۹۲ هد وا ینز 
مان 
. 


ا 8 FR a.‏ __ ار 
ل ال ۳ اليا 

۳ 2 ۳۲1 بت ۱ 

1غ 7 ا و سل دم "ng‏ | 


هي 1 زا 1 لاسا يساسا 


سے 


ار ا 


ات 


نشرت فى الطباعة: 


مرک نات وانانه ای قاکفیه اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس ا 00 ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۶۵ : ایمان و کفر - ۲ ماخ اي جر ی کب سا SEE‏ کاب رب ات مقا ص ی تا ات ا ویک جر سوت سب دب 2 ۲ ۱۲۰ 
اشاره Elesed Sa‏ 
تتمه آبواب الایمان و الاسلام و التشیع و معانیها و فضلها و صفاتها :7 مح جيك همهم همم مج مد 22 22 2 ۱۳۶ 
باب ۱۵ فضائل الشیعه ما هه هه هم مه دم هم سم مه هم مد هم هم سم هم هم هم سم هم هم سم مه هه هم ما هم سم ما سم مه ما هم مب مب مد مب مب مب مب مس مس م۳۳ 
الایات تعد سنوت وباو و دج تب اج TEESE SESERRA‏ بای ده جرج یاج دایب اج بای جات دج مک 2 ۶ 

تفسیر -سسستتآتتآتتآتآتتآت 

1۳۳: بت‎ e E E E EEE OR EERE A RE RE وت هی ان‎ BS نمی ول ات‎ SS تفسير و أقول‎ 

الأخبار ES EDD‏ وود انه ننه نئل EDED EEE‏ جع و 

»\« ودج سا فم REET‏ ل حو ل E‏ ا و ل ا ع ل ا EERE E‏ ا ا EEE‏ سي عدي ل حور سدم الا ندع عت E‏ 

توضيح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ل ل ا ۴۸ 

8 0 شک سس ی ا ل ل ل ۳ 

«I»‏ عرو ع ع م يم أ بج ع عد يزع سم ايد چا ريا عدا كالما Se‏ سای سر سرت لق رجا نوا حاط ص ام يعد لطا سر جات رجا داك اط عد ب سا رس سس در جلت رج عد كام عد قد اق وعد وس ماو در دی سس سا رس دک دجوا خط عد د ا وج عد ال 

بيان ا ا ان ان سان سن سن نان سانانا سانانا سانانا سا نا سا سانانا سا سا سانانا سا نا سانانا سانا ساسا سا سا نا سا ساسا ساسا ساسا ساسا ساس ساسا سا لاسا لا اس ااال ا ال ا ا ا ا ا ا ا سس ۵۱ 

۱ (۱ ز[ ذ زا‎ ES SA Eee 1 [1 [1 1 1 [1 1 SS a ES SE DS EE SS EE NARE [1 [| [| EES OS ALS «» 
بیان تسس"‎ 

SSS «Ff»‏ ماده وج SC‏ ومع ب عير رم ريج ۳ و2 22 EMESIS‏ عي 0 2222 EMESIS‏ ع ۳ رو لح ۳ سب 

0۳ E FE OEE ETRE EI EE IN EER EI EE EN مسجو‎ EE E FEC E OEE EOE E EN pa سبو جح‎ ENO EEN E ENO «A» 

E «۶»‏ قا 2 ب د دوي ع وو ON EON‏ حا ۳ اب وا 0۳ 1۳ رجا مان حا وا مجو ب عه حا سو ع ۱ ماج شا ۳ سه سو ملو دوو دجوا سا ۳ ع PEO‏ مهاه ات ارد ل We a EO‏ 2 

«VY»‏ کا م روريم و بع حورت و برع و وعدي و جار و عد وم ندع وده مها و و ی و و ی و و و وم دع و و کو ی و و و ودام جرع وو و و و ی و ی و و و ی 

EEE «A» 

DV asas عاد‎ a خخ‎ E عاد وت‎ E a E دق‎ E E a E عدن‎ E E دك‎ E E عسوت‎ E E E E عه دو‎ ê E دك ع د‎ E E a EÊ تخد‎ «A» 

بيان ان ل نان ان اننا سان نا ان ل سانانا ان اناالا ا ااا ا ااا ا ااا ا ااا ااا ا ااا ااا ااا ا ااا لس ۵Y‏ 


«TA» 


«۹» 


000 1 «<» 


»1« اط ج صن ع ع كس ها سح جاص عمد قن عدو عق ام دق مسج جر جات ع موم کاب و مق شق سوام مدق حو مدق وق مدق بت ۳ و میت پر ها و مودق ودج مد سياه 


«f»‏ ا دي موت ھی ی ی ی و حير ی ر یت و موا ك سس ر ةمه نون يد ررد ی و هد ايه بد وة ف حم موك ت م هو و ری ها 


eS جا داك مامد ع‎ EN جد كانم‎ SADE MS ASE a عد‎ ADEN SEN eS SE ae کاس ایو ی جح عدا عد جع د م‎ E Se مد مرج‎ EEE RA معام و‎ «TF» 


E SESS SS ES O DS SS DS O DS SG لب‎ A A E «TA» 


«TF»‏ کو ديع د نه جرع کوک جرع ی ورم یکی کے جرع مدرم هام یم دم کیک کے کے کے کور کے جع رھ توج دام کوک کم جرح تھے سام ما ع میم جرع ھکر جات مرک و جرد رھ و د 


ESSE, «TV»‏ بحت E E‏ بوت ناج ي 5 بت ا چ بت وديا يك جا ع ا وت ا ا ا حت بدا ت 


e aE e EEE E SE حجان‎ e چام سیر ببس ج‎ E وعد داجيا اب تا جات وك‎ «Ff» 


«FF»‏ کات IEEE E LSE EASE a‏ دص ات بت کی AG SELES LELE‏ مت کی EG LEELA‏ کی کت کی کرد شاج مکی که فك 


بيان ما ا ل عد ا عد ام عد ل مدع مت عد لوال مدع مح ی 
«A»‏ اح وج واه عام طم ۳ عه ع وطس اع اسك e‏ اطع ابام ۳ ع لطاع بج بساح شب ع O EE‏ جه ع بروج اج ب ع برو ع لج ا E‏ 
RE ON OEE OOO EEE OE OEE TOE OT «AI»‏ وه باس موه بدي يري OOO OE OOO OE‏ یاس OE E PO‏ مده وي باس یریخ عي رب E OE OE PDO OE‏ دود i OO O‏ 
بیان EE ES‏ د ماد عاك a a E SE ESE SEER EDE ADRES E A E‏ 
«AY»‏ وم مم مع كك ده ع ل EEE EE‏ ا بن م جاده ا حت EE‏ ا ا قن O EE‏ حل لاه ف حا داه و كات ل ا و قات و ONE E‏ ل كات كه حي نا 
ESSE SA ESS E SE a SES a E E SEE E ES E SS E a A E «AT»‏ 
بیان كدح عع وتسم ع ESSE ES E‏ حرط AS a EES EES a Sa ESS‏ دعر کرک QESES SEES‏ 
E SGD ES ETE SSS «AF»‏ دهاج ينان بتي اميه ی یب 
بیان تع FES e e E eR Sa E e a ES‏ 
«۵۵» ل ا OS‏ ار ا RET ERR‏ اا اا Ee‏ 
توضیح سم سم سم سم سم سم سم سم مب مب اب مب با با با با با با مب با مب دم بمب ۹۶ 
«AF»‏ لامكا يا وا اا و کات دی یامرس جات قا جات بارعا وراك مم رت سای ی وی رم بات دب سرا ترس مه یک مر تم سر عم مسرت مه ات ا جات کی ارس جع مر ا 
E «AA»‏ سموع EELS REESE 4 SESS PRESES E SES EE E ES E‏ 4ب HEEE‏ نج دعو ع PRESSE‏ عع عوج فيه هدع مد مره ٩۳ E EES‏ 
»۵۹« م AE ENE ICE CREE AE ENE ME EEE ARE ENE‏ ا EEE NEEM ACEO E E CAE VLE CIEE E EAE AI CREE‏ ا 1 
ER ASAR «$»‏ جم ع AA SERS EASE‏ حارج مارم تا مراع Ea‏ جام ماح جرج ESE‏ مرن AE‏ سار AE‏ جاع LEA‏ مر عام ما مر ربجنر عیرس ماه ع Ra EA E a EEE‏ رکه زب یر RA‏ 
«اع» KER SS TS EKA‏ مدب SE TE eR SE TS‏ بت ببس جع ASKERE ES SS E ESA‏ اتب ۹ 
بيان ا نان نان ناح مانن نان نان ل انا لاسا ا لانن ا لاس ا الس ا ااا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا اا ا ا اا 92 94 
EO «FY»‏ ا ا EO OPEC‏ رس OP‏ سب CEO‏ 1 
E E SERS ASA 1 1 1 1 [ 1 0 0 00 EE aR SE AS E aR SE A E «PI»‏ 
بيان و دا الا ااي دق دا بر اب د سر ناك دك ات دا كان ع ME E EERE E OSE‏ 
«$F»‏ عن عدم جرب عت ورت سا زبسرس aE‏ عت جرت سا رت عرب جوت SSE‏ عدت GE SSS‏ حب ورت SEE‏ عن عت سا سارت عه وو SE‏ رک خر كه معانو عه ورت E E‏ سجاوه عه ورت کرک عن لت كه عع حو Oa‏ 
RR E a «۶0A»‏ مهن SEES‏ ی هب تاه تعبط ERE Eg 25: Bg E SEER RARE eR ERE‏ جا RASS EE‏ ۳ 
SESE ESSE BEGE SRE «FF»‏ تریح اک EEE‏ مدع جك وعدا كط عرق SES DIES SSS‏ اط عد 2 در مدرک هرق ام Vale E E EE SESE‏ 
«FV»‏ تماق REDS SSRERESRLESASSASEESAGORUEOASA‏ جم جيه تود مج لوعن و2 ب مس و وج ون دي ی سه جوج جر PENSAR ES‏ 


«FA»‏ ود SESE‏ ديه يه ع ف عي ل ی وي سس ری کم ری وم م ع يي اب وي م يع مج ع ع مي ع فاع يه لني جاه هه 2 اي وا لاه ب لطي جاه به به عام جاه لوي لمع جه 222 مب موب مه مرج ع يه 


E EERE EOE EEE EEE سدم‎ E E E E مه‎ E E EO ی ی سا ای جر‎ TES «۶۹» 


ER SSE ESAS Sas E جع عاك دع‎ E د ده‎ E عام دح‎ E Se SES E Sa E RS E ES E E 2 «VF» 


E ENE I EOE E NEMEC ا اا‎ WAE NEALE EE EME ONE IEE CE MCE ONE شام جع شا‎ CE RR «VV» 


E O ESE يإ نادت‎ ESKER SO TR ERIE So TRESTLE a TTS 2 هت یت‎ TSE «VA» 


»۷۹« هی تاد مها رسد وج سوبس تست بو ع یات ASE CESSES CES‏ تک کیب SESE‏ دی سب ع CES‏ ومع الجر لد ا رت 


«A‘»‏ د سس ا ا ا ی ا ی ا ا ی ا ی ا 


SA EA SAE ERASERS RES 2 نامض بج كت اماج‎ ESE SIDA كط ليا تطخ‎ DSA SS DSAR LASSER EARS RSA «AI» 


«AT»‏ متا ماه و وو و ی و و و ی مدر يرما و د ع اديت ما لوو ما و ی یھ :5ه و ی ا نوها شو و نودي عمدب وو و ی 


EE E «AF»‏ ی ERE‏ سر ریبد مک سا دسج اسب چام سر مدای ساب مرج باس ماج ی اک اس بط جرج مرت EIRENIS SSE ESAS ENES EREN‏ سر 1[ سر ی بط 


-. ۲ 


-. ۹۳۲ 


«1۰1» 


«1Y» 


«1°» 


«1¥» 


«1۰۵» 


»١٠١ع«‎ 


«1¥» 


«1۸A» 


«۱۰۹» 


«111» 


«1Y» 


«۰۳. 


«۱۱۵» 


«11۶» 


«1Y» 


«11A» 


«۱1۹» 


«I1» 


«\YY» 


۰۳۳ 


«۰۳۴ 


«IYA» 


جع ؟١»‏ 


«\YY» 


«IYA» 


OC لمم ع ليس ع ا ا اااي اا ا ا ااا ا ااا ا‎ «ITF» 


«ITA»‏ 001010101 ی( 


۱۳۶۶« ل سما ی و ماك ی وا باب ل ساح ماب سک ساب ی ا داعا ی کرت ی و وك ی کاس ساب ماك تمق كاف داعا ا كا بكم واي تمض سای بات ی ی شم سای باب كا باس مدید ات كم احا ا اننا 


۳۷۳۰« ل ةللا ای تا سرت رت ماب CE‏ ای سب AE‏ مدع ای اا عاض جع رمع ای اح EEE‏ ای کر ای واج یرک EOE EEE‏ دوا معا ایا 


«ITA»‏ عع ره مدع د مله عر جنم اع دا دك جام داح دج عع جنم لدع در دك بج داع در هکم امک درک جام جام ماع مرک وس کاس را عي جم شرس درم مه عم کا اک هرک جام تدم دج مرك جک در هك رام کے ھر ھک ونم کے دار 


SE REESE «1۳۹»‏ باب اب سب ES‏ سرد AER‏ رب باس رد ب سا تب طاو GSD ES RNR SS‏ ساب وات داك جات يي سرت ی RSG SS RE‏ مرت ER‏ 


OO EPEC EO OPEC IPC E OPC COP CPO ا‎ EOP IPO EE «\F\» 


SE REED aA E چرس‎ A کاب‎ DASS E DR SB SAAS EAR AAR DAS E EAS SARDA aa E وام‎ RLS 22 SEG مره‎ SRA 22 SE SEATA «\ FY» 


«۳ 


«۱۳ 


«10۵» 


«\۶» 


«\V» 


«\A» 


SESS SRA KEES DSRS وا جاه ع جا ع اج‎ AREAS ع ع ع مات يع 6[ طاو بج مراف جع وده ع ع اوه جاع عد داع‎ FEEDERS ERE كعات جاع عطاق سامت اع هندع‎ ES «TF» 


Au رسد ره ی ازع ری سب رس رب از سس ی ی اس ده ی از سس ی ی رسد هر هه ره‎ AROS SAO SSA ا ا‎ RSE «YA» 


«TF»‏ و ی نع يوه ی د و ی نيو وه ولاه د ا ده ی ی مده رلا وه ر و کم هو واي اه مرت و ی دي مده ی ی د ت 


E e E e سرت مج‎ ES EEE e د عا لود جد جا سد عد‎ AE ae E SE ee Ea AE ee a aaa Se SRS «TV» 


»<« کو دع متيو عوج جام کی جرع کے کے ویک کے کے عام کوج ديع کے مر کی ج جرع دارج كوم م دم کیجم جرع کے عام مرک کے کے ر يصع و د مرد د 


SSS «T\»‏ بت ESR SS‏ نت باب بر ER‏ نات هب هب دب E SE‏ باتع SERR‏ نات هب ES E SS ER ES‏ با نزت بت یت 


RSE NESS NESS SE SSS E Ses EE SSS هه ی جک‎ E هع موت‎ ESE SS E SE eS Eg جع سكن شع تخ نه ممت‎ «A» 


ELE ENE OE AERP «f»‏ وح MSL ORE ASE‏ واج وام امج عام متحي جوع اج دده ماع عدوا ENE POSE NEE EIRENE HAE CAE CRE ATE NE‏ هیا ها 


«۱۷ 


«\A» 


«YA» 


«TF» 


«YA» 


«۹» 


«<» 


«1» 


«TY» 


«TA» 


«4» 


«FF» 


«FA» 


«F۶» 


«FV» 


«A\» 


«AY» 


»۵۵« 


«AF» 


«۶۹» 


«۷۳۰ 


«VY» 


«Vf» 


«VV» 


«VA» 


«AT»‏ و ی ل موه و مد يده سحيو يوم و وريد بحي بوت مدي لحي موا و بحم موتك م دي موه وهر م هد ولاه :سحي مواد ب عد مره بحي برت م دزا بده و وكير دري بده جرح ی ده ی د ی يا 


«AF»‏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ی 12 1 12 1 1[ ز اج ای 1 1 1 و اد اک و ی ی و ا ا ی ر کے ا مات ی ر سس سرت مرج و چ ا و و ماو 


O ا‎ DA ا‎ DS O DS مو‎ O سکس و مو مان‎ SS A A SEES DD OSA ORAL SAS «AA» 


1 ملم ع کے کید کے کے سورج ماه ہے کو کے کے ج رھک جام‎ A REARS جرح مايوه حر م دام حورج عم‎ ALDAR ARERR «Af» 


SS aS «AY»‏ تب یج رت کج رت بات یج SERR EST E SRT ESTE SS‏ نات هب RES‏ حت EE ES E‏ بر بت یم یه 


eta REE AS aa SRE MS SS DRS ASS ARES ع باج جاع‎ ASE SEAR ASAR SS AES REA SARS مرك مق‎ RA SARE SES SRA EAR SE درم ماج‎ SRR «۹۵» 


»۶« ی عط جاح عاط تمع لبد ی ی تن ساب سای بمب پیت بلج ی جرت ی برس سا سکب پوت ی و ا ی و ی اس ا ی ناك بنك سرت فوع جات بر کات ماع باك باب ابه بای 


«Tf» 


«TF» 


«TV» 


«YA» 


ARE ASRS «۶‏ عو بم و مك يوي عبد اباط E‏ مع RS‏ اي دم لطبا ف اي عع بن رک باب مره سم ار سا سای جر ای SAR‏ جرک ای عاعش ايه اي عام E‏ ع عاك ادي قرط ا دی کے جک بر ام د 


a «۱۷‏ بای مض راك با مب ات جات مض احاح سا ی بدا سای میا نات نشت سا سا با بو سا جات بشت اج ابید سوب توا بای قت با سا بدا ری باح اواك با کات سا ساب تیا سس ربب 


«TY» 


«f» 


«AY»‏ جد جرج ھک عط ف ع کشت روس نيع شخ طب كمع 4 و جرع بخ بعت شک کے تک خوط ف کک سطع رس ل نت د تمد 


E RES RRS SESSA STS «AT» 


«YY» 


«Tf» 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۶۵ : ايمان و كفر - ۲ 
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##[تر جمه ] 

تتمه أبواب الایمان و الاسلام و التشيع و معانيها و فضلها و صفاتها 
باب ۱۵ فضائل الشیعه 

الآيات 


ال الله و امول ولیک مع ین عم اله عله + بق ان و الد هن و دار والالبيق وحدق ارک 
رَفِيقاً ذل الَْضْلُ من اله و كفى بالل لیم( 


المائده: و من تول الله و رَسُولَهُ و الذی آمَنُوا فان حِرْبَ الله هم لبون (۲) 


2 


الشحزاب: با ا الذي منوا اد كوا الله وكا ک: ارات ee‏ 
الظلمات إِلَى لور و کان بالْمُؤْمِنِينَ رَجيماً تم يوم يَلقَْنَُ لام و أعَدَّ هم آجر 


o ۳ 5‏ 
م 3 > هام 


المؤمن: این يَحْمِلُونَ العزش و مَنْ عَوْلَهُ بس بَحُونَ بيحؤي ربهغ و يُؤْمِنُونَ به و بشتففزون لِلَذِينَ آمَنُوا را وَسِدَعْتَ كل شی ء 


3 


۵ 2 م 


مه و علما قاطفه لین تانوا 


۱- ۱. النساء: 9٩‏ و ۷۰ 
۳- ۲. المائده: ۵۶. 


RE‏ الأسزان: عم 


۳-۳ 2 پیلک وَقِهمْ عذاب الْجَحِيم ر را نا و أَدْخِلْهُعْ جات عرذن الْتِى وهم و من لح من آبائِهم و آژواجهع و ذَريّاتهِْ 
الک آنت العزيرٌ العکیم و قهم یناب و من تي لمینات ومين ققد وجعة و ذلك غو لژ عم () 


ا 


الحجرات: و لكنّ الب الیکم الْإيمانَ و ری فى قلویکم و كرّة لیم الکفر و الْمُسُوقَ و الْعِضْياتَ 
نله و شمه و الله عم حكيم (۷) 


A TEE وَمَنْ بطم الله و سول أ ولتک مع الّذِينَ آنعم الله علخ مالين و الصَديفِينَ‎ -'-اt;‎ meta info 
-۷۰-۶4 / و خسن آولیک زفيقاً ذلك القضل من الله و کفی باه علیمً. - . نساء‎ 


لعِضْيانَ آولنک هُم الوَاشِدُونَ فَضْلَا 


زو كسانى که از خدا و ييامبر اطاعت کنند» در زمره كسانى خواهند بود كه خدا ايشان را گرامی داشته [يعنى] با ييامبران و 


راستان وشهيدان و شایستگانند و آنان چه نیکو همدمانند. این تفضل از جانب خداست. و خدا بس داناست.] 


عي اش © م و 


- و من بول الله و رَسَولهُ و الْذِينَ منوا فان جرب الله هم الْغالون. -.مانده / ۵۶ - 
زو هر كس خدا و پیامبر او و کسانی را که ایمان آورده اند ولي خود بداند [پیروز است. چرا که] حزب خدا همان 
روز داد 


- با ھا الد انوا اذ كدوا الله ذکراً کاو مب 2 و ما ُو یی بُصلَى علیکم و لايك لیر جکم ین اماب ی 


9 
عر 


ور وکا باقن ومع لته لام و و اعد عد هم جرا كريماً. - .احزاب /۴۱ عع 
[ای کسانی که ایمان آورده اید. خدا را ياد کنید» یادی بسیار. و صبح و شام او را به پاکی بستایید. اوست کسی که با 
فرشتگان غود بر شما درود فى فرستد تا شما را از تاریکی ها به سوی روشنایی پر اورت و به مزان همواره مهربان است. 


درودشان. روزی که دیدارش کنند. سلام خواهد بود» و برای آنان پاداشی نیکو آماده کرده است.] 


این یلو ارت و من ول حون بعند هم و ون به و بكرو لین آمنُوا بنا وستغت کل شئ ۽ رَخعه وَ 
علما قاع لین تابُواو اد وا پیلک و قهم داب الْجَجيم بنا و أذحِلَهُم نات معدن الى وعد و من ضاخ من آبانهم و 
8 واجهخ و داهم الک أنت العریژ العکيم و قهم التيدات و من كى الكيئاتٍ يومد ققد ره و ذلك هو اي -. 


- ٩-۷/ غافر‎ 


(كسانى كه عرش [خدا] را حمل می كنندء و آنها که پیرامون آنند» به سياس پرورد گارشان تسبيح می گویند و به او ايمان 
دارند و برای كسانى كه كرويده اند طلب آمرزش می کنند: «يروردكاراء رحمت و دانش تو بر هر جيز احاطه دارد كسانى را 
كه توبه كرده و راه تو را دنبال كرده اند ببخش و آنها را از عذاب آتش نگاه دار.» «پرورد كاراء آنان را در باغ هاى جاويد كه 
وعده شان داده ای» با هر كه از يدران و همسران و فرزندانشان كه به صلاح آمده اند» داخل کن» زيرا تو خود ارجمند و 
عکیمی :و قافرا از مدق ها كاة دان وهر کو راد انرون از بدى عاط فى اله ری کی قنز اب هان 
کامیابی بز رگ است».) 


- و لكنّ الب الیکم الْإيمانَ و رَه فى قلویکم و کر ۳ كم الکفر و اوق و الْعِض يانَ آوللک هم الرَاشِدُونَ قَضْنا مق الله 
وَنِعْمَهُ وَ الله عَلِيمٌ حكيمٌ. -. حجرات / ۸-۷ - 

[لیکن هذا اسان را برای شما دوست داشتنی فى کردانید و آن را دو دل هاق شما نیداراست و کفر و يليد کاری و سر کشی را دږ 
نظرتان ناخوشایند ساخت. آنان [ که چنین اند ره یافتگانند. او اد ين ] بخششی از خدا و نعمتی [از اوست ]؛ و خدا دانای سنجیده 
کار ی 

* | تر جمه | 


0 


کسیر 


ا ال قال الطبرسى قیل ی ی ی ات ی ام 


<< یر له و نحل شمه ال عليه السلام يا وان ما عبر آزتکک ققال با وقول 
اله ما بی مِنْ مرض و لا وجع یز آئی إا َم زک فب |لیکه ی لاک تم کو الاجر اف أن نا آزاک ماک بای 


عرفت اتک ترتع مع م اليِينَ ۳ ا 0 خت أن اراک 


° 7 


قال صلی الله علیه و آله و الذی تفبتی ده لا تر عه ای أكون 


2 2 


ما 3 


قبل إن أ عات قوق الله صللی الل علیه و آله قالوا ما بصن لا 


2 


و 
ترفغ فز ا بفضلک کا رک كلت اه عن تاه و عزوق بن الج جدّع. 
ثم قال و المعنى و مَنْ بطع الله بالانقياد لأمره و نهيه و لول باتباع 


ص: ۲ 


ا 
۲- ۲. الحجرات: ۷- ۸. 
۳-۳ أخرج السیوطی فى الدّر المنثور ج ۲ ص ۱۸۲ فى ذلكك روایات عن الطبرانی و ابن مردویه و أبى نعیم فى الحلیه و الضیاء 


المقدسى فى صفه الجنه و ابن جرير و ابن أبى حاتم و غيرهم. 


شريعته و الرضا بحكمه تَأولتكك مع الّذِينَ أَنْعَم له هم فى الجنه ثم بين المنعم عليهم فقال من این و الصّدَيِقِينَ يريد أنه 
يستمتع برؤيتهم و زيارتهم و الحضور معهم فلا ین نیغی أن یتوهم من أجل آنهم فى أعلى ضليين اله لاد براهم و قیل فى معنی 
الصديق إنه المصدق بکل ما أمر الل به و بأبيائه لا بدخله فى ذلک شک و يؤيده قوله و ال آمُوا له و رفك آولنک هم 
الشتترة اق انودام ی المتفوليى ف یات اس أى صلحاء المؤمنين الذين لم تبلغ درجتهم درجه النبيين و 
ار اراد رَفيق معناه من يكون هؤلاء رفقاؤه فأحسن بهم من رفيق أو فما أحسنهم من رفيق. 


ثم- روى ما سيأتى بروايه العياشى عن أبى بصير عن أبى عبد الله عليه السلام (۲): ثم قال ذلك إشاره إلى الكون مع النبيين و 
الد ل اا قبن علی .من اغا کے الله عا ةرات الا و اص وه 
معناه حسبكك الله عالما بكنه جزاء المطيعين على حقه و توفير الحظ فيه انتهى (۳). 


و قول قد مضت أخبار كثيره فى كتاب الامامه(۴) 


فى أن الصديقيخ و الشهداء هم الأئمه عليهم السلام بل الصالحين أيضا و قد رَوَى الْكلَئقُ ره فی روضه الکافی (۵) فى دی 
طویل عَنِ الصاو عليه السلام: أله ند عقوا ما كن ال من فضل آنباع اه لاه و شع النؤينون قال فاوليكه ع الزرين انعم 
له یه ای قله و عشن أولتكك رَفيقا ها وجة من وجوه فضل أاع الأ كيت بهم و بِمَضْلِهع. 


ص: ۳ 


۱٩ الحدید:‎ .۱-۱ 

۲- ۲. أبو بصير عن أبى عبد الله عليه السلام آنه قال: يا آبا محترد لقد ذکرکم الله فى کتابه ثم تلا هذه الآيه» و قال: فالنبی 
رسول الله و نحن الصدیقون و الشهداء. و آنتم الصالحون فتسموا بالصلاح كما سماکم اللّه تعالی. 

۳ ۳. مجمع البیان ج ۳ص ۷۲ 

۴ ۴. راجع ج ۲۴ ص ۴۰-۳۰. من هذه الطبعه الحدیثه. 

۵- ۵. الکافی ج 8 ص ۱۰ فى رساله أبى عبد اللّه عليه السلام الى جماعه الشیعه. 


و فى تفسير على بن إبراهيم ال رسول الله و الصدّيقينَ على و الشقرداء الحسن و الحسين و الصَّالِحِينَ الأئمه و حشن أولئكك 
رََِِا القائم من آل محمد صلوات الله عليهم (۱) و مَنْ یل الله هذه الآديه بعد قوله سبحانه نما کم الله و وله و لین 
َمنوا(۲) و قد مر أن الذين آمنوا أمير المؤمنين و الأئمه صلوات الله عليهم بالروايات المتواتره من طرق العامه و الخاصه(۳) فمن 
تولاهم و نصرهم و اتخذهم أئمه فهم حزب الله و أنصاره و هم الغالبون فى الدنيا بالحجه و فى الآخره بالانتقام من أعدائهم و 
ظهور حجتهم بل فى الدنيا أيضا فى زمن القائم عليه السلام. 


هو الى بح نی عَلبِكُمْ و مَلائِكَتة (۴) فى المجمع الصلاه من الله تعالى المغفره و الرحمه و قيل الثناء و قيل هی الكرامه و أما 
صلاه الملائكه فهی دعاؤهم و قيل طلبهم إنزال الرحمه من الله تعالی رکنم الما إلى لور أى من الجهل بالله سبحانه 
إلى معرفته فشبه الجهل بالظلمات و المعرفه بالنور لأن هذا بقود إلى الجنه و ذلك يقود إلى النار و قيل من الضلاله إلى الهدی 
بألطافه و هدایته و قیل من ظلمات النار إلى نور الجنه و كان بِالْمُؤْمِنِينَ حیماً خص المؤمنين بالرحمه دون غیرهم لأسن الله 
سبحانه جعل الایمان بمنزله العله فى إيجاب الرحمه و النعمه العظیمه التى هی الثواب همم بلق لام أى يحيى بعضهم 
بعضا يوم یلقون ثواب الله بأن یقولوا السلامه لکم من جميع الافات و لقاء الله سبحانه لقاء ثوابه عز و جل. 


و روی عن البراء بن عازب أنه قال یوم یلقون ملک الموت لا يقبض روح مؤمن إلا سلم عليه فعلی هذا یکون المعنی تحیه 
المومن من ملك الموت يوم یلقونه 


ص: ؟ 


اا فيز القن هن ۱۳۱ 
۲- ۲. المائده: ۵۵. 


۳- ۳. راجع ج ۳۵ ص ۱۸۳- ۲۰۶ من هذه الطبعه النفیسه. 


۴- ۴. الأحزاب: ۴۲. 


أن يسلم عليهم و ملک الموت مذكور فی الملائكه وَ اَعَد لَهُمْ جرا كريماً أى ثوابا جزيلا انتهی (۱) 


#* ترجمه ]آمرحوم طبرسى در ذيل آيه اوّل می فرمايد: برخى گفته اند اين آيه درباره ثوبان» غلام حضرت رسول اكرم صلی 
الله عليه و آله نازل شده است. ثوبان علاقه زيادى به آن حضرت داشت و طاقت فراق و جدايى از آن جناب نداشت. روزى با 
رنگ پریده و تنی رنجديده نزد آن حضرت شتافت» حضرت فرمود: «جرا رنگ از چهره ات يريده است؟» عرض كرد: (يا 
رسول للها بیماری و کسالتی ندارم جز شوق دیدار شما در زمان فراق و اندیشه قيامت و عالم آخرت و ترس از جدایی و 
مفارقت حضرتت در آن عالم» زيرا جنين دانستم كه تو با ساير پیامبران در طبقات و درجات بالاى بهشت باشى و من اگر جه 
در بهشت جای گیرم» ولی در مقام نازل و درجه يايين باشم و اگر شايسته ورود بهشت نباشم هركز شما را در آن عالم 
زیارت نخواهم کرد.» سخن وبان بدینجا كه رسيدء ناگهان اين آيه نازل شد و حضرت رسول اکرم صلی الله عليه و آله بعد از 
بیان آيه شریفه.فرمود: «س و گند به آن كس که جانم در دست اوست. هیچ بنده مؤمن کامل نخواهد شد. مگر آنگاه که مرا از 


۰ 5 * ۰ 0 و ۳ 
خويش و يدر و مادر و همسر و فرزندانش و تمام مردم دیگر بیشتر دوست بدارد.» 


برخی در شأن نزول آيه گفته اند: ياران پیامبر صلی الله عليه و آله خطاب به آن حضرت گفتند: «سزاوار نیست که ما از شما 


جدا شویم» زیرا فقط در اين دنيا توفیق دیدار حضرتت را داريم» ولی در آخرت چون مقام شما بالاست. توانایی 
زیارتت برای ما یست» در اینجا به قول «قتاده» و «مسروق بن اجدع» این آيه نازل شد. 


سپس می فرماید: معنای آيه چنین است: «آنهایی که اطاعت می کنند خدا را در تسلیم بودن اوامر و نواهی او و پیرو رسول او 
هستند» در انجام برنامه دين او و رضایت و خشنودی از حکومت او با کسانی که خداوند به آنها لطف و عنایت فرموده» یعنی 
انبيا و صدّیقان و شهیدان و نیک وکاران در بهشت محشور خواهند شد و از زيارت و دیدار آنها بهره می برند» يس گمان نشود 
که چون مقام آنها بالاست. دیگران توانایی زیارتشان را ندارند.» 


ری كووندة صدیق کسی است که تمام دستورها و اوامر خداوند را باور داشته و در قبول آنها دچار شک و تردید نباشد. 
خود قرآن هم در جای دیگر همین معنی را تأييد فرموده چنانچه می فرماید: او الَذِينَ منوا له و رش له ولیک هم 
ااا فاي که تفای ان از را بان 


داشته باشند» صديقين آنها هستند.) -. حدید / ۱۹ - 


مقصود از شهیدان در آبه شریفه» آنهایند که در راه مبارزه با دشمن خدا وجهاد در راه خدا کشته شده اند و صالحین» 
نیک و کارانی هستند که به خداوند ایمان دارند» ولی درجه آنها به انبیا و صدیقان و شهدا نرسیده. بعد از اين می فرماید: «و 


حشن آولنک رَفیقا»» [اينها كه برشمردیم همراهان و رفقای خوبی هستند.) -. نساء / ۶٩‏ - 


مرحوم طبرسی بعد از اين بیان» روایتی را که عياشى از حضرت صادق عليه السلام نقل کرده و ما نیز در بخش روایات آورده 
ایم» ذکر می فرماید و سپس دنباله معنی آيه را می كيرد که قرآن بعد از بیان رفاقت مؤمنين و اطاعت كنند كان از خدا و 


رسول با انبیا و صدیقان و شهیدان و نیک و کاران و توجه دادن به ارزش و خوبی اين رفاقت.می فرماید اين همراهی و همنشینی 


با این افراد ممتاز در بهشت. لطف و عنايتى است از خداوند به آن كس كه فرمانش را ببرد و اطاعتش كند و خداوند داناست 


ساق کش كد ضيف :نا رسا دار ككلم ما باش با حلصي 


و نيز به قولى معناى اين جمله (و علم خدا كفايت كند) اين است: «دانایی خداوند به ياداش اطاعت كنند كان و فراوانی بهره 
آنها تو را كفايت می كند -. مجمع البيان ۳: ۷۲ -.» مؤلف: در كتاب امامت رواياتى را آورده ايم كه می فرمايند مقصود از 
صديقان و شهيدان و نيك و کاران» ائمه عليهم السلام هستند» چنانچه مرحوم كلينى در روضه كافى ضمن یک روايت طولانی» 
از حضرت صادق عليه السلام جنين نقل می كند كه به شيعيان خويش فرمود: «آيا نشنيده ايد آنچه را خداوند در فضيلت 
پیروی از پیشوایان و رهبران فرموده» آنها كه پیروی از ائمّه کنند» مؤمنين هستند و خداوند فرموده اين افرادى كه پیروی می 
كنندء با آنهايى كه مشمول لطف و عنایت خدايند ...»و همین آيه را قرائت فرمودند تا آنجا كه می فرمايد: «اينها خوب 
رفيقانى هستند.» -. کافی ۸ ٠‏ نامه اى كه حضرت صادق عليه السلام به شيعيان نوشتند. - 


اين آيه یکی از جهات فضیلت پیروی از ائمه است. تا جه رسد به خود آنها و برتریشان بر دیگران. 


در تفسیر عل بن ابراهیم گوید: منظور از «نبيين»» پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله » «صذیقان» حضرت على عليه السلام 
»«شهيدان») امام حسن و امام حسين عليه السلام »«صالحان» ساير ييشوايان و «اينها خوب رفیقانی هستند»» قائم آل محمد صلی 


اسلو الم ابس حي ا 
تفسير آيه بعد كه فرمود: «هر كس ولى و فرمانروای او خدا و ...» 


این آيه بعد از آيه ديكرى است که می فرمايد: (إِنّمَا وَليِكمٌ له وَرَسُولَهُ وَالَّذِينَ ما الْذِينَ يُقِيمُونَ الصَّلاة وَيُؤْنُونَ ال کاة وَهُمْ 
را کغون». (ولی امر و ياور شماء تنها خدا و رسول و آن مؤمنانى خواهند بود كه نماز بيا داشته و به فقيران در حال رکوع» 
زکوه می دهند) -. مائده / ۵۵ - و قبلا كفتيم که مقصود از «مؤمنان» در اين آیه» حضرت على عليه السلام و ساير پیشوایان 


عليه السلام خواهند بود و بر این مضمون» روایات زیادی از طریق عامّه و خاضه رسیده است . 


بشتابد» از حزب خداست و در شمار ياران حق است. و همین هايند افرادی که در دنیا با استدلال و منطق علمی بر دشمنان 


چیره شوند و در آخرت و نيز زمان ظهور حضرت مهدی عليه السلام انتقام خويش را از آنها بگیرند.» 


و در تفسیر آیات بعد که از سوره احزاب است» دومن آیه آن که می فرماید: « هو الي تق نی شلك و ملایکثه» [اوست 
خدایی که او و هم فرشتگانش بر شما بند گانش رحمت می فرستند) -. احزاب / ۴۳ -» صاحب مجمع البیان گوید: «منظور 
از کلمه «صلوه»در اين آيه (که ما آن را به رحمت ترجمه کردیم) اگر نسبت به خدا باشد» یعنی صلوه خدا آمرزش و رحمت 
است و به قولی منظور ثنا و ستايش نيز هست و همچنین کرامت خدا هم گفته شده ولی مقصود از صلوه ملائکه و 
فرشتگان.دعا و نیايش آنهاست و بنا به قولی طلب رحمت از خداوند است» در هر حال معنی آیه چنین است: «اوست خدایی 


كه او و هم فرشتگانش بر شما بند گان رحمت فرستند تا شما را از تاریکی ها به سوی روشنایی بیرون سازد.» مقصود از 


تاريكى هاء جهل و نادانى به خداوند و نور» معرفت و شناسايى اوست. 


در این آيه شريفه» جهل را به ظلمت و معرفت را به نور تشبيه فرموده» زيرا معرفت همجون نورى است که انسان را به سوى 
بهشت راهنمايى می كند و جهلء ظلمتى است كه سرانجام آن دوزخ است. و به قولى مقصود از ظلمت» گمراهی به نور 
هدايت است يا مراد از طلمت. آتش دوزخ به نور بهشت است. در هر صورت معنى درست ايناست يعنى: «خداوند شما را از 


تاریکی ها بیرون می سازد و به روشنایی راهنماییمی فرماید و او بر اهل ایمان بسیار رف و مهربان است.» 


در این آيه تنها مومنین را از رحمت خداوند بهره مند می داند» زیرا علت بهره وری از رحمت بز رگ و نعمت های بی پایان 
خداوند در عالم آخرت. تنها ایمان است و بس. سپس قرآن می فرماید: «تحیت مومنان و پذیرایی ایشان روزی که به لقای 
رحمت حق نائل شوند. سلام خدا و بشارت لطف الهی خواهد بود»» یعنی در روزی که واب خدا را ملاقات کنند» چون 
منظور از لقایحق لقای واب خداست» برای یکدیگر تقاضای سلامتی از آفات می کنند. 


براء بن عازب گوید: منظور آیه از اروز لقاى حق». برخورد با فرشته مرگ است. زیرا او جان مومنی را نمی گیرد» مگر اینکه 
بر او سلام می کند.بنابراین تحت مومن از فرشته مرگ است. بعد از بیان تحت مومنان قرآن می فرماید: «و برای آنها پاداش 


با كرامت و شرافت مهيا فرموده. يعنى ثواب فراوان.» - . مجمع البيان ۸: - 


| ترجمه | 
تفسير و أقول 
رَوَى امه بأسَانِيدَ جو عن الب صلى الله عليه آله أَنَّهُقَالَ: لت الْمَلَائِكةُ عَلَىَ وَ عَلَى عَلِيٌّ سبع مین وَ لك أنه لم بُصل 


2 


ال رل عَمَا اشْكبَهَ علیه م ف الا ارو 


و وی الَدوق فی لحید فى حدِیث طویل (۳) عَنْ عَلِّ عليه السلام ول فیه: ‏ قد 
E >‏ 


الوا كي الى وراد يي ل 


۳ الْإيمَاكٌ عَنْ ل لوبهم یوم يتعَنُونَ. 


و قال فى المجمع فى قوله تعالی این يَْمِلُونَ اش عباده لله و امتثالا لأمره و مَنْ حَوْلَهُ يعنى الملانکه المطیفین بالعرش و هم 
الکروبیون و ساده الملانکه يُسِبَحُونَ بحي رَبهُمْ أى ینزهون ربهم عما یصفه به هؤلا-ء المجادلون و قیل یسبحونه بالتسبیح 
المعهود و يحمدونه على إنعامه و يُؤْمِنُونَ به أى و يصدقون به و يعترفون بوحدانيته و يَسِتَعْفِوُونَ أى يسألون الله المغفره لین 
منوا من أهل الأرض أى صدقوا بوحدائيه الله و اعترفوا بإلهيته و بما يجب الاعتراف به و يقولون فى دعائهم لهم رین وستشت 


00 


كل شخ ء رَحْمَهٌ و علماً أئ وسعت رحمتكك وعلمك كل شىء. 


و المراد بالعلم المعلوم كما فى قوله و لا ُحیطون بش ۽ مِنْ عِلْمِهِ (۴) أى بشى ء من معلومه على التفصيل فجعل العلم فى موضع 
المعلوم و المعنى أنه لا 


ص: ۵ 


.۳۶۳ مجمع البیان ج ۸ ص ۳۶۲ و‎ .۱ -١ 
آخرجها ابن شهرآشوب فى مناقب آل آبی طالب ج ۲ ص ۱۶ عن جمع من آصحاب السنن» و تری فى البحار ج ۳۸ ص‎ .۲ ۲ 
أحاديث فى ذلک. أخرجها المصتف من المصادر المختلفه فراجع الطبعه الحدیثه.‎ ۲۸۸-۱ 

*- ۳. التوحيد ص ۰۲۷۴ فى حديث يذكره من ص ۲۵۹- ۲۷۷. 

۴- ع. البقره: ۲۵۵. 


اختصاص لمعلوماتكك بل أنت عالم بكل معلوم و لا يختص رحمتكك حيا دون حى بل شملت جميع الحيوانات و فى هذا تعليم 
الدعاء ليبدأ بالثناء عليه قبل السؤال فَاغْفْو لین تا من الش رک و المعاصی و اتقو | بلك الذى دعوت إليه عبادكك و هو دين 
الاسلام وَقِهِمْ أى و ادفع عنهم عذاب الْجَحِيم و فى هذه الآيه دلاله على أن ا ا مع الله ٠!‏ لو كإن 
و ام ورن كان يتمله ليجات لامكا نا و أدْسِلهُعْ مع قبول توبتهم و وقايتهم ناراب 
دن ای وَعَدِدْتَهُمْ على آلسن آنبیانک و مَنْ حلح من آبائهغ و آژواجهع و دُرْياتِهْ لیکمل آنسهم و يتم سرورهم اک 3 
ی بكرن العذات هو السات و 

سماه السیثات اتساعا كما قال و جرا شه ۾ مه مثلها(1) و مَنْ تق السّيّئاتِ يَوْمَئِذٍ فد رَحِمْتَهٌ أى و من تصرف عنه شر معاصیه 
فتفضلت عليه يوم القيامه بإسقاط عقابها فقد أنعمت عليه و ذلك هُوَ الْمَورُ الْعَظِيمُ أى الظفر بالبغیه و الفلاح العظیم انتهی (1). 


eS‏ تشول اللّه صلی الّه علیه و آله: و إن افا 


و فی الکافی پاشتاده عن اثن بی ععیر ره قال: إن اله آغطی این تلا خضال لو أغطى حَضْلَهُ نها > جمیع أَهْلٍ السَّمَاوَاتِ و 


الأزض لنجوّا بها 
وله الذین یخملون العزش و مَنْ حولة إلى فوله و ذلك هُوَ الفؤز العَظِيم (۴) 
ص: ۶ 


.۴۰ :ىروشلا.١-١‎ 

۲- ۲. مجمع البيان ج ۸ ص ۵۱۵. 

۳- ۳. عیون آخبار الرضاهع» ج ١‏ ص ۲۶۲. 
۴- ع. الکافی ج ۲ ص ۴۳۲. 


و لكنَّ الله بت الیکم یمان قد مر تفسيره (۱) 
فی باب فضل الایمان. 


**| ترجمه |دانشمندان عامه از طرق بسیار» از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل کرده اند که فرمود: «فرشتگان هفت سال بر 
من و على درود فرستادند» و این ارام رو زگاری بود که غير از من و على عليه السلام نما زگزاری نبود.» -. مناقب ابن شهر 
آشوب ۲: ۱۶ و بحار الانوار۳۸: ۲۰۱ - 


شيخ صدوق در کتاب توحید» ضمن روایت مفضلی -. توحید: ۲۷۴ - که از حضرت على عليه السلام نقل می کند در جواب 
مردیکه از تفسیر آیاتی سؤال می کرد؛ فرمود: «مقصود از لقا در تمام مواردی که در قرآن ذکر شده بعث و برانگیختن روز 
قيامت است. همچنین آنجا که می فرماید«تحیت مؤمنان در روز لقای او سلام است» یعنی روزی که از جایگاه خويش به پا 


می خیزند» ایمان از دل آنها زائل نمی شود.» 
و تفسیر آیات سوره مؤمن» چنانچه مرحوم طبرسی در مجمع البيان می گوید» جنين است: 


«فرشتگانی که عرش الهی را بر دوش گرفته اند تا فرمان خدا را ببرند» و آنهایی که اطراف عرش می گردنده یعنی كرّوبيان و 
آنها كه نسبت به سایر فرشتگان سیادت و آقایی دارند»«به تسبیح و ستایش حق مشغولند» و خدا را از آنچه که اين ستیزه 
جویان (یعنی اعرابی که در قبول دعوت خدا و ایمان به او با پیامبر گفتگو و جدال داشتند) به او نسبت من دهند تنزیه می کنند 
و به قول بعضىء یعنی تسبیح می کنند خدا را به آن نحوه که در پیمان اول تعهّد کرده اند و او را بر نعمت دادنش می ستایند 
و به خدا ایمان دارند» جه او را باور داشته و به یگانگی حضرتش معترفند و از خدا طلب آمرزش می کنند برای مؤمنان از اهل 
زمين كه همچون فرشتگان خدایی خدا را باور کرده و بدانچه بايد اعتراف دارند» و فرشتگان در دعای بر مؤمنين می گویند 


ای خدایی که علم و رحمت بی منتهایت همه جيز و همه عالم را فرا گرفته ...» 


منظور از کلمه «علم) در آبه» معلوم (دانسته شده) است. چنانچه در آيه كر من فما زو لا تضطر ی بشي ء مِنْ علمه»» 


[مردمان به چیزی از علم حق احاطه نیابند) -. بقره / ۲۵۵ - 


بنابراین «علم» را در محل معلوم قرار داده اند و معنی چنین است: «معلومات تو محدود نیست همچون رحمتت. بلکه همه چیز 
را دانایی» و رحمت تو شامل همگان است حتی حبوانات.؛ضمنا فرشتگان, طرز دعا كردن را به ما تعلیم می دهند که بايد اول 
خدا را ثنا كفت و تنزیه و تقدیس کرد سپس از او چیزی خواست» چنانچه خودشان ابتدا تسبیح می کنند» بعد عرض می کنند 
پرورد گارا! آنهایی را که از شرك و گناه با ز گشته و پیرو راه تو یعنی دين اسلام شدند بیامرز و هم عذاب دوزخ را از آنها 
دور ساز. اين آيه شريفه دلالت دارد بر اینکه» برداشتن عذاب بعد از توبه» لطف و عنایتی است از خداوند و چنین نیست که هر 
كاه ما توبه کردیم بر خداوند واجب و لازم باشد که عذاب خويش را از ما دور سازد» زیرا اگر چنین بود فرشتگان برای توبه 
کنند گان تمیّای رفع عذاب نداشتند. بلکه خداوند به اجبار عذاب را از آنها برمی داشت. دنباله دعای فرشتگان: بعد از تقاضای 


آمرزش و رفع عذاب. می گویند: «بار خدایا! توبه كنندكان را در بهشت های عدن که به وسیله پیامبرانت به آنها نويد داده ای 


آنها را و هر كس از پدران و فرزندان آنها كه اهل صلاح و نيكوكارى باشند. داخل فرما تا در بهشت نيز همدم داشته باشند و 
عيش و خوشی آنها كامل باشد. چون تو مقتدرى و بر آنجه خواهى قدرت دارى و همه اعمال و افعال تو از روى حكمت 
است. و نيز آنها را از گناهان حفظ کن.» 


منظور از گناهان عذاب آنهاست» به طوری که بگوییم کلمه «عذاب» پیش از کلمه «ستثات» در تقدیر است با بگوییم عذاب 


كناهان را هم سيّئات گفته اند به دليل آيه دیگری كه می فرمايد: « و جزاء سو سه سه منلها.» [پاداش هر سښئه» ستّثه ای همانند 


اوست.] -. شورى / ۴۰ - 


فرشتگان به دنبال دعاق خود می گویند: «بار خدايا! هر آن كس را که تو از شد كناهانش حفظ فرمايى و عذاب قيامت را از او 


دور سازی» نعمتی زر کت بر او ارزانی داشتی تی و اين خود رستگاری و پیروزی بزرگی است.» - . مجمع البیان ۸: ۵۱۵ - 
مؤلف: 


فرمودند: «یا علی! فرشتگان خدمتکاران ما و دوستان ما هستند؛ (سپس به قسمتی از ايخ آيه اشاره فرمودند) آن فرشتگانی که 
عرش را بر دوش گرفته و آنها که به دور آن می گردند خدا را تسبیح می گویند و از او برای آنها که ولایت ما را باور داشته 


ابن ابی عمیر گوید: «خداوند به توبه کنند گان سه خصلت عنایت فرموده که اگر یکی از آنها را به تمام اهل آسمان ها و زمين 
عنایت فرماید. همه آنها نجات می پابند و اين آيه شریفه را خواند» و آن سه جيزء همان هایی است که فرشتگان از خداوند 
برای توبه کنند كان درخواست کردند.» -. کافی ۲ : ۴۳۲ - 


تفسیر آیات سوره حجرات در باب فضیلت ایمان گذشت . 


لى» [الأمالى] للصدوق عَرن قطان عون عتد الرّخمن ون مد الحم يني ۶ عن خد بْن عي ى الیل عن مُحمّد تن امد 


زین عَنْ علی بن حاتم عَنْ شریک عن سم لس عن سويد بن بير عن ان عاس تال : قال ر تر وساي اه لير 
آله لِعَلِيَ عليه السلام يا عل شتیعلک هم الْمَائِرُونَ يوم اقيامه َمَنْ ان وَاجداً مهم قذ أَمَائك و من أفاتك فد اعا و 
یی أذ له نار هنم خالا فيها و بلس الععتیز تا علق نت ی و آنا نک ژوځک مِنْ وجی و لكك من طبتی و 
ینک خُلقُوا مِنْ قصل طیتنا فمن هم فد نا و من عط هم کڏ ابق نا و من عَادَامعْ فد عاانا و من وَدهُمْ مد وا 


َل إن شیعتک و" َم عَلَى قرا کان فيهم من دوب و عيوب ا عَلِيٌ أا ای یتیک ما إذا فت الْمَمَام الوذ 


قَبَشْرْهُمْ بذلک را عَلِىٌ شیعنک شيعه الله ون ارك أَنْص ار الله و لاک أولِاء الله و جرک جرب الله یا علی معا مَنْ 
تولاک و شقی مَنْ عااک با علل لكك کنر فى الْجَنّهِ و أن ذو قَوَنَيهَا(؟). 


بشاء [بشاره المصطفی] محمد بن على بن عبد الصمد عن آبیه عن جده عن آحمد بن عیسی العجلی: مثله (۳) 


** | ترجمه ]امالی صدوق: ابن عباس گزارش می کند که حضرت پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: «يا علی! 
شیعیان تو در روز قيامت خوشبخت و کامروایند. پس هر كس به یکی از شیعیان تو اهانتی کند» تو را اهانت کرده و هر كس 
چنین کند. مرا نیز اهانت کرده و هر کس به من اهانت کند» خداوند او را برای هميشه در آتش دوزخ عذاب کند و چه بد 


سرانجامی است. 


يا علی! تو از منی و من از تو؛ جان تو از جان من و سرشت تو از سرشت من و شیعیان تو از زیادی سرشت ما آفریده شده اند. 
هر که آنها را دوست بدارد. ما را دوست داشته و هر كس به آنها بغض ورزد. بما بغض ورزیده و هر کی با آنها دشمنی کند» 
با ما دشمن است و هر کسبه آنها مهربانی کند. به ما مهر ورزیده است. 


یاعلی! هر گونه گناه و عیبی از پیروان تو آمرزیده است؛ يا علی! به پیروانت نويد ده که روز قیامت. آن لحظه كه در مقام 


يا على! ييروان تو پیروان خدایند و باران توء باران خدا و دوستان تو» دوستان خدا و جمعیت و حزب تو» حزب خداست. 


یا علی! هر کس تو را دوست ذاركة سعادتمند و هر کس کو را دشمن دارد» بدبخت است؛ یا علی! برای تو در بهشت گنجی 
است و تو «ذوالقرنین» آن هستی.» - . امالی صدوق: ۱۱ - مثل اين روایت از طریق دیگر» در کتاب بشاره المصطفی نقل شده. 
- . بشاره المصطفی: ۱۹٩‏ - 


* | تر جمه | 


توضيح 

أقول قد مر شرح قوله صلى الله عليه و آله و أنت ذو قرنيها فى المجلد التاسع (۴) 

قال فى النهايه فيه: أنه قال لعلى عليه السلام إن لكك بيتا فى الجنه و نت ذو قرنيها أى طرفى الجنه و جانبيها. 
قال أبو عبيد و أنا أحسب أنه أراد ذو قرنى الأمه فأضمر و قيل أراد الحسن و الحسين 

و منه حديث على عليه السلام: و ذكر قصه ذى القرنين ثم قال و فيكم مثله. فيرى 


ص: ۷ 


.۷ راجع ج ۶۷ ص ۵۵. و الآيه فى الحجرات:‎ .١ -١ 
.١١ أمالى الصدوق ص‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. بشاره المصطفی ص ۱۹۹ و ۲۲. 


۴- ۴. راجع الباب ۷۳ ص ۳۹- ۴۳. 


أنه إنما عنى نفسه لأنه ضرب على رأسه ضربتين إحداهما يوم الخندق و الأخرى ضربه ابن ملجم لعنه الله و ذو القرنين هو 
الإسكندر سمى بذلک لأنه ملک الشرق و الغرب و قيل لأ-نه كان فى رأسه شبه قرنين و قيل رأى فى النوم أنه أخذ بقرنى 
الل 


| ترجمه آشرح كلمه«ذوالقرنين): در جلد نهم بحارالانوار كذشت. 


صاحب نهايه كويد: ييامبر صلى الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: «براى تو در بهشت خانه اى است و تو ذوالقرنين آن 
هستی.» منظور از ذوالقرنين» يعنى صاحب دو طرف و دو سمت. ابو عبيد كويد گمان می كنم نظر پیغمبر صلی الله عليه و آله 
اين است كه فرموده تو صاحب دو طرف امّت هستی و از كلمه امّت. فقط به ذكر ضمير اكتفا فرموده و به قولى منظور از 


نظير اين روايت» فرمايش خود على عليه السلام بعد از بیان داستان ذوالقرنين است كه فرمود: «در ميان شما مسلمین» فردى 
همجون ذوالقرنين موجود است.» كويا منظور خود آن حضرت است كه بر سر مباركش دو ضربت وارد شده» یکی روز جنگ 
خندق و دیگری ضربه ای که ابن ملجم به حضرت زد. و ذوالقرنین همان اسکندراست که بر شرق و غرب حکومت داشت. و 
بنا به قولی او را ذوالقرنین گویند چون در سر او چیزی شبیه به دو شاخ بود و به قول دیگر اسکندر در خواب دید که دو 
طرف خورشید را گرفته» بدين جهت بود که به اين لقب ملقب گشت. -. نهایه ۳: ۲۴۷ - 


# تر جمه | 


و 
5 


آقول 


۳ 
عم 


قد مضی فی باب جَوَامِع اقب عَلٌِ عليه السلام عَنْ جابر: عن اي صلی الله عليه و آله أنه قال لعل عليه السلام هن يرد 
َل الْحَؤض مخض لكك و أَنْ يَغيتَ عَنْهُ مج لكك عتی برد الْحَوْضٌ مک (۲) 


*؛ | ترجمه ]در گذشته در مناقب حضرت على عليه السلام كفتيم كه جابر از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل می كند که به على 
عليه السلام فرمود: «دشمن تو هر گز كنار حوض كوثر بر من وارد نخواهد شد» ولى دوست تو پنهان نخواهد ماند» تا اينكه با 


تو وارد شود.») 


] [ترجمه‎ E 
«¥» 


لى» [الأمالى] للصدوق عرن أبى سيد الَهَاشمی عَنْ فراتِ عَنْ مُحَمّدِ بن ظهیرعن مُحَمَدٍ ِن الْحُسَيِنِ الْبُعْدَادِىٌ عَنْ مُحمّد بن 
يَعْقَوبَ النَهْسَ!ِىٌ عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام عَن البق صلى الله عليه و آله: عَنْ جترئیل عَنْ ميكائيل عَنْ |شررافیل عن الله 
جل لاله أن علا تی فى السّمَاوَاتٍ و الْأَرَضِدِينَ علی جمیع مَنْ فيهنّ من خلقی لا قبل عَمَلَ عامل مِنْهُمْ الا بِالْإفرَارِ بوَلايته مع 


رك خن رم توولى و رو ری لوط علی عرادی و مُوَ العم التی لعفت با علی مَنْ أخبئتهُ من عرادی فَمَنْ أخبئتة من 


5 


2~ موم 


عیادی و نله عرق یه و عفر ون یه ین عتادی عض یه لالص رافه عَنْ مغرفته و ولمایته فرّتی عَلَفْتٌ و بجمالی 


1 


۳ مت أنه ا یتوالی عَلِياً عد مِنْ عِبَادِى لا زره عن الّار و و أَدْحَلَه اه و لا بیفضه عَدْدٌ من عبادی و يدل عَنْ وَلَائَته 


رم ۶ 
م2 


ع م ه وو 


بصق و كته ار و بش المد 


* | تر جمه امالی صدوق: از حضرت رضا عليه السلام از پدرانش» از حضرت رسول صلی الله عليه و آله از جبرئیل» از میکائیل» 
از اسرافيل» از خداوند بز رگ نقل می کند که فرمود: 


«علی عليه السلام حتجت من است در آسمان ها و زمين بر تمام موجودات و مخلوقات من. عمل هیچ كس از بند گانم را 
نپذیرم» مگر با اقرار به ولا-يت على عليه السلام بعد از نبوّت و پیامبری احمد عليه السلام رسول من. على دست گسترده من 
است بر بند گانم و نعمتی است كه او را ارزانی داشته ام بر هر كس از بند كانم که دوستش دارم. يس هر كس از بند گانم را 
دوست داشتم. ولایت و شناخت على را به او شناساندم و دشمنی من با بند گانم به خاطر رو گرداندن آنهاست از معرفت و 
ولایت او. به عژتم سوگند و به جلالم قسم كه هیچ کدام از بند گانم دوست على نباشد» مگر اينكه او را از دوزخ دور داشته و 
روانه بهشت سازم و هیچ كس دشمن على نباشد و از ولایتش بازنگردد مگر اينكه او را دشمن داشته و روانه دوزخش سازم 
و دوزخ بد سرانجامی است برای آنها.» -. امالی صدوق: ۱۳۴ - 


| تر جمه | 

بیان 

قال الجوهری زحزحته عن کذا آی باعدته عنه فتزحزح اق تنحی (۴). 

| ترجمه أجوهرى كويد «زحزحته) بعنی آن را دور ساختم و«فتزحزح»» يعنى دور شد. -. صحاح: الا - 
| ترجمه ] 


«¥» 


لیء [الأمالى] للصدوق عَن الطالقانی عَن الحَسَن بن عَلِىٌ العدوی عَنْ أَحْمَدَ بن عبد الله ٿن عَمَارِ عَنْ مُحمّد بْنِ عبد الله عَنْ أبى 


الجارود عَنْ آبی الهیثم عَنْ انس بن مالک 
ص: ۸ 


.۲۴۷ :۳ النهایه ج‎ .۱ -١ 


۳ ۳ أمالى الصدوق ص ۱۳۴. 
۴- ۴. الصحاح ص ۳۷۱. 


قال قال رش تولك اللو ماي ی على زهت ی« ات من 


ور فى ال الْعَؤْش بعترله لاء و یشوا بالَنْماءِ و مله الشَهَدَاءِ و يسوا بالشَيَدَاءِ فَقَالَ ل الم كو الله نال كال 


2 
5 
راص سم داس 


كد آنا ملع با رز شولّ الك تال لا قیل من هُم يا سول اله ال وضع یه علی رأس عَلِيٌ عليه السلام و eê e‏ 


**[ترجمه ]امالی صدوق: انس بن مالک نقل می کند که حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «خداوند متعال جمعی را 
(در روز قیامت) زنده می کند با چهره های نورانی بر فراز کرسی های نور با لباس هایی از نور در پرتو عرش همچون پیامبران» 
راي ازاجا مسابو قوري متام حيرا ايا ا ين هنكام مردى از آن حضرت سؤال كرد: ويا رسول 
الها منهم از آن جمدي هستم؟» فرمود حير دیگری پیز سؤال رهه او هم جواب رد داد. يرسيدند: «يس آنها کیستند؟) 
حضرت دست مبارك خود را روی سر حضرت على عليه السلام گذاشته و فرمود: «اين مرد و شیعیان او هستند.» - . امالی 


صدوق: ۷-_- 
* | تر جمه | 


بيان 


الرجلان أبو بكر و عمر كما يدل عليه غيره من الأخبار. 


**[ترجمه |از ياره ای روايات به دست می آيد كه آن دو نفرى كه سؤال كردند «آيا ماهم جزو آن جمعيت هستيم يا 


نه؟)»ابوبکر و عمر بودند. 
| تر جمه | 
«f»‏ 


لی» [الأمالى] للصدوق عَنْ أَبيهِ عَنْ سعد عن ابن زي عن ان بن أبى یر عن عدزة بن وان عَنْ دراب أغينَ عَنْ أبى حفر 
ای عن عَلِيَ بن تین عليه السام قَلَ: ال مان اغا یی رخ الله یه كنت ذات بم جالسا ند ز شول اه صلی اه 
ذ بل عل بْنُ أبى طالب عليه السلام قال ل تیا عل ا اا بوك قان بی يا رَسُولَ الله قال ردا حبیبی جبرئیل 


يُخيزنى عن الل لا أنه كد أغطلى مک و شيعت سبع جصال الق ناموت و انس عند الحم و الور ند الم 
و اَم علد ال و القسط عِنْدَ الْمِيرَانِ و الوا علی الضراط و حول اله بل سائر الاس من عم بِكمَانِينَ عَام)(1). 


**| ترجمه |امالی صدوق: ابوحمزه ثمالی از حضرت زین العابدین عليه السلام نقل می کند و از قول جناب سلمان فارسی 
رضوان الله عليه گوید: روزی در محضر مقدس رسول اکرم صلی الله عليه و آله نشسته بودم.در همان موقع حضرت على عليه 
السلام وارد شد. پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: «يا على آيا تو را مژده ندهم؟» عرض کرد: «چرا ای رسول خدا!» فرمود: 
«اين دوست من جبرئیل است» خبر می دهد که خداوند به دوستان و شیعیان تو هفت خصلت عنایت فرموده: مدارای دم مركك؛ 


انس در هنكام وحشت؛روشنایی در تاریکی؛ آسود گی هنگام ترس دیگران؛ عدالت و داد گری در سنجش اعمال؛ گذشتن از 


صراط؛ ورود به بهشت هشتاد سال پیش از ديكران.» - . امالى صدوق: ۲۰۲ - 
| ترجمه ] 
«A»‏ 


ن.(۳)[عبون أخبار الرضا عليه السلام] لى. [الأمالى] للصدوق عن ابْن مه عَنْ علي عَنْ أَبيهِ عن الان ء عن الصا عَنْ آ؛ 1 
عليهم السلام قال ال سول اله صلى الله عليه و آله: یه علي هم امرون يو امامو( 


تر جمه ]عیون اخبار الرضا: حضرت رضا عليه السلام از پدرانش عليه السلام از حضرت رسول صلی الله عليه و آله خبر می 
دهد که فرمود: «تنها شیعیان على عليه السلام در رستاخیز پیروز و کامیابند.» -. عیون اخبار الرضا۲ : ۵۲ و امالی صدوق: ۲۱۷ 


2 


1 تر جمه‎ 1 e 
«$» 


لی |الامالی ] للصدوق عن الس يْنِ بن عَلِىٌ بن شعیب عَنْ عِيِسَى بن مُحَمَّدٍ العلوی َنِ الْحسَينِ بن الْحَسَنِ الْحيرِىٌ عَنْ مرو تن 


ص 


جمیع عَنْ أبى المفدام ال ال الاق جر بن محمد عليهما السلام: رت اتان الان (ه) فى أَهْل ولیتا ول عَدَاو وتا ا 
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۱- ۱. آمالی الصدوق ص ۱۴۷. 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۲۰۲. 
۳-۳ عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۵۲. 
۴-۴. آمالی الصدوق ص ۲۱۷. 


۵- ۵. الواقعه ص ۸۸ و .۸٩‏ 


كان من الْمَُبينَ رزخ و ریحان يَعنِى فى ره و هلیم یغنی فى ال جر ره(۱) و 
حمیم يَعْنِى فی قبره وَ تَطْلِيَهُ جحیم يَعْنِى فى الآخرّه. 


** | ترجمه ]امالی صدوق: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اين دو آيه شریفه -. واقعه / ۸۸ - ۸٩‏ - درباره اهل ولایت ما و 
نيز دشمنان ما نازل شده که می فرماید: «اگر از مقربان درگاه خداست در قبر در آسایش و نعمت. و در آخرت در بهشت 
ابدی است. و اگر از منكران و گمراهان است» نصیبش در قبر حمیم و در آخرت جایگاهش دوزخ است.» - .امالی صدوق: 
۴ 


] [ترجمه‎ E 
«V» 


لى. [الأمالى] للصدوق عَنْ مَاجيلوبه عن أبيه عن ارقي عَنْ أبيهِ عَنْ تب بن ماد عن أبى لسن العبیدی عن الْأُعْمش عَنْ 
سام ِن أبى الْتَغدٍ ال شل جاب ن عبد انار عَنْ عَلِی بن أبى طالب عليه السلام ال داك خی خلت الله ین ای 
و ارين تا لین و المزسلین لاله عو و جل ل یلق بغ این و الْمْسَلِينَ ارم عليه نع بن أبى طالب عليه 


رصم و و 


السلام و اه ین وله ده فك فيا تقول يمن ُتخضة و بص ققال لا بیش إل کار و ا فة ال ماق فلت ما ول 
فیمن یت و يول الأ من وه بعد کال ان شيعه عَلِيٌ و ال ین ویو هم ارد ار تم همقل مرول 
أن يدا خر ردو النّاسَ إِلَى ش لاله من كان ات الاس مه الوا ی كله و ا قال فلو أنَّ رجا خرج يدعو الاس إِلَى 

ی مق ل يعن و نضا قال تک لك غا : ْنُ أبى طالب عليه السلام بده لوا دیع القيامه 


قرب النّاس من شعته شىعته و ر أَنْصَارَةٌ (۲). 


| تر جمه ]امالى صدوق:سالم ب بن ابی جعد تقل می کند که از جابر بن عبداللّه انصاری» در باره على عليه السلام پرسیدند. در 
عنوات كفت ریغ نم خلق داشت از اؤلين و ردق جز تام ان و فرستاد كان خداوتد بر كك بعد از انا مو جودق بد 
عظمت و بز ركوارى حضرت على بن ابى طالب عليه السلام و ساير بيشوايان كه از نسل او هستند نيافريده است. گفتم: «چه مى 
گویی درباره آنها كه با او عداوت و دشمنى می ورزند؟» گفت: «دشمن او نخواهد بود مگر كافر و او را كوجكك نشمارد مگر 
منافقان.» پرسیدم: «درباره دوستداران او و دوستداران امامان دیگر که از نسل او هستند و بعد از او امامت می کنند جه می 
گویی؟» گفت: «شیعیان على عليه السلام و شیعیان امامان دیگر و فرزندان آن بز رگوار» همان رستگاران و آسوده خاطران در 
روز قيامت هستند.» سپس گفت: «چه می بینید؟ اگر مردی به ياخيزد و مردم را به سوی گمراهی بخواند. جه افرادی در نزد او 


مقبند؟» گفتند پیروان و باران او . 


گفت: «پس اگر مردی دیگر مردمان را به سوی سعادت بخواند» جه افرادی در نزد او مقذب هستند؟» باز گفتند پیروان و ياران 
او. گفت: «حضرت على بن ابی طالب عليه السلام چنین است. روز قيامت يرجم حمد در دست اوست و نزديكك ترین افراد به 


او» ييروان و باران او هستند.» - . امالى صدوق: ۸ - 


E 


۹ 
ما کب 
خد 


یی آبی عن ابن مَحُوب عَنْ آبی یه الْحَذَاءِ عَنْ أبى بعد صد ير عَنْ أبى عَمدِ الله عليه السلام قَالَ: مم و الله شيعا ۱5 دوا 
له و اسكقيلوا الكراقة من الله 


ص: ۳ 
١-١‏ . أمالى الصدوق ص ۲۸۴. 


۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۲۹۸. 
۳۳ آل عمران: ۱۶۹ و ۱۷۰. 
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الذَّئْئَا ألا وف علیهغ و لا هُمْ يَخْرَُونَ (). 


2 
| ۵ بو ۵ و 


شتئشرُوا بِمَنْ لم يلق بهم مِنْ اخوانهم ین المُؤْمِنِينَ فى 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم قمى: در ذيل آيه شريفه ای كه می فرمايد: «و لا تَحْسَ بن نیلوا فی سبل الله أ فوانا بل 
خباء عند عند د رهم يُوْزَقُونَ فَرِحِينَ بما آتاهُم ال من فض له و يَسْتئِيدَرُونَ بِالَّذِينَ لع يلموا بهم مِنْ خلفهع أا وف علیهم و لام 
یرون (هر گر گمان نكنيد آنهایی که در راه خدا كشته شده اند مرده انده بلكه زنده باشند و نزد پرور د گار خويش روزی 


ا 


می خورند مسرورند به آنچه خداوند از فضل خود به آنها عطا فرموده و به آنها كه هنوز به اين كشته شد گان نيبوسته اند (و 
در دنيا به سر می برند) مده می دهند که بيم و حزنی برای آنها نیست) -. آل عمران / ۱۶۹ - ۱۷۰ -» از ابو بصيرء از 
حضرت صادق عليه السلام نقل می کند كه فرمود: «به خدا قسم آنها شيعيان ما هستند؛ هنگامی که وارد بهشت شوند و 
بز ركوارى خداوند را درباره خويش ببینند به برادران مؤمن خود كه هنوز در دنيا هستند مده می دهند که ما را هراسى نيست 


و اندوهی نداریم.» د تفسير قمى: ۵ - 
* | تر جمه | 
۰ 


ل [الخصال] عَنْ عَمَارِ ٿن سین عَنْ عَلِيَ بن مت بن عضعه عَنْ أَحْمَدَ ن مُحَمَدٍ الطبری عن الحمين ِن الث عَنْ نان بن 
وحن گام بن يخي عن الاسم بن عدب الله عن عبد اله بن محمد بن عقيل عن ابر ِن عبد الله الصا ال : كنت دَاتَ 
ومع ای صلی الله عليه و آله اذل بو هه عَلَى عَلِيَ بن أبى طالب عليه السلام فال ا لب که با با لسن ان لیب 
زشول الله ال ذا یل بخبزنی عن الله جل َال َه ال ند آغطی نتیعنک و میک بشع (۲) خصال ارف عِْدَ الْمَوْتِ و 
انس ند اوه و الور ند اه و ال ن عد فرع و اقسط عند المیزان و راز علی الصّرَاطٍ و دول اجه قبل سار 


الاس و نُورُهُمْ يَشعى ین آیدییع و بأبمانهع (۸۳ 


oC 


** | ترجمه اخصال: جابر بن عبدالله انصارى نقل می کند روزى در محضر مقدس حضرت رسول اكرم صلى الله عليه و آله 
بودم. ناكهان حضرت رو كردند به سوى على عليه السلام و فرمودند: «اى ابوالحسن آيا تو را مده ندهم؟» عرضكرد: «چرا ای 
رسول خدا!» حضرت فرمود: «اين جبرئيل است كه به من خبر می دهد که خداوند متعال به شيعيان و دوستان تو نه خصلت 
عطا فرموده: مدارای دم مركك؛انس در هنگام وحشت؛ تون در تاریکی؛ آسود گی هنگام ترس دیگران؛ عدالت و داد گری در 
سنجش اعمال؛ گذشتن از صراط؛ ورود به بهشت پیش از ساير مردم» در حالی که نور آنها در پیشاپیش و سمت راست آنان 
فى اک هال ۲۶۰۲ و ۳۲ 


#* | تر جمه | 


بيان 


روى الصدوق هذا الحديث فى باب السبعه و ذكر فيه سبع خصال و رواه فى باب التسعه أيضا من غير اختلاف فى المتن و 


السند(۴). 


الا أنه قال فيه تسع خصال و كأنه باعتبار اختلاف نسخ المأخوذ منه و الأول مبنی على عد دخول الجنه إلى آخره خصله واحده 
و الثانى على عدها ثلاث خصال الأول دخول الجنه قبل سائر الناس و الثانى سعى نورهم بين أيديهم و الثالث سعى نورهم 
بأيمانهم أو الأول دخول الجنه النائى قبل سائر الناس و الثالث سعی النور و القسط عند المیزان اما بمعتى العدل فاختصاصه 


ص: ۱۱ 


.۱۱۵ تفسیر الققی ص‎ .١ -١ 
.۴۲ الخصال ج ۲ص ۲۶ و‎ ۲-۳ 


۶-۴. و قد مر عن الأمالى بسند آخر تحت الرقم ۴. 


**[ترجمه ]مرحوم صدوق همین روايت را در خصالء در باب روايات هفتگانه ذكر فرموده و در آنجا می گوید: «پیغمبر اكرم 
صلی الله عليه و آله هفت خصلت را فرمودند» و در باب روایات نه كانه نيز ذكر کرده» بدون اختلمف در سند يا جملات 
روایت. گویا او هم به دو نسخه برخورد کرده که یکی هفت و دیگری نه خصلت نوشته بوده. در آن نسخه که هفت خصلت 
است»«ورود به بهشت قبل از مردم و شتابیدن نور در جلو و سمت راست آنها» را یکی گرفته با اينكه «ورود به بهشت و ورود 
قبل از دیگران و شتاب نور» را یکی گرفته. ضمنا در روایت جمله «القسط عند المیزان» (که ما آن را به عدالت در سنجش 
اعمال ترجمه کردیم) وجود دارد.«قسط» در اینجا با به معنای عدالت و داد گری است. در این صورت اختصاص عدالت در 
سنجش اعمال به شیعیان, به خاطر اد ين است که غير شیعه. بدون محاسبه وارد دوزخ می شوند. یا به معنای «نصیب و بهره) 


است. زيرا هر کدام از شیعیان در روز قیامت بر حسب حال و اعمال خویش»نصیب و بهره ای از رحمت خداوندمی برند. 
* | تر جمه | 
»+« 


اس المآ ف ا | EYD‏ فی الدین الا من 
o‏ و لذلک خَلْفَهُمْ يَعْنِى رح حْمَه لا يَخْتَلِفُونَ فى الین (۲). 


00 


**| ترجمه [تفسیر على بن ابراهیم قمی: در روایت ابوالجارود از حضرت باقر عليه السلام در ذيل آيه قرآن كه می فرمايد: «و لا 
الو ر [هميشه اختلالف دارند در دین» مگر آنها که خدای تو به آنان رحم فرموده] - . هود / ۱۱۸ -۰ امام عليه 
السلام فرمود: «منظور از «آنها»» آل محمد صلی الله عليه و آله و ييروان آنها هستند.» دنباله آن خداوند می فرمايد «و برای 


همین جهت آنها را آفرید.» امام فرمود که «اهل رحمت باشند و در دين اختلاف نکنند.» -. تفسيرقمى: ۳۱۵ - 


| ترجمه ] 

»1« 
فسء | تفسير القمى] عَنْ أبيه عن ان أبى شیر عن ور بن بوس عن خر بن چ عن أبى جففر عليه للم فى حمر وب 
لک و له صلی ا مجر لاء ی بر 
مِنْ نو نور يخرن الا و لا یرون و فرع الا و لا يَفرَعُونَ ن ٹم تلا َنِه الاي من جاء بال ته نله - خيزينها وفع ين قرع بؤببز 


لس و الله ولاه عل عليه السلام تم ال لا مهم ارم ال كبر و مهم الْمَلائِكهٌ هذا بوشکم الَّذِى کم تُوعَدُوقَ (©). 


| ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم قمی: عمر بن شیبه از حضرت باقر عليه السلام در ضمن روایت طولانی نقل می کند که روز 


گيرند. مردم اندوهگین هستند» ولی آنها اندوهی ندارند؛ دیگران می ترسند و آنها ترس ندارند. سپس اين آيه را تلاوت 


فرمود: ١مَنْ‏ جاء بالحت َه له یر مِنْها و هُمْ من فرع يَوْمَتَذٍ آمِنُوناء (كسانى كه (در قيامت) نیک و کار آیند» پاداش بهتر از آن 
اش وله نی فان ا نم باق سل لكان و ا قم كان نکر اي که دونه در این ا ی 
فرماید» ولایت على عليه السلام است.» سپس اين آيه را تلاوت فرمود: «لا یرنه الْمَرَحَ کر و تلا الْمَلائِْكهُ هنا كه 
الْذى کشم وع دون -. انبياء ۰-۱۰۳۸ (هیچ كاه فزع اکبر و هنگامه بز رگ قیامت آنها را محزون نخواهد ساخت و با آنان 
فرشتگان رحمت ملاقات کنند (و گویند) اين است آن روز (سعادت) شما که در دتا به شما وعده می دادند.؟ -. تفسیرقمی: 
۴۳۴ - 


** | تر جمه | 
۰1۳ 


فسء [تفسیر القمی]: و الَّذِينَ جاهَدُوا فينا(ه) أَىْ صَبَرُوا وَجَاهَدُوا مع رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله لَنَهْدِيْنَهُمْ شبلنا أئ له 
وَإِنَّ الله لمع الْمُحْسِدَنِينَ فی روَادَهِ أبى ال ارود عن أبى جغفر عليه السلام قال مره اليه لآل مُحَمَّدٍ صلی الله عليه و آله و 


**[ ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم قمى: درباره تفسير آيه 84 از سوره عنكبوت آمده است: «آنان كه در راه ما به جان و مال 
كوش کرده اند کی صر کرده اند و همراه اتر عب الله غليه و آله در جنگ شر کت کرده اند ةا آنها را به راد 
خويش هدایت می کنیم» یعنی در راه حق پایدارشان می سازیم و هميشه خدا با نیک و کاران است. ابوالجارود از حضرت باقر 
نقل می کند که اين آبه» در مورد خاندان رسالت و پیروان آنهاست.» -. تفسیرقمی: ۴۹۸ - 


* | تر جمه | 
۰۳ 


أبى جغفر عليه السلام أَنهُقال: لیُنکم الاشم قلت ما هُوَ بجعت فداک قال وَ إِنَّ مِنْ شیعته لاراهیم 00 و قَوْلَهُ فَاسْتَعْائَهُ ای 


ص: ۱۲ 


۱-۱. هود: ۱۱۸. 
اد أ اس اتف ص ۱۳۹۵ 

۸۹۶2 ۲ 

۴- ۴. تفسیر القفی ص ۴۳۴ و الایه الأخيره فى الأنبياءة ۱۰۳. 
۵- ۵. العنکبوت: ۶۹. 


۶- ۶. تفسیر ای ص ۴۹۸. 


۷- ۷ الصافات: ۸۳ 


من شيعته عَلَى الى من ذه (۵ کم اياسم (0) 


| ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم قمى: ابو بصير گزارش می كند كه حضرت باقر عليه السلام فرمود: «گوارایتان باد آن نام.» ابو 
بصير گفت: «قربانت شوم! كدام نام؟» حضرت اين آيه را خواند: « و إِنَّ من شیعته لَإبْراهيم»» از شيعيان او همانا ابراهيم است) 
ای و ابه دك کی شاه E‏ هی ی الراب کیک حرش یم 
کسی که از شيعيان او بود تا بر دشمن او پیروز گردد) -. قصص / ۱۵ - ءيس مباركك باد بر شما اين نام!» - . تفسیرقمی: ۵۵۷ 


فى المصباح هنوء الشی ‏ بالضم مع الهمز هناءه بالفتح و المد تیسر من غير مشقه و لا عناء فهو هنی ء و يجوز الابدال و الادغام 
و هنی الولد يهنؤنى مهموز من بابی نفع و ضرب أى سرنی و تقول العرب فى الدعاء ليهنئكك الولد بهمزه ساکنه و با بدالها ياء 
و حذفها عامی و معناه س رک و هنآنی الطعام یهنتتی ساغ و لذ و آکلته هنيئا مريئا أى بلا مشقه انتهی. 


۵ ۱ ۰ ۱۱ ۱ ۱ ۲ 
الأئمه عليهم السلام لقب شريف وصف الله النبيين و أتباع الأنبياء الماضين به فسروا به و لا تبالوا بتث : بتشنیع المخالفین بذلک علیکم. 


**[ترجمه ]در مصباح كويد «هنؤا يضم نون با همزه مصدر آن «هناءه» به فتح نون و مذ يعنى بدون زحمت به دست آمد و 


همزه آن به ياء تبديل می شود و كاهى در مثل «هنی ۶» دو ياء در یک دیگر ادغام می شود و همه مشتقات آن به معنى سرور 


و شادمانى است. 

* | ترجمه | 

«f» 

TT‏ فقو ال ل 0 محمد حَفَهُم 


0 فتجم معکم و مم بتو المع يول بو عي لا مزعبً بخ نهم صالوا انار فیقول بو فلان 
یل اشم لا۔ موعباً يك نتم دوه لنا و بدا 2 نغ بظلم آل مد فیس الْقَار ول و أت را عن فلم لا هذا قرذة عدا 
ضغفاً فى الار یو الوكين ثم اس ل م الا ا CE‏ 


5 > ر في 2 ۳ 


أمير ای عليه السلام أت ذَُناهُمْ محر زاغ عنم الصا م قال ان ذلک لح تَخاصُمٌ أهل الّار فیتا نهم و د لک 
م ل 


م2 2 - 


**[ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم قمی: در تفسیر آيه ۵ به بعد از سوره ص که می فرماید: «و اهل كفر و طغیان را بدترین 


منزلگاه است»می كويد: منظور از «اهل كفراء ابوبكر و عمر و بنى امه هستند و قرآن بعد از بیان حال و وضع آنها در قيامت؛ 
حال دشمنان دیگر و غصب کنند گان حقوق خاندان پیامبر را بیان می فرماید: «و از اين نوع عذاب های گوناگون ديكر. اين 
گروهی هستند که با شما (رؤساى کفر و ضلالت) به دوزخ درآمدند» منظور از این دسته بنی سباع هستند و بنی امه درباره 
آنها می گویند: «بدا به حال اینان که در آتش فروزان شدند» ولی آن دیگران در جواب بنی امه می گویند: «بلکه بدا بر 
احوال خود شماء زیرا شما پیشقدم ما به دوزخ شدید و ستمگری به خاندان پیامبر صلی الله عليه و آله را شما شروع کردید و 
دوزخ بسیار آرامگاه بدی است.» سپس بنی اميّه می گویند: «پرورد گارا! جه کسی برای ما اين (عذاب) را پیش فرستاد؟ تو در 
آتش عذابش را چندین برابر بیفزا.» منظورشان آن دو نفر اول» یعنی ابوبکر و عمر است. سپس دشمنان آل مح د صلی الله 
عليه و آله در دوزخ چنین می گویند: «چه شده که ما مردان مؤمن را که (به جرم ایمان به خدا ) از افراد يست و اشرار می 
شمردیم» (در دوزخ) نمی بینیم» و منظور از آن افراد» شیعیان حضرت امیرالمومنین عليه السلام است که: «ما آنها را (در دنيا) 
مسخره و استهزا می کردیم. (آیا آنها اهل دوزخ نیستند) يا هستند و چشمان (ما) بر آنها نمی افتد.» سپس می فرماید: «(ای اهل 
ایمان! بدانید) اين منازعه اهل آتش و دوزخ محقق و حتمی است.» و اين فرمایش از حضرت صادق عليه السلام است که 


فرمود: «به خدا قسم شما در بهشت شادمانید» ولی در دوزخ شما را می جویند.» - .تفسیرقمی: ۱ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


ص: ۱۳ 
اا اله صن 18: 


۲- ۲. تفسير القمّىَّ ص ۵۵۷. 
۳۳ ص: ۵۵ و ما بعدها ذيلها. 


ع- ع. تفسير القمَىّ ص .۵۷١‏ 


تأويله عليه السلام و يدخل فوج آخر مشل الفوج الأول فى الشقاوه أَرُواحٌ أى جناس متشابهه هذا فَوْجٌّ هو حكايه ما يقال 
للطاغين الأولين و بنو السباع کنایه عن بنى العباس لا مَرْحا بهم دعاء من المتبوعين على أتباعهم فيقول بنو فلان أى بنو العباس 
لبنی أميه بل اَم لامعا بكم أى بل أنتم أحق بهذا القول لضلالکم و ٍضلالکم ا نتم قدَمتَموه أى العذاب أو الصلى نا باغوائنا 
فش الْقَرارٌ جهنم عَذابا ضد فا أى مضاعفا و الأولان ابو بکز و عمر ااا سخریّا قيل إنه إنكار على آنفسهم و تأنيب لها فى 
الاستسخار منهم أم اعت هع لباز قل معادله لقوله ما نا كانه قالوا لیسوا هنا آم زاغت عنهم آبصارنا فلا تراهم آول 
تنم بمعنی أى الأمرين فعطنا بهم الاستسخار منهم أم تحقیرهم فان زیغ الأبصار کنایه عنه على معنی انکارهما على آنفسهم 
تقو على اء المحيول أى سروة ار تون 


** | ترجمه آمفشران كويند عبارت «آخر مِنْ شکله» يعنى می جشدء يا عذاب فيكرق و برست تأويل و تفسير امام عليه السلام 
یعنی دسته دیگری مثل دسته اول به بدبختی درا يند. «آزواخ» يعنى جنس هایی مانند هم. «هذا فوج با زكو كردن سخنى است 
که به طغیانگران پیشین گفته می شود. «و بنو سباع» کنایه از بنی عباس است. 


«لا۔ مَرْحبا بهم»: نفرینی است که جلو رفته ها در حق دنباله روها کنند و آنگاه بنی عباس به بنی امه گویند «بل أنتم لا مَرخبا 


بکم» یعنی بلکه شما به اين گفتار و نفرین سزاوارترید به خاطر گمراهی تان و نیز گمراه ساختن. 


«أشم دوه بعنی عذاب ره با اتصال به ما راء با منحرف ساختن ما. «فیشس الْقَرارُ) دوزخ «عرذابا ضدغفاً یعنی دو برایر و 


مقصود از دو نفر اوّل.ابوبکر و عمر است. 


2 
3 


«أتَحَذنَاهُمْ متخریّاه:به قولی اب ین جمله انکار بر خودشان و بر استهزای شیعیان به جای استهزای خود آنهاست. ۳ ۾ زاغ عَنْهُمُ 
لباز به قولی در برابر «ما لنا؛ است. گویا می گویند آن افراد اينجا نیستند يا چشم ما به آنها نمی افتد و آنان را نمی بینیم. 
«أَنَحَذُناهُمْ) یعنی کدام یک از دو کار را درباره آنها انجام داديی جه استهزا کردیم يا تکفیر کردیم. اتَخْبرُونَ) به صيغه 


مجهول بعنی شادمان و متنځمند. 
| تر جمه | 
«۵» 


2 


فسء [تفسير القمى]: يا عبادق الَذِينَ آشرفوا عَلى أَنْفْسِهِمْ ال قال رل فى شیکه ه أمير الْمؤْمنِينَ عليه السلام سا 


حَدَنَنَا جَعْفَرٌ : ي محمد عن عبد الكريم عَنْ محمد بن علي عَنْ محمد بن الهم ی عَنْ أبى ره تا 
بر الوم القیامه دا يَقُولُ يَا زب لم أَغلّم أن ولد قاطمه ُم اوه علی الاس كَاقهُ و فى شيعه ولد قاطمة أَيْرّلَ | 


.)1( شرقُوا على أله سهم لا تفنطوا من رَحْمَهِ الل إن اله یر لوب جمیعاً له هُوَ الْعَفُورُ الوَجيم‎ E 


**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم قمی: در تفسیر آیه ای که می فرماید: «یا عبادی الذین آرفوا على آنفیت هم لا- تقتطوا من 
زخمه الله إنَّ الله يغْفِرٌ الذنْوب جمیعا إل و لور لحیم» (ای رسول رحمت) به آن بند گانم كه (به عصیان) اسراف بر 
نفس خود کردند. بكو از وحمت (نامنتهای) خدا نااميد مباشيدء البّه خدا همه گناهان را (چون توبه کنید) خواهد بخشید که 
او خدایی بسیار آمرزنده و مهربان است] - . زمر / ۵۳ -» می كويد گویا اين آيه تنها درباره پیروان امیرالممنین عليه السلام 
نازل شده و روایتی را از حضرت باقر عليه السلام نقل می کند که: «خداوند در روز قیامت» عذر کسی را که بگوید من نمی 
دانستم که فرزندان فاطمه علیها السلام همان فرمانروایان بر تمام مردم هستند نمی پذیرد» با إينكه مخصوصا اين آيه درباره 


پیروان فرزندان حضرت فاطمه علیها السلام نازل شده.» سپس همان آيه بالا را قرائت فرمود. -. تفسیرقمی: ۵۷۸ - 
* | تر جمه | 


1۶ 


مر ص مر ام 


ب» [قرب الإسناد] عن الق پم عن ص فان الجا عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال تال ر قول ای ات 


آله: عَنْ یمین اله و کل ييه يمين عَن یمین عرش قوم علی زجومهم لور لاهم من ور علی کرامتی من ور فقال له ی با 
رشو الله ما لا ال شيعا و أَنْتٌ إِمَامُهُعْ (۳ 


ص: ۱۴ 
۱- ۱. الزمر: ۵۳. 


۲- ۲. تفسیر القمَيَ ص ۵۷۸. 
۳- ۳. قرب الاسناد ص .۲٩‏ 


نورانى و لباس هايى از نور بر فراز تخت هايى از نور.» على عليه السلام سؤال كرد: «اينها جه كسانى هستند؟» فرمود: «شيعيان ما 


هستند و تو رهبر آنانی.» -. قرب الاسناد: ۲۹ - 
* | ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام عن يمين العرش بدل عن قوله عن يمين الله و هو خبر قوم و سمى هذا الجانب يمينا لأنه محل رحمه الله و 
موقف أهل اليمين و الب ركه و لما كان الشمال فى الانسان أنقص أزال توهم ذلك بقوله و كلتا يديه يمين أى ليس فيه نقص 
بوجه و كما أن رحمته على الكمال غضبه أيضا فى غايه الشده أو لما كان الشمال منسوبه إلى الشر بين أنه ليس فيه جهه شر و لا 
يصدر منه شر بل كلما يصدر منه خير كما يشير إليه قوله عليه السلام و الخير فى يديكك. 


قال فى النهايه فيه الحجر الأسود يمين الله فى الأرض هذا كلام تمثيل و تخييل و أصله أن الملک إذا صافح رجلا قبل الرجل 
يده فكأن الحجر الأسود بمنزله اليمين للملكك حيث يستلم و يلثم و منه الحديث الآخر و كلتا يديه يمين أى إن يديه تباركك و 
تعالى بصفه الكمال لا نقص فى واحده منهما لأن الشمال ينقص عن اليمين و كلما جاء فى القرآن و الحديث من إضافه اليد و 
الأيدى و اليمين و غير ذلك من أسماء الجوارح إلى الله تعالى فإنما هو على سبيل المجاز و الاستعاره و الله تعالى منزه عن 


##[ترجمه آسمت راست عرش را «راست» گویند» چون محل رحمت خدا و پایگاه اصحاب یمین و راستان است و چون دست 
چپ و سمت چپ در انسان رتبه اش کمتر و درجه اش پایین تر از دست راست و سمت راست است. فرمود هر دو دست خدا 
راست است تا کسی گمان نکند نقضی در خدا هست. همچنان که رحمت خدا در نهایت كمال است. غضب او نیز در نهایت 
شدّت است. (چون سمت راست خداء کنایه از رحمت و سمت چپ. کنایه از غضب است و هر دو در نهایت كمال است). يا 
اينكه چون سمت چپ را به شر نسبت می دهندبدین وسیله حضرت می خواهد بفهماند که در خداوند شر وجود ندارد و هر 
جه از او صادر می شود خير است. چنانچه در روایتی می فرماید: «خير در هر دو دست تو است.» صاحب نهايه گوبد: (در 
روایت فرموده اند:) «حجرالاسود دست راست خداست در زمین» و این مثل است. چون اگر انسان با شخص بزرگی دست 
بدهد» دست او را از روی احترام می بوسد. از آن جهت گویا حجرالا-سود دست راست خدا استء زیرا او را می بوسند و 
لمس می کنند.بنابراین معنی اينكه هر دو دست خدا راست است.این است که نقصی در او نیست و هر دو دست مبار کش در 
نهایت كمال است. ضمنا در قرآن و روایات هر کجا از دست خدا يا ساير اعضا و جوارح او نام برده شده» از باب مجاز گویی 


و استعاره است. والا خداوند متعال منرّه است از اینکه جسم باشد و اعضاء و جوارحی برای حضر تش باشد. 
* | تر جمه | 


۰1۷ 


ب» [قرب الاسناد | ع عن ان طَرِيضٍ عن ابن عُلْوَاتَ عَنْ جغفر عَنْ أبيه عَنْ عَلِي بن أبى طالب عليهم السلام قَالَ: رج أَهلُ وتا 

د و سِهُلَتْ لَهُمْ الْمَوَارِدُ بخاف 

اس و ون و خرن اش وا خرو و ىذ أَطوا اَن و یمن و القت عَنْهَمْ لزان ّى موا على وق بيض 

لها اجن علیهع تال من ذعب شر کا الور ّى يَفْْدُونَ فى ظل عزش الرختن : حمن عَلَى مَنَابرَ من ور ین ديهم ماه با كلوق 
لها ّى يفرع الاس من الحتاب (۱). 


ذم ناه ين ورجع قرشم مدئوزة عو مه آَم راهم قذ فرجث عم الشَدَا 


#*| ترجمه ]قرب الاسناد: حضرت على عليه السلام فرمود: «وابستگان به ما و خاندان ماه در رستاخیز از قبرهای خويش بیرون 
آیند در حالی که صورت هایشان نورانی و عورت های آنها پوشیده است. بدون وحشت و هراس سختی های آنها رفته و 
کارهایشان سهل و آسان گشته. دیگران می ترسند. ولی آنها نه؛دیگران اندوهگین باشند و آنها نه؛ آرامش و ایمان به آنان 
عنایت شده و هر اندوهی از آنان دور است. تا آنجا كه بر شترهای سفید بالدار سوارند» کفش های زژین كه بندش از نور 
است بر پا دارند» (می آیند) تا وقتی در پرتو عرش خدای رحمان بر منبرهایی از لور بنشینند» جلوی روی آنها خوانی گسترده 


است از آن غذاها می خورند» تا سایر مردم از حساب شود فارغ شوند. - . قرب الاسناد: ۴۹ - 
**[ترجمه] 

بیان 

الشركك ککتب جمع شراک ککتاب و هو سير النعل. 

*** | ترجمه |١ش‏ ركك) بر وزن «کتب»» جمع «شراکك» بر وزن «کتاب» به معنی بند کفش است. 
**[ترجمه] 

«A» 
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ب» [قرب الاسناد] بالاث شاد امن جقفر ِن مد عَنْ أبيه عَنْ جدّه علیهم السلام 


م م2 


يتقث الله عبادا + بن یامه هال جوم ور علبية قات من 


فال قال رشول الله صلی الله عليه و آله: 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۴۹. 


نور فۇق ا و ل ار ِمَْرلهِ الأنْبياءِ و لیشوا بأنبياءَ و بِمَترله الشَهَدَاءِ وَ لجشوا 
بِشهَدَاءَ فقاء م رل فَقَالَ با رول الله نا مغ فَقَالَ اما آخَرُ َقَالَ یا رَسُولَ الله آنا مِّْهُمْ فَقَالَ لا فقال مَنْ هُمْ یا رَسُولَ الله قَالَ 
وضع يَدَهُ علی منکب عَلِىٌ عليه السلام فقال هذا و شيعه شعته (۱). 


Ê, 


:| ترجمه آقرب الاسناد: حضرت صادق عليه السلام از يدر بز رگوارش» از جدش عليه السلام نقل می فرمايد كه پیغمبر اكرم 
صلی الله عليه و آله فرمود: «خداوند روز قيامت برخی بندكانش را از خاک برانگیزد» در حالى كه صورت هاى آنها از نور می 
درخشد و لباس هایی از نور دارندء بر فراز منبرهايى از نور قرار دارند و در دست آنها عصايى از نور است. از دو طرف عرش 
حركت می کنند» در رتبه پیامبران» ولى پیامبر نيستند و در مقام شهیدان ولى شهيد نیستند.» مردى به پا خاسته عرضكرد: «ای 
رسول خدا! آيا من از آنها هستم؟» فرمود نه. دیگری برخاسته سؤال کرد باز فرمود نه. يرسيدند: «پس آنها جه كسانى 
هستند؟» حضرت دست مباركك خويش را بر شانه على عليه السلام گذاشت و فرمود: «اين مرد و شيعيان او هستند. -. قرب 
الاسناد: ۴۹ - 


و بدا شناد عَنْ جقفر بن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه عَنْ جد عَلِيّ بْن أبى طالب عليهم السلام ال ذا حمل هل لیا علی الصّرَاطٍ يَوْمَ 
الْقيَامَهِ نَادَى مناد د يا از نمی فقول لار عجلوا جوزُونى ققد فا ور کم لَهَبى (. 


:| ترجمه أقرب الاسناد: حضرت صادق عليه السلام از يدر بزرگوارش از جدش حضرت على عليه السلام نقل می فرمايد كه 
فرمود: «روز قیامت. آن هنكام كه وابستگان و اهل ولايت ما بر روى صراط قرار گیرند» صدايى بلند می شود و به آتش می 
كويد: «اى آتش» خاموش شو!» و دوزخ رو می كند به دوستان و شيعيان ما و می كويد: «عجله كنيد از من بگذرید كه نور 


شماء زبانه و شعله مرا خاموش کرد.» -. قرب الاسناد: ۴۹ - 
* | ترجمه | 
«۲۰» 


ل» [الخصال] عَنْ أبيهِ عَنْ تر عن ان يَِيدَ عَنْ حا بن عیتری عن زيم بن غموعن أبى عبد له عليه السلام قَالَ: لین 
أغظع حُوْمَهٌ من الکفبه(۳. 


6 | تر جمه اخحصال : حضرت صادق عليه السلام فرمود: «مؤمن احترامش از کعبه (بِيث بيشتر و) بز ر كك تر است.» - . حصال ۱ : ۱8 - 
| تر جمه | 


«¥1» 


ل» [الخصال] عن ابن ن مت و کل عن الْحِمْيرِىٌ عَنِ ابن عِيترى عن اب موب عَنْ أبى ولاز عَنْ عبد لین الا عَنْ 
بى جر عليه السلام قال إن الله عر و جل أَغْطى این ات خصال ار فى لديا و الین و افلج فى الْآخِرَه و الْمَهَابَهَ فى 
صُدُور الْعَالّمِينَ (۴). 


:| ترجمه |خصال: حضرت باقر فرمود: «خداوند بز رگ سه خصلت به مؤمن عنایت فرموده: عت در دين و دئیا؛ رستگاری در 
آخرت؛ و هيبت و عظمت در دل مردم.» -. خصال ۶:۱ - 

* | ترجمه | 

بيان 


ی و نت الفلج الظفر و الفوز كالإفلاج و الاسم بالضم و قال الفلح 


**| ترجمه |«الفلج» در بيشتر نسخه ها با جيم است و در پاره ای با حاء» و در قاموس كويد: «فلج» پیروژی و رستكارى است. 


همجون «افلاج»» و اسم مصدرش بِضْمٌ فاء است و كويد: «فلح» به حركت لام و فلاح پیروزی و نجات و بقاى در خوبى است. 
* | ترجمه | 
»¥« 


ل» [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ سَعْدٍ عن البق عن ابْن تخبوب عَنْ أبى ارجح موا ري دا E‏ 
زغل افطل ال ت تلا خصال الْعرَهَ ة فى ادا و اج فى ال خره و الْمَهَابَهَ فى صُدُورِ 


١8 ص:‎ 


۱-۱. المصدر ص 64. 
۲- ۲. المصدر ص 4 
*- ۳. الخصال ج ۱ص 1۶. 
۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۶۸. 


الظالمينَ ثم كرأ و هار و لرشوله و للْمَؤْمِنِينَ و قَرأكَد آفلح المویئون (۱) إِلَى قَوْلِهِ هُمْ فيها خالِدُونَ (؟). 


| ترجمه آخصال: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «خداوند بز رک سه خصلت به مؤمن عنايت فرموده: عرّت در دنیا؛ 
رستگاری در آخرت؛ و هیبت و بزرگی در ذل های ستمگران.» سپس این آبه را تلاوت فرمود: « و لله له وَ وله و 
لِلْمَؤْمِنِينَ و َرأ قد لح الْمَؤْمِئُونَهء (عرّت فقط برای خدا و رسول او و برای مؤمنين است ‏ -. منافقین /۸ - و آیات اول سوره 
مومنون را که فرمود «مومنان وستكاز رل 4 ...) تا آنجا كه فرمود: «هم آنها در بهشت ابدی خواهند بود» قرائت کرد. -. 
خصال ۱: ۷۲ - 


> 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


ل» [الخصال] عَلِيُ ي مد بْنِ الْحَسَنٍ الْمَرْوينِيُ عَنْ عَبِدِ الله بیان عن الْحَسَنِ بْنِ مُححَمَدٍ عَنْ حسَنِ بْنِ حتدين عَنْ بخبی بن 
شاور عَنْ أبى الب زد بن علي عن آبائه عن ع عليهم السلام قَالَ: شَكَوْتٌ إِلَى رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله ڪس مَنْ 
بد دن تال با علق ما توضی أذ تکوق ول آزبعه لوق اله آنا و انك و E‏ و یعتا عن e‏ 


## ترجمه آخصال: زید بن على عليه السلام » از پدرانش عليه السلام گزارش کرد که حضرت على عليه السلام فرمود: نزد 
پیامبر صلی الله عليه و آله از افرادی که بر من حسادت می ورزند شکایت کردم. حضرت فرمود: «یا علی! آيا خشنود نباشی از 
اينكه اولين نفر از چهار نفر (و دسته ای) که داخل بهشت می شوند تو باشی» و آن چهار عبارتند از من و تو و فرزندان ما 


يشت سر ما و شيعيان ما از سمت راست و چپ ما.» -. همان: ٩‏ -- 
* | تر جمه | 


بيان 


يمكن أن يكون أحد الأربعه الرسول صلى الله عليه و آله و الثانى عليا عليه السلام و الثالث الذرارى و الرابع الشيعه و كون على 
عليهما السلام تتمه الأربعه و الظاهر أنه سقط شى ء من الخبر كما يدل عليه ما سيأتى من خبر الإرشاد(۴). 


*#*|ترجمه آممکن است منظور از «چهار نفر»» ال حضرت رسول صلی الله عليه و آله دوّم حضرت على عليه السلام سوم 
فرزندان آنها و چهارم شیعیان باشند» و پیشقدم بودن على عليه السلام در ورود به بهشت. به خاطر اين است که آن حضرت 
پرچمدار است. بنابراین بايد جلوتر از همه وارد شود. و ممکن است منظور از فرزندان حسنین عليه السلام باشند و در اين 
صورت اين دو با آن دو بزرگوار چهار نفر می شوند و ظاهر مطلب آن است كه از متن اين روایت چیزی افتاده است. چنانچه 


روایتی که بعد از ارشاد نقل می شود» گواهی می دهد. -. روایت ۶۷ از همین باب - 


> [ترجمه] 
«ff»‏ 


ل [الخصال] ابن اليد ین الصّفَار ع ن لسن بن علي بن عد الله : تق اله عَنْ طلحه بْن زد عر 


8ب السلام ال ان ET‏ وز و مه ور و 
كلَامَهُ لور و مَنظرَءة يَومَ یامه ای الُور(۵). 


e 
4 
5 
3 
9 
۹ 


ل:[الخضال] فى الأوتعياكة قال أء مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام: شيعا ره ال لَوْ یلم لاس ی ما فى أَجْوَافِهَا لا کلوما(ع) 
ص: ۱۷ 
.١ -۱‏ المنافقون: ۸. 


-١‏ ۲. الخصال ج ١‏ ص ۷۲ و الآيات صدر سوره المؤمنون. 
۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص .17١‏ 

۴- ع. راجع الرقم ۶۷. 

۶- ۶. الخصال ج ۲ ص ۱۶۳. 


- لحا ۹ 0 


و قال عليه السلا لسلام إنَّ أَهْلَ له رون ای عنازل شيعا كما یر الْإنْسَانٌ ای المكواكب فى السمَاء۵) 


و قال عله ا اک 
۱ م و َنْفُمهُع فیا ویک با و لیا( 


| تر جمه |خصال: حضرت صادق عليه السلام از پدرش. از پدرانش عليه السلام روایت می فرماید که حضرت على عليه 
السلام فرمود: «مؤمن در پنج نور دور می زند (و غوطه ورست)؛ ورودش نور» خروجش نور» دانش او نور» سخنش نور و 


دید گاهش در قيامت به سوی تور است.» - . خحصال ۱ ۳۳-_- 


در خصال» در حديث چهار صد كانه آمده است که حضرت امیرالمومنین عليه السلام فرمود: «شیعیان ما همچون زنبور عسل 
هستند» اگر مردم بدانند درون آنها چیست. حتما آنان را می خورند.» -. خصال ۲: ۱۶۳ تا ۱۶۹ - 


و نيز فرمود: «برای دوستان ما فوج هایی از رحمت خدا و برای دشمنان ما فوج هایی از عضب خداوند است.» - . همان - 


و فرمود: «اهل بهشت به خانه های شیعیان ما نگاه می کنند» آن طوری که انسان در دنیا به ستارگان آسمان چشم می افکند.» 


- .همان - 
و فرمود: «چراغ (فرا راه سعادت) مؤمن» شناخت حق ماست.» -. همان - 


می کنند» در شادی ما شاد و در اندوه ما اندوهگین می شوند و جان و مال خويش را در راه ما نثار می کنند. آنها از ما هستند 


و (در مسیر سعادت خویش) به سوی ما گام برمی دارند.» - . همان - 
* | تر جمه | 
»¥0۵« 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] عَم عَن امسر عَنْ خمد بن الْحَسَن الح ين ني عَنْ أبى مُحمَدٍ العشکری عَنْ آبائه عن مُوسَى بن 
جغفر ر عليهم السلام قال : گان َم ین خواض الشایق عليه السلام جوا بعطرته فی َي مم مضحه تابن ول ال 
ا خسن أدیم ده الشماء و َو زو و وم وکا کب تال الاو عليه السلام نکم وت یداو لب رات ازع 


جرد 0 و ملک الْمَوْتِ عليهم السلام رون إلى دض فيكم و إخوانکم فى أَقطَارٍ وض و وركم 
هم خسن بن ور ذو الكواكب و إن ون کم ولون قا عم نَ أَنْوَارَ هَوّْلَاءِ الْمُوْمنِينَ (). 


کا 


#*[ترجمه |عيون اخبار الرضا: حضرت عسكرى عليه السلام از پدرانش» از حضرت موسى بن جعفر عليه السلام روايت مى كند 
كه فرمود: جمعى از دوستان و نزديكان حضرت صادق عليه السلام در محضرش نشسته بودند. شبى با هوایی صاف و مهتابى 
بود. حاضران نگاهی به آسمان انداختند و عرضکردند: «اى فرزند پیامبر! چقدر اين صفحه آسمان زيباست و جقدر اين اختران 
درخشنده و پرنورندا» حضرت فرمود: «شما جنين می گویید» ولى جهار فرشته ای که مدبّر اوضاع هستند» يعنى جبرئیل» 
ميكائيل» اسرافيل و فرشته مر گک» به زمين نگاه می كنند و شما و برادران شما را در نقاط مختلف زمين می بينند» در حالى كه 
نورى که از شما به سوى آسمان و به سوى آن فرشتگان كشيده شده زيباتر است از نور اين اختران و آنها نيز همچون شما می 


گویند: «چقدر زیباست ثور انه مومنینا» -. عیون اخبارالرضا ۲:۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


المقمره ليله فيها القمر و المصحيه على بناء الإفعال من قولهم أصحت السماء إذا ذهب غيمها و الملائكه الأربعه مدبرات لأنها 
تدبر آمور العالم بإذنه تعالى كما قال سبحانه لیات مراف 


#* | ترجمه |«المقمره» يعلنى شب مهتاب و (المصحه) از باب افعال» يعنى «بدون ابر) و آن جهار فرشته مدثرانند» زيرا امور جهان 


2 [ترجمه] 
»$¥« 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] با مانید الََانّهِ عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قال رَسُول الله صلى الله عليه و آله: إِنَّ 
الفؤية قوف فی الاد کما تفرف ا جل اخ و وله و 


ص: ۱/۸ 


.١ -١‏ الخصال ج ۲ ص ۱۶۵ و ۱۶۷ و ۱۶۹ على الترتیب. 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۶۵ و ۱۶۷ و ۱۶۹ على الترتیب. 
۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۶۵ و ۱۶۷ و ۱۶۹ على الترتیب. 
۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۱۶۵ و ۱۶۷ و ۱۶۹ على الترتیب. 
۵- ۵. عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۲. 

۶- ۶. النازعات: ۵. 


إِّهُ کرم على الله عر و جل ون ملك مقرب (1). 


فرمود: «مؤمن در آسمان آشنایی دارد» آنچنان كه مرد» زن و فرزند خود را می شناسد و راستى كه او نزد خداوند از فرشته 
مقرّب گرامی تر است.» -. عیون اخبار الرضا ۲ : ۳۳ و صحيفه الرضا : ۸ - در صحيفه الرضا عليه السلام مشابه اين روایت آمده 


است. 
* | تر جمه | 
«V>»‏ 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] بهذه الأسانیدِ قَالَ قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: آتانی جٹرئیل عَنْ رَبّى تہارک و تَعَالَى 


و هو يول رَبّى یرانک السلا و قول با مُححمَدُ بشر الْمؤْمِنِينَ الذین یعون الصَالِحَاتٍ و يُؤْمنُونَ بک و بأل بيتك باه فلَهُمْ 
عِنْدِى جَرَاءَ الْحْسْنَى و سَيَدْخُلونَ ان (۳). 


** | ترجمه ]عون اخبار الرضا: حضرت رضا عليه السلام مى فرمايد: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: جبرئیل از طرف خدا 
به سوى من آمد و گفت: «خداوند به تو درود می فرستد و می كويد ای محمّد! مژده بده به مردم با ايمانى كه خوش رفتارند 
و تو و اهل بيت تو راباور دارند به بهشتء آنان نزد من پاداش بهترى دارند و بهمين زودى به بهشت می روند.» - . همان - در 


صحيفه الرضا مشابه اين روایت ]هه است. 
#* | ترجمه | 


«YA» 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] نی قال قال رَسُول الله صلى الله عليه و آله: يا علي من كرام الْمُؤْمِن علی الله أنه لَه 
عل لأجله وفتا ّى بهم ببانقه إا هم بائقه مضه له 

قال و قال جَعْمَرُ ین مُحَمَّدِ عليه السلام: تَجَتّبوا بان یمد كم فى الَأغْمار(۵). 

** | ترجمه آعیون اخبار الرضا: حضرت رسول اكرم صلى الله عليه و آله فرمود: «يا علی! از عنايات خداوند نسبت به مؤمن اين 
است كه برای اجل و مرگ او وقت معینی قرار نداده تا وقتى تصميم به كار خلاف و عمل زشتى بگیرد؛ همین كه مؤمن 
تصميم كرفت عمل خلافى را انجام دهد» خدا او را به سوى خود می برد.» حضرت صادق عليه السلام فرمود: «از اعمال زشت 


و کارهای خلاف دورى كنيد تا عمرتان دراز شود.» -. عيون اخبار الرضا ” : ۳۶ - 
* | تر جمه | 
3 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بِإسْمَادٍ التي عن الرّضّ ا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال سول الله: نا و ذا مف علا 
كَقائين و شم بن اضبعيه و شعن معنا و تن ان ما دک (ئ. 


*[ترجمه آعیون اخبار الرضا: حضرت رضا عليه السلام از پدران بز ر گوارش نقل می فرماید که حضرت رسول فرمود: «من و 
اين (یعنی على عليه السلام )مثل اين دو هستیم (و دو انگشت مبارک خويش را بهم چسباندند) یعنی متّصل به هم هستیم و بين 
افا صل اق مت ق شیعاق ما با ما هس واه كين تيد يده آی را کمک كبن هه انح د عن غبار اغا ۸:۲ 


* | ترجمه | 
«۳۰» 

نه [عبون أخبار الرضا عليه السلام] پذا | شاد قال كَالَ ول الله صلی الله عليه و آله: وصح بزعالقاعهمتابز حؤل الغزش 
یعتی و شيعه اهل بيت الْمُخْلِصةِينَ فى ایا و ينول ل اله عر و جل هلم با عبادی ال لش علیکم كرامتى عم أُوذیتم فى 


الا (). 


**| ترجمه آعیون اخبار الرضا: و نیز از حضرت رسول صلی الله عليه و آله نقل می فرماید: «روز قيامت» کرسی هایی از نور در 
گرد عرش قرار داده می شود برای شیعیان من و شیعیان خاندانم که در ولا-يت ما خالصند و خداوند بز رگ می فرماید ای 


بند گان من! بیایید تا کرامت و بز رگواری خويش را بر شما بگسترانم» اله شما در دنیا اذيت و آزار دیدید.» -. همان: ۶۰ - 
* | تر جمه | 


«¥1» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] بهذا شناد عَنْ علي عليه السلام قال قَالَ ال صلى الله عليه و آله: رد شیک 


١9 ص:‎ 


.۳۳ عیون أخبار الرضا ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۸ صحیفه الرضا عليه السلام ص‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. عيون آخبار الرضا ج ۲ ص ۳۳. 
۴- ۴. صحیفه الرضا عليه السلام ص ۸. 
۵- ۵. عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۳۶ و البائقه: الداهیه و الشر. 
۶- ۶. عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۵۸. 
۷- ۷. عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۶۰. 


یوم الْقيَامَهِ رواء یر عطاش و برد عَدّوّك عطاشا يَسْتَسْقَونَ فلا يُسْقَوْنَ (۱). 


** | ترجمه آعیون اخبار الرضا: و نیز از حضرت على عليه السلام نقل می فرماید که حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: 
ايا علی! شیعیان تو در روز قباست سی آیند» در حالی که سیرابند و تشنگی ندارنده اما دشمنان تو می ايند در حالی که تشنه 
هستند و آب میطابند» اما کسی به آنها آب نمی دهد.» -. همان - 


* | تر جمه | 


«Y>» 


2 


اما اسح عي اك تن أت بن امغر ار و 
24 


إى و ال ن اتهم ب e E‏ ی برجم ی وه و هدًا اين و الذي نوا و اله 


ول لزنن 180 أ و ما ترا قول الل عر اشم فمن تبعنی اله می و من عصانی فانک فور دحم (4۳ 


**| ترجمه |امالى طوسی: عمر بن يزيد روايت كند که حضرت صادق عليه السلام فرمود: « ای پسر یزیدابه خدا قسم توا 
خاندان مایی.» عرضكردم: «قربانت شوم! يعنى از آل محترد؟» فرمود: «آرىءبه خدا قسم از خود آنها هستی!» عرضكردم: 
«فدايت شوم! از خود آنها؟» فرمود: «آریبه خدا قسم از خود آنها. ای عمر! مگر كتاب نخدا را نخواندی كه می فرمايد: (إِنَّ 
أَوْلَى الاس باثراهیم اا لب و الَذِينَ منوا و الله ول الْمَؤْمِنِينَ)» (نزدیک ترين مردم به ابراهيم» كسانى هستند 
كه از او بيروى كنند و این پیغمبر و امّتش که اهل ایمانند و خدا دوستدار مؤمنان است.) - .آل عمران /88 - و 


آیا اين آيه ديكر را نخواندی كه می فرمايد: «قَمَنْ تَبِعَنِى قَانّهُ مِنّى و مَنْ عصانی فانک غَفُورٌ رَجيم)» - .ابراهيم / ۳۶ - (هر 
كس از من پیروی كندء حتما از من است و هر کس نافرمانی كند مره به راستى تويى آمرزنده مهربان.) - . امالى طوسى ۲: 
۴۴ 


> 1 تر جمه [ 
«ff»‏ 


جا»(۴)] المجالس ] | للمفيد ماء [ [الأمالى] للشيخ الطوسى عَن الْمُفِيدِ عَنْ محمد محمد بْن الحم : ين الْمُقْرِى عَنْ ۶ مر ی مُحمّد لور عَنْ 
َل ٿن الاس عَنْ محمد بْنِ زيا نمی بن تيم ڪن الب دين ئ مقا بن یمان عن سک َي زاجم عن 
ابر بن عباس قال: سل و ول الله صلى الل عليه و آله عن قول الله عر و تل و التبم لبون ولیک ارو فى عات 
یم ( قال ال ى یریل عليه السلام دک علق و شیع م لوق یال ابو ن له باتهم( 


* | ترجمه آمجالس مفید - . مجالس مفيد: ۱۸۴ -و 


امالی طوسی؛انن عباس گزارش می کد که از رسول دا ضار الله عليه و آله درباره اين آيه شریفه پرسیدم: «و السَابقَونَ 
السَابقَون ولیک ال فى جَنَّاتِ الّعیم»» (آنان که (در ایمان) بر همه پیشی گرفتند (و در اطاعت رسول خدا مقام تقدیم 


يافتند)» آنان به حقیقت مقدّبان در گاهند» آنان در بهشت پر نعمت جاودانی متنغمند.] -. واقعه / ۱۰ به بعد - 


فرمود: جبرئیل عليه السلام به من گفت: «علی و شیعیان او هستند که در رفتن به سوی بهشت بر همه پیشی می گیرند و نزد 


خدا مقرّبند» کرم و بزرگواری خدا برای آنهاست.» - . امالی طوسی ۱ - 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


ماء [الآمالى] للشيخ الطوسى عَن الْمَفِيدٍ عَنْ آخمد بن الوَلِيدِ عَنْ أبيهِ عن الصفار عَن ابن عیتی عن الحَسَن بن عَلِىٌ بن أبى حَمْرَهَ 
عَنْ عَبد الله بن الْوَلِيدِ قال: دَحَلْنا علی أبى عَبِدِ الله عليه السلام فى زَّمَن مَرْوَانَ فقال من نم فقلّا من أهل الکوفه 


ص: ۳۰ 


.۶۰ عیون آخبار الرضا ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. آل عمران: ۶۸ 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۴۴. و الآيه الثانیه فى إبراهيم: ۳۶. 
۴- ۴. مجالس المفید ص ۱۸۴. 

۵- ۵. الواقعه: ۱۲. 


ع- ۶. آمالی الطوسی ج ۱ص ۷۰. 


قَقَالَ مَا من ايدان أ کر محا لا من أَهْلٍ الکوفه نا بر سما هذه الْعِصَابَِ إِنَّ الله اکم لأشر جهِلَهُ الاس قح م ير انف قا 

و تاد بر و حالس و ت موتا و کب لأ تخب له مین ماحم معات هد على أبى أن کان ول ماه 

كم ین أن یری ما که به عَيه أؤ یبط ال آن تلع تفه کا و آفوی بيده إِلَى علّقه و قذ قال له َر و جل فى کتابه و 
ا 


سنا دشلا من ملک و جَلنا لهم آژواجاً و در( فحن در ول الّه صلى الله عليه و آله (1. 


ا جمد امال سر دال ين وليف خر فی دهد که ران مروان» روزی بر حضرت صادق عليه السلام وارد شدیم. 
حضرت يرسيد: «شما از كجا هستید؟» عرض كرديم: «از كوفه.) فرمود: «هیچ شهری بيشتر از كوفه دوستان ما را در بر ندارد» 
مخصوصا اين دسته و این جمعيت. راستى خداوند شما را به امرى راهنمايى فرموده كه دیگر مردم از آن خبرى ندارند. در 
نتيجه شما ما را دوست داريد و آنها دشمن ما هستند و نيز شما از ما پیروی كرديد و آنان مخالف ما شدند. شما ما را تصديق 
كرديد و آنان تكذيب کردند. خداوند شما را زنده بدارد همچون زند گی ما و بميراند همجون مرگ ما و من خود گواهم كه 
پدرم می فرمود فاصله ای نيست بين شما و دیدن مناظرى كه مايه روشنايى چشم و شادى باشدء جز اينكه جان به اينجا برسد 
(و اشاره به گلوی خويش فرمود). خداوند متعال در كتاب خويش فرموده است: «و لد أو لتا رشا من كيلك و جلا هم 
أزواجاً و ذُرْيّهه ((اى محتد) قبل از تو پیامبرانی فرستاديم و برای آنها زن و فرزند قرار داديم) -. رعد / 8 - و ما فرزندان 


رسول خداييم.» -. امالى طوسى ۱ : ۱۴۳ - 

#[ ترجمه | 

بیان 

لا سیما هذه العصابه أى الشیعه فانها آخص و فى القاموس الغبطه بالکسر حسن الحال و المسره و قد اغتبط. 
##[ترجمه |الاسيّما هذه العصابه» یعنی شیعه. و در قاموس كويد «غبطه» به کسر غین» خوشحالی و سرور است. 
#[ ت رجمه | 


«A» 


ماء [الأمالى] ا عُمَرَ قال 
500 فيفك انا عدد الله جغفر 3 مد عليهما السلام يَقُولَ: إِنَّ فی السَمَاءِ الرَابِعهِ مَلائِك يَفُولُونَ فى تَشْبِبِحِهمْ شرب مَنْ ذل ذا 
۳ القلیل من هَذَا الق الكثير عَلَى هَذَا الدّين العزيز0. 


چهارم فرشتگانی باشند که در تسبیح خود می گویند: «منه است خدایی که از این موجودات زیاد. اين دسته کوچک و 


جمعیت کم را به اين دين ارجمند راهنمایی فرمود.» -. همان - 


> 1 تر جمه 1 
»$« 


1[ امال | الى الطوسی عن اف قي الچعایق عَنْ مُحمّد بْن مُحمّد بْن سَعِيدٍ الْهَمْدَانِيَ عن امین ن غتبه عَنْ أخمد بن 
اضر عَنْ مُحَمَّدِ ن الصَّامِتِ قال: كنا عند أبى عبد اله عليه السلام و عند قوم ین ابضرئین دتم بعدیت أبيه عَنْ جابر بن 
بد الله قیال أفلاة ةلهم فلا وا تال بو عبد الله عليه السلام دالاس أَحَذُوا میا و شاا و کم رشم ع اک فَإلَى 


3 م 


1 ِن رود برد بككم ای اه و اله تیاه و اله تیاه و اله (4۴ 
بشاء [بشاره المصطفی ] عن آبی على ابن الشیخ عن والده عن المفید: مثله (۵). 
ص: ۲۱ 


۱- ۱. الرعد: ۳۸. 

۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۱۴۳. 
۳- ۳. المصدر ج ١‏ ص ۱۴۳. 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۵۸. 


۵- ۵. بشاره المصطفی ص ۱۱۱. 


* | ترجمه ]امالی طوسی: محمد بن صامت گزارش می كند كه نزد حضرت صادق عليه السلام بوديم» جمعيتى نيز از مردم 
بصره در محضر بودند و آن جناب روايتى را كه يدر بزركوارشء از جابر بن عبد الله درباره حج نقل فرموده بود برای اهالى 
بصره املا می فرمود. يس از پایان فرمايشات آن حضرت. آنها حركت كردند. حضرت خطاب به آنها فرمود: «مردم به اين 
طرف و آن طرف گراییدند» ولى شما در التزام و همراهى صاحب خويش هستيد. فكر می كنيد شما را به كجا می برند؟ به 
خدا به سوى بهشت! به خدا به سوى بهش تإبه خدا به سوى بهشت به خدا!» - . امالى طوسى ١‏ : ۱۵۸ و بشاره المصطفی : ١‏ 


- همین روايت در بشارت المصطفى نيز آمده است. 
* | ترجمه | 
«PV»‏ 


؛ [الأمالى للشيخ الطوسى] عن الْمَِيدٍ عن ابن وه یه عَنْ سعد عن ابن عبسی عَنٍ ابن موب عَنْ أبى مب اضر 
عن ماویه بن وهب قَالَّ: كنك جَالِسا عة جغفر بن مب عليهما السلام إِذْ جاء َي قي انى + ی الک قفا الم یک و 
رَحْمَهُ الله قَقَالَ لَه ابو عد الله و علیک الام و رَخعه اه با جح اذ می دنا من ول يَدَهُ و بکی قَقَالَ ا له و عید :للد علیه 
السلام و ما یکیک یا یځ قال له یا بل َسُولٍ اله نا مقیم عَلَى زجام نكم مد تخو من مائه مو مولع لته و هذا الم 


و َذا الُم و ثم قال أ 


2 


ا 


را فیکم قَتَُومُبى آن أنكى قال قبكى ابو عبد الله عليه السلام م ال یا ّيح إن رت متك کنت معا و إن 
عت كنت یوم القیامه مح كمل ول له صلی الله عليه و آله ال الح ما ای ما نی بعد هَذا یا اب ول الله. 


ا 


0 ی هجو ری و و ان وا تا رکک فيكم لین ما إن تسم بهما َنْ 


#*| ترجمه ]امالی طوسى: معاويه بن وهب گزارش می كند كه نزد حضرت صادق عليه السلام نشسته بودم.در همان موقع 
پیرمردی گوژپشت وارد شد و به آن حضرت سلام كرد. حضرت جواب سئوال او را داد و سپس فرمود: «بيا نزديكك 
من!»پیرمرد نزديكك آمده دست آن جناب را بوسید و به گریه افتاد. حضرت فرمود: «ای پیرمرد! چرا گریه می کنی؟ عرض 
کرد: «ای پسر رسول خدا! من صد سال است که به اميد شما زنده ام» همی گویم امسال» همین ماه» امروزه ولی آن (حکومت) 
را در ميان شما نمی بینم. با اين وصف هنوز مرا برای گریه ام سرزنش می کنی؟» راوی گوید: ديدم حضرت صادق عليه 
السلام نيز گریست و فرمود: «ای پیرمرد! اگر مرگ تو تأخير افتد» با ما هستی و اگر زود فرا رسد روز قيامت با ياد گاران 


سپس امام صادق عليه السلام به او فرمود: «پیرمرد! رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «من دو شی ء گرانمایه را از خود به 
یاد گار در ميان شما به جای گذاشتم. تا وقتی به آن دو جنكك بزنید» هر گز گمراه نخواهید شد: کاب خدا و خاندان من.» (ای 


پیرمرد!) روز قيامت ما می آییم» در حالی که تو نيز با ما هستی...» - . امالی طوسی ۱ ۶۳ - 


* | تر جمه | 


«A» 


جا.(۲) [المجالس] للمفید ماء [الأمالى] ا المع ع حدر بكو جه ۶ 71۳ 
اش ی د عليهما السلام يَقُولَ: نَحْنٌ کف الي و 


** | ترجمه |مجالس مفيد و امالى طوسى: ابن عقده روايت می كند که از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «ما 
زبده ها و برگزید گان خدا هستيم از ميان همه موجودات و مخلوقات خداء و شيعيان ما بركزيد گان خدا هستند از امت پیامبر.» 


-. مجالس مفيد: ۱۸۹ و امالى طوسى ۱: ۷۶ - 
* | ترجمه ] 
۰۳۹ 


مه [لامالی] للشیخ الطوسی عن ید عن الچقایق عن باس إن بكر عن مق إن زكرا عن ا و طارق عل زنب عاق 
عَنْ آبَائْهِ عليهم السلام قال : قَالَ سول له صلی الله عليه و آله لیب أبى طالب عليه السلام أك يا عل 5 اکاک فى الج 
آنت با عل و باك فى الْجَنّو). 


* | ترجمه ]امالی طوسی: زید بن على عليه السلام از پدران بزرگوارش گزارش می کند که حضرت رسول صلی الله عليه و آله 
»به على عليه السلام فرمود: «با علی! فقط تو و اصحابت در بهشت هستید؛ يا علی! فقط تو و پیروانت در بهشت هستید.» -. 


امالی طوسی ١‏ : ۵۷ - 

| تر جمه | 

»۳۰« 

ماء [الأمالى للشيخ الطوسی] عن الفید عن عَلِيَ بن حال عن مد ِن صَالِح عَنْ عبد الى 


ص: ۳۲ 


۰۶۳ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 
.۱۸۹ المجالس ص‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۷۶. 
۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۵۷. 


فو او اع عن 


واصل عن محول ب رامع عن علق إن زور عن اب انه عن شقان بن پیت قال: قال ز ول الله صلی الله عليه و آله لِعلِيٌ 
عليه السلام يا لقن لَه مذ ینک بزیته رب الجا بيه حب ای له نها ینک باد فی الا و جلك لا > توزاً مها 
E‏ توضی بهم أتباعاًوَ زضون بك ناما قطرتی فد اکن شد 
ف فك 1 لذ تن و کت علیک قاف | حبك و صَدَّقَ فیک ویک جیرانک فی ذارک و شرا وك فی ك 
ما من أنمُضَك و كدب علیک فَحَقٌ عَلَى الله أن يُوقِفَهُ موقت الْكَذَّابِينَ .)١(‏ 


€ 


ترجمه ]امالی طوسی: عار ياسر كزارش می کند که حضرت رسول صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: «يا على! 
خداوند تو را به زيورى مزيّن ساخته كه آن را به هيج یک از بند گانش نداده است: در دنيا به زيور زهدت آراست و جنانت 
ساخت كه از دنيا برى نگیری و دنيا نيز از تو برى نگیرد؛ دوستى با بيجاركان و مستمندان را نيز به تو عنايت كرد و پیروی آنها 
را از تو يسندت ساخت. وای بر کسی كه دشمن تو باشد و در مورد تو دروغ بگوید! سرانجام آنها که به راستى دوست تو 
باشند و فضيلت تو را معتقد باشند» در خانه ات همسايه تو و در بهشت شريكك تواند. و آنها كه دشمن تو هستند و در مورد تو 


دروغ و خلاف واقع گویند» بر خداوند است كه آنها را در جایگاه دروغگویان قرار دهد.» - . امالى طوسى ۲: ۵۷ - 
* | ترجمه | 


بيان 


الرزء النقص أى لم تأخذ من الدنيا شيئا و لم تنقص الدنيا من قد رک شيئا قال فى النهايه فيه فلم يرزأنى شيئا أى لم يأخذ منى 
شيئا يقال رزأته أرزؤه و أصله النقص. 


#[ترجمه ]«الرّزء) نقص و كمى است. يعنى از دنيا جيزى برنگرفتی و دنيا از قدر تو نكاست. در نهايه كويد «فلم تزوانن شیاه 
يعنى از من جيزى نگرفت. گفته مى شود «رزأته أرزؤه» و اصل آن نقص است 
* | ترجمه | 


«f1» 


ماء [الأمالى] با لاا 
غود تن ال دان عَنْ عو امن بن أبى لیلی عَنْ آبی در الْمِمَارِىٌ ره قَالَ: ی ول الل صلی الله عليه و آله ود 
صَرَبَ کیف عَلِيٌ بن أبى طَالِبٍ عليه السلام ده ونال الق من با قهو يي و من نف تا هو امل شيعا أل ليوات 
و این و مرف و مَنْ کال موه ص جيحاً و ما عَلَى بله إِبْرَاهِيم عليه السلام انح و میا و سیر الاس منْها بر 
اتک زد دون ات فنا کما نهد دم القَومُ تیان (۲). 


چا 
a‏ 5 


ن 


وَ! 


جاه [المجالس ] للمفید عن الجعابی: مثله (۳) 


* | ترجمه ]امالی طوسى: ابوذر غفارى (ره) گزارش می كند که رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدم در حالى كه دست 
مباركك خويش را به شانه على عليه السلام مى زد و مى فرمود: «يا على! هر كس ما را دوست دارد عرب است و هر كس ما را 
دشمن دارد» كافر خدانشناس است. شيعيان ما مردمى خانواده دار» اصیل» با شرافت و حلال زاده هستند. پیرو كيش حضرت 
ابراهيم عليه السلام نيست جز ما و شيعه ما و ساير مردم منحرفند. خداوند را فرشتگانی است که كناه شيعيان ما را نابود مى 
سازند» چنانچه مردم ساختمانی را نابود می کنند و بنایش را در هم می ریزند.» - . امالی طوسی ۱ و مجالس مفید : ۱۰۸ 


- در مجالس مفید نيز مانند اين روایت آمده ات 
* | تر جمه | 


توضيح 


المراد عل البیوتات و المعادن القبائل الشریفه و الأساب الصحیحه فى القاموس البیت الشرف و الشریف و فی النهایه بیت 
الرجل شرفه قال العباس فى مدح النبی صلی الله عليه و آله 


ص: ۳۳ 


.۵۷ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
ص ۱۹۴ و العلج: الکافر.‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۲ -۲ 
.۱۰۸ مجالس المفید ص‎ .۳ ۳ 


حتى احتوى بيتك المهيمن من **خندف علياء تحتها النطق 


أراد شرفه فجعله فى أعلى خندف بيتا و قال معادن العرب أصولها التى ينتسبون إليها و يتفاخرون بها كما يهدم القوم فى بعض 
النسخ القدوم و هو بتخفيف الدال آله ينحت بها الخشب. 


** | ترجمه |مقصود از خانواده هاى اصیل. تيره هاى شريف و نژادهای درست هستند. به طورى كه صاحب قاموس مى كويد : 


و در نهايه گوید» «بيت الرّجل» (خاندان مرد) شرف آن مرد است. چنانچه عباس در مدح پیامبر صلی الله عليه و آله می كويد : 


حتى احتوى بيتكك المهيمن من خن ---دف علياء تحتها النطق منظور از كلمه «بيت» در اين شعر» شرافت است. و حضرت را در 
بالاترين شرف از نسل خندف (نام یکی از جداد پیامبر) قرار داده است و گوید: «معادن عرب» همان ريشه هايى است که عرب 
به آنها منتسب است و به آنها افتخار می كند. «کما يهدم القوم» در برخی نسخه ها «القدوم» آمده و آن باددال مخفف» وسيله 


| ترجمه‎ | * 
«FY» 


ماء [الأمالى] ا 
مد ابیت رن أبى عدد الله جغفر بْنَ محمد عليهما السلام تال او مس اعد لقوق ضاعت الله عله لكل عم 


م2 


ا ع ل اه 


:* | ترجمه |امالی طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «هنگامی که بنده مؤمن خدا کار نیکی انجام دهد خداوند هر كار 
خوب او را هفتصد برابر مى فرمايد. جنانجه فرموده: «و خداوند چند برابر مى سازد براى هر كه خواهد.» - . امالى طوسى :١‏ 
۷ 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى عَنِ الا عَنْ عَم غعر بْن یخی عَنْ إِبْرَاجِيم بن عبد له الكنجيٌ عَنْ أبى عَاصِم عن الصا عليه 


E‏ دیا مه ما لوا ین فضل طیتتا یووم ما موا و ی یرهم ما يش بدا ادا دناد فیفصذهم انم ای 
يُوصِلٌ یه ین(. 
:* | ترجمه |امالی طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «شیعیان ما جزیی از ما هستند؛از زیادی سرشت ما آفریده شده اند؛ 


آنه مارا بد ابد اتباراخز بذ نی اليذه ما واستشتوه ساره آثان را خود م کت مسن ھر كاه کش اکم کد 


آنها را دريابد» زيرا آنان هستند كه او را به ما می رسانند.» - . همان: ۳۰۵ - 


| ترجمه‎ | *# 
«Ff» 


مه [الأمالى] للشيخ الطوسى باشَاد أبى تاد عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: محقوق شیعینا اجب من محقوقنا علیهم قیل 
له و کیت ذلک یا ابی رَسُولٍ له - فقال هم يُصَابُونَ فا و لا نُصَابُ فيهم (۳) 


| تر جمه |امالى طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «حقوقی که شیعیان ما بر عهده ما دارند» لازم تر است از حقوق ما 
بر عهده آنها.»,عرض کردند: «چطور؟» فرمود: «بدان جهت که آنها در راه محبت ما رنج و آسیب بينند و ما در راہ آنها رنجی 
بینیم.» - . امالی طوسی ۱ : ۳۱۰ - 


> 1 تر حمه 1 
«F۵»‏ 


ما [الأمالى] للشيخ الطوسى عَن الفا عَنْ عبد الله ٿن مُححَمّدٍ عَنْ عبد الله ِن ردان عَنْ عَمَادِ بن يَعْقُوبَ عَنْ یخبی بْن يسار عن 
مُحمّدِ بن إِشْ مَاعِيلَ عَنْ أبى إشحاق عَنْ عَاصِم بن ضفرة عَنْ كَل عليه السلام و عن الارث عَنْهُ عليه السلام عَن الب صلى الله 
عليه و آله أن قَالَ: مَكَلِى مَل (۴) 


شجره آنا آضلها و عَلِيٌ فزغها و الْحَسَنٌ و الْحَسَيْنٌ تَمَرَتَهَا و الشيعة وَرَقَهَا فایی أن يحرج من الطب الا الطيّبَ (۵). 


ص: ۳۴ 


.۲۲۷ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .١ -١ 
آمالی الطوسی ج ۱ ص ۳۰۵و فيه الکنیخی بدل الکنجی.‎ .۲ -7 
.۳۱۰ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۳ -۳ 
.۳۶۳ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۴ -۴ 
فى بشاره المصطفی: مثلى و مثل على بن أبى طالب شجره.‎ .۵ -۵ 


بشاء [بشاره المصطفی] محمد بن آحمد بن شهریار عن محمد بن محمد بن الحسین عن الحسن بن محمد التمیمی عن على بن 
الحسین بن سفیان عن على بن العباس عن عباد بن یعقوب: مثله (۱) 


درختی است که من ريشه آن هستم» على شاخه اش» حسنين میوه و شیعیان ب رگ های آنء و از پاکیزه جز پاکیزه و طیّب بیرون 


نخواهد آمد.» - . امالی طوسی ١‏ : ۳۶۳ و بشاره المصطفی: ۷۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


فأبى أى أبى الله و فى أمالى الشيخ نفسه فأنى يخرج و هو أظهر. 


**| ترجمه |«فابى» يعنى «خداوند ابا فرمود» و در امالى شيخ آمده که «فابی نفسه فانی بخرجا» «خودش اباء کرد» پس چگونه 


بيرون مى آيد) نوشته شده وآن روشن تراست. 
| ترجمه | 
۰۴۶ 


ماء [الأمالئ] لیخ اعلوسى عن ابن ی نيون عن إنراهيم بي إشحاق الهاي عن عبد اله ن اد عن عفد 
بن تفر عن يَعقُوبَ بن میم انار مَولَى علق این ال: ْب علی أبى جففر عليه السلام فَقلْتَ شت فداک با این 
ول لل یوفت فى کب أ أذ عا ليه السلا قال یی يكم أعيت یب آل مر و إن کان يتا لاد أ 
میغض آل مُحَمَدٍ و إن کان صَوَّاماً قَوَاما ای ینت وولو و لین راو لا نابآ > 
ابریّه( )۲‏ م القت ای و ال هم و اله آنت و یشک باعل و معا که و معام الوص دا غراً شين مه ينَ مُتَوّجِينَ 
ال اپو جعْمَر عليه السلام هَكدًا هو ان فی کتاب على (۳. 


#*[ترجمه ]امالی طوسى: يعقوب فرزند ميثم تما غلام حضرت زین العابدين گزارش می كند كه گفت: بر حضرت باقر عليه 
السلام وارد شدم و عرض کردم: «ای پسر رسول خداءفدايت شوم! من در نوشته های پدرم ديدم که حضرت على عليه السلام 
به پدرم میثم فرموده دوست بدار دوستدار خاندان پیامبر راء اگر جه فاسق زنا کار باشد و دشمن بدار دشمن آل محمد راء اگر 
جه تمام روزها روزه دارد و شب ها بیدار و مشغول نماز باشد. من از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم اين آيه را: «إنَّ 
الل و غا االات آوللک هُم یر البربّه» [آنهایی که ایمان آورده اند و کارهای شایسته دارند» بهترین مردمان 
هستند] - . بینه ۸ - سپس رو به من كرد و فرمود: «به خدا قسم منظور از این آيه شریفه تو و شيعيان توست. ای على! وعده 
كاه تو با آنها فرداى قيامت» حوض باشد با صورت هاى درخشان و دست و پای شسته (سرمه كشيده) و تاجدار.» د پس امام باقر 
عليه السلام فرمود: «جنين است در كتاب على عليه السلام .» - . امالی طوسى ۲ : ۱٩‏ - 


قال فى النهايه و فى الحديث غر محجلون من آثار الوضوء الغر جمع الأغر من الغره بياض الوجه يريد بياض وجوههم بنور 
الوضوء يوم القيامه و قال المحجل هو الذى يرتفع البياض فى قوائمه إلى موضع القيد و يجاوز الأرساغ و لا يجاوز ال ركبتين لأنها 
مواضع الأحجال و هى الخلاخيل و القيود و لا يكون التحجيل باليد و اليدين ما لم يكن معها رجل أو رجلان و منه الحديث 
أمتى الغر المحجلون أى بيض مواضع الوضوء من الأيدى و الأقدام استعار أثر الوضوء فى الوجه و اليدين و الرجلين للإنسان من 
البياض الذى يكون فى وجه الفرس و يديه و رجليه و قال توجته ألبسته التاج. 


**| ترجمه ]در نهايه كويك: در حديث است «غرٌ محجلون».«غر» از «غرّه) به معناى سفيدرويى است» يعنى روز قيامت از نور 
وضو سفيدرو باشند و در حديث دیگری است كه فرمود امت من «غز محيجلون» هستند» يعنى مواضع وضوى آنها از دست و 
ياه سفيد و نورانى است. استعاره آورده سفيدى دست و پای اسب و پیشانی او را برای سفيدى صورت و دست و پای امّت. و 


گوید: «تؤجته)» يعلى تاج بر او پوشاندم. 


* | تر جمه | 
«FV»‏ 


ص: ۲۵ 


.۷۶ بشاره المصطفى ص‎ .١ -١ 


A ال‎ 


۳- ۳. أمالى الطوسی ج ۲ ص 19. 


ین قصال عَنْ تَعْلبَة عَنْ حُمَرَ ٿن أب ان این عن الضباح ماه عن أبى عبد الله عليه انسلام قمال: درل یجکع و ما 
یذری ما تون له اله و إن الول یفش کم و ما یذری ما تقولون يذج الله ار و 1۳ بل منکم ليهلا ضيف 


ین خی عل فت و كب یکو اک فال يمر اوم تافو ملق ره ال َف نم لبغض لیذ لجل بن ند 5 مهم و یر 
بهم الرَجل من د سبع شيعا هروه و ون فيه تیکنب ال عر وَ جل ذلك عستاب حَتّى يغلا صَحِيفتهُ من عير عمل ۱ 


| ترجمه |معانى الاخبار: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «گاهی کسی شما را دوست مى دارد در حالى كه نمى داند شما 
جه می گویید» ولى خداوند به خاطر همین دوستی» او را به بهشت می برد و كاهى کسی شما را دشمن می دارد در حالى كه 
نمی داند شما جه می گویید و به خاطر همین دشمنیء خداوند او را به دوزخ می برد و كاهى کسی از شما نامه عملش پر می 
شود بدون اينكه كارى انجام دهد.» راوى يرسيد: «چطور؟» فرمود: «از ميان مردمى عبور می كند كه به ما بد می كويند. چون 
او را بینند» به يكديكر می كويند که اين مرد از شيعيان اهل بیت است و وقتى شيعه ای به آنها برخورد کند» او را از خود دور 
می كنند و به او بد می كويند. در نتيجه خداوند تمام بد كويى هاى آنها را به صورت کار واب. در نامه عمل آن مرد شيعه 
می نويسد تا نامه عمل او پر شود بدون اينكه كارى انجام دهد.» - . معانى الاخبار: ۲ - 


* | ترجمه | 


بيان 


و ما يدرى ما تقولون ظاهره المستضعفون من العامه فان حبهم للشيعه علامه استضعافهم و يحتمل المستضعفون من الشيعه أيضا 
أى ما يدرى ما تقولون من كمال معرفه الأثمه عليهم السلام و فى القاموس نهر الرجل زجره كانتهره و يقولون فيه أى ما يسوؤه 


من الذم و الشتم. 


**[ترجمه ]اینکه فرمود «افرادی هستند كه شما را دوست دارند و نمی فهمند جه می كوييد)»» ظاهرا منظور حضرت مستضعفين 
از عامّه است» زيرا همین که شيعه را دوست دارندء دليل بر اين است كه مستضعف هستند. و نيز احتمال دارد مراد حضرت» 
ا ل ل ل ا 
قاموس آمده: «نهر الرجل» يعنى «او را بازداشت»» مانند «انتهره». و «يقولون فیه» يعنى درباره او مذمت گویی و دشنام گویی 


دارند. 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


تلف وی سین عن اللو عَنْ عد الله بن محمد یت عَنْ مد بن هال عن اب بن تجیح عَنْ عرو 
بن شمر عَنْ جابر لجع قَالَ: سك آبا عقر فد بن ی از عليه السلام عن ؤل ال و جل سجر طیبه أضلها ثابتٌ 
ی آکلها كلَّ جين یادن رها( ال نا الشَّجَرَهُ هُ ول اللّهِ صلى الله عليه و آله و فراع عليه السلام 


۱ 7 ۱ الله- و ها اس ۳ قال عليه السلام إِنَّ الْمُؤْمِنَ من شیعتا 


يموت فیشقط من الجره ورف و ان الْمَولُودَ مِنْ شِيعينا لَيولَدُ تورف اجره وَرَ 


دا و ان جني کی عن الك ی ی ات ی ین 
« ره طبه ه آضرلها ثابث و وها فى الشماء توت آکلها كل جين یادن ره [همچون درخت ياكيزه اق كه ويشه آن این 
است و شاخه اش در آسمان» همه كاه به اذن پرورد گارش میوه خوردنی خود را مى دهد.] - . ابراهیم / ۲۴ - فرمود: «اما 
مقصود از درخت. پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله است و شاخه آن على عليه السلام و جوانه آن. حضرت فاطمه دختر پیامبر 
اکرم صلی الله عليه و آله و ميوه آن فرزندان فاطمه علیها السلام و بركك آن شیعیان ما هستند.» سپس فرمود: «هر مؤمنى که از 
شیعیان ما از دنيا می رود یک ب رگ از آن درخت می افتد و هر بچه ای که از شیعیان ما به دنیا می آیده یک ب رگ بر درخت 


افزوده می شود.» - . معانی الاخبار: ۴۰۰ و بحار الانوار جاب جدید ۲۴ : ۱۳۶ - 
**| ترجمه | 

آقول 

قد مر مثله کثیرا مع شرحها فى کتاب الامامه(۴). 

| ترجمه ]مشابه اين روایت همراه با توضیح» در کتاب امامت گذشت. 

**| ترجمه | 


«۴۹ 


9 ۱ 


EE E e 
۲۶ ص:‎ 


.۹۲ معانى الأخبار ص‎ .١ -١ 
.۲۵ ابراهیم: ۲۴ و‎ .۲-۲ 
.۴۰۰ معانی الخبار ص‎ ۳-۳ 


۴- ۴. راجع ج ۲۴ ص ۱۳۶- ۱۴۳. من هذه الطبعه. 


۰ محمد الب عن أبى عبد الله عليه السلام قال ان سول اللّه صلی الّه علیه و آله َالَ: إنَّ الله مَل ٍى أمتى فى الطين 
بی اش امم كلها كما عَم آم الأنرماء كلها مر بی کاب لیات الق و شيعته إن ری وَعَدَنِى فى شيعه 
اا I‏ و ای لَا بار مغ ص يره و لا كير و لَهُغ یل لیات 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: حضرت صادق عليه السلام روايت می كند كه حضرت رسول اكرم صلى الله عليه و آله فرمود: 
«خداوند تمام امت مرا به صورت كل برايم مجشم فرمود و نامشان را به من آموخت» جنانجه تمام نام ها را به آدم تعليم داد. 
در آن ميان جمعيت ها هر گروهی يشت يرجم خويش از من گذشتند و من براى على و شيعيانش از خداوند آمرزش خواستم. 
راستى خداوند یک خصلت را در شيعيان به من نويد فرموده.» يرسيدند: «آن خصلت چیست؟» فرمود: «آمرزش» برای آن كس 
از آنان كه ايمان بياورد و تقوا بيشه كند و آمرزش خداء تمام كناهان کوچک و بز رگ آنها را فرا گیرد» و نيز كارهاى زشت 


آنان» به اعمال كين تبدیل من شود.» -. بصاثر الدرجات : ۸۵ - 


# تر جمه | 


بيان 


فى الطين كأنه حال عن الأمه و كونهم فى الطين كنايه عن عدم خلق أجسادهم كما ورد كنت نبيا و آدم , بين الماء و الطين و 
يحتمل كونه حالا عن الضمير فى لى أو عنهما معا و المغادره التركك و تبدل السيئات حسنات أن يكتب الله لهم مكان كل سيئه 
يمحوها حسنه أو يوفقهم لأن يعملوا الطاعات بدل المعاصى و لأن يتصفوا بمكارم الأخلاق بدل مساويها و الأول أظهر. 


**[ترجمه ]«فى الطين» این كلمه حال است از امت» يعنى بيش از آفرينش بدن آنهاء روزكارى که هنوز خاک بودند. جنانجه 
در آن روایت می فرماید«من پیامبر بودم» زمانی که آدم ب بین آب و گل بود» و احتمال می رود که حال از د ضمير «لی» باشد و يا 
از هر دو و «مقادره» همان ترک است.«تبدیل سیئات به حسنات» يعنى خداوند کارهای زشت آنان را پاک فرموده و به جای 
آن حسنه می نويسدء يا اينكه به آنها توفیق می دهد به جای معصیت. عبادت کنند و به جای اخلاق زشت. دارای صفات 


پسند ید ه شو ند. البتّه معناى اول مناسب تر است. 
* | تر جمه | 
«۵۰» 


اا ارات 2 قود محمد بن تین عن عبد اله بن له عن ماو بن عكار عن عفر عن یه عن جذه عليهم السلام 
قال قال رَ سول اللو صلی الله عليه و آله: یا عل لذ مث لی میتی : فی الط عمّى رََئِتُ ضیرم و کبیرشم آزواح بل یلق 
الاجتاد و ی مرت بک و بیدیعبک قاش سمرت اکم قال لی با بی اله زذنى فيه ال تع يا عل خر آنت و بعک ین 
بو رکم و ژجومکم کار یله ابذر و قذ خرجث عنکم السَدَائدٌ و ذعبث علکم الَْخرَانُ تون نَ تخت العزش EE‏ 


2 5 
5 تون ی م9 
5 ۰ 


تافود و يخرن النَّاسٌ و ا تَخْرّنُونَ و تُوضَمٌ لکم ماه و لاس فى الْحِمَابٍ (۲) 


عليه و آله فرمود: «يا علی! امت من به صورت كل برایم مجشم شد؛ كوجكك و بز رگ آنها را ديدم که هنوز به صورت ارواح 
بودند» پیش از اينكه بدن های آنها آفریده شود. در آن جمع» از تو و شیعیانت گذشتم و برای شما آمرزش خواستم.» على عليه 
السلام عرض کرد: «ای پیامبر خدا! از آنها برايم بیشتر بگو.» فرمود: «با على!تو و شیعیانت از گورهای خود درآیید» در حالی 
که صورت هایتان چون ماه شب چهارده می درخشد و گرفتاری های رستاخیز از شما بدر آمده و اندوه ها از شما دور است و 
در سایه عرش قرار می گیرید؛ مردم می ترسند» ولی شما نمی ترسید؛ آنها اندوهگین اند و شما اندوهی ندارید؛ سفره غذا 
برای شما می گسترند در حالی که مردم گرفتار حسابند.» - . بصاثر الدرجات: ۴و فضائل شیعه: ۱۵۳ - در فضائل الشیعه 


مشابه این روايت آمده اشت: 
* | تر جمه | 


«A1» 


مر غ عن ي 


سن» [المحاسن] عن الْقَاسِم بن يى عَنْ ده الْحَسَنِ عَنْ أبى بصیر قال قال بُو َو الله عليه السلام: و الله مَا بَعْدَنَا عَيِرْكُمْ و 
إلكم مَعَنَا فى السام الَْعْلَى فتافشوا فى 


ص: ۳۷ 


۱-۱. بصاثر الدرجات ص ۸۵ 
اك ۲. بضاتر الدرجات صن ۸۴ 
۳ ۳. فضائل الشیعه ص ۱۵۳ 


الدّرَجَاتَ (۱). 


| ترجمه |محاسن برقى: ابوبصير روايت می كند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «به خدا قسم پیرو ما غير از شما کسی 
نخواهد بود و شما با ما هستید» در برترين درجات و مقام ها. يس بر يكديكر پیشی كيريد و با هم رقابت كنيد برای رسيدن به 


درجات بهشت.» -. محاسن برقى: ۱۴۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


السنام الأعلى بفتح السين أعلى عليين فى النهايه سنام كل شى ء أعلاه فتنافسوا فى الدرجات أى أنتم معنا فى الجنه فارغبوا فى 
أعالى درجاتها فإن لها درجات غير متناهيه صوره و معنى أو أنتم فى درجاتنا العاليه فى الجنه لكن لها أيضا درجات كثيره 
مختلفه بحسب القرب و البعد منا فارغبوا فى علو تلكك الدرجات و هذا أظهر قال فى النهايه التنافس من المنافسه و هى الرغبه فى 
الشی ء و الانفراد به و هو من الشى ء التفيس الجيد فى وعه: 


** | ترجمه إفر مود «در درجات بهشت با هم رقابت کنید)» زيرا درجات بهشت بيرون از شماره است. بدين جهت می فرمايد«در 
رسیدن به آن درجات بر يكديكر پیشی گیرید.»«سنام» به فتح سين بالاترین مقام در علیین است. در «نهایه» آمده: «سنام كل 
شئ اعلاه»» سنام هر چیز» بهترین و بالا-ترین جای اوست. يا منظور اين است که همه شما در آخرین درجات بهشت با ما 
هستيدء اما همان محل ما نیز درجات مختلفی دارد؛ بعضی از آنها به ما نزديكك تر و پاره ای دورتر است» برای رسیدن به 
درجات نزدیک ما رقابت کنید. اين معنی روشن تر است. در نهایه گوید: «تنافس» از «منافسه» به معنای رغبت به چیزی داشتن 


آن است و «هو من الشیء النفس». یعنی در نوع خود خوب است. 


| تر جمه | 


«AY» 


ہے س عر ت ي 


سن» [المحاسن] عَنْ آبیه عَنْ سَ حْدَانَ بن مُشرلم عَن الخسین بْن أبى العلاء قال قال أَبُو عبد الله عليه السلام: إن لكل شئ ء جَوْمَرا 
و جَوْهَرَ ولد آَم مُححَمّدٌ صلی الله عليه و آله و نَحْنُ و شیعتنا(1) 


| ترجمه آمحاسن ترفی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: اهر چبری را سرآمد و سمبلی است و سرآمد فرزندان آدم» محمد 
صلی الله عليه و آله و ما و شیعیان ما هستند.» - . محاسن برقی: ۱۴۳ - 


* | تر جمه | 


«Af» 


مر ام 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ سَعْدَانَ بن مُعلم عَنْ سَدِير قال قال أب عبد الله عليه السلام: انم آل محمد آم آل مُحمّدِ. 


هستید!» - . همان - 

** | ترجمه | 

بیان 

هذا على المبالغه کقولهم سلمان منا أهل البیت. 

#[ تر جمه ]این فرمايش حضرت مبالغه است. از قبیل اين جمله که فرمود: «سلمان از خاندان ماست.» 
ترجمه | 


«Af» 


سن» [المحاسن] عَن ابن فضال عَنْ علی بْن عُقْبَه عَنْ فضیل بْن سار عَنْ آبی عَبد الله عليه السلام قال: نم و الله نُورٌ فى ظلمَاتِ 
لض (۳). 


**| تر جمه |محاسن برقی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «به خدا سو كنان شما نوريد در تاريكى هاى زمين!) - . همان: ۱۶۲ 


النور ما يصير سببا لظهور الأشياء و الظلمه ضده و العلم و المعرفه و الایمان مختصه بالشیعه لأخذهم جمیع ذلك عن أثمتهم 
عليهم السلام و من سواهم من الکفره و المخالفین فليس معهم إلا الکفر و الضلاله فالشیعه هادون مهتدون منورون للعالم فى 


**[ترجمه ]آروشنی و نور چیزی است که به وسیله او اشیای دیگر آشکار و نمودار شود و تاریکی ضد آن است. شیعیان دانش 
و عرفان و ایمان را از پیشوایان خود گرفته اند» ولی کفار و مخالفین غير از کفر و گمراهی چیز دیگری ندارند.بنابراین شیعیان 


هدایت شده اند و مايه روشنی جهان در تاریکی های زمين هستند. 


* | تر جمه | 


»۵۵« 


سن» [المحاسن] عن أببه عَنْ ره بن عبد الله عن نیاق بن عكار عن یبن یز ال مت أَبا نید له عليه السلام 


رل ا کم 


ص: ۳/۸ 


۱-۱. المحاسن ص ۱۴۲. 
الان مرن ۳۲ 
۳ ۳. المحاسن ص ۱۴۳. 
۴ ۴. المحاسن ص ۰1۶۲ 


هر 9 


اویل نکم تأشتريع إل د۵ 


| ترجمه آمحاسن برقى: حضرت صادق عليه السلام (به شيعيان خود) می فرمود: «به خدا سو گند من دوست دارم بوى شما و 
ارواح شما و ديدار و برخورد با شما را و همانا من به دين خدا و دين فرشتگان او هستم؛ يس در اين جهت با پارسایی مرا 
کمک كنيد. من در مدينه همجون یک دانه جو در اضطراب هستم و نگران و ناراحتم تا یکی از شما راب بينم و بدو 
بياسایم.» - . محاسن برقی: 18# - 


* | ترجمه ] 


توضيح 


الأرواح هنا إما جمع الروح بالضم أو بالفتح و هو الرحمه و نسيم الريح و إنى لعلى دين الله أى أنتم أيضا كذلك و ملحقون بنا 
فأعينونا على شفاعتكم بالورع عن المعاصى بمنزله الشعيره أى فى قله الأشباه و الموافقين فى المسلك و المذهب و فى بعض 
النسخ أى كشعره بيضاء مثلا فى ثور أسود و هو أظهر و التقلقل التحرك و الاضطراب و الاستراحه الأنس و السكون. 


** | ترجمه |منظور از «ارواح» يا جان هاست. ارواح جمع روح به ضمه يا نسيم ها و مهربانى هاست. ارواح جمع روح به فتحه و 
اينكه می فرمايد«من بر دين حقم)» يعنى شما نيز جنين هستيد» يس در مورد شفاعت خود ما را کمک كنيد به دورى كردن از 
كناهان. «بمنزله الشعيره» بادهمچون دانه جو هستم» يعنى در مسلكك و مرام خود تنها و بی رفيق هستم و در پاره ای از نسخه 
هامى فرمايد«همجون مويى هستم» يعنى مثلا مانند موی سفيدى در بدن گاو سیاه» انگشت نما و مشخص و تنها هستم» و این 
بیان از دانه جو» مقصود حضرت را بهتر می فهماند. «تقلقلانيز همان تحرّكك و اظطراب است و «استراحت» انس و آرامش 


| ترجمه‎ | * 
«A$» 


ل ۱ 


سنء [المحاسن] عَنْ أبيه عم ذَكرَةٌ عَنْ أبى عَلِيّ عَسّانَ العجله اله مأل ريل أبا عبد اللو عليه السلام و أن ال ولا 


2 یشوی ال یمرن و الَِّينَ لا يَعْلَمُونَ انم کر و الاب (۳ قَالَ تحن ال ل أ 
بعلمو و شيعا اوو الاب (ع). 


مشكاه الأنوار» عن محمد بن مروان عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله (۵). 


| ترجمه |محاسن برقى: عبدالله بن وليد كويد ما جمعى بوديم در محضر حضرت صادق عليه السلام كه فرمودند: «به خدا 


سوكند من ديدار شما را دوست دارم و شيفته گفتارشمایم.» -. محاسن برقی: ۱۶۳ - 
* | ترجمه | 
«AA»‏ 


سن» [المحاسن] عَن ابن يَزِيدَ عَنْ نوح الْمضرُوب عَنْ أبى شیبه عَنْ عَنْبِسَهُ العابد عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قول الله عَزَّ وَ 
جل کل نس بما کسبث رَهِينَُ الا أضحاب الیمین (۶) قَالَ هُمْ شیعتنا هل ابیت (۷. 


ص: ۳۹ 


۱- ۱. المحاسن: ۰۱۶۳ 
۲- ۲. المحاسن: ۱۶۳. 
aE‏ 

۴ ۴. المحاسن ص .٠۶۹‏ 
۵- ۵. مشكاه الأنوار: 40. 
عء. المدّثّر: ۳۸و ۳۹ 


۷- /. المحاسن ص .١7١‏ 


**[ترجمه آمحاسن برقى: ابوعلى حسّان عجلى كويد كه در حضور امام صادق عليه السلام نشسته بودم. مردى معناى اين آيه را 
ال أ سر یت سؤال کرد: هَل يشو ال یی هوک و نرق لا بقلمون نما یذ کر ولو ۳ [آنان كه اهل علم و دانشند 
با مردم جاهل نادان یکسانند؟ (هركز يكسان نیستند) منحصرا خردمندان عالم متذكر اين مطلبند.] -. زمر / 4 - حضرت 
فرمود: «دانايان ما هستيم و دشمنان ما نادانند و شيعيان ما خردمندانند.» -. محاسن برقی: ۱۶۹ و مشكاه الانوار: ۹۵ - در مشكاه 


الانوار مشابه این روایت اند است: 
* | تر جمه | 


«A4» 


۳ 


سن» |المحاسن | ۶ عن ابن زیت عن بتغض الکوقین عَنْ غته عن جابر عن آبی جقفر عليه السلام: فى قَولٍ له اد الَِينَ منوا و 
وا الصَالِحَاتٍ اوک هُمْ یز ابره( ال هُمْ سينا غل یت (5). 


ا 


**[ترجمه ]محاسن برقى: حضرت باقر عليه السلام در تفسير آيه شريفه: «كل نَفْس بما كُسَبَتٌ رَهِيئَُ الا أصْحاب الْيَمِين)» (هر 
نفسى در گرو عملى است كه انجام داده است مگر اهل یمین (كه به يمن و سعادت نيك وكار شدند)] -. مدثر /۳۸- ۳۹ - 
فرمود: «آنها شيعه ما خاندانند.» -. محاسن برقی: ۱۷۱ - 


اد | ترجمه ] 
«۶۰» 


سنء [المحاسن | عن ا فضال عن لخ إن غقبه عن بخبی بن زكري خی تارم د ال ابو عود الله عليه السلام کات أبى يَقُولُ: ان 


شیعتنا آخِدُونَ بِحَجْرَنا و خن آخذون بجر تیا و نا آخِذ بخجزه الله (۳) 


| ترجمه آمحاسن ترفی: حضرت باقر عليه السلام در تفسير آيه شریفه: 1 الس آمَنوا و عما | الصالحات أولئك هُمْ خير 
له [آنان که به خدای یکتا ایمان آوردند و نیک و کار شدند آنها به حقيقت بهترین اهل عالمند] - . بینه / ۷ - فرمود: 


«آنان شيعه ما خاندانند.» -. محاسن برقی: ۱۷۱ - 
* | تر جمه | 


«$1» 


ال 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ سَعْدَانَ بن مُشْلِم عَنْ أبى بصير قَالَ قَالَ بو عمد الله عليه السلام: إذا کک یامه أَحذ 


2 
ول‎ E 


صلى الله عليه و آله بجر رَّه و أَحَلَ عَلِي بحنجزه رَشول الله و أَحَذْنَا حجر عَلِيٌ عليه السلام 
ورتا سول الله صلی الله عليه و آله إلى اه( 


* | ترجمه آمحاسن برقی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پدرم می فرمود: «شیعه ما دست به دامن ما دارند و ما دست به 


دامن پیامبر و پیامبر پناهنده به خداست.» -. محاسن برقی: ۱۸۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فيه إن الرحم أخذت بحجزه الرحمن أى اعتصمت به و التجأت إليه مستجيره و أصل الحجزه موضع شد الإزار ثم 
قيل للإزار حجزه للمجاوره و احتجز الرجل بالازار إذا شده على وسطه فاستعاره للاعتصام و الالتجاء و التمسكك بالشی ء و التعلق 
به و منه الحديث الآخر با لیتنی آخذ بحجزه الله أى بسبب مته و ذكر الصدوق معانی للحجزه متها الدين و منها الأمر و متها التور 
و آورد الأخبار فيها(ه). 


| ترجمه |محاسن برقى: ابو بصير گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: «جون روز قيامت شود. ييامبر صلى الله عليه و آله در 
پناه خدا قرار گیرد» على عليه السلام دست به دامن پیغمبر زند» ما دامن على عليه السلام را كيريم و شيعيان ما دامن ما را می 


كيرند. حالا به نظر شما پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله ما را به كجا می برد؟» گفتم: «به سوى بهشت.» - . محاسن برقى: ۱۸۲ 


* | ترجمه | 


«PY» 


2 
3 0 4 
م 


سن» [المحاسن] عَن ابن قصال تحن ابن شش کان عَمَنْ حَدَّنَهُ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ كان عَلِيُ بن الحتين بقول: 1 2 


2 م ع 


الاس بالورع و الِاجْتِهَادٍ فیما يُحِبٌ الله وَيَوْضَى الْأَوْصدَيَاءٌ و أَنَْاحَهُمْ أ ما توضون أنه لز کانث فَرْعَةٌ من السّمَاءِ فرع كل قَوْم إِلَى 


امهم و فرعم الا و فرعتا الی با ان نا آخذ جره 
ص: ۳۰ 


۱- ۱. الیینه: ۷. 

8-7 التحاسة ی ۱۷۱ 

7 وی ۱۲ 

ک۴ المصد وی ۹۸۲ 

۵- ۵. راجع معانی الأخبار ص ۱۶- و ۲۳۶. 


ره و كن آخجذون محرو جا و شیعتنا عدون بخجزتتا(۱) 


** | ترجمه |در نهايه كويد: در حديث است که وان الرحم اخحذت بحجزه الرحمنایعنی رحم به خدا جنك زده و به او پناه برده 


است. 


yS‏ 4 كلمه را 
استعاره آورند برای پناهند کے و حِنكك زدن به جيزى. و از همین روايت دیگر كه: «یا ليتنى آخذ بحجزه الله)» يعنى به سببى از 
خدا و مرحوم صدوق چند معنای یگ برای حجزه بیان فرموده» از قبيل دين و امر و نور و روایاتی هم که با اين معانی مناسب 
باه كن فرمووه انس نت فاق الا عار ۶اد 


| ترجمه ] 
»¥$« 


سنء [المحاسن] عَنْ أببه عَنِ اضر عَنْ يختى الْحَلبيٌ عَنْ بريد بن مُعاویة فا 
َير أنه از کانث فة من العء فرح کل م ای أيهم و را نا إلى ّا و فرعتم الیا(۲). 


:* | ترجمه |محاسن برقی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: يدرم على بن الحسين عليه السلام مى فرمود: «سزاوار ترين مردم به 
پارسایی و كوشش كردن در آنچه كه مايه دوستى و خشنودى خداوند است. اوصيا و ييروان آنهایند. آيا راضى نيستيد كه 
كاهى كه حادثه ترسناكك از آسمان يديد آيد و هر گروهی به پناهگاه خود روند» شما به ما يناه آريد و ما به ييامبر؟زيرا پیغمبر 


ما به پرورد كارش يناهنده شود و ما دامن آن حضرت را كيريم و شيعيان ما دامن ما را گیرند.» - . محاسن برقی: ۱۸۲ - 
** | ترجمه | 
بيان 


ما تبغون أى أى شىء تطلبون فى جزاء تشيعكم و بإزائه غير أنها أى أ تطلبون شيئا غير فزعكم إلينا فى القيامه أى ليس شى 
أفضل و أعظم من ذلك. 


:* | ترجمه آمحاسن برقی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «چه می خواهید (در پاداش پیروی از ما) و چه مى جویید؟ جز اينكه 
اگر وحشت و ترسی از آسمان يديد آید هر دسته ای به پناهگاه خود فرار می کنند و ما به سوی پیامبر يناه می بریم و شما به 


ما پناه می برید؟» -. محاسن برقی: ۱۸۲ - 
* | تر جمه | 


«$f» 


شاء [الإرشاد] عَنْ مح eS‏ ن ن تود الكوفق عن 
ااي ھون ع تابن خاب بي تعد ن مه شثلث أ سَلَمَهُ روج ال صلى 
لله عليه و آله عَنْ لین أبى طالب عليه السلام قَالَتْ مت فيفك فقول اله صل ا له و ۴0 e‏ شِيعتَهُ هُمُ لین 


#[ترجمه |«ما تبغون»یعنی جه پاداشی در ازای تشتعتان می خواهید؟ «غیر آنها» يعنى غير از این می خواهيد كه در قيامت به ما 


يناه می برید؟ چون چیزی برتر و بالاتر از اين نیست. 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


شاء [الإرشاد] عَنْ مد ی عِمْرَانَ عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ الْجَوْهَرِىٌ عَنْ مُحَمَدٍ بْنِ هَارُونَ و دى لتق عَنْ میم بْنِ محمد 
ال قال كول الله ضقن اله ظیسی آل إن 


“A 


لام عَنْ ڪڊ لزق عَنْ يَختى بن لاهن ترهد بن طريضٍ عن اب باه عنْ عل فا 
اله تیا ی ارت اون مر ا اله لا تن و یا و سا ر الاس مه بریئون (۴). 


**[ترجمه ]ارشاد: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «از ام سلمه همسر پیامبر صلی الله عليه و آله درباره على بن ابی طالب عليه 
القلوت: ۱۸ - 


| تر جمه | 
522 


شاء [الإرشاد] مد ٿن عفران عَنْ علی ٿن مد بن عبد الّهالحافظ عَنْ علی : ِن امین بن ید الکوفی عَنْ إسمَاعِيلَ بن 
بان عفرو ٿن ریت عَنْ داد بن الیل عَنْ أنّس بن مالک ال َال ر ول الله سنك غیت لدع اسرد اش 


2 


عو 


رة ألا سات ع و لا عاب ال تم لت إِلَى عَلِيّ عليه السلام فَقَالَ هم یتک 
ص: ۳۱ 


۱-۱. المحاسن ص ۰۱۸۲ 
۲- ۲. المحاسن ص ۰۱۸۳ 
۳ ۳. الارشاد ص ۱۸. 


۴- ع. الارشاد ص ۱۸ 


مشكاه الأنوار» عن جابر عن أبى جعفر عليه السلام: مثله (۲). 


| ترجمه |ارشاد القلوب: اصبغ بن نباته از حضرت على عليه السلام گزارش می کند که حضرت ييامبر فرمود: «خدا راعصا 
(دستگیره)یی است از ياقوت سرخ بدو دست نيابد مگر ما و شيعه ما و ديكران از آن دورند.» -. همان - 


] ترجمه‎ | ** 
«$V» 


شاه [الإرشاد] عَنْ مُحمّد ن عِمْرَانَ عَنْ آخعد بن عِيس ی الکزخ عَنْ مه بْنِ الاسم عَنْ مد بن اة عَنْ إشماعيل تن 
عَمْرِو اللي عَنْ عُمَرَ ٿن مُوسَى عَنْ رید بن علی بن الحم : ees‏ کوت إلى وول 


الله صلی الله عليه و آله حَسَدَ الاس إِيّاىَ فقال باعل اول ا AA‏ و له م و ال E‏ 5 


ن 


۱ 


2 
أا سم 


ظْهُورتا و اا خلت درا و اغا عم مات 05 


*##[ تر جمه ]ارشاد القلوب: انس بن مالک گوید: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «هفتاد هزار از امت من بدون حساب و 
عذاب به بهشت می روند.» سپس رو به على عليه السلام کرد و فرمود: «آنها شیعیان تو هستند و تو پیشوای آنانی.» -. ارشاد 
القلوب: ۱۸ و مشکاه الانوار: ۹۶ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


إن أول أربعه أى أول الأربعات الذين يدخلون الجنه فالجميع إلى قوله عليه السلام و الحسين خبر أو المعنى أن الأربعه الذين 
يدخلون الجنه أولهم أنا فخبر البواقى مقدر بقرينه المقام. 


#[تر جمه ]ارشاد القلوب: زید بن على بن الحسین از يدرش» از جذش عليه السلام روايت فرمايد كه حضرت على عليه السلام 
فرمود: «از حسادت و رشگ بردن مردم نسبت به من» به رسول خدا شکایت کردم. حضرت فرمود: «يا علی! به راستی اولین 
(دسته) از چهار (دسته)ای که وارد بهشت می شوند. من هستم و تو و حسن و حسین و دودمان ما يشت سر ما و دوستان ماء 
بعد از آنها و شیعیان ما در چپ و راست ماع -. ارشاد القلوب: ۱4 - 


* | تر جمه | 


«FA» 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ عبد الله بن جّب عن الرّضًا عليه السلام قَالَ: > عق علی الله أن يَجِعَلَ ولا رَفيقاً لل 32 و الصا شين و 
اا حش عشن آولنک رفا 


*##[تر جمه ]«انّ اوّل اربعه» يعنى اولين گروه از چهار گروهی که به بهشت می روند.بنابراد ين كلمات بعد تا كلمه «و الحسين» 
خبر «انْ» است و ممکن است بگوییم معنایش اين است که آن چهار گروهی كه بهشت می روند اوّلی آنها منم» و در این 
صورت جملات بعد» مبتدا و خبرشان در تقدير است. بعنی تو و حسن و حسین و ...بعد از من وارد بهشت می شوید» چون در 


مقام بيان» ترتيب ورود به بهشت است. 
** | ترجمه | 


«$۹» 


ع جر ي ج ي 


له E‏ سكا پاش كما سنا اله 


مجمع البيان» عن أبى بصیر: مثله (۶) 


++ تمه تسیر ای #عبدالله جندب كويد: حضرت رضا عليه السلام فرمود: «سزاوار است که خداوند دوست ما را» رفیق 


(و هم صحبت) پیامبران» صدیقان» شهیدان و صالحان قرار دهد و اد ين افراد نیکو رفیقانی هستند.» -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


فتسموا بالصلاح أى انتسبوا إليه أو ارتفعوا بسببه أو اتصفوا به 
ص: ۳۱ 


.۱۸ الارشاد ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. مشكاه الأنوار: ۹۶. 

۳ ۳. الارشاد ص .١19‏ 

۴- ۴. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۳۷۰و الآيه فى النساء: .۶٩‏ 
۵- ۵. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۳۷۰و الآيه فى النساء: .۶٩‏ 


۶- ۶. مجمع البيان ج ۳ ص ۷۲ 


حتى يسميكم الناس صالحين فى القاموس سما سموا ارتفع و به أعلاه كأسماه و سماه فلانا و به و تسمى بكذا و بالقوم و إليهم 


انشسب. 


#[ تر جمه آتفسیر عیاشی: بو بصیر گوید: خضرت مادق عليه البادم فرمود: «ای ابو محمد! خداوند شما را در کتاب خود ياد 
فرموده» آنجا که می گوید: ولیک مع انعم الله لهم من این و الصّدقِينَ 3 الشهداءة الالح و انان هذا 
و رسول را اطاعت کنند. البتّه آنها با کسانی که خدا به آنها لطف و عنایت کامل فرموده» یعنی با پیمبران و صدّیقان و شهیدان 
و نیک وکاران محشور خواهند قدا -. نساء / ۶۹ - تا آخر آیه. سپس فرمود: «مقصود از پیامبر در این آبه شریفه» رسول خدا؛ 
منظور از صدیقان و شهیدان ما و نیک وكاران» شما هستید. يس خود را نیکو و نیک و کار نامدار سازید چنانچه خداوند شما را 


چنان نامیده است.) - .تفسير عياشى ۱ ۷۰ و مجمع البیان ۳ ۲ - در مجمع البیان هم مانند این روايت آمكة است . 


* | تر جمه | 

۰۷۰ 

م [تفسير الإمام عليه السلام] : قال الب صلی الله عليه و آله ند عنین الْجذّع مَعَاشِرَ امین هذا ال لجع یِحنْ إِلَى سول رَبّ 
امین و يخرن دهع قفی جتاد الله لطالمین افم من لا بیالی قرب ِن ول اله آم بو زا نی اط نت تلا 


الجنع و تخت ودی له ما هیا ای إلى بذ او 5إ ین اد له له من إلى عفر وشو اله 


وق الله نی را الع و حشبٌ عدت امین أذ کر ف على لاه ر مُحَمّدٍ و علی وَ آلهعا الطییین مُنْطوياً أ ر 
ذا اْجذع ی مُحَمَدٍ رشول اللو و کیت عدأ لما اَضه مد وشول له و عسح بیده عليه الوا لیب e‏ 


ال ول اه صلی اه عله و آله وتیل یا ین زان اجان خور نا و ما فپضورعا واه 
توالی مُحمّداوَ علا و الها این م اس 1 رَسُولٍ الله و إن الى 
يت كن بغ و معا برذ َم من لاء آعد کم مَعَاشِرَ یتنا علی مق و آله الطیین أذ صله نله فله او صَوْم او صَدَّقِهِ و 
إل من عظیم تا بتكن عم إلى تيعد محمد و عل ترا ند بهم بن إخت انهم إلى إِخْوَانهمْ لین و معوتتهع َم على 
رمع ول أل اجان بغ م لیخض لَا ترتنجلوا ضاجبکم نما ین عنکم رادم فى ارجا لیات فى هَل اجان 
بإشداء المتزوف ای واه اؤہ و اعم من لک منکن تين شیکان اجان و حورا ی نیت ما بعرم اله م 
لمعتس سي ب ان ا و 
قا یه و یا كما یرون علی ماع الْمَكروِ فى سادنهم هم و كما رون الي و شرکنوت عن ِا 
اوت ين و نزن على نع متاك نوين نات ول با شگاق جننی تماق e‏ 


کا لحل رت علکم أَْوَاجَكُمْ و سادانکم إا یستکبآوا نع من گراقتی بفواساتهم 


ص: ۳۳ 


راهم الْممْؤْمنِينَ و لخد بأد العلهوفین و فیس عین الْمَكرُوبِينَ و بالصَّر عَلَى اله من الْمَاسقِينَ الک افرین ّى إِذَا 
اشتكملوا أَجرل کراماتی نَمل مهم الیک عَلَى سر الا خوال و أَعْبَطِهًا فَأَبْشْرُوا فد ذَلِكك سکن نیتم و هم (۱) 


**|ترجمه |افتسمّوا بالضّ لاح» یعنی خود را به نیک و کاری نسبت دهید یا خویشتن را با نیک و کاری رفعت دهید يا چنان نیکویی 
كنيد كه مردم شما را صالح و اهل صلاح بنامند. در قاموس آمده: «سما سموا» يعنى رفعت كرفت و «سما به»» بالا برد آن راء 


مانند «أسماه و ستماه فلاناً و به و تستمی بكذا و بالقوم و البهم» يعنى منتسب به آنان شد. 
#* | ترجمه ] 


توضيح 


فى القاموس حضن الصبى حضنا و حضانه بالكسر جعله فى حضنه أو رباه كاحتضنه و قال الحضن بالكسر ما دون الإبط إلى 
الكشح أو الصدر و العضدان و ما بينهما و قال هدأ كمنع هدءا و هدوءا سكن و قال أسدى إليه أحسن. 


** | ترجمه ]تفسیر امام حسن عسكرى: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله در ابتدا وقتى موعظه می فرمود» به یکی از ستون هاى 
مسجد تكيه می داد. تا اينكهيكى از اصحاب به خاطر اينكه حضرت خستگی كمترى داشته باشدء منبری برای آن جناب 
ساخت تا بر او بنشيند و احكام خدا را بفرمايد. در اولين روزی كه حضرت محل موعظه خويش را تغيير داد» كويند آن ستون 
كه هميشه تكيه گاه حضرت بود» ناله ای سر داد؛ به طورى که تمام حاضران شنيدند. آن هنگام كه ناله ستون بلند شدء 
حضرت فرمود: «ای گروه مسلمانان! اين تنه درخت از شوق و علاقه به پیامبر خدا می نالد و از دوری او غمگین است. اما در 
بين بند گان خداء مردمی هستند که بر خویشتن ستم ورزیده و به نزدیکی و دوری از پیامبر خدا اهمیت نمی دهند و اگر من 
ستون را در بر نمی گرفتم و با دست خود او را نوازش نمی کردم ناله اش تا قيامت آرام نمی شد. همانا در ميان بندگان خدا 
از زن و مرد افرادی هستند که همچون اين درخت اشتیاق دارند و دل هایشان به سوی محمد پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و 
على عليه السلام ولی خدا پرواز می کند و برای مومن» همین بس که محبت و دوستی محمد صلی الله عليه و آله » على عليه 
السلام و خاندان آنها در نهادش ريشه کند. آيا شدت ناله اين درخت را دیدید كه چگونه به بيامبر خدا اظهار اشتیاق می کرد 
و وقتی پیامبر او را در بر گرفت و دستش به او رسید آرام شد؟» گفتند: «آری ای رسول خدا!» آنگاه فرمود: «س و گند به آن 
كس که مرا به حق بر گزید همانا ناله عاشقانه دربانان بهشت و زیبازنان سياه چشم و کاخ ها و قصرهای آن» نسبت به کسی 
که دوستدار محمد و علی و خاندان پاک آنها باشد و از دشمنانشان بیزاری جویدء شدیدتر و سوز و كداز آنها در فراق این 
افراد» بیشتر است از ناله ای که از این درخت شنيديد. و آنچه که آنها را آرام می سازد و از سوزشان می کاهد» همان صلوات 
و درودی است که از شما شیعیان نسبت به محشد صلی الّه علیه و آله و خاندان پاکش برسد. همچنین نماز مستحبی و افله و 
روزه و صدقه و انفاق به فقرا و یکی از بز رگ ترين چیزهایی که اضطراب و ناله آنها را نسبت به شیعیان محمد صلی الله عليه و 
آله و علی عليه السلام آرام می سازد» همان احسان و نیکی است که شیعیان به برادران مؤمن خود می کنند و به آنها در راه 
زندگی يارى می رسانند. اهل بهشت به یکدیگر چنین می گویند: «شتاب نکنید در آمدن رفیق خود او تاخیر نکرده» مگر برای 


اينكه با بخشش و احسان به برادران ممنش» درجات بلندتر و رتبه والاتری را در بهشت به دست آرد.» 


و بزركك تراز آنجه گفته شد از جيزهايى که ناله و فزع بهشتيان و حوريه ها را آرام می سازد» همان تحمل ناملايمات و 
مشکلاتی است که به خاطر تقيه - . تقيه يعنى خويشتن دارى و خوددارى از ابراز عقيده در برابر دشمن. - » خداوند شيعيان ما 
را بر آن آگاهی داده و همجنين به كار بردن توريه - . توريه يعنى ينهان داشتن واقع و اينكه انسان جورى عمل كند و سخن 
بگوید كه دشمن خيال كند که به مذاق او عمل کرده» ولى در حقيقت به همان برنامه خود عمل كند. - تا در سايه آن از شر 
مردم كافر و فاسق محفوظ مانند و آنگاه دربانان و حوريه هاى بهشتى كويند همجنان كه شيعيان در برابر شنيدن نارواهاى 
دشمن به بيشوايان و بزرگان خود صبر می كنند و خشم خود را فرو می برند و از اظهار حقيقت ساکتند» زيرا می بینند در 
چنگال ستم افرادى گرفتارند كه ياراى مبارزه و دفع شر آنها را ندارند. همجنين ما نيز در برابر شیفتگی و عشق به آنان صبر 
می كنيم. اينجاست که خداوند بهشتيان را ندا دهد: «ای ساكنان بهشت من و ای دربانان رحمت من! اگر وصل و ديدار 
همسران و دوستان و سروران شما به تاخير افتاد» بر شما بخل نورزیدم بلكه اين تاخير به خاطر آن است که معشوق هاى شماء 
بهره خويش را از كرامت و بز رگواری من كامل سازندء به وسيله همراهى و مواسات با برادران مؤمن خود و دستگیری از 
افسرد كان و كا ركشايى گرفتاران و همجنين از راه صبر و شكيبايى به خاطر تقيه در برابر مردم فاسق و كافر و وقتى با اين 
برنامه وافرترين كرامت مرا كامل ساختند. آنان را در شادترين و جشمكيرترين حالات به سوى شما انتقال می دهم مده باد 
شما را!» آنگاه ناله و فرياد بهشتيان آرام شود.» - . تفسير امام حسن عسكرى: ۷۵ - 

**[ترجمه] 

«¥1» 

» [تفسير الإمام عليه السلام]: قال َعَالَى و بسر الین آمنُوا(؟) بلله وخ و صلّف وک وتک فَانَحَذُوك (عاما و وک فى 
الک و وب وکک فی افعالک و اتَحَذُوا اک عافد ک إِمَاماً و لَك وصباً مَْضِيا وَالَْادُوا ِا یمهم به و صَارُوا ی ما 
أت ارم له رؤا ل یا یرون لَك لاه اتی آفرفت با و ود انجنان لا مص ير لهم | بقوالاه و مَُالاءِ مَنْ بص عَلیه من 
ديت و مَُالاهٍ سار أَهْل وت ته و ماو أل ما و ترا ارتو و اد ارات اتید عتم و ا غدل بهم عن ابا تكبو 
عن ثرالا مك الفيهخ و وره شانیهم و عملُوا الصّالِحاتٍ من إِدَامِ ایض و اتاب ب المح ارم و لا كوتو كَهَوْلَءِ الْكافِينَ 
ٍ بک مهم أن لَّهُمْ نات ت بَسَاتِينَ ری من کشا النها(۳). 


تمه ]در ارس کون عفن ال عفدا و فاا یکشم ساب کے كوه کف را ةس غود اند با آز را پر فرش 
داد. و نيز كويد «حضن» بکسر حاء فاصله بين زیر بغل تا رگ کمر را گویند و همچنین سینه و دو بازو و فاصله بين آنها را نیز 
گویند. و نيز كويد «هدآ» بر وزن «منع» یعنی آرام شد. و «اسدی الیه» یعنی به او نیکی کرد. 


* | ترجمه | 


«VY» 


از ام مر ام 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ عبد ان ی ام اَل عن خض لفْقَهاء قال َال أميد المژمنین: ! 


کم یغرو ۵ تم ال توت من وه هلو من میا این قان م حن و بات من تا ین با طوتی آنا 
طوتی لم َف ل ین طوبی نا لیام امین ما َأ طوتى هم فصل من طوبی کی الد را خن و هم علی آفر قال لا لام 
ص: ٣۴‏ 


.۷۵ تفسير الإمام العسكرىٌ ص‎ .١ -١ 
.۲۵ البقره:‎ .۲ -۲ 
۸۰ تفسیر الامام ص‎ .۳ -۳ 


وی ۱۶۳5 


ما لَمْ تَحَمَلُوا علیه و أَطاقُوا ما لَمْ تطِيقُوا(١).‏ 


#*[تر جمه]تفسیر امام حسن عسکری: خداوند در قرآن می فرماید: و بر لین لواف نويه هيد انبا راك ابماة ورد 
اند.) -. بقره / ۲۵ - یعنی به خدای یکتا و تو را در پیامبری تصدیق کردند» پیشوایت ساخته و تمام سخنانت را باور کردند» 
کردارت را تصویب کردند» برادرت على عليه السلام را بعد از تو پیشوای خود و جانشین مورد پسندت دانسته اند و آنچه را 
فرماید تسلیم باشند وبه هر جهت آنان را سوق دهد بروند و هر مقامی که برای تو قائل هستند غير از نبوت که خاص توست؛ 
برای او نيز قائل باشند و بهشت را جز در نتيجه دوستی او و دوستی آنها که از فرزندان او با نص و بیان خود معرفی کند و 
همچنین دوستی دیگر دوستداران او و دشمنی با مخالفان و دشمنان او ندانند» و بدانند که دوزخ از آنها دست برندارد و از 
عذابش نجات نیابند» مگر به احتراز از دوستی با مخالفين على عليه السلام و فرزندان و دوستانش و نيز همکاری نکردن با 
بد گوها و بدبینانشان (سپس قرآن می فرماید) و کارهای شایسته انجام دادند» يعنى واجبات خود را ادامه دادند. از محرمات 
دوری جستند و رفتارشان همچون منکرین نبوت تو نبوده» به آنان نويد ده که: «برای آنهاست باغستان ها و بوستان هایی که از 


زیر آنها نهرها روان است.» - . تفسیر امام عسکری: ۸۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لأنهم حملوا إشاره إلى شده تقيه الشيعه بعده عليه السلام و كثره وقوع الظلم من بنى أميه و غيرهم عليهم. 


7 
: 


* | تر جمه آتفسیر عیاشی: یکی از دانشمندان كريد حضرت امیرالم منین علیه السلام در تفسیر اين آيه شریفه: ۳[ َولیاء له لا 
حَوْفٌ عَلَتِهِمْ و لا هُمْ يَحْرَئُوناء [همانا دوستان خدا هرگز هیچ ترس (از حوادث آینده عالم) و هیچ اندوهی (از وقایع گذشته 
جهان) در دل آنها نیست] -. يونس / ۶۲ - فرمود: «می دانید دوستان خدا جه کسانی هستند؟»عرض کردند: (يا امیرالممنین! 
آنان کیستند؟» فرمود: «ما و پیروان ما. پس هر كس بعد از ماء از ما پیروی کند» خوشا به حال ما و خوشوقتی و پیروزی آنها 
بیشتر و بهتر است از ما.» راوی پرسید: «چرا خجستگی و سعادت آنان بیش از ماست» مگر ماو آنها در یک راه و آیین 
نيستيم؟) فرمود: «نه» زيرا آنها تحمل کنند. آنچه را که شما تحمّل نتوانید و مقاومت کنند. آنچه را که شما تاب آن را نداريد.) 


اسر عياش 9۳۵ 


] ترجمه‎ | > 
«Vf» 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ أبى عَمْرِو الزَْئِرِىٌ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: مَنْ تّلی آل مُحَمَدٍ و قدَّمَهُمْ علی جمیع الناس با 
قَدَّمَهُمْ من قَرَابَهِ زشول الله صلى الله عليه و آله فَهُوَ من آل مد لِمنْْلَتهِ عِنْدَ آل مُحَمَدٍ لا أنه من الوم باغیانهغ و نما هو مهم 


2 


بتولیه هم و اتباعه إِيَاهُمْ و کذلک کم الله فى کتابه و مَنْ يَتَوَلَهُمْ منکم فانه مِنْهُمْ (۲) و قول إِبْرَاهِيمَ فمن تبعنی فانه منی و 


EN 


مَنْ عصانی فانک غفورٌ رَحِيمٌ (۳). 
**| ترجمه |الانهم حملوا اشاره به شدت تقيه شيعه است بعد از آن حضرت و فزونى ستم بنى اميه و ديكران بر آنها. 


| ترجمه‎ | * 
«Vf» 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ عُقْبَهَ ی خالد قال: دَحَلْتٌ علی أبى عبد الله عليه السلام فَأَذْنَ لى و لیس هُوَ فى مَجْلِسِهِ فَخْرَج علینا من 
انب ابیت من عند نسائه و لیس علیہ جلباب فما تظر إِلينَارَحَب بنا م جلس (۴) نم قال شم آولو لباب فى کتاب الله ال 
الله نما یذ کر أولوا لباب (ه). 


#* ترجمه ]تفسیر عیّاشی: ابو عمرو زبیری از حضرت صادق عليه السلام گزارش می کند كه فرمود: «هر كس دوست بدارد آل 
محمد صلی الله عليه و آله را و آنان را به خاطر نزدیکی و قرابت با رسول خدا صلی الله عليه و آله از تمام مردم پیش تر و 
مقدم داند. او از آل محمد صلی الله عليه و آله است. چون نزد خاندان پیامبر موقعیتی به سزا خواهد یافت. نه اينكه از آن 
دودمان و ريشه است» بلکه به خاطر دوستی و پیروی آنان» از جمع و گروه آنها خواهد بود و خداوند نیز در کتاب خويش 
چنین مقور فرموده: و من ول ملکم قله مه زو هر كس از شما آنان را دوست بدارد از آنها خواهد بود.) -. مائده / 
١ه-‏ 


و فرمايش حضرت ابراهيم عليه السلام است که: «قْمَنْ تَبعَنِى له منّى و مَنْ عصانی فانک غَفُورٌ رَحِيم) -. ابراهيم / ۳۶ -» 
[هر كس مرا پیروی كند البته از من است و هر کس نافرمانيم نمايد همانا تو آمرزنده مهربانى.) -. تفسير عياشى ۲: ۲۳۱ - 


| ترجمه | 


بيان 


كأن المراد بالجلباب هنا الرداء مجازا أو القميص فى القاموس الجلباب كسرداب و سنمار القميص و ثوب واسع للمرأه دون 
الملحفه أو ما تغطى به ثيابها من فوق كالملحفه أو هو الخمار. 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: عقبه بن خالد گوید: به عزم دیدار حضرت صادق عليه السلام به خانه آن حضرت رفتم و با اجازه 
وارد شدم» ولى آن حضرت را در مجلس خويش نيافتم. يس از جندى از اندرون به سوى ما آمدند» در حالى كه ردا بر دوش 
نداشتند. نگاهی به ما فرموده خوشامد كفشد و تشستد, سپس فرمودتن: «شمابيد خردمندان در كتاب خدا که فرمود: «إنّما 


کد که أولوا اا اتاک رعد / ۱۹ = ھا صاحبان خرد متذ کر می شوند.) -. تفسیر عیاشی ۲ ۷۰۷- 


* | تر جمه | 


«VA» 


شی» [ تفسير العیاشی] عَنْ آبی بَصِير قال سمغت جَغْفْرَ ین مُحَمَّدِ عليهما السلام و َو تقول: نحن أفل بيت الرَّحْمَهِ و بيت النعْمه و 
یت ابر که و تحن فى الْأْض بیان و شيعا ری الْإِسْلَام و ما کانث دَعْوَهُ راهيم إلا نا و شیعینا و لد اسْتَنّى الله إلى يَوْم 


ص: ۳۵ 


۰۱۲۴ تفسیر العیاشی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. المائده: ۵۱. 

۳- ۳. تفسیر العاشق ج ۲ ص ۲۳۱ و الآيه فى إبراهيم: ۳۶. 

۴- ۴. فى المصدر: فلما نظر الينا قال أحبٌ لقاء کم ثم جلس» و الظاهر آنه تصحیف. 


۵- ۵. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۰۷ و الآيه فى الرعد: .۱٩‏ 


امه إِلَى لیس قَمَالَ ان عِبادِى لیس لک علیهم سُلْطانٌ .)١(‏ 


**[ترجمه | گویا مقصود از «جلباب»» ردا يا پیراهن است و مجازا در اين معانی استعمال شده زیرا به گفته قاموس»«جلباب» بر 
وزن «سرداب» و «سنمارا. پیراهن را گوبند» لباس کشافی انك برای زنان که زیر روپوش و لباس روی خود می پوشند يا 


۰ 03 5 5 ۰ 2 
همان روپوش است. و روبند را نیز گویند. 
* | تر جمه | 


بيان 


البنيان بالضم البناء المبنى و المراد بيت الشرف و النبوه و الإمامه و الكرامه و لا-یبعد أن يكون فى الأصل بنيان الإيمان عرى 
الإسلام أى يستوثق و يستمسكك بهم الاسلام أو من أراد الصعود إلى الإسلام أو إلى ذروته يتعلق بهم و يأخذ منهم. 

قال فى المصباح قوله عليه السلام و ذلك أوثق عرى الإيمان على التشبيه بالعروه التى يستمسكك بها و يستوثق و كأن المراد 
بدعوه إبراهيم قوله عليه السلام رین اغَفِرْ یی و لِوالِدَىٌ و لِلْمُؤْمِنِينَ يَوْمَ یوم الْحِسابٌ (۲) و يحتمل أن يكون المراد قوله ال 
أفْبِدَهَ من النّاس تَهُوى إِلَنِهِمْ (۳) و الأول أظهر. 


**[ ترجمه |تفسير عتاشی: ابو بصير گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كهمى فرمود: «ما خاندان رحمت وخانه نعمت 
و دودمان بركتيم. ما در زمين (به منزله) بنيان و ريشه و اساس هستيم و شيعه ماء تكيه كاه اسلامند. دعاى حضرت ابراهيم عليه 
السلام باد جو رزاع سای شا مان و غق روز قافت‌ساها زا از خرس قطان دور اه اة ف ق مان زان 


عبادی یس لك عام شلطان» - حجر / ۴۲ -۰ (همانا تو را بر بتدكاق من حکومتی نباشد.) -. تفسیر عباشی ۲: ۲۴۳ - 


> 1 تر جمه 1 
«V $»‏ 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام: فى قَوْلِهِ إخواناً علی شر مَُقَايلِينَ (۴) قال و اللو ما عَنَى عير كم 
(۵) 


**| ترجمه |(بنيان» به ضمْ باء به معنی ساختمان و بنا است و مقصود حضرت از کلمه بنيان» خانه شرافت و پیامبری و پیشوابی و 
بزر گواری است و دور نيست که مقصود» بنيان ایمان باشد. «عری السلام» یعنی دستگیره های اسلام که مايه استواری اوست. با 
دستگیره کسی که بخواهد از کاخ اسلام بالا رود يا به قله و نقطه نهایی آن برسد. 


صاحب مصباح در اين جمله از فرمایشات امام: «و ذلک اوثق عری الایمان» 


گوید: تشبیه فرموده به «عروه» یعنی چیزی که بدو چنگ زنند و تكيه کنند و مقصود از دعای حضرت ابراهیم عليه السلام هم 


گویا همین جملاءت است که فرمود: «رَبَمَا اغفز لی و لِوالِدَىٌ و للمومنین يَْمَ قوم الحساب» (ای پرورد گار ما! من و پدر و 
مادرم و مؤمنان را روز حساب ببخشای.) - . ابراهیم / ۴۰ - و احتمال دارد اين دعا باشد که فرمود: « فامعل فد من النّاس 


تَهُوى الِهم»؛ و دل هایی از مردم را به آنان علاقه مند ساز) - . ابراهيم / ۰-۳۷ ولی آيه اول روشن تر است. 
* | تر جمه | 


«VV» 


شی [تفسير العياشى] عَنْ عَمْرِو بن أب ایام عَنْ أبى عبد اله عليه السلام قال ال مه ول نم و الله الَّذِينَ قَالَ الله و 
زا ما فى درجم من عل إواتاً على م زر مُتقَايِينَ إِنّما تیا أآضعاب الزبعه عبن عن ى الوَأسٍ و عَين فى الب 
۳۳۹ کلم کلک أن 1 الله تتح أَبَصَارَكُمْ وات بارهم (ع). 

** | تر جمه |تفسير عاشی: ابو بصير در تفسیر آيه شریفه: خوانا على سور متقابلین»» ((اهل بهشت همچون) برادر روبه روی 
یکدیگر بر تخت عرّت نشینند) -. حجر/ ۴۷ - گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «به خدا قسم خداوند از این آيه غير 


شما را نظر ندارد.» -. تفسیر عیاشی ۲ ۲۴۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


عين فى الرأس المراد بها الجنس أى عيئان أو المعنى كل عين فى الرأس بازائها عين فى القلب ذ فتح أبصا ركم أى أبصار قلوبکم. 


#*[ترجمه ]تفسیر عیاشی: عمرو بن ابی مقدام كويد: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «به خدا سو گند 
شمایید آنهايى كه خداوند فرموده: ١‏ و رغنا ما فى صُدُورِمْ مِنْ خِلَّ إخواناً على شرزر متقايلين»» و ما آثينه دل هاى پاک آنها 
را از كدورت كينه و حسد و هر خلق ناپسند به كلى پاک و ياكيزه سازيم تا همه با هم برادر و دوستدار هم شوند و روبه روى 
يكديكر بر تخت نشينند.] - .حجر / ۴۷ - و فرمود: «شیعیان ما چهار چشم دارند: چشم سر و چشم قلب. البته همه مردم جنين 
هستند» ولی خداوند دید كان شما را گشوده و دیده آنها را كور و نابینا ساخته.» -. تفسیر عیاشی ۲: ۲۴۴ - 


[ ترجمه ] 
«VA»‏ 
هع اقرا ا تكن ٍ بن موان عَنْ أبى عَِدِ اللّ عليه السلام قَالَ: لیس مِنْكم رل و لا امأ إلا و انك اله با 


5 ۳ 2 


باسّلام و نتم الذین قال الله و رغنا ما فى صُدَّورِهِمْ 


.۴۲ تفسير العیاشی ج ۲ ص ۲۴۳. و الآيه فى الحجر:‎ .١ -١ 
.۴۰ إبراهيم:‎ .۲ ۲ 

۳- ۳. ابراهیم: ۳۷. 

۴- ۴. الحجر: ۴۷. 

۵- ۵. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۴۴. 

۶- ۶. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۴۴. 


من غل إخواناً على سُرْرِ مُتَقَايلِينَ (۱). 


| ترجمه |١عين‏ فى الراس» منظور جنس چشم است نه یک فرد» يعنى دو چشم در سر است. يا معنى روايت جنين است: هر 
چشمی كه در سر است» در برابر آن چشم دیگری در دل وجود دارد. «فتح ابصار کم» يعنى دید گان دل هاى شما را گشوده 


است. 
* | تر جمه | 
»¥4« 


م [تفسير الامام عليه السلام] د قال علي بْنُ الخترین عليه ی اد الله الوا بكم مفو وه و کم أَنْ لا 


ع هو و 2 


و یل نص دوا ع که الله يَوْمَ امه قح الصّدٌ لا و إن ما مها محل الیو ما یفن بها ین مَُالاء 


هه 


مد و علي و الها الطيِبينَ 3 ا و ردا ار بها من ان لاد ین ون ها و ولا لفق على بن 


م2 


بی طالب عليه السلام و الْمُتَجبِينَ مق يَحَْارُهُ من ریت و ذویه. 


2 
2 


9 


ر 


لل ول الله صلى الله عليه و آله طوبَى لِْمُوَالِينَ علي عليه السلام يمان مد و قط دیق لاله کیف يد رهم | 
شرف الذ گر ِن دوي عوشه و کیت بص ى علیهع انك اوش و الکزیتی و الب و السَمَاوَاتِ و الَْرْض و الْهوَاءِ و ما بين 
لک و ما نها ای ری و کیت بح لی علیهع ألّاك الوم و الأمْطَارِ و اک البزاری و البکار و شش الشَماء و قَمَرْهَا و 
رت حط اء الدْضٍ و انا و یز تیب ین العواات یش رف الله تعالی باه کل وی نها كاله و بطم 
ده لالم عتی يَرِدُوا علیه یم الْقیامه و قذ شهزوا بکراتات الّه عَلَى روس ال هد و جَعِلُوا مِنْ رُكََاءِ م تا وا 
السلام صَفْيٌ رَبّ الْعَالَمِينَ. 


و الول اندي علا كفا محمد و كديا باه و كيف یلم لها ان من فوق عرش و كيف یمه اش 
و که ی و اجب و لتاواتو لض و اقهزی و تن دک و ما تخته إلى ری و یف هم لاک لبم و نار 
و مک الیزاری و البکار و شش الشّماء و مها و نْجومُها و حضاء اض و رمَالَّا و سای ما يدب من الْحوَانَاتِ فيِسَفَلٌ الل 
بن کل واد لقع یه الم ببح عند راهم عى بردو عليه ؤم ايامو و ىذ شهزوابلغ الل و نی على موس 
شاد و جعلوا من رفقَاء الیش و رود و فوعَوْنَ أَعْدَاءِ رَبْالعباد. 


و إِنَّ مِنْ عظیم ما یقرب به خیار أشلّاك اجب و السّمَاوَاتِ الصّلَاة علی 
ص: ۳۷ 


كا 05 لت و لش 10 


**[ترجمه ]تفسير عیاشی: محمد بن مروان كويد: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «هيج مرد و زنى از شما نيستء مگر اينكه 
فرشتگان به سلام و درود او آيند و شمایید آنها كه خداوند فرمود: «و ما آثینه دل هاى پاک آنها را از كينه و حسد به كلى 


پاک و پاکیزه سازیم تا هم با هم برادر و دوستدار هم شوند و روبه روی یکدیگر بر تخت نشینند.» - . تفسیر عیاشی ۲ ۲۴۴ - 
* | تر جمه | 
«Ae»‏ 


جاء [المجالس للمفيد] عَنْ محمد د تن لین ری عَنْ أبى ڪب اله ال عن عقر بن عبد اللو لوی عن بخبى نن اشم 
E‏ رامع الصاو عن یه عن جه عليهم السلام ال كول اه صلی الّه علیه و آله: علقت سَبعاً مق المَكانى 


03 


و مث لی می فی الطین حَتّى نوت ای مه خيرها و كبي را و وت فی الشماواتِ کل لا ریت راک يا عَلِيُ نموت 
لک و لشیعتک إلى یوم لاه (۲). 


#[تر جمه ]تفسیر امام حسن عسکری: حضرت سجاد عليه السلام فرمود: «ای بند گان خدا! برای خود دستاویزی قرار دهید که 
ل و 
ابنكه در قيامت شما راه وسنت رین كوثه از ورود بة.بوشث بازدازقك: بدائيد آ یاوخ و آل مرا قول هن شود كه هراد 
با دوستى محمد صلی الله عليه و آله و على عليه السلام و خاندان پاک آنها باشد و آنجه كه او را يست و بی ارزش می سازد» 
آن است كه همراه با دوستى و پیروی از غير پیشوایان حق و فرمانروايان راستین» على بن ابی طالب عليه السلام و بر گزید كان و 
آنهايى را که آن حضرت از فرزندان خويش انتخاب فرموده» باشد.» سپس فرمود: «پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
«خوشا به حال دوستداران على عليه السلام به جهت ايمانى كه به محمد صلى الله عليه و آله دارند و گفتار او را تصديق كرده 
اند. چگونه خداوند آنها را به شريف ترين ياد از بالای عرش خويش ياد فرموده و چگونه درود می فرستند بر آنها فرشتگان 
عرش و کرسی و پرده ها و آسمان ها و زمين و هوا و آنچه كه بين اينهاست و آنچه که زیر زمين است» و نيز چگونه درود می 
فرستند بر آنها فرشتگان گمارده بر ابرها و باران ها و بيابان هاء درياها و آفتاب و ماه و ستاركانءقلوه سنكك هاى زمين و شن 
هاى آن و آنچه از حيوانات كه حركت دارند. و خداوند با درود فرشتگان رتبه و مقام آنها را در نزد خود بالا می برد و 
عظمت و جلال آنان را زياد می سازد تا روز قيامت که بر خداى خويش وارد شوند» در حالى که به كرامات و الطاف خداوند 
شهرت يافته و زبانزد و انگشت نما هستند و از همراهان بركزيده خدا محمد صلی الله عليه و آله و على عليه السلام خواهند 


بود. 


وای بر دشمنان على عليه السلام بدان جهت كه به محمد صلی الله عليه و آله كافر شدند و او را تكذيب كردند! چگونه 
خداوند آنها را به يست ترين دشنام از بالاى عرش خويش لعنت فرستد و چگونه فرشتگان نگهدارنده عرش و كرسى و پرده 
ها و آسمان ها و زمين و هوا و آنجه ميان آن است و آنچه كه زیر زمين است و صاحبان ابرها و باران هاء فرشته هاى خشكى 
هاو دریاهاء آفتاب و ماه و ستارگان آسمان قلوه سنگ ها و شن های زمين و حیواناتی که حرکت دارند به آنها لعنت می 


فرستند و خداوند با لعنت و نفرين هر كدام از فرشتگان» از مقام و موقعيت آن دشمنان نزد خويش می كاهد و حالاتشان نزد 
خداوند زشت می شود تا روز قيامت که بر او وارد شوند» در حالى که به لعنت و بیزاری خداوند شهرت يافته و زبانزد و 


انگشت تماد و از همراهان شطان و نمرود و فر عون دشان خداوند شواهيد بود. 


از بزر گترین چیزهایی که مايه تقزب و نزدیکی فرشتگان پرده دار و آسمان ها به خداوند است. درود بر دوستان ما خاندان 


پیامبر و لعنت و نفرین بر دشمنان و بدخواهان ماست.» -. تفسیر امام حسن عسکری: ۲۵۹ - 
* | تر جمه | 
«A1»‏ 


جاء [المجالس للمفيد] ن ابن هن یهن سرد عن ان عیسی عن ان قصال عن عاصم بن مدع الال عَنْ يض 
ن اتير قال لك على أب ينين على ين أ ماي علب ی و به مکی فك السَلَامٌ علیک وا 
قال فد علی و قال أضْبختٌ محبا لمجا مُبغضاً من بِغِضنًا إِنَّ ما 

شس یه ی نا جرب ها ابیت 


مینز رخ اله و باه كيف آضبعت كَل فرع ره 
ر الوح و الج فى كل بم DS‏ 
يا أا امه e‏ عم أن يتِغضَنا قال EE‏ ع أَنْ بجا إن الل تجازکک و تا لوت الخاد 2 
جهنم ر 

ينا ول من بیش تا قان بیع موتا يتفض و آن بتشتيع فش با ون جت حلت و ححث عدون فی قب أَحدٍ ما جع 
لب من این فى جوفه (۳) بح بهذا موم و بح بالاخر داعم (۴). 


۱ 
0 


* | ترجمه |مجالس مفيد: غياث بن ابراهيم از حضرت صادق عليه السلام »از يدرش عليه السلام »از جدش عليه السلام روایت 
مى كند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «سبع مثانى را آموختم و امتم در خاکت» برای من نمایش داده شده» به 
طوری که کوچک و بز رگ آنها را ديدم و به تمام آسمان ها نظر انداختم؛ چون نگاه كردمءتو را ديدم ای علی! يس برای تو 


و شیعیانت تا روز قيامت از خداوند آمرزش خواستم.» - . مجالس مفید: ۶۱ مجلس ۱۰ - 
** | تر جمه | 

توضيح 

قال الراغب (۵) 


شفا البثر و النهر طرفه و يضرب به المثل فى القرب من الهلكه قال تعالى عَلى شفا مرف هار و قال يقال للمكان الذى يأكله 


ص: ۳/۸ 


.۲۵۹ تفسیر الامام ص‎ .١ -١ 


.۱۰ ؟. مجالس المفيد ص ۶۱. الرقم‎ -١ 
۳ الا خرات:‎ ۳ 
۷ مجالس المفيد ص ۴۵ الرقم ص‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. مفردات غریب القرآن ص ۲۶۴ و .٩۱‏ 


السيل فيجرفه أى يذهب به جرف و يقال هار البناء يهور إذا سقط نحو أنهار قال تعالى علی شفا جرف هار فَانْهارَ به فى نار 
ع (۱) و قرئ هار يقال بثر هار و هار و هائر و منهار و يقال أنهار فلان إذا سقط من مكان عال و رجل هار و هائر ضعيف فى 
أمره تشبيها بالبثر الهائر. 


ما جعل الله رل من قلبیّن الخبر يدل على أن المراد بعدم القلبين عدم أمرين متضادين فى إنسان واحد كالإيمان و الكفر و 
حب رجل و بغضه أو ما يستلزم بغضه. 


قال فى المجمع فى سياق معانى الآیه و قيل هو رد على المنافقين و المعنى ليس لأحد قلبان یمن بأحدهما و يكفر بالآخر ثم قال 
و قیل يتصل بما قبله و المعنى أنه لا يمكن الجمع بين اتباعين متضادين بين اتباع الوحى و القرآن و اتباع أهل الكفر و الطغيان 
فكنى عن ذلكك بذكر القلبين لأن الاتباع يصدر عن الاعتقاد و الاعتقاد من أفعال القلوب فكما لا يجتمع قلبان فى جوف واحد لا 
يجتمع اعتقادان متضادان فى قلب واحد 


و قال بو عبد الله عليه السلام: ما عل الله رل من لین يحب بِهَذَا ما و بحب بهذا أعْدَاءَهُمْ (۲). 
آقول و سیأتی تَمَامٌ الْقَوْلِ فيه فى باب الب إِنْ شَاءَ الله (۳) 


**| ترجمه آمجالس مفید: جيش بن معتمر روایت می کند که در محله رحبه -. رحبه نام محله ای است در کوفه(مجمع 
البحرین) - بر اميرالمؤمنين عليه السلام وارد شدم. در حالی که آن حضرت به جایی تکیه فرموده بود. من بعد از سلام و عرض 
ارادت پرسیدم: «آقا چگونه صبح کردی؟» حضرت سر خود را از تكيه كاه برداشت و يس از پاسخ سلام من فرمود: «صبح 
کردم در حالی که دوست دوستداران ما و دشمن دشمنانمان هستم. همانا دوست ما در هر شب و روز چشم به راه راحتی و 
گشایش است و دشمن ماء ساختمانی در مسير سيل بنا کرده که آن ساختمان فرو می ریزد و آن بناء از يايه به آتش دوزخ 


افتد. 


ای ابو معتمر! راستی دوست ما یارای دشمنی با ما ندارد و همچنین دشمن ماء نتواند ما را دوست بدارد. خداوند بز رگ دل 


های بند گان را بر محبت و دوستی ما سرشته است و دشمن ما را وانهاده. پس هركز دوست ما توانایی 


دشمنی ما را ندارد و هر گز دشمن ما قدرت بر دوست ما نخواهد داشت. نیز هر گر دوستی ما و دوستی دشمن ما در یک دل 
جمع نشود» زیرا «ما جعل اللَهُ لر جل من بین فی جوفه» [خداوند در نهاد یک مرد» دو دل قرار نداده است) -. احزاب / ۴ - 
تا با یک دل گروهی را دوست بدارد و با دل دیگر با دشمنان آن گروه دوست شود -. مجالس مفید: ۱۴۵ مجلس ۲۷ - 


* | تر جمه | 


«AY» 


كشء [رجال الكشى] عَنْ حَمْدَوَيْهِ عَنْ أَيُوبَ بن نوح عَنْ ص فْوَانَ بن يَحْيَى عَنْ أبى خالد عَنْ عید الله بن مَيْمُونِ عَنْ أبى جغفر 


2 


عليه السلام قَالَ: يا ان مَيْمُونٍ کم نم بمكة فلت تج أرْبَعةٌ قال نکم وژ فى ظلعات الأزض (۴). 


*#*[ترجمه ]راغب كويد لبه جاه يا نهر را «شفا» گویند و این كلمه را مثل آورند برای جيزى که در شرف نابودى است. خداوند 
در قرآن فرموده «علی شفا جرف هار يعنى بر لب پرتگاهی كه خراب می شود» و همجنين محلى را كويند كه سيل آنجا را 
صاف كرده و از بين برده است. و كويند «هار البناء يهور»» يعنى «ساختمان فرو ريخت» - . بحار الانوار جاب كميانى ۱۴ - 
»همچون كلمه «انهار» كه خداوند در قرآن می فرمايد: « عَلى شفا جرف هار فانهار به فی نار جهنم بر لب پرتگاهی که به 
ویرانی کشیده می شود بس آن بنا از پایه به دوزخ فرو ریزد.) - .برائت/ ۱۰۹ - در اين صورت «هار) اسم فاعل است؛ ولی 
برخی «هار» را فعل ماضی خوانده اند و «انهار فلان»» یعنی فلانی از محل بلندی فرود آمد و افرادی که کارشان بی اساس 
باشد رامی گویند. مثلا «رجل هار يا هاثر» را به چاهی تشبیه می کنند که در شرف خرابی است. -. مفردات راغب: ۲۶۴ و ٩۱‏ 
و ۵۴۶ - 


ھا ل الله چ از ابن خبر استفاده می کرد که متضوی آنه آ ن انك که هو امر اد كه با یکدیکر سار کار خسف ور 


دل يكف انسان گرد نیایند» مثل ایمان و كفن دوستی و علاقه نسبت به یک فرد و دشمنی با او یا چیزی که لازمه دشمنی باشد. 


دو دل ندارد تا با یکی ایمان بیاورد و با دیگری کفر ورزد.» سپس می كويد:و به قول دیگری» اين جملات پیوست مطالب 
پیش است.بنابراین معنی چنین می شود: «البته جمع بين دو گونه پیروی متضاد امکان ندارد؛ یعنی هم از وحی و قرآن و هم از 
اهفل کفر و سر کشان.» پس کلمه «دو دل». کنایه از دو گونه پروی است. زيرا پیروی ناشی از عقیده است و عقیده کار دل 
است.بنابراین همچنان که دو دل در یک نهاد نگنجد. دو عقيده متضاد نیز در یک دل جا نگیرد. حضرت صادق عليه السلام 
فرمود: «قرار نداده خداوند برای یک مرد دو دل تا با یکی دوست بدارد قومی را و با دیگری» دشمنان آنها را دوست گیرد.» - 


. مجمع البیان ۸: ۳۳۶ - 


بقيه مطلب در تفسیر اين آیه» در «باب قلب» خواهد آمد. 


ال مان لَِلِيّ عليه السلام ما جنت ای رَسُولٍ الله صلی الله عليه 


.۵۴۶ براءه: ۱۰۹ راجع المفردات:‎ .١ -١ 


۲- ۲. مجمع البيان ج ۸ ص ۳۳۶. 


ات نز 

۱ یعنی فى المجلد الرا 

2 ۲ a 
17 لك عن‎ 


سَلعان هذا و حربه المفلقون لكل 


#[ترجمه آرجال کشی: عبدالله بن میمون گوید: خضرت باقر عليه السلام فرمود: «ابن میمون! شما در مکه چند نفر 
هستید؟)عرض کردم: «چهار نفریم.» فرمود: «همانا شما نوری هستید در تاریکی های زمین.» -. رجال کشی: ۲۱۲ - 


| تر جمه | 
«Af»‏ 


و من كتاقب الخوارژمی عق آتس قال: قال لی ز سول الله صلی الله عليه و آله و دراه فى الوم ما ملک علی أن ا تَوَّدىَ ما 
غت بِنّى فی عَلِی بن أبى طالب عليه السلام عثی أَذرکنک ال و لا فا عل بن أبى طالب لكك ما شیشت وابعه 


ES‏ خی و هم یرارق إلى له و هم نيران ال وَأَوْلَِاءُ الله 
عد هو مه و ال و لین و ما علِيٌ َو الصَدَّيقٌ كبر َا بَحمی يوم القیامه مَنْ أحته 


5 5 
9 7 ر 9و 


و مه عن ابن مر قال قَالَ رشول الله صلى الله عليه و آله: من أب علا بل له صلانة و صيامة و یمه و استجاب دعاء 
ET‏ علا أغطاة الله یکل قي فی تیه مه فى اله و تن أَحبٌ آل محمد أَمِنَ من الحساب و الْميرَانِ و الصّرَاطٍ 
و من يات علی حب آل مب فان كفيلة باه مع اليا 1 
رَحْمَهِ الله (۲) 


5 


۳ 
ط لا 


20003 


او مر من ابعص آل مُحمّدِ جاء یوم الامو مكثوباً ین تیه آيسٌ مِنْ 


#*| ترجمه ]کشف الغقه: حافظ عبدالعزیز در کتاب خويش گویدنروایتی است که سلمان به حضرت على عليه السلام عرض 
کرد: «هر بار که تو نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله می آمدی و من در محضرش بودم» آن حضرت دست مباركك خويش 
را به بازو يا بين دو شانه من می زد و می فرمود: «ای سلمان! اين (به على عليه السلام اشاره می کرد) و پیروان او رستگارند.» - 
. کشف الغمه جاب قدیم: ۲۸ - 


خوارزمی در مناقب از انس نقل کند که حضرت رسول صلی الله عليه و آله را در خواب ديدم و به من فرمود: «چه چیز باعث 
شد مطالبی را که درباره على ابن ابی طالب عليه السلام از من شنیدی» باز گو نکردی تا به کیفر آن رسیدی و اگر على بن ابی 
طالب عليه السلام برای تو آمرزش نمی خواست. هیچ كاه بوی بهشت را نمی شنیدی و حالا در باقیمانده عمر خود. از فرصت 
استفاده كن و آنچه را درباره آن حضرت از من شنیدی, نشر ده. همانا آنها كه على عليه السلام و فرزندان او و دوستانشان را 
دوست بدارند» اولین دسته هستند که بر دیگران در ورود به بهشت سبقت می گیرند و آنان همسایگان خدایند» و اولیای خدا 
حمزه و جعفر و حسن و حسین علیهم السلام هستند» ولی على عليه السلام همان صدّيق اکبر است که هر كس او را دوست 


بدارد» روز قيامت ترسی نخواهد داشت. 


و از پسر عمر نقل کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «هر كس على عليه السلام را دوست بدارد. خداوند نماز و 
روزه و عبادت او را قبول فرموده و دعايش را نیز اجابت فرماید. هش دار که هر كس على عليه السلام را دوست بدارد» 
خداوند به تعداد رگ های بدنش شهری در بهشت بدو عطا فرماید. و بدان که هر كس آل محمد را دوست بدارد» از حساب 


و ميزان و صراط در امان است. و آكاه باش كه هر كس با دوستى آل محمّد صلی الله عليه و آله بميرد» من ضامنم كه او همراه 
پیامبران به بهشت رود. و بدان كه هر كس با خاندان مح د دشمنى ورزد» روز قيامت می آيد در حالى که ميان دو چشم او 


نوشته شده «نوميد از رحمت خدا.» -. كشف الغمه: ۳۰ - 

* | تر جمه | 

«AO» 

ریاض اجان لِمَضْل الله بن مخمود الْقَارِسيَ عَنْ أبى عَدِدٍ الله عليه السلام: َو رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله كَالَ لِعَلِيّ عليه 
السلام باعل لد الله وب لكك ححبٌ الْمَسَاكين و الْفثَراهِ فی الْأَرْض فرضدیت بهم إِخوَاناً و رَضُوا بک إِمَاماً قَطوبَى لِمَنْ أحك 
و وبل لِمَنْ مشک یال آهل مَودّتک كل اواب حَفِيظٍ و كل ذی طفرین لو آفسم عَلى الله له يا عَلُِ آحیا زک كل مُختقر 
ند اللي عَظِيمْ عِنْدَ العق يا عَلِقُ 


مو ک فی الْفِوْدَؤْس الْأَعْلَى جيرَانٌ اللہ لا ون علی مرا اتهم من ادا ترا عَلِنُ انخواشک بل الشَّفَاء تعْرَفُ الرَهْبَايَهُ فى 
ووهه يَفْرَحُونَ فى اث مَوَانَ عِنْدَ الْمَوْتِ و آنا فَاهِدُهُمْ و عِنْدَ الْمَسَاءَلَهِ فى قبورمع و آنت متاك تلهم و علد الْعدض 


2 


الأكبر ادا دع كل آناس بامامهم با لی بش |نخوانکک إِنَّ الله قذ رَضِى عَنْهُمْ با عَلِي نت آمیز الْمَؤْمِنِينَ و قاد 
ص: ۴۰ 


.١-١‏ كشف الغمّه ص ۲۸ ط قديم. 
۲- ۲. کشف الغمّه ص ۳۰ 


الغو الین و نت و شیک الصَافونَ مسیون و لز ا لت و شِيعتكك نا ام له ِن و لو لا من فى الَْدْضِ منکم ما رل 
لتیار ب عل لیک فی ال کر و آنت ذو فووا و يعتكك جرب ال و جزب الله شم اون ترا علق نت و بعك 
الا و م علی الحؤض تون من عبکم و تود من أل بفضلکم و شم اون بوم ازع ال بر با علق نت 
و شیک ینک تون فى الْمَؤقِتٍ و تم فى الجنان یا عَلِيُ نله ماه الیک و ای یتیک و ملائكة العش لین 

ی عاعش یتشک لین یاون الله فى الب و الاه ا لش شيعت لین تشون فى 
رجات و یقن الل و لا جاب علیهغ الق أت ال ندیتتک تخرض على فى كل + با 
ِیاه يا ی ذ کرک و گر بتیعیک فى را بکل حبر قبل أن ی و کذلک فی الْإِنْجيل هم عون | و شيعه يا 1 
عل ذکر شیعتک فى الم اء كت ین ذکرجم فى الْأَْضِ یرهم لک باعل قُلْ لشدیعتک و آجبانک يهود مِنّ اعمال 
ای يملا عَدُوهُعْ با عل اش عَضَبُ الله عَلَى مَنْ أَبضّك و أبمْض شیعتکد. 


##[ت رجمه آریاض الجنان: - . شماره این روایت بر حسب ترتیب ۸۴ است. ولی حون در متن اشتباها ۸۵ نوشته شده ما نیز 
پیروی کردیم تا اگر کسی بخواهد ترجمه را با متن تطبیق کند دچار س رگردانی نشود. - صاحب ریاض الجناناز حضرت 
صادق عليه السلام نقل می کند که حضرت رسول صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: «يا علی! همانا خداوند 
دوستی مستمندان و فقیران را در روی زمين به تو ارزانی داشته» تو آنها را به برادری و آنان تو را به پیشوایی پسندیدند. خوشا 
به حال آن كس كه تو را دوست دارد و وای بر آن كس که با تو دشمنی کند. يا علی! دوستدار تو هر کسی است که به 
درگاه خدا يناه برده و نفس را از حرام بازداشته -. اشاره به سوره ق / ۳۳ - و هر ژنده پوشی که اگر خدا را س وگند دهده 
خواسته اش انجام شود. يا علی! دوستداران تو نزد مردم کم ارزش و نزد خدا بزرگند. يا علی! دوستان تو در فردوس اعلی 
اکان خاش ور انه اد بش ها ارت دام نوش کی کور اغا ا ر ادوا و لي هاشان رد 
است» پارسایی و بی اعتنایی به دنیا در چهره های آنها شناخته می شود در سه جا خوشحال و مسرورند؛ دم مرگ که من 
شاهد و گواه آنهايم»هنكام سوال قبر در حالی که تو جواب های لازم را به آنان تلقين می کنی» و روز قيامت که بز رگ ترین 


میدان عرضه جمعیت هاست. وقتی هر جمعیتی را به نام پیشوایشان بخوانند. 


يا علی! برادرانت را نويد ده که خدا از آنها خشنود است. يا علی! تو فرمانده مومنان و پیشوای مردمان شریفی که سر تا پای 


نبودید» برای خدا دینی برپا نمی شد و اگر كس از شما در زمین نباشد. باران از آسمان فرود نياید. 


علی! تو و پیروانت مردمی عادل و داد كريد و شما بر لب حوض. دوستان خود را سيراب می سازید و هر كس موقعیت شما را 


نادیده گرفته و منکر فضل شما شده از آن آب محروم می دارید» و شمایید آسود گان در بزركك ترين روز هراس و بیم. 


یا علی! تو و شیعیانت روز قيامت در ایستگاه (بازخواست) در سایه هستید و در بهشت متنغم. يا علی! همانا بهشت مشتاق 
شماست و فرشتگان فقوب عرش. از ورود شیعیانت خوشحال و همه فرشتگان برای آنان آمرزش می خواهند. با علی! شیعه تو 


در آشکار و نهان از خدا می ترسد. یا علی! پیروان تو برای رسیدن به درجات بیشتر بهشت با یک دیگر رقابت دارند و در 


اعمال شايسته آنها خوشحال مى شوم و براى كناهانشان طلب آمرزش مى كنم . 


يا على! تو و شيعيانت در تورات به تمام خوبى ها ياد شده اید» پیش از آنکه به دنيا آييد» و همجنين در انجیل» يس آنان اليا - 
. اليا نام حضرت على عليه السلام است و خود آن حضرت در خطبه ای فرمود كه اسم من در انجيلء اليا است( سفينه :١‏ ۲۸). - 
و شیعیانش را بز رگ دارند. يا علی| باد شیعیان تو در آسمان بیشتر است از زمین» پس آنان را وید ده. یا عل ابه شیعیان و 
دوستانت بگو از کارهایی که دشمنان آنها می کنند. خود را پاک سازند. يا علی! خشم خداوند شدید است بر آن كس که تو 


و شیعیان تو را دشمن دارد. 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس الطمر بالكسر الثوب الخلق أو الكساء البالى من غير الصوف ذبل الشفاه أى من الصوم أو من كثره الدعاء و التلاوه 
ثم اعلم أن ظاهر الآيه(1) أن الصافون و المسبحون وصف الملائكه قال الطبرسى أى الصافون حول العرش ننتظر الأمر و النهى 
من الله تعالى و قيل القائمون صفوفا فى الصلاه أو صافون بأجنحتنا فى الهواء للعباده و التسبيح و | لخن لبون أى 
المصلون المنزهون الرب عما لا يليق به و القائلون سبحان الله على وجه التعظيم انتهى (۲). 


لکن ورد فى أخبار كثيره تأويلها بل تأويل قوله تعالى و ما من لَه مَقاْ 
ص: ۴١‏ 


.١ -١‏ الصافات: ۱۶۶ و/180. 


۲- ۲. مجمع البيان ج ۸ ص ۴۶۱. 


مَعْلُومٌ بالأثمه عليهم السلام و كأنه من بطون الآيات و يمكن أن يكون بعضها كهذا الخبر محمولا على التشبيه و المبالغه فى 
المدح قوله صلى الله عليه و آله لكك فى الجنه كنز أى ثواب عظيم مدخر و فى روايات العامه أن ذلكك بيت فى الجنه و قد مر 


شرح ذو قرنيها. 
و قال فى النهايه فيه لا حول و لا قوه إلا بالله كنز من كنوز الجنه أى أجرها مدخر لقائلها و المتصف بها كما يدخر الکنز. 


**[ترجمه ]در قاموس كويد «طمر» بكسر طای لباس كهنه يا جامه مندرس غير يشمى است. «ذبل الشْفاه» يعنى پژمر د گی لب ها 


از روزه يا از زيادى دعاو تلاوت قرآن. 


بدان كه ظاهر آيه شريفه كه می فرمايد: (وَإنَا لحن الصَّافُوتٌَ ون الم خود [همه ما نيكو صف آراسته ايم و دائم به 
تسبيح و ستايش مشغوليم) -. صافات / ۱۶۶ - ۱۶۷ - اين است كه صف بستن و اشتغال به تسبيح در اين آيه» وصف 
فرشتگان است. به فرموده طبرسى يعنى «پیرامون عرش صف بسته ايمء به انتظار فرمان و امر و نهى خداوند بزركك» و به قولى 
ديكر يعنى همه در یک صف به نماز ايستاده ایم» يا اينكه برای عبادت و بندكى بال هاى خويش را در هوا گسترده ايم و 
همانا ماييم تسبيح كنند گان» يعنى نما گزاران كه پرورد گارمان را از آنچه شايسته مقام و موقعيت كبريايى او نیست. پاک و 


منرّه می دانيم و ماييم كه برای بز ر گداشت مقام خداوند» سبحان الله می كوييم. - . مجمع البيان ۸: ۴۶۱ - 


توضيح مرحوم طبرسى را در تفسير این آيه شريفه توجه فرمودید» ولى روايات زيادى نيز هست که اين آيه و همجنين آيه قبل 
از آن را که می فرمايد: [هیج یک از ما نیست» جز آنكه او را در بندكى حق مقام معین است] به ائمّه عليهم السلام تأويل 
فرموده اند و گویا اين تأویل از معانى يوشيده و پنهان آيات قرآن است که همه كس را بر آن اطلاعى نيست. و ممكن است 


ياره ای از آن اخبار را مانند همین روايت بگویيم كه در مقام تڈ تشبيه و مبالغه در مدح است. 


«لک فى الجنّه كنزا: يعنى ثواب بزرگی است كه ذخيره شده و در رواياتى كه عامه نقل كرده اند كويند مقصود از اين گنج 
خانه ای است در بهشت» و شرح كلمه «ذو قرنيها» قبلا گذشت. - . بحار الانوار جاب جديد ۲۴: ۸۷ - صاحب نهايه كويد: در 
حدیث است که «لا حول و لا قزه الا باللا گنجی است از گنج های بهشت. بعنی ثواب آن ذخیره می شود براق گوینده آن: 
همچنان که گنج را ذخیره و يس انداز می کنند. 


] ترجمه‎ | > 
«AS» 


راض الْجمَانِ بِإسمَادِِ عَنْ ابر العف قال کنث مع محمد بْنِعَلِنّ عليهما السلام قَالَ با جابز فا تن و موتا من طبله 
وا< تم بی اء یه ین أغلى عِليينَ ملفا خن ین أعْلا و حل موا من دُونتها نذا كان رم لاه ات ال بلشفلی 
فصر دب ای حجر ل ع را ابن تری بضر الله ن ودره ون ری بضر در ره مین 
شوت 


0 
ص ‏ ا 


ب جَابرُ بْنُ يَزِيدَ علی یه ل دَخَلنَاهَا و رت ا لكغبه. 


ت ا 


و مه پا شاوه عَنْ أبى حفزّه الي عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: تاه عَنْ ول الله عر و جل کش ره طیبه یلها ثابتٌ و 
ااا تمرتها و شیعتنا ورف 


اا 


ها فى الّماء ال ال زشول الله صلى الله عليه و آله أن 
یا یا مره تون تری فیهیا نك كا لاله عا ری فیها د ال يا أا مره ان الْمَولُودَ ولد من شيعه فتورق وَرَقَهَ و ان 
الْمَيِتَ يموت فتسقط وَرَقَهُ مِنْهَا. 


| ترجمه آریاض الجنان: از جابر جعفی نقل می كند که خدمت حضرت باقر بودم» فرمود: اى جابر! ما و دوستانمان از يكك 
سرشت سفيد پاک از اعلى علیین (يعنى بالاترين طبقات بالاى بهشت) آفريده شديم. سرشت ما از بالاى آن و سرشت دوستان 
ما از قسمت پایین آن است. چون روز قيامت شود آن قسمت بالا به يايين می پیوندد و ما دست به دامن پیامبرمان و شيعيان 
ماءدست به دامن ما می شوند. فکر می کنی که خداوند» پیامبر و فرزندان او را به کجا می برد؟ و فرزندان پیامبر» دوستان ما را 


به کجا می برند؟»جابر دست خود را از شوق برهم زد و گفت: «به خدای کعبه که وارد بهشت شدیم!» 


و از ابو حمزه ثمالی نقل می کند که از حضرت باقر عليه السلام درباره تفسیر اين آيه پرسیدم که می فرماید: كش جره طبه 
لها قات و فرمهافی الشماء» [درختی که اصل ساقه آن برقرار است و شاخه آن به آسمان بر شود.1 -. ابراهیم / ۲۴ - 
فرمود: «رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «من اصل ساقه آن درختم» على عليه السلام شاخه آن و امامان عليه السلام جوانه 
های آن هستند و دانش ماء ميوه آن و شیعیان ماء ب رگ های آن هستند.» ای ابو حمزه! آيا در درخت غير از آنچه گفتیم جيز 
دیگری هست؟» گفتم: «به خدا س وگند که غير از اين چیز دیگری نیست.» سپس فرمود: «ای ابو حمزه! هر فرزندی که از 


شیعیان ما متولد شود در آن درخت بر گی تازه سبز می شود و هر کس که بمیرد» یک پر گے از آن درخت می افتد.» 
* | تر جمه | 


بيان 


فهل ترى فيها فضلا أى فهل تكون فى الشجره غير هذه الأمور المذكوره فقال الراوى و الله ما أرى فيها فضلا فبين عليه السلام 
بذلكك أن أهل النجاه و السعاده منحصرون فى هؤلاء لأن الله تعالى ضرب للكلمه الطيبه التى هى الإيمان و أهله بالشجره الطيبه و 
بين أجزاء الشجره فالمخالفون بريثون من تلك الشجره و داخلون فى الشجره الخبيثه المذكوره بعدها ثم بين عليه السلام أن 
جميع الشيعه 


ص: ۴۲ 


داخلون فى تلكك الشجره بقوله إن المولود ليولد و قد مر تمام القول فيه فى كتاب الامامه(۱). 


** |[ ترجمه ]فر مايش حضرت که به ابو حمزه فرمود: «فهل ترى فيها فضلا)» يعنى آيا در درخت غير از اين امور كه نام برده شد» 
جيز دیگری هست؟ بعد راوى كفت به خدا سوكند جيز دیگری زياده از آن در درخت نيست. سپس حضرت بدين وسيله 
آ گاهی می دهد كه اهل نجات و سعادت. تنها همین افرادند» زيرا خداوند متعال كلمه طيبه را كه عبارت از ايمان است و اهل 
ايمان را مثل زده به درخت پاکیزه» و اجزاى درخت را نيز بیان فرمود.بنابراين مخالفين از اين درخت دورند و مشمول مَتّل 


درخت خبيث هستند كه در آيه بعد ذكر فرموده است. 


سپس امام عليه السلام بيان مى فرمايد كه تمام شيعيان» اجزای اين درخت هستندء زيرا فرمود: «هر فرزندى كه از شيعيان متولد 


می شود...» بحث كامل در اين زمينه» در كتاب امامت گذشت. -. بحار الانوار ۲۴: ۱۳۸ - 
#* | ترجمه ] 
«AVY»‏ 


بشاء [بشاره المصطفى] عَن ابن شيخ الطائفه عَنْ أبيه عن الْمُفِيدِ عن الْحِعَابِيَ عن ان عُفَدَهَ عَنْ جَعْمَر بْن عبد الله عَنْ سَعْدَانَ بن 
سَعِيدٍ عَنْ شرفیان بن إِبْرَاهِيمَ قال مرمغت جعغفر ِن مُحَمَّدٍ عليهما السلام یقول: با بدا البلاء ثم بكم و با یا الوّحَاءُ ثم بكم و 
الذی بل به لنْنَصِرَنَ الله بكم كما اضر بِالْحجَارَه(؟). 


جاء [المجالس] للمفيد عن الجعابى: مثله (۳) 


| ترجمه ابشاره المصطفى: سفيان ابن ابراهیم كويد: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «بلا به ما آغاز مى 
شود و آنگاه به شما؛ و خوشی و رفاه نیز به ما آغاز شود و آنگاه به شما. سر گند بدان کس که به او سو كيد خورند» خداوند 
به وسیله شما يروز و غالب خواهد ده آنچنان که به وسیله سنگ ها غالب آمد.» -. بشاره المصطفی: ۱۰ و ۱۳ و مجالس 


مفید: ۶ - مجالس مفيد نيز مانند اين روایت را آورده است. 
| تر جمه | 


بيان 


والذى يحلف به أى بالله أو بكل شىء يحلف به لينتصرن الله بكم أى لينتقمن الله من المخالفين بكم فى زمن القائم عليه 
السلام كما انتقم بحجاره من سجيل من أصحاب الفيل أو لكم كما انتقم لبيته من أصحاب الفيل و التعبير عن البيت بالحجاره 
للاشاره إلى أن المومن آشرف منه و الأول آظهر. 


##[ترجمه]«س و گند به کسی که به او سو گند خورند» یعنی سو گند به خدا يا به هر چیز مقدس دیگری که به او سو گند می 


خورند.«خداوند به وسيله شما غالب می شود»» یعنی به وجود شما در زمان حضرت قائم عليه السلام »از مخالفین انتقام می 


گیرد» همان طور كه توسط سنگ هايى از ستعيل؛ از اصحاب فيل انتقام گرفت. يا مى توان كفت كه معناى اين جمله اين 
است كه «خداوند برای شما و راحتى و نفع شماء از مخالفين انتقام می گیرد» همان طور كه برای حفظ خانه اش» از اصحاب 
فيل انتقام كرفت.)ينابرا ب E LS‏ 


| ترجمه‎ | * 
«AA» 


بشاء [ [بشاره المصطفی ] شاد عدر ا و ا 
لب ال سَمِعْتٌ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمّدِ عليهما السلام یوحن اللديق ا و شيعتتًا خير اله من أ تیه © 


**[ترجمه ]بشاره المصطفى: محمد بن اسحق ثعلبى گوید: از حضرت صادق شنيدم كه می فرمود: «ما بركزيده خداييم از بين 
آفريده هايش و شيعيان ماء بر گزیده خدایند از ميان امت يبامبرش.» - . بشاره المصطفی: ۱۴ - ۱۱۵ - 


| ترجمه | 
«A>‏ 
بشاء [بشاره المصطفى ] عَنْ إبْرَاهِي بات بر ين الرَفَاءِ عَنْ مُحَمَد بن اسر بن عتبه 1 د بن ال ی ن الق ع ۳ 0 


وَهْبَانَ عَنْ علی بن ینش ل مد و خی ین نرب ان ل 
تحتو ار نواد و داليم نآ e‏ دَخَلَ ابی الْمشجد فَإذًا و باناس من شِيعيكا دنا 

منم فس كم نم قال هم و الله نی لح ریعکم و آواعکم و إِنّى ی دين الل و ما ین کم و ین أن بط بعا هو فيه إل 
نم تفع مان از یم ای عنجرته و بورع و اجْتِهَادٍ و مَنْ 


ص: ۴۳ 
۱-۱. راجع ج ۲۴ ص ۱۳۸. 


۲- ۲. بشاره المصطفی ص ۰ و ۰۱۱۳ 


۳ ۳. مجالس المفید ص ۰۱۸۶ 


۴۴ بشاره المصطفی ص ۱۴ و ۱۱۵. 


اك نکم ایام تیلب بعمله ام شرط الله و نمم أَْوَانٌ الله و أت نصا اله وم السَابِقُونَ رون و السَابقُونَ لو و 
م اون ی اجه قذ ما تکم اجان شمان الله وغول کاک فى ال تنافشون فى فضائل الدَّرَجَاتِ. 


3 


مير امین عليه السلام باق قم فَاسْتَعيِدر فَاللَهُ ماخط عَلَى الْأمّهِ ما لا 
الكل شیم وا الاي الثم 1 


کل نی نكم صِدّيقٌ و کل موی حَوْرَاءٌ ال 


شیعتا ألا و إِنَّ کل شین ء نو شرت این اه 


سید الْمَجَالِس مجلس شيعا أ ا شهردا وخيرة الأوض أوض فكاة شیعین وها و مَنْ خالفکم مَنْسُوبٌ إلى 
أ 


هذه الاه وة يومد خاش جه عاملة ناصدجة تضلى ناراً حَابية(1) ألا و مَنْ دعا م دونه م ماب ألا و مَنْ سل ملکم عاجا 
له بها ماله حاجه يا مدا خشن ص نع الله إليكم تحرج شیعتا يَوْمَ القیامه من قبورهم مُشْرقه لا هم و وجومهع قذ أغطوا لاد 


لا وف علیهم و لا هُم یرون و ال مد با لشیعنا لَهُمْ (. 


##[ تر جمه آبشاره المصطفی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پدرم به مسجد در آمد.در همان موقع به جمعی از شیعیان ما 
برخورد. نزدیک آنها رفت و سلام کرد. سپس به آنها فرمود: «به خدا سوگند همانا من بوی شما و جان های شما را دوست 
دارم و من بر دين خدا هستم و فاصله ای نیست ميان شما و رسیدن به آن مقامی که دیگران به آن رشک می برند» مگر 
رسیدن جان به اینجا (و به حنجره اش اشاره کرد). يس ما را به پارسایی و کوشش یاری كنيد و هر كس از شما که از امامی 


پیروی می کند» بايد رفتار و کردارش را همچون او سازد. 


شما لشكريان خدایید؛ شما کمک کاران خدابید؛ شما باران و باوران خدا هستید؛ شما پیشتازان نخستیرن و پیشتازان آخرین و 
شما در بهشت هستید و بر یکدیگر در امتیازات درجات مختلف بهشت رقابت می کنید. هر مرد مومن شما صدیق است و هر 


زن مؤمن از شماء حورئه است.» 


آنگاه امیرالممنین به قنبر فرمود: «برخیز و از من ماده كير که دا بر همه امت خشمناکک اسه مگر شیعیان ما. بدان که هر 
چیزی را شرفی است و شرف دین» به شيعه است. و هر چیزی را ستونی است و ستون دين» شيعه است. و بدان که هر چیزی 
بزرگی و نمونه ممتازی دارد و بز رگ مجالس محفل شیعیان ماست. و هر چیزی را گواهانی است و گواهان زمين» شیعیان ما 
هستند كه در زمين ساکن اند. كاه باش هر كس با شما مخالفت ورزد با اين آيه شریفه نسبت دارد: « وجوه يَوْمَئْذٍ خاش عه 
عامِلة ناه تضرلی ناراً حامیه» [رخسار گروهی در آن روز ترسناک و ذلیل باشد و همه کارشان رنج و مشقت است و پیوسته 
در آتش فروزان دوزخ معذبند.) - .غاشیه 7 - ۴ - و بدان که هر كس از شما که خدا را بخواند» دعايش مستجاب است و 
هر كس از شما از خدا حاجتی را بخواهد» صد نیازش برآورده شود. جه خوش است حسن رفتار و کردار خدا به شما! شیعیان 
ما روز قيامت از قبرهای خويش بیرون آیند» در حالی که رنگ ها و چهره های آنها نور پخش می کند وبه آنها امان داده اند 
و هیچ گونه ترس و وحشتی بر آنها نیست و (آنچه ما شیعیان را دوست داریم)» خداوند بیشتر از ما آنها را دوست می دارد.» - 


. بشاره المصطفی: ۱۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


إنهم شرط الله بضم الشين و فتح الراء أى نخبه جنوده و أعوانه و عساكره قال فى النهايه شرط السلطان نخبه أصحابه الذين 
يقدمهم على غيرهم من جنده و قال الشرطه أول طائفه من الجيش تشهد الوقعه و قال الأشراط من الأضداد بقع على الأشراف و 
الأرذال و العماد بالكسر الخشبه التى يقوم عليها البيت. 


** | ترجمه |«انتم شرط الله» به ضم شين و فتح راء يعنى شما نخبه لشكريان و ياران و سربازان خدابيد. در نهايه كويد «شرط 
الت مطان» يعنى «نخبه ياران سلطان که آنها را بر ساير لشكريان خويش مقدم می دارد» و نيز كويد كه «شرطه» اولين دسته از 
لشكر را كويند كه به ميدان نبرد وارد می شود.همجنين كويد كلمه «اشراط؛از اضداد است» يعنى هم اشراف و مردم با عنوان 
را كويند و هم اراذل و مردمان يست را. «عماد» بكسر عين» جوبى است كه خانه بر آن می ايستد. 


* | ترجمه | 
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اراد اقلوب الاش تاد إلى محمد بن تاب قَالَ: قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله لِعَلِيَ عليه السلام إِنَّ الله تجا رک و تَعَالَى 
حَلَمَنِى و باک من وره الأغظم تم رش من ورنا علی جميع الوا من بَغْدِ خلقه لها فقمن أَصَابَهُ من ذلک الور اهتیدی إِلَيَنَاوَ 
ص: ۴۴ 


ادا الغاشيهة #دع, 


۲- ۲. بشاره المصطفى ص .١18‏ 


أخطأه ذلك الور ضل عنا م قرا و مَنْ لغ بجعل الله لَه نورا ذ فما لَه من ور يَهْتَدِى ای نون 


و 


وروی مُشتدا إلى ول الله صلی الله عليه و آله قال: نحن هل یت لَا يُقَاسٌ بنا أَحَدٌ مِنْ عباد الله و مَنْ وَالانَا و ام نا و قبل ما 
تا أو تا و لاه یا و أطاع الله یتاذ وی الله و تخل یر المرب و دنا با وین انا و شيعا ما من آذاشع آذانا و 
من أكرَمَهُمْ أكرَمَنًا و مَنْ أكرَمَنًا كان م ین آغل ال 


* | ترجمه ]ارشاد القلوب: محمد بن ثابت كويد: حضرت رسول صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: «همانا خداوند 
متعال من و تو را از نور بز رگ خويش آفریده سپس از نور ما به تمام نورهايى كه آفريده بود ياشيد. هر كس كه اين نور ما 
به او اصابت كردءبه سوى ما راه يافت و هر كس كه از اين نور محروم ماندء از ما گمراه شد.» سپس اين آيه را قرائت فرمود: 
(هر كس را که خدا برای او نورى قرار نداده دیگر نورى ندارد) تا به نور ما راه یابد.» و از حضرت رسول صلی الله عليه و 
آله روايت شده که فرمود: «ماييم خاندانى كه هيج كس ازبند كان خدا با ما برابرى نتواند و هر كس ما را دوست دارد و از ما 
پیروی كند و آنجه را كه به ما وحى شده و ما به او آموختيم از ما بيذيرد و خدا را به وسيله ما فرمان برد الب به خدا وابسته 
كردد و ماييم بهترين آفريده ها و فرزندان ما از ما و از خود ما و شيعيان ما از مايند. هر كس آنها را بيازارد» ما را آزرده وهر 
كس كه آنان را گرامی بدارد» ما را گرامی داشته و هر كس که ما را گرامی بدارد» از اهل بهشت است.» - . ارشاد القلوب: 
۹ - 


#* | ترجمه ] 
»41« 


با اتاو الي اناد یاوق عَنْ أيه عَنْ ند عن البرقی عن ام عَنْ جه عن أبى عبد اللو عن آبائه عليهم 
السلام قال: قال رول الله صلی الله عليه و آله عَلَى مثبره باعل ان له عر وَ جل وَهَبَ لكك ححبٌ الْمَسَاكِين و الْمُسْتَضْعَفِينَ فى 
لاض فرفدیت بهم را و َضوا یک تام قطوتی لهذ افك وشن مالک وق له اک و کب علیک باعل 


2 


أن عم ليذه ال 7 2 اک از وق فشک علکه با عل ت لته و نت تابا الق آخل میک کل زاب حفيظ و 
کل ذى طِفر لو َفسم عَلَى له بر تمه -(۱ یا لی ٍخوانکت کل طاجر رك مجتهد عند اللي عظیم مهن اله عر ول 
یا عل مُحبُوكك جیران اله فى کار الْفودَوْس لبون عَلَى ما قَانَهُْ نالا یا علي أن ول لمن والیت و أا عَدُوٌ لِمَنْ عَادَيْتَ 
کا علِئُ من یک ققد یی و من بعضک کڈ ابق یی بالق ٍخونکه الب السا تغرف باه فى زجرمهم باعل 
رانک یرون فی تا تواطن عند شوج انيهم و أا اهدهم و نت و عة اماه فیقبورجم و عند لض و عند 
الصّرَاطٍ اذا یل ال عَنْ ایمانهم فلم جوا ا عل ریک زبی و لک سلّمی و عوبی رب الله و لمی سِلْمُ الله و من 


امک تقد عالعنی و من سالعنی تالم اله عو و جل 


ص: ۴۵ 


۱- ۱. الطمر: الثوب الخلق البالی» یلبس ازارا أو رداء» و ابرار القسم امضاژه. 


7 2 2 


يَا عل یمه و رانک فاد الله عر و جل فد رضتی عَنْهُْ اد رضدیک لَهُْ قَائد دا و رَضوا بکک ولا باعل انت آمیز الْمؤْمِنِينَ و قاد 
الله امین با علش يتك المتتجبون و لول نت و نینک ما ام رو جل ِن و زا من فى الَدْضٍ ینکم لمات 
الہ اء قطرهیا يا عَلِيُ لک کنر فى اجه و آنت ذو قونیها شب نک تغرف بحب الله عر و جل یا علي لت و ندیعنک الْفَاِرُونَ 
الط و جر له ین له تا عل أن ول نمض الراب عن رآبه و نت معى سار اي الق نت و نیک عَلَى 
التحؤض تنو من خیم و تنغو من كرتم وم اون ؤم ال ال کر فى ظِلٌ العزش يفرع الاس و تفزغون و ین 
اس و لا رون فيكم َل عردو الب ایرث لیم ا خن نی ولیک لها وت (1) و فيه رل لا یم 
فرع ال کی و لام الْمَلائِكهُ هذا نونك نے کم تُوعدون العا علق آنت ت و یلک تبون فیالموقب و نم فى اجان 
که تتکمرن بو علق إن الممانكة و ان یشتافون|لیکم و نله العش و الاک این : بحر ات و 
لفجیکم و رون یمن تیم عیهم نكم کم رخ ال انیب مایم بغ طول ال يا علق دش یکت تك الذي یفن اللة فی 
ال ول وله فى لاه يا علق له ننک ای تشون فى التوجات مولع ول و ما عم َنب با على إن 
0 


شیک س٤‏ تعرض عَلَىَ فی کل + مجمعه فرح بضالج ما یی من أغمالهم و أ٤‏ تفر لہ باتهم یا عل ذ كرك فى النَوْرَاهِ و ذ کر 
یتیک بل أَنْ ُخْلَُوا بکل یر و کدّلک فی الإنجيل فَاسْأَلْ أَهْلَ الْإنجيل و أَْلَ الکتاب بخبزوتک عَنْ ایا مع علمک باورا 


ص: ۴۶ 


۱-۱ الأنبیاء: 11 


۲ الأنبياءة 1*۳ 


و الانجیل و ما غط اک ال عر و جل ین جلم الكتَاب و إِنَّ أَهْلَ الْإنْجيل لَيتَعَاظَمُونَ 


2 
ع 


1 
rS‏ عَلِيُ ان َّ ص سابك ذ کرشم فى السَمَاءِ أ كير و 


لیا و افو و ما يَعْرِفُونَ شیعتة و انا 

غظم مِنْ ذ کر یل ألأذض لهم بر 
تعر ارد یک و یا اجقها ما علق و اح ییک لطر عد لیالشماء فى رادم و وقاتهغ تر المائكة لها کم 
َنْظرَ الاس إِلَى هلال َو قا له م و لما يرو ت من رتهم عند الله عر و جل باعل قل بابک العارفین بک یرون عن 
وا ان ربا موف ند ین یوم و و لا له لا و وَحْمَهُ الله تجا رک و تغالی تَعْسَاهُم يجتو الدّنَسَ ى با علق اشکد عضت 
ا نامع و بر و ی دل بک و بهم و عال إِلَى عَدُوّْكٌ و ترك و شیعتکک و انار الضّلَالَ و 
1 و بض 2 الع e‏ 


ا 


1 
5-5-6 
13 
e 
E 
e 
( 
ا‎ 
101 


ا کوک لخلى يالك و اوا اله عر و جل كك Ty‏ 
اموه من لوبهم و انتاژ وک علی الآباء و اوه و لاد و كوا طریشکک و كذ حُمِلُوا عَلَى المکاره فيا َا با إلا ضرا و بذلَ 


الم ج فا مع ادى و شوء او و ما باس من 2 مضاضه لک نکن بهم َجبماً و ق بهم فإ اله عر و جل حارم يله لنا 
من بین الق و عم ین یا وا" ستوعهم سنا و رم لوبهم معفرفه عفن و شرع 


ص: ۴۷ 


صُدُورَهُمْ مُتَمَسَّكينَ ب يلالا ون لیا من الا مع ما یرول من الا عنم أيدَُمْ اله و ترلک بهم طریق دی فَاعَْصَمُوا 


3 


به فَالنّاسٌُ فى مه الضلاله مُتَحيْرُونَ فى الْأَهْوَاءِ ء عَْمُوا عن الحَجّه وا جاء ین ند الله عر و جل هم يُضْبِحُونَ و يسود فى سخط 
لو شیک غلی مناج الق و یمه يمون ٍلی من هم و آیست الا منم و وا نها ولیک تصاییخ ای 
ویک ای اا نه 


فضائل الشيعه» للصدوق بإسناده عن أبى بصير عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله (۲) 


* | ترجمه ]بشاره المصطفی: حضرت صادق عليه السلام از يدران بز ر گوارش عليه السلام نقل می كند كهحضرت رسول صلی 
الله عليه و آله در منبر فرمود: (يا على! خداوند دوستى مستمندان و ضعفا را در زمين به تو بخشيده؛ تو آنان را به برادرى 
پسندیدی و آنها تو را به امامت. پس خوشا به حال آن كس كه تو را دوست بدارد و تو را تصديق كند و وای بر آن كس كه 
با تو دشمنى كند و تكذيبت كند.يا على! تو نشانه اين امت هستی؛ هر كس تو را دوست بدارد» پروز وهر كس دشمن بدارد» 


ياعلى! من شهرم و تو در آن هستى. يا على! اهل دوستى تو هر کسی است كه به دركاه خدا يناه برده و نفس را از حرام 


نگهدارد و هر ژنده پوشی است که اگر خداى را سوكند دهد. خواسته اش انجام شود. 


يا علی! برادران تو افرادی هستند که در نظر مردم پاک و پاکیزه و کوشایند و نزد خداوند عزوجل» موقعیتی بز رگ دارند. يا 
علی! دوستان ترهساركان لا سا در خانه فردوس که بر آنچه در دنیا از دست داده اند» افسوس ندارند. يا علی! من دوستم 


برای دوستانت و دشمنم برای دشمنانت. 


يا علی! هر كس که تو را دوست بدارد» مرا دوست دارد و هر كس که با تو دشمنی ورزد با من دشمن است. يا علی! برادران 
تو دارای لب های پژمرده اند و آثار گوشه گیری و زهد. در چهره هایشان دیده می شود.یا علی! برادران تو در سه جا 
خوشحالند: هنكام بیرون آمدن جان هایشان که من و تو شاهد آنانیم؛ موقع بازپرسی در قبر؛ و هنكام عرضه انسان ها و اعمال 
در قيامت و در صراط و جایی که از ايمان مردم سؤال می شود ولی پاسخ آماده ای ندارند. يا علی! جنگ با تو جنگ با من و 
لاز قن ادما ای اس سک بابو وق دجا دا و شاوش اسان با اھ کی با هاو ات 


ساخته و هر كس با من بسازد با خداى بز رگ ساخته است. 


يا علی! برادرانت را نويد ده که خداوند عزوجل از آنها خشنود است» چون تو را برای پیشوایی آنها پسندیده و آنها تو را برای 
سرپرستی خود پسندیدند. يا علی! تو فرمانده ممنین و پیشوای افرادی هستی که سراپا سفیدند (و هیچ نقطه سیاهی و تاریکی 


در زندگی و پرونده آنها وجود ندارد). 


یا علی! شیعه تو بر كويد گانند و اگر تو و شیعیانت نبودید» دینی برای خداوند برپا نمی شد و اگر از شما کسی در زمین نباشد» 
شناخته شده اند. يا علی! تو و شیعیانت به داد گری پیروزید و بر گزید گان خدا از ميان آفریده ها هستید. 


يا على! من اول کسی هستم كه خاک از سر تكانم و تو با منى» سپس ساير موجودات. يا على! تو و شيعيانت بر لب حوض» هر 
ان اقح ل بل ل رع AL‏ ا ES‏ 
عرش خدا در روز ترس و دلهره بزركك. مردم مى هراسند و شما هراسى نداريد و مردم اندوهكين باشند و شما اندوهى نداريد. 
این آيه درباره شما نازل شده است: «إِنَّ لین مقت لَهُمْ ما انى أُولئِك عنها مُتعدُون»» (البته مومنان» آنان كه توفيق و 
وعده نیکوی ما در سرنوشت ازلی بر آنها سبقت يافته» از آن دوزخ به دور خواهند بود) - . انبياء / ۱۰۱ - و درباره آنها چنین 
نازل شده: لا رتهم ارم ال كبر و تلهم الْملائكة a‏ فزع اکبر و هنگامه بز رگ 
فا هار ون کم امد سا وا 0 وح کا و ا اک 


دنيا به شما وعده می دادند.) -. انبياء ۱۰۳ - 


يا على! مردم تو و شيعيانت را در موقف قيامت می جوینده در حالى كه شما در بهشت متنغم هستيد. يا على! همانا فرشتگان و 
دربانان مشتاق شمايند و حاملان عرش و فرشتگان مقرّبء به خصوص شما را دعا می كنند و برای دوستانتان از خدا تقاضا(ی 
لطف بيشتر) می کنند» و هر كس از شما كه بر آنها وارد شود» شاد می شوند. به قدرى كه یک خانواده از ورود مسافرشان که 


زمانى دراز از آنها دور بوده» خوشحال می شوند . 


ياعلى! شيعيان الصو اي لا اراح ا ام يا على! شيعيان تو براى رسيدن به 


تو در هر جمعه بر من عرضه می شود از اعمال شايسته آنها شاد و برای گناهانشان طلب آمرزش می كنم. 


يا على! تو و شيعيانت در تورات به تمام خوبى ها ياد شدید. قبل از اينكه به دنيا آبید و همجنين در انجیل» از اهل انجيل و اهل 
کتاب سؤال كن تا تو را از «البا» خر دهند با دانشي که تو نسست به تورات و انجا دا آنجه را که از کتاب خدا به 

حا سو تو رااز «اليا)» خبر با دانشی كه تو نسبت به تورات و انجيل دارى و انجه را كه از :. 9 
تو عنايت کرده. همانا اهل انجیل» اليا را بز رگ می دارند» در حالى كه او را نمی شناسند و شيعيان او را نيز نمی شناسند فقط 


به مقداری که در کتاب های خودشان دیده اند با آنان آشنایی دارند. 


یا علی! اصحاب تو را در آسمان خیلی بیشتر و با عظمت تر از اهل زمين به خير و خوبی ياد می کنند.بنابراین بايد به اين مژده 
شاد گردند و بر کوشش خويش بیفزایند. يا علی! ارواح شیعیان تو هنگام خواب و بعد از مردن به آسمان بالا-می رود و 
فرشتگان با اشتیاق تمام به آن روح ها می نگرند. همچنان که مردم به ماه شب اول بنگرند.به خاطر علاقه ای که به آنها دارند 
و اینکه مقام و موقعیت آنها را نزد خداوند بز رگ می بينند. يا علی! به يارانت كه تو را می شناسند بگو از کارهایی که 
دشمنان انها مرتکب می شوند بپرهیزند» چه که روز و شبی نباشد مگر این که رحمت خداوند انها را فرا گیرد» پس بابك از 
كثافت و ناپاکی دوری کنند. 


يا علی! خشم خداوند بر آن دسته ای بسیار شدید است که دوستان تو را دشمن بدارند؛ از تو و آنان بیزاری جویند و به جای 
تو و دوستانت به دیگران بپیوندند؛ به دشمن تو رو كسد و تو و شیعیان تو را رها سازند؛ با شما آهنگ نبرد کنند و با خاندان ما 
دشمنی ورزند؛ با هر کس که تو را دوست بدارد و پاری کند و تو را از بين دیگران انتخاب کند و جان و مالش را در راه ما 


بدهد» دشمنى کنند. 


يا على! سلام مرا به آنها برسان؛ آنها که مرا ديده اند و آنها كه نديده اند و به آنها اعلام كن كه آنان برادران منند كه مشتاق 
آنها هستم. آنهايند که بايد سيره عملى مرا به مردم قرن هاى بعد كه زمان مرا د رک نكرده اند برسانند و بايد به ريسمان خدا 
جنكك بزنند و بدان پناه برند و بايد در عمل كوشش کنند زيرا ما آنها را از هدايت به گمراهی نبریم» و آنان را بشارت ده كه 
خداوند عزوجل از آنان خشنود است وهر جمعه بر آنها به رحمت نظر مى كند و فرشتگان را فرمان مى دهد تا براى آنان 
طلب آمرزش كند. 


یا علی! رو مگردان از يارى مردى كه شنيده اند من تو را دوست دارم و بدين جهت دوست تو شدند. به اين دوستى به 
خداوند نزدیک گشتند. مهر خويش را از صميم دل به تو تقديم می كنندءتو را بر پدران و برادران و فرزندان خويش مقدم 
می دارند و به راه تو می روند با اينكه با آنان درباره ما سخت گیرند. اما جز يارى ما جيزى نخواهند و جان هاى عزيز خويش 


رابا تحمل اذيت و بدزبانى ها و آنچه در اين باره سختى ببينند» فداى ما سازند . 


پس با آنها مهربان باش و به آنها قانع شوء زيرا خداوند بز رگ به دانش خویش» آنها را از ميان آفريده ها برای ما ب رگزیده 
آنان را از سرشت ما آفریده» راز ما رابدانها سپرده دل هاى آنان را به شناخت حق ما الزام فرموده و سينه هاى آنان را گشاده 
ساخته تا به رشته ما چنگ زده و مخالفين را بر ما برنگزینند» با اينکه دنيا از دست آنها می رود» خدايشان کمک فرموده و در 
مسير هدایت سیرشان داده» يس بدو يناه برده اند. و ساير مردم که در نابینایی گمراهی و س ر گردانی هوس هایند نابینایند از 
دیدن نشانه و دلیل و آنچه که از پیشگاه خدای عزوجل آمده. پس آنان شب را به روز می رسانند و روز را په شب می رسانند 
در خشم خداوند» ولی شیعیان تو در مسير حق و پایداری هستند و با مخالفین خود انس نمی گیرند» دنیا از آنان نیست و آنها 
نيز از دنیا نیستند .آنان چراغ های تاریکی اند آنان چراغ های تاریکی اند.» - . بشاره المصطفی: ۱ - ۲۲۴ و فضائل شیعه: 


۵ - ۱۴۷ - فضائل الشيعه نيز مانند اين روایت را آورده است. 
* | تر جمه | 
إيضاح 


فى القاموس البر بالفتح الصدق فى اليمين و يكسر و قد بررت و بررت و برت اليمين و تبر كيمل و يحل برا و برا و برورا و أبرها 
آمضاها علی الصدق و قال المهجه الدم آو دم القلب و الروح و المقاساه المکابده و تحمل المشاق فی الأمر و المضاضه وجع 
المصیبه و مض الکحل العين آلمها. 

## ترجمه آصاحب قاموس گوید: «بر» به فتح بای راست د رآمدن سو گند است و مکسور هم می شود و صیغه های گرفته شده 
از بز و بز وقتی با کلمه یمین بیاید» یعنی سوكند را به راستی امضا کرد. و نيز كويد «مهجه» خون را گویند يا خون قلب و روح 
است. و «مقاسات» به معنی «مکابده» است» یعنی تحمل مشقت در انجام امری.«مضاضه» درد مصیبت را گویند و «مض الکحل 


العین»» یعنی سرمه چشم را به درد آورد. 


* | تر جمه | 


«4¥» 


بشاء [بشاره المصطفى | عَنْ ع" محمد متمد بن علي بن عد الصَعدٍ عن أب عن يد عن أبى اين بن أب الطب عن أخصة بن لقاب 
ا عیتی بن مِهْرَانَ عن ن إِسمَاعِيلَ بن مه 4 عَنْ ن نة الاد د عن ن جابر بن د الله َنْ آبی جعْفَر عليه السلام قَالَ: كنا 
ی ا کا زل عزو الي کل نفس بما کیت زی إا أضحات الین له ال رل > من أَصْحَابٌ الیمین قال شيعة مه عَلِيّ 
بن آبی طالب عليه السلام (۴). 


##[ تر جمه ابشاره المصطفى: 1 از جابر بن عبدالله گوید: در محضر امام باقر نشسته بودیم. مردی 
اا « کل تفس ہما کتریث یه آضرحاب الْيَمِين)» (هر نفسی در كرو عملی است که انجام داده مگر اهل 
ا اه . مدثر ۳۸۱ - ۳۹ - مردى عرض کرد: «اصحاب یمین جه كسانى اند؟) 
حضرت فرمود: «شیعه على ر بن ابی طالب عليه السلام ۰ - . بشاره المصطفی: ۱۹۸ - 


* | ترجمه ] 
»>4« 


كاء [الكافى] ] م الوَْضَهِ عَنِ له عن سل عَنْ محمد بن شلیمان عَنْ آبهقال: کنث عند أبى عبد الله عليه السلام إِذْ دحَلَ عليه 
1 بعد ير و قذ عَفَرَهُ اس فما أَحَذَّ َة قَالَ لَه بو عید الّه عليه السلام یا با مُحمَدِ ما هَذًا اس العالی فَقَالَ جعلت فِدَاك 


ا 
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بالق وقول الله کوت ی و دَق عَظْمِى و افترب أَجَلِى م انی لَسْتٌ أذرى ما رد عَليِهِ من مر آخرتی ال أب عبد الله عليه 
السلام ا آبا مد و نک لول مدا قال جملت فداک فکیت لا اقول ال ا با مُحمَدٍ أ ما عَلِمْتٌ أَنَّ اله تعالَى يُكرمٌ الاب 


0 
o ۰ 


ص: ۴۳۸ 


۰۱-1 بشازه المصطفی ص ۲۲۱- ۲۲۴. 
۲- ۲. فضائل الشیعه ۱۴۵- ۱۴۷. 
ANE‏ 


۴- ۴. بشاره المصطفی ص ۱۹۸. 


یش تخيى من الْكهُولٍ أن بُحَاسيَهُم قال قا ت بك وتاک ناک کت لاف امد قال قل 5اه ع اه كو 
لالم قال قلت جَعِلْتٌ فَدَاك فان انا قرا الكديوت له طهووتا و ما له تا واه سیحلث لَه او ِمَاءًا فى حدبث رَوَاهُ لَه 
فقَهَاوْهُمْ. 


ال ققَالَ بو عید الله عليه السلام الرَافِضَةٌ قال لت نعم قال لا و اله ما هُمْ مرو کم و لک الله سَمَاكُمْ به ما عَلِمْتٌ یا 
4 دبعي رجلا من نی إِشررَائِيل رفضوا فوعَونَ E‏ استبان هم له قلجقوا بقوسی صلی الله یه ما استبانَ لهم ها 
فثموافی عترکر موس ی لالم رََضُوا افْعَوْنَ و كانوا اَعَد أل ذلک العترکر عا وأ احم خا ری ارود و 


رينت ا عليهما السلام وی له رو جل إلى موی أن اث لَهُْ عدا الاش ف فى التَّوْرَاهِ َإنَى هد ترتع به ول 3L‏ یاه 
ات موی ص ی ال عليه الاش هم 2 خر الله عر ول لکم هذا اشم ح کی تعلکمو با آا محمد رکشوا اكير و رکش 


2 
م 


یا کے 
با محمد 


ا 


سر توق الاس کل فرقه و كبوا كل شغبه ام ۳۹ تغل بیت ب نکم صلی الله عليه و آله و دمم حي دبوا 
ار اله ككم و رتم من ود اله روا ثم أ نش روا فا شم و اله المرحومود لین مخبيكم و الاو عن مب نک م 


لم یت الله َر و ل بما شم عله يوم یاه لم قبل مه حب مه و لم يجاو ا 


مجملث فداکک زذنی قال ال با آا محمد إِنَّ لله عر و جل ملانکه بد يطوق لوب عَنْ هو شيعا كما بسقط الوب لوق فى 


۳1 


الَذِينَ يَحْملونَ العزش و مَنْ حول بت حون بحفد رَيّهِمْ و يُؤْمِنُونَ به و َسْتَغْفِرُونَ لین آمُوا(۱) اسْتِعْمَارُهُمْ و الله لك دُونَ هَذا 


الق با أب مُحَمّدِ فق ل مررزتک قال فلت جَعِلتٌ و فک زذنی ال با أبَا محمد لد ذکرکم له فى کتابه ال مق الْمُؤْمِِينَ 


۷ غافر:‎ .١ -١ 


ما عاهَدُوا الله یه مهم من قضی نَحْبهُ و منهع من ظز و ما بَدَلُوا تَعِدِينًا-(١)‏ الکع وم بما أَحَدَ ال علیه میتاقکم من وَلَابَيَنَا 
و انکم لم تر دلوا با غیرنا و لؤ لم تفعلوا لير كم الله كما عَيْرَهُمْ حیث يَقول جل ذ کرة و ما وَجدنا لأکترهم من عَهْدِ و إِنْ وجذنا 
رُم لفاسقیی (0) با با محمّد هل سرووتک قال فلت جلت فداک زذنی فَقَالَ با با مُحَمَدِ و لد کر کم ال فی کتابه فا 


3 


إِخُواناً عَلى شور مُتقابلی-(۳) و الله ما راد ب ذا غیرکم با با مُحَمّدٍ فهل سررونک قال فلت جلت فِدَاكك زذنی قَالَ فقال با أب 


ق ا 9 ۳ و 3۳ هرک نهر اس 
و ۰ 2( o2‏ ۰ 2 هو 
9 8 مگ مر ٠‏ ۳ 3 9 
3 9 


و الله ما راد بھ ذا غیرکم یا آبا مُحَمَدٍ هَل مرزتک قال قلت جلت فتذاک زذنی فقال یا أبَا مُحَمَدِ لَقَدْ د كرتا الله عَزَّ وَ جل و 
شیعتنا و عدوا فی آیه مِنْ کتابه فقال عَرَّ و جل هل یشتوی الذین يَعْلْمُونَ و الذیق لا بعلمو إِنْما یذ کر أولوا الألباب (۵) فجن 
الذین يَعْلْمُونَ و عَدُوٌنَا الذین لا بعلمو و شيعا هُمْ آولو الاب یا أبَا مُحَمّد فهل سرزتک قال قلت جعلت فداک زذنی فقال يا 


2 
24 مع 


أبَا مُحَمّدٍ و الله ما اش شی الله عَنْ ذ کرو بأحدٍ من أَوْصِدَمَاءِ ناه و َا آثباعهغ ما خلا آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و شيعتةُ فا فى 


کتابه قول اق ؤم لا نی موی عَنْ مَؤلّى شین ولاهم بنص ون ِا مَنْ زجم ال (8) يَعنى بلک علا و شيعه يا با محم 
هل تروزنک قَالَ فك لت فتاکه زذنی قال لد کرکم اله فی كتابه إذْ بول ا ماوق لین آشرفوا على أيهم لا نطو 
من رَحْمَه اله ِن اله عفر الوب جميعاً ام للجم ۵۵ و اله ما را با غیرکع هل سوزئکک ما با مد قال لك 
وا هذا كك و 


ص: ۵۰ 


۱- ۱ الأحزاب: ۲۳. 
۲- ۲. الأعراف: ۱۰۲. 
۳ ۳. الخجر: ۳۷. 
۴- ۴. الز خرف: ۶۷. 
۵- ۵. الزمر: 4. 

۶- ۶. الدخان: ۴۱. 


۷- ۷. الزمر: ۵۲. 


قال یا أب محمد لد د کر کم الله فى کنبهفقال اد عبادى یش لكك علیهم سلْطانٌ (1) و الله ما راد بهذا إل نة عليهم السلام 
و عم فقو ست تك با با محمد قال لت يجت واک زذنی الآ محمد شڈ کرک ال ى ناه ال ولیک مع 
الَّذِينَ عم الله هم من این و الصّدَيقِينَ و الشْهَداءِ و الصّالِحِينَ و حشر عشن ولیک رفيقاً-(9) 


2 


۴ 


فرشول ال فی الآ الود و فى ها اوضع سیون لا و أت الصَّالِحُونٌ مالسلا كما ساك الله عر 
لآ ی لدت GT‏ عقوم 
بقوّله و الا ما ال گری یج کمن اأشرار هم مره او رت ناژ( له تا تي ال 4 و لا راد 
دا یره رتم عند آغل هَذًا الغالم شر ر الاس و انم و اه فی لته نخبزون و فى الا لبون یا أب محمد فل ونکت 
قال لت جَعِلْتٌ وداک زذنی ل با با مد ما ین د قوذ ای اج ا کر لها بختر و هی فِينا و فى شتیعینا و 
ما من آنه لٺ کذ کر اهلها بر و ل ۶ شوق إلى ارو ہی فی عو و من لقا قهز نک مهف جيذك 
و و نت تواهیم ال تن و شيعا و سار لاس من لک ب EN‏ مد مزا شک و 


عورد من 
7 


ختص [الاختصاص] عن ابن الوليد عن الحسن بن هتيل عن النهاوندی عن أحمد بن سليمان عن آبیه عن آبی بصیر: مثله (۵) 
بأدنى تغییر و قد مر فى باب آحوال أصحاب 

ص: ۵۱ 

۱-۱. الحجر: ۴۲. 

۲- ۲. النساء: ۶۹. 

۳-۳ ص: ۶۳-۶۲ 


۴- ۴. الکافی ج ۸ ص ۳۳- ۳۵. 


۵- ۵. الا ختصاص ص ۱۰۴- ۱۰۷. 


الصادق عليه السلام (۱) 
و روی الصدوق فى كتابه فضائل الشيعه عن ابن الوليد عن الصفار عن عباد بن سليمان عن محمد بن سليمان عن أبيه: مثله (۲) 


| ترجمه ]| كافى: محمد بن سليمان از يدرش نقل می كند كه در محضر حضرت صادق عليه السلام بودم كه ابو بصير» در 
حالى كه نفس او گرفته بود وارد شد. وقتى نشست حضرت به او فرمود: «اى ابو محمد! اين نفس بلند از چیست؟»عرض كرد: 
«قربانت ای پسر رسول خدا صلى الله عليه و آله اپیر شدم و استخوانم نازكك شده و مركم نزدیک» با آنكه نمی دانم كار 
آخرتم جه مى شود و وضعم در آنجا چگونه است.» حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اى ابو محمد! تو هم اين حرف را مى 
زنی؟ عرض کرد: «قربانت شوم! چگونه اين حرف را نزنم؟ فرمود: «اى ابو محمد! آيا نمی دانى كه خدای متعال جوان هاى 
شما را گرامی می دارد و از ييران شما حيا می كند؟ ابو بصير گوید: عرض كردم: «فدايت شوم! چگونه جوان ها را كرامى 
دارد و از بيران شرم می کند؟» فرمود جوان ها را گرامی می دارد و عذابشان نمی كند و از پیران شرم دارد كه حساب يس 
بكشد.) باز گوید:عرض كردم: «قربانت گردم! آنچه فرمودى درباره ما تنهاست يا برای همه خداپرستان است ؟) فرمود: «نه به 
خدا! تنها برای شماست. نه همه جهان.» عرضه داشتم: «جانم به قربانت! ما را در اجتماع چنان بدنام كرده اند و لقب هاى زشت 
به ما داده اند كه از شدت ناراحتى يشت ماها شكسته و دل هايمان مرده و به خاطر رواياتى كه دانشمندان آنها نقل كرده انده 
زمامداران خون ما را حلالل می دانند.»,حضرت صادق عليه السلام فرمود: «حديث رافضيه -. «رفض» يعنى رها كردن و 
«رافضه» جمعيتى را گویند كه از اطاعت فرمانده خويش سر باز زنند و راهى جداگانه در بيش كيرند. دانشمندان اهل سنت از 
روى طعن» شيعيان را رافضه می گویند» يعنى اينها سر از قيد اطاعت خلفا بيرون بردند. - را كويى؟»عرض كردمبلى. فرمود: 
«نه به خدا سوكند آنها شما را به اين نام نخوانند» بلكه خداوند اين نام را به شما داده. آيا ندانستى كه هفتاد نفر از بنى اسرائيل 
رها كردند فرعون و فرعونيان را بعد از اينكه گمراهی آنها برايشان آشکار شد و چون هدايت موسى را دانستند.به او پیوستند 
از این جهت آنها را در لشكر موسى رافضه می نامیدند» چون فرعون را رها كرده بودند و این دسته هفتاد نفری» از تمام 
لشكريان عبادتشان بيشتر و علاقه و دوستى آنها نسبت به حضرت موسيو هارون عليهم السلام و فرزندان آن دو فزون تر بود. 
خداوند به موسى عليه السلام وحى فرمود كه اين نام را براى آنها در تورات ثبت كنء زيرا من آنان رابدين نام ناميدم و آن را 


بدانها بخشيدم. موسى عليه السلام نيز همین كرد. سپس از آن به بعد. خداوند اين نام را ذخيره فرمود تا به شما شيعيان بخشيد. 


ای ابو محمد! دیگران خير و خوبى را رها كردند و شما بدى را؛ مردم دنيا به صورت دسته ها و فرقه هاى مختلف د رآمدند 
ولى شما با خاندان بيغمبرتان در یک دسته و فرقه ايد راه آنها را رفتيد و آنچه را كه خدا برای شما اختيار کرده» بركزيديد و 
افرادی راخواستید که خدا خواسته. بس ءاذه باد شما را و باز بشارت باد به اينکه به خدا سو گند شما در رحمت هستيدة 
نیک و کارانتان پذیرفته آن دربار و گنهکارانتان مشمول گذشت و عفوند. هر كس در روز قيامت از آنچه شما داربد و بدو 
پیوستید چیزی در دربار خدا نیاورد» کار خوب او پذیرفته نگردد و از گناهش گذشت نشود. ای ابو محمد! آیا تو را خوشحال 


ساختم؟اعرض کردم: «قربانت شومءبيش از اين بفرما!» 


فرمود: «ای ابو محمد! خدای بز رگ را فرشتگانی است که گناهان را از يشت شیعیان فرو ریزند آنچنان که باد ب رگ ها را از 


als aa ۰ 5 5 5 0 1 : 2 8‏ 2( 
درخت پر بر گ فرو می ریزد» و این همان فرموده خداوند است که می فرمايد: «الذِينَ بخماون العؤش و مَنْ حوله ب يحون 


برب رهم و يُؤْمِنُونَ به و یرون لین آمَُواه [فرشتگانی كه عرش با عظمت الهى را بر دوش كرفته و آنان كه پیرامون 
عرشند» به تسبيح و ستايش حق مشغولند» هم به خدا ايمان دارند و هم برای اهل ايمان از خدا آمرزش و مغفرت می طلبند.] - 
. مؤمن يا غافر / ۷- به خدا سوكند استغفار و طلب آمرزش ملانکه برای شماست. نه اين مردم. ای ابو محمد! آيا تو را 
خوشحال ساختم ؟ا عرض كردم: «فدايت شوم» زيادتر بفرمایید!» فرمود: «اى ابو محمد! خداوند شما را در كتاب خويش جنين 
باد فرموده است: «يِنَ الوم رجال ص دَقُوا ما عاك دوا الله عليه هم مَنْ قضی نَحْبَة و منم من ينظ و ما دلوا توديا» 
(برخی از آن مومنان ررك مردانی هستند که به عهد و پیمانی که با خدا بستند كاملا وفا کردند» پس برخی بر آن عهد 
ایستاد گی کردند (تا در راه خدا شهید شدند) و برخی به انتظار (فیض شهادت) مقاومت کرده و هیچ عهد خود را تغییر 
ندادند.) - .احزاب /۲۳ - همانابه پیمانی که خداوند برای ولایت و دوستی ما از شما گرفت. وفا کردید و شما دیگری را به 
جای ما نپذیرفتید و اگر چنین کرده بودید» خداوند شما را سرزنش می فرمود» چنانچه دیگران را سرزنش فرموده» در آنجا که 
می فرماید: «ما وَجَذّنا لا رم من عَهْدٍ و ان وَجَدّنا کر لفات قین»» ژاکثر مردمان را در عهد استوار ندیدیم» بلکه بیشتر را 
عهدشکن و بد کار يافتيم.) - . اعراف ٠١7‏ - ای ابو محمد! آیا شاد شدی؟» عرضه داشتم: «قربان شما شوم بیشتر بفرمایید!» 


باز فرمود: «ای ابو محمد! خداوند شما را در کتاب خویش چنین باد فرمود: (برادروار روبه روی یکدیگر بر تخت عزت 
تفن خدا ازاين آيه غير از شما را اراده نفرموده. ای ابو محمد! آيا شاد شدی؟»عرض كردم: «قربان شما كردم زیاده از 


اين بفرمایید!) 


و 2 


فرمود: «اى ابو محمد! «الأخلاءُ يَوْمَئِذٍ بض يم لبغض عَدّوّ إلا لقن ا» ادر آن روز دوستان همه با هم دشمنند» به جز متقيان به 


خدا.؟ -. زخرف/ ۶۷ - از اين نيز غير شما در نظر نیست. آيا شاد شدى؟اعرض کردم: «قربان شما گردم؛ باز هم بفرمایید!» 

فرمود: «ای ابو محمد! خداوند ما و شيعيان و دشمنان ما را در یک آيه قرآن ياد كرده: «هل يش توى الَذِينّ يَعْلَمُونَ و الْذينَ لا 
لون نما قد که آولرا الأْباب»» (آنان كه اهل علم و دانشند» با مردم جاهل نادان یکسانند (هركز يكسان نيستند و) منحصرا 
خردمندان عالم متذ کر اين مطلبند.] -. زمر / ٩‏ - منظور از اهل علم و دانش» خود ماء منظور از نادانان» دشمنان ما و شیعیان ما 


هم خردمندانند. آیا خوشحال شدی؟»عرض کردم: «فدایت شوم» بيش از اين بفرما!» 


۹ 


السلام و شیعیان او. چنانچه خداوند در گفتار درست و راستینش می فرماید: «لا بُْنِى موی عَنْ مولی مین و لا مغ يُنْصَرُونَ ال 
مَنْ رَحم الله» [روزی است که هیچ حمایت خويش و يار و یاوری» کسیرا از عذاب نرهاند و احدی را نصرت نکنند» مگر 


محمد! آیا شادت ساختم؟»پاسخ دادم: «قربان شما كردم باز هم بفرمایید!) 


فرمود: «خداوند شما را در کتاب خويش ياد کرده» آنجا که می فرماید: «یا عبادی این روا على ایهم لا تقنطوا مِنْ 
رَحْمَهِ الله ِد الله يَغْفِرٌ الذَنُوبَ جمیعا اه ُو الْعفورٌ الرحیم» ((ای رسول رحمت) بدان بند گانم که (به عصیان) اسراف بر 
نفس خود کردند بگو از رحمت (امنتهای) خدا نااميد مباشید البته خدا همه گناهان را (چون توبه کنید) خواهد بخشید که 


او خدایی آمرزنده و بسیار مهربان است.1 -. زمر / ۵۲ - به خدا از اين آيه نیز غير از شما را اراده نفرموده. ای ابو محمد! آيا 


شادت ساختم؟ گفتم: «قربانت كردم بیڈ بيش از اين بفرمایید!» 


فرمود: «ای ابو محمد! باز هم خداوند شما را در قرآن ياد کردم آنجا که به شیطان می فرماید: «إنَّ عبایی یس لك عَلَيِهمْ 
تاه کر تا شا کی( ی تبتاط اما وی و اش آ اسان 


عليهم السلام و شیعیان آنها را اراده فرموده. آیا شاد شدى؟اعرض کردم: «قربان شما بشوم» سخن را زياد فرما!» 


ترسو وا تس را و و یه وه ی مع الَذِينَ انعم الله هم من لین و الصّدَِقِينَ و 
الو ا 0 ع رک ای ایا سای SE‏ آنها لطف و عنایت کامل فرموده» یعنی با پیمبران و 
صديقان و شهیدان و نيك وکاران محشور خواهند شد و اینان (در بهشت) جقدر نيكو رفيقانى هستند.) -. نساء / ۶۹ - منظور 
از ييامبران در آيه شریفه» رسول خدا صلی الله عليه و آله و ما در اينجا صديقان و شهيدان و شما نيك و کاران هستید» پس 
بنابراین از يكو گازی بر خود نشانی بكذاريد» چنانچه خدای يز رگ شما را تيك ر کار نامیده. ای ابو محمد! آیا مسرور شدی؟» 


گفتم: «فدایت شوم باز بفرمایید!» 


فرمود: «ای ابو محمد! باز خداوند شما را ياد فرموده, آنجا که حال دشمنان شمارا در دوزخ حکایت می فرماید: «و قالوا ما لَنا 
لائرى رجانًا كنا تدهم من الأشرار أن دناه بحري أ زاعث عَنْهُمُ الأنصار»» ژاهل دوزخ به یکدیگر گفتند جه شده که ما 
مردان مؤمن را كه (به جرم ايمان به خدا ) از سفله و اشرار می شمرديم (در دوزخ) نمی بينيم در صورتى كه ما آنها را (در 
دنيا) مسخره و استهزامى كرديم. (آیا آنها اهل دوزخ نيستند و چشمان (ما) بر آنها نمی افتد؟] -. ص /۶۲ - ۶۳ - به خدا از 
اين آيه نيز غير شما را اراده نكرده. شما نزد مردم اين دنيا از اشرارید» ولى به خدا سوكند همین شما در بهشت خرسند و 


شادمانید» ولى در دوزخ شمارا مى جويند. آيا شادت ساختم؟) عرضه داشتم: «قربان شما كردم سخن را زياد فرما!» 


فرمود: «اى ابو محمد! آيه ای نازل نشده است كه مردم را به بهشت بکشاند يا اينكه ياد خيرى در او شده باشد» مگر اينكه 
درباره ما و شيعيان ما فرود آمده و آيه ای نازل نشده كه ياد بدى داشته يا اينكه مردم را به سوى دوزخ بکشاند» مگر اينكه 


درباره دشمنان و مخالفین ما فرود آمده باشد. آيا شادت ساختم؟اعرض كردم: «قربان شما كردم بيشتر بفرمابيد!) 


فرمود : «ای ابو محمد! جزو ملست ابراهیم و پیرو مرام او نیست. مکر ما و شیعیان ماء و ساير مردم از مرام او دورند. ای ابو 


محمد! شاد شدق؟» در روایت دیگری هست که: ابو بصير عرض کرد: « بس است مرا.» -. کافی ۸: ۳۳ - ۳۵ - 


عين اين روایت با مختصر تغييرى» در کتاب اختصاص از ابو بصير نقل شده است -. اختصاص: ۱۰۴ - ۱۰۷ - و در همین 
کتاب. در باب حالات ياران حضرت صادق عليه السلام بیان شده است - . بحار الانوار ۴۷ : ۰ , 


مرحوم شيخ صدوق نیز این روایت را در کتاب فضائل الشیعه از يدر محمد بن سلیمان نقل فرموده است. - . فضائل شیعه: ۱۴۸ 


توضيح 


قال فى النهايه الحفز الحث و الإعجال و منه حديث أبى بكره أنه دب إلى الصف راکعا و قد حفزه النفس و الشباب بالفتح جمع 
شاب و فى القاموس الكهل من وخطه الشيب أى خالطه و رأيت له بجاله أى عظمه أو من جاوز الثلاثين أو أربعا و ثلاثين إلى 


إحدى و خمسين. 


و قال النبز بالفتح اللمز و مصدر نبزه ينبزه لقبه كنبزه و بالتحريكك اللقب و التنابز التعاير و التداعى بالألقاب و قال الجوهرى يقال 


بشرته بمولود فأبشر إبشارا أى سر و تقول أبشر بخير بقطع الالف. 


صَدَقُوا ما عامَدُوا له یه أى وفوا بما عاهدوا الله عليه أن لا يفروا عند لقائهم العدو فَمِنْهُمْ مَنْ قَضى تَحْبَُ أى وفى بنذره و عهده 
فقاتل حتى استشهد و قال الجوهرى النحب المده و الوقت يقال قضى فلان نحبه إذا مات و قد مر فى أخبار کثیره(۳) 


أن الآيه نزلت فى أمير المؤمنين و حمزه و جعفر و عبيده عليهم السلام قال الثلاثه الأخيره استشهدوا و على عليه السلام ينتظر 
الشهاده و ما یلوا شيئا من الدين تَبِدِينًا يَوْمَ لا یی مَوْلَى أى قريب أو حميم أو صاحب أو ناصر عن صاحبه شيئا من الإغناء و 
النفع و الدفع و لا هم يُنْصِرُونَ و الضمير لمولى الأول أو لهما أَسْرَقُوا علی أَنْمْيَهِمْ أى أفرطوا فى الجنايه عليها بالإسراف فى 
المعاصى لیس لک كلهم رطان عدم سلطائه بالنسبه إلى الشيعه بمعنى أنه لا يمكنه أن يخرجهم من دينهم الحق أو يمكنهم 
دفعة بالاستعاذة و التوسل به تغالى. 


ص: ۵۲ 
.١ -١‏ راجع ج ۷ ص ۰۳۹۰ 


۲- ۲. فضائل الشيعة ص ۱۴۸ 


۳-۳. كما مر فى ج ۵ص ۸وج ۶ص ۱ 


و قال الجوهرى قال تعالى فَهُمْ فى رَوْضَهِ يُحْبَرُونَ )١(‏ أى ينعمون و يكرمون و یسرون قوله براء بكسر الباء ككرام و فى بعض 


**#[ترجمه ]صاحب نهايه گوید: «حفز» به معنى تکان دادن و شتاب دادن و حديث ابوبكره به همین معنى است كه كويند او در 
حال ركوعءبه حالت چهار دست و پا خزيد تا به صف برسد. در حالى كه «حفزه النفس». يعنى نفس او به شدت می زد. و 
«شباب» به فتح شین» جمع «شابٌ» به معنى جوان است. و در قاموس كويد که«کهل» يعنى كهنسال کسی است كه پیری با او 
درآمیزد و عظمتى در قيافه او ديده شود يا هر كس كه از سی سال يا سی و چهار سال بگذرد تا ينجاه و یک سال. 


و صاحب نهايه گوید: «نبزه به فتح نون و سكون بای به معنى عيبجويى كردن است و با حركت باء به معنى لقب است. و«تنايز) 
يعنى یکدیگر را سرزنش كردن و با لقب خواندن. و جوهرى كويد: گفته می شود بشارت دادم او را به فرزند تازه«فابشر 
ابشارا؛ يعنى يس (در مقابل نويد من) خوشحال شد» و می كويى«ابشر بخيراء يعنى مژده باد تو را به خوبى و همزه ابش همزه 
قطع است. 

١ص‏ دَقُوا ما عا دوا الله عَلِِهه: يعنى وفا كردند به پیمانی كه با خدا بستند كه هر گاه دشمن را دیدند از او نكريزند.اقَمِنهُمْ مَنْ 
قضی نَحَْداء يعنى بعضى از آن افراد به نذر و يبمان خود وفا کردند. جنگ كردند تا شهيد شدند. جوهری كويد «نحب» به 
معنی مدّت و وقت است. مثلا می گویند«قضی فلان نحبه»» یعنی فلانی وقتش گذشت و مرد و در اخبار زیادی قبلا ذ کر شد - 
. چنانچه در بحار الانوار ۳۵: ۴۰۸ و ۳۶: ۱۰۳ گذشت. - که اين آيه»درباره امیرالممنین عليه السلام و حمزه و جعفر و عبیده 
عليه السلام نازل شده. كويد آن سه نفر دیگر غير از امیرالممنین عليه السلام شهید شده بودند و حضرت على عليه السلام 


منتظر شهادت بودند.:و ما یلوا هدیا یعنی چیزی را از دين تبدیل و جابجا نکردند. 


یوم لا يُْنِى مَوْلَى):يعنى روزی که بی نیاز نمی کند دوست نزدیک يا خودمانی وابسته» يا رفیق يا مدافع و ياور از دوست خود 


چیزی را از اغناء و نفع و دفع» یعنی نمی تواند دوستش را بی نیاز کند يا نفعی به او برساند يا لااقل بلا را از او بگرداند. 


بو لاهُمْ يُنْصَوُونَ): ضمير «هم» برمی گردد به کلمه مولی اوّل در آيه يا به هر دو مولی برمی گردد؛ یعنی و نه آن دوستان یاری 


می شوند . «شرفوا عَلى أنْفسهم» يعنى در جنایت افراط کرده اند با زياده روی در گناهان. 


«لیس لک علیهم شلطانّ: یعنی تو را بر آنها تسلطى نيست و تسلط نداشتن شیطان بر شيعه به اين معنی است که او قدرت 
ندارد شیعیان را از دين حق خود خارج سازد يا اينكه شیعیان می توانند با يناه بردن و توسل به خداوند. شیطان را از خود دفع 


جوهری كويد آيه قرآن که می فرماید: «فَهُمْ فی رَوضه بُح بَرُونَ» -. روم / ۱۵ - یعنی آنها در باغ و بوستان متنعم هستند 


خوشحالند و آنان را گرامی می دارند . 


فرمایش امام عليه السلام که فرمود.«براء» به کسر باء بر وزن کرام و در بعضی از نسخه ها «برآء» بر وزن فقهاء است. در هر دو 


صورت جمع «بری» به معنی دور و بیزار است. 


** | ترجمه | 


«4¥» 


6:2 


كنز [كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره] عَنْ مُحَمّد بن الاس عَنْ علق بن الاس عَنْ جغفر بن مُحَمّد عَنْ مُوسَرى بن 
زاو عن عَْبَسَه العابد عَنْ جابر بن يزيد عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى وله َر و جل فَسَلامٌ لک من أضحاب الْيمِين (۲) قال هم 
لسع قال له تعالی لنبّه لام لک من ضحاب الیمین يَغنى اک تسلم منم لا ییون ولد ک. 


<< ظ 0 ات تن ۰ 


۳ 


ص حاب السا ترا از ااب يخن ای و سلات امف | سوق ۹۱ وة اجات نيه شان هرد 


خداوند به پیغمبرش اين آيه را می فرمايد» يعنى همانا تو به سلامت می مانی از دست آنها كه فرزندان تو را آنها نمی کشند.» 


ونيز محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه السلام درباره همین آیهنقل می كند كه حضرت فرمودند: «اصحاب يمين» شيعيان و 
دوستان ما هستند.» - . كنز جامع الفوائد - 


> 1 تر جمه 1 
»4۵« 


كن و تس یه SS E‏ 
فت علا ليه السلا قل کی وغول له ملی هی هی صشر و عرق نیت عي 
لين تا لتق نش آجی الم تمغ ول ال تعالی لین لوا عملوا السَالحات آولیک هه > یر ابره( هُمْ آنت 


شِيعتّك و مَوْعِدِى و مودک الْحَوْضٌ إِذَا جَنّتِ : كت ام تُدْعَوْنَ غُراً لين شاعا مزوئین. 


*** |[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد: يزيد بن شراحيل» نويسنده حضرت على عليه السلام گفت: از آن حضرت شنيدم كه فرمود: 
رسول خدا صلى الله عليه و آله برايم حديث فرمود» در حالى كه آن جناب را به سينه خود تكيه داده بودم و عايشه كنار من 
ايستاده بود وكوش مى داد و شنيد سخنان آن حضرت را كه فرمود: «اى برادر من! آيا سخن خدا را نشنيدى كه مى فرمايد: 
1 ال واه با | الصَّالِحاتٍ آولیک هُم زاره اقا كه گرهشند و دار قاس انك ااه ات یهتنم 
اهل عالمند.! -. بینه / ۷ - اين آيه درباره تو و شیعیان توست. وعده كاه من و تو حوض (کوثر) خواهد بود» وقتی دسته جات 
مختلف از جا کنده شوند» شما را می خوانند» در حالی كه سراپا سفید و نورانی و سير و سيراب هستید.» - . كنز جامع الفوائد 


> | ترجمه ] 
»4۶« 


كنزء [كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره] عَنْ محمد بْن الاس عَنْ أك د بْن هَودَةَ عَنْ اتراهیم بن إش اق عَنْ عدٍد الله 
نن عَبَادِ عن عمرو ن شمر عَنْ أبى مخ عَنْ يَعْقَوبَ بْن مِيئّم أنه وَجَدَ فى کلب أبيه أن عَلاً عليه السلام قال مغ رَسُولَ الله 
صلی الله عليه و آله يَقُولَ: این منوا و عملوا الصّالِحَاتٍ آولنک هُمْ یر ابره( تم الم إلى فقال م نت 


ص: ۵۳ 


.۱۵ الروم:‎ .۱ -١ 
.4١ الواقعه:‎ .۲ -۲ 
VRE 
۷ البینه:‎ .۴ -۴ 


و 2 م ه و 


يا عل و شيعتّك و میعاد ک و مادم الْحَؤْض تون غرا مین مُتَوّجِينَ قال يَعْقُوبٌ فك دَّنْتٌ به ابا قف عليه السلام فَمَالَ 
مکدا هُوَ عِنْدََا فى کتاب علیی صَلَوَاتٌ اه علیه. 


*؛*| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: یعقوب فرزند میثم در لابلای نوشته های پدرش جنين دید که حضرت على عليه السلام فرمود: 
شنیدم از پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله كه می فرمود: [آنها که به خدای یکتا ایمان آوردند و نیک و کار شدند. به حقیقت 
بهترین اهل عالمند.! سپس آن حضرت رو به من کرد و فرمود: «آنها تو و شیعیان تو هستند و وعده كاه تو و آنهاه حوض 
(کوثر) است. می آیند با سر و پای نورانی» در حالی که تاجی نیز بر سر دارند.» يعقوت گوید: این روایت را به حضرت باقر 
عليه السلام عرضه داشتم. فرمود: «چنین است در کتاب على عليه السلام که آن کتاب در نزد ماست.» - . كنز جامع الفوائد - 


> | ترجمه ] 
»4¥« 


رت نب ا اه مس ی ی ی رت ی 
نب أبى عبد اللو عن مط حب بن سلام عن أبى حفر الا عَنْ أبى عقر عَنْ جابر ‏ عبد الل قال: ال و كول آله بل 
اله عليه و آله فی مضه ایض فيه اطم عليها السلام یا که بأبى انت و می ادلی ی بغک اذبو لیا تن 
عليه السلام انْطلِقْ ای آپیکک فَقُلْ له إنَّ ج دّى بذع وک فاطلق لَه لسن فَدَعَاه أل آمیر الْمُؤْمِنِينَ حنّى دحل علی رَسُولٍ الله 
صلی الله عليه و آله و مَاطِمَهُ عِنْدَهُ و هی تَقُولُ وا کربَاة لکوبک یا بقل رشول اللّه صلی الله عليه و آله لَا کوب عَلَى ایک 
ی یم تا له إن ایی لا مل عله ایب و لا بخمش عله اجه و لا مدْعَى له بلْوَبْلٍ و لک قولی كما قال ابوک علی 
اللا و قل بو اقلب و ا تقول ‏ بن خط ارب بو بک با اجيم لَمَخرُونُونَ و لو عاش رای لكات ی 
قال ا عَلِنٌ ادن می هَدَنَا مِنْهُ ۲ م قال أجل دنک فی فُمی فَفَعلَ ال با آحی لم غ لاله فی کاب إن لین منوا و 
عملوا الصَالحات آولیک هُمْ یر رهق ل ییا ومول الو ال م أت و یعنک تجو مرا مین بجع ۶ و و 
شغ قَوْلَ الله عر و جل فى تابه إنَّ الذِينَ كفَرُوا مِنْ ۳ الکتاب و الْمُشْرِكِينَ فى نار جَهَنّمَ خالِدِينَ فيها ولیک هُمْ شر 
الْبْريّه(1) قال بَلّى يا رول الله قال هُمْ عَدُوّك و شيعتهم بَجبِنُونَ يَوْمَ یامه مُسْوَدَةٌ وُجُوهُهُمْ طماء مُظْمَعِينَ آشقیاء مُعذبین كفاراً 
مُنَافقِينَ ذاک لكك و لشیعتک و هَذَا دک و شیعتهم. 


**| ترجمه | كنز جامع الفوائد: ابو حمزه ثمالی از حضرت باقر عليه السلام از جابر بن عبدال انصاری نقل می کند: حضرت 
رسول صلی الله عليه و آله در ایام بیماری منجر بهفوتخود به دخترش حضرت فاطمه علیها السلام فرمود: «دخترم» يدر و مادرم 
به فدایت! کسی را بفرست شوهرت را خبر کند.» حضرت زهرا علیها السلام به امام حسن عليه السلام فرمود: «برو نزد يدرت و 
بگو كه جدّم شما را می طلبد.» امام حسن عليه السلام پیغام را رساند و حضرت على عليه السلام آمد. فاطمه علیها السلام نيز 
خدمت پیغمبر صلی الله عليه و آله بود و با دید گان پر حسرت به يدر نگاه می کرد و می فرمود: «وای از گرفتاری زياد بخاطر 
اندوه و غم تو ای پدرا» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «از امروزبه بعد اندوهی برای يدر تو نیست فاطمه! در مصیبت 


پیغمبر نباید گریبان چاک زد و نباید به صورت لطمه وارد ساخت و نباید در م رگ او ويل و وای (الفاظی که حکایت از 


بيجا ركى و بدبختى می كند) گفت. ولى بگو آنچه را كه يدرت در مرگ ابراهيم - . ابراهيم عليه السلام نام یکی از فرزندان 
رسول خداست كه در كودكى از دنيا رفت. - گفت: اشک می ریزد دل دردناک است و در عزاى تو نمی كوييم جيزى كه 
خداى را خشمكين سازد. ای ابراهيم! ما در م رگ تو محزونيم» واكر ابراهيم زنده بود» حتما بيامبر می بود.» سپس فرمود: «يا 
علی» نزديكك بيا!» آن حضرت نزديكك رفت. فرمود: «گوش خود را به دهان من نزديكك كن!) وقتى جنين کرد» فرمود: «اى 
برادر! آيا نشنيدى سخن خدا را در کتابش که [همانا آنها كه ايمان به خدا آوردند و نیکو کار شدند» به حقيقت بهترين اهل 
عالمند)؟ياسخ داد: «بلى ای پیامبر خدا!» حضرت فرمود: «آنها تو و شيعيان تو هستند که روز قيامت می آييدء با سر و ياى 
نورانی و شكم هاى سير و سيراب. آيا نشنيدى سخن خدا را در كتابش: 0 الَّذِينَ كَمَرُوا مِنْ أَهْلٍ الکتاب و امش کین فى نار 
جهنم خالِدِينَ فيها ولیک هم هر ره [همانا آنها كه كفر ورزيدندء از اهل كتاب و مشركين در آتش دوزخجاويدند و 
آنها بدترين مردم عالمند) - .بينه / ۶ - ۷ - پاسخ داد: «جرااى رسول حق!» فرمود: «آنها دشمنان تو و ييروان آنهايندكه روز 
قيامت می آیند» با صورت هاى سياه و تشنگی زیاده بدبخت و معدب در جبهه کفار و منافقين. آن آيه برای تو و شيعيان تو 


بود و این آيه برای دشمن تو و پیروان آنهاست.» - . كنز جامع الفوائد - 


2 [ترجمه] 
بيان 


فى القاموس خمش وجهه يخمشه و يخمشه خدشه و لطمه و ضربه و قطع عضوا منه قوله عليه السلام و لو عاش إبراهيم لكان 
نبيا و لذا لم يعش لأنه لا نبى بعده مظمئين على بناء الافعال أو التفعيل أى يبقون على العطش و لا يسقون 


ص: ۵۴ 


.۶ البينه:‎ .١ -١ 


أو مبالغه فی شده العطش. 
**#[ترجمه ]در قاموس گوید: «خمش وجهه» یعنی صورت خود را خراش داد و لطمه زد و عضوی از او را قطع کرد. 


اما درباره اين فرمایش ب پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله که فرمود: «اگر ابراهيم زنده بود حتما پیامبر می بود»؛ به همین جهت 
زند گی نکرد» زیرا بعد از آن حضرت نباید پیامبر دیگری باشد. کلمه «مظمئین» در فرمایش حضرت. اسم مفعول است يا از 
باب افعال يا از باب تفعیل» یعنی در تشنگی باقی می مانند و سيراب نمی شوندء يا اينكه اين کلمه مبالغه و زياده گویی در بیان 


شدت عطش است . 
* | تر جمه | 
«(A>‏ 


SS کنن‎ 


عه محمد ن عل بن لب عَنْ آخترد بن عدي الله عن معاویة بن عد الله : إن أبى افع عن آبه عن حش أبى زاین علا عليه 
السلام قال أل الشوری نشد کم ال ل توب م کم و َم جُلُوسٌ مع رشول الله ال ذا أخى قد آتاکم م القت 


20 م ی الكغبه وَقَالَ و رب الكغبه له ان علا و عة همم یونم القیامه تم آفبل تخوکم و قال لأ ما اكم ایا 
كع بأل اک فد الهو ناگم كم اله و أغر1 لع فى اه و أف مُكم اليه و له کک 


اند الله مان نه إن لين NEG‏ آوییک مم خير الع عريّه(1) فک رال صلى الله عليه و 


تقونی ر کم فَهَلْ تغلمون اَن لک کیک قَالُوا اللّهَُ عم 


#*| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابو رافع گوید:حضرت على عليه السلام به اهل شورا - . اهل شورا کسانی هستند که در سقیفه 
بنی ساعده جمع شدند و خلافت اسلامی و جانشینی پیغمبر اکرمرا از مسیر خود منحرف ساختند و به دروغ ادعا کردند که 
اجتماع مسلمین چنین صلاح دیده اند. - فرمود: «شما را به خدا سو گند! آيا ياد دارید روزی را که من به جمع شما وارد شدم 
و شما در حضور پیامبر صلی الله عليه و آله نشسته بودید و حضرت فرمود: «اين برادر من است که آمد». سپس رو به من و بعد 
روبه سوی کعبه کرد و فرمود: «س وگند به خدای کعبه بنا شده» همانا على عليه السلام و شيعه او همان پیروزان و رستگاران روز 
قیامتند.» سپس رو کرد به شما و فرمود بهوش باشید. او از تمام شما جلوتر ایمان آورده» از همه شما به امر خدا گویاتره به 
پیمان او باوفاتر به احکام او داورتر» نسبت به رعیت داد گرتر» در تقسیم اموال بين مردم به شکل مساوی واردتر و نزد خدا 
امتیازش بیشتر است. آنگاه این آیه نازل شد (همانا آنها که به خدا ایمان آوردند و نیک و کار شدند. بهترین اهل عالمند.) 
پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله الله اکبر فرمود و شما نيز تکبیر گفتید و همه شما به خاطر اين فضیلت به من تبريكك گفتید. آيا 
به خاطر دارید که مطلب همین طور بود؟» گفتند: «بار خدایا آری.» -. كنز الفوائد - 


| تر جمه | 


«<4» 


#۷ ی 


ر هن یھ جنر ی ای YT‏ ول فى که این اف 


سن ا بحر 


** | ترجمه |تفسير فرات كوفى: حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: مرج دو سكي و ای شر بردت میا 
من حالشان از دیگران بهتر است. آیا نشنیدید خداوند در کاب سین خود می فرماید: الان مت الله > نکم و علم أَنَّ نیکم 
ضغفا»» (اکنون خدا بر شما تخفیف داد و دانست که در شما ضعف راه يافته ! - . انفال / ۶۶ - به همین جهت از شیعیان على 


عليه السلام تخفیف داد آنچه را که به غير آنها تخفیف نداده است.» - . تفسیر فرات کوفی: ۵۱ - 
* | تر جمه | 


»1۰0« 


فر [7ة تفسير فرات بن إبراهيم] عَنْ جغفر بن محمد رارق مُعنْعن عن یتمه ا قال: خلت علی أبى جغفر عليه السلام ال 
لی با تمه - یلم موالیتا ما الصَلَامَ و آغلمهم هم م یتالوا ما عنک الله إا با 


إلا بالْعمل و قال ر شول الله انا أل یت نما عَنَى 
بمفرفینا و ار یتنا و هو قَوْلهُ تعالی خلطوا عَمَلَا صالحاً و آخَرَ ریا عم عَسَى | آن یوب لهم (5) و عَسَى من الله وَاحِبٌ و 
نما َرَت فى شیعتا الْمَذْنِينَ (۵) 


ص: ۵۵ 


۱- ۱. الیینه: ۷. 
۲- ۲. الأنفال: ۶۶ 


عاد كل ی كرالك هن ۵۱ 
۴- ۴ براءه: ۱۰۲ 


۵- ۵. تفسیر فرات ص ۵۷. 


*** | ترجمه اتفسیر فرات كوفى: خيثمه جعفى كويد: بر حضرت باقر عليه السلام وارد شدم. به من فرمود: «اى خيثمه! دوستان ما 
را از ما سلام برسان و آنهارا آكاه كن كه به الطاف و ثواب هاى خدایی نمی رسند. مگر به عمل. پیغمبر اكرم صلی الله عليه و 
آله فرمود: بجؤض ار GE‏ ن همان آيه قرآن است كه فرمود: 
«خلطوا عملا صالِحاً و آخَرَ سین عسی الله ن توب علیهم» [عمل صالح و فعل قبيح هر دو به جاى آوردندء اميد باشد كه خدا 
توبه آنان را بپذیرد) -. توبه / ۱۰۲ - وهر جه را که خدا اميد داشته باشد» صورت می كيرد. اين آيه درباره شيعيان گنهکار 


ماكز لك اندو است یرتشیر فرات کرف : اناب 
* | تر جمه | 
»1*1« 


فر» [تفسیر فرات بن ابرا بتع او دع لتقام زد نن عم اجنین تال لت على ی E‏ 
السلام كت أضلحک الله إن یتمه نی دی عنکه له سالک عن َو له و ما آمن مه إلا یل (۱) ا خْبَوْتَهُ نا جر 
فی شیعه آل تعفر صلی ال علیه و آله ال و اللد مدق ا رغد قة اكد 


له ر 


| ترجمه |تفسير فرات كوفى: زید د بن سلام جعفى كويد: : محضر مقدس حضرت باقر عليه السلام مشرف شدم وگفتم: «خدا تو 
راخوب تر سازد! خيثمه جعفى به من كفت تفسير اين آيه را از ت شما سؤال كرده: «وَ ما آمَنَ مه هل قَبيل»» و ايمان نياوردند با 
او مگر افراد كم ومعدودى] - . هود /۴ - و شما در جواب فرمودی: «اين آيه درباره شيعيان آل محمد صلى الله عليه و آله 


جارى است.»حضرت فرمود: «به خدا سو گند خيثمه راست گفته است و من به او جنين گفتم.» -. تفسير فرات كوفى: ۶۸ - 
#* | ترجمه | 
»¥+« 


فی [تفسير فرات بن إبراهيم ]عن معد بن أخقة بن علق كسان نع عن عن بن هی البرفن فاه عل على أبى عبد 
اه > جغفر بْن مُحَمَّدِ عليه السلام و عَلَى کیفه مظرف من خر فلت له با اب رم ول الله مراب ال ديعتكم عَلَى محتيكم أَهلّ 
ليت قال أو لم ین یک فك بل لك یقت م ال لادم له یی پیضم بیضاءقوض مها علی الا حتّى فد حجث م 
موی بِالْقَشْر إلى الّار و قال خرن أ أبى عَنْ + ی 0 إذا كان یرم لام ه وی مُبِغِض تا فى الار مَك دًَا 4 آخرج ص فر تَا 
فادها علی کفه الْيِمتى ثم قال و له نا ص مو و4 له کتا قرزم سره ذو عرزم انط تم 5عا رات فش الط الشفوه عم 
اض و 1 


الَْوَاضَ مع الصّفْرَه ثم قال أخبرنى أ یی عَنْ آتیانی عَنْ دی عَنْ رَسْولٍ اللو أنه قال إا کال يم الامو كان 2 ییا کا با 
ُختلطین و شیک بين آصابعه ثم قال اخواناً على سر مُتَقَايلِينَ (۳). 


#*[ترجمه ]تفسیر فرات کوفی: حنان بن سدیر صیرفی گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام مشرف شدم و آن حضرت 


ردايى نشانه دار از خز بر شانه داشت.عرض كردم: «اى پسر ييامبر! جه جيز شيعه شما را در محبتتان ثابت می دارد؟» فرمود: 
«مگر دلت ایمان نیاورده؟» گفتم: «چرا آقا» مختصر عقده ای در قلبم هست.» حضرت به خادم فرمودند یک تخم مرغ سفيد 
بیاورد و آن را روی آتش گذاشتند تا كاملا پخت. آنگاه يوست تخم مرغ را در آتش افکند و فرمود: «پدرم از قول جدم به 
من خبر داد که در روز قيامت» دشمن ما همچون اين يوست تخم مرغ به آتش افکنده شود.» سپس زرده آن را خارج كرد آن 
را در کف دست راست خود قرار داد و فرمود: «به خدا س و گند ما خلاصه ممتاز انتخاب شده خداييم. چنانچه اين زرده 
خلا.صه ممتاز تخم مرغ.» است سپس فرمود یک انگشتر نقره آوردند و سفیده و زرده را هم مخلوط کرد و فرمود: «پدرم از 
قول پدرانم از قول جدم» از زبان رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود که روز قیامت» شیعیان ما اين چنین با ما مخلوط 
تا خضرت اکان خوخ را ميان هم برد و آنگاه ادامه داد: «برادروار روبه ووی یکدیگر بر تخت می نشینند.» -. 


تفسیر فرات کوفی: ۸۲- 
| تر جمه | 
»+1« 


فرء [تفسیر فرات بن إبراهيم] مد ِن الاسم بن بيد متنا عن شرلیمان الیل قال: کت عِنْدَ أبى عند الّه عليه السلام 
اذل عليه و تمدیر ةكد تشه فلا ند عد ال 1 TT‏ ما ذا اس العالی قال جع 


ا اشير و لقث آذری ما رد غل م من آثر آخرتی كَقَالَ بو عبد لها آبا مُحمَدٍ الک 
َو هدا فال مجعلت فداکک و کیف "ول مدا ق کر کلام ال یا یا مد لد ذک کم الله فى کتابه ال إخواناً علی سر 


ص: ۵۶ 


١-١.هود:‏ ۴۰. 
۲- ۲. تفسير فرات ص ۶۸ 
۳ ۳. تفسیر فرات ص ۸۲ 


مُتَقَايلِينَ (۱) و الله ما أَرَاد بدا غَيِركمْ با أب محکد فهل سرب ال فلت جع فَِدَاك زذنی فَقَالَ د کر کم الله فى كِتَابهِفَمَالَ 
و عبادی لیس لک عَلَيهعْ سُلٰطان (۲) و اللہ ما أرَادَ بها إا اة و شِيعتَهُمْ قَهَلْ سَرَرْنّک (۳) 


#*[ترجمه ]تفسیر فرات كوفى: سليمان ديلمى كويد: خدمت حضرت صادق عليه السلام بودم كه ابو بصير در حالى که نفسش 
گرفته بود:واود شد.وقتی در جای خود نشست: حضرت فرمود: «ای ابو محمد! ايخ تفس بلند از چیست؟»عرض کرد: « فدایت 
شوم ای پسر پیامبرا پیر شدم و استخوانم نازكك گردیده و مركم نزدیک است. با اينكه نمی دانم کار آخرتم جه می شود و 
وضعم در آنجا چگونه است.» حضرت فرمود: «ای ابو محمد! تو هم اینحرف را می زنی؟»عرض کرد: « قربانت گردم! چگونه 
اين حرف را نگویم» و در ادامه سخنی (گله آمیز) گفت. حضرت فرمود: «ای ابو محمد! خداوند شما را در کتاب خويش ياد 
فرموده آنجا كه می كويد : [برادران روبه روی یکدیگر بر تخت نشینند.]به خدا از این آيه غير شما را اراده نفرموده است. 


ای ابو محمد. آيا شاد شدی؟» گوبد:عرض كردم: «قربان شما شوم» بيش از اين بفرمایید!» 


فرمود باز هم خدا شما را در کتاب خود ياد کرده» وقتی به شیطان می فرماید: [هركز تو را بر بند گان (با خلوص) من تسلط و 
غلبه نخواهد بود.]به خدا از این آيه نیز غير از امامان و شیعیان آنها را اراده نکرده است. سن شاد شدی؟» -. تفسیر فرات 
کوفی: ۸۳ - 


* | تر جمه | 


«+¥» 


د ه همم 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] عَنْ محمد بن أخت 1 مُعنعداً عَنْ طبع باه عن عَلِنّ عليه السلام: فى وله ای وم بن قرع 
زیون (۴) ال تقال لی عل بلی با ريع ما یی اعد عن هذه الاب و لقن ات اب صلی الله عليه و آله كما سای 
قَقَالَ لى سا جبرئیل عليه السلام عَنها فقال با مُحمَدُ إِذَا كانَ يَوْمُ لاه حم رک الله و اهل بيتك و مَنْ بو لاک و شیعتک 
ی قفا بین يدي الله تعالی کیشر الله عزواتهم و سم ین لمع ال کبر لبهم لكك و هل بيتك و لِعَلِيَ بن أبى طالب عليه 
السلام باعل بیعتکک و اله ون رون یو قیمع م َرأ فلا نساب ينهم یمین و لا سامون (4۵ 

#*| ترجمه ]تفسیر فرات کوفی: اصبغ بن نباته از حضرت امیرالمژمنین عليه السلام در تفسیر آیه شریفه: بو هُمْ ین فرع يوم 
آمنون»» و آنها از هول و هراس قيامت ایمن باشند) -. نمل / ۸٩‏ - روایت کرده که فرمود: ای اصبغ! هیچ کس از من تفسیر 
انش وا دة و ههان که N‏ 
فرمود منهم از جبرئيل سؤال کردم» گفت: «اى محمد! روز قيامت که برپا شود»خداوند تو و خاندانت و دوستان و شيعيانت را 
محشور سازد تا برابر خا بایستندء خداوند عیبها و عورت های آنها را بپوشاند و آنها را برای دوستی تو و خاندانت و به خاطر 
على بن ابی طالب عليه السلام از هراس بز رگ آن روز ايمن سازد.» يا علیابه خدا س و گند شیعیان تو شاد و در اماننده شفاعت 
می کنند و وساطت آنها پذیرفته می شود.» سپس این آیه را تلاوت فرمود: اقلا الات م بر و لا یتساء‌ون» -. مومنون 
4 > راق روه يعو فوس ذرهياتشان تماد و کسی از كص دیک حال رن ی عمش وات کی 8 


#* | ترجمه | 


«1+۵» 


2 


و 


تلم املك کی بثو حل عل تاق رقم تطح الجر قا همع رن رن ا 
ا ل ست ا جر بو ریا ریا بطاعته لك و لِرَسُولِك قیال لَهُعْ دتم ادْحُلُوا 


ص: ۵۷ 


.۴۷ الحجر:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الحجر: ۴۲. 

۳ ۳ تفسير فرات ص ۸۳ 

۸٩ النمل:‎ .۴ ۴ 

۵- ۵. المؤمنون: ۱ راجع تفسیر فرات ص ۸۳ ذيل آيه النمل 4 وص ۱۱۵ ذیل آيه الممنون. 
۶-۶ النحل: ۳۲. 


۷-۷ تفسیر فرات ص ۸۴ 


e‏ كوفى: زيد بن على عليه السلام فرمود: روز قيامت كوينده ای ندا دهد: کجایند «الَّذِينَ تَتوَقَاهُمْ الملائكة 
ی ولو لام عَلیکم» [آنان که چون فرشتگان پاکیزه» از ش رک قبض روحشان كتندءبه آنها گویند درود و سلامتى بر 
شما؟) -. نحل / ۳۲ - آنگاه مردمی سفیدرو و نورانی به پا می خیزند. از آنها سوال می شود: «چه کسانی هستید؟»می گویند: 
«ما دوستداران امیرالمومنین على بن ابی رت وت[ از آنها می پرسند: «چرا او را دوست دارید؟» گویند: «ای 
ل ل لا ري .ابه آنها گفته می شود راست گفتید. اکنون به موجب اعمال 


نیکویی که در دنیا بجا آوردید. به د بهشت ابدى درآیید.» -. تفسير فرات كوفى: ۸۴ - 
* | تر جمه | 
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فی [تفسير فرات بن إبراهيم] عَنْ جغفر بْن مد زار مُعنْعناً عَنْ خیتمه اْجَعْفِىٌ قال: لت عَلَى أبى جَغفَّر عليه السلام قَقَالَ 
لی با حم بیغ راتا ينا الم و لمهم انم أن یا ما عند اله إا الم و ل ُو ويا بالورع باه لس بقع 
من لیس معه ونيا و لا متا یل ایب و اه الم تخر ج کلم لاس فزین و كار و ها تخزخ من بيت الل ارام 
لیس يمو با أ من الَْلقٍ لا قال نون نّ أو کافز و الا كفَرُوا بولایشا لَا بو با یمه كانُوا با لاب وت با یمه الله 
بیاغ و ول لين اهن و تعن هب مرک يهى يع و ای رم رف ادا تعن ام و 
رف شَرَائِعٌ الاشلام و با مب ا تمه من عرف الْإِيمَانَ و ال هلم يجمه لوب كما أن المضباح بد فى ود و5 
یس ينص ین ضویه شن ۶ کلک من عرکا و كبوا َر اله هنوب ره 


**[ترجمه ]تفسیر فرات كوفى: خيثمه جعفى گوید: بر حضرت باقر عليه السلام وارد شدم. به من فرمود: «ای خيثمه! سلام ما 
به دوستان ما برسان و آ گاهشان ساز که هركز ثواب هايى را كه نزد خداست نمی يابند» مگر به عمل و هركز به ولايت ما نمی 
رسند» مگر با يارسايى. ای خثيمه! کسی كه ولايت و شناسایی ما را ندارد» بهره ای نمی بردبه خدا وقتى «دابّه» - . ظاهرا منظور 
از دابه بعنی جنبنده» همان دابه الارض است که در آیه ۸۲ ازنمل خداوند ياد فرموده و در آخرالزمان از زمین خارج می شود 
و با مردم حرف می زند. - از خانه کعبه بیرون آيد و با مردم مؤمن و کافر سخن گوید. کسی بر او نمی گذرد مگر اينكه می 
كويد مومن است يا کافر. ای خثیمه‌اتنهاکسانی که کافر شدند به ولایت ما و يقين ندارنده به نشانه های ما اقرار نمی کنند. 


ای خیثمه! خدا ایمان است که خود را در قرآن مؤمن و مهیمن نامیده و ما اهل و مسکن ايمانيم» ایمان از ما شعبه كيرد و 
شناخته شود و ما اسلامیم؛ و احکام اسلام از ما شناخته شده و از ما شعبه كيرد. ای خینمه! هر كس ایمان را شناخت و بدو 
پیوست. گناهان او را يليد نسازد. چنانچه چراغ می تابد و نور می پراکند و هیچ چیز از روشنایی او نمی کاهد. هر كس ما را 


شناخت و به ولایت ما اقرار کرد» خدا گناهانش را بیامرزد.» - . تفسیر فرات کوفی: ۸۴ - 
| تر جمه | 


1۰۷ 


سول اللّه صلی اه علیه و آله: نل ای قفا من اوت عفر َه بذ شرته ثم ده إلى الأذض تم آلَى عَلَى نَفْسِهِ 
یل میب ينها إل من تولی مدا و آل محمد نم ال ما بطر وق 1 


م2 
2 
أ 


مَفْعَدَهُ مِنَ انار م أؤماً إِلَى آیر لْمؤْمِنِنَ علي بن آبی طالب عليه السلام و قال 
ن الله على لشان اقيق صلی الله علیه و آله و قال خاب فن اى ا 


قر [تفسیر فرات بن اي ل وى لقن نان آپی جغفر عن یه عن آبازهعلیهم السلام قال قال 
تسه 031 


ول فده تین ۱ 00 53 0 00 


2 
5-2 [ 


**| ترجمه |تفسير فرات کوفی: حضرت باقر عليه السلام از پدرانش علیهم السلام نقل کرده که حضرت رسول صلی الله عليه و 
آله فرمود: «خدای متعال را ت رکه ای است از ياقوت سرخ که به قدرت خويش آفریده و آن را به سوی زمین آویزان فرموده و 
آنگاه به خودش سوگند ياد کرده که جز دوستان محمد و آل محمد علیهم السلام 


به آن دست نیابند.» سپس پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: «دوست ما جه انتظار دارد؟ جز اينكه در بهشت جای كيرد و 
دشمن ما جه انتظار دارد؟ جز اينكه در دوزخ نشیند.» بعد از آن به امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه السلام اشاره کردو 
فرمود: «دوستان اين» دوستان خدايند و دشمنان اين» دشمنان خدابند.» فضیلتی است از جانب خدا به زبان پیغمبر صلی الله عليه 


و آله و فرمود: «نومید است هر كس دروغ بندد.» - . تفسير فرات كوفى: - 
* | ترجمه | 


«1A» 


فر» [تفسیر فرات بن راهم ]نف بارطضا عن یی جففر له لسلم ال کک 


o شل‎ 


لس من صعید واحد مِنَ لین و الْآخِرِينَ عُرَاهُ حفَاه فيَقِهُونَ عَلَى طريق المخشر عتّی یروا عرقاً سيدا و تَشْتَدٌ أنْقَاسُهُمْ 


ص: ۵۸ 


1 تفسیر فرات: ۸۳ 


۲ تسر قرات ٩۲‏ 


بح ل دس ساس عن ع و 


اک تعَالَى فلا تغل من( قال م ادى متا 


من تلْقَاءِ اوش أبن الي ال م قال فقول الاس قد ده > مفت فس تیه ال دی ین ی الزخعه محمد بن عدي لالم 
قال کم ول الل رام الاس کلهم ع کی بھی ای الوص وله ا بین أب إلى ص ناء یف علیه تم ایی بص اجبکم 
1 قم آمام الاس فیقف مَعَهُ ثم يد لاس و يَمُرُودً. 


ال یا رب شيعه علی ََاهُْ قذ صُرِقُوا لا آضاب انار و منوا عن العوض كَالَ یول له العلک رلوک كذ و وَهَبْتَهُمْ 


ی 


تک یا مُحَمَدُ و ص مت لک عن دتوبهع و ألعطتهم بک و بعن ثراو و ماهم فى ژترتک و رنه علی عونت که 
کال ُو جقفر عليه السلام کم مِنْ باک یم ید و بَاكيه بای با مُحمدَاة إا را لک قال فلا یی أ د يل كان نكا و 
وناو را من عون و يِِضْهُعْ إلا كان فى عيزِنَال؟) و ور حؤضًا(). 

** | ترجمه |تفسیر فرات كوفى: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «روز قيامت خداوند همه مردم اولين و آخرين را عريان و پا 
برهنه در يكك سرزمين كرد مى آورد. آنها سر راه محشر مى ايستند تا بدن هاى آنها به شدت عرق كند و نفس های آنها به 
تنگی افتد. پنجاه سال بدین گونه توقف می کنند.» و فرمود: «در اینجاست که خداوند می فرماید: قلا مځ إلا عفسااه از 
هیچ كس جز زیر لب و آهسته صدایی نخواهی شنید.) -. طه / ۱۰۸ - سپس گوینده ای از جانب عرش خدا ندا کند که 
کجاست پیامبر اثی؟ مردم گویند شنیدیم تامش راه بگو باز ندا دهد کجاست پیامبر رحمت محمد بن عبدالله اتی؟ آنگاه 
رسول خدا پیشاپیش مردم حرکت کند تا به حوض برسد و درازی اين حوض» فاصله بين «ابله» (يا ایله) و «صنعا» است. -. ما 
برای ابله در کتب لغت معنای مناسبی نيافتيم» ولی اگر ايله باشد تا اندازه ای معنای آن درست است. چون در مجمع البحرین 
می گوید: ايله به فتح همزه و سکون یای شهری است بين ينبع و مصر و به همین معنی است حدیث خوض که پیغمبر فرمود 
عرض آن فاصله بين ایله و صنعا است. صنعا نيز پایتخت يمن است. - پیغمبر كنار حوض می ایستد.سپس مولای شما (یعنی 
على عليه السلام ) را صدا می زند و او نیز از دیگران پیش می افتد تا به پیغمبر می رسد بعد از آن به مردم دیگر اجازه می 


دهند تا عبور کنند.» 


حضرت باقر عليه السلام فرمود: «در آن روز بعضی از دوستان ما بر لب حوض می آیند و برخی دور می شوند. پیغمبر اکرم 
صلی الله عليه و آله چون چنین می بیند» گریه می کند و می فرماید: «خدایا! شیعیان على عليه السلام را می بينم كه آنها را به 
سوی دوزخیانب رگرداندند و از حوض کوثر دور ساختند.» فرشته ای می گوید: «خداوند می فرماید ای محمد! من آنها را به تو 
بخشیدم و از گناهانشان صرف نظر کردم و آنها را به تو و به آن كس که عقيده مند بودند ملحق ساختم» و آنان را از گروه تو 
ساختم و بر سر حوضت آوردم.» حضرت باقر عليه السلام فرمود: « جه بسیار زن و مردیکه آن روز اشک می ریزند و با دیدن 
اين منظره» فرياد می زنند «یا مح داه!» امام عليه السلام فرمود: «در آن روز هیچ كس از دوستان ما و بیزاران از دشمنان ما 


نباشد» مگراینکه در جر كدو حزب ما خواهد بود و بر سر حوض ما آیند.» -. تفسیر فرات کوفی: ٩۳‏ - 
* | تر جمه | 


۰۹ 


2 2 


ر [تفسير فرات بن رامع اتسين بن مرجي معنا عن غفر عن أيه عليهما السلا ال | ال شول اللو صلى الله عليه و 
آله: إِذا کال یوم یامه نَادَى مُنَادٍ من بان العزش يا عم فش اللاي عضوا بصَارَكُم عتّى حتى ثم عر ینت عيب الله إلى قط ها اتی 
فَاطِمَةُ عليها السلام ابی عَلتِهَا ریطتان (۴) خضراوان حَوَالَيَِا مد یعون حَؤرَاء فَإذًا يلت ی باب سر يد 
وال بن ایا فوع الأ ول حصن عن عرد تون هذا ین مه كك َوه و تلو رأة یه لد من ند لل 


۳ ینک ما تعلث به م ایک ای ات لَك دی نَعْزِيَهُ بصییتک فيه نی جَعَاتٌ 7 َغزية اليم انى 


نا ند ف معا یه العباد عتّی تذخلی له نت و ذرَیّتک 
ص: ۵٩‏ 


۰۱-۱ طه: ۰.۱۰۸ 

۲- . حزبنا خ. 

a يور‎ 

عم الريطه: الملاءه کلها نسج واحد. 


اب 5 
ا عه برد 


و تیک و من أؤلاكم مَغروفا یقن لیس هُوَ من ندیتیک ک قَبِلَ أن آنظر فى مُحَاسَ به الاد فذحل فَاطِمَهُ ابت الْجَنَّهَ و ذُرَيتَهَا و 
هن ری یذ ا ریق لا ر و 
شتَهث أَنْفْسَهُمْ خَالِدُونَ هی و الله فَاطِمَهُ و د رها و شيعا و مَنْ واه مه روف و لیس هُوَ من شیعتها(۲). 


#*[تر جمه ]تفسیر فرات کوفی: امام صادق عليه السلام از يدر بزرگوارش رسول خدا صلی الله عليه و آله نقلی می کند که 
فرمود: «روز قيامت گوینده ای از درون عرش فریاد زند: «ای گروه مردم! دید گان خود را فرو نهيد تا دختر حبیب خدا به قصر 
خويش برود» و فاطمه دختر من می آيد با دو روپوش سبز (لباس سرتاسری که بافته شده و یک قطعه پارچه بیش نیست) و 
گردا گرد او هفتاد هزار حوریه است. وقتی به در قصر خود برسد» حسن عليه السلام را ایستاده و حسين عليه السلام را با سر 
بريده در خواب می بیند. به حسن عليه السلام می فرماید: «اين کیست؟» عرض می کند: «اين برادر من است که امّت يدر شما 
او را کشتند و سرش را جدا ساختند.» آنگاه از جانب خداوند به آن حضرت ندا می شود «ای دختر حبیب خدا! همانا من اين 
منظره را به تو نشان دادم و جنایاتی که امت يدرت درباره او مرتکب شدند به تو نمودم و دلداری تو را در این مصیبت ذخیره 
کردم و دلداری تو امروز اين است که من وارد محاسبه بند گان نمی شوم تا تو و فرزندانت و شیعیانت و هر كس به شما 
احسانی کرده» گر جه از شیعیان نباشد» داخل بهشت شوید.» يس دخترم فاطمه و فرزندان و شیعیان او و هر كس از غير 
شيعيانش کهبه او نیکی کرده؛ وارد بهشت می شوند. اين سخن خداست که می فرمابد: [هیچ كاه فزع اکبر و هنگامه بز رگ 
قيامت آنها را محزون نخواهد ساخت.) و فرمود: «منظور از فزع اکبر» دلهره روز قيامت است. و (آنها به آنچه مشتاق و مايل 
آنند» در بهث بهشت تا ابد متنعمند. )به خدا آن افراد» فاطمه علیها السلام و فرزندان و شیعیان و نیکی کنند گان به او از غير 


شیعیانند.» -. تفسیر فرات کوفی: ٩۷‏ - 
** | تر جمه | 


«1+» 


فرء [تفسير فرات بن إبراهيم] خن َل بن جبتی لفق شعت عن أضبع باه قال: توت إلى أميرالمَؤْنِينَ عل 
عليه السلام لام علي مب أَنْ رح فقمت قانما علی رجلی فاس قبل فض رب بکقو إِلَى کفی فشک أَصَابعَهُ فى أصابعى 
SS‏ 
لین تهر برد ین الج و أخلّى ین شنت ملت بذاک يا مير امین نے وَإِنْ کان مدا قال َعم ا متفر كتاب الله 
( ولیک دل اله اتهم سنا و كان له وا وَجِيماً(؟). 


**|ترجمه آتفسیر فرات کوفی: اصبغ بن نباته می گوید: «به قصدزیارت امیرالممنین عليه السلام رفتم تا سلامی عرض کنم. 
ناگهان آن حضرت بیرون آمد. از جا پریده و سر پا برابرش ایستادم. حضرت دست مرا گرفت. انگشتانش را در انگشتان من 
قرار داد و فرمود: «ای اصبغ بن نباته!» گفتم: ال لبيكك و سعديكك يا امیرالمومنین!» فرمود: «همانا دوست ما دوست خداست و 
چون بمیرد» در رفیق اعلی (نزد خدا) خواهد بود و خداوند او را از نهری که از برف سردتر و از انگبین شیرین تر است» سيراب 
کند.»عرض کردم: «قربانت كردم ای امیرالممنین!ا گر جه گنهکار باشد؟» فرمود: «بلی؛ مگر کتاب خدا را نخواندی كه می 


فرمايد: لک ب دل ل الل سیتاتهم ع نات و كان اللَهُ عَفُوراً حیماءه - ,فرقان ۰۷۰ لخدا کناهان آنها را مدل يه تراب 


گرداند كه خداوند در حق بند كان بسيار آمرزنده و مهربان است.1 -. تفسير فرات كوفى: ۱۰۸ - 
| ترجمه | 
»۱11« 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] عَنْ أَحْمَدَ بن موس ى مان جغفر عليه السلام قال: رلت ره الثمة هنا وى یقت قما لا من 
شافعین ولا يت حمیم (۵) و لک جین ای الله بفضلنا و بفضل شتیعینا سی نا لمع و يَشْفَعُونَ قال ما رأی دلک مَنْ 
یش متهم تاوا قما نا ین شافِعِينَ و لا صَدِيقٍ میم (2). 


**| ترجمه |تفسير فرات کوفی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اين آيه درباره ما و شيعيان ما نازل شده: «فما نا مِنْ شافعینَ 
و لا صدیق حميم)» ادر اين روز سخت نه شفيعى داريم و نه یک دوستى كه از ما حمايت كند] -. شعراء ٠٠١‏ - و اين در 
وقتى است كه خداوند به فضل ما و شيعه ما ندا دهد تا آنجا كه ما شفاعت كنيم و شيعيان نيز شفاعت كنند. وقتى غير شيعيان 


اين ماجرا را ببیننده‌می كويند ما نه شفيعى داريم و نه دوستى كه از ما حمايت کند.» - . تفسير فرات كوفى: ۱۱۱ - 
* | ترجمه | 


«11>» 


م ع س جل ت 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] عَنْ جغقر بْن خم د او مُعنْعناً عَنْ سعاعه ن مِهْرَانَ قَالَ : قال لى أَبُو عدد الله عليه السلام ما 
عالکم عند الاس قَالَ فلت ما اعد آسواً حانًا من 


ص: ۶۰ 


اه Eg‏ 
۲ ۲ تفسير فرات: ۹۷ 

۳ ۳ الفرقان: ۷۰. 

۴-۴ تفسیر فرات ص ۱۰۸ 
۵- ۵. الشعراء: ۱۰۰. 

۶-۶ تفسیر فرات صن ۱۱۱ 


تهج و ل او اللہ َا ی فی انار ملکم انار 


اد و ام م لبنت فيهسم 1 و قالوا ما نا لا-ترى رجالا كنا تدم من الأشرار أن دناه 
الَبْصارد۱). 


3 
3 
۳ 
۹1 
۳ 


**[ترجمه ]تفسير فرات کوفی: سماعه بن مهران گوید: حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: «حال شما نزد مردم چگونه 
است؟» گفتم: «هیچ كس بدحال تر از ما نزد آنها نیست.ما پیش آنها بدتر از بهود و نصارا و مجوس و مشرکین هستیم.» فرمود: 
«نه به خدا! دو نفر از شما در آتش دیده نمی شود. نه به خدا! یک نفرهم دیده نگردد و شمایید آنها که اين آيه درباره شان 
نازل گشته: «و قاوا ما نا لا ری رجالا مهم من الْأْرار نام دربا أ زافث عنهم الأيْصار» -. ص / ۰-۶۳-۶۲ 
و اهل دوزخ با یکدیگر گفتند جه شده که ما مردان مؤمن را که (به جرم ایمان به خدا ) از سفله و اشرار می شمردیم (در 
دوزخ) نمی بینیم؟ در صورتی که ما آنها را (در دنیا) مسخره و استهزامی کردیم (يا آنها اهل دوزخ نیستند) يا هستند و چشمان 
(ما) بر آنها نمی افتد؟1 -. تفسیر فرات کوفی: ۱۳۱ - 


* | تر جمه | 
۰۱۱۳ 


9 


فر» | تفسير فرات بن إبراهيم] عَنْ عبد بن كثير مُعنعناً عن أمير الْمؤْمِنِينَ عليئ : ر 
م و وید وت وی اب ل ترا 


ات 


5 


لاص 


نيم و او یش على حاقته شقن و عط با الو 007 
ی اراد ما تاو عََينَا أ دا و لكنّهُ بخ بِرَحْمَته مَنْ یاه من عبا عَِاد ود ل على ا اکم بين امو 
امول فا ذکرئا أَهْلَ یت ش هی وش و تسالپ قاری وب وا رم 
عدا فى حظیره لس و المت ثرا کات حط مه فى سيبل له من تدجع ایتا م نز لته فى 
ال ر تحن الاب بو فضاقث بهم اب تباب جطو و هو باب لام من له جا و من تلف عه وى بنا تح الله 
و با يَحْتمُ و بَا ما الله ما مشاء و ليت و با مرل ای فا نکم بالله ار أو تلغوت ما کم فى عنام( 


عد 


e 


0 
1 


مآ 


0 


تاکن یہر کم على اذى قزث آخیکم و لو ونی ار مورا یی کم ات يما رى بن الور 
0 ق الله و لوف فک کیک ف ات موا يتب الل جميعا و لا راو علیکمبالشتر و 


الصّلَاهِ و اه و الوا أَنَّ الله با زک و كال بیخض من عباده الان فلا ولوا 2 عن الق و واه أل تفه تن انبل بنا 
لک و من انع ارا لحق و مَنْ سلکک 


۳ 


ص: ۶۱ 


.۶۳ تفسير فرات ص ۱۳۱. و الآيه فى سوره ص ۶۲ و‎ .١ -١ 


غير طریقتا عرق و میا اج ین زخعه له و دیا اج من عیذاب اله طرِيقنًا لفطك و ذ فى آفرتا الأَشْدُ هل 
اله يَنْظِوونَ إِلَى مَنازل شَيِعَتنَا کما پڑی الک کب ار فی الشاء لا يل من ات E RU DS‏ 
TT E‏ رلم ا لوا عا لمع ڈنیا بخطام اي عنکم و آم وولو عه اه من ای عا عقلمت 
9 ال تایبا عشوتی علی مك فى علب الاه 0 يراج لته العم 2 ع عمی عن فلا و 
اضعا الْعَدَاوَ َه لا دنب ال ن دوه لی ال و دعَاه غیرنا ای اله فا ثرا علا ا تا رای تن اشتظل بها که و من سبق الیها فاز 
ل e‏ من کمک بها تجا أ ا 
نکم و یکم پاک نمی فاتلکوها لا یبیل يكم غیرکم سارغواالی عفر من ربكم و جَنَّهِ عوضها السّماواتٌ اا 
عدت للقي (۲) الوا نکم ن تاو لوا با الب وت رت لح اله ی 
يا امش کم إلى لديا و یدش لشیم و فوط فيا ف یه کم و ساك و نکم عَلَى من بی علیکم لام من نکم 
تعیون و ا نيكم تنظزون و أ مر ای E‏ دینک 
يقل و نم فى عله الا قال الله عر ذكرة و لا توا إلى الّذِينَ لوا تمم الا و ما لکم من ون له ٍ ون ولا نع لا 


تَنْصَرُونَ (۳). 


**#[ ترجمه آتفسیر فرات کوفی: حضرت امیرالمژمنین على بن ابی طالب فرمود: من و رسول خدا صلی الله عليه و آله بر لب 
حوض هستیم و خاندان ما با ما باشند» يس هر كس ما را بخواهد بايد گفتار ما را بگیرد و به کردار ما عمل كندء زيرا ما 
خاندانی هستیم که شفاعت از آن ماست. برای دیدار ما در كنار حوض با هم رقابت کنید. چون ما دشمنان را از آن دور و 
لسن الي ۱ ۳ ۳ ۳ ۳ . ا ۳ << 
بهشتی در آن ريخته می شود که یکی «تستیم) -. تسنیم چشمه ای است در به بهشت که خداوند در قرآن می فرماید بندگان 
مقرب از آن می نوشند. -و دیگری « معین) - . معين یعنی جاری و برخی گویند«م» در اول آن زائد است و اصل آن عين به 
مس م أسسقارد و او CR Og‏ د ا كر | 
عند اسك ثه ند كان وا کر به دمت يند كان پوو کی را رما ری ک یدنک وی اوست کد از نه کات هر كس را که 
بخواهد» ويزه رحمتش كند. يس خدا را ستايش می كنم بدين نعمت ها كه مخصوص شما قرار داده و بر حلال زاد گی شماء 
چون ياد ما خاندان شفاى هر درد و بيمارى و وسوسه شک آور است. و البته دوستى ما خشنودی خداست. وهر کسی كه راه 
مارا گیرد» فردا در حظيره القدس و فردوس برين با ماست. و منتظر امر ماه همجون کسی است که در راه خدا به خون 


خودشدرغلطد. و هر که فریاد ما را بشنود ولی ما را یاری نكند» خدا بر دو سوراخ ب بينى او را در دوزخ سرنگون سازد. 


ما هستيم در گشایش, چون مبعوث شوند و همه راه ها بر آنها بسته شود ماییم «باب حطه» - . باب حطه اصطلاحی است 
مربوط به بنی اسرائیل در زمان حضرت موسی عليه السلام . قرآن می فرماید: [وقتی که گفتیم وارد اين قریه( بيت المقدس) 
شويد و از نعمت های آن تناول كنيد و از آن در سجده کنان داخل گردید و بگویید از گناه ما در گذر تا از خطای شما 
د رگذریم] (بقره / ۵۸) بنا بر این منظور از باب در بيت المقدس است که دستور داشتند يس از ورود بگویند «حطه» یعنی 
خدایا از گناه ما در گذر. پس باب حطه یعنی در آمرزش. - که در اسلام است» هر كس در ان آید نجات يابد و هر که از آن 


دور شود.فرو افتد. 


شنا پا SE‏ مان AT SSB‏ کب هد ينها مدای و ندم مامد رتم نا رفو يقتا ناراف وت آ ماد 
مبادا فريبنده شما را از خدا فريب دهد! اكر بدانيد با ماندن در ميان دشمنانتان و تحقل اذيت ها جه اجرى داريد» جشم شما 
روشن شود و اگر مرا نيابيد» جيزها بينيد كه آرزوی م رگ كنيد از ستم و دشمنى و خودبينى و منم زدن و سبكك شمردن حق 


خدا و ترس. چون جنين شود. همه به رشته خدا بجسبيد و از هم جدا نشوید. و بر شما باد به صبر و نماز و تفیّه. 


و بدانيد كه خداوند دشمن می دارد بند گان متلوّن و همه رنگ خود را. يس از حق و ولايت اهل حق دور نشويد» چون هر 
كس ديكرق واجاى »ها در كر وااو د البق و هر کش که يرو تاوما شوه اما ميو تناف وهر كين که از غير رادها 
رود.غرق شود. همانا برای دوستان ما فرج هايى از رحمت خداست و برای دشمنان ما فوج هايى از عذاب خدا. راه ما ميانه 
است و رشد و صلاح در برنامه ماست. بهشتيان به خانه هاى شيعيان ما چنان نگاه مى كنند كه ستاره درخشان را در آسمان مى 


هر كس از ما ييروى کند» گمراه نشود و هر كه منكر ما شود. هدايت نگردد. و نجات نيابد آنكه بر زيان ما به دشمن ما کمک 
كند. و یاری نشود آنكه ما را وابككذارد. يس به طمع دنياى پوچ و بی ارزشى كه سرانجام از شما دور شود و شما نیز از آن 
زوال یابید از ما روی نگردانید» زیرا هر كس دنيا را بر ما ترجیح دهد افسوس فراوان دارد. خداوند متعال می فرماید: «یا 
عشرتی علی ما قَرَطْت فى جلب اللّه» (اى وای بر من که جانب امر خدا را فرو گذاشتم و در حق خود ظلم و تفریط کردم.) - 
OP‏ 


چراغ راه مؤمن» شناخت حق ماست. و بدترين کوری» نابینایی فضیلت ماست که با ما بی جهت و بدون گناه به دشمنى 
برخاسته فقط به جرم اينكه ما او را به سوى حق و دوستی خوانديم و دیگران او را به سوى فتنه دعوت كردند و فتنه را بر ما 
ترجيح داد. ما را يرجمى است كه هر كه در سايه آن در آید» او را جا دهد و هر كه به سوى او پیش تازد» پیروز است و هر كه 
از آن واماند نابود است و هر كه بدان چنگ زند نجات یابد. شمایید آباد كران زمين كه (خداوند) شما را در آن جای داد تا 
ببیند چه می کنید. پس مراقب خدا باشید در آنچه از شما دیده می شود. بر شما باد به راه روشن :يور كفا تر در آن بروید که 
دیگری جای شما را نگیرد (سپس اين آيه قرآن را تلاوت فرمود:) «سارغوا إلى رو ین رک و عرش ها الشماواث و 
لض رت للمتّقين)» ابه سوی آمرزش پرورد گارتان بشتابید و به راه بهشتی كه عرضش به قدر پهنای آسمان و زمين است 
و آن برای اهل تقوا مهيا گردیده.] -. حدید / ۲۱ - 


4 


ا 


يس بدانيد شما به بهشت نمی رسيد مگر به تقوى. و هر که رها سازد پیروی از آنكه خدا فرمان اطاعت او را داده» برای او 
شيطانيبرانكيخته شود كه قرين و مونس او گردد. 


شما را جه باشد كه به دنيا تكيه كرديد و به ستم خشنودید» و فرو كذاشتيد آنچه را كه عزت و سعادت شما و نيروى عليه 
بيدار نمی كرديد و سستى شما يايان نيذيرد. آيا نمی بينيد كه دين شما كهنه مى شود و شما سركرم دنیایید؟ خداى بزركك مى 
فرمايد: «وَ لا تو كوا إِلَى الَذِينَ ظَلَمُوا فتَمَسّكمٌ الا وَ ما لَك من دون الله من أَوْلِياءَ ثم لا تَنْصَرُونَ - .هود /۱۱۳ - إو شما 


مؤمنان هركز نباید با ظالمان همدست و دوست باشيد وكرنه آتش كيفر آنان در شما هم خواهد كرفت و در آن حال جز خدا 


هيج دوستى نخواهيد يافت و هركز کسی يارى شما نخواهد کرد.» - .تفسیر فرات كوفى: ۱۳۷ - ۱۳۹ - 
#* | ترجمه | 


توضيح 


الجوهرى و قال كنه ستره و قال قيض الله فلانا لفلان جاء به و أتاحه له و قيضنا لهم قرناء سببنا 


ص: ۶۲ 


.۵۶ الزمر:‎ .١ -١ 
.۲۱ الحدید:‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. تفسیر فرات: ۱۳۷- ۱۳۹. و الآبه فى هود: ۱۱۳. 


لهم من حيث لا يحتسبونه و قال الضيم الظلم. 


| ترجمه ]فیرو زآبادی كويد «اترع» بر وزن افتعل» يعنى درو لبريز شك .و كويد «مثاعب المدینه» يعنى آبريزهاى شهرء و «واعيه) 
به معنای صداست. نه فریاد استغاثه و جوهری اشتباه کرده (زیرا واعیه را فریاد استغائه معنی کرده است).«کنه» بعنی او را پنهان 
ساخت و «قیض الله فلانا لفلان» یعنی خدا فلان كس را آورد و آماده ساخت برای فلانی." و نا لَّهُمْ قرَنا یعنی ما رفيقان و 


یارانی بر آنها گماشتیم از جایی که گمان نمی کردند. و نیز كويد «ضیم» به معنای ستم است. 
* | تر جمه | 
>18« 


فر» [تفسير فرات بن ابراهیم ] عَنْ خمد بن مُحَمّد ن عَلٌِّ الزفری عَنْ آختد بْنِ الختین بن ا 
زد اله نی مات و وان عات عن بر معاوية اللي و راميم لتق الى او نسم 
عِنْدَهُ اد لام قال بو جغفر یا یاد ما لى ری رجلیک لین قال جعت ملت لَك الفتداء جت عَلَى نضو لى آعایة لطریق 
() و یا یی علی دبک بتکم و وق |لیکم ؛ م لوق زد ميا ثم قا ميك کیک اء إلى زا لوث e‏ 

ايان ذَكرنى اذ مت من لوب و المعاصی فک ابش لع د یو ایک زد کدی 
إلا الت و اض ۶ م تما َنِه الات آيَاتٍ كأنّهَا فى كمه و لک الله بت الیکم اْإيمانَ و زین فى فُلوبكم و كرّة إل م الكفر 
و موق و اأیضیان أوليكك هُم اون ضبن له و : نعمّه عم و الله علیم حكيمٌ (1) و قال بُحبُونَ مَنْ هاجر ال (۳) و قال إن 

كم ون الله اعون سيئ الله و و لك دوبک و الله عَثْرة رع زه 


e e 
لحك العتصلفین و سدق ال زشول اللو صاء الله عليه و آله نت مع مخت و کک ما کتربت أ ما يَوضَوْنَ‎ 


ااا 


۹ 


ص: ۶۳ 


.١ -١‏ قال الجوهری: عتب البعير يعتب و يعتب( ض ن) عتبانا: ی مشى على ثلاث قوائم و كأنْ المراد أنى جئت على نضو لى- 
يعنى بعيره المهزول- و كنت أحمله و أكلفه مشى الطريق بالعتبان لما به من العقر» و فى المصدر المطبوع بالنجف: على نضو لى 
عامه الطريق 

۲- ۲. الحجرات: ۷ و ۸. 

۴ ار 

۳ ال غمران: ۲۱ 


وم إلى مَأمَنِهِمْ و فزغنا إلى رَسول الله و فرتم الینا(۱). 


#*[ترجمه ]تفسیر فرات کوفی: معاویه عجلی و ابراهیم احمری گوید:ما بر حضرت باقر عليه السلام وارد شدیم و «زیاد الاحلام» 
نیز خدمت آن حضرت بود. حضرت فرمودند: «ای زیاد! چیست که می بينم پاهای تو تركيده است؟»عرض کرد: «قربانت 
گردم! با شتر لاغری آمدم كه با زحمت او را می آوردم و او را بر سر سه پا می کشیدم و باعث اين همه مشقت» چیزی جز 
محبت شما و اشتیاق دیدار شما نبود.»آنگاه مدتی سرش را به زیر افکند و سپس گفت: «قربانت شوم! گاهی در گوشه خلوت؛ 
شیطان مرا به ياد معصیت ها و گناهان گذشته ام می اندازد» به طوری که گویی (از رحمت خدا) نوميد می شوم ولی بعدا 
دوستی ام با شما و توجه به سوی شما را ياد می کنم.؛ حضرت فرمود: «ای زیاد! آیا دين چیزی جز حبٌ و بغض است؟» سپس 
این سه آیه را تلاوت فرمود به گونه ای که گویا اين سه آيه در مشت او بودند: « و لكي الله عب إليكم الابما و زب فى 
ویک و كر کم الکثر و اوق و العضیان آولیک هُم دون فش من الله و عة و له ليم حكيم» إو لیکن خدا (به 
لطف خود) مقام ایمان را محبوب شما گردانید و در دل هاتان را نیکو بیاراست و کفر و فسق و معصیت را زشت و منفور در 
نظرتان ساخت (تا در دو عالم سعادتمند شوید) و اينان به حقيقت اهل صواب و هدايتندء اين مقام به فضل خدا و نعمت الهی 
حاصل گردید و خدا (به احوال بند گان) دانا و به صلاح نظام عالم آ گاه است.] -. حجرات / ۸-۷ - نيز فرمود: ١بُحِبُونَ‏ مَنْ 
هاجر النهم»» (دوست می دارند مهاجرین را که به سوی آنها آمدند.) -. حشر / 4 - همچنین فرمود: (إنْ کم تون الله 
ائیونی بخبیکم الله و بغز لَكم کم و الله ور رجيم ایک اش کی اک لا زا دوم کے دار ا یروت کد 


كه خدا شما را دوست دارد و گناه شما ببخشد كه خداوند آمرزنده و مهربان است.] -. آل عمران / ۳۱ - 


[امام عليه السلام در ادامه فرمود] مردى نزد رسول خدا صلى الله عليه و آله آمدو عرض كرد: «اى فرستاده خدا! من روزه داران 
را دوست دارم ولى خود روزه نيستم و نمازكزاران دوست دارم؛ اما خودم نماز نمی گزارم» صدقه دهند گان را دوست دارم 
اما خود صدقه نمی دهم.» پیغمبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: «تو با آنى كه دوست دارى و تو را همان باشد كه به دست 
آوری» آنا خشنود تاشيد که جون ترس و وسشت اسماق قرا رسد و هر قومی به بناهگاه کرد ناه بر ند و ما به رسول شتا 


صلی الله عليه و آله و شما به ما يناه برید.» - . تفسیر فرات کوفی: ۱۶۵ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس فلقه يفلقه شقه كفلقه فانفلق و تفلق و فى رجله فلوق شقوق و قال النضو بالكسر المهزول من الابل و غيرها كأنها 
كثيرا و كذا البواقى فزعه أى ما يوجب الفزع و الخوف و فزع إليه كفرح لجأ. 


**[ترجمه ]در قاموس كويد «فلقه مثل فلقه فاتفلق و تفلق» يعنى شكافت او را و اكر گفتند در ياى او «فلوق» است» يعنى 


شكاف است. و كويد «نضو) به كسرء شتر لاغر يا هر حيوان لاغرى را گویند . 


واينكه راوى كفت «گویا آن آيات در مشت حضرت بوداء يعنى چنان بدون مكث و فکر قبلى فرمود كه انگار آنها را به 
دست خويش نوشته بود و شگفتی راوى از این حضور ذهن امام دليل بر كم معرفتى او درباره امام عليه السلام است. و آنجا 
كه می كويد من روزه نمی گیرم» يعنى زياد روزه نمی گیرم» همجنين است وقتى می كويد نماز نمی گزارم و صدقه نمی 


دهم.«فزعه) یعنی چیزی که از او بترسند و «فزع اليه) بر وزن «فرح)» يعنى يناه برد. 


* | تر جمه | 

«<۱1۵>» 

ختص» [الإختصاص] عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: ول امین لزع وه لهل السّمَاءِ كما زك نوم التسمءِ أل الَْضٍ 
وال لین نَ ول الله له وَ یلص ره و بتع له 2 َقُولٌ عله إلا الق و لا یخاف ةوقال و له إن الْمَؤْينَ ی أأَعْظَمْ حا 


| ترجمه |اختصاص: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «به خدا سو گند نور مؤمن برای اهل آسمان می درخشد. همچنان که 


اختران آسمانی برای اهل زمين درخشش دارند.» 


وغورد مانا درفن دوست و واه باعداسةه اد را کمک کے دهد و ار ی و هارن من کته و تكريك بر دا یر کل و 


از غير او نترسد.» 

و فرمود: «به خدا حرمت و حق مؤمن از کعبه بز رگ تر است.» -. اختصاص: ۲۸ - 
| تر جمه | 

«1۶» 


ختص» الاختصاص] پاتاووعنْ هلپ زاون E‏ این فال: لگ EEE‏ 
مغَى ول الو عر و حول فی شخکم که ما كنت پجاب الطور نان نال عليه السلام كاب لا که الب با رجي فى 
e‏ ق با عام ٤‏ ره مَعَدٌ فى عوشه أو تخت عَوشه فيه ىا شديعة آل مد أغطيشكم بل 

عقوت کم یل أَنْ تستففزونی من أَنَانِى مِنْكم ايه آل مُحَمَدٍ أشكقة تی بوحمیی (۳. 


| أن 


لان تسالوى و 


**[ترجمه |اختصاص: ابو سعيد مدائنى گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرضكردم: «معنى اين آيه جيست که می فرمايد: 
بو ما کت بجانب الطور إِذْ نادئنا» و تو وقتى که ما (به موسى) ندا كرديم به جانب كوه طور نبودی)؟ -. قصص ۴۶۸ - 
فرمود: «نداء» کتابی است که خدا در یک بركك دو هزار سال قبل از آفرینش موجودات نوشته و آن را با خود در عرش يا زیر 
عرش دارد. در آن کتاب آمده است: «ای شيعه آل محمد! قبل از آنکه بخواهید به شما عطا کردم و قبل از آنکه طلب آمرزش 


کنید. از من شما را آمرزیدم. هر كس از شما با ولایت آل محمد نزد من آید» به رحمت خود او را در بهشت خويش جای 


دهم.) - . اختصاص: ۱١۱١‏ - 


| تر جمه | 

1۱۷ 

الرّجُل مِنْ شیعتکم یَشتخرخج ما فى جژفه فى مجلس واحد ختی يُعْرَف مدب فقال ذلك لاه الایمان فى صُدُورِهِمْ مِنْ علاوته 
دونه بد با(4۴ 

ص: ۶۴ 


.۱۶۵ تفسير فرات ص‎ .١ -١ 
.۲۸ الاختصاص ص‎ .۲ -۲ 
۰۱۱۱ الاختصاص ص‎ .۳ -۳ 
.۱۷۰ صفات الشیعه ص‎ .۴ ۴ 


**[ترجمه اصفات شيعه: حضرت صادق عليه السلام نقل می كند که منصور دوانيقى در زمان حكومت ابوالعباس سفاح در 
شهر حيره به حضرت عرض كرد: «چه شده بعضى از شيعيان شما را كه در یک مجلس» هر جه در دل دارد بيرون می ريزد تا 
كاملا مذهب و مرام او شناخته می شود؟» حضرت فرمود: «اين به خاطر شيرينى ايمان در سينه هاى آنهاست؛ از بس شيرين 
است ايمانشان را آشکار می کنند.» -. صفات شيعه: ۱۷۰ - 


* | تر جمه | 

«۱1A» 

مه ارد وي عقر بي جعران عن اوقل E‏ خرجث آئا و أبى ذَاتٌ بزم إلى الث جي ذا هو 
ناس ین اض ڪاپو بین امبر و ار ال شا ملع و تلم عله و لو له نیب ربكم و آزواعکخ ایو على ذلك 


2 


د وتا لا نئال ال الور و الاجتهاد من اتم منکن قوم قیفعل بععلهع () 


بورع وَ اجتهاد و اغلموا أ 


2 ۳ 
ر 


نم شيعه الله و آم أ أن ار الله و َنم شون َو و لبون اون و السَابُِونَ فى انها إلى كتا و لبون فى 
ال خره ای الْجَنّه منت ث کم اه ق مان اله عر و جل و غ مان اب صلى الله عليه و آله و لو ناكم الات 


و 


کال لله وتو كل ES‏ مره ال یز الْمَؤمِنِينَ لقثبر نیوا و باق الق ماك ول اللو صلى الله 


مه 2 2 - 


او رد لكل َي ۽ عُروََ و عُروة الدّین الشّيعَه ألا وکل شرفا و شرف 


و 


کل شین و ید و ید المجالس مجالش الشیعه ناو إن لكل شین 20 اما وم ال أَرْضٌ كر كن 
0 0 : تا با 


0 بن کپ زورک کی ندع حا با‎ e EEE 
با ۶ تضاغفا و من ا سمه 4 فد صلی الله عليه و آله حجيجة علی تَبَِتهًا‎ 
هد صایمکم ليرت فى رباض اه تذء عو له اْمكائِكة بالْمَوْز سى بُفطر‎ 5 


م2 


ص: ۶۵ 


-١‏ ۱. و من اثتم منکم بامام فلیعمل بعمله خ ل 


۲- ۲. الغاشيه: ٣و‏ 5 


وإ اكه و مُه مُعْتَمرَكغ لَكَاصّهُ الله و نکم جمیعاً أل دَعْوَهٍ الله و یل ولایته لا حو علیکم و لا خرن کلکم فى اجه 


ل خسن صمح الله إا 


مت بکم عَدوکم و عم الاس لک لَسَلّمتْ علیکم الْملائكةُ 


2 
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C 
عا‎ 
۹ 
x 
ا‎ 
م ا‎ 


2 


ال و قذ لیب اتعدیت ابن اد سوه عن أبى بصن أب بدا له اسم E‏ 
فی هَذِهِ زِيَادَاتٌ یس فی دک و الْمَعَانِى 2 قارب (۱). 


| ترجمه أصفات شیعه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: من و پدرم روزی به مسجد رفتیم. جمعی از اصحاب پدرم بين قبر 
و منبر (پیغمبر اكرم صلی الله عليه و آله ) نشسته بودند. يدرم نزديكك آنها رفت» سلام كرد و فرمود: «به خدا من بوى شما و 


جان هاى شما را دوست دارمريال يس در اين جهت ما را به يارسايى و كوشش يارى كنيد. 


و بدانيد كه وابستگی به ما حاصل نشود. مگر به ورع و جديت و كوشش.هر كس از شما پیرو جمعى يا بيشوايى است» بايد 
همچون او عمل داشته باشد. شمابيد شيعه خدا؛ شمایید انصار و ياران خدا؛ شمايد سبقت جويان نخستین؛ شمایید سبقت 
جويان آخرين و بيشتازان به سوى محبت ما در دنيا و پیشی كيرند كان به سوى بهشت در آخرت. به ضمانت خداوند عزوجل 
ويفير اكوم وشت ر ای کا قتا فك می کشا با كنود اننم ون خا ابا کر للد تق زاف سین شوه ات وهر 
مرد با ایمان» صدیق.» امي رالمؤمنين عليه السلام بارها به قنبر می فرمود: «مژده باد شما را و بشارت دهيد! به خدا قسم پیامبر خدا 


صلى الله عليه و آله از دنيا رفت بر تمام امتش كن کمک يوه گر ار شا 


بدان كه هر جيزى را دستاويزى است و دستاويز دين» شيعه است و هر جيزى را شرفى است و شرف دين» شيعه است و هر 
جيزى را سيد و بزر گی است و بزركك مجالس» محافل شيعه است و هر جيزى را پیشوایی است و پیشوای زمين» زمينى است 


كه شيعه در آن جا دارد و هر جيزى را هوس و خواستى است و هوس دنیاء سكونت شيعيان ما در آن است . 


به خدا اكر از شما کسی در زمين نباشد مخالفين شما نعمت هايى را كه در آخرت بهره از آن نمی برند» كامل نمی ساختند. 
هر دشمن آل محمد عليهم السلام كرجه بندكى و جديت داشته باشدء به اين آیه نسبت دارد: «خاشِعَةٌ عامل ناصِبَةٌ تضلی ناراً 
حامیه» ((رخسار گروهی كافر و متكبر) ترسناكك و ذليل باشد و همه كارشان رنج و مشقت است و پیوسته در آتش فروزان 
دوزخ معذبند] -. غاشيه / *- 5 - و هر كس از مخالفين شما دعا کند» دعايش درباره شما مستجاب می شود و هركه از شما 
حاجتى را از خدا بخواهد» صد حاجتش برآورده شود و هر كه از شما یک چیز از خدا بخواهد» صد جيز به اومى دهد و هر 
که از شما دعا کند» صد دعا دارد و هر کار خیری انجام دهد.در شمار نيايد» چرا که چندین برابر می شود و هر که گناهی 
انجام دهد. پیغمبر صلی الله عليه و آله از او دفاع کند. 


به خدا روزه دار شما در باغ های بهشت می گردد و فرشتگان برای او دعای پیروزی و موفقیت می کنند تا افطار کند؛ و 


حجاج و معتمرین شما از خاصًان درگاه خدایند؛ و همه شما از اهل دعوت و وابستگی خدا هستید» ترس و اندوهی بر شما 


نیست. همه شما در بهشت هستيد. يس در انجام كارهاى شايسته با يكديكر رقابت جوييد.به خدا بعد از ما در روز قیامت» هیچ 
کس از شیعیان مابه عرش خدا ترد یک تر نیست. چه نیکوست کار خدا درباره آنان» | گر در فتنه نمی افتادید و دشمن شاد نمی 


شدید و مردم آن را بز رگ نمی گرفتند. فرشتگان در برابرتان به شما درود گویند.» 
اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «وابستگان به ما از قبرهای خود بیرون آیند» دیگران می ترسند. ولی آنها ترس ندارند و 
دیگران غمگین انده اما آنها را اندوهی نیست.» 


مرحوم صدوق گوید: اين روایت را ابن الولید با سندش از ابو بصیر از حضرت صادق عليه السلام برایم نقل کرده» ولی آنچه 
او روايت کرده. کمتر ازا ين است و دراين روايت زيادى هایی است که در آن وجود ندارد. اما معانی هر دو حديث به هم 
نزديكك است - . فضائل شیعه: ۱۴۱ - 


[ ترجمه ] 

14<« 
مشكاة الأَنوَاِ عَنْ عَلِىٌ بن * مرا عَنْ أبيه عه عليه السلام: مله ای وله ما خسن صح الله ایهم ثم ال ال علی رِضْوَاَ الله 
عله د هل وی زم اهمه مضرقة جرهم تزع قذ أغطوا امان مما حاف ال كات الناك RT‏ 


تخرد الاس و لا ت رد و الله ما بشعه اعد نک هة وم ای اللا و د اه که ُصلُونَ عله و يذهو له ی رخ ین 


2 
ی 
۳۹ 
1 
۱ 


؛ لكل شي ئ ٍ جزهرا ون جوعر نی آدع محمد صل لله عليه و آله و نحن و شيا مرا أَقْربَهُمْ من عوش الله و 
خسن سم الله ایهم بوع الْقِامَهِ و الله زا روم لظم ذلك للم ایهم که ی( 


مه 


**[ترجمه ]مشکاه الانوار: مانند فرمایش قبلی از حضرت صادق عليه السلام نقل شده تا آنجا که فرمود: «چه نیکوست کار 
خدا درباره آنان.» سپس در اين روایت می فرماید: «علی عليه السلام که رضوان و خشنودی خدا بر او باد» فرموده است: 
«وابستگان به ما روز قيامت از قبرهاى خويش بیرون آیند با صورت های نورانی و چشم های روشن, از آنچه که مردم می 
ترسند به آنها امان داده اند؛ مردم می ترسند و آنها را ترسی نیست؛ مردم غمگین اند ولی آنها را اندوهی نیست.به خدا شما 
توجه ندارید كه وقتی یکی از شما به نماز می ایستد فرشتگان اطرافش را گرفته » او درود می فرستند و برایش دعا می کنند تا 
نمازش تمام بشود. بدان که هر چیزی را گوهری است و گوهر فرزندان آدم» حضرت محمد صلی الله عليه و آله و ما و شیعیان 
ماست. چقدر آنها به عرش خدا نزدیکند و چه نیکوست رفتار خدا با آنها در قیامت.به خدا اگر به خود نبالند و به خاطر 
بزرگی آن فخر نکنند. فرشتگان در برابرشان به آنها درود می فرستند و سلام می کنند.» - . مشکاه الانوار: ٩۴ - ٩۲‏ - 

** | ترجمه | 

بيان 


فى القاموس الزهو الكبر و التيه و الفخر. 


**| ترجمه ]در قاموس كويد «زهوابه معنى تكبر و غرور و فخر است. 

** | ترجمه | 

۳۰ 

صِفَاتٌ الشّيعهه باشتاده عَنْ عامر ال قَالَ: دَخَلَ رَشول اله صلی الله عليه و آله مسج و خن جوم و فيا 
ال إن َنْ یمین اعرش و عَنْ يسار عرش رجالا علی نابز ین ور کل هم ثور 

ص ۶۶ 


-١‏ ۱. الحدیث مستخرج من فضائل الشیعه ص ۱۴۱ لا صفات الشیعه و هکذا فیما سيأتى. 
۲- ۲. مشکاه الأنوار: AFAT‏ 


ا 


0 


بُو بكر 
مان و عَلِيٌ عليه السلام كاحي فَجاءَ ال صلى الله عليه و آله فجلس ای جانب عَلِيٌ عليه السلام فَجَعَلَ بر يمينا و شعا 


۳1 
9 عو 
و عمر 
2 
7 


و 


لقاع بو بكر فال بأبى آنت و آمی یا زشول الله نا هم قال لَه اجيس ثم قَامَ یه عُمَرُ فقال 4 بل دیک تال لَه اجلس فلا 


E 


Nal‏ مش مود مرا قال لها ال صلى الله عليه و آله قَامَ عتّی اش وی قافنا على ات نم ال ای نت و الى با ورل الله 


صفهُم ا ا نَعرِفهُعْ بصفتهع قال فَصَرَبَ يَدَهُ علی منکب عَلِيّ عليه السلام ثم د قال هَذَا و شِيعَتّهُ هُمُ الْمَائرُونَ (۱). 


| ترجمه [صفات شيعه: عامر جهنى كويد: پیغمبر اكرم صلی الله عليه و آله وارد مسجد شد و ما در مسجد بودیم.ابوبکر و عمر 
و عثمان نيز در ميان ما بودند و على عليه السلام در يكسوى دیگر نشسته بود. پیغمبر صلی الله عليه و آله آمد و كنار عليعليه 
السلام نشست. آنگاه نگاهی به چپ و راست كرد و فرمود: «همانا در سمت راست عرش و سمت چپ آن» مردانى بر كرسى 
هایی از نور هستند که صورت های آنها از شدت نور می درخشد و تور از چهره شان فى بارد.» ابوبکر برخاست و گفت: «پدر 
ل ل ل 
ابوبكر را تكرار كرد. پیغمبر صلی الله عليه و آله به او هم فرمود بنشين. ابن مسعود چون جنين دید. از جا حركت کرد» راست 
ایستاد و عرض كرد: «پدر و مادرم فدايت باد ای رسول خدا! صفات آنها را برای ما بیان فرما تا آنها را بشناسیم.» عامر جهنى 


راوی حديث گوید: حضرت دست خود را به شانه على عليه السلام زد و فرمود: «اين و شيعه او پیروزند.» - . فضائل شیعه: ۱۵۱ 


* | تر جمه | 
»11« 


و م عن آیه عن سرد عَنْ عباد بن ليما عن سییر الشیوفیقال: لك عليه و له بو بصبر و مير وله ین لاه نما 
0 ؛ أَعَذْت مغليى آل عَلَىَ بو + هه و قال یا سییر اما إن وناب له از نما و اعدا و تائما و حتاً و ما قال فلت جعلت فداکک 
ا ل ا ۱ د ولا يصع ال ال و ره 
کین خُلِقَا ِن اض لَمْ بض مدا إِلَى الشماء و لم یربا علکوتهما قیضلیان له ی ی يبه فیکشب الله نَوَابَ صَلاتهما لَه و ال که 
هبل لت مب تیلو ینز بل تشگ لیم را ارت 
ن فان اطع و اشتوفی أَجَلَهُ و لنت ألم ما ہلک فان آنا بذک فی آقاق سعایک و أَطْرَافٍ أَرْضِك قَالَ قيوجى الله 
لیھک ِن فی ترعانی لمن نیو تا لی فى جتادته ین ح اج برل مو أخوج إلَهَاوَإِنَّ فى آزضتی لَمَنْ نی و ما یی فى 
عباکته من عاجه و مَا لفت حَلْقاً أخوج ال مله َاهبطا إلى بر بر وَلِيّى َيقَولَانِ یا را مَنْ ن هذا شع بتك یاقا 
قیوجی الله ایهم لک من أَحَدَ مق محم عبدی و وَصیه و ریما اه هبطا ی قبر یی فان ن فان فصلیا له إلى 
ال قبط الملکان بح لیان عِنْدَ ابر ی أَنْ بیع لیکشت > اب ص اهما لَهُ و ار که مِنْ صلاتهما تغل 
الك امین علو لت 


مره لقعا 
ان أبعنَهُ فى ایا مامه 


ص: ۶۷ 


۱-۱. فضائل الشیعه ص ۱۵۱ 


ال هل دک با ب رَسُولٍ الله اد کم انم و میت اعد مه عبا و قاماً قال فقال َیهات یا سير ان ولا ومن 


ا م E‏ 


** | ترجمه اصفات شيعه: سدير صيرفى كويد: محضر حضرت صادق عليه السلام -. در متن اسمى از حضرت صادق عليه 
السلام يا امام دیگر برده نشدء ولى ظاهرا منظور آن حضرت باشند. - مشرف شدم. أو ورو فیس و لاه فیک خش 
نشسته بودند. وقتى در جاى خود نشستم» حضرت رو به من كرد و فرمود: «اى سدير! بدان كه دوست ما خدا را بندكى می 
كند؛ ايستاده باشد يا نشسته با خواب» زنده باشد يا مرده.اعرض كردم: «قربان شما كردم! عبادت خدا در حال ايستادن و 
نشستن و در حال زنده بودن را می دانیم» اما بفرماييد چگونه در خواب يا بعد از مرگ عبادت می کند؟» فرمود: «دوست ما 
سرش را (بر بالين) می گذارد و می خوابد. چون وقت نماز رسد» دو فرشته ای كه از زمين آفريده شده اند و هنوز به آسمان 
نرفته اند و ملكوت زمين و آسمان را نديده اند (يا اينكه ملكوت آن دو فرشته ديده نشده)؛ نزد او نماز می گزارند تا او از 
خواب بیدار شود و خداوند ثواب نماز آن دو را برای او می نویسد. و یک ركعت از نماز آن دو فرشته» برابر است با هزار نماز 
آدمیان. و همانا وقتی دوست ما می ميرد دو فرشته او را به آسمان می برند و می گویند: «ای پرورد گارا بنده تو فلانی پسر 
فلانی از دنیا جدا شد و مدّتش پایان یافت و تو خود داناتری بدان از ما. ما را اجازه ده در نواحی آسمانت و اطراف زمینت تو 
را بپرستیم.» حضرت فرمود: «خدا به آن دو فرشته وحی می کند که در آسمان من» افرادی مرا می پرستند که من به پرستش 
آنها نیازی ندارم» بلکه خود آنها به اين عبادت نیازمندتر هستند و در زمین نيز افرادی هستند که مرا عبادت کنند و من به 
پرستش آنها نیازی ندارم و موجودی را نیافریدم که از او به خودم نیازمندتر باشد. يس شما دو فرشته فرود آیید به سوی قبر 
دوست من. آن دو فرشته می گویند: اين كيست که با محبت تو به او سعادتمند شده؟ به آنها وحی می شود که اين» کسی 
است که از او پیمان ولایت و وابستگی به محمد صلی الله عليه و آله بنده من و جانشین او و فرزندان آن دو گرفته شده. فرود 


فرمود: «آن دو فرشته فرود ينك و نزد قبر نماز گزارند تا روزی که خدا او را برانگیزدو خدا ثواب نماز آن دو را به حساب او 
می نویسد» و یک ركعت از نماز آن دو فرشته برابر است با هزار نماز آدمیان.» سدير گفت: «ای پسر پیامبر فدایت 
شوم‌ابنابراین ¿ دوست شما وقتی که خواب است و بعد از مر گش عبادتش بیشتر است از زمان حیات و در حال قيام. حضرت 
SS ay‏ مهي الا ما ور N‏ 


می فرمايد.» - . فضائل شيعه: ۱۵۱ - ۱۵۳ - 
* | ترجمه | 


«11>» 


کی ھی ی ام 


و مه باشیناوه عن ماويه بن عَمَارِ َنْ عفر بن محمد عَنْ أبيه عَنْ جَدِّ عليهم السلام کال تال ز سول اللّه صلی ع 
اکن ياه ی وم علیعیر تور جع کاقم یه نم ون و عرو نع یکت تم كه 


2 


قر عر ۳ 


الکلاع تلا فقال عم : ن الطاب پأبی آنت و آتی هم شاه قال هم سا و لهم انو نال لین طون کال هم انیا 


2 


قال هم الا و لیس هُمْ ابا لین تون تا 
۱ 


السّمَاءِ َو ین أل الأَدْض قَالَ همم ِن أل الأ 


6ه 


یفضه من فرش لا ماج و لا مق انار هوی و لا من ارب إلا دعي و لا من سائ الاس لاش یا مر کلب من 


ض كا خن عن مع كان 6 


8 
3 o 


و 


ع أه نی ويد وان 


** |[ ترجمه اصفات شيعه: حضرت صادق عليه السلام از پدرش» از جدش نقل می كند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: روز قيامت جند دسته از مردم بر كرسى هايى از نور هستند و نورهمجون ماه شب جهارده از جهره هايشان مى تابد و 
تمام اولين و آخرین» بر آنها رشكك می برند.» در اينجا حضرت سكوت فرمود و بعد دو بار دیگر فرمايش قبلى خود را تكرار 
كرد. عمر بن خطاب عرض كرد: «پدر و مادرم قربانت! آيا آنها شهدا هستند؟» فرمود: «آنان شهيدانند» ولى نه آن شهيدانى كه 
تو گمان می کنی.»پرسید: «آنها انبیا هستند؟» فرمود: «اتببايتده اما نه آن انبیایی كه شما فکر می کنید.»پرسید: «اوصیا هستند؟» 
فرمود: «اوصیایند اما نه آن اوصیایی که شما گمان می برید.» پرسید: «از اهل آسمانند يا از اهل زمین؟» فرمود: «از اهل زمین.» 
گفت: «پس بفرما آنها کیانند؟؛ حضرت رسول صلی الله عليه و آله با دست خود به على عليه السلام اشاره کرد و فرمود: «اين و 
شيعه اوست. با او دشمنی نمی کند از قریش» مگر زنازاده و از انصار» مگر يهودى و از عرب. مگر بی يدر و کسی که پدرش 
معلوم نیست و از ساير مردم مگر شقیٌ و بدبخت. ای عمر دروغ می كويد آن كس که گمان می کند مرا دوست دارد. ولی با 
على دشمنی می کند.» - . فضائل شیعه: ۱۵۱ - ۱۵۳ - 


* | تر جمه | 


«(11> 


و له بانینادو غن تعر قیس و یرپ الشقط عَن آبی جص ر علي السلام 2 قال قال رَ شول الله صلی الله عليه و آله: نی يَوْمَ 
الق امه << أ«#«" ین دی رب 
للم يَعْبطهم اون و الْمََائكهُ الد واتار م قَالَ ولیک شیعتا وَعَلِيٌ إمَامهُمْ (۳) 


** | ترجمه أصفات شیعه: از حضرت باقر عليه السلام نقل است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «روز قيامت مردمی 
می آیند که جامه هایی از نور دارند و چهره هایشان نورانی است. آنها که با آثار سجده شناخته می شوند» صف ها را یکی 
بعد از دیگری شکافته جلو می روند تا برابر پرورد كارجهانيان» پیامبران و فرشتگان و شهیدان و نیک و کاران همه بر آنها رشكك 
برند.» سپس فرمود: «آنها شيعيان مايند و على عليه السلام پیشوای آنهاست» -. فضائل شیعه: ۱۵۳-۱۵۱ - 


> | ترجمه ] 
«۲۴» 


و مه باشناده عَنْ مالک الْجهَنيَ عن آپی عبد الل قال: با مالک أ ما توضون 


و 


تَدْخُلُوا له ثم قال ترا مالک اه لیس من قَوْم الوا امام فى دار 
بمثْلٍ حالکم تم قال یا مالک إِنَ الْميْتَ نکم علی 


ص: ۶۸ 


۱-۱. فضائل الشیعه: ۱۵۳-۱۵۱ 
۲- ۲. فضائل الشیعه: ۱۵۳-۱۵۱ 
۳ ۳. فضائل الشیعه: ۱۵۱- ۱۵۳. 


ذا الأثر شهید بعترله الضارب بشعفة فى شل الله 


52 و 
أ أ 9 


قال و تا ال میک بیهذت وم جَالِسٌ و أن لا ی ۽ مِنْ ض هع فَقَالَ لى أن تم و الله شیا لا بط أنَكك 
رط فی نرب تالک بغ علی صفه اله کت على مه لل کر على مه الول صلی الله عليه و 
آله و ی ی و و 
یا مالک الْمَؤْونَ یی أَحَاهُ تبصافکه لا يرال الله بر |لیهعا و الذَّنُوبُ تتعات عَنْ ژجومهعا عیبر رفا و ۳ 
صفه مَنْ هُوَ مکذا و قال ا 


2 


6:۱ 


د أبى عليه السلام کان بقل آن نعم ار من بصف هدا اهر( 


۱ 


|[ ترجمه اصفات شیعه: مالک جهنی از حضرت صادق عليه السلام نقل می کند که به او فرمود: «ای مالکك! آیا خشنود نمی 
شوید که نماز را بپا دارید» ‏ ز کات بدهید و دست از اعمال زشت باز دارید و وارد بهشت شوید؟» سپس فرمود: «ای مالک! هر 
مردمی کهدر دنیا از پیشوایی پیروی می كنندء روز قيامت می آیند» در حالی که آنها او را لعنت می کنند و او آنها راء مگر 
شما و هر كس حالش مثل شما باشد.» سپس فرمود: «ای مالکك! هر كس از شما بر اين مرام (یعنی تشتع) بمیرد شهید است» 
همچون کسی که در راه خدا شمشیر می زند.) 


مالک گفت: در یکی از روزها که من در حضور امام صادق عليه السلام نشسته بودم و فضائل آنها را با خودم حدیث نفس 
می کردم به من فرمود: «به خدا شما شيعه ما هستید. هیچ كاه فکر نکنی که در اعتقاد به ما زياده روی کردی. ای مالک! 
خدای را توصیف نتوان کرد و همچنان که توانایی توصیف او نیست. رسول خدا صلی الله عليه و آله را نیز توصیف نتوان کرد 
و همچنان که رسول را توانایی وصفش نباشد» توصیف ما نیز از قدرت بیرون است و همان طوری که وصف ما امکان ندارد؛ 


مؤمن را نيز نتوان وصف کرد. 


ای مالک! همانا مؤمن برادرش را ملاقات می کند و با او دست می دهد خداوند هم دائما به آنها نظر رحمت می افکند و 


و 

- ۱۵۶ آتش دوزخ نمی چشد کسی که اين امر را بستاید.» - . فضائل شيعه:‎ aT TT 
| تر جمه‎ | 

«1۵>» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] عَنْ جماعه عَنْ أبى الصا عَنْ عتد الله ٿن اشیعاق عَنْ عنما بن عبد له عَنْ عبد الله ن هیعه 
عن آبی الأتتر عن راب ن عورد الله قال: كا ليق برقت و غليق تاه و خخ عة دا ايع صلی ال علیه و آله ی علق 


ecco oo o‏ زا 


أَضلها و آنت فزغها و لسن و لسن أعْصَائها فمن تعلق بغضن من آغصانها اه الله ال( 


2 
عم 
شحرّه انا 


**[ترجمه]امالى طوسی: جابر بن عبدالله گفت: در آن زمان كه بيغمبر اكرم صلی الله عليه و آله در عرفات بود على عليه 
sS‏ و ل ا 
و فرمود: «یا علی نزدیک ااا وقتی نزدیک رفت» آن حضرت فرمود: «مشت خود را در مشت من بگذارا» پس مشت او را 
سا ۳ 


آن؛ هر كس خود را به یکی از آن جوانه ها بیاویزد. خدا او را وارد د بهشت سازد.» - . امالی طوسی ۲ اللا لح 
* | تر جمه | 
«۱۲۶» 


مه [الأمالى] للشيخ الطوسی عَنْ ماعو عَنْ أبى امس عَنِ الْحَسَنٍ بن علی بن رَكَريًاعَنْ یب بن باد ن یب عَنْ أبيه 
عن جغفر محمد عَنْ آانه عليهم السلام قال ال زشول الله صلی الله عليه و آله: نله و امه فرعا و عل لها و 
الْحَسَنُ و الح : يی مرکا و اعم ان اجره ذاه على ماقا فی زج تعلق بلضن ین أضانها له الب بِرَحْمَتِهِ قیل يا 
رول الله قد عَرَفْنَا السجره و قوعها من أصانها قال عثرتی ما من عبد أَعَينًا آفل ابیت و عمل باعلا و اب د تسه ا أذ 


ص: ۶۹ 


۱-۱. فضائل الشيعه ۱۵۶. 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۲۳. 


عد .عل م2 


سب 


ب ! 


هل وج اد 


#*[تر جمه ]امالی طوسی: حضرت صادق عليه السلام از پدرانش نقل کرد که حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «من 
درختم» فاطمه شاخه آن» على لقاح (مایه باروری) آن و حسن و حسین میوه های آن و جوانه های درخت بر ساقه آن 
روانند.پس هر كس که به یکی از آن جوانه ها بچسبد. خداوند به رحمت خود او را به بهشت می برد.» گفته شد: «ای رسول 
خدا! خود درخت و شاخه اش را شناختيم» جوانه هايش جه کسانی اند؟» فرمود: «خاندان من. نیست کسی از بند گان خدا که 
ل ان( 


خداوند عزوجل او را وارد ر بهشت سازد.» - . امالى طوسى ۲ YF:‏ 
* | تر جمه | 
«V>»‏ 


نج نآ بدا : ي امن عن أي عن کال على بن ام عن ان و ینیع نی ی امن ا 

عل تن أب الب عليهم السلام قاجا حل بایان صلی لله عليه و آله قال يا ر شول الله ما أَسْتَطِيعٌ فراقک و 

ی دح مثرلی فاد کرکک فا رکه صرنیبی و بل عثی ریک ححا لسك هد كرت ذا كا بزم القيامه و آذجلت اه 

e‏ ا نبي الله رل و من بطع الله و الول لک مع ین نم لله ل ین ابي و 
لشد قن و اوه ماه و رک رفیقا(۲) فَدَعَا الي الو جل رها عله و بََّرهُ بلک (۳. 


Pb 


#[ تر جمه |امالى طوسی: حضرت زین العابدين عليه السلام از امام حسن و امام حسين عليه السلام يسران حضرت على بن ابى 
طالب» از پدرشان على عليه السلام نقل می کند که فرمود: «مردی از انصار به خدمت رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و 
عرض کرد: «ای رسول خدا! من تاب جدایی تو را ندارم. وقتی در خانه ام ياد شما می کنم» کارم را رها می سازم و می آیم تا 
يابم؟؛ در همین اثنا بود كهاين آیه قرآن نازل شد: ١و‏ مَنْ بطم الله و لول قأولکک مع لین نع له يهم من ابیز 
OA E‏ س عد رليك توقای [و آنان که خدا و رسول را اطاعت کنند البته با کسانی که خدا به 
آنها لطف و عنایت كامل فرموده يعنى با پیمبران و صديقان و شهيدان و نيك و کاران محشور خواهند شد و اینان (در بهشت) 
جه نيكو رفيقانى هستند.) -. سوره نساء / ۶۹ - پیغمبر اكرم صلی الله عليه و آله آن مرد را صدا زد» اين آيه را بر او خواند و 


بدو مده داد.» -. امالى طوسى ۲: ۲۸۳ - 
* | ترجمه | 


«A>» 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى عَنْ > جماعه عَنْ أبى المُفَضَّلٍ عَنْ مد بن محمد ِن سعِيدٍ عَنْ محمد بن آخمد بن ضر عن فوتی 
ن عتد الله : E Ey‏ ون افر سا ی ول 
ی ارب و يْحِبٌ من بت دق و اضق اجب و بح تن ضوع و 2 يضوم إَِا سر رَمَضَانَ کال سول ال 
صلی الله عليه و آله الْمَوْءُ مغ مَنْ آحب (۴) 


**[ترجمه ]امالی طوسی: مردى خدمت بيغمبر اكرم صلی الله عليه و آله آمد و عرض كرد: «يا رسول الله! مردى است كه 
نمازكزاران را دوست دارد و نماز نمی گزارد» مگر نمازهاى واجب خويش را؛ صدقه دهند گان را دوست می دارد» ولى 
خودش بیش از مقدار واجب صدقه نمی دهد؛ و روزه داران را دوست دارد» ولی خود او غير از ماه رمضان روزه نمی كيرد.) 


حضرت فرمودند: «هر فردیء با آن كس که او را دوست دارد (محشور می شود).» -. امالی طوسی ۲ : ۲۸۳ - 
* | تر جمه | 
۰۳۹ 


ماء [الأمالى] لشیخالطوسی عَنْ خمد بن عُِدُونٍ عَنْ علي بن محمد بن ری عن عَلَِ بن ان بن قصال عن لاس( بن عار 


َنْ أخمد بن زق اماق عَنْ مد بن عبد لحن ن قال سمغت 3 سمعث عا له السلام ول كال ا اه علیه و 


#٭[ترجمه ]امالى طوسی: عبدالرحمن گوید: از حضرت صادق شنيدم که می فرمود: «حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: 
«شيعه على عليه السلام را سبكك نشماريد كه یک مرد از آنهاء به تعداد (افراد قبیله) ربيعه و مضر (كه بسيار و بی شمارند) 
شفاعت می كند.» -. امالى طوسى ۲ : ۲۸۳ - 


* | ترجمه | 
1۳۰ 
ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی بهذا اناد عَنْ مد بْن ررق عَنْ بخبی بن العلاء عَنْ 


ص: ۷۰ 


.۲۲۴ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۶۹ النساء:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۳۴. 
۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۳۴. 
۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۸۳. 


5 با لوعي عاد قا مل عر يه الاو ملي شول الله صلی الل علیه و امور جا مسا اند 
کیت آنت يا علق اذا جُمعت جیعت امم و ودعت الغوازٍین و بر لیعزض حقو و دی الا إلى ما لا زد منه قال فدمَعت 7 امیر 


3 


ایی عليه السلام ال ولا صلی لله لو آله تا کیک کا عل دی و الله أن و ندیعنک غراً لین رو 


کیت أ 


ےر و و 


رون نماض وجومکم و ؛ دی ب دوک ق آشقیاء موذیین أ ما ترمفت إِلَى قَوْلٍ هی الَِينَ آمَنُوا و 
يلوا القالاحات أولنک هم یر ابره(۱) آنت و شیعشک و الَّذِينَ روا بآياتنَا آوانک هُمْ سو ابر ۾ عَدُوّك يا عل. 


** | ترجمه ]امالی طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود:اميرالمؤمنين عليه السلام بر حضرت رسول صلی الله عليه و آله وارد 
شد. آن جناب در خانه ام سلمه بود و چون على عليه السلام را دید فرمود: ايا على! چگونه ای تو وقتى امت ها گرد آیند و 
ملاعم ا برج ع سد ا ا ممصو 
هاى سیاه» بدبخت و در عذاب می خوانند. آيا این گفتار خدا را نشنيدى؟ دادن منوا و عملوا السَالحات آولتک هُم یر 
الْبَرِيّهاه [آنها که به خدا ایمان آوردند و نیکو کار شدند بهترین اهل عالمند.) - . بينه / 7 - (منظور از اين آیه) تو و شیعیان تو 
هستند» و آنها که به آيات ما کافر شدند. آنها بدترین اهل عالمند (مقصود خداوند از این آيه) دشمن توست» - . امالی 
طوسی - 

* | تر جمه | 

بيان 

و الذين كفروا اختصار فى الآيه و نقل بالمعنى. 


#۴[ تر جمه || د بن جمله اخير كه فرمود «آنها كه به آيات ما كافر شدندءآنان بدترين اهل عالمند»» مقدارى از اول و آ خر آيه 8 


سوره ينه است. پس کر یا حضرت آیه را در اینجا مختصر فرموده و منظور بیان معنای آیه است. 
* | تر جمه | 


«۳1» 


سعد الشّعُودِء لِلسَيِّدٍ : بن طاوّس الراك ی تر شير لسر اس بي توا عاضا بل معش ی رقي ان 
و جففر بن م تخد المي و مد یم آخمد الکایت و مد :3 خسین ابا الوا لگنا عیسی نم مفران قال خب د 1 


تکار تانق عن بوشت الشراح قال دی بو هویره امار ین ولد عمار بن بایدر عن جففر بن محمد عن آبانه عن أمير 
الْمؤْمِنِينَ علق بن آبی طالب عليه السلام قَالَ: لما لت عَلَى رشول اه صلی الله عليه و آله طوبی لَهُمْوَ نحشن ترآب (۲) ی 
الْمِقَدَادُ بن السود الکثدی إِلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله قَمَالَ با رَشول الله و ما طوبی قَالَ شجرة فى اه َو سَارَ راکب 


وا لواو فى يلها با عام قل أنْ يَمْطْعَهَا ور 
خلل] خضر وَصَمْعُهَاا؟) 


رَنْجَبيلٌ و عسل و بطعاژها يَاقُوتٌ أَخمرٌ و زمر 


وَقودٍ 


ص: ۷۱ 


وَرَقَهَا رود خض 


3 


مر بم ره 


5 
ا 
ااا 
:6 
1 
0 
ااا 
ع 
58 
71 
معا 
0 
pe‏ 
15 
5 
9 
7 
ها 
وی 
۳۹ 
يا 


خنع و ترابها مشک و تب و حشيشټا زغفران بیغ و 


اه و ما مها مار ارب إن اليك تراد ین آغل الکتاب و امش رکین فى نار هتم حالدین فيها ولیک هم 


سی البریّه». 
۲- ۲. الرعد: .۲٩‏ 


ركان ضمجها خ ل. 


ورین لها اسيل و الرَحِيقُ و امین فا مجلس من مجالس دیعو علق ن آبی طالب بجعم يتما هم ما فى 
طلا دون اذ انهم الماک یقرفون ايا كد تو افرافوت لم مخ فا روخ مَرْمُومَةٌ 4 بعلایل من دعب کان 
وُجوهَها الْمَصَابِيحٌ نَضَارَهٌ و منرت وَيَرْهَا و آعر و موعر ايض مختطان ینارون إلى مها خن و ها ذلل ین عبر 
مَهَائَهِ نب ب من عقر رباصو لها رجال [رعال] ها مار و الیافوت مضه ° بل اجان صَفَائحُهَا ی الب الأخمر 
ممه بیقر و اَْدْجوَانٍ ناځوا لک الاب (۱) 


ایهم ثم قالوا ا لم ربكم بفرتکم الشلام روزوتة تبنطر إلَيكمْ و ؛ ز ۲ 
عظیم قال ول کل زج مهم على وَل ون مارت ركد اوت ا ار 
رکه اق پرکتھا و غود بشجرم ین شجر اه إا لعتتهمبیمارا و رعلث لهُع ین طریقه كراجية أن تقلم طرهم و أن 
عرق ین خر و وفیقه لا ژفغوا ی الا تیا زک و تعالی قَالُوا ينا نت لام و ملک السَلَامُ و تک يَجق الْجلال وا کرام 
ال ال أَنَا الا و یی الم و لی بح ال و ال کرام فرع بای این عفظوا وص یتی فی أَهْل بیتی و رَاعُوا عقی و 
لفُونی لیب و کاوا مِنّى علی کل حال مُشفقین قالوا اما و رک و جلاک ما قدزاک عق قذرک و ما أَدَينَا ایک کل 
فك ادن ا بالشيجود ال هم همع و جل نی قذ وت حت عنکم مثو لدم و آزعث نکم نکم كماما نص جم لى 
لیا و عَم لی الو جو ان أف یم إِلَى ژوجی و زخعتی قاسلونی ما بقع و توا علی أغطكع آمایکم و یم ج زك 
یوم بأغمالکم و لکن برخعتی و کراتتی و طلی و عظیم انی و 


-١‏ ۱. البخاتی خ ل. 


بتكم أَهْلَّ بت مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله. 


الع لا شتا میبی 2 نی علي بن أبى طالب فى القطايا و اموامب حتّى لین یت لیم ذ فى هل جمميع ال 
ند علقی الله ای یم القیمه قال لهم رهم م تبارک و تعالی لد قضة شم فی گم و ريع شون ما لک وال 
تایب ربک َا یب و فور فی أغلى وین بن الوت الأخمر و اضر و ایض قرع وها و1 أنه متم 


هو و د 


وی الاك و كدان تک الْقَضور من افو َفروش بِالسّمْدُْسِ اضر و ما كان مِنْهَا مِنَ الیافوت 


ایض فهو فزوش بااط لسع 2 وه ربج اضر و الفسّه اییضاء و الب الم مر فادها و أَرْكَانهَا مِنّ لجع 00 


ااا و غراف ا و شاع الْشس ع عِنْدَهُ مثل الكؤكب الدّرّىٌّ فى الا الم 0 000 
ضور گان مان یما بن لا وجان قرو یا لیم ولا على براذین من ور یی ولان 
مُكَلَّدِينَ ود کل ولید مهم عکعه بدون مِنْ تلک البراذین لها و أ گنها مت اه ایضاء و ااا ِي لجوامر ادا تلو 
رم وج خم اكه كاه زه حل بخ رتم هم کل يت گم کم عقّا قانُوا َعم رین 
رضدینا قاض عَنا قَالَ برضای علکم و بعکم أَهْلَ بیت 1 یھی عم قاری و ضافحم الملانکه هن نا عطاء عر تخود لیس 
NE‏ ها الوا امد لله الدع E‏ کب لز إن رز شکور اى له داز تاه ین قط ب لامک نی 


2 
5 عو 


نَضت و لا شنا فيها وت قال 1 کا ا محمد اقلق مد بن مد بْن موی قال لا عي ا 
على تميق ضییخاب الک یت كنا ت أبرأ يكم ین غنیته يث كد وف العراج لا ره ا كان ین اليل رت 


اس السو 


متامی کاَنْ انا جاعنی و مَعَه كات ب و فبه بشم هرمن ن الڙجيم مِنْ مخفود بن إِبْرَاهيمَ و حتن : بن الْحْسَين و 


و 2 


ok 
ا‎ 


ا 


##[ تر جمه آسعد السعود: حضرت صادق عليه السلام از پدرانش» ازاميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام نقل می کند که 
فرمود: «وقتى اين آيه بر بیغ پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله نازل شد: «طوبى لَهُمْ وَ خن مَآب» (خوشا بر احوال و مقام نيكوى 
قا اس اس مق ا کی اود عق رفك و الله علوت قله امد عيض رده ترسوك اي 
(كه ترجمه آن «خوشا است) در این آيه شريفه جه معنى دارد؟» فرمود: «درختی است در بهشت که اگر یک سوار تيزتكك 
صد سال در سایه آن درخت راه برود» هنوز سایه آن را تمام نمی کند. ب رگ آن درخت بردهای سبز است -. برد پارچه 
مخصوصی است که یکنوع آن را در یمن می بافند و برد یمنی معروف است. - و گلش بستان های زرد و خوشه های آن» 
حرير و دیباست و میوه آن» حله های سبز و صمغ (شیره) آن درخت» زنجبیل و عسل است» دشت ت اطراف آن از ياقوت سرخ و 
زمرّد سبز و خاک آن» مشک و عنبر است و گیاهش, زعفران رسیده و عود است که بی افروختن» برافروزد. از بن آن درخت 
(چشمه) «سلسبیل» - . سلسبیل چشمه ای است که آب آن روان و لذیذ است. - و «رحیق» -. رحيق شراب است و معين نام 
چشمه دیگری است. - و «معین» می جوشد و سایه آن درخت» مجلس شیعیان على بن ابی طالب است که گرد هم جمع می 
شوند .یکی از روزها که شیعیان در سایه آن درخت نشسته اند و با یکدیگر مشغول گفتگو هستند» نا گهان فرشتگانی از راه 
می رسند که مهار چند شتر نجیب را در دست دارند؛ شترانی که از ياقوت آفریده شده و هنوز جان در آنها دمیده نشده. مهار 
آنها زنجیرهایی از طلاست و صورت های آنها از شدت طراوت و زیبایی» گویی همچون چراغ روشن است. يشم آنها لايه 
سرخ و کرک سفید زير موی بز است که به هم در آميخته اند. تا کنون در زیبایی و عظمت نظير آن را ندیده اند؛ رامند بی 
آنکه خوار باشند؛ و نجیبند بی آنکه تربیت شده باشند. زينت هایی بر آنها نهاده شده به رنگ درٌ و ياقوت که با لؤلؤ و مرجان 
نقره کاری شده اند. رویه آنها از طلای سرخ است. با روپوش عبقری و ارغوان. آن شتران را نزد آنان بخوابانند و سپس به 
آنها گویند: «پرورد گار شما به شما سلام می رساند. به زیارت او بروید تا به شما بنگرد» به شما خوشامد كويد و فضل و 
رحمتش را بر شما بيفزايد» چون او صاحب رحمت واسعه و فضل بز رگ است» فرمود: «آنگاه آنها به صورت یک صف منظم 
که هیچ کدام عقب و جلو نباشند و حتی كوش ها و سينه های شترها هم در یک میزان و یک خط مستقیم قرار دارند؛ هر 
کدام از آنها بر مركب خود سوار می شوند.آنها از مقابل هر درخت بهشتی كه می گذرند. آن درخت از ميوه های خود به 
آنها پیشکش می کند و از سر راہ آنها دور می شود تا مبادا وجود آنها باعث شود که راہ آنها بيج و خم بيدا کند و آنها 
یکدیگر را گم کنند و بين ياران جدایی افتد. 


چون به آستان حضرت جبار تباركك و تعالی برآيند» گویند: «پرورد گارا! توبی سلام و از توست سلام و جلالت و بزرگواری 
شایسته توست!» خداوند جواب می دهد: «من سلامم و سلام از من است و جلال و بزرگواری مرا سزد. خوشا به حال بند گان 
من که وصیت مرا در خاندان من حفظ کردند» حق مرا رعایت کردند» در غیاب جانشین من بودند و در هر حال از من هراسان 


و نگران بو دند.) 


كويند: «به عت و جلا-لت سو گند ما قدر تو را ندانستيم و تمام حق تو را ادانكرديم. به ما اجازه بده تو را سجده کنیم!» 


پرورد گارشان می فرماید: «من زحمت بندگی را از 2 شما برداشتم و بدن هاى شما را آسايش دادم. جه مدت طولانى كه شما 


بدن هاى خود را برای (عبادت) من رنج داديد و چهره هاتان را برايم بر خاک نهاديد و هم اكنون به لطف و مهر من رسيديد. 
پس هر جه می خواهيد از من بخواهيد و آرزو كنيد بر من تا آرزوهایتان را بدهم. زيرا امروز من پاداش كردار شما را نمی 
دهم بلكه به اندازه مهر و كرامت و بخشش و مقام بزرگم و به اندازه دوستى شما با خاندان پیغمبر صلى الله عليه و آله به شما 
بدهم. 

ای مقداد! از آن به بعد دوستان على عليه السلام در عطاها و بخشش های حقند» تا آنجا که کمترین فرد شيعه آرزو می کند 
مثل تمام دنيا را از اول آفرینش تا روز قیامت» و پرورد گارشان می فرماید: «در آرزوهایتان کوتاهی کردید و به آنچه كه کمتر 
از شایستگی شما بود راضی شدید و هم اکنون بنگرید بخشش های پرورد گار خود را!» ناگاه گنبدها و قصرهایی در اعلی 
علتيين (بالا بالاهای) بهشت می بینند از ياقوت سرخ و سبز و زرد که نور آنها می درخشد به طوری که اگر نه اين بود که آن 
نور کنترل شده (و از نظر رنگ های مختلف آن) در هم و تو در توست. برقروشنایی آن قصرهاء دیده ها را سفید می کرد و 


می برد. 


از این قصرها آنها که از ياقوت است» با سندس (حریر) سبز فرش شده و آنها که از ياقوت سفید است. فرش یکپارچه نا زک 
زرد دارد که بر زبرجد سبز و نقره سفید و طلای سرخ گسترده شده. پایه ها و ستون های قصرها از گوهر است. از درها و 
دیوارهای آن قصرها نوری می درخشد که نور شعاع آفتاب» در برابر آن همچون نور ستاره درخشانی است در روز روشن. 
جلوی در هر کدام از این قصرهاء دو بوستان سرسبز قرار دارد» با درخت های سر به هم کشیده که از شدت سبزی ميل به 


سیاهی می زند و در آن دو بوستان از هر ميوه ای دو جفت (و دو گونه) وجود دارد. 


و چون خواهند به منزل های خود با ز گردند» بر مر کب های نیرومندی از نورسوار شوند که (مهار آنها) به دست پسران زیبای 
جاوید است. در دست هر کدام از آنها دهنه یکی از آن مركب هاست که مهار و افسار آن از نقره سفید است و پاردم آن از 
جواهر. وقتی به منزل هایشان وارد شوند» فرشتگانکرامت خدا نسبت به آنان رابه آنها تبريكك و تهنیت می گویند. وقتیدر محل 
خود قرار گیرند.از آنها يرسيده می شود: «آيا وعده خدا را درباره خود درست يافتيد؟» گویند: «بلی» ای پرورد كار مااما 
خشنودیم تو نیز از ما خشنود باش.»به آنها خطاب می شود: «به جهت خشنودی ام از شما و دوستی شما با خاندان پیامبر من» 
به خانه من درآمدید و با فرشته ها دست دادید. يس گوارا باد شما را! گوارا باد بخشش ابریدنی بی کدورت!» در اين هنكام 
می گویند: «حمد و ستایش مر خدایی را که اندوه را از ما برد. همانا خدای ما بسیار آمرزنده و قدر دان است که به فضل و 


کرم خویش ما را به خانه همیشگی درآورد؛ خانه ای که در آن رنج و خستگی نخواهیم دید.» 


ابو محمد وفلی احمد بن محمد بن موسی. از قول عیسی بن مهران برای ما نقل کرد که روزی اين روايت را برای جمعی از 
اهل حدیث خواندم و اضافه کردم كه من درست بودن اين حديث را تضمین نمی کنم» زیرا يوسف سرّاج را كه راوی حدیث 
است نمی شناسم. چون شب شد و خوابیدم» در خواب ديدم گویا انسانی به سوی من آمد و در دست او نامه ای بود که در آن 
نوشته بود: +بشم الله لخن الرّحِيم. از محمود فرزند ابراهیم و حسن پسر حسین و بحیی پسر حسن قزاز و على فرزند قاسم 
رت بام مرت وس ع اوسن ری هراس وا کی ی ی هس ی یی فد 


آن (آیه) نامه نخواندی» مگر اینکه بهشت از آن (خواندن) بدرخشد و نورانی شود. -. سعد السعود: ۱۰۵ - 


و أقناؤها بالقاف جمع قنو بالكسر و الضم و هو من النخل بمنزله العنقود من العنب و فى بعض النسخ بالفاء أى عرصاتها و هى 
غير مناسبه و فى بعضها أفنانها بالنونين جمع الفنن محركه و هو الغصن و فى القاموس ينع الثمر كمنع و ضرب حان قطافه كأينع 
واليانع الأحمر من كل شى ء و الثمر الناضج كالينيع و قال يلنجوج و يلنجج و ألنجج و الألنجوج عود البخور و قال الأجيج 
تلهب النار كالتأجج و قال النجيب و كهمزه الكريم الحسيب و الجمع أنجاب و نجباء و نجب و ناقه نجيب و نجيبه و الجمع 
تجائب. 


و قال المرعز و المرعزى و يمد إذا خفف و قد تفتح الميم فى الكل الزغب الذى تحت شعر العنز و قال عبقر موضع كثير الجن و 
قريه ثيابها فى غايه الحسن و العبقرى الكامل من كل شى ء و السيد و ضرب من البسط. 


و قال البيضاوى العبقرى منسوب إلى عبقر تزعم العرب أنه اسم بلد الجن فينسبون إليه كل شى ء عجيب و فى القاموس 
الأرجوان بالضم الأ-حمر و ثياب حمر و صبغ أحمر و الحمره و أحمر أرجوانى قانی و قال البرك أى بالفتح الصدر كالب ركه 
بالكسر. 


**[ترجمه ]«أقناء» به قاف» جمع «قنوا به کسر و ضْمٌ است و آن «قنو» از درخت خرماء به منزله خوشه الكوو است و در بعضى 
اذ هب جا افا رھ م ا قاد ارده كدو و م عرض ها نی ات و عق لوی ساس جات دک 


روايت نيست.و در بعضى از نسخه ها «افنان» با دو نون» جمع «فنن» با حر کت فا و نون به معنى شاخه است. 


در قاموس كويد «ينع الثمر» بر وزن منع و ضربء يعنى وقت جيدن ميوه فرا رسيده و «اینع» هم به همین معنى است و «يانع» مثل 
(ينيع ا هر جيز سرخ و همجنين ميوه رسيده را كويند. و كويد «یلنجوج» و «یلنجج» و «النجج» و «النجوج» به معنى عود است كه 
آن را دود می كنند. و كويد «اجيج) مثل «تاجخ» شعله ور شدن آتش است و نجيب بز رگ با شخصيت را كويند و جمع 
نجیب»«انجاب» و «نجباء» و «نجب» است و نجيب صفت شتر هم می شود.مى كويند شتر نجيب يا نجيبه و جمع نجيبه» نجائب 


سرا. 


و كويد «مرعز» و «مرعزی» - كه اگر ياء مرعزى را بدون تشديد بخوانند احتياج به مدّ دارد» به کسر ميم است و كاهى هم در 
همه اينها ميم مفتوح است. ک رک زیر موی بز ماده را كويند. و كويد «عبقر» جایی است پر از جنّ و دهى كه لباس بسيار زيبا 
دارد و عبقرى هر جيز كامل و نيز سید و نوعى از فرش را گویند. بيضاوى كويد عبقرى منسوب به عبقر است و عرب گمان 


می كند عبقر اسم شهر جنٌ است. از آن جهت هر جيز شگفت آورى را به عبقر و شهر جنْ ها نسبت می دهند . 


در قاموس كويد «ارجوان» به ضم همزه به معنى سرخ و لباس سرخ و رنكك سرخ و سرخى را مى گویند و «احمر ارجوانی» 


يعنى سرخ پر رنگ» و «بركك» به فتح بای مثل بر که به کسر باء سينه است. 


| ترجمه | 


وأقول 


الظاهر أن المراد بقوله لا يفوت منهم شى ء شيئا أى لا يسبق جزء من كل منها جزءا من الأخرى فهو لبيان اعتدال الصفوف و 
ضمير ذوى العقول على المجاز لتشريفها مع أنه لا استبعاد فى كونها من ذوى العقول و قوله ناقتها المراد بها الناقه التى معها قال 
فى المصباح فاته فلان بذراع سبقه بها و فى القاموس المسخد كمعظم الخاثر النفس و المصفر الثقيل المورم و سخد ورق الشجر 
بالضم تسخيدا ندى و ركب بعضه بعضا و قال لمع البرق بالشی ء ذهب. 


و قال الريطه كل ملاءه غير ذات لفقين كلها نسج واحد و قطعه واحده و كل 


ص: ۷۴ 


.۱۰۹ سعد السعود ص‎ .١ -١ 


ثوب لين رقيق و الجمع ريط و رياط مُدُهامّتَانِ قال البيضاوى خضراوان تضربان إلى السواد من شده الخضره رَوْجِانِ أى صنفان 
غريب و معروف أو رطب و يابس و الحكمه محركه ما حاط بحنكى الفرس من لجامه و فيها العذاران و قال الثفر بالتحريكك 
السير فى مؤخر السرج و قد يسكن و تنغيص العيش تكديره. 


#٭[ترجمه]ظاهر آن است كه مقصود پیغمبر اكرم صلی الله عليه و آله از اين فرمايش «لا- یفّت منهم شی ء شيئاةيعتى هیچ 
جزئی از هر کدام از آن شتران» از جزء شير دیگر پیشی نمی كبرد و جلو نمی افتدء و اين عبارت براق اين است که منظم بودن 
صفوف آنها را بیان فرماید.نیز ضمیر «هم گر جه برای ذوی العقول و انسان هاست» اقرا در اين عبارت» به خاطر عظمت 
شترهاق هكس مزا در مورد رها اعمال ده کر هه یا ست کهشی‌های بيشت فز سل اسان ها ضاحي عقل باشيد 
و «ناقتها»یعنی شترى که با آن ث شتر هست (پس «و لا يفوت اذن ناقه ناقتها» يعنى هيج كوش شترى از شتر دیگری كه با او راه 


می رود جلو نمی افتد). 


در مصباح گوید «فاته فلان بذراع» ب يعنى «فلانى به ميزان یک ذراعاز او سبقت گرفت» قاموس كويد «مسخد» بر وزن معظم» به 
معنی سخت جان و زرد شده و سنگین و باردار است و «سخد ورق الشجر» به ضمٌ سین یعنی ب رگ درخت مرطوب شد و 


و نیز كويد «ریطه» ملحفه (چادر) یک قطعه است که تمام آن یکسره بافته شده باشد و هر لباس نرم و لطیف و نا زکی را نيز 
كويند. جمع «ر بطه»»«ر بط» و «ریاط» است. 


در تفسير كلمه «مَذُهامتان» باوص من كويد قو بوستان سبزی كه از شذت سبزی ميل به سياهى بيدا كرده اند.«رَوجان» يعنى 
دو صنف معروف و غير معروف يا تر و خشکك.«حکمه» با حركت ح و كك و م» آن مقدار از مهار و افسار اسب را كويند که 
اطراف دهان و دو طرف صورت او را احاطه كرده. «ثفر» به حركت ثاء و فا آن بند آخر زین را كويند (كه زیر دم چهار پا 


بسته می شود) و به سکون فاء نيز خوانده شده.«تنغیص العیش» یعنی تيره كردن و آشفته ساختن زندگی . 
* | تر جمه | 
الروايه كانت سقيمه فصححتها من سائر المواضع بحسب الإمكان و اللَهُ الْمُسَتَعانُ. 


**[ترجمه ]اصل اين روايت نامنظم بود و من بر حسب امكان و قدرت خويش با استفاده از دیگر موارد او را تصحيح كردم. 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى عَنْ أَحْمَدٌ بن ۶ بو عن علي بن مد ار عن على بن امن بن قصال عن الم بن عار 
ا 


مد بن رژق عَنْ مهرّم بن أبى بر ِ معت با ید اللّهِ عليه السلام ول دا آنت احص يت يك ما عَلَى الَْدْض ین شيعه 


ل ليه السلام كت تھی إل یمه عطب هت ينعم على أهلٍ خلافکم بجزار کم ام ۾ و لا ما علی اض من شيعه 
ی عليه السلام ما نَظَوْتٌ إلى غَيثْ بدا ان اح کم لَبِحْرْحٌ و ما فى ص حیفته حَسَنَهُ فَيَملَؤُهَا | له لح تانق تيل أن ارت 
لک أ ب بلس و هن بيغرت یال اشكتُوا هذا ین ها مَضَّى عَنْهُْ موه فینا(۱ 


2 


بدا | 


* | ترجمه ]امالى طوسی: مهزوم بن ابی برده گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «اگر تمام شيعيان على 
عليه السلام را كه روى زمين زند گی می كنند بشمارى (و كنار بگذاری» بعد از آن به هر كس برخوردىء هيزم جهنم است. 
همانا مخالفين» شما را به خاطر همسايكى با شما روزى می دهند و اگر از شيعيان على عليه السلام کسی روى زمين نبود» هيج 
كاه باران نمی ديدى. گاهی یکی از شماها (از خانه اش) بيرون می رود» در حالى كه در نامه عمل او كار خوبى نیست. ولى 
قبل از اينكه باز گردد. خداوند نامه او را پر از حسنه می سازد. به خاطر اينكه در مسير خود به مجلسی برمی خورد که جمعی 
در آن مجلس» ما را دشنام می دهند و تا او را می بینند» به یکدیگر می گویند: «ساکت شوید! اين از فلانی هاست!» و وقتی او 


از آنها دور شد» (پشت سر) دشنامش می دهند در راه دوستی ما.» -. امالی طوسی ۲ : ۲۸۷ - 
* | تر جمه | 


«(f> 


Oa 


مشكاة اْنوَاِ عَنْ رَبيعة ن تاجد قَالَ سَمِعْتٌ عَلِيَاً عليه السلام :هل شيعا مَل الل فى الطير لیس شی 2 من الطير ! 


lg lw 


| ترجمه آمشکاه الانوار: ربيعه بن ناجد گوید: از حضرت على عليه السلام شنيدم که می فرمود: «مَّل شيعيان ما مَثّل زنبور 
عسل است در بين پرندگان.تمام پرنده ها او را ضعيف می شمارند» ولى اگر می دانستند جه بركتى در درون اوست» با او 


چنین نمی کردند.» - . مشكاه الانوار : ۶۳ - 


* | ترجمه | 

آقول 

ل ابنأ الود فى قر الح وى جنر از مر عن مُشلم الأغور عَنْ حه الْعْرَنِىَ ال قال عَلِیْ عليه السلام. مَنْ نی كان 
مَعى أما الک لو ضرعت الدَّهْرَ كله و فُمْت الل كله ثم فيلت ب e‏ ال ین الکن و الممَام ما بَعتَكك الله إلا م 


هَوَاكك بالِغا ما ب إِنْ فی جَنّهِ قفی جه و ان فى ثار قفی تار. 


]| تر جمه || بن ابی الحديد در شرح نهج البلاغه گوید: جعفر احمر از مسلم اعورء از حتّه عرنى روايت كرده که حضرت على 
عليه السلام فرمود: «هر كس مرا دوست دارد با من است. آگاه باش كه اگر تمام عمر دنيا را روزه بگیری و تمام شب را برابر 
۱ ۳ 


آن را دوست داری» هر جه باشد. اگر آنچه دوست داری در د بهشت باشد» در بهشت و اگر در دوزخ باشد» در دوزخی.» 


مع هواكك أى مع من تهواه و تحبه فإن كان هو فى الجنه فأنت 


ص: ۷۵ 


.۲۸۷ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۶۳ مشکاه الأنوار:‎ .۲ -۲ 


معه فى الجنه و إن كان فى النار فأنت معه فى النار. 


# تررجمه ]امع هواکث» ب یعنی با کسی که می خواهی و دوستش داری» پس | گر او در بهشت بود» تو با او در بهشت خواهی 


بود و اگر در دوزخ بود» تو با او در آتشی 
* | تر جمه | 


۰۱۳۴« 


عم 2 2# 


العلل له لمح بن علی بْن ابراهیم له فی یع آل مهم نه أن کل من وای قؤماًَهُوَ مهم و ان غ يكن ین جنیهم 
TET‏ با 22 مشر مفشر اج اتتکترئم ین الانس و قال هم من الْإِنْس ( من باب انس كه لما 
وَالَوْهُمْ نَم نسبهم الله هم فکدلک کل من توالی آل تعد فهو مثقة. 


**[ترجمه اعلل الشرائع: محمد بن على بن ابراهيم كويد: فلسفه اينكه شيعه آل محمّرد صلی الله عليه و آله از آن خاندان 
استءاين است كه هر كس قومى را دوست بدارد از آنهاست. ولو از جنس و قبيله آنها نباشد. خداوند عزوجل می فرمايد: 
(روز قیامت) به شیاطین خطاب شود که ای گروه جن! شما بر انسانی فزونی یافتید در آن حال دوستداران شیاطین از جنس 
بشر گویند - . انعام / ۱۲۸ - با اينكه پریان غير از انسان ها و افرادبشرند» ولی چون انسان ها آنها را دوست می دارند» خداوند 
اينان را به آنها نسبت داده است. بنابراین هر كس که آل محمد صلی الله عليه و آله را دوست دارد نیز از آنها خواهد بود.» -. 


علل الشرائع - 


و مه فا العلة فى أذ رفول اله و آمو ازير صلوات الله علیهما مها الوالداق قل الاه عر وغل و اغبدوا الله و شر کوا به 
يا و لالت ی إخساناًل!) ال الصاوق عليه السلام كرا رثول الله و أمبر المَؤْنِينَ ضرلواث الله لها و له فى أن اَي 
کل ن ایند ُا عن و له فى اشم فاطمة صلواث الله یهن الله فطم بها شيعه من ار 


6 


ت رجمه اعلل الشرائع: و نيز گوید: علت اينكه حضرت رسول صلی الله عليه و آله و حضرت امیرالممنین عليه السلام دو يدر 
هستند (برای امت)‌این است که خداوند می فرمابد: «و اغُِوا الله و لا تشر کوا به شتا و بالْوالِدَيْن | خساناه (خدای يكتا را 
پرستید و هیچ چیز را شریک وی نگیرید و نسبت به والدین نیکی و مهربانی کنید.] -. نساء / ۳۶ - حضرت صادق عليه 
السلام فرمود: «منظور از والدین؛ حضرت رسول و حضرت امیرالممنین عليه السلام است» چون شیعیان این دو پدر را از دست 
داده اند بدین جهت يتيم هستند و حضرت زهرا علیها السلام را فاطمه نامیدنده زيرا خداوند به وسيله او شیعیان او را از آتش 


جدا کرده.» - . علل الشرائع - 


* | ترجمه | 


۱۳۶ 


کتاب الم ات دتتا مق بن عَلِيَ بن الْحْسَين قال علتّبی أَحْمَدُ بْنُ زیاد بر جَعْمرِ قَالَ حَدَّئنِى بو الْقَاسِم عفر بن ا 
او ایض ال بو و الل أخي 1 بل محمد بن لیل ال أخبرنى عل بل محقد بن جغقر لا ال یی بكر 
ْنُ احتف قال تتا امه بنث علی بن موس ی الصا عليه السلام اث بی قاطة و ریب وم لوم نات موی بن 
بل ل كت ری فلا کی تپ فد نع مه فسات 
نی فاطعه نك عل ِن این عليهم السلام قَالَتْ حلّ نی فَاطِمَهُ و كي اكا سین نع عليهما السلام عم وم 
نع عليه السلام عَنْ اهب شول له صلی الله عليه و آله قال سمغت زشول له صلی الله عليه و آله ول قا آشرق 
ىإ التا لت اجه ألا طبض وتو و علی اب لكر ار قوب و علی ينراز ترقدت 


ری فا مَكتُوبٌ عَلَى الاب ا نا إِلَهَ ال الله 


م2 


ص: ۷۶ 


۱-۱. الأنعام: ۱۳۸ 
۲- ۲. النساء: ۲۶ 


ُحَمّد رَسُول الله عَلِىٌ وَلِىٌ القؤم و إذا مَكتّوبٌُ علی السّثْرِ بخ بخ من مثل شيعه عَلِىٌ ؟ 


- 
ET‏ 2 2 إن ےم ع و 


دحل قدا آئا بضر من عَقيق آخمر مُجَوّفٍ و علیه باب ین فصو مکلل بالزَرع ب الحم ر و دا علی الباب سر فرقفت رأیتی 
اذ ريق على انان ی ول الل عل وی الْمطْطَفَى و |۱3 على الشثر وت بر شيعة علخ يليب اعد که 
yS‏ : ْو ركعت ری فد 
یوب ت علی ال شيعه لی هم اوق عبپی جبيرئيل لن هذا قال ا محمد لان ع نک و وَصِيْك علی بْن أبى طالب 
عليه السلام ؛ بو الاس كلهم يزم الامو حن غر نی علي و ُذعى الاس بأسماء ماه تهم ما علا شيعه علي عليه السلام 


0 


2 


نهم يُدْعَوْنَ بأَسْمَاءِ آبانهم فَقُلْتٌ حببی جبرئیل و کیت ذاک قَالَ لنم أعموا عَلِياً نطاب مَوْلِدُهُمْ. 


##[ترجمه |مسلسلات: فاطمه دختر حضرت رضا عليه السلام نقل می كند و او نیز از فاطمه و زينب وام کلثوم» دختران حضرت 
موسى بن جعفر عليه السلام و آنها از فاطمه» دختر حضرت صادق عليه السلام و او از فاطمه» دختر حضرت باقر عليه السلام و 
او از فاطمه» دختر حضرت زین العابدین عليه السلام و او از فاطمه و سکینه» دختران امام حسین عليه السلام و آنها از ام کلثوم» 
دختر حضرت على عليه السلام »از حضرت زهرا علیها السلام دختر پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل می کند که از پیامبر 
خدا صلی الله عليه و آله شنیدم: «زمانی که مرا به آسمان بردند و وارد بهشت شدم ناگاه کاخی ديدم از یک دانه در سفید تو 
خالی؛ و آن کاخ دری داشت که با در و یاقوت زینت شده بود و بر آن در پرده ای آویزان بود. سرم را بالا کردم و دیدم بر 
آن در نوشته است لا اله لمحت د رسول خداست و على سرپرست مردم» و بر آن پرده نوشته شده بود: «به به! کیست 
همچون شيعه على عليه السلام ؟» درون کاخ رفتم. باز قصری ديدم از عقیق سرخ تو خالی که دری از نقره داشت و آن در با 
زبرجد سبز زینت شده بود و نیز پرده ای داشت. سرم را بالا کردم» ديدم بر آن در نوشته است «محمد رسول خداست. على 
وصی مصطفی است» و بر آن پرده نوشته بود: «شیعیان على عليه السلام را مژده ده به حلال زاده بودن!؛ وارد شدم» باز کاخی 
از زمزد سبز تو خالی ديدم که زیباتر از آن ندیده بودم. کاخ دری از ياقوت سرخ داشت که با لؤلؤ تزیین شده بود و بر آن در 
نيز پرده ای بود. سرم را بالا کردم و ديدم بر آن پرده نوشته شده: «شیعیان على همان پیروزانند!» گفتم: «دوست من جبرئیل! اين 
کاخ از کیست؟» گفت: «ای محمد!از آن عموزاده و وص توء على بن ابی طالب عليه السلام است. تمام مردم روز قيامت با 
پای برهنه و بدن عریان به محشر می آیند» مگر شیعیان على عليه السلام . مردم را آن روز به نام مادرهایشان می خوانند» مگر 
شيعه على عليه السلام را که به نام پدرانشان خوانده می شوند.» گفتم: «جبرئیل! اين چگونه می شود؟» گفت: «چون آنها على 
عليه السلام را دوست دارند» ولادتشان پاک است و حلال زاده اند.» -. کتاب مسلسلات - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


**[ترجمه |اينكه فرمود «فطاب مولدهماء شايد به اين معنى باشد که خداوند جون قبلا مى دانست ارواح شیعیان على عليه 


السلام دوستدار آن حضرت هستند و در روز ييمان به ولايت او اقرار کردند» بدين جهت ولادت بدن هاى آنها را پاک قرار 


داد. 
* | ترجمه ] 
۰1۳۷ 


که [الكافى] غن اه عَنْ هل عَنْ مُحَمَدٍ لعو ات يوك حل ۱ ۱ ۱ 
له طايكة یطوق ارت عن رر كينا کا قط الود بخ الْوَرَقَ فى أا سقُوطِه و دک هر و جل این یخملون 
اش و من حول متشون بعشد رتهغ ... و بستففزون و یفام و له لكو قوة عذا الق (0۱. 


**[ترجمه ] کافی: حضرت صادق عليه السلام به ابو بصير فرمود: «ای ابو محمد! خدا را فرشتگانی است که گناهان را از يشت 
شیعیان ما پایین می آورند» چنان که باد ب رگ ها را در فصل خزان فرو ریزد. و این بیان خداوند عزوجل است که می فرماید: 
لین یلو العوش و من غولة يخرن بهد رع ... و بستنفزوة لذبن راب [فرشتگانی که عرش با عظمت الهی را بر 
دوش گرفته و آنان که پیرامون عرشند به تسبیح و ستایش حق مشغولند» هم خود به خدا ایمان دارند و هم برای اهل ایمان از 
خدا آمرزش و مغفرت می طلبند.) - . مومن / ۷- به خدا سوكند طلب آمرزش فرشتگان تنها برای شماست» نه اين مردم.» -. 


روضه کافی: حدیث ۶ - 
| تر جمه | 


«(A> 


کا 


كاء [الکافی ‏ عَنْ محمد بْن مد عَنْ عبد الل : O‏ ی توق عفن دم عَنْ أبى بص ير قَالَ قَالَ 


با با امو إن لله عر و رة ملايكة یطوق الذنُوت عن هو شيعا كما قط لیخ | الق من الجر 


بُو عَمِدِ الله عليه السلام: 


3 


وان وه 2 لک 
ص: ۷۷ 


.۷ الکافی ج: و الآيه فى المومن:‎ .١ -١ 


قله عز و جل یسیون بحمد رهم . . و يسْتَغْفِرُونَ لِلَذِينَ آمَنُوا و الّه ما را بدا غَبرَكمْ (۱) 


**[ترجمه]كافى: ابو بصير گوید:حضرت صادق عليه السلام فرمود: «ای ابو محمد! خدای بز رگ را فرشتگانی است که 
گناهان را از يشت های شیعیان ما فرو ريزند» همچنان که باده ب رگ ها را در فصل خزان فرو ریزد و این فرموده خداوند است: 
[خدا را تسییح و ستایش می کنند...] (تا آخر آيه ای که در روایت قبل بود).به خدا از این آیه غير شما را اراده نفرموده 
است.» - . کافی ۸: ۳۰۴ - 


* | تر جمه | 


«</4» 


كبن تشر ال لق و یی عبد له ی السلام: هل 
۰ امم قال و الذي نف بر ده مانکه الله فى الم اوّات د شراب فى الْدْضِ و ما فى السّمَاءِ 


تعس ی ۱2 


eS‏ يوم بِعَمَلِهَا و 


و2 مي 


3 رب کل يؤم إِلَى الله وتا هل ابیت و بشتففر لميا و یلع آغداعنا و بمأل الله عر و 


1 لین ییون العو جى زشرل اللو صلی ال عليه و آله و الأؤوفاة من بغده مارد عل الهو من وله بى که 
سبحو بحند رهم . ون نیت اما قشع آل اكد رها وک 1 و 
ولق مان و نان و بنی أنه و اتقو A‏ أت ولاب به ِي الله و هم ترداب اليم إلى وله الک بغتى من تَولى علا عليه 
السلام شلک مهم و قهع التیتات 7-- و اة 


الله مِنْ هَوْلَاءِ عى وَلَايَه فان و فلان (۲). 


**[تر جمه ]تفسير على بن ابراهیم قمی: حماد گوید: از حضرت صادق عليه السلام سوال شد: «فرشتگان بیشترند يا انسان ها؟» 
sS CC SG e o ay‏ 
چاق پان در اسمان تسه مک اینکه فرشه اق در اتجاهية کا عدا رجدو سا یی كدده عمجن درز نيز 
درخت و كلوخى نیست» مگر اينكه فرشته ای بر آن گماشته که هر روز (گزارش) کار او را نزد خدا می برد و خدا بدان داناتر 
است. و هیچ فرشته ای نیست. مگر اينكه هر روز به وابستگی با خاندان ما نزد خدا تقرب می جوید؛ برای دوستان ما طلب 


وقول خداوند که می فرماید: [آنها که عرش خدا را بر دوش گرفته اند]» یعنی پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و جانشینان پس 
از او حامل علم خدا هستند. و آنهایی که پیرامون عرشندء یعنی فرشتگان به تسبیح و ستايش حق مشغولند و طلب آمرزش 
می کنند برای آنها که ایمان دارند» یعنی شیعیان آل محمد صلی الله عليه و آله و(می گویند) «ای پرورد گاری كه علم و 
رحمت بی منتهایت همه اهل عالم را فرا گرفته است! تو به لطف و کرمت گناه آنان که با ز گشته اند از ولایت فلانی و فلانی و 


بنى امیّه و راه رضاى تو را پیمودند يعنى ولايت ولی خدا را يذيرفته اند ببخش و آنان را از عذاب دوزخ محفوظ دار» تا آخر 
آيه بعد كه آخرين كلمه آن «حكيم) است - . مؤمن /۸ به بعد -» يعنى آن كس كه وابسته به على عليه السلام شود. چون 

صلاح و رستگاری آنها درا بن است» و آنان را از ارتکاب اعمال زشت نگاهدار که هر كس را که تو از زشتکاری امروز 
محفوظ داری» در حق او رحمت و عنایت بسیار فرموده ای» یعنی روز قيامت و آن به حقيقت رستگاری بزركك و (فیروزی 
عظیم) خواهد بود برای آن كس که خداوند او را از اینها؛ یعنی وابستگی به فلان و فلان رهایی بخشد.» - . تفسیر قمی: ۵۸۳ - 


* | تر جمه | 


»۴۰« 


م« برا و صراط الِينَ عك غلیهغ أ قُولُوا ادا صواط ی ینت نعمت علیهم بالتوفیق لدینکک و طَاعَيَكك 


و مم ان ال ال الیو َنْ بیع اله و الول فلك مي لین أَنْعم له عله من الي و الصَدّيقِينَ و ادا 
الصَالِحِينَ و عشن ولیک رَفيقا و حكى هذا عَنه عن آییر امین عليه السلام. 


.۳۰۴ الكافى ج ۸ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. تفسير القمّىَ ص ۵۸۳. 


أن توا بأنْ تُوْسَدُوا إلى صِرَاطِهمْ و انا آمزئم بالدّعَاءِ لن ثد لمر ا وود و 
اله و بالْولَابِهِ محمد و آله لین و آضرخابه الْكيرِينَ الَمتجبین و باه احسته نی يُسْلَمُ بها من شر عِباد له و من رده فى 
ET‏ من الْمؤْمِنِينَ َه ما مِنْ 
یذ و لا آته وَالَى مهدا و آل فد و حاب محمد و عَادَى من حَادَاهُمْ إا کان قَدِ انح من عَذَاب الله حضتا نیع وه 2 


مه دَارَى عباة الله بأخسن مس المیتازاه لم يذل بها فی باطل و لَم برج بها من عق إلا جعل له 
تشبیحا و زکی عَمَلَهُ و ا بصديرة علی کنمان ستونا و اختمال القع لما يفا تمعه من ا عَدَاا و أَعْطَاهُ وا الْمُتَدَ خط بِدَمِهِ فى 
00 من ن عد ند تفس بعشوق واه فراعم خضوقهم جؤوده و أعطامم مشک و دی ينهم یوج و رک 

ا ل ا یم الَْامَِ یا وی قد يك حَقُوقَ إخوانک و ا 
دود وت يطل تلهم مهد و اک م 
أَشَفصی 


0 


5 


ال و سُولٌ الله صلى الله عليه و آله لیقض اط ابه ات یوم يا هد الله 
یش 


9 


جب فی الله و أَبفض فى الله و وا فى الله قله ل 


2و 


ًا بذک و لا جد الَجَلُ طغم یمان وَ إِنْ نْ کر صَلَائهُ و صیامه 4 ی کون کدّلک و قذ صازث مُوَاتَاُ الاس 


1 هذا رها فی لیا علیها بتواذون و علیها اعضو و لک لا بقنی عله من الله بت 


1 إن 
ع ع 
2 5 
و 


َقَالَ الو جل با رَسُولَ الله کیت لِى أن آغلم أَنّى قذ وَالَيتّ و عَادَيْتٌ فى الله 


ص: ۷۹ 


عن وَل الله ی رها و غ غا له رفول الله ضاق اقل آله إِلَى علی بن أبى طالب عليه السلام 
فَقَالَ هذا قال بلی هدا وَل الله فَوَالِهِ و عدو هَذَا ا 00 أبيك و ودک و اد عَدُوّ هَذَا 01 
آنه ا کت و ولد کت 43 


**[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسكرى: (تفسير اين آيه از سوره حمد): [راه مردمى که به آنها نعمت دادی.) يعنى بگویید ما را 
يار را 0 یا 
و وم نْ يع الله و لوول كوك ميع ال أن م الله عَليهمْ م ِنَ ال و الصّدَِقِينَ و الشُكداءِ و الصَّالِحِينَ و حش 
أولتكك ر رز انان کاو ورن رالات کال کا کے کد بالات رات کال رده یش ا 
پیمبران و صّیقان و شهيدان و نيك وكاران محشور خواهند شد و اینان (در بهشت) جه نيكو رفيقانى هستند.] -. نساء / ۶٩‏ - و 
عين اين مطلب از حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام نقل شده و كويد: سپس فرمود: «اين نعمتى كه خدا به آنها داده» مال و 
صخت و سلامتى بدن نیست. كرجه اينها نيز نعمت هاى ظاهری خداوند است (منظور از اين نعمت كه در قرآن فرموده جيز 
دیگری است) آیا نمی ند آنهایی که این گونه نعمت های ظاهری را دارند» گاهی از زمره کفار يا فشاق هستند و از شما 
نخواستند دعا كنيد که خدا شما را به راه آنها هدايت فرماید» بلکه شما رافرمان داده اند که از خدا بخواهید شما را به راه 
مردمی هدایت فرماید که خدا به آنها نعمت ایمان به خدا و باور كردن رسول و وابستگی به محمد صلی الله عليه و آله و اهل 
بيت پاک او و اصحاب و ياران انتخاب شده اهل خير آن حضرت عنایت فرموده است. و نيز نعمت تَقیّه نیکویی که به وسیله 
آن انسان از شر بند گان خدا و زیادتی گناهان دشمنان خدا و کفر آنان محفوظ می ماند؛ نعمت اينكه با آنان مدارا کنی و 


همانا هر دور كبري اراق دا) که واسته به محمد و خاندان و باران محمد على آله عة و آله و دشمن دقان آنها 
باشد» دژی محکم و سپری نیرومند در برابر عذاب خداوند را برای خود بر گرفته» و هر بنده و کنیزی که با بند گان خود به 
نیکویی مدارا کند و در جهت مدارای با مردم دچار باطلی نشود و حقی را از دست ندهد. خداوند نفس او را تسبیح و 
اعمالش را پاک قرار می دهد؛به او بصیرتی عنایت می فرماید تا بتواند اسرار ما را مکتوم داشته و در برابر ناسزاهایی که از 
دشمنان ما می شنود» خشمش را فرو برد؛ اجر و واب کسی که در راه خدا به خون خويش غلطيده نيز به او عطا می فرماید و 
به میزان امکانات خويش به آنها ببخشد و با عفو و گذشت از آنهاء خشنود شود و لغزش های آنان را پیگیری نکند» بلکه آنها 
را ببخشد. در اين صورت خداوند عزوجل روز قيامت به او می فرماید که ای بنده من! حقوق برادرانت را ادا کردی و نسبت به 
آنچه که از آنها می خواستی و حقوقی که به تو مدیون بودند» آنان را تعقیب نکردی» پس من سخی تر و کریم تراز تو هستم 
و در مسامحه و بزرگواری که تو با برادرانت داشتی» من شایسته ترم.بنابراین منهم امروز حقی را که به تو نويد داده بودم ادا 
می كنم و از فضل واسع خود بر آن می افزايم و کوتاهی هایی که تو در بعضی از حقوق من داشتی بررسی و تعقیب نمی کنم. 
فرمؤذ در ان عمال ار رات مگ صل اللاعليدى الهو ياراة ا وا شرت فی ملد و او را از هشن شيعاة آنا قار هی 


دهد .) 


پیامبر خدا صلی الله عليه و آله روزی به یکی از باران خويش فرمود: «ای بنده خداء دوستی كن در راه خدا و دشمنی كن در 


راه خدا و بپیوند در راه خداء زیرا به ولایت خدا نتوان رسید مگر به آنچه گفتم. و هیچ كس مزه ایمان را نمی چشد. اگر جه 


نماز و روزه اش زياد باشد» مگر این جنين شود و برادری مردم در امروزء ب شد بيشتر به خاطر دنیاست. براى دنيا با هم دوستى مى 


كنند و برای آن با هم دشمن می شوند و اين دوستى و دشمنى نزد خدا سودى ندارد.) 


آن مرد عرض كرد: «اى بيامبر خدا! چگونه بدانم که دوستى و دشمنى من در راه خداست و از كجا دوست خدا را بشناسم تا 
با او دوستى كنم يا دشمن او را بدانم تا دشمنى کنم؟» حضرت به على عليه السلام اشاره كردند. آن مرد يرسيد: «اين؟» فرمود: 
«آرىءاين است ولن خدا. پس دوستش بدار و دشمن او دشمن خداست. با او دشمنى كن و دوست او را دوست بدار» كرجه 
قاتل يدر و فرزندان تو باشد» و دشمن او را دشمن بدار» كرجه آن دشمن, يدرت يا فرزندت باشد.» - . تفسير امام حسن 


عسكرى: ۱۷ - 
| تر جمه | 
9۵۳ 


ا عن عل بن راهن أيه عن ابن أب شقن عفرو بن أب لمات غت أب عبد اه عليه السلام , 7 بر 
وجب آنا و آبی ‏ ی ادا كنا بون الْمَِر و المنبر إِذَا م یو بأناس ین یفتنم يهم ؟ مق الیو ال اعکم و 


و 


آزواعکع فَأَعِبنُونِى عَلَى دک بوزع و اجتهادٍ و اعلَمُوا ن لابشا ا ال إلا بارع و الاجتهادِ من اننم منکن يعدي يعمل مه 


° 
2 


آم ديعة الله و أن أن از الله و نم شون اون و الَابقُونَ لجرو و السَابُِونَ فى دنا إلى متا و لبون فى 
ارو إلى اله ق ما تکم اهب عان اله عر و جل و ص مان رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله و الله ما على درجي ال 
أكثْرٌ آزواحا منکم فتتافشوا فى فضایل الدَّرَجَاتٍ نم الطيبونَ و بسا کم الات كل مُؤْمِنَهِ عوراء عَيِنَاءُ و کل ممن صِدَّيقٌ 
وذ ال یز این عليه السلام لزید و و یمد و اسو كو الله لذ مات سول الله صلی الله عليه و آله و هو على 
أيه ساخط لته و لكل شین یو موز تیم وس و عامه الْإِسْلَام الشّيعهُ او ان 


و اله لز ا ما فی اَْدْض نکم ما یت بین غشبا ید و الله لا فی الَْوْض ینکم ما نکم الله 
ییات ما َم فی اليا و ا لهم فى اجره من تصیب کل تاصب و ِن تعد و هت شوب ایا الاه عامل 


ص: ۸۰ 


.۱۷ تفسیر الامام ص‎ .۱ -١ 
۸ مر مثل هذا الحدیث تحت الرقم‎ .۲ -۲ 


ناصِبَةٌ تضلی ناراً حامِيَة(١)‏ فکل ناصب مجتهد فَعَمَلَهُ اء شيعا نطو بأثر الله عر و جل و مَنْ يُحَالِفْهُ يَنْطِقُونَ بتفات-(۲) 


ا 


و الله ما من عد من شتیعتنا یناما رحد الله عَزَّ و جل وه إِلَى السَمَاءِ یبا رک علا قان کان قَدْ آتی عَلَيهَا الَا تلا فى 


کنوز من رَحْمَيِهِ و فی راض جیه و فی ند عوشه و إِنْ كان جلها مارا بعت بها مع مه ین العلانکه لوق لیالد 
دی رجث مه نکن فيه و اله إن اکم و غقارکم لاه الل عرو جل و نا کم أل الى نا غياء کم اهل 


لاه و نکم کلکم لهل دَعْوَتِهِ وغل |جاییه (۳ 


۱ 


* | ترجمه ] کافی: عمرو بن ابی المقدام گوبد: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که فرمود: «من و پدرم از خانه به سوی 
مسجد می رفتیم که بين قبر و منبر (پیامبر صلی الله عليه و آله ) رسیدیدم. ناگاه به جمعی از شیعیان برخوردیم. پدرم به آنها 
سلام داد و فرمود: «به خدا قسم من بوی شما و جان های شما را دوست دارم. پس در این جهت مرا به پارسایی و کوشش 
کمک كنيد و بدانید که به ولایت ما نمی رسيدء مگر به پارسایی و جدّيت در عمل. هر كس از شما که پیروی از کسی می 
کند» بايد رفتارش همچون او باشد. 


شما شيعه خدایید؛ شما یاران خدایید! شما پیشتازان اولین و پیشتازان آخرین هستید در دنیا به سوی محبت ماو در آخرت به 
سوی بهشت پیشی گرفتید. ما به ضمانت خداوند عزوجل و پیغمبر خداء بهشت را برای شما تضمين کردیم.به خدا در (بين 
ساکنین) درجات بهشت (و جمعیت ها) جمعیتی شادمان تر و متنعم تر از شما نیست. يس برای بهره برداری از مزایای درجات 
و طبقات بهشت بر یکدیگر رقابت جویید. شمایید پاکان و زن های شما نیز پا کند. هر زن مومنه (در بهشت) حوريّه ای زیبا 


چشم و هر مرد مؤمن» صدیق است.؛ 


حضرت امیرالممنین عليه السلام به قنبر فرمود: «اى قنبر! خوشحال شو و دیگران را مژده مسرت ده‌ابه خدا قسم پیامبر خدا صلی 
الله عليه و آله از دنیا رحلت فرمود در حالی که به تمام امت خشمگین بود مگر شیعه. بدان که هر چیزی را عرّتی است و عرّت 
اسلام» شيعه است و هر چیزی را ستونی است و ستون اسلا شيعه است و هر چیزی را فرازی است و فراز اسلام» شيعه است و 
هر چیزی را آقایی است و آقای مجالس» محافل شيعه است و هر چیزی را شرفی است و شرف اسلام» شيعه است و هر چیزی 


را پیشوایی است و پیشوای زمین» زمینی است که شیعیان در آن سکونت دارند. 


به خدا اگر از شما کسی در زمين نبود» هیچ كاه گیاهی را به چشم نمی دیدی.به خدا اگر از شما کسی در زمين نباشد» 
خداوند به مخالفین شما روزی نمی دهد و آنان نعمت های لذیذ خدا را نمی بينند» نه در دنیا بهره ای دارند و نه در آخرت 
نصیبی. هر کس با خاندان پیغمبر دشمنی کند | كر چه عبادت کند و جدئت در راه بند گی داشته باشد» منسوب به این أيه 
اسك ت: ١عامِلةٌ‏ ناصَِبَةٌ تضلی ناراً حامِيَة)» [همه كارشان رنج و مشقّت است و پیوسته در آتش فروزان دوزخ معذّبند.] - . غاشيه / 
۴ - پس هر كس با خاندان پیغمبر دشمنى كند و جديت و كوشش داشته باشد» عملش بر باد می رود. شيعيان ما به فرمان 


خداوند عزوجل سخن مى كويند و مخالفين آنها با شتابزدگی و از پیش خود حرف مى زنند. 


به خدا هر بنده ای از شیعیان ما که می خوابد. خداوند جان او را به آسمان می برد و او را مبارک می سازد. ر سن )| کر مد 


تمام شده باشد» آن جان را در گنج هایی از رحمت خويش و در بوستان های بهشت. در سایه عرش خود قرار می دهد و اگر 


هنوز اجل آن ترسيده باشده او را با فرشتگان مأمور نگهبانی او برمی گرداند تا به بدنش باز گردانند و در آن بیارامد.به خدا 
حاجی های شما و معتمرین شما (آنهایی که عمل عمره را انجام می دهند) از مخصوصین دربار خدایند و فقرای شما؛ 
ثروتمندند و توانگران شماء اقل قناعتند و شما همه تان اهل دعوت و اجات او هستید.» -. کافی ۸: ۲۱۳ - 


* | تر جمه | 
«۴۲» 


ا و ترا زر بآ نع صلى همه له ون و نتا بنا عو 


شيعا ما رهم ن عوش الله عر و جل و آحسن صح اله لیهع يوم القيامه و له لز لا آن عاطم لاس دک أو یِدُخلهم رهز 
مت غلیهم امایکه ہا و اللہ ما ین عو ین ییا و لقن فى اه ایا وله بكل حرف ياه حم مه و لا قر 


فی 
صَلَاتِهِ عجالسا إن له یکل حرف خفشون سه و فى غیر َه إن ی موه رسیم و 
من را ان یقن اه أ تم و الله علی فرشکم يام كم أخر ر المجامدین و أن تم و الله فى صَلَاتِكعْ کم اجر الصَّافْينَ فى سَبيله 


ل اال ا 
ص: ۸ 


۱-۱ الغاشیه ص ۴. 

۲- ۲. تفلت الى الشی ء نازع إليه» يقال: آراه یتفلت الى صحبتكك أى ینازع إليها و المعنی آنهم یبتدرون الى الکلام من دون 
تلبث و تمكث. 

۳ ۳. الکافی ج ۸ ص ۲۱۳. 

۴- ۴. الحجر: ۴۷. 


ره الْأيّن نان فی الرس و عینان فی الب ألا و الق كلهم کذیک ألا إِنَّ الله عر و جل قح أبص ا ركم و أغمى 
أَيْصَارَهُمْ (۱). 


| ترجمه | کافی: از حضرت صادق عليه السلام مثل روایت قبلی نقل شده به اضافه جملات زیر که حضرت به آن افزودند: 
«آ گاه باش که هر چیزی گوهری دارد و گوهر فرزندان آدم» حضرت محتّرد صلی الله عليه و آله و ماو شیعیان ما يس از 
ماست. آفرین بر شیعیان ما! چقدر به عرش خدا نزدیکند و چه نیکوست رفتار خدا با آنها در روز قيامت.به خدا اگر نه اين بود 
که مردم آن را بز رگ شمارند يا كبر و خودستایی در آنها راه یابد هر آينه فرشتگان در برابر آنها بدانها سلام می دادند. هیچ 
کدام از بند گان خدا و شیعیان ما نیست که قرآن را در نمازش» در حال ایستادن تلاوت کند. مگر اينكه در مقابل هر حرفی 
صد حسنه دارد و اگر در حال نشستن در نماز قرآن بخواند» در برابر هر حرفی پنجاه حسنه دارد و در غير نماز»در مقابل هر 


حرفی ده حسنه دارد و اگر سکوت کند. اجر قرآن خواندن مخالفین را دارد. 


به خدا شما در بستر خود آرمیده اید» ولی پاداش مجاهدین را می برید؛ شما در حال نماز هستيد» ولی پاداش صف بسته های 
در راه خدا در ميدان نبرد را می برید.به خدا شمایید آنها که خداوند عزوجل درباره آنها می فرماید: «و تَرّغْنا ما فی صُدَُورِهِمْ 
قن غل اخوانا علن شور الیو اوها انيه دل های باکت آنها را از کدورت که و سل و هر کل تست به کل پاک و 


پاکیزه سازیم تا همه با هم برادر و دوستدار هم شوند و روبه روی یکدیگر بر تخت عرّت بنشینند.] -. حجر / ۴۷ - 


همانا شیعیان ما چهار چشم دارند؛ دو چشم در سر و دو چشم در دلء البتّه همه انسان ها چنین بودند» ولی خداوند دید گان 


شما را باز و دیده های آنها را كور کرده است.» -. کافی ۸ ۲۱۴ - 
* | تر جمه | 


توضيح 


الرياح جمع الريح و المراد هنا الريح الطيبه أو الغلبه أو القوه أو النصره أو الدوله و الأرواح إما جمع الروح بالضم أو بالفتح 
بمعنى نسيم الريح أو الراحه على ذلك أى على ما هو لازم الحب من الشفاعه فى الدارين حوراء أى فى الجنه على صفه 
الحوريه فى الصباحه و الجمال و الكمال أبشر أى خذ هذه البشاره و بشر أى غيرك و استبشر أى افرح و سر بذلكك و الدعامه 
بالكسر عماد البيت بتفلت أى يصدر عنهم فلته من غير تفكر و رويه و أخذ من صادق. 


لأهل الغنى أى غنى النفس و الاستغناء عن الخلق بتوكلهم على ربهم لأهل دعوته أى دعاكم الله إلى دينه و طاعته فأجبتموه 
إليهما و جوهر ولد آدم شبههم بالجوهر من بين سائر أجزاء الأرض فى الحسن و البهاء و الندره و كثره الانتفاع أو المعنى ليست 
حقيقه الإنسانيه و جبلتها الا-فیهم و هم مستحقون لهذا الاسم و سائر الناس كالأنعام و الهمج و النسناس أو هم المقدمون و 
المقدمون فى طلب السعادات و اكتساب الكمالات فى القاموس الجوهر كل حجر يستخرج منه شى ء ينتفع به و من الشی ء ما 
وضعت عليه جبلته و الجرى المقدم و قال حبذا الأمر أى هو حبيب جعل حب و ذا کشی ء واحد و هو اسم و ما بعده مرفوع به و 
لزم ذا حب و جرى كالمثل بدليل قولهم فى المؤنث حبذا لا حبذه2). 


لو لا أن يتعاظم الناس أى يعدوه عظيما و يصير سببا لغلوهم فيهم و فى القاموس رأيته قبلا محركه و بضمتين و كصرد و كعنب 
أى عيانا و مقابله ممن خالفه أى أجره التقديرى أى لو كان له أجر مع قطع النظر عما يتفضل به على الشيعه كأنه له أجر واحد 
فهذا ثابت للساكت من الشيعه أجر المجاهدين أى فى سائر أحوالهم غير حاله المصافه مع العدو و فتح أبصاركم أى آبصار 


AY ص:‎ 


.۲۱۴ الكافى ج ۸ ص‎ .١ -١ 


.۵۰ ص‎ ١ ؟. القاموس ج‎ -١ 


#*[ ترجمه |«رياح) جمع «ریح) است و مقصود حضرت در اينجاء بوی خوش با پیروزی با نیرو يا باری يا دولت است و «ارواح» 
است. از قبیل شفاعت در دنیا و آخرت.«حوراء» یعنی زن های شما در بهشت صفات حوربه را دارند در زیبایی و جمال و 


کمال! «ابشر» یعنی اين مژده را بگیر و «بشره» یعنی دیگران را مژده ده و «است ستبشر) یعنی خوشحال و مسرور شو.«دعامه» به کسر 
فال سعرة خان ايك اه يعنى از آنها ناكهانى سرمى زند بدون ل بار ل an‏ 
باشند. 


«لاهل الغنی»: یعنی ذاتا توانگرند و با توکل و اعتمادی که به پرورد گار خويش دارند» از مردم دیگر اظهار بی نیازی می کنند. 


«لاهل دعوته»: بعنی خداوند شمارا به دين و پیروی از خويش خوانده و شما او را اجابت کردید.«جوهر ولد آدم» یعنی آنها 
را تشبیه فرموده به گوهر که در بين ساير اجزای زمين از نظر زیبایی و ارزش و کمیابی و يرسود بودن» امتباز دارد يا منظور 
حضرت اين است که حقیقت آدمیت و سرشت آن نیست مگر در آن افراد و آنها شایسته اسم انسانند و ساير انسان هاء همچون 
چهارپایان و افراد يست و نسناس -. نسناس توده مردم را گویند که غالبا در مسير باطلند و امام عليه السلام درباره آنها می 
فرماید: «همچون چهارپایان بلکه يست تر از آنند.» ( مج مجمع البحرین) - هستند يا اينكه پیشرو و پیشتازند در جستن خوشبختی 
ها و كسب و کمالات. قاموس می كويد ا را گویند كه از آن چیزی برای بهره برداری استخراج شود و جوهر 
هر جيزى آن را كويند که سرشت و ذات آن چیز بر آن آفريده شده و نماينده و پیشقدم است» و كويد نحبذا الامر» يعنى آن 
امر دوست داشتنى است» مجموع «حت وذا» را یک كلمه قرار داده اندءبنايراين «حذا» اسم است وما بعد خود را رفع داده و 
«ذاا هميشه همراه حبّ است و هيج كاه تغییر نمی کند» همجون مثل كه می كويند مثل ها تغييريذير نیستنده به همین جهت در 


مؤنث هم می كويند حبذا و «حبذه» گفته نمی شود. 


«لو لا ان یتعاظم الناس»: ب یعنی اگر نه اين بود که مردم ابن عمل را بز رگ می شمردند و باعث فى شد که در مورد دوستان ما 
غل و زياده روی کنند. و در قاموس كويد «قبل» به ضمٌ قاف و باء و «قبل» به ضم قاف و فتح باء بر وزن «صرد» و «قبل» به کسر 


قاف و فتح باء بر وزن «عنب» یعنی آشکارا و روبه رو. 


«مثمن خالفه»: يعنى اگر جنانجه او ما عملی نز دهند و سزاوار یاداشی وه صرف نظر از آنچه که خداوند به 


(اجرالمجاهدین»: یعنی همچون پاداش مجاهدین در غير حال برابری با دشمن. و «فتح ابصار کم) بعنی دید گان دل هاى شما را 
از کرد 
* | تر جمه | 


اقول 


انما کررت إيراد هذا الخبر لکثره الاختلا.ف بين الروایات و غزاره فوائدها وقد مضی فى آبواب فضائل آمیر المؤمنين عليه 


السلام و فى أبواب الحوض و الشفاعه و أحوال القيامه كثير من فضائل الشيعه. 


*[ترجمه اعلت اينكه اين روایت را چند بار نقل كرديمء اولا- به خاطر اختلادف زيادى كه از نظر جملات و مطالب در نقل 
هاى مختلف آن بود و بعد به جهت بهره هاى زياد آنء و قبل از این در باب های« فضائل حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام او 


در باب «حوض كوثر و شفاعت و حالات قيامت» امتيازات زيادى برای شيعيان ذكر كرديم . 

** | ترجمه ]| 

باب ۱۶ أن الشيعه هم أهل دين الله و هم على دين أنبيائه و هم على الحق و لا يغفر إلا لهم و لا يقبل إلا منهم 

الآيات 

آل عمران: إن أَوْلَى اس پاثراهيم ی اوه و هذا الب و الَذِينَ موا و الله ول الْمُؤْمِنِينَ (۱) 

إبراهيم: فَمَنْ تَعَنى فان ی (۲) 

"=k; meta ۵‏ دی لاس إبراهيم لین اوه و ها ال و الَّذِينَ آمنُوا و الله ول الْمُؤْمنِين. -. آل عمران / ۶۸ - 


[در حقیقت. نزدیک ترين مردم به ابراهيم» همان کسانی هستند که او را پیروی کرده اند» و [نیز] اين پیامبر و کسانی که [به 


این از اننا اريك ان و كيدا سور كن هانق اش 
- فَمَنْ تبعنی فَإنَهُ منّى. -. ابراهیم / ۳۶ - 
این هی که اذ هن پروی كلده ى کیان او از هن اسع + 


** | ترجمه | 


تفسير 
إِنَّ أؤْلّى الاس بِإِبْراهِيم فى المجمع (۳) 


أى أحق الناس بنصره إبراهيم بالحجه أو بالمعونه للَذِينَ اتبْعُوهُ فى وقته و زمانه و تولوه بالنصره على عدوه و هذًا الب و الْذِينَ 
آمَنُوا يتولون نصرته با لحجه لما كان عليه من الحق و الله ول الْمَؤْمِنِينَ لأنه يتولى نصرتهم و المؤمن ولى الله لهذا ا لمعنى بعينه و 


قيل إنه يتولى نصره ما أمر الله به من الدين. 


و فى هذه الآ-يه دلاله على أن الولا-يه ثبتت بالدين لا بالنسب و يعضد ذلك قول أمير المؤمنين عليه السلام إن أولى الناس 
بالأنبياء أعملهم (۴) 


بما جاءوا به ثم تلا 
ص: ۸۳ 


*- ۳. مجمع البیان ج ۳ ص ۴۵۷. 


عع آعلمهم خ ل 


هذه الآيه فقال إن ولى محمد من أطاع الله و إن بعدت لحمته و إن عدو محمد من عصى الله و إن قربت قرابته ثم روى روايه 


على بن إبراهيم الآتيه. 
من تبعنی نمی خصه أكثر المفسرين بذريته و ظاهر الأخبار أنه أعم منهم 


كمككء آنهایی هستند که در وقت و زمان اواز او پیروی کردند و او را در برابر دشمنش يارى کردند و (نیز) اين پیغمبر و 
امتش که اهل ایمانند» متصدی یاری او شدند. با اين دلیلکه او بر حق و راستی است و خدا دوستدار مؤمنان است. زیرا خداوند 


يارى آنها را بر عهده گرفته و مؤمن هم به همین معنی ولق (یاور) خداست و بنا به قولی مؤمن» متصدی يارى دين خداست. 


اين آيه دلالت دارد که ولا-يت با دين ثابت می شود نه با نژاد و مؤيد آن» گفتار حضرت امیرالمومنین عليه السلام است که 
فرمود: «نزدیک ترين مردم به انبياء يركارترين مردم هستند به آنچه انبیا آورده اند.» سپس اين آيه را تلاوت کرده و فرمود؛ 
وابسته به محمد صلی الله عليه و آله کسی است که پیرو خدا باشد» اگر جه نژادش از او دور باشد و دشمن محمد کسی است 
كه نافرمانی خدا را كندء ولو اينكه نژادش به آن حضرت نزدیک باشد. بعد از اينكه آن روایت على ابن ابراهیم را که بعدا 


خواهد آمد» روایت می کند -. مجمع البیان ۳ : ۴۵۷ - . 


اقا در تفسیر آيه دوّم: بيشتر مفتررین گفته اند اين آيه مخصوص فرزندان آن حضرت است. ولی ظاهر اخبار» معنای عامی را 
می فهماند. یعنی هر كس پیروی کند. جه از نسل آن حضرت باشد يا از نزاد دیگری 


رف ر إن الله 


ما ک و تعای يَقُولٌ فى کتابه إنَّ اوی الاس اث اهيم للذِينَ اوه و هذا ال وَ ال ين توا و الله ولق المؤيفية داگ 


رت ارا شب جنک وین شرا 
شی» | تفسیر العیاشی ]| عن عمر بن یزید: مثله (۲) 


| ترجمه |تفسیر على بن ابراهیم قمی: عمر بن يزيد روایت می کند که حضرت صادق عليه السلام فرمود: «به خدا شما از آل 
محمد هستید!»عرض کردم: «قربانت گردم! از خود آنها؟» فرمود: «بلى»به خدا از خود آنها!» و این جمله را سه بار تکرارفرمود. 


سپس به من نگاه کرد و من به آن حضرت نگاه کردم و ایشان فرمود: «ای عمرا خداوند متعال در کتاب خود می فرماید: 


[نزدیک ترين مردم به ابراهيم» كسانى هستند كه از او پیروی كنند واين پیغمبر و اقتش كه اهل ايمانند و خدا دوستدار 
مؤمنان است.) همین روايت را عياشى از عمر بن يزيد - . تفسير عياشى ١‏ : ۱۷۷ - و مجمع البيان از على بن ابراهيم نقل كرده 


* | ترجمه | 
۰ 


شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ عَلِيٌ بن الم ان عَنْ أبى عو الله عليه السلام: فى قَْلِهِ إن أؤْلى الّاس بابراهیم للذین اوه و هذا 
لبق و الذی آمَنُوا و الله ول الْمَؤْمِنِينَ قال هم الئِمَهُ و هم (۴. 


** |[ ترجمه |تفسير عیاشی: على بن نعمان از حضرت صادق عليه السلام در تفسیر آيه بالا روایت کرده است که فرمود: «آنها 


امامان و پیروان آنهایند.» - . تفسير عياشى ۱: ۱۷۷ - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ أبى الصاح قال سَمِعْتٌ آبا عبد الله عليه السلام يَقُول: فی قَوْلٍ اهلد وی الاس بابراهيم إِلَى قَوْلِهِ و 
الله وی الْمؤْمِنِينَ ثم قال عَلِيٌّ و الله علی دين إِبْرَاهِيم و مِنْهَاجهِ و أَنْتَمْ أؤْلى النّاس به (۵. 


** | ترجمه |تفسير عباشى: ابوالضٌ باح كويد:از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه در تفسير آيه بالا می فرمود: «به خدا 
سو گند که على عليه السلام بر دين و روش ابراهيم است و شما نزديكك ترين افراد به او هستيد.» - . همان - 


** | ترجمه | 

بیان 

ا و ات 

**|ترجمه آضمیر «به» (به او ) در روایت يا به حضرت على عليه السلام و يا به ابراهیم عليه السلام برمی گردد. 
** | ترجمه | 


«f» 


شى» [تفسير العیاشی] عَنْ باب لاله قَالَتْ سَمِعْتٌ الْحَسَيْنَ ينعي عليهما السلام يَقَولَ: ما غلم 


AF ص:‎ 


۱- ۱. تفسیر القمن ص 3 

۲- ۲. تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۱۷۷. 
۳ ۳. مجمع البیان ج ۳ ص ۴۵۸. 
۴- ۴. تفسیر العیاشق ج ۱ص ۱۷۷. 
۵-۵. المصدر ج ١‏ ص ۱۷۷. 


أحداً علی مله إبْرَاهِيمَ الا تن و شیعتنا(۱). 


**[ترجمه ]تفسير عیاشی: حبابه والبيّه گوید: از حضرت امام حسین عليه السلام شنیدم كه فرمود: «کسی را جز ما و شیعیان ما بر 


كيش و آد بين ابراهیم نمی دانم.» - . همان ۱ : ۱۸۵ - 
| ترجمه ] 
«A»‏ 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ جابر الْجَعفِيَ عَنْ محمد بن عَِىٌ عليهما السلام قالّ: ما ین آعد من هَذِو امه ین بدین إبْراهِيم عير 
و شْيعَتنًا(؟). 


م 


عد ماو شبعاة ماک همان ١ه‏ 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


a 


#٭[ترجمه ]تفسیر عیاشی: عمران بن ميثم كويد: از حضرت امام حسين عليه السلام شنيدم كه می فرمود: « کسی جز ماو 
شيعيان ما در كيش ابراهيم نيست و مردم دیگر از آن دورند.» -. تفسير عياشى ۱: ۳۸۸ - 


oe 
عتهم و ذلك َو لله له و ما وَعِدْنا لا کترهم من عَهْدٍ و إِنْ وَجَدْنا أَكتْرَهُعْ لَفاسقِينَ (۴) و فَوْلهُ و لكنّ أكثْرَ الّاس لا‎ 0 


##[ تر جمه ]تفسیر عیاشی: ابوذر گوید: [بامير رآفرمود هر کس که خدا از او پیمان گرفته ا كر بگوید به پیمان خود وفا کرده؛ 
راست نگوید» غير از خاندان پیامبرشان و جمعیت کمی از شیعیان آنان و اين فرموده خداوند است: «و ما وَجَدْا لا رهم من 


هد و إِنْ ودنا اه لفاس قين»» (اكثر مردمان را در عهد استوار ندیدیم» بلكه بيشتر را عهدشكن و بدكار يافتيم.] 0 


اغر اق کو چاق عیرس ماه وی ای ا وتوم سر ود ۷7 کا يقد عردمان باون دار کاک 


اسر عالق 7ت 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


شی. [تفسیر العباشی] عن عل بن غقبه عَنْ أيه ال لت أنَا و على علی أبى عبد للِّ عليه السلام ال نیزا نکم عَلَى 
اغا ی ات اللو أما کم بو کی ترا ما ون هرک كت ال سدُورکم و أَذْهَبَ عبط قلوبکم و الک 
على عر كم و هو ول اه و یف نِ صُدُورَ قزم مین و بمب فیط قلوبهم-(۶) 


و ان تضیتم قبل آن تروا دک مشیم علی دين ال ای رَضِعِهُ یه علیه و آله السام و علي عليه السلام (0. 

##[ترجمه |تفسیر عتّاشى: يدر عل بن عقبه می گوید:با معلی بن خنیس خدمت حضرت صادق عليه السلام رفتیم. فرمود: 
«مژده باد شما را به یکی از دو فرجام نیک از جانب خدا! يا شما باقی می مانید تا ببینید آنچه را که مايه كردن فرازی شما 
باشد» خدا دل های شما را شفا بخشد و خشم دل تان را ببرد و شما را بر دشمن چیره سازد» چنانچه در قرآن می فرماید: «و 
یش صُدُورَ قَوْم مُؤْمِنِينَ و بمب عیظ قلوبهم» زو دل های اهل ایمان را (به فتح و ظفر بر کافران) شفا بخشد و خشم دل های 
ار ا که ارآ وتا سسکا بای سم رسای ار در 


خاندان او و على عليه السلام رضایت داده است از دنیا رفته اید.» - . تفسیر عیاشی ۲: ۷۹ - 
#* | تر جمه | 
۰ 


شی [تفسير العياشى] عن أبى جر عليه السلام: فى قله تعالی فاجعل فد ین النّاس وی ایهم (4) الم یفن لاس 


کلم أ ویک و ناکم الما ملک فى 


ص: ۸۵ 


.۱۸۵ ص‎ ١ المصدر ج‎ .١-١ 

۲- ۲. المصدر ج ۱ص ۳۸۸. 

۳ ۳. المصدر ج ١‏ ص ۳۸۸. 

۴- ۴ الأعراف: ۱۰۲. 

ه- ه. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۳ و الآيه الثانیه فى هود: ۱۷. 
۶- ۶. براءه: ۱۵ و الاداله على العدو: الکره علیهم. 


- /. تفسیر العیاشق ج ۲ ص 4/. 


۸-۸ إبراهيم: ۳۷. 


الاس مل الشّعْرَه ايض اء فى ور السود أؤ مكل مره اا فى اور ایض عق لاس أذ يقتت هذا ابیت و مه 
نیم اله یه و نیلوا حدِتُ کا نش له علَى له (۵. 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: حضرت باقر عليه السلام در تفسير اين آيه شريفه: «فاجعل أَفْيْدَهُ مِنَ النّاس تَهُوى إلَيْهي» بار خدايا 
تو دل هاى مردمان را به سوى آنها مايل كردان] - . ابراهيم / ۳۷ - فرمود: «بدانيد منظور تمام مردم نيستند» بلكه مقصود (از 
«مردمان» در اين آيه شریفه» شما و امثال شما هستيد. مَنّل شما در ميان ساير مردم» همجون موی سفيد در كاوى سياه يا موی 
سياه در كاوى سفيد است. شايسته است مردم اين خانه (كعبه) را زيارت كنند و او را بز رگ شمارند »چون خدا او را بزركك 


دانسته و نيز سزاوار است ما را در هر كجا هستيم ملاقات کنند» ماييم راهنمايان به سوى خدا.» - . تفسير عياشى ۲: ۲۳۳ - 
* | ترجمه | 
«١٠٠أ»‏ 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ ْلَه بن مَمُونٍ عَنْ مير عَنْ أبى عفر عليه السلام قَالَ: إنَّ آبانا برام کان ما اشْتَرَطَ علی رَبَّه 


َمَالَ ما جعل فده من الاس تَهْوى الهم. 


8 


** | ترجمه |تفسير عیاشی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «همانا يدر ما ابراهيم عليه السلام »با خدايش شرط كرد و گفت: «بار 


خدايا! تو دل هاى مردمان را به سوى آنها مايل گردان.» -. تفسير عياشى ۲: ۲۵۰ - 
** | ترجمه | 


«1» 


ا ر ك 


اه نطو مال ما لکم تشون ترون آنی ل E‏ نا کلک و لکن لى ا من رشول الله صلی الل عليه و 
آله قر وة م وها وه لو تن عه عه لوم يه ها آکرمة الله أ تدزون ابا فصل عند اه رهم 
يكلم اعد فان هو لاد عا شيع ان تلک مکه لقره م ایی رَضِديهَ تشه حزما و جعل بي فيها ثم َالَ أتذرى ی بع 
0 ل د و کان هُوَ لا علی نَفْسِهِ فقال مرا بَئِنَ حجر ال الأشود إلى باب | لكغبه دک حطیم إِبْرَاهِيم تیه 


و فی رِوَابَه و الخو كن كال فی يد ل ا ل کوب 


و أَنَّ عدا ص قَدَمَئِهِ فى دَلِک الْمکان فَا ام الها لیا ی به اليل و ام الیل لیا ّى 
َه اهار ثم لَم غرف لَنَا عفن عالت العم رت لم قبل الله ينه َي ! 
على به أن تال قاجعل أده ین الاس نفو هآ ام ی ان كلمع تمع سوه وی سای 
فى الاس مكل اسر الِْضَاءِ ء فى الور سود ول السَؤْدَاءِ فی اور ایض یثبفی ناس أَنْ بيجا هدا ايت و أَنْ موه 


لتَعظِيم ال با و5 


بدا ان آبانا ابراهیم صَلَوَاتٌ الله علیه كان فیما شط 


۰ 


نْ له ْنَا اّما كنا نحن لاه علی اللّه. 


ص: ۸۶ 


.۲۳۳ تفسیر العیاشی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
الظاهر كما فى المصدر:« یذود» أى يطردها فيه للتعليف» و المذود. معتلف الدابّه» و المذاد: المرتع.‎ .۲ -۲ 


و فی خبر آخَرَ: أ دون اَی بقعو أغظم خومه عِنْدَ الله فلع یکلم أحدٌ و کان هو اراد عَلَى نَفْسِهِ فَقَالَ ذَلِك ماب ال کن سود 
و الم ی باب الکقبه لک عطیم إِسْمَاعِيلَ الَّذِى کان يَذُودٌ فيه مه تم کر الْحَدِيتَ (1). 


* | ترجمه |تفسیر عتاشی: در روایت دیگری ميسره گوید: حدود پنجاه مرد در زیر جادرى خدمت حضرت باقر عليه السلام 
بودیم. حضرت نشست و بعد از سکوت طولانی به ما فرمود: «چرا حرف نمی زنيد» شاید شما مرا پیامبر می بینید؟ نه به خدا! ما 
پیامبر نيستيم» ولی خویشاوندی نزدیکی با پیامبر خدا صلی الله عليه و آله دارم و از نژاد نزدیک اویم. هر كس به آن 
(خویشاوندی و قرابت) بپیوندد» خدا بدو پیوندد و هر كس آن را دوست داشته باشد. خدا دوستش دارد و هر كس آن را 
گرامی شمرد؛ خدايش گرامی دارد. آيا می دانید کدام قطعه زمين مقامش نزد خدا بالاتر است از قطعات دیگر؟» کسی چیزی 
نگفت؛بنابراین جواب این سژال زا ود آن جناب داد و فرمود: «آن قطعه ومين مکه است که خدا آن را برای حرم خویش 
پسندیده و خانه اش را در آن قرار داده.» سپس فرمود: «آیا می دانی کدام قطعه زمين از مکه بالاتر است؟» باز کسی حرف نزد 
و جواب بر عهده خود آن حضرت قرار كرفت و فرمود: «فاصله بين حجرالاسود و در خانه کعبه که «حطیم» حضرت ابراهیم 
است. بعنی جایی که به گوسفندانش علف می داد (يا جایی که گوسفندانش را از آنجا می راند) و در آن نماز می خواند. 


به خدا قسم اگر بنده ای در اين مکان بدو پای خويش بایستد روز را به نماز بایستد تا شب شود و شب را نماز بگزارد تا روز 
شود ولی حق و حرمت ما خاندان را نشناسد. خداوند هیچ كاه از او نمی يذيرد. همانا از شرط هایی که يدر ما حضرت ابراهیم 
عليه السلام با خدای خويش کرد. اين بود که گفت: «بار خدایا! تو دل هایی از مردمان را به سوی آنها مايل گردان.؛ حضرت 
ابراهیم نگفت تمام مردم را به سوی آنها مايل گردان (بلکه بعضی از مردم را خواسته است). آن مردم شما و افرادی همچون 
شمایید. رحمت خدا بر شما باد! همانا من شما در ميان مردم» همچون یک موی سفید در گاو سياه يا موی سياه در گاو سفید 
است. سزاوار است مردم اين خانه (كعبه را) زیارت کنند و آن را بز رگ شمارند» چون خدایش بز رگ دانسته» و ما را در هر 
کجا بودیم ملاقات کنند. که ما راهنمایان به سوی خدا و نشانگران او هستیم.» 


در روایت دیگری می فرماید: «آیا می دانید کدام قطعه زمين احترامش نزد خدا بیشتر است؟» کسی حرف نزد و این سکوت؛ 
جواب را بر عهده خود آن حضرت قرار داد. پس فرمود: «آن قطعه زمين» فاصله بين حجرالاسود و مقام تا در خانه کعبه است. 
اینجا حطیم اسماعیل است که غذای گوسفندانش را در آنجا می گذاشت.» سپس بقیه روایت را بیان فرمود. - . تفسیر عیاشی 
۲ ۲۳۴ - 


* | تر جمه | 


بیان 


فى القاموس الزود امنيس الزاد و كمنبر وعاؤه و أزدته رودته فتزود. 


**#[ترجمه ]در قاموس كويد كه «زود»» تأسيس توشه است و آنچه از اين ماده بر وزن منبر باشدء يعنى «مزود»» ظرف توشه را 


كويند و «آزدته» يعنى آن شی ء را توشه سفر قرار دادم. 


** | ترجمه | 
۰1۳ 


شی» [تفسیر العیاشی] عن عن الْقُصَيِلٍ بن بسار عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: : تظر إِلَى لاس یطوفون حول الکغبه فَقَالَ مَكذًا کانوا 


وتو فى اهنا بو أن لوا نزو يمو و نهم و یفرضون عَلَينَا نض رَهُمْ َم را ده الاب فاجعل أده 
مِنَ النّاس هوی ایهم فَقَالَ آل مُحَمَدٍ آل مُحَمَدٍ د ثم قال لیا الا(۲). 


إلا إلا 


** |[ ترجمه ]تفسير عیاشی: فضيل بن يسار كويد: حضرت باقر عليه السلام به مردمى که دور خانه كعبه می گشتند نگاهی 
انداخت و فرمود: «در زمان جاهليت نيز جنين طواف می کردند. به اينها فرمان داده اند دور خانه كعبه بگردند» سپس كوج 
كنند به سوى ما و وابستگی خويش را به ما اعلام كنند و یاری و کمک خويش را عرضه کنند.»سپس اين آيه را تلاوت 
فرمود: [بارخدایا! تو دل هاى مردمان را به سوى آنها مايل گردان.) و فرمود: «آل محمّرد, آل محمّد!)» سپس فرمود: «به سوى 


ماء به سوى ما!) -. همان - 
** | ترجمه ] 
۰۳ 


کش [رجال الكشى] عَنْ أَبُوبَ بن توح عَنْ ضفوان بن يَختى عَنْ کلیب : بن مُعَاويَة لد سب قال سَمِعْتٌ أبَا عبد الله عليه السلام 


ول له رک علیدین له و دین ماه ونی پورع و اجتهادٍ کو الله بل ه إلا ملکم فاقوا له و كفوا آیتتتکم 
صلوا فی مَسَاجِدِمِعْ اد مر مير الم فَعیرُوال(۳). 


#*[ترجمه آرجال کشی: کلیب بن معاویه اسدی گوید: شنیدم که حضرت صادق عليه السلام می فرمود: «به خدا قسم شما به 


دين خدا ودين فرشتگان او هستید! يس مرا با پارسایی و کوشش یاری كنيدء به خدا هیچ عملی را خدا نمی پذیرد» مگر از 
شما : 


پس از خدا بترسید و زبان خويش را نگهدارید. در مسجدهای آنها (مخالفین) نماز بگزاربد» ولى وقتى جمعیت از هم جدا 


شدند» شما نیز جدا شوید (یعنی زمانی که حکومت حق به پا شد» زمان جدا شدن است. ولی الان زمان آن نیست).» -. رجال 


كشى: ۲۸۹ - 
* | ترجمه | 
«16» 


بشا» [بشاره المصطفی ] من رضي وريه ل سد اسيك ان قوس نشف من ی 
ی ی لیب لد ی قال سمش مِعْتٌ آبا عبد اللّهِ عليه السلام یو ما و الله کم لَعلَى دين الل و انك تاوا 


عَلَى دک بورع و اجْتِهَادٍ کم بالصّنَاِ و الْحبَادَهِ علیکم بالْوَرَع. 


و عنه عن عمه محمد عن أبيه الحسن عن عمه الصدوق عن ابن المت وکل عن الحمیری عن ابن هاشم عن ابن مرار عن یونس: 


* | ترجمه |بشاره المصطفی: كليب اسدی می كويد: شنيدم كه حضرت صادق عليه السلام می فرمود: «بدانيد به خدا كه شما 
بر دین خدا و فرشتگان او هستیدا پس به پارسایی و کوشش ما را بر این دين یاری كنيد بر شما باد به نماز و عبادت؛ بر شما 


باد به پارسایی!» 

همین روايت نيز از يونس نقل شده است - . بشاره المصطفی : ۵۵ و ۱۷۴ -. 
** | ترجمه ]| 

»۵« 

سن» [المحاسن] عَنْ أيه عَنْ رهب عبد له عن جمیل بن راج عَنْ حسَانَ 
ص: ۸۷ 


۱-۱ المصدر ج ۲؛ ۲۳۴. 
۲- ۲. المصدر ج ۲؛ ۲۳۴. 
۳ وال E‏ 9 و فيه كما فى نسخه الکمبانی: مساجد کم. 


۴-۴. بشاره المصطفی ص ۵۵ و ۱۷۴. 


أبى عَِىٌ العجلق عَنْ عفران بن میم عَنْ حت ابَة الوَلِييهِ ضال: دخلنا علی امْرَأءِ قمذ ص فرتها الما آنا و باه رتیق فقالث مَنٍ 
ی معک نان ایک میم قات ان آجی و الہ عقا ما ی سرغت با عو اله تین بن عَلِنّ عليهما السلام ولا 


اج عَلَى وله إبْرَاهِيم تن و شیعتنا و سَائرٌالنّاس منها پراء(۱. 


** | ترجمه |محاسن برقی: حبابه والته گوید: من به اتفاق «عبایه بن ربعی» به ملاقات زنی رفتم که عبادت چهره او را زرد کرده 
بود. از من پرسید: «همراه تو کیست؟) گفتم: «پرادرزاده ات پسر میثم است.» گفت: «به خدا درست است كه برادرزاده من 
است. اما آگاه باش که از حضرت امام حسين عليه السلام شنیدم که می فرمود: «کسی غير از ما و شیعیان ما؛پیرو دين و 


و ابراهیم نيست و دیگر مردم از آن دورند.» -. محاسن برقی: ۱۴۷ - 
* | تر جمه | 
»%\« 


Ss 


ا ع ۳ َي بی 
و عبد لیس حير زبیعه(۳) و هَمْدَانَ تحير امن (۴) 
ص: ۸۸ 


۱- ۱. المحاسن ص ۱۴۷. 

۲- ۲. بجیله بفتح الباء - بطن عظیم ینتسب الى آمهم بجیله و هم بنو آنمار بن آراش بن کهلان من القحطانیه. یتفرعون الى عده 
بطون: منهم قسر و هو مالک بن عبقر بن آنمار و بنو أحمس بن الغوث بن انمار؛ و عرینه؛ فالمراد من الاححمس ليس معنی 
الحمس لتشددهم فى دينهم» فان الحمس قبائل من العرب: قريش و کنانه و من دان بدینهم من بنی عامر ابن صعصعه و هم 
كلاب و کعب و عامر و من دينهی آنهم کانوا لا بستظلون یام منى و لا يدخلون البیت من آبوابها و یتر کون الوقوف على عرفه 
و الافاضه منها مع اعترافهم بأنها من المشاعر و الحج فى دين إبراهيم عليه الصلاه و السلام» و غير ذلك مما ابتدعوها فى سنن 
الحج كما تراه فى سيره ابن هشام ج ۱ ص ۱۹۹- ۲۰۲. فالمراد بأحمس هو آحمس بن الغوث بن آنمار و هم فى بطون بجیله 
خير من سائر البطون. 

۳- ۳. ربيعه» المراد هنا ربیعه بن نزار» شعب عظیم. فيه قبائل عظام و بطون و أفخاذ ینتسب الى ربیعه بن نزار بن معد بن عدنان؛ 
و یعرف بربیعه الفرس» و آفخرهم و أشرفهم بطن عبد القیس و هم بنو عبد القیس بن أفصى 

۴- ۴. همدان بطن من کهلان من القحطانیه. و هم بنو همدان بن مالک بن زيد بن آوسله بن ربیعه بن الخیار[ الحیان] بن 
مالک بن زید بن کهلان و هم آشرف من سکن اليمن» و کانوا شيعه لعلی بن آبی طالب عليه الصلاه و السلام. 


نکم یر رتم قال ما علی یله |براهيم نا نحن و شيعا و سار لاس مِنْهَا بر( 

**| تر جمه آمحاسن برقی: عمران بن میثم گوید: به ملاقات حبابه والبته رفتم. پرسید: «کیستی؟» گفتم: «پسر برادرت میثم.) 
گفت: «به خدا برادر من است. همانا برایت حدیثی نقل می كنم که از سرورت حضرت امام حسين عليه السلام شنیدم. آن 
حضرتمی فرمود: «قسم به آن كس که «احمس» را بهترین افراد «بجیله» - . بجیله به فتح بای طایفه بزرگی هستند که آنها به نام 
مادرشان بحیله معروف شده اند و فرزندان انمار بن اراش بن کهلان از قحطانی ها هستند. چند دسته هستند که هر دسته از 
نسل یک نفرند» از جمله طايفه قسر که نام مالک بن عبقر بن انمار است و طایفه دیگر بنی احمس بن غوث بن انمار و طایفه 
بنام عرینه است. پس مقصود از احمس قبایل حمس نیست تا بگوییم چون در دين خودشان متعصب بودند. حضرت نام آنها را 
برده. حمس شامل چند قبیله عرب می شود. قريش و کنانه و هر كس که از نسل عامر بن صعصعه یعنی قبیله كلاب و کعب و 
عامر پیرو دين قريش و کنانه شود و از جمله برنامه های مذهبی آنها اين امور بود. در ايام منی که برای انجام مراسم مذهبی 
خود در منی توقف می كردندء زیر سایه و سقف نمی رفتند؛ از درهای خانه کعبه وارد آن نمی شدند؛ در سرزمین عرفات 
توقف نداشتند و بازكشت از آنجا را به مشعر نیز ترک می كردندء با اينكه آقرار داشتند که وقوف در عرفات و باز گشت به 
مشعر از مناسكك حج و جزو برنامه های دين حضرت ابراهیم است. و غير از اینها بدعت های دیگری در مناسکک حج داشتنده 
به طوری که در سيره ابن هشام ۱ : ۱۹۹ تا ۲۰۲ نوشته شده. پس مقصود از احمس» همان احمس بن غوث بن انمار است که 
جمعیت آنها از ميان ساير اقوامی که نژاد آنها به بحیله منتهی می شود بهتر از همه هستند. - و «عبدالقیس» را بهترین افراد و 
«ربیعه» - . مقصود حضرت از ربیعه در اينجاء ربیعه بن نزار است. جمعیت زیادی هستند که شامل چند قبیله بزركك و نژاد و 
تيره های مختلفی از نسل ربیعه بن نزار بن معد بن عدنان می شوند و ربیعه معروف است به ربیعه الفرس و شریف ترین آنها 
نژاد عبدالقیس هستند که نسب آنها منتهی می شود به عبدالقیس بن افصی. - و «همدان» را بهترین قبائل يمن -. همدان تیره 
ای از کهلان از قحطانی ها هستند که فرزندان همدان بن مالک بن زید بن اوسله بن ربیعه بن الخیار( الحیان) بن مالک بن زيد 
بن کهلان هستند. قبیله همدان شریف ترين مردم يمن و همه آنها از شیعیان حضرت على بن ابی طالب عليه السلام بوده اند. - 
قرار داد. همانا شما بهترین جمعیت ها هستید.» سپس فرمود: «پیرو آیین و ملت ابراهیم» کسی غير از ما و شیعیان ما نیست و 


مردم دیگر از آن دورند.» 
* | تر جمه | 


توضيح 


قال الجوهرى الأحمس الشجاع و إنما سميت قريش و كنانه حمسا لتشددهم فى دينهم و قال بجيله حى من اليمن و يقال إنهم 
من معد و قال عبد القيس أبو قبيله من أسد و هو عبد القيس بن أفصى بن دعمى بن جديله بن أسد بن ربيعه و قال ربيعه الفرس 


أبو قبيله و هو ربيعه بن نزار بن معد بن عدنان و قال همدان قبيله من اليمن. 


##[تر جمه آجوهری كويد احمس يعنى شجاع و قريش و كنانه را احمس ناميدند» چون در دين خود مقاومت داشتند. و نيز 


گوید بجیله طایفه ای از یمن هستند. گویند آنها از «معدّ» هستند و عبدالقیس پدر قبیله ای است از اسد و او عبدالقیس بن 


عدنان است و همدان نيز يكى از قبائل يمن است. 
* | ترجمه ] 
۰1۷ 


سنء [المحاسن] عَنْ أيه و مح بْنِ عبتری عَنْ ص وا عَنْ نیاق بن ڪگار عَنْ او ن زاو قال: قال لی أَبو عب الل عليه 
السلام یا عَبَادٌ ما علی مله إِبْرَاهِيمَ اعد 2 رکم وَ ما یل ال لَه إن ملک NUS‏ لكو لال 


م o‏ امن 


* | ترجمه | 


»۸« 


تقو 
۱ لماي رات ام "۳ ۳ ۶ ۲ 
به (۴). 


| ترجمه |محاسن برقی: عبدالله ین سلیمان صیرفی كويد از حضرت باقر عليه السلام شنیدم که می فرمود: «نزدیک ترین 
افراد به ابراهیم» کسانی هستند که از او پیروی کردند و آنها پیامبر و مومنین اند.» -. آل عمران / ۶۸ - سپس فرمود: «به خدا 


شما بر دین و روش ابراهیم هستید و نزديكك ترین افراد به او شما هستید.» -. محاسن برقی: ۱۴۸ - 
* | تر جمه | 


۹۳ 


22 


سء [السخاسن اعون الو شام عن و مکی اطع أَحْمَدَ عَنْ رل عَنْ آبی الع قال شمشت 2 لا عليه السلام ول انَقُوا الله و 
نا كم نان وا َك يكم تا اما دینی دیق وا دی آم ای ارْتَضَاهُ ال و لا اعد مخلوق و لا أنلكه 


تلب تنما لاضا لا ما شاء ال و ما أقاء ِا ما هه الله (۵), 


2 


*##[ترجمه آمحاسن برقی: ابو مغیره گوید: از حضرت علی عليه السلام شنیدم که می فرمود: «از خدا بترسید و مواظب باشید 
کسی شما را كول نزند و کسی به شما دروغ نگوید. همانا دين من یک دين است؛ دینی که خدا برای آدم پسندیده و همانا 


من بنده آفريده ای هستم و مالک نفع و ضرر خود نیستم» مگر آنجه را خدا بخواهد و من نيز نمی خواهم» مگر آنچه را خدا 
بخواهد.» -. همان - 


| ترجمه | 


»۲۰« 


۳ 
3 مر ام مر محر مر 


سنء [المحاسن] عَنْ أبيه تن اضر عَنْ یخبی الحلب عَنْ أبى الْمَغْرَاءِ عَنْ يزيد بْن خلیفه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: قال لا 
و لح عِنْدَهُ نطوم و الله حَهِتٌ نَطَرَ الله و ارتم من اشتار ال و خد الا یمین و شِمَانًا و قَصَدْنُمْ قَصْدَ مُحَمّد صلى الله عليه و 
آله 


اك ا تخاس ۱۳ 
ا ل افاس ی ۱۳۷ 
۳- ۳. آل عمران: ۶۸ 

۴- ۴. المحاسن ص ۱۴۸. 


۵- ۵. المحاسن ص ۰۱۴۸ 


ما و الله نكم لَعَلَى امه الْبيِضَاءِ(١).‏ 


* | ترجمه آمحاسن برقى: يزيد بن خليفه كويد: حضرت صادق عليه السلام به ما كه در حضورش بوديم فرمود: «به خدا شما 
آنجا را نككريستيد كه خدا توجه دارد و بركزيديد آن را که خدا بر گزیده» مردم به راست و چپ رفتند و شما به سمت محمد 


صلی الله عليه و آله .هشداريد که به خدا شما در مسير روشن و راه نورانی هستید!» - . محاسن برقی: ۱۴۸ - 
| ترجمه ] 
»¥1« 


سن» [المحاسن ] عَنْ آبیه عن اضر عَنْ يخيى الحلبی ء عَنْ نوت يخن یی تدالو له ام ال :نم و اللو على ين الل 
4 0 و ۳۱ ۳۱ ۳ دنا ین وشول له صلی الله عليه و آله فا( 


* | ترجمه آمحاسن برقى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: (به خدا شما بر دين خدا ودين پیامبر خدا و دين على بن ابی 
طالب عليه السلام هستيد و نيست آن مگر آثارى از ييامبر خدا صلی الله عليه و آله نزد ما كه آن را ذخيره كرده ايم.» -. همان 


واو ل ل لي ل يي ار 
و ُو علی الشرير فقال يا سَعِيدٌ إن اب شیث موجه و طَائِقَهُ یت الخوارج و سكيم الراب (. 


بود» فرمود: «ای سعید! دسته ای از مردم «مرجئها نام دارند و گروه دیگر را خوارج می نامند و شما را نیز «تراییه» گویند.» -. 


محاسن برقی: ۱۵۶ - 


سن [المحاسن] عن أي ن امن مد عن عيب الي و اضر عَنْ یخبی اللبی تمن ابن مُشکان عَنْ حبيب قَالَ: قَالَ 


و عبد الله علیه السلام ما دعب ٍ یی ینکن الاس سلکوا یا ی كك اج بهوه رطم اج وار كه اا 


۰ لاط 


| ترجمه |محاسن برقى: حبيب كويد: حضرت صادق عليه السلام به ما فرمود: «هيج كس نزد من از شما محبوب تر نيست. 
مردم به راه هاى گونا گونی رفتند. بعضى دنبال خواسته دل و بعضى بيرو نظر و رأى خود شدند» ولى شما بيرو مرامى شديد 
كه ريشه و اصالت دارد.» - . محاسن برقى: ۱۵۶ - 


| ترجمه‎ | * 
«ff» 


سن» [المحاسن] فى حديث آخَرَ لعبیب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: دالاس ادا مَكذًا و مَكذًا قَطائِفَةٌ أَحَذُوا بأَهْوَائِهِْ 
و طَائفَة قَالُوا بالروَابَ به وا له ايتاك له و مب ود م له عِنْدَهُ (ها. 


| ترجمه |محاسن برقى: در حديث دیگری از حبيب نقل مى كند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «همانا مردم اين و آن 
را گرفته اند. جمعى خواسته خود و عدّه ای به دنبال روايت رفتند» ولى خداوند شما را به دوستى خودش و دوستى کسی كه 


دوستی اش برای شما نزد خدا سود دارد» هدايت و راهنمايى فرمود.» -. محاسن برقی: ۱۵۶ - 


[ ترجمه ] 

»¥۵« 
سن» [المحاسن] عَن ان فضال عَنْ تغلبة عَنْ بير الدّهّانِ قال: ا و 
ذه اواج لیس بل إل و ُو ری أنه ع اة و نکم نما أ جَتتمُونَا فى الله نم تلا أطيغوا الله IANS‏ 


ده ساس 


ااه ما آتاكمٌ سول فده و ما ئهاكم عَنْهُ عه واه من بلع شون ققد أطاع اله لها إذ نم توت ال 


يُخيبكم الله و یففر لکم نوكم (۱) ثم قال و الله لَقَد نمب الله عِيسى ان میم فى الْمَرْآنِ إِلَى إِبْرَاهِيمَ من قبل النسَاءِ قال و من 
ريه داو و شلَیمان إلى قَوْلِهِ و یخی و عیسی (۲). 


**| تر جمه آمحاسن برقی: ابن فضال از ثعلبه» از بشیر دهان نقل می کند که حضرت صادق عليه السلام فرمود: «همانا اين مرجئه 
و این «قدریه» و اين خوارج؛ هر کدام آنها خود را در راه حق و عقیده و مرام خويش را درست می بیننه ولى تنها شمایید که 
دعوت مارا به سوی خدا پاسخ گفتید. ی و أطيقوا لو و ولی الام ینک 
[فرمان خدا و رسول و فرمانداران (از طرف خدا و رسول) را اطاعت کنید.) - . نساء / ۵٩‏ - و آيه دیگر: و ما ناكم الأول 
قدو و ما تهاكة عن فانتُوا» إو شما آنچه رسول حق دستور دهد (و عطا کند) بگیرید و هر جه را نهی کند واگذارید.) -. 
حشر ۷۸ -و آيه دیگر: «من يُطِع الوَسُولَ فد أطاع له (هر كه رسول را اطاعت کند. خدا را اطاعت کرده.) - . نساء / ۷۹- 
و آیه ديكر: وان کم و الله ابفونی بخيدكم له و يعفر کم ذتوبكمه [یگو ای پیغمبر اگر خدا را دوست هن دارید مرا 
پیروی كنيد که خدا شما را دوست دارد و گناه شما ببخشد.) -. آل عمران /۳۱ - سپس فرمود: «به خدا قسم که خداوند در 
قرآن حضرت عیسی بن مریم را از طریق زن ها به حضرت ابراهيم عليه السلام نسبت داده و می فرماید؛و مِنْ ره داد و 
سُلَيِمانَ إلى وله «و بخبی و عیسی» (از فرزندان ابراهيم» داود و سلیمان] تا آنجا كه می فرماید او يحيى و عيسى] هستند. - 
ا ر 168 

#*[ترجمه] 

بیان 


و الله لقد نسب الله آقول استدل عليه السلام بذلک على آنهم من ذریه رسول الله صلی الله عليه و آله. 


#[ ترجمه آمنظور حضرت ازا ين جمله که فرمود خداوند حضرت عیسی را از طریق زن ها به ابراهیم نسبت دادهءاين ۰ است که 
به اين آیه شریفه استدلال فرماید که معصومین و پیشوایان ماء از فرزندان و نژاد پیامبر خدا صلی الله عليه و آله هستند. 


> 1 تر جمه 1 
»$¥« 


س [المحاسن ] عَنْ آببه عن النَضْرِ عَنْ يَخْتى الحلبی عَنْ بشیر فى عدیث یمان موی طِرْبَالٍ قال: ذَكرْتٌ مَذِه الْأَهْوَاءَ عِنْدَ أبى 
عبد الله عليه السلام قَالَ لا و الله ما هُمْ علی شین ۽ مِمَا جاء به رل له صلى الله عليه و آله إلا اشتقبال الکقبه فَقَط(0. 


* | ترجمه آمحاسن برقی: بشير در حديث سليمان مولى طربال گوید: مرام ها و آراى مختلف مردم را خدمت حضرت صادق 
عليه السلام عرضه داشتم. فرمود: «نه به خدا! آنها بر هيج جيزى از آنچه ييامبر خدا صلی الله عليه و آله آورده نمانده اند» غير از 
ايستادن به سوى کعبه.» - . محاسن برقى: ۱۵۶ - 


| ترجمه | 


366 


3 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه و خسم ين بْن تن عن ابن ان عَنْ أب الْجَارُودٍقَالَ: وج أَبُو جعْمَرِ عليه السلام على أ صحابه يَوْما وَ 
شم يترون موجه و ال لیم تعووا فیشری من الله ما اعد يتحو الیفری يِن الله عيرم (۳ 


*: | ترجمه آمحاسن برقی: ابوالجارود گوید: روزی اصحاب حضرت صادق به انتظار آن حضرت بودند تا آن جناب آمد و به 


آنها فرمود: «دنبال مده خدا باشید و آن را بجویید» کسی غير از شما از خدا مژده نخواهد.» -. همان: ۱۶۰ - 


| تر جمه | 
«YA»‏ 
سنء [المحاسن] تن اثن فا عَنْ أبى كهمس قَالَ س مِعْتٌ آبا عبد الله عليه السلام ول اعد النّاسُ یمینا و شماًا و آرم أل 


بت نيكم ما تشنوا قَالَ معلث فداک أو جو أن ت یلاع سواه ان و اله 


| ترجمه آمحاسن برقی: ابی کهمس گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: «مردم به راست و چپ رفتند» 
ولی شما با خانواده پیمبرتان همراهی کردید. يس مژده باد شما را!اعرض کردم: «فدایت شوم! امیدوارم خدا ما و آنها را 


یکسان قرار ندهد.» حضرت سه مرتبه فرمود: « نه به خداء نه به خداء نه به خدا!» -. محاسن برقی: ۱۶۰ - 
* | تر جمه | 


۰۳۹ 


0 


ی 


سنء [المحاسن ] ن ابن یوب عَنْ آبی جغفر اللأخو َل عَنْ برد المجلق و زوازة تن ین و مد بن شیم الوا الا 
ہر سر ی ند لا ار با 
َأبْشِرُوا ثم روا ثم أبْشِرُوا لا و الله لا بسو م الله و غیرکم و لا کرام لَهُْ (۶) 


ط 3 
ط 


لع 

؟- ؟. المحاسن ص ۱۵۶. 

عد 8 الات ق 

۴- ۴. المحاسن ص ۱۶۰ و فيه بدل التحرّى التنجز فى الموضعين. 
۵- ۵. المحاسن ص 1۶١‏ 


ع #. المحاسن ص ۰1۶۱ 


* | ترجمه آمحاسن برقى: ابو جعفر احول از بريد عجلى و زراره بن اعين و محمد بن مسلم كويند: حضرت باقر عليه السلام به 
ما فرمود: «دیگر جه آرزویی دارید؟ آنگاه که وحشت و هراس آسمانی پدید آید» هر دسته ای به پناهگاه های خود پناهنده 
شوند و ما به پیامبرمان و شما به ما يناه می برید. يس مژده باد شما را و باز مژده باد بر شما و باز مژده باد! نه به خدا! هیچ كاه 


خداوند شما و غير شما را یکسان و مساوی قرار نمی دهد و آنها را کرامت و احترامی نیست.» -. محاسن برقی: ۱ - ۱۶۲ - 
| تر جمه | 
«۳۰» 


من لحاس ] كر الي قصال عن عل بن تمه كر ار و الى كز اللو عليه الساام دل مهفي 7 72 الكو اكات 3 
1 ع تن نیز 


يراو اغا لاس و وص و فطع لاس ررکم الله واه مد صلی الّه علیه و آله و سا کغ من نْ حوضه (۱). 


۳ 


.۰ برقی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «شما ما را شناختید» ولی دیگران انکار کردند؛ شما دعوت ما را 


پاسخ گفتید و دیگران با ما دشمنی کردند؛ شما به ما پیوستید و دیگران قطع کردند. خداوند رفاقت با محمّد صلی الله عليه و 


e‏ ی بت 


2 


7 ا سَمِعْتٌ آبا عبد الله عليه السلام یو a‏ 


و أخببتم و نمض الا و عرفتم و آنکر الاس AE‏ 


7 


| ترجمه |محاسن برقي بشير كناسى كويد از حضرت صادق عليه السلام شنيدم کهمی فرمود: «شما بيوستيد و مردم بريدنل؟ 


شما اجابت كرديد و مردم دشمنی كردند؛ و شما شناختيد و مردم منكر شدند و حق همان است.» - . همان - 
* | ترجمه ] 
«Y>»‏ 


سن [المحاسن] ء نان قصال عَنْ له عن بير ان تا ال و بد الل عليه السلام: رم فى مُنْكرِينَ کییرا و نم فى 
یی گر وق کون عقيو ال و ۱ 


| ترجمه |محاسن يرقى: بشير دهان كويد: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «در بين منكرين» سيارى از شما شناختید و در 


ببق دشمنان بسیاری از شما اجابت کردید. گاهی دوستی در راه خدا و پیامبر اوست و گاهی در راه دنیاست؛ آنچه که در راه 


خدا و پیامبر باشد» یاداش آن با خداست و آنچه که در راه دنيا باشد» چیزی نیست.»سپس دستش را تکان داد (به حالت كسى 


که بخواهد نبودن چیزی را با دست خود نشان دهد). -. همان - 
** | تر جمه | 
«ff»‏ 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عَمَنْ د کرة عَنْ نان أبى علِی عَنْ ضْرَيْس الکتاستن قال: شالت أا جغفر عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله وَ 
هدوا إِلَى الطیّب من الْقَوْلِ و هدوا إلى صراط الحمید(۴) فَقَالَ هُوَ و الله هَذَا ال اْذی نم عَلَيهِ (ه). 


**[ترجمه ]محاسن برقى: ضريس كنانى كويد: از حضرت باقر عليه السلام تفسير اين آيه را سؤال كردم: «و مدُوا إِلَى الطيب 
من الْقَوْلِ و هُدُوا إلى صتراط الْحَمِيداء [و به كفتار خوش و طريق يسنديده هدايت شوند.) -. حج / ۲۴ - فرمود به خدا قسم 


آن (طريق يسنديده) همین روش و كيشى است که شما دارید.» -. محاسن برقی: ۱۶۹ - 


2 | ترجمه ] 
بیان 


و وا إِلَى ایب مِنَ الْقَوْلِ فى المجمع أى أرشدوا فى الجنه إلى التحیات الحسنه یحبی بعضهم بعضا و بحییهم الله و ملائکته 
بها و قبل معناه آرشدوا إلى شهاده أن لا اله الا الله و الحمد لله عن ابن عباس و زاد ابن زيد و الله أكبر و قيل معناه آرشدوا إلى 
القرآن عن السدی و قیل إلى القول الذی یلتذونه و يشتهونه و تطیب به نفوسهم و قیل إلى ذکر الله فهم به یتنعمون و هدوا إلى 
صراط الْحَمِيدٍ و الحمید هو الله المستحق للحمد المستحمد إلى عباده بنعمه أى الطالب منهم أن یحمدوه 


ع 


و وی عن الع صلی الله علیه و آله اه 


2 


قال: ما أحدٌ أحت النه الم من الله عَرَّ 
ص: ٩۹۲‏ 


ال العاسن ص۱۶۷ و ۱۶۷ 
اك # لها صن ی 1۶۴ 
۳ ۳. المحاسن ص ۱۶۱ و ۰1۶۲ 


۴-۴ الحیج: ۲۴. 


۵- ۵. المحاسن ص ۰۱۶۹ 


كر و صراط الْحَمِيدٍ طریق الْإِسْلّام وَ طریق الْجَنَّهِ ای (1). 
و ظاهر الخبر أن المراد به الهدايه فى الدنيا و يحتمل الآخره أيضا أى يثبتون على العقائد الحقه و يظهرونها و يلتذون بها. 


**[ترجمه آدرباره جمله «و به گفتار خوش هدایت شوند» مجمع البيان می گوید:یعنی در بهشت به تبريكك و خوشامد گفتن 
يكو زاهتمابی شوند تا به یکدیگر خر فاد بگویند وهدا و فرشته ها یز به آنها خوشاند کک پد و ین به قولی که از ان عبان 
نقل می شود یعنی به شهادت «لا اله الا الله و الحمد لله»راهنمایی 


شدنك. 


رابج درمتم لله | وا فوج ای اون كداز سدق نفل مس و اھات اده قد سر قر ورن 
دیگری می كويد «به سوى گفتاری كه از او لذت می برند و دلخواه و دل پسند است» و بنا به قول دیگر:به سوى ياد خدا 
راهنمايى شده اند.» يس آنان به ياد خدا متنغم هستند. و منظور از «حمید» که می فرماید«به طريق حميد هدايت شده اند)» 
خداست كه سزاوار حمد است و با نعمت هايش از بند گان طلب حمد و ستايش فرموده و از آنها خواسته است او را سياس 
كويند. از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله روايت شده كه فرمود: «حمد و ستايش در نزد هیچ كس محبوب تر از خداوند متعال 


نيست و منظور از صراط حميد, راه اسلام و راه بهشت است.» - . مجمع البیان ۷: ۷۸ - 


2 كن انءاسة قصو د از راه: 6 شلات ده دنباست 2 ارت نهد دارږ دو منظور از اه دو اف 
ظاهر خبر أ | که مقصو از راهنمایی 71 5 نیا و احتمال ا خر لیر ار و منظور از راهنمايى راخر 
باق مانن قت عقاف دو کار ساخ انياى لدت يردن اذ لهاست 


* | ترجمه ] 


«f» 


3 


سن» [المحاسن ]عن ابن أبى ضر عَنْ ص هُوَانَ الْجَمَالٍ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: فى قَوْلٍ الله كل شین ۽ هالک الا وَجْهَهُ (۲) 
قال مَنْ اتی الله بما مر به من طاعته و طاعه مُحمَّدٍ صلى الله عليه و آله فهو له الذی لا یلک و للك مَنْ بطم الوَسُولَ فَقَدْ 
أطاع الله (۳). 


* | ترجمه آمحاسن برقی: ابو نصر از صفوان جمال نقل می كند كه حضرت صادق عليه السلام در تفسير آيه شريفه: «کل شَئْ 
ا 0۶ إهر جررى جر وه الهى هالک و اود انيت کک 10> قرمووة اھر کی كه از وسعورانت داز 
پیامبر صلی اه علیه و آله پروی کند و آنها را انجام دهد او همان وجه است که نابود نمی شود و بدین جهت است که امن 
بطع الوَسُولَ فَقَدْ أطاع له -. نساء / ۷۹ -» (هر كس از پیامبر صلی الله عليه و آله پیروی کنده همانا خدا را اطاعت کرده.) - 


. محاسن برقی: ۲۱۹ - 


* | تر جمه | 


«A» 


#الكوجيد يه يي ا داس اه سر سكن 


2 4 و 2 


وافلا u E‏ روا آم علی 
غدى الھک ین مق الله (۵) مرا إن وي ا م 


اس ۱ ۱ وحص 


دَالَكمْ عَلَى 


ع و کم و و قول الله رارک و تعالی و شب ڪور قوم ونين و تیب عبط قلویهغ (۶ و إن 
نم عَلَى دين اله اذى رَضُِْ له صلی الله عليه و آله وَ بَعَتّ بَعَتّ عله (۷). 


رد م وو 0 


بم 
8 


ص: ۹۳ 


.۷۸ مجمع البيان ج ۷ ص‎ .١ -١ 
۸۸ القصص:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. المحاسن ص ۲۱۹ و الآيه الثانیه فى النساء: ۷۹. 
۴- ۴. الرعد: .۱٩‏ 

۵- ۵. كما قال الله عر و جل:« قل هَل تَربصُونٌ بنا ! 


بنا إلا اخدّی الْحشتیین» الآيه ۵۳ من سوره براءه. 
مسر براءه: ۴ و ۱۵. 


۷- ۷ المحاسن ص ۱۷۰ 


**[ترجمه آمحاسن برقى: ابن فضّ ال از على بن عقبه بن خالد از يدرش نقل می كند كه من وعلى بن خنيس برای زيارت 
حضرت صادق عليه السلام مشرف شدیم. اما آن جناب در مجلس خود نبودند. بعد از مدتی آن حضرت بدون ردا از اندرون 
رو موی ما امد زو ما را فده یتخرد امرس و امد ها ااي عوان ها رود 
سپس نشسته و فرمود: : «شمایید صاحبان خرد که خداوند در قرآن فرموده: نما دک ونوا ااا لباب» [تنها خردمندان متذ کر 


یت و بع ات رای کر متا سای NEE‏ 


كه زنده هستید تا ببینید آنچه را كه مايه سربلندی شما باشد؛ خداوند سینه های شما را شفا دهد و خشم دل هاتان را فرو نشاند 
و شمارا بر دشمن خود پیروز گرداند و این همان فرموده خدای متعال است: «و یف ڪور قوم مُؤْمِنِينَ و ذهب عبط 
قلوبهم» [دل های اهل ایمان را (به فتح و ظفر بر کافران) شفا بخشد و خشم دل های آنها را فرو نشاند) -. توبه / ۱۴- ۱۵- 
و اگر قبل از آن از دنیا بروید» به دینی که خدا برای پیامبرش پسندیده و او را بر آن دين برگزیده از دنیا رفته اید.» -. محاسن 


برقى: ۱۷۰ - 
* | ترجمه | 
»$« 


سن» [المحاسن] عَنْ أيه عَنْ عَلِيَ بن ان ع عَمَنْ ذکره هُ عَنْ أَبى عد له عليه السلام: فى قل لون بای لیس لكك علب 


سلطا (۱) فقَال لیس علی هذه العصّ ابه خاصّةٌ صَه لطا فك وَ کیت و فیهم ما فيم فقال یش حیث 5 هب نما هو لیس لک 
سُلْطَانٌ أن يحت الیهم الکفر و ينض ایهم الْإِيمَانَ (۲). 


** | ترجمه آمحاسن برقی: حضرت صادق عليه السلام در تفسير اين آيه شریفه ( که به شیطان خطاب می فرماید:) 1 عبادی 
یس لک علیهم مرطان»» و هرگز تو را بر بند گان (با خلوص) من تسلط و غلبه نخواهد بود) -. حجر / ۴۲ - فرمود: « بر این 
دسته به خصوص (يعنى شیعیان) تسلّطى ندارد.» راوی گوبد: گفتم: «چطور؟ با اينكه در آنها چیزهایی (از گناهان) هست؟» 
فرمود: «آنچنان كه تو فکر می کنی نیست. مقصود آيه شریفه اين است که تو را بر آنها تسلطی نیست تا کفر را محبوب آنها و 


ایمان را مبغوض آنان قرار دهی.» -. محاسن برقی: ۱۷۱ - 
* | تر جمه | 


«V>» 


o 


سن» [المحاسن] عن ابن موب عَنْ حَتَانٍ بْنِ م ٍب و ابن راب عَنْ زُرَارة قال: لت ِأبِى جغفر عليه السلام 2 وله لقم 
صراطک الْمشتقيم م هم من بين يديهم و ین حَْفِهِمْ و عن آنمانهم و عن شمان هم و لا جد أَکَرمم ۾ شاکرین (۳ 
جَغْفَرِ عليه السلام یا زار اّما صَمَدَ لک و لأضحابک فَأمًاالآحَرِينَ فَقَد وح ملع (ع). 


ا 


## ترجمه آمحاسن برقى: زراره كويد: اين آيه را به حضرت باقر عليه السلام عرض كردم (كه شيطان به خدا عرض می کند) 


رو 


فلوم صدراطک الم تقيم تم لا هم من بين أيهم و من خلفهم و عن آنمانهم وَعَنْ شمائلهع و لا تج أككرهُم 
شاکرین»» 1 توست گمراه گردانم» آنگاه از پیش روی و از يشت سر و طرف 
راست و چپ آنان در مى آيم تا بيشتر آنان شكر : نعمتت بجاى نیاورند.] - . اعراف / ۱۵ - ۱۶ - حضرت فرمود: «ای زراره! 


د شیطان و و باران ق اسع وك دیگران:را کارشان را ساخته و بایان املاح مساسن برقی: ۱۷۱ - 


| تر جمه | 


۳9 
در 


۳ 0901313 0 و رد وا وی وی و و هم 
9 ایهم إلى آخره قبل أى من جمیع الجهات مثل قصده إياهم بالتسویل و الاضلال من أى وجه یمکنه بإتيان العدو من 


و روی عن ابن عباس يِن بين دهم من قبل الآخره وب هم من قبل الدنيا و عَنْ مهم و عَنْ شمازلهم من جهه حسناتهم 
و سیناتهم ريل ین دن أيهم من حيث يعلمون و يقدرون التحرز عنه و مِنْ خَلَفهمْ من حيث لا يعلمون و لا۔ يقدرون عَنْ 
بمانهم و عَنْ شمائلهم من حيث بتیسر لهم أن یعلموا و يتحرزوا و لکن لم یفعلوا لعدم تیقظهم و احتباطهم و لا تج رم 
شاکرین أى مطیعین و الصمد القصد. 


**[ترجمه |جمله لقعد هم (همانا می نشینم برای آنها) در اين آيه شریفه» یعنی در کمین آنها می نشینم» همچنان که راهزن 
در كمين قافله می نشیند.؛مد راطكك اتمه (راه راست تو) یعنی راه ایمان و صراط منصوب است بر طرفت لمهم ین 
تین آزدیهه تا آخر آنه (سپس می آیم آنها را از روبه رویشان) گویند بش از تمام جهات» کمین نشستن خود را برای 
گمراهی و بیچارگی انسان ها به هر صورتی که امکان داشته باشد» به جهات چهار گانه روبه رو و يشت سر و راست و چپتشبیه 
کرده. از ابن عباس روایت شده که مقصود از روبه رو بعنی از طریق آخرت؛ منظور از يشت سر یعنی از طریق دنیا؛ و منظور از 
چپ و راست آنها یعنی از طریق گناهان و کارهای خیرشان. قول دیگری هم هست که منظور از روبه روء یعنی از جایی که 


می دانند و توانایی 


گریز دارند؛ شت سر یعنی از جایی که نمی دانند و توانایی ندارند؛ و راست و چپ یعنی از جایی که می توانند بدانند و 


توانایی بر گریز هم دارند» ولی نمی کنند. چون هوشیاری و احتیاط لازم را ندارند . 
«و لا جد أكتَرَهُعْ شاکری» (نمی یابی بیشتر آنها را سپاسگزار) یعنی مطیع نیستند.«صمد» نيز به معنی قصد است. 
* | تر جمه | 


«A» 


سن» [المحاسن] عن ابْن مَحْبُوب عَنْ عَمْرِو بن أبى المقدام عَنْ أبَانِ بن تغلب 


ص: ۹۴ 


اال ۴ 


۲- ۲. المحاسن ۱۷۱. 
۳ ۳. الأعراف: ۱۵ و ۰۱۶ 
۴ ۴. المحاسن ص ۰۱۷۱ 


عور عر ع 


قال قال بو جغقر عليه السلام: إِذَا قدشت الْكُوقة إن شَاءَ الله قَاوُوء 


2 
عه ° 9 2 5 2 2 


لحت كىن 3 م اوی 07 قيذا ت 


aC, 
۰ 
5 
0 
ف‎ 
١ 
۹ 
ی‎ 


* | ترجمه آمحاسن برقی: ابان بن تغلب گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «هر كاه به کوفه رسیدی» اين حدیث را از من 
روایت کن: «هر کس گواهی دهد به لا اله الَا الله و اينكه نیست خدایی مگر آن خدای واحد» جمیع صفات کمالیه در او جمع 
رابرای تمام آنها بگویم؟» فرمود: «آری ای ابان! هماناروز قیامت. خداوند متعال تمام اولین و آخرین دا دز بوستاتى کرد 
آورد؛پس بگیردلا اله الّا الله را مگر از کسی که بر این امر (تشیع) باشد.» -. محاسن برقی: ۱۸۱ و ۳۳ - 


* | تر جمه | 


«۴» 


o 72 


e قول ال عر و جل حل سن ۽ مالک إل وجه‎ ey 
الس"‎ 


**| ترجمه |محاسن برقی: حارث بن مغيره نضرى گوید: از حضرت صادق عليه السلام اين آيه را سؤال كردم: هر جيزى جز 
وجه الهی هالک و نابود است.) فرمود: «هر چیزی نابود است» عكر آن کس که راه شما را در پیش گیرد.» - . همان: ۱۹۹ - 


* | تر جمه | 
بيان 
على هذا التأويل المراد بالوجه الجهه التى أمر الله أن يؤتى منه. 
eT‏ ین تأویل» مقصود از «وجه خدا»» راهى است که خدا فرموده از آن بايد رفت. 
* | تر جمه ] 


«f+» 


سن» [المحاسن] عَنْ مد ن عَلِّ عَنْ تبس بن جشام لتق عَنِ لسن بن الْحس ين عَنْ مالک : بن عة عَنْ أبى حمر عَنْ 


أبى الطمّول قَالَ: ق ام مير امین ١‏ علي عليه السلام علی مر كال إن اله TS‏ 
الاس و انال و عا أل یت مقاتيخ العلم و أ: اك الكو و ا اة ر و قصل الخطاب و ا ا أَهْلَ ابیت مغ إيمَانة 


و بل مه عَمَلَهُ و من لا يحبا آهل الْبِيِتِ ل يغه امه و بل مه عمله و ِن اذب الیل و هار لم یرل (۴). 


** | تر جمه آمحاسن برقی: ابوالطفیل گوید: حضرت امیرالممنین عليه السلام روی منبر ایستاد و فرمود: «خداوند محمد صلی الله 
عليه و آله را به پیامبری بركزيد و او را به رسالت اختیار کرد و او به مردم رساند (آنچه را بايد برساند) و رساند» و کلیدهای 
دانش و درهای حکمت و روشنایی امر (و امر نورانی) و فصل الخطاب نزد ماست. هر كس ما خاندان را دوست دارد» از 
ایمانش سود برد و کردارش پذیرفته شود و هر كس ما خانواده را دوست ندارده ایمانش سودق ندهد و عملش قبول نگردد؛ 


اگر جه پیوسته شب و روز رنج برد.» - . محاسن برقی: ۱۹۹ - 


* | تر جمه | 


بیان 
فأنال فى الناس و آنال أى أعطى الناس و نشر فيهم العلوم الکثیره فمنهم من غير و منهم من نسی و منهم من لم يفهم المراد 
فأخطأ فنصب آوصیاءه المعصومین عن الخطاء و الزلل لیمیزوا بين الحق و الباطل و جعل عندهم مفاتیح العلم و آبواب الحکمه و 
ضیاء الأمر و وضوحه و الخطاب الفاصل بين الحق و 


ص: ۹۵ 


1 العام عن ۱۸و ملک من ۲۳ 
بد الاس صن 134 


۴- ۴ المحاسن ص ۰.۱۹٩‏ 


الباطل فيجب الرجوع إليهم فيما اختلفوا و قد مرت الأخبار الكثيره فى ذلكك فى كتاب العلم و فى القاموس دأب فى عمله كمنع 
دأبا و یح رک و دءوبا بالضم جد و تعب و أدأبه (۱). 


## ترجمه ]ديس رساند به مردم و رساند» يعنى به مردم داد و گسترد در آنها علوم زياد» ولى بعضى از مردم آنها را دگرگون 
كردند و بعضى ديكر فراموش كردند و بعضى مقصود آن حضرت را نفهمیدند.در نتيجه اشتباه كردند.يس خداوند جانشينان 
او را كه مصون از هر گونه خطا و لغزش هستند. نصب كرد تا حق را از باطل جدا سازند و كليدهاى دانش و درهاى حكمت 
و روشنایی و آشکار بودن امر و خطابی که حق را از باطل جدا سازد» نزد آنها قرار داد. پس واجب است در اختلافات به آنها 


رجوع شود. اخبار زيادى به اين مضمون در «کتاب علم) كذشت. 


در قاموس گوید: «دأب فى عمله) بر وزن منع و مصدر آن «دأبا» با حركت همزه و داءوباء به ضم دال» يعنى جديت كرد و 


ناراحتی کشید و خود را به تعب و زحمت افکند. -. قاموس ۱: ۶۴ - 
* | تر جمه | 


«f1» 


سن [المحاسن] 2 عن ب ری عن مشت ور إن وئ عن جلیس ای خدرة الاك عن أبى حدر قال+ قت ایی جر عليه 
السلام َل اله کل شئ ۽ هالک وج 4 (۲) فقالَ یلک كل شین ء و یی اجه نم قال نله غظم من آن يُوصَفَ و لک 
مَعْنَاهَا کل شین ء هالک إل د و اوغ الذى تی م 4 


#*[ترجمه آمحاسن برقى: ابو حمزه ثمالى كويد: اين آيه شريفه را به حضرت باقر عليه السلام عرض كردم: [هر جيزى جز وجه 
الهى هالک و نابود است.] فرمود: «هر جيزى نابود می شود و وجه باقى می ماند.» سپس فرمود: «خداوند بز رگ تر است از 


اينکه توصیف شود ولی معنای آیه این است که هر چیزی ابود است» مگر ديق خدا و راهی که از آن به سوی او روند.» -. 


محاسن برقی: ۲۱۸ - 
** | تر جمه | 
«FY»‏ 
سن [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ ص هَُانَ ب یخبی عَنْ أبى مید عَنْ أبى بعتیر عن ارت بن المغی ا 


اله عليه السلام عَنْ قول اله کل شین ءِ مالک لا من أَحَدٌ طَرِيقَ ات (6). 


**| تر جمه آمحاسن برقی: حارث بن مغیره نضری گوید: اين آيه را از حضرت صادق عليه السلام سؤال کردم: هر چیزی جز 
وجه الهی هالک و ابود است)» فرمود: «هر چیزی نابود است» مگر کسی که راه حق را در پیش گیرد.» - . محاسن برقی: ۲۱۹ 


#* | ترجمه | 
باب ۱۷ فضل الرافضه و مدح التسميه بها 
روايات 


۹۳ 


سن» [المحاسن ] عَنْ علن بن اباط عَنْ عة باع الْقَصَب عَنْ أبى عید الله عليه السلام قال: و الله نش الاسم الى مَنَحَكمُ الله 


و لغ 


ا دشم تأخذوق بِمَوْلِنَا و لا َك دِبُونَ علنا قال و قال لى أبُو عَدِدِ الله عليه السلام هذا ال آنی کنت حبرت أن رجْلا قال لى 
یاک أنْ تکون رافضیا(۵). 


| + 


#[تر جمه آمحاسن برقی: عتیبه گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «به خدا چه نام خوبی خدا به شما بخشیده! مادامی که 
به گفتار ما پابند باشید و به ما دروغ نبندید.» و كويد حضرت صادق عليه السلام همین جملات را به من فرمود» وقتی به آن 


حضرت عرض کردم مردی به من گفته است بترس از اينكه رافضی باشی. - . همان: ۱۵۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


إنى كنت أى إنما قال عليه السلام هذا القول لأنى كنت أخبرته. 


ص: ۶ 


.۶۴ ص‎ ١ القاموس ج‎ .١ -١ 
۸۸ ؟- ۲. القصص ص‎ 

مدع MANN‏ 
۴ ۴. المحاسن ص ۲۱۹. 


۵- ۵. المحاسن ص ۱۵۷. 


**[ترجمه ]انی كنت)»» بعنی آن حضرت اين مطلب را فرمود» زيرا من به آن جناب خبر دادم. 
| ترجمه ] 


«¥» 


سن» [المحاسن ] عن ابن يزيد عَنْ ص فوان عَنْ زئد اشام عن أبى ال اژود قال: أْصَمٌ الله ده که ا آغمی عَينَيه إن يكن 
سمح أبَا جغفر عليه السلام و رَجل یو نف تا باشم کال و ما کت اش ال ماتا الرَافضة ان بو جر عليه السلام 


یده إلى ضذره و أا مق الافضه و هو منّى 


#*[ترجمه آمحاسن برقی: ابوالجارود نقل می کند كه كفت خدا دو گوشش را كر کند همچنان که دو چشم او را نابینا ساخته 
اگر پاسخ حضرت باقر عليه السلام را نشنیده باشد زمانی که مردی به آن حضرت عرض کرد: ‏ فلانی نامی روی ما گذاشته!» 
فرمود: «چه نامى؟» عرض کرد: «ما را رافضه می نامد.» حضرت باقر عليه السلام با دست مبارک به سينه اش اشاره کرد و 


فرمود: «و من از رافضه ام و او از من است» و این جمله را سه بار تكرار فرمود.» - . محاسن برقى: ۱۵۷ ج 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


يلك کاک ام شاي مت هد نا 17 مه ارده يي 
سَِعِينَ رجا من تش كر فرع رَقَضُوا فِرعَوْنَ توا وس ی عليه السلام َم کن فى تم وتبی أك شد اشتهاداً ود ها 
لارو مغ فتاه وم وس الرافشه أؤحى الل ی و سی أن اليك هم هذا الاش م فى الَوْرَاهِ نی هم و ذلک اشم قَدْ 


تحلکموة ال (). 


| ترجمه آمحاسن برقی: ابو بصير روایت کند که به حضرت باقر عليه السلام عرض کردم: «قربان شما شوم! نامی روی ما 
گذاشتند و فرمانداران به آن نام خون و مال و آزار ما را مباح دانسته اند.» فرمود: «چیست آن نام؟» كفت رافضه. حضرت 
فرمود: «همانا هفتاد نفر از لشکر فرعون او را طرد کردند و نزد موسی عليه السلام آمدند. در ميان قوم موسی هیچ كس از آن 
هفتاد نفر کوشاتر و نسبت به هارون (برادر موسی) دوست تر نبود. از این جهت قوم موسی آنها را رافضه نامیدند و خداوند به 
موسی عليه السلام وحی کرد كه اين نام را برای آن دسته در تورات ثبت کن» زیرا نامی است که من به آنها بخشیدم.بنابراین 
این اسمی است که خدا به شما بخشیده.» -. همان - 


#* | تر جمه | 


«f» 


فر» [تفسیر فرات بن ابراهیم] ۶ من مد تین الاسم تین میدید عن الکتن بن جغفر عن الخترین عَنْ محم مد ينی ای عَدِد الله 
انلق عن وکیم عن سيان الأغمش قَالَ: لت علی أبى عدي الله فر بن مب عليهما السلام فلت قلت لت فتدَاك إِنَّ 
اس بت وا زوافض و ما الووَافِضٌ ففَالَوَاللِ عا م مم وكقوة و کی الل اکم به فى اورا و نجل على لان مُوسى و 
ان عِيترى عليهما السلام و دک أَنَّ ين رجا من كوم فرعزن رَقَضُوا فرعَوْنَ و دا فى دين موی مهم ای 
فش و أؤحى ای موسی اَن انث لَهُمْ فى التورَاِ عثی يلكوة عَلَى ان مب صلی الله عليه و آله. 


5 


رهم الل فقا كثيرة و ك وا شعباً كير فرفضوا الیرم ار و اشكفشم مع أل یب يكم عليهم السلام عم حت 


دعب کم و اترم من انار له و سول یروا تم دروا فام الْمَوحَومُون الم من مُخسنهم و الْمُتَجَاوَرْ عَنْ مُسِيئِهمْ و 
من َم يلق الله ل ما یم قبل حت كاله وم از ن م ا با شمان هل سروک فَقَلْتُ زذنی مت فداک فَقَالَ ان 


۱-۱. المحاسن ص ۱۵۷. 


۲- ۲. المحاسن ص ۱۵۷. 


کاق َه رو تکم ی تتساقط نکم كما تتساقط ورق اسر فی يَؤم ربح و ذلک قَوْلَ اللو تعالَى لین لر ال و 


عر لقره ركب ون .و نزن دی كرالك هم شتیعتّا و هی وال ليه توا عاذ قل ورك ات شم 
فداک زذنی قال ما عَلَى مله راهيم عليه السلام ات و شيعا و سار الاس مها بری 4(۶ 


** | تر جمه |تفسير فرات كوفى: سليمان اع کید ر ت صادق عليه السلام وارد شدم و عرض کردم: «قربان شما 
گردم! مردم ما را رافضى می نامند. رافضى چیست؟» فرمود: «به خدا مردم اين اسم را روى شما نگذاشته اند» بلكه خداوند در 
تورات و انجيل و به زبان موسى و عیسی عليهما السلام شما را به اين نام ناميده و دليلش نيز آن بود كه هفتاد نفر از قوم 
فرعون» او را رها كردند و به دين موسى درآمدند. خداوند آنها رارافضه ناميد و به موسى وحى كرد كه اين نام را در تورات 


براى آنها ثبت ثبت كن تا در آينده نيز به زبان محمد صلی الله عليه و آله صاحب اين نام شوند. 


پس خداوند آنها را به چند فرقه و شعبه متفرق ساخت. آنها خير را رها کردند» ولى شما شر را رها ساختيد و شما به خانواده 
پیامبرتان وفادارى كرديد و راهى را رفتيد كه پیامبرتان رفت و آن كس را كه خدا و رسول بركزيد» شما نيز بر گزیدید. پس 
مژده باد شما راو سپس مژده باد به شما! چه که شمایید رحمت شد گان که کردار نيك وكاراتشان پذیرفته و از گناه 
گنهکارانشان گذشت می شود و هر كس خدا را همچون شما ملاقات نکند» کارهای خير او پذیرفته نشود و از گناهش 
نگذرند. ای سلیمان! آیا خشنودت ساختم؟»عرض کردم: «قربان شما شوم بیش از اين بفرما!» 

فرمود: «خداوند عزوجل را فرشتگانی است که برای شما طلب آمرزش می کنند تا گناهانتان فرو ریزد» همچنان که بر گت 
درختان با وزش باد فرو می ریزد. و این ء همان گفتار خداوند متعال است: الّذِينَ يَحْمِلُونَ لش و مَنْ وله بو بحَمْدٍ 
رهم .و عفرو لین آمَوا» [فرشتگانی که عرش با عظمت الهی را برمی دارند و آنها که پیرامون آنند خدا را تسبیح 
می کنند و برای اهل ایمان طلب آمرزش می کنند.) -. غافر / ۷- 

آنها شیعیان ما هستند و به خدا طلب آمرزش برای آنهاست. ای سلیمان! آيا خشنودت ساختم؟» عرض کردم: «قربانتان شوم 
بیشتر بفرماييد!» فرمود هیچ كس بر كيش و مرام ابراهیم عليه السلام نیست جز ما و شیعیان ماء و دیگر مردم از آن دور و 
بیزارند.» -. تفسیر فرات کوفی: ۱۳۹ - 


| تر جمه | 


باب ۱۸ الصفح عن الشيعه و شفاعه أثمتهم صلوات الله علیهم فیهم 


روایات 


۹۳ 


عن اه م2 


ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام] عَنْ آختیدبن أبى جقفر الق عن علي بن عقر ادن عَنْ على بن مد بن هروه 
قرو عَنْ داو ن ليما عَن الرضا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: دا كانَ یوم الامو وی 


له اس 


۳9 


جاب ییا فمن كانَثْ مه فتاه وین ال رو جل کش قاجا و مَنْ كان مَظْلِمَُ فیما به وین اس 
انكو تاها مدعنت لاو قن کات مظلمته فیما ؛ یه و پیا كنا احق مَنْ عَفَا و صَفَحَ (0۳. 


| ترجمه آعیون اخبار الرضا: داود بن سليمان از حضرت رضا عليه السلام از يدرانش عليهم السلام روايت كرده كه حضرت 
رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «چون رستاخيز شود. ما متصدّی حساب شيعيان شويم. يس هر كس بدهى خدايى داشته 
باشد» ما داوری می كنيم و خدا هم می يذيرد. وهر كس كه بدهى مردمى داشته باشد. ما طلب بخشش می كنيم و به ما 
بخشيده می شود و هر كس به ما بدهكار باشد» ما به عفو و گذشت سزاوارتریم.» -. عيون اخبارالرضا ؟ : ۵۷ - 


#* | ترجمه ] 


«¥» 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] باشئاد میم عن الرّضًا عَنْ آبائه عن الْحْسَئِن بْن عَلِيّ عليه السلام قال: قال الى صلى الله 


عليه و آله لِعلِيٌ بر شیعتکک نی المّفِيعٌ هم بوم الامو وَقْتَ تلم فيه نا شفاعتی (©). 


فرمايد كه حضرت رسول صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: «شيعيانت را مژده ده كه من روز قیامت. يعنى روزى 


كه جز شفاعت من هيج جيز سود ندارد» شفيع آنهایم.» - . همان: ۶ - 

**[ترجمه] 

«¥» 

ما [الأمالى للشيخ الطوسی] عَن الْمُفِيد تحن ابن وله عَنْ محمد بن تین بن مُحَمّدٍ بن عابر عَن 
ص: /1 


.۷ غافر:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. تفسير فرات ص ۱۳۹. 

۳ ۳. عيون آخبار الرضا ج ۲ ص ۵۷. 
۴- ۴. عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۶۸. 


معلی بن محمد عَنْ محمد ن مهُورٍ عن اب تخبوب عَنْ أبى محر الاب ع ی عَنْ أبى الْوَرْدِ ال يعت أا جغفر عليه السلام 
يَقُولَ: ادا ان یز راو جمع له اس فی مور حر ین ان و رین غوه فا نوت علی طري الود عثی 
يَعْرَقوا عرقاً هُدیدا و یه ی أَنْفَاسْهعْ قیدکتون کذلک ما شاء له و ذلك وله تعالی فلا تشم تشم إا مسا( قال تم اوی ماد ین 
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5 ۶ ر 


قال فنول انا قد ا عفت كنا قمع بانرجه قال يناد أبن یی لزخمه محمد بن عدي لقن 


و 


تلقاء ء الْعَؤْش 2 ا الام 
یوم ول الله صلی الله عليه و آله یم مام الاس كلهم ّى هی ی زض طول مر ین له و اء یف یقت علیه َم 


تاد بصاجبکم تقوم 0 رام الاس يف معة مد اس يرون قال یو جغفر عليه السلام ینوا رد يومد و بين 
عضرو َا ری رَشول له صلی الله عليه و آله قن ضرف عن ن بیت هل ايت بکی وال با وب هعلق يا َب شيعه 


ام القن ا 


عل قال ی ت الل یه ملكا ول ل ما ٹیکیک با مق َال ول و کیت لا أنكى ناس ین شیع ی عَلِيَ بن أَبى طالب 


تن امد اج ی 


راهم قد ص رفوا تلقاء أَضْه خاب الَارِ و مُنعُوا من وُرُودٍ حؤْضدى قَالَ يفول الله عر و جل له e‏ 
لک عَنْ دنوبهم و أَلْحَفْتهُمْ بسک و ب من كانوا ون من تدع لاوق زنريكه 3 


اق 


:شك رک ف ر تر تاي وي فسن م د لك مك ين دبک کراب م 


- 
2 
أ 


ل رم ذ كان تلایا و سک تا و یر م 


۱ ۱. طه: ۱۳۸ 
۲- ۲. فيتقدم خ ل. 


۳- ۳. أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۶۵. 


فسء [تفسير القمى] عن أبيه عن أبى محبوب: مثله (۱) 


**#[ترجمه ]امالی طوسی: ابوالورد گوید: از حضرت باقر عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «جون رستاخيز شود» خداوند تمام 
مردم را از آغاز و انجام دنياء لخت و پا برهنه در یک سرزمین گرد آورد. آنها بر سر راه محشر بایستند تا سخت عرق کنند و 


و آهسته صدایی نخواهی اه 


آن حضرت فرمود: «سپس صدایی از جانب عرش بلند می شود که می گوید: «کجاست پیامبر امّی؟» مردم می گویند: «همه 
شنیدند اما نام او را بگواه‌می گوید: « کجاست پیامبر رحمت» محقد بن عبدالّه؟آنگاه حضرت رسول صلی الله علیه و آله پا 
می خيزد و پیشاپیش تمام مردم می آید تابه حوضی می رسد که درازی آن به قدر فاصله بين «ابله» و «صنعا؛ است. پس كنار 
آن می ایستد و صاحب شما را صدا می زند. او نیز از تمام مردم جلو می رود و كنار آن حضرت می ایستد. سپس به مردم 
اجازه حرکت می دهند.) 


حضرت باقر عليه السلام فرمود: برخی از مردم بر سر حوض آیند و برخی دیگر را از آن بگردانند. پس چون رسول خدا صلی 
الله عليه و آله ببيند كه یکی از دوستان ما را از حوض می گردانند» بگرید و بگوید: «ای پرورد كار من! اين شيعه على است. 
ای پرورد گار من! اين شيعه على است» فرمود: «خداوند فرشته ای را بر گزیند و او بگوید: «ای محممد! جه جيز تو را گریاند؟» 
می فرماید: «چگونه نگریم برای مردمی از شیعیان برادرم على بن ابی طالب که می بينم آنها را به سوی اصحاب دوزخ می 
برند و از آمدن كنار حوض من بازمی دارند؟» فرمود: «آنگاه خداوند عزوجل می فرماید: «ای محمّد! آنها را به تو بخشیدم. به 
خاطر تو از گناهان آنها گذشتم. آنها را به تو و به هر كس از فرزندان تو که آنها را دوست دارند پیوستم.و آنان را در گروه و 
حزب تو قرار دادم و بر سر حوض تو وارد کردم. شفاعت تو رادرباره آنها پذیرفتم و بدين وسیله تو را گرامی داشتم.» سپس 
حضرت باقر عليه السلام فرمود: «چقدر زن و مرد گریان در آن روز هستند که وقتی اين منظره را ببینند» فریاد می زنند «يا 
محمداه!» در آن روز هیچ كس از دوستان ما که با ما دوستی دارند و از دشمنان ما بیزارند و دشمن آنهایند باقی نمی ماند» 
مگر اينکه در گروه ما و با ماست و بر سر حوض ما وارد من شود -. امالی طوسی ۱: ۶۵ و تفسیر قمی: ۴۲۲ - 

در تفسیر على بن ابراهيم قمی مانند اين روایت آمده است. 

#* | تر جمه | 

بيان 


الهمس الصوت الخفى و الأبله بضم الهمزه و الباء و تشديد اللام بلد قريب البصره و لعله كان موضع البصره المعروفه الآن بها و 
فى بعض النسخ أيله بفتح الهمزه و سكون الياء المثناه التحتانيه و هو بلد معروف فيما بين مصر و الشام. 


| تر جمه [(همس» يعنى صدای آهسته و «ابله) به ضم همزه و باء و تشديد لام شهری است در نزدیکی بصره و شايد آن شهره 


در محل بصره فعلی بوده و در بعضی از نسخه ها «ایله» به فتح همزه و سکون ياء آمده و ايله» شهر معروفی است بين مصر و 


شام. 
* | ترجمه ] 
«f»‏ 


جاء [المجالس] للمفيد ماء [الأمالى ] للشيخ الطوسی عن لم150 عن أَبى الب ار عن عو علي بن یمان بای 
عن الْعلَاِ عَنْ مُحَمَدٍ قال: مت أبَا > جر عليه السلام عن قول اله عرو جل ولیک یل له اتهم حصناتٍ و كات اله مورا 
رجیم ال عليه السلام یی پباآمژین الدب بوم الامو کی یا بعزقف الج اب یکو الله ای هُوَ ای وی 
حسابه لا م2 عَلَى جسابه اعدا من الاس یع وب ی إِذَا َو ب E‏ 
لاس يمول الاس جتن ما کان لدا اعد مه وَاحِدَه م یأر له به ای اجه فا تأویل اليه هی ف المذنیین من شه 
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خاضصَهٌ(۴). 


##[ترجمه |مجالس مفید و اسالی طوسی: راوی كرود معنای اين آیه شریفه را از حضرت بافر عليه الام سوال کردم: 
منک دل الله س اتهم عات ا مورا ا ريس خدا گناهان آنها را بدل به ثواب گرداند که خداوند در 
عق بند کان سيان آمرزنده و مهربان است. = فرقان / ۷۰ - فرمود: «مومن گناهکار را در روز قیامت من آورند تا در ایستگاه 
حساب می ایستد. عهده دار بررسى و بازخواست او فقط خداوند متعال است كه مبادا دیگران از وضع او اطلاع یابند. پس 
كناهانش را نشان می دهد تا اقرار می کند. در آن موقع خداوند به نویسند گانش فرمان می دهد که گناهان او را به ثواب 
تبدیل كنيد و به مردم نشان دهید. مردم می گویند که برای اين بنده خدا یک گناه هم نیست. سپس خداوند فرمان می دهد 
که او را به بهشت ببرند.این است تأویل آيه و آن تنها درباره گنهکاران از شیعیان ماست.» - . مجالس مفید: ۱۸۴ و امالی 


طوسی ۱ ۷۰-- 
# تر جمه | 
«A»‏ 


ماء [الأمالى] SS‏ ين الط ری عَنْ مدب عَلِىٌ بن مهد عَنْ أبيه عَنِ الرَضًا عَنْ آبَاه 


علیهم السلام قال سول الله صلی الله عليه و آله: یأر ابیت يكف الیو و يُضَاعِفٌ الْحَمَئَاتٍ و إن اله تغالی تعر 
E‏ لیات کونی عحت نات 
)8 


فرمود: as‏ ی و e‏ نیک را دو چندان می سازد. و خداوند بدهكارى هايى را که دوستان 


ما به بند گان خدا دارند خودش قبول می فرماید» مگر آنکه در بين آنها ضرر يا ستمی به مومنین باشد. پس خدا به گناهان 


می كويد حسنات باشید» - . امالى طوسى ١‏ : ۱۶۶ - 
* | ترجمه | 


«$» 


ماء [ [الأمالى] للشيخ الطوسى عن المُِيدِ عَن ابن فُولَوَِهِعَنْ محمد بن عنام َنْ علی ٿن مڪ بن دة عَنْ حل دة بن 
َف قا ال غت ایا عو اله عليه السلام :وله ليك مالک علی حب عَلِيٌ إن ره فی أححبٌ المواطن إلَِهِ و الله ل 
ھلک مالک 

٠٠١ ص:‎ 

اا تفس ال سس ماوع 


۲- ۲. مجالس المفيد ص ۱۸۴. 

۳- ۳. الفرقان: ۰۷۰ 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۷۰. 
۵- ۵. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۶۶ 


علی بُعْض عَلِيٌ الا ره فى ابض الْمَوَاطِنِ اه (0۱. 


* | تر جمه امالی طوسی: مسعده بن صدقه گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «به خدا كسى بر دوستى 
على عليه السلام نمیرد» جز اينكه او را در پسندیده ترين مکان ها نزد خود ببیند و کسی بر دشمنی على عليه السلام نميرد» جز 


آنکه او را در مبغوض ترین مکان ها نزد خود بیند.» -. همان - 
* | تر جمه | 
34 


جاء(7)[المجالس] للمفيد ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى عَن الْمُفِيدٍ عن الجعابی عَن ابن ده عَنْ أبى عَوَائَهَ مُوسَى بن پُوشف عَنْ 
محمد بن شلیمان عن امین قرع قیس عَنْ لیب عَنْ آبی لَِلَى عن الْحُسين بن عَلِيّ عليهما السلام قَالَ ال زشو ل الله صلى 


لله عليه و آله: الوا متا ُهل ایب اه من قى الله َم القيامه و هو بدا لاله فنا و الى تَفْيتَى پوده لب 


2 


n 


عَبداً عم (۲) 


آله فرمود: «بچسبید به دوستی ما خانواده» چون هر كس روز قیامت خدا را ملاقات کند در حالی که با ما دوستی داشته باشد» 
به شفاعت و وساطت ما وارد بهشت شود. سوگند به آن كس که جانم در دست اوست» هیچ بنده ای از کردار خود سود نبرد؛ 


مک به شتاساین حق ما -, مجالس مفید: ۱۵ و امالی طوسی ۱۹۰۰۱ د 


۱2 نیج 


وخ ی رای تود الب عن ی مایم شیر اشاق عن أب 
عليهما السلام عن جاب بن عبد الا : کت عِنْدَ ال صلی الله عليه و آله نا من جانب و عَلِيٌ أمیژ الْمُؤْمِنِينَ صلوات الله عليه 


6ه م 


ان کر حم وه ِن الْحَطَابٍ و مَعَهُ رل (۵) 


۳ 


الله مد رشول الله ككل ال و هذا 2 


9 ° 


هذ تك به تقال مايال فال عکی عنكه ها وقول الد آلک فلك هق قال ذا ال 
مع لس رطا فى الأَعْمَالٍ أ فلت قلت دک يا شول الل قال نعم |۱5 تمشک بِمَعَصِه هَذَا و وَلَاَيدِ (۶) 


۱ 


جناب بودم و امیرالممنین عليه السلام سوی دیگرش. ناگاه عمر بن خطاب وارد شد. با مردی - . آن مرد ابو هريره الدوسی 


است و اين روايت مشهور است و در كتب عامه هم هست. جنانجه در صحيح مسلم ج ۱ باب«هر كس خدا را ملاقات کند. با 
ايمان و غير مردد وارد بهشت می شود» و در مشكاه المصابيح: ۱۵ نقل شده است. - كه جامه او را در دست گرفته» می كشيد. 
رت رسد اعد كزده أست غير کشت وا وسول الما ایی از عنما ا نی کد کرد اید هر كش كريد ولا الا 
الله محمد رسول اللهاداخل بهشت می شود. مردم چون اين را بشنوند» در اعمال خود كوتاهى ورزند. آيا شما جنين جيزى را 
فرموده ايد يا رسول الله؟ فرمود: «آرىء اگر بجسبد به دوستى و وابستكى به اين (يعنى حضرت على بن ابی طالب عليه السلام 
6 -. امالی طوسی ۱ : ۲۸۸ - 


** | تر جمه | 


۰ 


2 


۳ 


2 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی بهذا اناد عَنْ أبى الْحَسَن الث عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ قال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: با 
عَلِيُّ إن الله عر و جل قد غفر لک و لشیعتک و لِمُحِبّى شیعنک و مُحبّی مُحِبّى شيعيكك فَأبْيز فانک انرْع البطینْ مرو من 
الشوکک 


1۶۶ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. مجالس المفید ص ۱۵ و ۳۵. 

۳- ۳. فى المصدر: لا ينتفع عبد بعلمه. 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۰1۹۰ 

۵- ۵. و الرجل آبو هریره الدوسی و قصته مشهوره مرویه فى کتب الفريقين رواه مسلم فى ج | من صحیحه باب من لقى اه 
تعالی بالایمان و هو غير شاک فيه دخل الجنه. و نقله فى مشاه المصاییح ص ۱۵. 


۶- ۶. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۸۸. 


بَطِينٌ من العلم (۱). 
صح. [صحیفه الرضا عليه السلام ] عن الرضا عن آبائه علیهم السلام: مثله (۲) 


نقل است که فرمود: «یا علی! خداوند عزوجل تو و شیعیانت. دوستان شیعبانت و دوستان دوستان شیعیان تو را آمرزیده اشت 


پس مژده باد تو را! تويى «الأنزع البطین» یعنی بر کنده از شركك و پر از دانش.» -. امالی طوسی: ۰ و صحفه الرضا: ۳۲ - 
* | تر جمه ] 


توضیح 


كأن المراد بالشیعه هنا الکمل من المژمنین کسلمان و آبی ذر و المقداد رضی الله عنهم و بمحبهم من لم يبلغ درجتهم مع 
علمهم و ورعهم و بمحب محبهم الفساق من الشیعه و بحتمل شمولهما للمستضعفین من المخالفین فان حبهم للمؤمنين و 
لمحبیهم علامه استضعافهم و فى النهایه فى صفه على عليه السلام البطین الأنزع كان آنزع الشعر له بطن و قيل معناه الأنزع من 
الش رک المملوء البطن من العلم و الایمان. 


* | ترجمه ] گویا مقصود از «شیعه» در اين روایت. مؤمنين کامل همچون سلمان و ابوذر و مقداد هستند و مقصود از دوستان 
آنهاء يعنى کسانی که با داشتن دانش و پارسایی به مقام آنها نرسیده اند» و منظور از دوستان آنها» شیعیان فاسق هستند و 
احتمال دارد شامل طبقه مستضعف از غير شيعه نیز بشود» چون همین که آنها مومنین و دوستان آنها را دوست دارند دلیل اين 
است که مستضعف هستند. در نهایه كويد در وصف على عليه السلام آمده است که آن جناب «البطين الا-نزع» یعنی «انزع 
الشعر» بود» یعنی جلوی سرش مو نداشت و شکم آن حضرت آشکار بود. و بنا به قولی «انزع» بود یعنی از شركك و بت پرستی 
بركنده بود و شکم او نیز از علم و ایمان پر بود. 


* | تر جمه | 
۰« 


مه [الأمالى] للشیخ الطوسی الَْفار عَنْ إِسْمَاعِيلَ بن عَلِىٌ الدَعبلیَ عَنْ آبیه عن جَدّه عَنْ آببه عل بن علي عَنْ أبيهِ عن الرْضا عَنْ 
آبائه علیهم السلام قال قال رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله: بول الله عر و جل مَنْ آمَنَّ بى و بی و بولنی أله الْجنَّهَ علی ما 
کان مِنْ عَمَلِهِ (۳). 


*#[ترجمه |امالی طوسی: حضرت رضا عليه السلام از پدرانش علیهم السلام نقل می کند که حضرت رسول فرمود: «خداوند 
عزوجل می فرماید: «هر كس مرا و پیامبرم و ولىّ مرا باور داشته باشد او را به بهشت ببرم با هر عملی که داشته باشد.» -. 
امالى طوسى ۳/۵ 


#* | ترجمه | 
»1« 


TS‏ عا اله لته ان ايز َي وليه اسلا آم فى لهل انو ا أذ رگ نا قارا جیا اک 
حن فى الا َال أ لدم نون بإِمَامَنَا َانُوا نعم كَمَالَ دا مقتی ان الى 2 من أَقَوَ به كانَ فى اه اشألُوا الله نا سبُكۂ 


E 


** |[ ترجمه |محاسن برقى: موسى بن بكر گوید:به همراه جمعی در محضر حضرت صادق عليه السلام بوديم. یکی از مردان 
حاضر در مجلس عرض کرد: «از خداوند بهشت مى خواهم.» حضرت فرمود: «شما در بهشت هستيد. از خدا بخواهيد كه شما 
را از آن بيرون نبرد!» گفتند: «قربانت شويم! ما كه در دنيا هستیم.» فرمود: «مگر شما به امامت ما اعتراف ندارید؟» گفتند بلى. 
فرعوة: این مع نهشت است که هر کس به آن اعدراق كندة دو بيشت اشله سن از دا راید كه 51 زا از شما نکن ها 


-. محاسن برقى: ۱۶۱ - 

#* | ترجمه | 

بيان 

لما كانت الولايه سببا لدخول الجنه سمیت بها مبالغه لا أنه ليست الجنه الا ذلكك. 


ص: ۱۳۰۲ 


.۳۰۰ ص‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .١ -١ 
.۳۲ صحيفه الرضا ص‎ .۲ -١ 

۳- ۳. أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۳۷۶. 
۴- ۴. المحاسن ص ۱۶۱. 


** | ترجمه آچون ولایت باعث دخول در بهشت است» بدان جهت از روی مبالغه ولایت را بهشت گفته اند» نه اينكه بهشت غير 


از آن چیزی نباشد. 
* | تر جمه | 
»1« 
سن» [المحاسن] عَنْ ابه عن ڪاو عَنْ ربعي عن خر هن آبی جغفر عليه السلام د قال: أَنْ يَطعم الَا تن وصت ما رر 


ت رجمه آمحاسن برقی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «لَنْ يطعم الا مَنْ وی ها اما كويه رای هر كر هزه 


آتش را نچشد هر كس که اين امر را وصف کند.) - . محاسن برقی: ۱۶۱ - 
| تر جمه | 
بیان 


* | ترجمه |مقصود از «وصف كردن اين امر»» شناسایی امامت و معتقد شدن به آن و همچنین عقيده داشتن به ساير اعتقادات 


حقه ای است كه لازمه اعتقاد به امامت است و وصف کرده اند. 
* | ترجمه ] 
۳ 


1 ن این حوب ڪين عفرو بن أ بى المدام عَنْ تالک : بن ین الْجهَنِيَ و عن ابن ال عَنْ أبى یله عَنْ 
ال بو عبد اله عليه السلام: أ ما وضو أن يوا له و تما لاه و تکفا آلیتکم و مذلا لْجنّهد 


Gn 
0 
6: 
0 
0 
5 


قال و رواه أبى عن على بن النعمان عن ابن مسکان (۲): 


*#[ترجمه ]محاسن برقی: مالک بن اعين گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «آيا نمی يسنديد كه نماز را بيا داربد؛ 


زكوت را بپردازید» زبان هايتان را از گفتار ناروا حفظ كنيد و وارد بهشت گردید؟» 
گوید: «همین حدیث را پدرم از على بن نعمان از ابن مسکان نيز روایت کرده است.» - 
* | تر جمه | 


بيان 


و تكفوا ألسنتكم أى عما يخالف التقيه أو عن الأعم منه و من سائر ما نهى الله عنه و التخصیص باللسان لأن أكثر المعاصى 
تصدر منه و بتوسطه كما روى و هل يكب الناس فى النار إلا حصائد ألسنتهم. 


| ترجمه آمنظور از «حفظ كردن زبان ها“ یعنی از آنچه که مخالف تقیه باشد يا اينكه هم حفظ زبان از آنچه مخالف تقيه 
است لازم است و هم از ساير چیزهایی که خدا نهی فرموده. و اينكه از بين تمام اعضا فقط زبان را نام برده اند به خاطر اين 
است که بیشتر گناهان از زبان سر می زند و با وساطت آن انجام می گیرد. همچنان که در روایت هست آيا چیزی جز آنچه با 


زبان ها درو می کنند» مردم را در دوزخسرنگون می سازد؟ 
* | تر جمه | 


«¥» 


عم 


سنء [المحاسن] عن اين بو عن ابن راب و ابن رن رشق بن ايت عن أبى عبد اله عله السلام قال لاض مع 
تن کل و لا َع مع الکفر عمل تم قال اا ری ها اک و تعأی و ما م عم أن القبل ما منهم ماهم إن هم كفَرُوا 
الله و وله . .. و ماتوا وَهُمْ کافژون (۳). 


##[ترجمه آمحاسن برقی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «با داشتن ایمان» هیچ کاری ضرر نمی زند و با وجود كفر» هیچ 
کاری سود ندارد.؛ سپس فرمود: «آیا ندیده ای که خداوند متعال می فرماید: « أَنّهُمْ کفژوا بالله و وله و لا یو اللا 
إلا و هُمْ کسالی و لا ينْفِقَونَ لا و هُمْ کارهُون» -. توبه / ۰-۵۴ و هیچ مانعی از قبول نفقات آنها نبود» جز آنکه آنها به خدا 
و رسول او کافر بودند و به نماز با شك جر به تحال کسالت و اکراه و انفاق نکنند جز آنکه سخت اکراه دارند.! -. محاسن 


برقئ: 1١8‏ 
| ترجمه ] 


بيان 


لا يضر مع الإيمان عمل أى ضررا عظيما يوجب الخلود فى النار أو المراد بالإيمان ما يدخل فيه اجتناب الكبائر أو المراد بالضرر 
عدم الأول و فييك وهل الأرلين الانتتمهافيالايه لقوق خم ع الکفر عم و یه فی ل لا 
الله و برشوله و لا اتون السصّلاء لا و هم کسالی لاو ال ومع كارِهُونَ (۶) و قال تعالی بعدها بآيات كثيره و لا نص ا 


عَلى أَحَدٍ مِنْهُمْ مات ند و لا تفع علی قرو هم كَفَرُوا بالل و زشوله و مانُوا و هم فاسِقُونَ و قال فى 
ص: ۱۰۳ 


ادالاس هن 
۲- ۲. المحاسن ص 1۶۶. 


۳ ۳. المحاسن ص 2 


۴- ۴. براءه: ۵۴ و ما بعدها: ۸۴و ۰۱۲۴ 


أواخر السوره و ما لین فى لوبهم ررض راهم رجسا إلى رج یت ھم و ماتوا و هم كافِرُونَ فلما كانت الآیات كلها فى شأن 
المنافقين يمكن أن يكون عليه السلام نقلها بالمعنى إشاره إلى أن كلها فى شأنهم و أن عدم القبول مشروط بالموت على النفاق 
و الکفر مع أنه يحتمل كونها فى قراءتهم عليهم السلام هكذا أو كونها من تحريف النساخ. 
#* ترجمه ][مقصود از فرمايش حضرت که فرمود «با وجود ايمان» هیچ كار (زشتى) ضرر نمی زند» يعنى ضرر بزرگی كه 
باعث خلود و زند گی همیشگی در دوزخ شود. يا اينكه مقصود از ایمان آن چیزی است که ارتکاب كناهان کبیره را دارا 
باشد» یعنی قدرتی که با وجود آن انسان هیچ كاه مرتکب گناه کبیره نشود. يا بايد بگوییم منظور از ضرر پذیرفته نشدن 
عمل است» یعنی با وجود ایمان» هر عملی پذیرفته می شود. البته اين تاویل از زیان دور است و بنا بر دو احتمال اول» استشهاد 
آن حضرت به آيه شریفه برای جمله بعد یعنی «و با وجود کفر» هيج کار خیری سود ندهد»است 
اين آيه در سوره توبه است» منتهی آنچنان که ما ترجمه کردیم نه آنچنان که در متن روایت بیان شده است و خداوند در 
همان شوره بعد از جند | يديك من فرماید بو لا صل علی آعد منهع مات أبدا و لا تَقُمْ علی قرو هم قروا بالل و زشوله و 
توا و هُمْ فاسمون»؛ [دیگر به نماز مییت آن منافقان حاضر نشده و بر جنازه آنها به دعا نایست که آنها به خدا و رسولش کافر 


ما 2 ۲ و ۰ ز میت آن الاسم 
شدند ودر حال فسق و بدكارى مردند.) - . توبه / ۸۴ و بعد از آن در آيه دیگر می فرمايد و أمَا الذین فى قلوبهم مَرَض 
راهم رجسا إلى رجسهم و ماتوا و هُمْ کافژون» [و اما آنها كه دل هاشان به مرض (شكك و نفاق) مبتلاست هم بر خبث ذاتى 


آنها خباثتى افزوده تا بهحال كفر جا ندادند.1 -. ص / 1١75‏ - 
(آیه ای که در متن در ضمن روایت سان شده» تعدادی از آن جزو آيه ۴ است و جمله اخر ان حمله خر ابه ۱۲۴ است 


بدین جهت مرحوم مجلسی می فرماید:) چون اين آیات تماما در باره منافقین است. امکان دارد امام عليه السلام نقل به 


فرموده (و مقداری از آن آیه و مقداری از این آیه را ضمیمه فرموده باشد. نه به عنوان آيه قرآن. بلکه به عنوان نقل معنا و 
تماما درباره منافقین است و پذیرفته نشدن عمل» مشروط است به مردن در حال 


مضمون آیات) برای اشاره با اينكه اين آيا 
نفاق و کفر با اینکه احتمال دارد آن آیه که در ضمن روایت است. در قرائت ائمه علیهم السلام آنچنان باشد و با قرا 


فعلا در دسترس ماست» فرق داشته باشد و احتمال دارد اشتاه از نویسند گان باشد 


* | تر جمه | 
»80« 
سنء [المحاسن] عَنْ أبيه عَمَنْ عدت عن أبى ترلام لحاس عَنْ مح بن منم قال قال أبُو عبد الله عليه السلام: و اللو لا يِف 
عفد هرذا مر فتطَعَمَه النَارُ قلت إِنَّ ذ فیهم من بفعل و بفعل تال هرذ کان لک ایلیا ال بازک و تعالی أَعدَهُمْ فى جت ده 
7 و إا ی الله یه فى رزقه ان کا دک عم دوه و اش الله علیه ند مزته شى ياتى 


فان كان لک ی كناك 3 به 
لله و لا دنب له نم بذجل الجه(۱) 


| ترجمه |محاسن برقى: محمد بن مسلم كويد: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «به خدا هيج بنده اى اين 


نستايد كه آتش دوزخ او را بخورد.» گفتم: «در بين آنها افرادى هستند كه جنين و چنان می كنند.) فرمود: «هر كاه جنين شود 
خداوند او را به (امراض) جسد و بدنش مبتلا- می سازد و این . کفاره گناهان اوست. اکا کقه نشد ووزی را بر او تنگ می 
کند و اگر پاک نشد دم م رگ بر او سخت می كيردءتا وقتی که به سوی خدا می رود» گناهی نداشته باشد و خدا او را به 


بهشت ببرد.» -. محاسن برقی: ۱۷۲ - 
* | تر جمه | 


«\%» 


برع ین اقا على بلط الله عليه کیا بكر له عله TT‏ 


* | ترجمه آمحاسن برقى: يعقوب بن شعيب گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «مردى است كه جنين و چنان 
می كند(و هر جه می دانستم از كارهاى زشت او گفتم) ولى در عين حال اين امر (تشيع) را می شناسد.» فرمود: «برای اين مرد 
امیدی هست. ولی برای ناصب و دشمن ما اميدق نیست. ولی آن مرد اگر این چنین باشد که تو می کی از دنیا بیرون نرود 
مگر اینکه خد ارت تاراح هاي را از کیل فقر و مرغی رای او مسلط می سازد نا گداهان او باکت وکود امن برقن ۱۷۷ 


* | تر جمه | 


۰1۷ 


2 


صح؛ لكين الرضا تست لد عن الوصا عَنْ آبانه عليهم انسلام قال تا 


لقاعهآَحذث حجرو اله و أَحَذْت آنت يحجزتى و اَعَد ولد که ب+ کی 2 


و آله فرمود: «يا علی! چون رستاخیز شود من به خدا يناه می برم و تو دامن من و فرزندان تو دامن تو و شیعیان فرزندانت» 


دامن آنها را می گیرند.پس می بینی ما را به کجا فرمان می دهند.» -. صحيفه الرضا: ۵ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
شی» [تفسیر العیاشی ] عن ان أبى تقفور قال: الق ی عبد الله عليه السلام 1 9 ۳۳۹ لس یز عجبی مز وا ا 


تون ان و فان هم ماه و صِدْقٌ و وا و وم یتوتکم لیس له نلک له وا لاه و لا ال قال قاشتوی 


ص: ۱۰۴ 


2۱ العاف عو ۱۷۲: 
۲- ۲. المحاسن ص ۱۷۲. 


۳ ۳. صحیفه الرضا عليه السلام ص . 


رل عَلَىَ الَف با فا م لآ دين من ان هم جائ یش بن ال لب على من 
ان پلیه إمَامٍ لین الله قال لت لا دينَ ویک و ا ریک و لا عثب على مولاء © قال أ 


7 


ما تشع عع لول له وَِيُ الَذِينَ منوا برج من الظلمات ای الور بُخْرِجَهُمْ من لمات لوب ای ور اوه وَ الْمَغْفرَ 
ونع ل ام غدل ين اللو وال توا يمع شرت پر ين الور ل الا قل فك أي ال 
عتی بها اْكمّارَ جِينَ قَالَ وَ الَِينَ كَفَرُوا قال فقَالَ و ی ور للکافر وکا خر مه لیات نا عتى الله بدا أن 
کانو علی ثور ال شرام لما أن توا کل اما نس ین له ڪر جوا باهم : یا من ور شام ی ات الکثر وب 
َم الَارَ م | EES‏ آولتکت َضْحابٍ الا هُمْ فیها خالِدُونَ .)١(‏ 


۱ 


كنز» [كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره] عن المفید فى کتاب الغیبه عن ابن محبوب عن عبد العزیز العبدی عن ابن أبى 
يعفور: مثله (۲) 


كاء [الكافى] عن العده عن ابن عيسى عن ابن محبوب: مثله أقول سيأتى شرحه فى مقام آخر إن شاء الله تعالى. 


** | ترجمه |تفسير عتاشی: ابن ائ بعفور كويد: به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «من با مردم مختلف آميزش و 
معاشرت دارم و تعجب می كنم از مردمى كه شما را دوست ندارند» بلكه دوستدار فلاانى و فلا-نى هستند اما در عين حال 
امانت دار و راستگو و با وفايند. و مردمى را می بينم كه شما را دوست دارند ولى امانت دار و با وفا و راستگو نیستند.» ابو 
عقون کر نا حف ت فرب نفست وبا نگاهی عشمكن بر مننگر بست: سپس افرموهة «دین ندارة آن كين که‌وایسته به 
بیشوای ستمگری باشد که از جاب خدا من نشده و سرزنش و نکوهش ندارد آن كس كه واسته به یشوای عادل بر گز یده 


خدا باشد.»عرض کردم: «آنها دين ندارند و اينها نکوهش نمی شوند؟؛ 


فرمود: «آری آنها دين ندارند و اینها نکوهش نمی شوند.)اسپس فرمود: «آیا نشنيدى اين سخن خداوند را:إخدا يار اهل ایمان 
است. آنها را از تاریکی های جهان بیرون آرد و به عالم نور برد)» یعنی از تاریکی های گناهان بیرون برد و به عالم نور توبه 
و آمرزش ببرد» چون وابسته به امام و پیشوای داد گر بركزيده خدا باشند. و آنان که راه کفر گزیدنده يار ایشان شیطان و ديو 


رهزن است و آنها را از عالم نور» به تاریکی های گمراهی درافکند.» 


راوی گوید: عرض کردم: «مگر مقصود خداوند از اينكه می فرماید [آنان که راه کفر گزیدند)» کفار و غير مسلمانان نیست؟» 
حضرت فرمود: «کافر جه نوری دارد تا از آن به سوی تاریکی هابیرون رود؟ بنابراین مقصود خداوند از این جملهءآنهایی 

که در نور اسلام بودند» ولی بعدها چون ولایت و وابستگی هر پیشوای ستمگر غير ب رگزیده خدا را يذيرفتند» از نور اسلا به 
سوی تاریکی های کفر بیرون شدند.پس آتش دوزخ بر آنها واجب شد تا همراه کفار بسوزند.» سپس فرمود: «اين گروه اهل 


دوزخ و در آن مخلد خواهند بود.» -. بقره / ۲۵۶ و روایت در تفسیر عیاشی ۱ و کافی ۱: ۳۷۵ - 
همین روایت در كنز جامع الفوائد از کتاب غیبت مفید نقل شده و کافی نیز همین روایت را آورده است. 


شرح اين روایت به زودی در جای دیگر خواهد آمد. 


** | ترجمه | 
»4« 


شىء [تفسير العياشى] عَنْ مهرم لت قال مرغت أب ذد اله عليه السلام و لُ: قال الله باك و تعالی عدب کل رعته 
دات بام بت e‏ 
ی اکر فع تك یت 


ول ديت اين أب أب رن لح و یر زین م 
الْخَالِدَُونَ فى النّار و إِنْ کائوا فى أدبا 


ذیانهم علی عَايه الوَرَع و الرهْدِ و ابا ه و 


ص: ۱۰۵ 


.۲۵۶ تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۱۳۸ و الابه فى البقره‎ .۱ -١ 
.۳۷۵ الکافی ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 


من بعلق عليه السلام هم الْحَالِدُونَ فى اجه و ان كانُوا فى أَعْمَالِهِمْ مُسِيئَهُ علی ضِدَّ دک (1). 


* | ترجمه ]تفسیر عیاشی: مهزم اسدى كويد: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «خداوند تباركك و تعالى 
فرموده است: «هر کسی كه از امامى كه از سوى خدا نيست پیروی کند. البته او را عذاب و شكنجه دهم» اگرچه آن فردی كه 
پیروی می کند» كردارش خوب و پاکیزه باشد. و هر كس كه از بيشواى بركزيده خدا پیروی كندء البته از او گذشت می كنم 
اگرچه کردارش سوء باشد.»عرض کردم: «از این دسته می گذرد و آن دسته را عذاب می کند؟» فرمود: «(آری» همانا خداوند 
می فرماید: [خدا يار اهل ایمان است و آنها را از تاریکی های عالم بیرون می آرد و به عالم نور می برد.) سپس آن حدیث 
قبلی را که ابن ابی یعفور نقل کرده» بیان فرمود و بر آن افزود: «پس دشمنان على اميرالمؤمنين عليه السلام در آتش دوزخ 
CN‏ 


ایمان دارند» در د بهشت جاو یدند» اگر جه کردارشان زشت و ضد آن دسته باشد.» - . تفسیر عباشی ۱ : ۱۳۹ - 
* | تر جمه | 
«۲۰» 


م [تفسیر الامام عليه السلام]: وله عو و جل ولك الّذِينَ اشْتَرَوًا الصَّلالَه بال دى فما رب تجارَتَهُم وَ ما کائوا مُهْمَدِينَ (۷) 
قال الم 19 مُوترى بن جففر عليهما السلام آولک الّذِينَ اشْتَروًا الصَلالَهَ ا عاضوا یله الک اه ما 


ب 
> مراه 


ربکت تجارئهة أت ما زبخوا فی تجارتهم فى اجره الهم اشرو ١‏ ار وا ضاف عَردَايها اجه الى کائث مُعَدٌ هلهم لو اموا و 


ما کانوا مُهْندِينَ إِلَى الْحَقَ و الصَّوَاب. 


1۹ 


ا لاله عر و جل رنه ابه عض ر رشول الله صلی الله عليه و آله قو الوا با رَسُولَ الله معا الازق أ لَمْ تر فان ان 
یر الْبضَاعَهِ حَفِيفٌ ذَاتِ اد د ترج مع قوم یَحْدمَهع فی فى خر فرعوا له ق خذمته و حملوة مَعَهُمْ م ای شین وا له یر 
مِنْ مَالِهِمْ م بل 4 ی ایهم و مغو 4 توا له به بضاعه من هناک فعلعث فربح الواحد عَشرء فَهُوَ الیرم من مياسير أَهْلٍ 


المد 


و قال قوم آحَرُونَ بعض ره شول الله صلى الله عليه و آله يا ر ول الله أ لع قز كلما کائث عد ال كيرة ر ماله جَمِيلَهٌ شاه 
وَافْرَةَ خوانة مجتمعا شهلة یی ال طَلَتِ الوا له فَحَمَلَه الْحِوْصٌ علی أَنْ تَهَوَرَ فكب الیش فى وفت جاه و السَفِيهُ عع 
و و حون عير تمارمی إلى أن توشط البخر قث بت فیته ريخ تماصف فَزْعجئهوا ی اي و تا فى َيل نم 
دْعْ آذ وال و سلم بعشاشته فقیرا قالط ای الا شرة؟ 


تقال وول اللا صلی الا علیه و آله آ لا آخبر کم بأخسن من الأول الا و وا مق الائ الا قالوا يتن یا ول الله كال ستول 
وس مدع مِنَ الأول انا فرنجل اعد ص دة مد شول الله و صذفاًپاغظام علی أخى سول له و 


وله و مره قلبه و معض طَاعَتَهُ َفَكرَ لَه رَه و َه و وصی تیه فجمع ال تعالی له بلک یر 


٠١۶ ص:‎ 


۱- ۱. تفسير العیاشی ج ١‏ ص ۹ و مثله فى الكافى ج | ص ۳۷۶ فى حديثين. 
۲- ۲. البقره: .١۶‏ 


الاو ال خره و رر لمانا لالا الله تعالی داكا و كلا لاف شاکراً و بأخکامه ۾ راضتیاً و علی اختمال مکاره أغَاء مُحَمّدٍ مت وی لذ 
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اللہ تَعالَى ماه عظیماً فی علکوت اض و ماواتہ و اه برضوانه و گراانه فکائث بم رَه هذا أَرْبَحَ و 
غظم و أمًا سوأ ین نی خالا رل أَغطى ها ممم رشول الل بجعي و هر لَه اه و مالا أو ائه وَ 
مُعَادَاة دنه نم تک بَْدَ ذلك و خَالَفَ و والی عله آشداءة فختم لَهُ بشوء أغماله فصار ای عذاب لَا یبد و لب قذ حدر 
الا و الآخرَة ذلک هُوَ الحْعرانْ المي ۱ 


ی م 


ل سول الله ي علیه و آله: معا جر عباد الله علیکم بخذعه من أكَرَمه الله بالازتضاء و تا بالاضطفاء و جَعَلَهُ أفصَلَ 


2 
م2 


قا 
لا اأص و الشترام بغ مب ميد اليا علي بن | یی مایب علیه السلام و پفولا أؤقانة و مُعاداه اه و قضاء رق 


ع 


| نوانکم لین مخ ف ا داه اع شدائه شک کاؤکم فد هعلق ض لوا الله عليه خن من رعرايه لا شا 
الْحَارِجِينَ بضاجبکم ای رموه إِلَى الصّين لین عضو لا و أعَاوة بِالثرَاءِ. 


ما إن مِنْ شتیعه علش عليه السلام یی با[ یمه وق وضع لَهُ فى که یناه ین ام ما هو اطم ین الجبال ای و 
1 رازه الا ملک ابد ا بش نَ هی الهالکین و فى عذّاب اله تعالی من الاين فاته لاه مِنْ قبل 
تیالی با ها لد الا اجانی هذه الوب اما هل انها > حتاف و مد حه له برخمه الله أو ريد 
لیوا که يود بون اما آذری یول اوی را عر و حل إن ى ول اد فی عوضات له 1 
ان ہن بل گذز گا أو َيه گذا و ذا قذ مك پیات کال لجال و ار و حتت بیان 


ع 


ان ی ]و ارف نی بشجاراتی عَنْها قَهَذَا ان ده عاجتی لیا 


ص: ۱۰۷ 


ادى ال لک فول من بُ علِيُ بن أبى طالب عليه السلام یک لک یک أيه لمحن فى > میتی الوم 
بعَدَاوَتِى نَم اتی و و من مد د كثيرٌ و جم غَفِيرٌ و ان کانوا َكل عدا من ححص مائ الَّذِينَ لَه قله الا ول کت 
الْعَدَدُ يا امیر الْمُؤْمِِينَ تحن واه الْمُؤْمئُونَ كان بنا با و نا مكرما و فى معاشرنه انا مع کرو اخحسانه لیا اضعا و قذ تن 


له عَنْ جمیع طا ات ال یو لق عليه المع نج نکم فيوخت اله ات ای ها من 


ولا کف و والی 1 لک ا أا رشول اللہ یی الَا ین قیال الى ی از شول لها له ینوت قد تلا لفات 
ما دا تیذل له فانْی أن لک ما ی و یه ناتوب كذ ها لَه , بموالاته اک و ما به و ین عباوی من الما قا بن ی 


ری یه وین فول عل عليه السلام ی رب ب أف 1۳ يدق فكول الله E‏ یا عَلِنُ اضعن لخض عائه تغویض يم عَنْ 
ظلاماتهم قله من لَهُعْ عَلِنٌّ عليه السلام دک و ول لهم افر ځوا علی ما شم أَغطكم عوضاً من ظَُامَاتكُمْ قبله. 


ون با اکا سول الو جل نا راء مان له تواب تفس من اتاک له یتک عَلَى فراش مُحَمّدٍ ول الله صلی 
لله عليه و آله یولع عليه السلام فد وعبث دک لکم یو اله عر و جل قاجا نلیتا نموه من علی فداء 
لح احبه من ظُلَامَائكعْ و بظهر لهم ؟ وا نس وا فى اجان مِنْ عجایب قَصُورِهَا و تاها یر لک ما یمیلع 
عر ع خق عاء ولیک امین تم تربع بعد دک من رجات و الشار نكا اغي ارات و ا ادن ممعث و لا حَطَرَ علی قلب 
تشر يَقُولُونَ با ریما هل بقی من جتانکک شین : کا دنه ین حل سار ادك یی و یه و این و 
شا وَالصَالِجِينَ و یاهع ند دک أن اجه أُشرعا قذ مث لهم اتی الَا ین لي اله تعالی يا عباوی هذا وَات 
تنس ین قاس علق بن أبى طالب عليه السلام الى موه عليه تقذ جع لکم فده و ارو یمدیزون هم و هذا امین 
الى عَوّضَهُْ عَلِيّ عليه السلام فى تک 


در 


3 
۳ 
ا 


3 


ص: ۱۰۸ 


و 


الحان 2 عون ما مضه الل و عا الى مالک غل عليه السلام ف الان مَا هة أجاف ما 32 عة وقد الال لقا 
ن ثم يرون ما بضدیفه الله عز إلى مَمالک علی عل م فى الجنان مَا هو بذله عن وله المَوَالِى له م 
شَاءَ من الأضعاف التی لا بُغرفها عره 


م قال شول الله صلی الله عليه و آله ‏ ذلك خير بر 
السلام (1). 


۳ 


## ترجمه |تفسیر امام حسن عسکری: در تفسیر اين آیه شریفه قرآن که می فرماید: ویک الَذِينَ اشْترَوًا الضَلاله بالْهُدى ما 
ربح تجارَتَهم و ما کانوا مَهْتدین»» [ایشانند كه گمراهی را به راه راست خریدند» يس تجارت آنها سود نکرد و راه هدایت 
نيافتند] - . بقره / ۱۶ - حضرت موسی بن جعفر عليه السلام فرمود: «ایشانند كه گمراهی را به راه راست خریدند دين خدا را 
فروختند و به جای آن کفر را گرفتند» يس تجارت آنها سود نکرد. یعنی در تجارتشان در آخرت سود نبردند» زیرا آنها دوزخ 
و عذاب های آن را خریدند به بهشتی که برای آنها مهيا بود» اگر ایمان می آوردند» و راه هدایت نيافتند» یعنی به سوی حق و 


صواب و راستى و درستى راهنمايى نشدند.) 


وک فک ارق الوا 6 ل مره ج هی نت ردول صل هلو اله بردمل اغ رونت وا رس 
سبحان الرازق (منزه است خدا چگونه روزی رسان است) آيا فلانى را نديدى كه سرمايه كم و دستاورسبکی داشت و همراه 
جمعى از خانه خود بيرون رفت تا آنها را در دريا خدمت كند. آنها هم حق خدمت او را رعايت کردند» او را با خود به جين 
بردند و برای او مختصرى از مال خود معین ساختند که از بين افراد خود گرد آوردند. يس آن را برای او سرمايه قرار دادند و 


از جين برای او با آن پول جنسى خريدند و آن جنس» یک به ده سود كرد و او امروز از توانگران مدينه است.» 


جمع ديكرى كه نزد آن حضرت بودند»عرض کردند: دیا رسول اللا آیا فلانی را نديدى كه حالش خوب و اموالش زياد بود 
لوازم زندكى اش مجهّز و خيرات او فراوان و كار و بارش جمع بود. او تنها به دنبال يول هاى هنگفت و سودهاى كلان می 
رفت. يكك بار حرص او را وادار به بى احتياطى كرد و در هواى توفانى با كشتى كه مورد اعتماد نبودبه سفر دريايى رفت و 
ناخدايان نيز مهارتى نداشتند. وقتى كشتى به وسط دريا رسيدء باد تندی وزيد و كشتى را بالا و يايين برد تا اينكه بالاخره آن 
را به ساحل پرتاب كرد. ولى در شب تاریک» كشتى واژگون شد و اموال او غرق گشت و خود او با خستگی فراوان نجات 
يافت.او هم اكنون فقير و مقروض است و به دنيا با ديده حسرت می نگرد.» حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «آيا شما 
را با خبر نسازم از کسی كه حالش از آن اولى بهتر و از دومى بدتر است؟؛ عرض كردند: «چرا یا رسول اللّهاويس فرمود: واما 
أن کی کد ای از اون بوكر استه هردق است که رای سرد یه کاودو او وا ناس اس فان ويه انش 
على عليه السلام را بز رگ می شمارد و او را برادر رسول خدا؛ ولي اوه ميوه دل او و فرمانبر خالص او می داند. (در عوض) 
پرورد كارش و پیامبر و وصی پیامبر از او قدردانی کنند و خداوند به همین خاطر خير دنیا و آخرت را برای او گرد آورد؛ 
كنا عد او غعانت کل ها ہی مد کر تعبرت های هلا باشد قلى به او خطا كين كه سا سک ار باق و به ق این ال رد 
و بر تحمل ناملایمات از دشمنان محمّد صلی الله عليه و آله و خاندانش» اراده محکم و تصمیم جدی داشته باشد. بدیهی است 
خداوند چنین کسی را در ملکوت زمین و آسمان هایش بز رگ جلوه فى دهد و خشنودی و عنایات خاضة خويش را به او 


پیشکش می کند. تجارت چنین کسی سودمندتر و ربح و سود او بزركك تر و بیشتر است. 


و اما آن كس كه حالش از دوّمى بدتر است. مردى است كه با برادر محمد صلی الله عليه و آله بيعت كرده و دوستی و 
وابستگی و همكارى خود را با او و دشمنى با دشمنانش را اظهار كرده. سپس بعد از جندى بیعت خود را نقض كرده و با او 
مخالفت کرده و دشمنان او را به دوستی گرفته است. عاقبت کردار چنین کسی به بدی ختم شده و مسیرش به سوی عذابی 


است که نابودی و پایان ندارد. هم در دنیا و هم در آخرت زيان برده و این همان زیانکاری روشن و آشکار است.» 


سپس حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «ای گروه بند گان! خدا بر شما باد به خدمت كردن به کسی که خدا او را 
گرامی داشته. چون از هر جهت پسندیده است و او را از بين دیگران بر گزیده و بعد از محمد صلی الله عليه و آله آقای 
پیامبران» او را برترين فرد موجودات زمين و آسمان قرار داده و او على بن ابی طالب عليه السلام است. و بر شما بادبه دوستی با 
دوستان و دشمنی با دشمنان او و ادای حقوق برادرانتان که در دوستی او و دشمنی با دشمنان او با شما شربکند. چون البنّه 
رعایت على عليه السلام نسبت به شما خیلی بهتر است از نگهداری آن تجار و باز ر گانان نسبت به رفیق شما که گفتید او را با 


۰ ۰ 5-5 س ۳3 + دم ۰ 3 ۳۹ 
خود به جين بردند و به توانگری اش رساندند و به افزونی ثروتش کمک کردند. 


بدانید همانا یکی از شیعیان على عليه السلام را روز قيامت می آورند. در حالی که که گناهان او از كوه های بلند و دریاهای 
پر موج سنگین تر است. مردم می گویند اين بنده خدا نابود است و در هلاكت و نابودی او تردیدی ندارند. و نیز شک ندارند 
که اعدو هلا شتا مسا امه وه اومان عدانيه نت ای تدان شوه كن لاش هوه شطا كان چا تا ان کاهان 
هلاکت بار است. آيا در مقابل آنها کار خیری داری که آنها را جبران کند و بعد به کرم و رحمت خدا وارد بهشت شوی؟ يا 


اينكه کار خیرت بر گناهانت بچربد تا با نويد خدایی به بهشت بروی؟» 


آن بنده كويد نمی دانم. منادی پرورد گار به او می گوید: «خداوند می فرماید در عرصات قیامت فریاد بزن و بگو من فلانی 
پسر فلانی اهل فلان شهر يا فلان ده هستم. هم اکنون در گرو گناهان زیادی همچون كوه ها و دریاها هستم و در مقابل آن 
کار خیری ندارم. آیا در ميان مردم محشر کسی هست که از من نعمت يا احسانی دیده باشد و امروز به پاداش آن مرا نجات 


بخشد؟ چون اين زمان گرفتاری و نیاز شدید من است.» 


آن مرد هم اين جملات را با صدای بلند می گوید. اول کسی که او را پاسخ می دهد» على بن ابی طالب عليه السلام است که 
گوید: «لبیک. لبیک. لبيكك! ای کسی که در راه دوستی من آزمایش شدی (و ناملایماتی را تحمل کردی) و برای دشمنی من 
از دشمنانم ستم دیدی!؛ سپس آن حضرت با افراد زياد و جمعیت انبوهی می آید. كرجه عدد آنها از بستانکاران و طرف های 
مدعی او کمتر است. اين افراد می گویند: «ای امیرالممنین اما برادران ایمانی اين مرد هستیم که به ما خوبی کرده» ما را 
گرامی داشته در معاشرت با ما احسان بسیار کرده و متواضع بوده. ما امروز از تمام طاعت ها و عباداتمان به سود او گذشتیم و 
تمام را به او بخشیدیم.» حضرت على عليه السلام به آنهامی فرماید: «پس با جه جيز می خواهید به بهشت بروید؟» می گویند: 
«به رحمت پهناور خدا كه هر كس تو را و خاندان تو را دوست دارد و به شما وابسته شود از آن رحمت محروم نماند ای 


برادر رسول خدا!) 


در این موقع از جانب خداوند متعال ندا می شود: «اى برادر رسول خداااينها برادران مؤمن اويند و محبت خود را انجام دادند. 


تو (امروز) به او جه می بخشی؟ چون من بايد بين او و گناهانش داوری کنم» من به خاطر وابستگی اش به توء تمام گناهانش 


را بخشیدم» ولى بين او و بندكان من مظلمه هایی است و حقوقى از آنها ضايع شده كه بايد داورى كنم و حقوق آنها مسترد 
شود.» حضرت على عليه السلام عرض می كند: «بار خدايا! هر جه فرمان دهى انجام دهم.» خداى متعال می فرماید: «يا على! تو 
ضامن شو براى بستانكارهايش که عوض همه مظالم و حقوق آنها را بدهی.» آن حضرت قبول مى كند و به طرف هاى او مى 
فرمايد: «هر جه می خواهيد به من پيشنهاد كنيد تا عوض مظلمه ها و بدهكارى او به شما بدهم.) 


آنها در جواب می گویند: «اى برادر رسول خدا! عوض بدهکاری هاى او ثواب یکی از نفس هاى خود را در شبى كه در بستر 
رسول خدا صلى الله عليه و آله خوابيدى به ما عنايت کن.» حضرت می فرمايد: «بخشيدم.) در اين موقع خداوند به آنها می 
فرمايد: «اى بند كان من! نگاه كنيد و آنجه را كه از على عليه السلام در عوض بدهى هاى رفيقش كرفتيد بببینید.» و خداوند 
ثواب یک نفس على عليه السلام را در آن شب در بهشت. از قصرها و کاخ هاى زيباى بهشتى و خيرات و خوبى هاى آنجا 
نشان می دهد. اينهاست آن جيزى كه خداوند عزوجل به وسيله آنهاء طرف هاى بستانكار آن مؤمنان را راضى می سازد. 
سپس جيزهايى از درجات و منازل بهشتى رابه آنها نشان مى دهد كه چشم نديده و كوش نشنيده و تا به حال به دل انسانى 


خطور نكرده است. 


اين افراد می گویند: «بار خدایا! آيا از بهشت هايت جيزى باقى مانده؟ اكر تمامش آن باشد كه به ما دادى» يس ساير بند گان 
مؤمنء انبياء صديقان» شهدا و نیک و کاران را كجا جا می دهى؟» آنها گمان می كنند كه تمام بهشت همان بود كه خدا به آنها 
داده. ولی از جانب خداوند ندا می شود: «ای بند گان من! اين ثواب يكى از نفس هاى على بن ابى طالب عليه السلام بود كه 
شما به او پیشنهاد کردید و او هم به شما بخشيد. بگیرید و نگاه کنید!» 


پس آن افراد و آن ممنی که حضرت على عليه السلام نسبت به او 


آن همه محتت فرموده بود» وارد بوستان های بهشت می شوند. سپس می بینند آنچه را که خداوند به دارایی حضرت على عليه 
السلام در بهشت می افزاید که خود چند برابر آن مقداری است که آن حضرت در راه یک دوست خود بذل فرموده. خدا هر 


جه بخواهید به مقداری که جز خودش نداند به او عنایت می فرماید.) 


سپس حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «آيا اين مقام عالی بهتر است يا درخت «زقوم جهنّم) -.صافات / ۶۲ - که 
برای مخالفین و دشمنان برادر و وصی من على بن ابی طالب عليه السلام مها شده است؟» - . تفسیر امام حسن عسکری: ۴۷ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


خفيف ذات اليد أى كان ما فى يده من الأموال خفيفا قليلا قسطوه بالتخفيف و التشديد أى قسموه على أنفسهم بالسويه أو 
بالعدل على نسبه حالهم. 


و فى المصباح جمع الله شملهم أى ما تفرق من أمرهم و فرق شملهم أى ما اجتمع من آمرهم و قال مال جم أى كثير و فى 


القاموس تهور الرجل وقع فى الأمر بقله مبالاه و قال فره ككرم فراهه و فراهيه حذق فهو فاره بين الفروهيه و قال فتقه شقه كفتقه 
و فى بعض النسخ و فتتها من الفت و هو الدق و الکسر بالأصابع كما فى القاموس و قال الحشاش و الحشاشه بضمهما بقيه الروح 
فى المريض و الجريح. 


و قال الوقير القطيع من الغنم أو صغارها و فقير وقير تشبيه بصغار الشاء أو إتباع و قال أمحضه الود أخلصه كمحضه و الغناء 
بالفتح و المد الاكتفاء و بالكسر و القصر ضد الفقر و الثراء بالفتح و المد كثره المال و قال الجوهرى و التيار الموج و يقال قطع 
عرقا تیارا أى سريع الجريه و يقال أوليته يدا أى نعمه و العارفه المعروف و الإحسان و قال الجوهرى الظلامه و المظلمه ما تطلبه 
عند الظالم و هو اسم ما أخذ منك و الجم الغفير العدد الكثير و فى المصباح نزلت عن الحق تركته و فى القاموس الاقتراح 
ارتجال الكلام و ابتداع الشی ء و التحكم. 


| ترجمه |«خفيف ذات الید» يعنى اموالى كه در دست اوست كم و سبكك است.«قشطوه» با تخفيف و همجنين با تشديد سين» 


يعنى به نسبت مساوى بين خود تقسيم كردند يا به نسبت عادلانه» هر كس به ميزان ثروت و دارايى اش مقدارى داده است. 


در مصباح گوید: «جمع 1 شملهم» يعنى امور آنها متفرق نگردد و «فزق شملهم» يعنى امور آنها گرد نيايد. و كويد «مال 
جع» یعنی مال زياد و در قاموس كويد «تهور الجل» یعنی آن مرد با کم مبالاتی و بی احتیاطی در فلان مشکل واقع شد. 
همچنین كويد «فره» بر وزن ( کرم!» مصدر آن «فراهه» يا «فراهیه» به معنای حذاقت است و «فاره» بعنی کسی که مهارتش 
آشکار است. و كويد «فتق» مثل «فتق)» به معنى «شق) است» بعنی شکافت و در بعضی از نسخه ها به جای «فتقتها»» «فتتها» ذ کر 
شده که از «فت» به معنی کوبیدن و شکستن با انگشتان است. به طوری که در قاموس می گوید.و كويد «حشاش» يا «حشاشه» 
به ضع حاءء به معنای باقیمانده جان است در مریض و مجروح. و كويد «و قيرا» كله و دسته ای از گوسفندان يا گوسفندان 
كوجكك را گویند. و فقير و قير تشبیه به گوسفندان کوچک و يا اتباع است. 


و كويد «امحضه الود» مثل «محضه» یعنی دوستی را خالص قرار داد و «غناء» به فتح غین و مده رضامندی و قانع شدن است و 
به کسر غین و قصر الف ضد فقر یعنی توانگری است و «ثراء» به فتح ثاء و مد الفء زياد مال داشتن را گویند. و جوهری 
كويد «تزار» موج است و اینکه می گویند«قطع عرقا تزارا» یعنی جلو عرق تند و سریع الجریان را گرفت. و اينکه می 
گویند«اولیته یدا» يعنى نعمتى به او دادم و «عارفه» يعنى احسان و كار خير. نيز جوهرى كويد «ظلامه» و «مظلمه» يعنى آنچه که 
نزد ستمگری مطالبه كنى و آنچه را كه ظالمى از تو كرفته باشد ظلامه يا مظلمه كويند. و «الجم الغفیر» يعنى عدد زياد. در 
مصباح كويد كه«نزلت عن الحق» يعنى از حق (خود) گذشتم و او را رها کردم» و در قاموس گوید؛اقتراح» يعنى بديهه گویی 


و حاضر جوابی و ابتدا كردن به کلام و زورگویی. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


م؛ [تفسير الامام عليه السلام] قَالَ رَشُول الله صلى الله عليه و آله: إِنَّ الله يبعت كوم لاه أفُواماً تفتلی مِنْ جهه ایا 


و و 


زين فیقال لهم هَذِهِ السات فَأَيْنَ الحت نات و لا فد عَطِبتُمْ فیقولون يا ربا ما تغرف لنا حَسَنَاتٍ فاذا النَدَاكُ من قبل الله عَزَّ و 


جل ین لم ترا 
ص: ۱۰٩‏ 


۱-۱. تفسیر الامام ص ۴۷. 


نیکم عبایی عسات فَإنَى آغرفها کم و اورا علیکم ثم بأتى برفعه صَِيرهِبَطرحها فى که عسانهم ترجخ بسيتاتهم باکر 
يي نا و أمواتکک و خاک و ااك و نانک ز 


و 0 نَ أبى طالب عليه السلام ال له الق ر کنا لكك پیک علی ب 
ا وک ین الى تر شفک اله 7 
موازینهه اكيت OE‏ 


ا الذنُوبٌ فد عرفناها فما ذا كان ڪس انهم أ اي سر و ی و 


##[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «همانا خداوند روز قيامت جمعیت هایی را 
برانگیزد که مزان اعمال آنها از گناهان پر است.به آنها می گویند این گناهان شماء پس حسنات شما کجاست؟ و گرنه تابوه 
شوید. آنها می گویند: «بار خدایا! ما برای خود حسنه و کار خیری نمی شناسیم.» آنگاه از جانب خداوند ندا شود ای بند گان 
من!اگر شما برای خودتان کار خیری سراغ ندارید» من سراغ دارم و آن را فراوان و پر پر می سازم. سپس رقعه (قطعه) 
کوچکی را می آورند و در کفه حسنات آنها می گذارند تا به فاصله ای بیشتر اززمین تا آسمانءبر كفه گناهان آنان بچرید و 
به یکی از آنها می گویند که دست يدر و ماد برادران و خواهران نزدیکان و خویشان و دوستان نزدیکک و آشنایان خود را 


يكير و با هشت بر 


اهل محشر می گویند: «بار خدايا! كناهان آنها را دانستیم» اما حسناتشان جه بود؟» خداوند می فرمايد: «اى بند گان من! یکی از 
این افراد مدیون برادرش بود و بعد از مدتى طلب او را نزد او برد و كفت بگیر طلب خود را كه من تو را به خاطر دوستى على 
بن ابی طالب عليه السلام دوست دارم. آن طلبكار هم در جواب كفت منهم به همین جهت طلب خود را به تو بخشيدم وهر 
چقدر دیگر از مال من بخواهی» می دهم.» خداوند اين عمل را از آنها قدردانى كرد و از كناهانشان در گذشت و آن را درون 


نامه عملشان و ترازوهاشان نهاد و بهشت را بر آنان و يدر و مادرشان واجب ساخت.» - . تفسير امام حسن عسکری: ۵۴ - 
* | ترجمه ] 


«¥» 


a 


شی [تفسير العياشى] عَنْ مط قاطن عَنْ أبى عد الل عليه السلام قال الك ون اذ 
دا اھر أنه مِنْ أَهْل له له : كول كد لک هنا حقا عَلَئِنا تلج الْمَؤْمِنِينَ (۲). 


را على من مات نک على 


aA 


#* ترجمه ]تفسیر عیاشی: مصقله آسيابان كويد: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «جه جيز شما را از دادن اين گواهی بازمى 
دارد كه آن كس از شما كه بر اين امر (تشيع) مرده؛ از اهل بهشت است؟ همانا خداوند می فرمايد: «کذلک فا لین تلج 


الْمُؤْمِنِينَ)ا -. يونس / ٠١‏ -» این جنين ما بر خود فرض كرديم كه اهل ايمان را نجات بخشیم.) - . تفسير عياشى ۲ : ۱۳۸ - 


* | ترجمه | 


بيان 


N 


کذلک ما عََيِنا فى المجمع (9) 


قال الحسن معناه كنا إذا أهلكنا أمه من الأمم الماضيه نجينا نبيهم و نجينا الذين آمنوا به أيضا کذلک إذا أهلكنا هؤلاء 
المشركين نجیناک يا محمد و الذين آمنوا بک و قيل معناه كذلكك حقا علينا أى واجبا علينا من طريق الحكمه نج الْمُؤْمِنِينَ من 
عذاب الآخره كما ننجيهم من عذاب الدنيا قال أبو عبد الله عليه السلام لأصحابه ما يمنعكم من أن تشهدوا إلى آخر الخبر. 


#* ترجمه ]در تفسير اين آيه مرحوم طبرسى می فرمايد: «حسن گوید» معنايش آن است كه ما هر گاه بعضى از امت هاى 
گذشته را نابود می کردیم» پیامبر آنها و افرادى را كه به او ايمان آورده بودند نجات می داديم. همجنين اگر اين مش ركين و 
بت يرستان را نابود سازيم؛ ای محم د!تو را و آنها را كه به تو ايمان آورده اند» نجات می دهيم و به قولى معناى جمله «اين 
جنين ما بر خود فرض كرديم)»آن است كه از راه حكمت بر ما لازم است» چون من خداى حكيم هستم» مقتضاى حكمت 
جنين است. و منظوراز «نجات مومنین»» نجات از عذاب آخرت است. همان طور كه آنها را از عذاب دنيا نجات مى بخشم. 


سپس مرحوم طبرسی همین روایت را نقل می کند. - . مجمع البیان ۵: ۱۳۸ - 
| تر جمه | 


«f» 


شی» [تفسير العياشى] عن ان بن موب عَنْ أبى ولد قَالَ: قلت أبى عَدٍد الله عليه السلام جُعِلْتٌ فتداک ان رجا من 
آضعابنا ورعاً مُشلماً كثيرَ الصَلَاءِ قَدِ ای 


١٠١ ص:‎ 


.۵۴ تفسير الإمام ص‎ .١ -١ 
.۱۰۳ تفسير العیاشی ج ۲ ص ۱۳۸ و الآيه فى يونس:‎ .۲ -۲ 


۳- ". مجمع البيان ج ۵ ص ۱۳۸. 


ا 


وده سس ب ام و ب خضور 
اا رات 0 ل ل ل ا 
تير امه یم قان ای الله فى هد ودک اماه الب 0 
هممهم عَبُُوا ی الله من لک الوا ربا عفوک عَفْوَك ردنَا إِلَى ما حُلِقنا لَه 3 ٠‏ 
( 


و آجبزتنا علیه انا تخاف أن تصدیر فى آفر مریج 


2 


ال فرع له ینک من ممیهع مال قدا کا يزم القواته و ضار أل اجه فى لها ند شاه ارام 


ين لَهُم يلون علیهغ تیسلمون علیهم و يَقُونُونَ لَهُعْ سلا علیکم بما صبرتم فى الا لد عَن اللذَّاتِ و السَهَوَاتِ الا (۷) 
**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: حسن بن محبوب از ابو ولّاد نقل می کند که به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: «قربان شما 
شوم! مردیست از ياران ما که پارسا و مسلمان است و نماز زياد می خواند» ولی مدتی است که گرفتار علاقه به کارهای لهو 
SS‏ اک 

يضء تشبیع جنازه يا ملاقات برادرانش بازمی دارد يا نه؟» عرض کردم: ان جلوی هیچ کدام از کارهای - خير او را نگرفته و 
۱ ۱ ۱0 ۳0 
فرمود: «جمعی از فرشتگان بودند که کامیابی و شهوترانی انسان ها را بر انها عیب می گرفتند. مقصودم لذائذ حلال است نه 
حرام. اين تعبیر فرشتگان نسبت به مؤمنين» خدا را خوش نیامد (و برای اينكه ثابت کند اگر شما جای آنها باشید» معلوم نیست 
کارتان به کجا بکشد) خواسته ها و شهوات انسانی را در نهاد آن فرشتگان افکند تا مومنان را نکوهش نکنند. 


وقتی فرشتگان چنین دریافتی کردند. در پیشگاه خدا نالیدند (و متوجه شدند که اين گرفتاری آنهاء نتیجه سرزنش كردن 
مومنین است) و از خدا تقاضای عفو و گذشت کردند و گفتند: «بار خدایا! ما را به آفرینش اولیه و آنچه که برای آن ساخته 
شدیم با زگردان! چون ما می ترسیم دچار اشتباه شویم.» آنگاه خداوند آن شهوات را از نهادشان بر کند.» حضرت فرمود: «چون 
روز قیامت شود و بهشتیان به بهشت روند آن فرشتگان از اهل بيشت اجازه ورود می گیرند و به زیارت و دیدار آنها می 
روند و به آنها درود می گویند. . سخن آنها به بهشتیان اين است: «درود بر شما كه در دنياء در برابر لذت ها و خواسته های 


حلال صبر کردید و خودرا به آنها نیالودید.» -. تفسیر عیاشی ۲ : (- 
* | تر جمه | 


«ff» 


4 


7 وجح وي و : ن جر مد يهم السلام كا ازول لله لى ل عليه وآ 


فى توق فد کدی تجتاب لا كب فان بغش اضعا : 


5 
0 له 


انی جترئیل عليه السلام 5 فطق أذ عقا فى الله مدت کا قلق وفك رأسی كال و اا ال معدت شکراً اله 


و - م ما و 


کال فا توق رامذ ی قال و الحم و الخت : ین سيدا شباب أهْل اجه فجَدت د 


تكو الع معدت شکرا له تعالی فلا رقف اد قال و مَنْ بح مَنْ يحِبّهُمْ 


.١ -١‏ يقال آمر مریج أى مختلط أو ملتبس. 
1- ۲. تفسیر العتياشئ ج ۲ ص ۲۱۱. 
۳ ۳. مجالس المفید ص ۲۰. 


اس 


کل الى لقنا وفك واس ا 


2 و و و 


فى الله فسجدذت د 


كرا له تعَالَى (۳). 


#*[تر جمه |مجالس مفيد: ابو عبدالرّحمان از حضرت صادق عليه السلام نقلمى كند كه فرمود: «روزی رسول خدا صلی الله عليه 
و آله در مسافرت بودند. ناكاه آن حضرت از مركب بياده شدند» ينج بار سجده كردند و دوباره سوار شدند. بعضى از ياران 
عرض کردند: «ای رسول خدا! کاری کردی که تا به حال انجام نداده بودی؟» فرمود: «آری» جبرئیل آمد و مرا مژده داد که 
على عليه السلام در بهشت است. منهم به سپاسگزاری از اين نعمت به خاک افتادم. چون سر برداشتم» كفت فاطمه علیها 
السلام نيز در بهشت است. باز به سياس از آن نعمت سجده کردم. چون سر برداشتم» كفت حسن و حسین علیهما السلام دو 
سيد جوانان اهل بهشت هستند. باز بر اين نعمت به خاک افتادم. چون سر برداشتم» باز كفت هر كس که آنها را دوست دارد 
نيز در بهشت است. اين نعمت نيز سجده داشت. پس سجده کردمو چون سر برداشتم» جبرئیل كفت هر كس دوستان آنها را 


دوست بدارد نيز در بهشت است. به ياس آن بود كه باز پیشانی ام را بر خاكك كذاشتم.» -. مجالس مفيك: - 
| ترجمه ] 
»¥۵« 


جا الال ال عن تن بن القطل عن على يت عن معد بن باون تمعن میم بن عفد عن 
اس باق بن شلیمان عَنْ أببه عَنْ هَارُونَ الوَشِيدٍ عن أبيه عَنْ آبی > عفر امنور عَنْ أبيه عَنْ جذّه علق بن عبد الله یاس عَنْ 
GG o‏ اک Ca‏ عه آیس 2 میا فان له یل ببی نت و 
می يا رشو الله من الو کان كَالَ آنا علی اراق و ای صاخ علی ناق الله الى نها قوم و ابی قاط علی ای الْعضْبَءِ و 
لِك بن اپ طالب على ناهن وق له جطامها ن أو طب و عینها ِن باق تين حر رَاوَيْنِ و با من زجب خضر علیها 
ق َه مِنْ لو يَضَاءَ يرَى طاجزها من بَاطِنِهَا و َاطِنّهَا من ظاجرها ظاجژها مِنْ زخمه الله و بها ین عفو الله دا فك رَقْتْ و 


- 


و »عا 


يمحس 


ذبرٹ رمث و هو آرامی عَلَى ره اج من ور یی ٤‏ لل الم ذلکک الاج أ 4 چون ركنا کل زکن بی 2 کالکزکب 


اس فی مني الشتاء و رده وا اعد و و ای فی ناه إل إن الله فد سول لها يع , بلا مِنَ الْمَانکه ال ۳ 
یی موسل و یر یی موس ال ملك رب ینوی شابن ب ان العش ایا الاس یس هذا ملكا مق و لا تیا موس 


2 


و لا عامل وش هیذا عل بن یی طالب و تي ۶ له رد قیاوی او تیه من نم یحاری ن فأتيهم 
شاه با اها رون اھ رن ار اجه عم 2 من کنتم 7 توَالُوقَ (۱). 


بشاء [بشاره المصطفى ] عن الحسن بن الحسین بن بابویه عن محمد بن الحسن الطوسی عن المفید عن الحسن بن الفضل: مثله 
(۲). 


* | ترجمه آمجالس مفید: ابن عباس گوید: از حضرت رسول صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: «ای مردم! در قيامت ما 
چهار نفر سواره هستیم و غير ما دیگری سواره نیست. کسی گفت: «ای رسول خدا؛ يدر و مادرم قربانت! اين سواران جه 
کسانی اند؟» فرمود: «من سوار بر براق و برادرم صالح» بر ماده شتری که از خدا بود و مردم زمان صالح او را پی کردند و 
كشتند؛ دختر را ا 


مهار آن از لؤلؤ تره چشم هاى آن از دو ياقوت سرخ و شكم آن از زبرجد سبز است و بر روى آن شترء قبه ای از لول سفيد 


قرار دارد كه برون آن از درون و درون آن ازبرونش ديده مى شود؛ برونش از رحمت خدا و درونش ازعفو خداست وهر 
كاه پیش آيد يا بازكردد (همجون پرند گان)» خويش را بيفكند و بال هايش را بگسترد و او در جلوى من باشد. تاجى از نور 
بر سر دارد كه برای تمام اهل محشر می تابد و آن تا هفتاد ركن (کنگره) دارد كه هر كدام از آنها همجون ستاره ای پر نور 


در آسمان نور مى دهد و يرجم حمد در دست اوست. 


اوه امک فاد ود ولا اله إلا اله سكيف وما اا و از ابر هر کرو ازو کان کی كدت انها كيه انم 
پیامبر مرسل است» و از مقابل هر پیامبر مرسلی که می گذرد‌می گویند اين فرشته مقرّب دربار حق است. تا اينكه منادی از 
درون عرش فریاد می زند: «ای مردم! اين (که می بینید) نه فرشته مقرب است. نه پیامبر مرسل و نه نگهدار عرش؛ اين على بن 
ابی طالب عليه السلام است!» بعد از او شیعیان او می آیند. کسی سؤال می کند شما جه کسانی هستید؟ می گویند كه ما 
علویان هستیم. آنها را ندایی می رسد که: «ای علویان! شما ایمن و در امانید. شما با هر كس که وابسته به او هستید؛ وارد 


بهشت شوید!» -. مجالس مفید: ۱۶۷ - 

در بشاره المصطفی نظیر اين روایت را نقل فرموده است. - . بشاره المصطفی: ۷۴ - 
| ترجمه | 

«#» 


۷ ا ا ال و ورا ام 1۳ ال ال وَسُو 
له صلی الله عليه و آله: کیت 


5 


ص: ۱۱۲ 


۰1۶۷ مجالس المفید ص‎ .١ -١ 
.۷۴ بشاره المصطفی ص‎ .۲ -۲ 


بك با عَلِيُ دا وت علی م فير جَهَنّمَ وَهَدْ مد السَرَاط و قِِلَ لِلنّاس مجوژوا وَقُلْتَ لِجَهَنّم ما لی و عذّا لَك ال عَلِيٌ عليه 
السلام با سول ال و من ولیک ال أُوللک شيعتّك مَعک عَيِتٌ کنت (۱). 


**| ترجمه آمجالس مفید: ابو بصير از حضرت باقر عليه السلام از پدرانش عليه السلام نقل می کند که حضرت رسول صلی الله 
عليه و آله فرمود: «یا علی! چگونه است حال تو آنگاه كه بر لبه دوزخ بایستی؛ (پل) صراط کشیده شود فرمان عبور صادر 
شود و تو به دوزخ بگویی: «اين مال من و این از آن توا؛ على عليه السلام عرض کرد: « يا رسول اللا آنها (كه می گویم مال 
من) جه افرادی هستند؟» فرمود: «آنها شیعیان تو هستند كه هر کجا تو باشی» با تو هستند.» -. مجالس مفید: ۲۰۲ - 


# تر جمه | 


«¥» 


مرگ 2 


ی له ایغ الق عن علق يف کن ابن هرن مه فان ایکا عن عد الو : ن سَتَان عَنْ أب 


3 


ی 
۱ يعذَبَ مه دات پاعام لیس من ال و إن کانث فى أغمالها بره یه و إن الله 
5 ات يامام یر اللو إن انش نی غالا طَالِمَهُ مُسِيئَهُ(؟). 


كه بيرو پیشوای غير بركزيده خدا باشند آزار کند» شرم نمی کند» كرجه آن افراد صاحب كردار نیک و در كارهايشان با 
تقواباشند. ولى از اينكه جمعى را كه پیرو بيشواى بركزيده اويند عذاب کند» شرم می كند, اگرچه اين افراد» بدكار و ستمگر 
باشند.» - . غيبت نعمانی: ۶۵ و كافى ١‏ : ۳۷۶ - 


| ترجمه‎ | * 
«YA» 


كش اسعال الک | يقد تن تیماعیل عن الْفَضْلٍ عَنِ ان مخبوب عَنِ تین عَنْ أبى بصیرقال: َلك علی آبی عبد 
و عل اما كل ی عدر فعا قد کت رجهت کر ی انام وَ له یوت فى هر 
كذًا فی وم كذَا الب بر فقت أت فک و اله َد كان كم فيه نش و کا کم شِيعة ال صدَفتَ ماعنا یر تکم 
لت نکم معکم قَالَ إن و اف الل و راب نيه و نوی الذَّنُوب مدا هو قعل کان مما فى رجا ال علبی (۳) هرجا 


لک الستة فما بت بو حمر إلا بسیر عى توف (ع). 


## ترجمه آرجال کشی: ابو بصير گوید: به محضر حضرت صادق عليه السلام مشرف شدم.پرسید: ابو حمزه ثمالی جه شده؟» 
عرض کردم: «مریض است.» فرمود: «وقتی باز گشتی سلام مرا به او برسان و بگو در فلان روز از فلان ماه می میرد.» ابو بصير 
كويد عرض کردم: «قربان شما شوم‌ابه خدا او به شما انس دارد و از شیعیان شماست.» فرمود: «راست می گویی» آنچه نزد 
ماست برای شما بهتر است.»عرض کردم: «شیعه شما با شما هستند؟» فرمود: «ا گر از خدا بترسد» مراقب (گفتار) پیامبرش باشد 


و خود را از آلودگی به گناه حفظ کند. در طبقات مربوط به ما با ما خواهد بود.» على بن حمزه بطائنى كه اين روايت را از ابو 
بصير نقل می کند» كفت آن سال وقتی به وطن خود با زگشتم» چندی نگذشت که ابو حمزه ثمالی از دنیا رفت. - . رجال 
كشى: ۱۷۷ - 


| تر جمه | 
»4« 


کش [رجال الکشی] عَنْ مُحَمّدِ بن منود عَنْ عَو د الله بن مُحَمّدِ عَنْ أبى کا المُشرق عَنْ عبد الله بن راد عَنْ عبد بن 
زُرَارَه قال: حلت عَلَى آبی عبد الله عليه السلام و عِنْدَهُ الباق (۵) فَقَلْتٌ لَه جَعِلْتٌ فتداک رَجل أحبٌ يَنى مه هُوَ مَعَهُمْ قال 


2 
و 


نعم 
ص: ۱۱۳ 


.۲۰۲ مجالس المفيد ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. غيبه النعمانی ص ۶۵ الكافى ج ١‏ ص ۳۷۶. 

۳- ۳. هو على بن أبى حمزه المعروف بالبطائنى» الراوى عن أبى بصير. 

۴- ۴. رجال الکشی ص ۱۷۷. 

۵- ۵. هو أبو العباس فضل بن عبد الملک البقباق مولی کوفی ثقه. و لعله كان مذیاعا للحدیث فأخفى أبو عبد الله عليه السلام 


قلت رجل أَحبِكم أ هُوَ معکم قال تعم قل و إِنْ زَنَى و إِنْ سَرَقَ قال نر إلى اقبقبای فد مله عَفْله ثم أؤماً رأسِهِ عم (۱. 

* | ترجمه آرجال كشى: عبيد بن زراره گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام مشرف شدم.«بقباق» هم خدمت آن حضرت 
بود.عرض كردم: «قربانت گردم! مردى است كه بنى اميه را دوست دارد. آيا او هم با آنهاست؟» فرمود آرى.عرض كردم: 
مرد دیگری است که شما را دوست دارد. آيا او با شماست؟» فرمود آری.عرض کردم: «ا گرچه مرتکب زنا و دزدی شود؟؛ 
راوى گوید: حضرت نگاهی به بقباق -. ابوالعباس فضل بن عبدالملک بقباق كوفى ثقه است و اينكه حضرت فرمايش خود را 
از او پنهان فرموده» شايد به خاطر اين بوده که اسرار اهل بيت را فاش می ساخته و تمام مطالب را به شيعيان نادان نقل می 


کرده است. - کردند و وقتی دیدند او متوجه گفتگوی ما نیست» با سر اشاره فرمودند «آری» -. رجال کشی: ۲۸۶ - 


#* | تر جمه | 
جه 7» 

كشء [رجال الكشى] عَنْ نص ر بن نن الاح عن ان أبى عانعن محمد بن الاح عَنْ زند اشام قَلَ: لت علی اہی َد 
سه سه تقد زیا وتو و أخدث عاد قال فلت تع کیک إلى لقي ی كال کال ا ا لك که ر و 


ور 


ا تتا ای الصرَاط و یا کا مرن و یا حِسَابُ ديعا و اله إا كم أ ا 
فى کرک اج و رک نیا انار ان النَضْرئٌ (۲). 


:* | ترجمه |رجال کشی: زيد شخام روايت كند كه خدمت حضرت صادق عليه السلام رفتم.آن حضرت به من فرمود: «اى زيد! 
توبه ات را تجديد كن و عبادتى تازه انجام ده.» زيد كويد: عرض كردم: «خبر مركم را به من می دهی؟» فرمود: «ای زيد! برای 
تو نزد ما خيرى نيست و تو از شيعيان مايى (و بدان) كه صراط با ماست. ميزان با ماست و حساب شيعيان ما با ماست.به خدا 
من به شما از خود شما مهربان ترم. ای زيد! گویا (الان) می نگرم به درجه تو در بهشت و رفيق تو در آنجا حارث بن مغيره 


نضرى است.) - . همان - 
* | ترجمه | 


»¥1« 
كش [رجال الکشی | غ بع ڪڍ بن مشود عَنْ ود الله ٿن مُحقّد ٿن خالد عَمَنْ يق به 5 َم عن له محمد ال : فقال لَه 


س اة 


Sl TS‏ ود تفه فقال ڌا عَمْرُو تیه 
الکذب هد علی جققر بن مُحَمَدٍ أَنّى سمغ ول لا , ا يعن قوفن مات و مو رن يهذا ارف 

* | ترجمه آرجال کشی: عمرو بن الیاس گوید: من و پدرم نزد ابوبکر حضرمی رفتیم. او که در حال احتضار بود به من گفت: 
«ای عمرو! اکنون هنكام دروغ گفتن نیست. گواهی می دهم که از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که فرمود: «آ تش دوزخ 
به کسی که بميرد و او معتقد به اين امر (تشیع) باشدء‌نمی رسد.» -. رجال کشی: ۳۵۵ - 


#* | ترجمه | 


شرف 


30 


5 


** | ترجمه آرجال كشى: عمرو بن الياس نقل می كند كه به ملاقات ابوبكر حضرمى رفتم.او كه در آستانه مركك بود» به من 


گفت: «گواهی مى دهم كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «هيج كس از شما وارد دوزخ نمی شود.» - . همان - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


تا يَوْفعَهُ ای وَانَ ال قَالَ: ْب عَلَى أبى عٍَد الله عليه السلام 


فضء [ کتاب الروضه] یل [الفضائل لابن شاذان] الا 1 

لك يعت فتداک ممغتک تقول شيعا فى الْجَنَّهِ و فيه ام شون یکیو اواج و ا كلوق وال الاس و يَشْرَبُونَ 
موز و یرنف توا ال عليه السلام م فى الو اعم لین ین ییآ يخ ین اليا عى بل بن أذ 
بشقم رن عفاعن عذا كله سَدَّد الل له فی الع ند خزوج ژوجه ۾ علّی يحرج من انیا و لا ذَنْتِ علیه قلت فداک 


ص: ۱۴ 


.188 رجال الکشن ص‎ .١ -١ 
.۲۸۶ رجال الکشی ص‎ .۲ ۲ 
۳۵۵ م رجال الکشی ص‎ 
.۳۵۵ رجال الکشی ص‎ .۴ -۴ 


أبى و أمّى فَمَنْ یرد الْمَطَالِمَ ال الله عر و جل یل حساب الق إلى مد و عَلِيّ عليه السلام کل ترا كان عَلَى شيعا 
انم ما كان کا من العن فى ۶ 7 0 ۱ 0 
و شفاعه مِنْ مُحَمَدٍ وَ عَلِيّ علیهما السلام. 


غوء [غوالی اللثالى ] عن صفوان: مثله. 


##[ ترجمه آروضه کافی و فضائل شیعه: صفوان جمال گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام رفتم وعرض کردم: «فدایت 
شوم! از شما شنیدم که فرمودی شیعیان ما در بهشت هستند و در ميان آنها افرادی گناهکار هستند که مرتکب فحشا می شونده 
اموال مردم را می خورند» شراب می نوشند و در دنيا (از انواع لذت ها) بهره برداری می کنند.» حضرت فرمود: «آنها در 
بهشت هستند. بدان همانا هر مؤمنى از شیعیان ما از دنیا بیرون نمی رود مگر اينكه به قرض يا مرض يا فقر مبتلا می شود. اگر 
گناهش با اينها پاک نشود.‌خداوند جانش را به سختی می كيرد تا وقتی از دنیا می رود گناهی نداشته باشد.» عرض کردم: 
«پدر و مادرم فدایت بادا طلب و بستانکاری مردم را چه کسی می دهد؟؛ 


فرمود: «خداوند عزوجل محاسبه بندكان را بر عهده محقرد صلی الله عليه و آله و على عليه السلام قرار داده. پس هر جه به 
كردن شيعيان ما باشدء از حقى كه در اموال (صاحبان حق و بستانكاران) داريم حساب می كنيم و هر جه ؛ بين او و خدايش 
باشد» از خدا طلب بخشش می کنیم» و ييوسته با او باشيم تا به رحمت خدا و شفاعت محمد و على عليهما السلام » او را بهشت 
ببریم.» - . روضه و فضائل و غوالى اللثالى ۱: ۴۳۵ - 


غوالی اللثالی مانند اين روايت را آورده است. 


| تر جمه | 

«ff» 

کشف. [کشف الغمه] اوح eo o o o o o oe‏ 
با 1 لدب و جعلک ل تال ین لد شتا و لا تال الدَّنْا 
مک 2 e‏ ا ف اکر كن فكمة 1ن a‏ 
۳ و کب علتیک فان لین بوک و دَقُوا فیک قرغ چیزانک فی دا رک و راک فی و قضی رک و أمًا این 


عض وک و كَدَبُوا علیک فق عَلَى الله أَنْ يُوقِفَهُعْ موقت الْكَذَابِينَ يوم الْقِيامهِ قال و ذکره این مَردوَيْهِ فى عناقبه .)١(‏ 


* | ترجمه ] کشف الغقه: در کتاب کفایه الطالب از قول ابو مریم سلولی گوید: از حضرت رسول صلی الله عليه و آله شنیدم 
کهمی فرمود: «با علی! خداوند تو را به زیوری آراسته که هیچ کدام از بند گانش را به زیوری محبوب تر از آن نزد خدا 
نیاراسته است. (و آن) زهد در دنیاست. و تو را آنچنان قرار داده که نه تو از دنیا چیزی ببری و نه دنیا از تو. و دوستی 
مستمندان را به تو بخشیده است. يس آنان تو را به امامت و تو آنها را به پیروی پسندیدید. خوشا به حال آن كس که تو را 


دوست اه را واشت مكو كك وا [١‏ كه باتو دشمنے كند وار تو دروغ كو بد! اما آنها كه تو را دوست 
وسب: دار د و :دريارة زر و بجوي و وی ر بو د سمئ و پر بو دروم دو دو را دو 


بدارند و درباره تو راست بگویند» آنها در خانه تو همسایگان تو و در کاخ تو رفيقان تو هستند. و اما آنهايى كه با تو دشمنی 
كردند و بر تو دروغ گفتند بر خداست كه روز رستاخيز آنها را در ايستكاه دروغگویان توقيف کند.» 


گوید این روایت را ابن مردویه نیژ در مناقب خویش ذکر کرده است. -. کشف الغمه ۱ : ۲۱۷ از مناقب خوارزمى - 
** | تر جمه | 
«۳۵» 


شرء [الفهرست للتجاشى]ء عن الْحَسَن بْن علی بن ب بنْتِ الیاس رَوَى عَنْ جده لاس قال: لما حضرنه الاه قا 
ا SS‏ دا وی عد تحت الله يق وشولة و بنذ الأققة 
له (. 


كمه اند نم اعاد الثانية و الثالثة من غير أن 


مه 


| ترجمه |فهرست نجاشی: حسن بن على تواده دکتری الیناس كويند: پدر بزرگم در حال احتضار گفت ت: «اکنون هنگامی 
نيست كه کسی دروغ بگوید. گواه باشيد كه از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: «به خدا نميرد بنده ای كه خدا و 
رسولش را دوست بدارد و وابسته به امه باشد كه آتش دوزخ به او برسد. سپس بار دوم و سوم نیز اين جملات را تكرار كرد 


بدون آنکه از او بيرسم.» -. رجال نجاشی: ۳۰ - 
* | تر جمه | 
»$« 


رتاض الان فصل الو بن تخود ریت شناد عن أبى مق الحم الوا عن أمر این عليه السلام قال: ما من 
شیعتنا أحدٌ قارف أمراً لاه له فیموث حتّی یله الله مله تمك تمعص بها نها فى مَالِهِ أو وَلْدِهِ E E‏ القن لله 


3 
- 


سم 


ما و ما لَهُ ذَنْبٌ و اه لییقی علیه شین 2 من ڏوه شد عَلیه عِنْدَ مو 
ص: ۱۱۵ 


۱-۱. کشف الغمّه ج ۱ ص ۲۲۸ الطبعه الحروفیه و هكذا ص ۲۱۷ عن مناقب الخوارزمی. 
۲- ۲. رجال النجاشی ص ۲«۰. 


فَمحص ذئوبه. 


** | ترجمه |رياض الجنان: ابو محمد حرّانى از حضرت امیرالممنین عليه السلام روایت کند كه فرمود: «نیست از شیعیان ما 
کسی که مخالفت فرمان عمل کند و بمیرد» مگر اينكه خداوند او را به بلایی گرفتار سازد تا گناهانش بریزد يا گرفتاری مالی 
پیدا کند يا از ناحیه فرزندانش مبتلا شود و یا ناراحتی شخصی برایش ایجاد شود تا وقتی به ملاقات خدا می رسد و خداوند 
دوست ما را دیدار می کند» گناهی نداشته باشد. البته تعدادی از گناهانش باقی می ماند که دم م رگ و با سختی جان کندن؛ 


گناهش پاک می شود» -. ریاض الجنان - 
| تر جمه | 


«V>» 


52 


ره ميدي عَنْ محمد بن خت بن شَْريَارَ عل حر بن محمد بن یوب عن محد بن آخود الْتَِوَاليقِيَ عَنْ 
تعد ي أخمة إن لويد عن عانعن لق عن تين بن ضرع دعر الهاج انز ن امان > عم حَدَّنَهُ عَنْ آبی 


زین عَنْ عَلِىٌ بن الح ین عليهما السلام أنه قال م من أبن قعة از ز كان ى جل للم و تن یا لیر لک ان الله 
يفْعَلُ ما یا إن ينا أل ابیت بساقط عن الاد لوب كما تماقط اربخ لوق من الجر (. 


| ترجمه |بشاره المصطفى: ابو رزين كزاوكن كنيد که فرت زين العابدين عليه السلام فرمود: «هر كس مارا براى خدا 
دوست بدارد» از دوستى ما سود برد كرجه در كوه ديلم باشد. و هر كس ما را برای غير خدا دوست بدارد»خدا هر جه خواهد 
با او انجام دهد. راستى كه دوستى ما خاندان گناهان بندكان را فرو ريزد» همجنان كه باد ب رگ را از درخت فرو می ریزد.» - 


1 بشاره المصطفی : ۳ 
| ترجمه | 
«FA»‏ 


بشاء [بشاره المصطفی] لاد ّی ادو عَنٍ ابن ذریس عَنْ ييه عن ابرق عن اب تقو عَنْ مد ن یخی عَنْ طلحة 
ِن رید عن الصّادق عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال رَ سول الله صلی الله عليه و آله: آتانی عجبرئیل من قبل رَبّى جل له ال با 
فد إن له رو جل بفرشکه السام و ول آکه بسر اک علا انیا عبت من نله وا عم من عا5اة (0) 


**| ترجمه |بشاره المصطفی: حضرت صادق عليه السلام از پدرانش علیهم السلام روایت کند که حضرت رسول صلی الله عليه 
و آله فرمود: «جبرئیل از سوی خداوند بز رگ به سوی من آمد و گفت: «ای محمد صلى الله عليه و آله خداوند عزوجل تو را 
درود می كويد و می فرماید که برادرت على عليه السلام را مژده ده که من البنّه هر كس را که به او بپیوندد» آزار نمی كنم و 
به هر كس که با او دشمنی کند» رحم نمی كنم -. بشاره المصطفی: ۱۸ - 


* | ترجمه ] 
»۴« 


«اس دع و dg‏ أن كارأ وت ما ود جلد زوج 
نَفْسِهِ ما طعمت الثَّارُ من جمیو شیتا(۳. 


| ترجمه ]امالی طوسی: ابوبکر حضرمی گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اگر کافری در دم مرگ آنچه را که شما 


می كوييد بگوید. آتش دوزخ از بدن او چیزی را نمی خورد.» - . امالی طوسی ۲ : ۳۴ - 
* | تر جمه | 
«f+»‏ 


ما [الأمالى للشيخ الطوسى ] ڪن جماعه عَنْ أبى الْمَفَضَّلِ عَنْ عدد الله ٿن مد بن مخمود عَنْ آخعد بن عبد امن N‏ 
عَنْ عدٍد ال ځمن بن ایی حاو عَنْ أبى الْعَلَاء الئاق بع عا طههاة عن شعبره قال ال بو جفر ار عليه السلام: يا 
کا ر ی ارت ف 


ص: ۱۱۶ 


.۳ بشاره المصطفى ص‎ .١-١ 
.۱۸ بشاره المصطفى ص‎ .۲ -۲ 
.۳۴ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۳ -۳ 
.۶۸ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 


**[| ترجمه |امالی طوسى: شجره كويد: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «اى شجره! به سبب دوستى ماء كناهان شما آمرزیده می 
شود.» - . همان: ۶۸ - 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 


yy al SEE 
تحن يا این زشول الله قال َضِتَ حَتّى اخمرّث وخا م اگوی اس و کان متا فقال یا ماع من شَّوٌ الّاس عِنْْدَ الاس‎ 
فِضَهَ قنطَرَ ای نم قال کیت بكم إذَا‎ TE كت و لها کبک يا ان زشول اله لخن سۇ الاس عند الاس لاهم م وكا ار‎ 
رون ما لا ری رجا تم راربا صقاعة بن را‎ e 


من أسَاء یلک إِسَاءَ میا لی له نی بوم اأ تیاه باق ضع : فب تفع و الها یذشل ار نکم عَََُ رجاي و الله 


۷۹ 3 تمر رج ال و ال لا ول از يكم اه رال و الله نا ول الار ملك رل واد اقترا فى 
اللات اكل كُمِدُوا َو کم باووع (01. 


فرمود: «ای سماعه! بدترين مردم کیست؟» عرض كردم: «اى پسر رسول خدا! ماا؛ حضرت خشمكين شد» به طورى که دو گونه 
مباركش سرخ شد. با اينكه قبلا تكيه داده بود» با شنيدن اين حرف راست نشست و يرسيد: «اى سماعه! بدترين مردم نزد مردم 
كيست؟اعرض كردم: «به خدا دروغ نگفتم ای پسر رسول خدا! ماييم بدترين مردم نزد مردم» زيرا آنها ما را كافر و رافضه مى 
نامند.» حضرت نگاهی به من كرد و فرمود: «چگونه است حال شما آنگاه كه شما را به بهشت و آنها را به دوزخ مى برند؟ 
آنها شما را بنگرند و بگویند جه شده است ما را؟ «ما نا لا ری رجا كنا تعَدَّهُمْ مِنَ الْأشْرار» (نمی بينيم مردانى را که آنها را 
از اشرار و بدكاران می دانستيم.) -. ص / ۶۲ - ای سماعه بن مهران! همانا هر كس از شما كه كار بدى انجام دهد. ما روز 
قيامت با ياى خود نزد پرورد گارمان مى رويم و براى او شفاعت مى كنيم و شفاعت ما يذيرفته مى شود.به خدا از شماء ده نفر 
به دوزخ نرود! به خدا از شماء ينج نفر به دوزخ نمی رودابه خدا از شماء سه مرد وارد دوزخ نشودابه خدا از شماء یک مرد هم 
وارد دوزخ نشود! پس در رسيدن به درجات بهشت با یکدیگر رقابت كنيد و دشمن خود را با يارسايى خود زرد چهره و 
غمكين سازید.» -. امالی طوسی ۱: ۳۰۱ - 

* | تر جمه | 

بيان 


فى القاموس الكمده بالضم و الكمد بالفتح و التحريكك تغير اللون و ذهاب صفائه و الحزن الشديد و مرض القلب منه كمد 
كفرح فهو كامد و أكمده فهو مكمود. 


**[ترجمه]در قاموس می گوید(کمده» به ضمْ كاف و «کمد» به فتح كاف و میم دگرگونی رنكك (چهره) و رفتن آب و 
رنگ است و همجنين اندوه زياد و كسالت دل از غصّه را گویند» و كمد بر وزن فرح است» اسم فاعل آن «کامد» و از باب 
افعال «اكمده) واسم مفعول آن «مكمود) است. 


] ترجمه‎ | > 
«FY» 


ماء [الأمالى] الشيخ الطوسى عن اكام عن امنور عن عم أيه عن پیات الث عن اباو عن أمير المؤمننَ حون 
له لهم قال م ا ع ا قُولَ: ادا a‏ 
TT‏ 1 مجبی أل تيك الْموَالِينَلهُْ فیک و الْمعَادِينَ هم فیک كافتهم , با شعت وول يا وت اله 
7 وه مِنْهَا عيتٌ شنت فک ام اممو ی وت به 0 


* | ترجمه ]امالى طوسى: حضرت موسى بن جعفر عليه السلام از يدرانش عليهم السلام از حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام 
روايت كند که فرمود: از پیغمبر اكرم صلى الله عليه و آله شنيدم كه مى فرمود: «چون در روز قيامت مردم محشور شوند. منادى 
مرا صدا مى زند كه: ای رسول خدا! همانا خداوند يزركك تو را متصدی باداش دادن دوستانت» دوستان خاندانت» وابستگان به 
آنها در راه (ارادت به تو) و دشمناندشمنان آنها در راه تو قرار داده است. يس هر پاداشی که خواهی به آنهاده.» من می 
گویم: «ای پرورد گار بهشت! آنها را در هر کجای آنکه بخواهم جا می دهم.» يس اين است آن مقام محمود که به آن نويد 


داده شده ام.) مك امالى طوسی ۳۰۴ - 
** | ترجمه ] 


«ff» 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى إشتاد أَخى وغبل ۶ عن الرّضًا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال 


ص: ۱۱۷ 


.۶۲ آمالی الطوسی ج ۱ ص ۳۰۱ و الآيه فى سوره ص:‎ .١ -١ 
.۳۰۴ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۲ -۲ 


شول اللّه صلی علد و آله: فى هر حل با فی جهنم كل ارب قال رت فی و فى علق بن أبى طالب و دیک 
N ORES‏ ال لی و لک کا اق 
ایکا و اوخلا فى اه کل من آعیبکما ان َك هو موی (۱) 


کک مت 


##[ترجمه امالی طوسی: برادر دعبل از حضرت رضا عليه السلام از پدران بز رگوارش علیهم السلام روایت می کند که 
حضرت رسول صلی الله عليه و آله در تفسير اين آيه شریفه: لیا فى جهنم کل کفار عنیده (شما دو نفر هر کافر معاند را به 
دوزخ در افکنید) -. ق / ۲۴ - فرمود: «اين آيه درباره من و على بن ابی طالب عليه السلام نازل شده زیرا چون روز قيامت 
شود. پرورد گارم مرا و تو را ای على شفیع قرار دهد و من و تو را (خلعت شفاعت) بپوشاند. سپس به من و تو گوید: «شما دو 
شر كر ليا شعن EE SERETA SE e‏ 


ماه همان مؤمن است.) - . امالى طوسی ۱ ۳۷۸ - 
* | تر جمه | 


«Ff» 


3 
3 
۳9 

6: 
۹9 


للع اا ال ٿن جبَلهَ عن علی بن أبى مره عن أ 
لو عليه السلام لما كنا فى الطواف لت شيك ا SS e‏ با تصیر ان أككْرَ من 
تری ره و نازیر قال قلت لَه و رس ی ی و 
علی بَصرى هم كما كانُوا فی ره وی قال ا أ ۳ 
هآ بتع فى اثربشکم اله ا و ال و ان و وا اجره 
** | ترجمه |بصائر الدرجات: ابو بصير روايت كند كه در ايام کي حدمت حضرت صادق عليه السلام رفتم. در حين طواف به 
آن حضرت عرض كردم: «قربانت شوم! آيا خداوند اين افرادى را كه در حال طوافند می آمرزد؟» فرمود: «اى ابو بصير! ببشتر 
اينها كه می بينى ميمون و خ وکند.» عرض كردم : «مرا نشان ده.» كلماتى را با خود فرمود و سپس دست مباركش را بر چشم 
من كشيد؛ همه آنها را ميمون و خوكك دیدم» به 


طورى که از اين منظره در هراس افتادم. سپس آن حضرت دوباره دست خود را به چشم من كشيد و مردم را مثل اوّل بار 
ديدم. آنگاه فرمود: «اى ابو محمد! شما در بهشت شادید. ولى شما را در طبقات دوزخ می جويند و نمی يابند. به خدا سو گند 


سه نفر از شما در دوزخ گرد نيايد» نه به خدا و نه دو نف نه به خدا و نه يكك نفر.» - . بصائر الدرجات: ۲۷۰ - 
** | ترجمه | 
» 


ككء [ كمال الدين] عن ابْنٍ ن الم کل عن الْأَمَدِىٌ عن ال عَن ال عَن الْحسَن بن علی بن أبى حمر مالي (۳) عن أببه 


ڪن الاق جَعْفَر بْن مُحمَدٍ عَنْ أبيه عَنْ آبَائهِ عليهم السلام ال ال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: یی عبرئیل عَنْ رب 
ره جل جال آنه ال من علم ها له إن تا و یی و أذ مُحمّداً عببی و رَسُولِى و أَنَّ عَلِی بن أبى طالب خَلِيفتى و أن اب 
من وله حججی أَدْخَلهُ اجه برععبی و تیه من الّار بعفوی و بح له جزاری و أَوْجَبِتٌ لَهُ کراعتی و أَنْمفتُ عليه نغعیی و 
له من خاصتی و خالصتی إن تادانی لته و إِنْ دعانی امه و ان سَأَلنِى أَعْطَييُهُ و إِنْ سكت اداه و إِنْ سَاء رف و ان وه 
می دعوت وَإِنْ رَجَمَ إلى قله ون قرع بابی فحن 

و من لم یهد أن اا إل إلا آا وخیی أو شَهِدَ وَلَمْ يَهْهَدْ أَنَّ مُحمّداً عَئِدِى و شولی 


.۲۴ ص ۳۷۸ و الآيه فى سوره ق:‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .١ -١ 
.۲۷۰ بصائر الدرجات ص‎ .۲-۲ 
البطائنى. ظ.‎ .۳ -* 


و © ۶ 2 2 ۳ دض 2 3 o‏ 


أو هد بذلک و م هذ أن َل بن أبى طالب خلیفتی أو هد بذلک و لم يَنْهَدْ أن امه من وُلْدِهِ حججى مد جحد نَعْمَتى 


| ترجمه ]كمال الدین: حضرت صادق عليه السلام از پدرش عليه السلام از پدرانش علیهم السلام روايت کند که حضرت 
رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «جبرئيل مرا از سوى پرورد گارم خدایگان عرّت و جلالت فرمود: «هر كس بداند كه شايسته 
پرستشی جز من نيست و نيز بداند كه محمد صلى الله عليه و آله بنده من و فرستاده من است. و على بن ابی طالب عليه السلام 
خليفه من و امامانى كه از نژاد اويند» حجت هاى من هستند» او را به رحمت خود وارد بهشت می سازم با گذشت خود از 
آتش دوزخ نجاتش می دهم همسایگی خود را بر او روا می دارم» كرامتم را بر او واجب و نعمتم را بر او تمام گردانم واو 
را از خاض ان و خالصان خويش قرار دهم. اگر مرا صدا زند پاسخ گویم و اگر بخواند اجابت كنم و اگر سوال کند. عطا 
گردانم و اگر خاموش باشد. بدو آغاز كنم و اگر بد کند.به او مهر ورزم و اگر از من بگریزد» او را بخوانم و اگر با زگردد؛ 
بپذیرم و اگر در خانه ام را کوبد» باز کنم. 


و اقا کسی که به خدایی من و اينكه غير از من شایسته پرستشی نیست گواهی ندهد. يا خدایی مرا بپذیرد» ولی به بند گی و 
رسالت محمد صلی الله عليه و آله اعتراف نكندء يا اينكه او را هم اقرار کند» ولی خلافت على بن ابی طالب عليه السلام را 
قبول نکند» يابه آنهم گواهی دهد ولی امامانی را که از نژاد و فرزندان اويند» حجت من نداند» نعمت مرا انکار کرده و آیات 
و کتاب های مرا کافر شده است. اگر آهنگ من کند» پرده آویزم و اگر از من سؤال کند» محرومش كنم و اگر مرا صدا زند. 
ندايش را نشنوم و اگر بخواند» دعایش را كوش ندهم و اگر امیدوارم شود ناامیدش سازم و اين کیفری است كه از من می 
مده یهت کان مکار ندارم.» - . كمال الدین: ۱۵۰ و در طبع اسلامیه ۱ : ۳۷۱ - 


* | ترجمه | 

أقول 

تمامه فى باب نص النبى صلی الله عليه و آله (۲). 

|[ ترجمه ][تمام اين روايت در باب تصريح پیامبر صلی الله عليه و آله گذشت. - . بحار الانوار ۳۶: ۲۵۱ - 
* | ترجمه ] 

«FP» 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عن ار عَنْ یخی العلبی عَنْ عَددِ الله بن شترکان عَنْ بذ بن اللي عم قَالَ: ا 


2 
2 
ع 


ور على أبى ةد اله عليه السلام برع لبود اه عليه السلام أا و الله نکم لَعلَى ال و ان من حَالفَكعْ لَعلَى عير 
يوم ا ع وى 


ED O‏ و 
ترديدى ندارم كه شما در بهشت هستيد. همانا اميدوارم خداوند به همین زودی چشم شما را روشن سازد.» - . محاسن برقى: 
۴۶- 


* | تر جمه | 


«FY» 


ها مس رز 2 


سن [المحاسن] عَنْ أبيه عن این أبى عمیر عَنْ جمیل عَنْ زرَارة عَنْ أبى جغفر عليه السلام د قال: تطعم النّارُ رادا وَصَفَ هذا 
لامر (۴). 


| ترجمه |محاسن برقی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «(آتش دوزخ حتى يكك نفر از كسانى راكه اين امر (تشيع) را بستاید» 
نمى حشد.) - . همان: ۱۴۹ - 


| ترجمه‎ | * 
«FA» 


سنء [المحاسن] عَنْ أَحْمَدَ عَن ان تال عن بکار بن أبى بکر لض وم می قال : قِيلَ لأبى جغقر عليه السلام ان عِكرِمَة موی ابن 


باس كذ حر الو ال ال ھم ا ِن ده له کالم عم ادلی ايل تال مد ملك َال تا 
له أب فلع ال و الله ما هو ها ار الى 


۱۱٩ ص:‎ 


.۳۷۱ ص‎ ١ اکمال الدین ص ۱۵۰ و فى ط الاسلامیه ج‎ .١ -١ 

؟- ۲. راجع ج ۲۶ ص ۲۵۱ و ۲۵۲ من هذه الطبعه. 

۳ ۳. المحاسن ص ۱۴۶. 

۴- ۴. المحاسن ص ۱۴۹. 

۵-۵. أى انتقل عن جلسته التی كان عليهاء و لعله كان متکثا فانتقل و جلس على رکبته كما فى نظائره. 


| ترجمه آمحاسن برقى: بكار بن ابوبكر حضرمى گوید: به حضرت باقر عليه السلام عرض كردند: «عكرمه غلام ابن عباس در 
حال مرگ است.» حضرت جابجا شد و سپس فرمود: «اگر او را می يافتم» سخنى يادش می دادم كه آتش دوزخ او را نجشد.» 
در همین وقت کسی وارد شد و عرض كرد كه عكرمه مرد. راوى كويد: پدرم به آن حضرت عرض كرد: « آن سخن را به ما 


تعليم فرما!؛ حضرت فرمود: «به خدا غير از اين روشى كه شماها داريد» جيزى نیست.» - . محاسن برقى: ۱۳۹ - 
* | ترجمه | 
»۴۹« 


e‏ ی و ی و 


فی فراع tS‏ 0 


هم ره 


و خبط الْأَوْض بِمِحْجَنِهِ و کان مريضا امِل عليه امير الْمَؤْمِنِينَ و كَانَتْ لَه مه مره ال کیف تح دك یا حارتٌ (۳ قال تال 
الدّهرٌ مِنّى را امیر الْمُؤْمِنِينَ و رای اؤ زَادَ لا ایض ام آضحابک پبابسک ال و فیع ضوع ال فی شنک و لاه من 
قیلک فین مفرط غال و فقتصب تا و من نتم توب ا ذری أ يقْدمْ أم يُخجم قال بد بك یا أا دان أل إن یز سِيعتى 
ام الط الیهم ين جع الکالی و بهم یلع اہی قال قال لہ لعارث لو کک فک ناک ابی و ای ایب ب عن قلوبتا و لت 
فى دیک علی بَصِيره + ین ارتا ال ذک تالک ارو برس عليه إن وین اهر بالزجال بل باي ال غرفي الح تفر 
َهْلَهُ با عار إِنَّ الْحَقَّ أ خن العدیث و الصاو به مجاه وا أخيرك تازینی شنک مم > حب به من کانث له حصَاقَة من 
یاک ی رل و الوتقيل اضر به كبر ده و آدم یی لوح و اجسد نم نی صِديقه الول فى نیک 


5 
1 


حا فحن الرَلون و نَحنٌ ال حون 


ص: ۱۳۰ 


.189 المحاسن ص‎ .١-١ 

۲-۲. أى كان ينعطف فى مشيته: يستقيم صلبه مره و يعوج اخرى و المحجن و هكذا المحجنه- كمنبر و مكنسه-: العصا 
المعو جه رأسهاء و الخبط الضرت الشدید؛ بقال: خبط البعير بیده الارض: وط شديدا: 

۳-۳ يا حارث: فى بعض النسخ« يا حار؛ على الترخیم فى المواضع کلها. منه رحمه الله. 


ألا و إنى ا ده و وله و صاب جوا و مدر أوتيت فَهم الك 


2 


عِ9 


اشودغت أَلْفٌ مفتاح یتح کل منت آل باب یی حل تاب إلى آلف أب عَفدٍ و یذ 
إن دک ليجرى لی و تین من دی کنیا بجرى الول و از ع برت الل ا ۳ 
لیغرفنی وی و عردُوّی فی مَوَاطِنَ 3 شَنّى لیغرفیی عِنْدَ الْمَمَاتِ و عند الصّرَاطٍ و عِنْدَ الحؤض و عِنْدَ اقا عه مه قَالَ لحار و مَا 
ا وی قال مقاترعة الثار أنا بها قرع مکاح ول ها یی فا رکیه و ذا عذوّی فخذیه تخد مر امین 


م موم 


علق عليه السلام ید ارت قََالَ ا ارت أحَذْتُ بدك كما خد زشو ال صی اه علدو آه دی الیو 2 تکیت 
ليه حص د قرنش و الْمَنافِقِينَ أنه إا كانَ یوم ایام لت يعبل أذ يزه ی جع بن وی از كالى و أخد نت انت 


ام 


عن يشحوى : کار ی بتکم نها دا بضتم م الله عر و جل تيه و ما ذا يضم َيه بوَصِيْه 
ذا یک با عارث قصِيرة من وی نت مع من حيبت و لكك ما تعبت قاه نا تال العارث و قام بغز و امه جذلا(۱) 


ما الیو ری کا هذا عتی لت العوك أذ قینی. 
قال جمیل بن صالح فآنشدنی أبو هاشم السید بن محمد فى کلمه له: 
قول على لحارث عجب*« RR‏ # کم ثم ثم أعجوبه له حملا 


يا حار همدان من يمت يرنى*: E‏ ##من مؤمن أو منافق قبلا 


و أنت عند الصراط تعرفنى* 3 #فلا تخف عثره و لا زللا 
أسقيكك من بارد على ظماء#** تخاله فى الحلاوه العسلا 
اقول: 


للنار حين توقف للعر#ض على جسرها ذرى الرجلا 


ص: ۱۲۱ 


-١‏ ۱. جذلا أى فرحا أو سريعاء و فى مجالس المفید: فقام الحارث يجر رداءه و یقول ما آبالی الخ. 


ذربه لا تقر بيه إن له حبلا بحبل الوصی متصله 


جاء [المجالس ] للمفید عن المفید عن على بن محمد بن الزییر عن محمد بن على بن مهدی: مثله (۲) 
ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى عن جماعه عن أبى المفضل عن محمد بن علی: مثله (۳) 


**| ترجمه آبشاره المصطفی: اصبغ بن نباته كويد: حارث همدانی با چند نفر از شيعيانكه من هم جزو آنها بودم» خدمت 
حضرت امیرالمومنین عليه السلام آمد. حارث که با ناراحتی راه می رفت» نمی توانست مستقیم حرکت کند و عصای سر کج 
خود را محکم به زمين می کوبید تا بر آن تکیه کند.او با آنکه بیمار بود خود را به آن حضرت رساند. مولی عليه السلام رو به 
حارث که نزد آن جناب موقعیتی داشت. کرد و فرمود: «ای حارث! خود را چگونه می ينان ؟) عرض کرد «یا 
امیرالمومنین ارو زگار گرفتارم ساخته و توانم را سلب کرده و جنگ و ستیز یاران شما بر در خانه ات» اندوه و كينه مرا زياد 
ساخته.» حضرت فرمود: «در جه جيز ستیز دارید؟»عرض کرد: «درباره مقام شما و آن سه نفری که قبل از شما بودند. عقیده 
آنها مختلف است؛ بعضی افراط و زیاده روی می کنند. برخی ميانه رو و معتدلند و يبرو پیشوایان خود هستند و دسته ای هم 


مردّدند و اسیر شک و نمی دانند پیش روند يا در جا بزنند.» 


فرمود: «ای برادر همدانی» تو را بس است! بدان البّه بهترین شيعه ما همان دسته میانه رو هستند كه غالی پیشتاز بايد به آنها 
بر گردد و آن كس که عقب مانده بايد به آنها پیوندد.» حارث عرض کرد: «پدر و مادرم قربانت! بيشتر توضیح بده؛ تردید را 
از دل های ما بزدا و ما را در کار خود بینا گردان.» فرمود: «( گفتار من) تو را کفایت می کند. تو مردی هستی که گرفتار شبهه 
شده ای. همانا دين خدا به افراد شناخته نمی شود بلکه به نشانه حق آن را بايد شناخت. يس حق را بشناس تا اهل آن را 
بشناسی. ای حارث! همانا حق و راستی بهترین گفتار است و هر كس آن را بی پرده بگوید. مجاهد است. هم اکنون تو را از 


حق با خبر سازم. يس گوشت را به من عاریه ده. سپس هر كس از يارانت را خردمند و سخن دار يافتى» با خبر ساز. 


بدان كه من بنده خدا و برادر رسول خدا و صدّیق اکبر اویم؛ او راتصدیق کردم وقتی آدم بين جان و بدن بود. سپس در اّت 
شما اولين کسی که او را تصدیق کرد» من بودم؛ پس اولین ما هستیم و آخرین نيز ماييم. ای حارث! بدان که من فرد نزديكك 
به آن حضرت و برادر وصی» ول صاحب سز و رازدار اويم. فهم کتاب و فصل خطاب و علم قرآن دارم؛ هزار کلید دانش به 
ودیعت دارم که هر کدام آنها هزار در را باز می کند و هر دری کشیده می شود تا هزار هزار پیمان. علاوه بر همه امتیازات و 
فضائلی که دارم» شب قدر نیز کمک و مویّد من است. آنچه گفتم هم برای من است و هم برای فرزندان من که نگهبانان علم 
و دینند و این برنامه همجون شب و روز ادامه دارد تا خداوند» وارث زمین و هر که بر آن زندگی می کند گردد. ای 
حارث‌اتو را مده می دهم که دوست و دشمن, مرا در چند مورد ببینند و بشناسند: دم م رگ» نزد صراط و كنار حوض و 
هنكام تقسیم.» حارث عرض کرد: «ای مولای من! تقسیم چیست؟! فرمود: «تعیین سهم دوزخ. (درآنجا) قسمت او را بدون کم 
و زیاد می دهم و می گویم اين دوست من است» او را رها كن و این دشمن من است» او را بگیر.» سپس حضرت اميرالمؤمنين 
عليه السلام دست حارث را كرفت و فرمود: «اى حارث! دست تو را گرفتم» آنچنان كه پیامبر خدا صلی الله عليه و آله دست 


مرا كرفت و وقتى از حسد قريش و منافقين به او شكايت کردم به من فرمود: «چون روز قيامت شود» من ريسمانى را بگیرم يا 
دامنی یعنی دستگیره ای از صاحب عرش و تو یا على دست په دامن من شوى و فرزندان نوه دامن تو را كيرتد و شیعیان شما 
بسیار را بگیر. تو با آن کسی هستی که دوستش داری و برای توست انهه که به دست آوری» و این جمله را سه بان تکرار 


فرمود. 


حارث خوشحال و مسرور در حالی که عبايش را روی زمين می کشید. از جا حرکت کرد و می گفت: «به خدا سو گند بعد 


از این باکی ندارم. هر زمانی به م رگ برخورم واو مرا دریابد.» 

جمیل بن صالح گوید: ابو هاشم سيد بن محمد در ضمن گفتاری» اين اشعار را برای من خواند: 
سخن على عليه السلام به حارث شگفت است / آنجا چقدر شگفتی ها در بر دارد 

ای حارث همدانی! هر که بمیرد او مرا بیند / روبه روی خويش مؤمن باشد يا منافق 

دیده اش مرا شناسد و من او را شناسم / هم شخص او را و هم نام و کردار او را 

و تو نزد صراط مرا بشناسی / يس از خطا و لغزش نترس 

به تو بنوشانم آب سرد در تشنگی / که پنداری از شيرينى عسل است 


به دوزخ گویم هنگامی که بایستی برای / عرضه بر پل آنکه اين مرد را رها کن او را بگذار و نزدیکش نیا چون ریسمان او / 


اين شيعه ماست و شیعیان ما را / خدا برای آنها هر جه آرزو کردم داده است -. بشاره المصطفی: ۴ تا ۶ و مجالس مفید: ۱۱ و 


امالی طوسی ۲: ۲۳۹ - 
مجالس مفید و امالی طوسی نیز همین روایت را آورده اند. 


* | تر جمه | 


بيان 


يتأد أى يتثبت و يتأنى من التؤده و فى بعض النسخ يتأود أى يتعطف و يعوج و المحجن كمنبر العصا المعوجه و زادنى أو زاد 
الترديد من الراوى و فى ماء الأمالى للشيخ الطوسى آوارا و غليلا و الأوار بالضم حراره الشمس و حراره العطش و الغليل الحقد و 
الضغن و حراره الحب و الحزن و مقتصد أى متوسط بين الافراط و التفريط تال يتلو أئمه الحق و يتبعهم و فى بعض النسخ قال 
أى مبغض لأئمه الجور و الأول أظهر و أحجم عنه كف أو نكص هيبه حسبک فى بعض النسخ بحسبكك فالباء زائده أو هو على 


صيغه المضارع و قال الفیروز آبادی قد مخففه حرفيه و اسميه و هی على وجهين اسم فعل مرادفه ليكفى قدنى درهم و قد زيدا 
درهم أى يكفى و اسم مرادف لحسب و تستعمل مبنيه غالبا قد زيد درهم و معربه قد زيد بالرفع و قال الصدع الشق و قوله تعالى 
فاصدع بما تؤمر أى شق جماعاتهم بالتوحيد أو اجهر بالقرآن و أظهر أو احكم بالحق و افصل بالأمر أو اقصد بما تؤمر أو افرق 
به بين الحق و الباطل. 


و قال أرعنى و راعنى سمعكك استمع لمقالى و قال الجوهرى أرعيته سمعى أى أصغيت إليه من كانت له حصافه أى استحكام 
عقل و ضبط للكلام فى القاموس حصف ككرم استحكم عقله و أحصف الأمر أحكمه قوله عليه السلام نفلا 


ص: ۱۳۲ 


.۶ -۴ بشاره المصطفی ص‎ . ١-١ 
مجالس المفید ص ۱ الى قوله متصلا.‎ .۲ -۲ 
ركان أمالى الطوسی ج ۲ص ۹ و استخرجه بلفظه فى ج ۹ ص ۲۴۱-۲۳۹ من هذه الطبعه.‎ 


أى زائدا على ما أعطيت من الفضائل و المكارم فى النهايه النفل بالسكون و قد يحرك الزياده و للمستحفظين على بناء المفعول 
أى الأئمه الذين طلب منهم حفظ العلم و الدين كما قال تعالى بِمَا اسْتسْفِطُوا مِنْ كتاب الله و فى القاموس و فى المثل قصيره من 
طويله أى تمره من نخله يضرب فى اختصار الكلام (۱) قوله فأنشدنى فى جاء المجالس للمفيد و ماء الأمالى للشيخ الطوسی و 
أنشدنى أبو هاشم السيد الحميرى رحمه الله فيما تضمنه هذا الخبر قول على عليه السلام إلخ. 


قوله جذلا بكسر الذال أى فرحا أو بالتحریک مصدرا و كم ثم أى حمل حارث هناك أعاجيب كثيره له يا حار همدان قال 
شارح الديوان الترخيم هنا لضروره الشعر إذ لا يجوز ترخيم المنادى المضاف فى غيرها و فى القاموس رأيته قبلا مح ركه و 
بضمتين و كصرد و كعنب أى عيانا و مقابله و قال خال الشی ء يخاله ظنه على جسرها فى الديوان ذريه لا تقربى الرجلا و فى ماء 
الأمالى للشيخ الطوسى دعيه لا تقبلى الرجلا. 


*[ترجمه ]يتأد) مصدر آن «تؤده)» يعنى با تأنى وآرامش حركت مى كرد 


و در بعضى از نسخه ها «يتأوّدا هست» يعنى در راه رفتن به یک طرف متمايل و بدنش كج می شد. و «محجن» بر وزن منبر» 
عصاى سر كج را گویند. و «زادنی او زاد» (زياد كرد مرا يا زياد كرد) ترديد بين اين دو كلمه از راوى حديث است. همجنين 
در امالى طوسىء به جاى «او زاد غلیلا» «أواراً و غلبلاه نوشته شده و «أوار» به ضمْ همزه» حرارت آفتاب و حرارت تشنگی را 
گویند. و «غلیل»» حقد و كينه و همجنين آتش دوستی و نيز اندوه را گویند.«مقتصد» يعنى ميانه رو بين افراط و تفریط» 
«تال»یعنی به دنبال ييشوايان حق می رود و از آنها پیروی می کند» و در بعضى از نسخه ها به جاى تال» «قال» نوشته شده» يعنى 


دشمن يبشوايان هستم و البتّه تال با سياق روايت روشن تر است. 


«احجم عنه»: يعنى خودداری کرد و از هيبت كنار كشيد.«حسبكك» يا «بحسبكك)» که در بعضى از نسخه ها نوشته شده و بنابراين 
باء اول زيادى است و ممكن است يحسبكك فعل مضارع باشد. فیرو زآبادی كويد كلمه «قد» بدون تشدید. هم حرفیه است و 
هم اسميّه و قد اسمى دو صورت دارد» اسم فعل است به معنای «ليكفى)» يعنى بس می كند.مى گویند«قدنی درهم» يعنى 
يكدرهم مرا بس است و «قد زيدا درهم)» يعنى زيد را يكدرهم بس است. و ممكن است اسم باشد به معنى حسب و بيشتر 
اوقات مبنى است و گاهی است كه معرب می شود و اعراب او رفع است. و كويد «صدع به معنى شق و شكافتن است و آيه 
قرآن كه می فرمايد «فَاصْدَّعٌ بما تور يعنى اجتماعات آنها را به نداى توحيد بشکاف يا اينكه قرآن را با صداى بلند بخوان و 
حق را آشکار کن» يا اينكه حكم كن به حق و كار را يكسره کن» يا توجه كن به آنچه دستور می گیری» يا با فرامين و 
دستورهای خداوند حق را از باطل جدا کن. و كويد «ارعنی و راعنى سمعکک»؛ يعنى سخنم را كوش كن و جوهرى كويد 


«ارعيته سمعی)» بعنی به آن کر دادم. 


«من كانت له حصافه»: يعنى هر كس عقل محكم و حفظ سخن دارد. در قاموس كويد «حصف» بر وزن کرم» يعنى خردش 
نيرومند شد و «احصف الامر» يعنى كار را محكم كرد. و «نفلا» يعنى زائد بر آنچه از فضائل و مكارم که به من داده اند. در 
نهايه كويد «نفل» به سكون فاء و گاهی با حركت آن» به معنى زياده است. و «للمستحفظین» به صيغه اسم مفعول» يعنى 
پیشوایانی که حفظ و نگهداری دين و دانش را از آنها خواسته اند. چنانچه خداوند می فرماید؛بعا اش فطوا شن کتاب الله 


يعنى «به آنچه که از كتاب خداوند» نگهداری اش از آنها خواسته شده.» و در قاموس كويد جمله «قصيره من طویله»» يعنى 


یک خرما از درخت خرما كه مثل است برای مختصر كردن كلام. و در مجالس مفيد و امالى طوسى به جاى «السیّد ابن محمد 
ف کله لد رالد الخ هه الله فا كبينه هذا اشرو نرهه شل اس 


«جذلا» به کسر ذال» یعنی سرور و خوشحالی و به فتح ذال» مصدر است. .و (کم د ثم اعجوبه له حملا» يعنى «حارث در اينجا 
شگفتی های زيادى را در بر گرفته.»«یا حار همدان» حار همان حارث است. شارح دیوان كويد به جهت ضرورت شعری» 
حرف آخر آن افتاده و جایز نيست حرف آخر اسم منادی را بیندازند. مگر به جهت ضرورت شعری. و در قاموس كويد «رأيته 
قبلا؛ به فتح قاف و باء و به ضفّه هر دو و بر وزن «صرد» به ضِمٌ قاف و فتح باء و بر وزن «عنب» به کسر قاف و فتح باء» به معنی 
آشکار و روبه روست. و كويد «خال الشی ء بخاله»؛ یعنی گمان او را برد. و در دیوان به جای «علی جسرها ذری الرّ جلاا؛ 
«ذريه لا تقربی الرجلا» و در امالی طوسی «دعيه لا تقبلی الرجلا» نوشته شده است . 


اد اد | ترجمه ] 
«۵۰» 


بشاء [بشاره المصطفی] عن الْحَسَن بن الخترین بن ابو عَنْ عَمّهِ مُحَمَّدٍ ِن الحسن عَنْ أبيه الحسن بن الختین عَنْ عمه أبى 
م لل ل ر o o‏ ال ل ل و 0 


و 


ل ۱ ۱ ۱ ال a‏ 
کان يوم یامه و رای الک اف ما اعد الله تَعَ الى شيعه لش م من اواب و ای و الکرامه ال یا یی کت تراباً أ با نی 


کل مِنْ شيعه عَلِيٌ و دک قول الله عر و جل و يَقُولَ الکافز يا نى كنْتٌ راب( 


** | ترجمه |بشاره المصطفى: عبايه بن ربعى كويد: از عبد الله بن عباس يرسيدم: «جرا ييامبر خدا صلى الله عليه و آله كنيه على 
عليه السلام را ابو تراب نهاد؟» گفت: «به خاطر اينكه على عليه السلام صاحب زمين و حجت خدا بر اهل زمين بعد از پیغمبر 
اكرم صلى الله عليه و آله است و بقاى زمين به وجود او و آرامش آن به اوست. و از رسول خدا صلى الله عليه و آله شنيدم كه 
می فرمود: «چون روز قيامت شود و كافر ببيند ثواب ها و كرامات و مقام شيعه را نزد خداء كويد ای كاش من تراب (خاک) 
بودم» يعنى ای كاش من از شيعيان على عليه السلام بودم واد بن شمان كفتار ختارند روج است که فر مود ور تقول الكافة با 
انی کنب رابا - .نباء / ۴۰ -ء إو كافر آرزو می کند که ای كاش خاک بودم.) -. بشاره المصطفی: ۱۱ - 


* | تر جمه | 
»0۵1« 
بشاء [بشاره المصطفى] بالا شناد إلى الصدوق عَنْ مُحَمَد بن عَْمَرَ عَنْ مُحَمَّدِ بن اخمد بْن ثابتِ 


ص: ۱۳۳ 


.۲۸۸۷ قال ابن الاعرابى: الطويله: النخله و القصيره: التمره» راجع مجمع الامثال ج ۲ ص ۱۰۶ تحت الرقم‎ .۱ -١ 
.۴۰ بشاره المصطفی ص ۱۱ و الآيه فى النباً:‎ .۲ -۲ 


ار إن کت ریق عن عون ی من عمار الب که ان کتی نآ دض 
ای تب E EEE EE‏ وَلسَانِهِ (۱). 


*#[ترجمه ]بشاره المصطفی: ابن عاس گزارش کند که حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «چهار نفر هستند که من در 
روز قيامت آنها را شفاعت کنم» اگرچه با گناهان اهل زمين بيایند: کسی که پیشاپیش فرزندان من شمشیر زند؛ کسی كه در 
موقع نيازمندى آنها نيازشان را برآورد؛ کسی كه آنها را به دل و زبان دوست دارد .» -. بشاره المصطفى: - 


> 1 تر جمه 1 
«AY»‏ 


بشاء [بشاره المصطفى] ] بالاشا اد إِلَى الصّدُوقٍ عن کر عن مُحَمَدِ ين عنضور و أبى بزب الْفرشَِىَ من نَطدرٍ إن عَلِىٌ 


هم عَنْ علق بن جففر عَنْ موسی بن يعفر عَنْ آبائه عن أمير امین عليهم السلام ال ؛ اعد وَشول الله لین اشعليةو 


ع 


آله بد الْحَمَن و لسن ال مَنْ أَحَبٌ هدن و أبَاهُما و كفنا كان ع فی دَرجتی رو اه( 


n 


بشاء [بشاره المصطفی] عن آبی محمد الجبار بن على عن عبد الرحمن بن آحمد عن آحمد بن الحسن الباقلانی عن عمر بن 
إبراهيم الزهری عن إسماعيل بن محمد الکاتب عن الحسن بن على بن زكريا عن على بن جعفر: مثله. 


**| ترجمه ابشاره المصطفى: حضرت موسى بن جعفر عليه السلام از پدرانش عليه السلام »از حضرت امي رالمؤمنين عليه السلام 
نقل مى كندكه رسول خدا صلى الله عليه و آله دست حسن و حسين عليهما السلام ام را كرفت و فرمود: «هر كس اين دو نفر و 


يدر و مادرشان را دوست دارد» روز قيامت هم درجه من است.» - . همان: ۳۸ - 
همین روایت در کاب بشاره المصطفی از طريق دیگری نقل شده است. 
**[ترجمه] 

«Af» 


بشاء [بشاره المصطفى] عَنْ مح محمد بْن عَدِدِ الاب الّازی عَنْ مُحَمَدٍ بن مد بن الحم : ین النَِسَابُورِىٌ عَنْ عقیل بن الْحُسَدِيِنِ 
موی عون الْحَسن بْن الاس الکزم اق کن لك ني ايل ودش عن وخ ني ی عن تعد ب بن عدد الله لخن عَنْ 
َه ن ترعید عَنْ حَمَادٍ ن رید عن عبد الرّحْمَنِ ات مز اق عن عم قَالَ: عاك بل صلی لله عليه و آله عن َل بن 
n‏ له مره کرش آلا و من أعت 


سسا 


اق ایی و تن آعینی رضی الله عه و من رضی الله عه که لها و تن أعت عها یل الله ضاف و مات وا 


۳ 


۹ 


اشتجات الله له ا آلا و 2 NE‏ ث له الْمَلانكة و فحت له أبوَات اله ای 


ص: ۱۳۴ 


۳۰ بشاره المصطفی ص‎ .١ -١ 
۲۸ ساره لوطت يان‎ 


ماحل ون ا ب شا ع عطي لوعن ی ١‏ ودع ون الدارا كحي شرت ون الكزار و كل ون سس مر 
یری مكانة می اله أا و من أحبٌ علا عون الله تعلی علیه تركراتٍ العزت و جعل قب رَْضَه من رتاض اجنآ و تن أحبٌ 


يا أغْطَاهُ الله بو کل زق فی بََنِهِ عوراء و یم فى كَمَانِينَ من أهل بیبه و لَه بکل شَغرو علی یدنه مَدِيئهٌ فى اجه 


نا و نع غاب لاله علک العزت برفي و رقع اله عرو جل ول نكر و كير و ور رَه و بض وَجهه الاو مَنْ 

أب علاً عليه السلام أله ال فى ظل عوشه م عم ادا واف لا و تن أعف عا تج لین ار آل و من آعت عا 
تقل له مه که تانه و قاور عن اد و کان فى اله زفیق حفزه سید الشهداء آلا و من آعت عي اث یت الله الجكمة فى له 
و أَخرَى عَلَى لاه لاب و رح الله له وا الوَحْمَه ألا و من أحبٌ عَلتا ی فى السَمَاوَاتٍ یز له فی الَْدْض آنا و تن 
3 حت عقا 5 مک ِن تخت موش ان بات له اتیب العمل مغر اله کت لوب كلها أا و من أَحبٌ علي جاء يم 


نم ام یه یآ من آعب علا وقح اله على وَأ اج الفلك و سا عله كرا او 1 من أحبٌ عَلِياً عليه السلام 


3 


مو علی الصّرَاطٍ ايوق الخاطلق او نو اعت عاو واه كنت الله لَه راء من النَار و جَوَازاً م اكات اله 
لا و من أب علا لا نم له فون 3 لتق له اذه 


8 م 


ؤقيل لَه ه ادحل اجه بر جتاب آنا و من أحبٌ علا صافعته 


۳ 


1 قال | 


2 


له عند اله عر و جل 


ماه 


5 
A 


میک و زاره اله و قف ی الله 4 ل حاجد من مات عَلَى محت آل محمد مسك انا كفيله باه 


قال كله دن سويد الى زخاء كان عقا 3 زند تخد بهذا الخريت و نول هُوَ ال لمن بق 
ص: ۱۳۵ 


.۴۴ بشاره المصطفی ص‎ . ۱-١ 


#*| تر جمه |بشاره المصطفى: ابن عمر گوید: از حضرت رسول صلی الله عليه و آله از مقام و موقعيت حضرت على عليه السلام 
سؤال كردم. خشمگین شد و فرمود: «چه می رسد مردم را كه درباره مقام کسی گفتگو كنند كه موقعيت او نزد خداء همچون 
موقعيت من است! بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد» مرا دوست داشته و هر كس مرا دوست دارد» خدا از او 
خشنود است و هر كس خدا از او خشنود شود بهشت را سزايش دهد. بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد. خدا 


نماز و روزه و عبادتش را بيذيرد ودعايش را اجابت فرمايد. 


بدان» هر كس على عليه السلام را دوست دارد» فرشتگان برايش آمرزش خواهند و هشت در بهشت به رويش باز شود و از هر 
كدام كه بخواهد. بدون حساب و بازرسی وارد شود. بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد» از دنيا بيرون نرود تا از 
كوثر بنوشدء از درخت طوبى بخورد و جایگاه خود را در بهشت می بيند. بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد؛ 
خداوند سكرات مركك را بر او آسان سازد و قبر او را باغى از بوستان هاى بهشت قرار دهد. بدان هر كس على عليه السلام را 
دوست دارد» خداوند به عدد هر رگی كه در بدن اوست. حوريّه ای به او بدهد» درباره هشتاد نفر از خاندانش شفاعت كند و 


به تعداد موهای بدنش» در بهشت شهر دارد. 


بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد» خداوند فرشته م رگ را با رفق و مدارا بر او كسيل فرماید» هراس و وحشت 
نكير و منکر را از او بردارد و قبرش را نورانی و صورتش را سفید گرداند. بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد؛ 
خداوند بر او در سایه عرش خويش همراه شهدا و صدیقان سایه افکند. بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد» خداوند 
او را از آتش دوزخ نجات بخشد. بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد» کارهای خوبش را خدا بيذيرد» از گناهانش 
د رگذرد و در بهشت رفیق حمزه سید الشّهدا باشد. بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد. خداوند حکمت را در دلش 
جایگزین و حق را بر زبانش جاری فرماید و درهای رحمت را به رويش بگشاید. بدان هر كس على عليه السلام را دوست 


دارد» در آسمان ها اسیر خدا در زمين نامیده شود. 


بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد» فرشته ای از زیر عرش او را ندا کند که: «ای بنده خدا! کار خويش را از سر 
گیر؛ خداوند تمام گناهان تو را آمرزید.» بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد» در روز قيامت همچون ماه شب 
چهارده بياید. بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد. خداوند تاج حکمرانی بر سرش نهد و جامه کرامت بر تنش 
پوشد. بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد» از صراط چون برق جهنده بگذرد. بدان هر كس على عليه السلام را 
دوست دارد و وابسته او باشد. خداوند دوری از آتش و عبور از صراط و ایمنی از عذاب را برای او مقر دارد. بدان هر كس 
على عليه السلام را دوست دارد» دیوان حساب برایش گسترده نشود و میزان سنجش نصب نگردد و به او گفته می شود بدون 
حساب وارد بهشت شو. بدان هر كس على عليه السلام را دوست دارد» فرشتگان با او دست دهند. پیامبران زیارتش کنند و هر 
نیازی که نزد خدا داشته باشد برآورد. بدان هر كس بر دوستی آل محمّد صلی الله عليه و آله بميرد» من برايش ضامن بهشتم.» 
و این جمله را سه بار تکرار فرمود. 


قتیبه بن سعید ابو رجاء گوید: حماد بن زيد که یکی از راویان اين حديث است. به اين روایت بر خود می بالید و می گفت: 


ایق نت اضلی استا برای هر کین که بدان اغراف كنك د بشاره المصط :۴۴ 


#* | ترجمه | 

أقول 

رواه الصدوق رحمه الله فى فضائل الشيعه عن أبيه عن المؤدب عن أحمد بن على الأصبهانى رفعه إلى نافع: مثله () 

مع أدنى تفاوت و زياده. 

|[ ترجمه آمرحوم صدوق در فضائل الشیعه» همین روایت را با مختصر تفاوت و مقداری بیش از آنچه ما نقل کرده ایم» ذكر 
کرده است - . فضائل الشیعه : ح ۱ -. 

| تر جمه | 


«Af» 


بشاء [بشاره المصطفى] عَنْ مُحَمّد ٿن اكد ٿن شهریاز عَنْ مد ٿن مُحَمَدٍ بن الح ين عَنْ ملد ُن عنزه بن الحتين عن 
تین بن على إن :1 وه عن شلد بن کت : ين ٿن او عَنْ سَعْدٍ بْن عب اللو عَنْ عبد الله : بن أَحْمَدَ بن کلیب عَنْ جغفر بن 
يا ا e‏ 
إن لی أخاً لا تین معیتکم و |جالکم و تغطيبكع عير أله شرب الخفر ان اوق عليه السلام أ ِنّهُ يمن يكو 


من بهذ لاله و لکن ألا کم بر من هدا النَاصِبُ لا َو مه و إِنَّ أذ نی میتی و لیس فيهم دنق لیقع فى اکت ن اسان 
اد انل ها ات المع ینیع و ار اله شمغوا فی اصبی ما شّمُعُوا فيه ألا إن هَذَا َا رخ من ال حَنَّى 
وب يي لَه او فی ج د قیکون تخبيطا بخطااه تی یھی الل عر و ل لا لب له إن يتنا على اليل الوم إن 
شیعتما لی حير ثم قَالَ عليه السلام إِنَّ آبی کا کثیرً ما ول بت بث كيت آل مد و إن كان ركنا دا و ُخض تفیض آل 


عفد وان كان راما افا 


#*[تر جمه ]بشاره المصطفی: حذیفه بن منصور گزارش کند که خدمت حضرت صادق عليه السلام مشرف بودم. مردی وارد 
شد و عرض کرد: «فدایت شوم! برادری دارم که در محبت و بز رگداشت شت شما کوتاهی ندارد» ولی تنها عییش اين است که 
شراب می خورد.» حضرت فرمود: «البّه خیلی كران است که دوست ما چنین باشد. امّا شما را خبر می دهم از کسی که بدتر 
از برادر توست؛ دشمن ما (به مراتب) بدتر از آن شخص شرابخوار است.؛ سپس فرمود: «پست ترين فرد از ممنین - كرجه در 
ميان مؤمنان يست وجود ندارد - همانا در مورد دویست نفر شفاعت می کند. ولی اگر اهل آسمان ها و زمين ها و دریاهای 


هفتگانه» در مورد یک دشمن ما وساطت کنند» پذیرفته نشود. 


لغزش های او از بين برود يا توبه کند که وقتی خدا را ملاقات می کند. گناهی نداشته باشد. الببّه شیعیان ما بر راه راستند؛ 


شيعيان ما در خير و خوبى اند.» سپس فرمود: «پدرم اين جمله را زياد می فرمود: «دوست بدار دوستدار آل محمّد صلی الله عليه 


و آله راء اگر چه بد کار باشد و دامنش را (از شدت تكبر و تبختر به زمين بكشد) و دشمن بدار دشمن آل محمد صلی الله غليه 
و آله را» اگر جه دائما در روزه و نماز باشد.» - . بشاره المصطفی: ۴۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لا- يؤتى من محبتكم أى لا يأتيه الشيطان من جهه محبتكم أو لا يهلك بسبب ترک المحبه فى القاموس أتيته جئته و أتى عليه 
الدهر أهلكه و أتى فلان كعنى أشرف عليه العدو و فى النهايه يقال رجل فيه رهق إذا كان يخف إلى الشر و يغشاه و الرهق 
السفه و غشيان المحارم و منه حديث أبى وائل أنه صلى على امرأه كانت ترهق أى تتهم بشر و منه الحديث الآخر فلان مرهق 
أى متهم بسوء و سفه و كأن المراد بالذيال من بجر ذيله للخيلا-ء قال فى النهايه فى حديث مصعب بن عمير كان مترفا فى 
الجاهليه يدهن بالعبير و يذيل يمنه اليمن 


ص: ۱۳۶ 


.١ فضائل الشيعه ص تحت الرقم‎ .١ -١ 
.۴۵ بشاره المصطفى ص‎ .۲ -۲ 


أى يطيل ذيلها و فى القاموس ذال فلان تبختر فجر ذيله و الذيال الطويل القد الطويل الذيل المتبختر فى مشيه. 


**[ترجمه آجمله «لا يؤتى من محبتکم» يعنى شيطان او را از راه دوستى شماوسوسه نمی كندء يا اينكه به خاطر ترک دوستى 
شماء هلاک نمی شود. در قاموس كويد «اتیته» یعنی آمدم او را و «اتی عليه الدهر»» يعنى روزكار او را نابود ساخت و«اتى 
فلانن» بر وزن «عنی)» یعنی دشمن بر او پیروز شد. در نهایه كويد «رجل فيه رهق» اين جمله را وقتی می گویند که مردی به 
سوی شرٌ شتاب کند و با آن درآویزد. و «رهق» یعنی کم خردی و هم بستری با محارم و به همین معناست کلمه رهق در 
حدیث ابو وائل که گویند بر جنازه زنی که متهم به بد کاری بود» نماز خواند» و همچنین حدیث دیگری که اين جمله در آن 


است. 


«فلا-ن مرهق): يعنى فلا-نى متهم به بدى و کم خردى است. كويا مقصود از «ذئال» کسی است که دامنش را از روی غرور بر 
زمين مى كشد. در نهايه درباره مصعب بن عمير كويد كه در جاهليت خيلى خوشكذران بود و به خود عبير مى ماليد. برد 
يمنى مى يوشيد و دامن آن را دراز مى كرد كه موقع راه رفتن»روى زمين كشيده شود و در قاموس كويد «ذال فلا-ن) يعنى 
تكبرورزيد و دامن پیراهن خود را به زمين کشید. و ذيّال بلند قد بلند دامن را كويند كه در راه رفتن تکبر ورزد. 


| ترجمه ] 

«0۵» 

بشاء [بشاره المصطفى] عَنْ مر بن إِبْرَاهِيمَ بن عفرَة و ترعید ن مُحَمَدٍ النَعَفِى معا عَنْ مُحَمّدِ بن علی بن الحسن الْعَلموِىٌ عَنْ 
مد بن تاج الْعْفِيَ عَنْ رَد ٿن مُحَمَدٍ العایری عَنْ عَلِىٌّ ٿن الخترین قرش عَنْ إِسْمَاعِيلَ ِن أَبَانِ عَنْ عُمَرَ بْن نَابتِ عَنْ 
تیمرة بن حبيب عَنْ علی بن سین عليهما السلام قالّ: انز القیاعه آخذون بِحَجْرٌه نا ون شیعتا آخذون بحَشِريَاا١).‏ 


| ترجمه ابشاره المصطفى: حضرت زين العابدين عليه السلام فرمود: «ما روز قيامت دامن ييامبرمان را می گیریم و شیعیان ماه 


دامن ما را می گیرند.» -. بشاره المصطفی: ۵۱ - 


] ترجمه‎ | > 
«A$» 


عَبِدِ الله الحافظ عَنْ عَلِىٌ ن مُحَمّدٍ الځ يني عَنْ مد بن مُوسى الشامِىٌ عَنْ عبید الله بْن مُحَمَّدٍ التیمی عَنْ اشماعیل بن عَمْرِو 
البِجَلِىٌ عن الأجلح عَنْ خبیب بن أبى ثابتٍ عَنْ عاصم بن أبى ضفرَة عَنْ عَلِىٌ عليه السلام قال أَخبَرَنِى رَسُول الله صلى الله عليه و 
آله: أنَّ وَل من یل الْجَنَهَ أا و فاطمه و الْحَسَنٌ وَ الْحْسَيْنُ فلت یا رَسُولَ الله فَمْحُِوا قال مِنْ وَرَائِكمْ (5). 


** | ترجمه |بشاره المصطفى: عاصم بن ابی ضمره از حضرت على عليه السلام روايت كند كه حضرت رسول صلی الله عليه و 


آله فرمود: «اولين کسی كه وارد بهشت می شود. من و فاطمه و حسن و حسين عليهم السلام هستیم.»عرض كردم: «اى رسول 
خدا! يس دوستان ما (جه می شوند ؟)» فرمود: «پشت سر ما.» -. بشاره المصطفى: ۵۵و ۵۶ - 


] ترجمه‎ | > 
«AV» 


بشاء [بشاره المصطفى ] ڪن مڪ ٿن أَحْمَد ٿن شهریازعن ملد ٿن محمد الْْوْسِيَ عَنْ عبد له بن مد اسان ی عَنْ محمد 

لحترین اليل عن على ین الاس عَنْ جغفر ِن مد اران ناس بْنِ الح ين لاد عن تین بن عانعن 
اك عن أبى جر فا مه سا إن اله باه یک یازع الجا ِن بورع علی ما کم الوب و 
یوب و جوم الق ليله الور متكت رَو اتهم مور عزوتهم قمذ أغطوا لسن و مان كاف :افا و امكافوة و 
رن لاس و 1 بو بش رون على وق لها ا جنک من ذعب تا ذ لت من غتر ریاض آعافها ِن باوت آختر ین ین 


#*| تر جمه آبشاره المصطفی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «خداوند شیعیان ما را روز قیامت» از قبرها برانگیزد با همه 
گناهان و عيب هایی که داشته اند» در حالی که صورت های آنها همچون ماه شب چهارده می درخشد و دل های آنها آرام و 
عورت هایشان پوشیده است و به آنها امن و امان داده اند. مردم می ترسند و آنان را ترسی نیست؛ دیگران اندوهگین اند و 
آنها اندوهی ندارند» در حالی كه بر ناقه هایی سوارند که بال هايى از طلا دارند و می درخشند و بدون تمرین و زحمت. رام 
شده اند؛ با كردن هایی از یاقوت سرخ و نرم تر از حریر. همه اينها به خاطر منزلت و احترامی است که آنها نزد خدا دارند.» -. 
همان - 


* | تر جمه | 

«AA» 

بشاء [بشاره المصطفى] عَنْ یخیی بن مد این عن الخسین بْنِ عَلِىٌ الحسَيى عَنْ جغفر بن 
ص: ۱۳۷ 

۱-۱. بشاره المصطفى ص ١م.‏ 


۲- ۲. بشاره المصطفی ص ۵۵ و ۵۶. 
۳ ۳. بشاره المصطفی ص ۵۵ و ۵۶. 


مه هم 


مد لت يني عَنْ محمد ِن عبد الله العافط عَنْ محمد بن هَارُونَ یی عَنْ ماله لب حنران عَنْ أيبها عن عفرو بن زیا 
ا ا شول اللّه صلی اش علیه و آله: او 

و الْحَسَنٌ و لین و عَلِيٌ فى حظیره القمڏس فى یه بیضاء و هی فة الْمَخ د و شيعا عَنْ یمین الرخمن تبازک و تَعَالَى 
)۱ 


##[ تر جمه |بشاره المصطفی: عمر بن خطاب گوید: حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «من و فاطمه و حسن و حسین و 
على عليهم السلام در «حظیره القدس» (بهشت) در گنبد سفیدی هستیم و آن گنبد. گنبد مجد و عظمت است و شیعیان ما در 
جانب راست خدای رحمان تبارک و تعالی هستند.» - . همان: ۵۷ - 


] ترجمه‎ | > 
«A4» 


بشاء [بشاره المصطفی] عَنْ عُمَرَ بن ٳټراهيم لو و سيد بن مان عَنْ مدب عَلِيَ بن عو الوَحْمَن عَنْ أبيه عَنْ 
نع نع ف تال قن خرن لص عن عفن أ اس اشرب عن أب بیج 
ی ن أبى طالب عليه السلام قال يا همام ای لاجد صِفَتهُ 
اب فجن ناس وج عمش وزج تن و اف ی 
E‏ مله مد دكتهع اجه نی ایزدزس الأغلى فى جوام ار ا ا 
الْمَخْتُوم و تک عین تقال لها عدم نيم لما شرب مها غَيْرْهُمْ و اد نش نيماً ع عن ويه اله ةبت معطو وج عل بني 
ع خزج ون تخت اه فيها على ر الکافور وطق الأنجيل ورن البدي م ل رب وتا ها وجا 
ليها ربع وانم عة ون زو تشه قرع من تهج تن ی نی لقن یل وکاب عفر 
وخ ین توا عین یال ها هو لمر و ین تخیها ينان تضاختان ین عفر و عسل فكل غین ما 
سیل ای أَسْفَلٍ الْجتان لاد ی ها تییل الی ین قوب بها اه أل له و هم شيعه شيعه عل و أَحِبَاوْه و تلک قول له 
2ن فى کناب درون ن ین زجب موم جعامة بش كك و فی ذلك لافس امتدفشون و مزاج ین 7 نيما یشرب با 


و 


2۷ بشاره المصطفى ص‎ .١ -١ 
.۲۸ -۲۵ ؟- ۲. المطففين:‎ 


لا بهم إلا مَنْ آخذ الله عَزَّ وَ جل مه الميئاق. 


ان وه ال مد بن أبى لام بحری إَری] أ e‏ 
ل پا فيه ما تذ رک به هذ رجات الْعَظِيمَهَ لا سما روایه رَوَنْهَا لام کون أَبَْعَ فى الح 
الله و بما اوا لا الّْهُدَاهُ امه عَلیهم الصَلاه و الصَلَامُ (۱). 


+[ ترجمه |بشاره المصطفى: همام ابى على كزارش كند كه از كعب الحبر يرسيدم: «چه می گویی درباره شيعيان على بن 
طالب عليه السلام ؟» گفت: «ای همام! من اوصاف آنها را در كتاب خدا جنين ديدم كه آنها حزب خدا و ياوران دين خدا و 
شيعيان ولى خدایند. و آنهايند 6 ویژه خدا و بركزيد كان از آفريد كان او كه آنها را برای دين خود بر گزیده و برای 
بهشت آفريده. محل سكونت آنها بهشت است تا فردوس اعلى» در خيمه هايى از درٌ و غرفه هايى از لؤلؤء و آنها در گروه 


E‏ ا ا ل ل ل 


عليه السلام بخشيده و از پای ستون گنبد (كاخ) حضرت زهرا عليها السلام خارج می شود» همجون كافور سرد است و مزه 


زنجبيل و بوى مشک دارد» جارى می شود و شيعيان و دوستان آن حضرت. از آن مينوشند. 


راستی» گنبد (كاخ) حضرت زهرا عليها السلام چهار يايه دارد: يايه ای از لؤلؤ سفيد كه از ياى آن چشمه ای می جوشد و آب 
آن در راه ها (و خيابان ها و كوجه هاى منازل) اهل بهشت جريان دارد و به آن سلسبيل كويند. يايه ديكر آن از زمرّد سبز 
است كه از زیر آن دو چشمه جوشان از شراب و عسل جارى است و مسير هر كدام از این چشمه هاء از کاخ آن حضرت تا 
قسمت هاى يايين بهشت است. مگر چشمه تسنيم كه تنها قسمت هاى بالاى بهشت را مشروب می سازد و بند گان خاص خداء 
بت تياد ودرستان سيريا على E‏ بن همان گفتار خداوند متعال است که مى فرمايد: 
ون من ریق موم تام مشک و فى ذلكك لياس تافو و مزاج ِن شيم عينا يَشْرَبُ بها الْمُقَرَبُونَءه إو به آنها 
قرات سر مد مير شاف کش سک مه ردان و عفان ير ابن ت و اسا د بابك يه قوق ور کرو 
تركيب طبع آن شراب ناب از عالم بالاست. سرچشمه ای که مقربان خدا از آن می نوشند.] - . مطففین / ۲۵ - ۲۸ - گوارا باد 
بر آنهاا؛ سپس کعب گوید: «به خدا آن خانواده را دوست ندارد» مگر آن کسی که خدا از او پیمان گرفته است.» 


نویسنده کتاب از قول محمد بن ابوالقاسم گوید: شایسته است شیعیان اين روایت را با طلا نویسند و نشرش دهند و حفظ کنند 
و کرداری که باعث رسیدن به اين موقعیت های بهشتی می شود انجام دهند. به ویژه اينكه اين روایت را اهل سنت نيز نقل 


کرده اند.بنابراین بهتر می توان به آن استدلال کرد و به صحت و درستی آن اعتماد کرد. خداوند توفیق علم و عمل به آنچه 
که امامان معصوم عليه السلام فرموده اند» به ما عنایت فرماید. - . بشاره المصطفی: و 


* | تر جمه | 


بيان 


لإنمائه أى لإذاعته و إفشائه. 

##[تر جمه ] کلمه «لا نمائه» در متن» يعنى به خاطر انتشار و گسترش آن. 
*#[ترجمه] 

«۵4» 


بشاء [بشاره المصطفی ] عَنْ عفر ن شڪ العو و سرجيد بن مُحَمَدٍالَقفيَ عَنْ شڪ ب بن على إن السين عن عل بن العا 


2 
o7 © > 


عَنْ جغفر بن مُحَمّدِ اهر عَنْ عُثْمَانَ ٿن سعید عَنْ پونس : بن أبى يَعْفُورِ الْجَعْفِيَ عَنْ جابر عَنْ أبى جغقر عليه السلام أل قال: 


لَنْ يَغْفِرَ الله إلا لا و شيعن اد شيعا مخ َو يوم لته( 


2 
ع 
د ه همم 9 


و يدا اناد عن مد بن علی عَنْ فد : بن ڪڊ الله لعفي عَنِ ان عُشْدَه عَنْ يَْضُوبَ بن يُوسْفَ و و اخم خمد بن ازم عَنْ 
قوب عن د الله ی موی عن کا ی کان عن آبی جر علیهالسلم فال با بر کک ف 


##[ تر جمه ]بشاره المصطفی: - . تر تیب شماره اين روایت ۶۰ است. ولی چون در متن اشتباها ۵٩‏ نوشته شده و اين اشتباه تا 
آخر این باب پیش رفته؛ ما هم پیروی کردیم و شماره روایت را ۵٩‏ نوشتیم» زیرا ممکن است افرادی باشند بخواهند متن را با 
ترجمه تطبیق کنند» در اين صورت اگر متن با ترجمه از نظر شماره روایات اختلاف داشته باشد» دچار سر گردانی خواهند شد. 
(مترجم) - جابر گزارش کند که حضرت باقر عليه السلام فرمود: «خداوند هركز نیامرزد مگر ما و شيعيان ما راء همانا شيعيان ما 


همان پیروزان رستاخیزند.» - . بشاره المصطفی: ۷۶ - 


و به همین سند از امام باقر عليه السلام نقل شده است كه فرمود: «تنها به سبب دوستی ماء خدا شما را می آمرزد.» -. بشاره 


* | تر جمه | 
«$e»‏ 


بشاء [بشاره المصطفى] بالإشاد إلى المد عن این بن أخمت بن المقيره عَنْ عیدر بْن مد م ل 
عَنْ محمد مُحَمّدٍ النّْدِىٌ عَنْ مُعَاوِيهَ ن * 5 عَنْ شریف بن سابق عَنْ حمار [حَمّادٍ] السَّمَنْدٌِ قال: كت لِأبى عبد اله عليه السلام ! نی 
اذل باد وک و إِنَّ مَنْ عِنْدَنَا ب ورین مت تم یوت مَعَهُعْ قال ال لی با ما إذَا کنت تم د کر أَمْرنَا و تذغو له 


۵ و م مهو و 


فلت عم قَالَ ادا کنت فى عرذه ادن من الا نام د کر شرا و تذو یه ال فلت ال یی اک ان مت تم يوت 


۹ 


2 


وخ دک و سَعَى نور ین یک (۴). 


.۶۰ بشاره المصطفى ص‎ .١ -١ 
.۷۶ بشاره المصطفى ص‎ .۲ -۲ 
.۸۱ بشاره المصطفی ص‎ .۳ ۳ 
.۸۲ بشاره المصطفی ص‎ .۴ -۴ 


* | ترجمه ]بشاره المصطفى: حار سمندى كويد: به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «من به شهرها و كشورهاى 
بیگانگان و غير مسلمان رفت و آمد می کنم. بعضى از هم مسلک هاى ما می گویند كه اگر تو در آن شهرها بمیری» با آنها 
محشور خواهی شد.» حضرت فرمود: «ای حتّراد! وقتى در آن محيط ها هستی» به ياد امر ما هستى و مردم را به آن می 
خوانی؟»عرض کردم آری. فرمود: «امّا اگر در شهرهای اسلامى باشی» باز به ياد امر (ولايت و خلافت) ما هستى و مردم را به 
آن تبليغ مى کنی؟» عرض كردم نه. . فرمود: «بنابراین اگر در محيط غير اسلامى كه برای ما تبليغ می كنى بمیری» یک امّت تنها 
محشور شوى و نور تو در جلوت بشتابد.» - . بشاره المصطفی: ۸۲ - 


** | ترجمه ] 
524 


اس تست د ن عیتی بن عبد الاب عَنْ مدز بن أَحْمَدَ اللَِمابُورِىٌ عَنْ عبد امک ن مد عَنْ أببه 
عن بوب عناق أخمة عن أخمة بن مهد بن إشحاق عن ید موصى اوعد بن علق بن تلع 
تین اسر عن امش عَنْ أبى وال عن عبد اله ِن مشُود قال ال ر دام دروا لحز 1 ب 
السلام وف فيه الرُوحَ عطس آ5 # علیه السلام فاليم أن تال ال له رت الال 6 عی ال لب و 
ی و لآ ا شري صا قوت لل بان وتا ا 
رقم ر ترك فرع رها تخت ال کوب ل إِلَه إن اله مُحمَدٌ رَسُولٌ الله تب الوَحْمَهِ و عَلِيٌ مفتاخ ان آفسم بعرّتى 


رخ من ولو آعدت عن EE‏ 


رات 


آن او 
۳ 


وود رجت ارو الط وكيد یی سوه ان عرش سول حل ل یه و آله هس کد که ریک وی شرف 
آدم را آفرید و جان آدمی در او دمید. عطسه زد به او الهام شد تا بلافاصله گفت؛الحمدٌ له رب العالمی.» خداوند به او وحی 
فرستاد که: «ای آدم! مرا ستایش کردی. به عزّت و بزرگی ام سوگند که اگر نبودند دو بنده من که می خواهمآنها را در آخر 
دنیا بيافرينم» تو را : نمی آفریدم.» آدم عرض کرد: «پرورد گارا! آن دو بنده کی هستند و نامشان چیست؟» خداوند به او وحی 
فرمود: سرت را بالا کنا تا سرش را بلشد كرك دید زیر عرش نوشته است الا اله الا ال محمد صلی الله علیه و آله و سيل 
فرستاده خدا و پیامبر رحمت است و على عليه السلام کلید بهشت است. به عزّتم س وگند می خورم که به دوستان و وابستگان 
به او رحم آورم و دشمنانش را عذاب کنم.» -. بشاره المصطفی: ۸۲ - 


* | تر جمه | 
«PY»‏ 


بشاء [بشاره المصطفى ] عَنْ مُحَمَدِ بْن شَّهْرَيَارَ عَنْ مُحَمَدِ بْن مُحَمَّدٍ ای عَنْ مُحَمَدٍ د بن الح : ين الْفْرَشْيّ ی عَنْ خمد بن أحمَدَ 
عرد سن تاي وا ی قیقد ان ساو زاوی عن تر ني وك عن علد بي زا لمك عن جد 


مه ار 


بن آبی طالب عليه فا ورا كوبلا دنا جاپڙ من شاطی لفات فاسل ثم ار بازار وَارْتَدَى بآخر نم شخ ره فيهًا 


شغد وها على یه نم لم خط خطوة ه إن کر الله عّی ذا نا من الق قال آلمشنیه مس فر علی ار میا علیه فرش 


بيب لا يُجِيبٌ حب قال و انی لَك بالجواب و قذ شجطث أو شک 


عله شا من الْماء ای ّم قال یا حس ین ثاثا ثم قال ححبِيبٌ لا يُجِيبُ حبيهُ ثم 


00 اکت E‏ اا یر ET AEE‏ حليف التَقْوَى و سيل الق ا آضعاب 


الکساء و ان سید لاء و ان قَاطِمَة سه النمَاءِ و مَا لَك لَا تَكونٌ 


و فرق 


ص: ۱۳۰ 


.۸۲ بشاره المصطفى ص‎ .١ -١ 
جمع ثبج: ما بين الكاهل الى الظهر.‎ .۲ -۲ 


ا ير أن تلوب ام yT‏ 500 ۱ لوو 8 


29 مم 


ما مَضَى علیه آخوک یخیی ین رَكريًا. 


تم ال عرو ون مر و قال لام علیکم ها رواخ التى حلت بفناء الْحْسَ ین و آناخث برخله آشهد أنك: أقَمتُمُ ا 


اتم ار اه و أ مرم بالْمَغْرُوفٍ و تیم عن الْمنْكرِ و جاك دتم ۾ المَلح دين و عبد 
الق لَقَدْ از کنا کم فیما دحم فيه. 


قال عَطِيَهُ ع ري ی ی در وسهم و أْبْدَانِهِمْ وَ 
و عم و أََْلتٍ رواخ ال لى با عليه رمث حبيبى و" ل ال 


2 


و من أَحبٌ عترل ؤم آش رکه فی عتلهغ و ای بعك مُحمّداً بالق تتا | اد ی و ب أ ابی على ما ضی عليه لین 
حاب دوا بى 3 نی ره من فى بل ارت ال ل با بقل ی ده هر 


یک یب نیب آل معد ما أ 2 هم و آتغض ميض آل محمد ما أب م و ان کا صَوَاما تا زاف به 5 آل 


A 1 


و 


۳ 


نه إن رل لقع دخ يكره لوبهم يقث لقع أخرى مكعم فا مهم بغوة إلى اجه و مضه جغوة إلى الثار[8). 


** | ترجمه آبشاره المصطفى: عطبّه كوفى كويد: با جابر بن عبد الله انصارى براى زيارت قبر امام حسين عليه السلام از كوفه 
بيرون شديم. وقتى به کربلا۔ رسیدیم» جابر كنار فرات رفت و غسل كرد. سپس لنگی به كمر خود بست و قطعه ديكرى 
(همجون لباس احرام) نشانه اش افكند و مقداری «سعد» (گیاه خوشبو) از كيسه درآورد و به بدنش ياشيد و به راه افتاد. هر 
قدمى كه برمى داشت ذكر خدا را می گفت و چون نزدیکک قبر رسید» به من گفت: «دستم را به قبر برسان!» تا دستش به قبر 
رسید. بيهوش به روى آن افتاد. قدری آب به صورتش ياشيدم تا حالش به جا آمد. سپس سه بار كفت «يا حسین!» بعد از آن 
گفت: «دوست جواب دوستش را نمی دهد.»سپس گفت:چگونه پاسخ دهی» زيرا خون از ركك هاى گردنت به يشت و شانه 
ات روان شده و بين بدن و سر مبارکت جدایی افتاده» و من گواهم که تویی فرزند پیامبران و پسر آقای مؤمنان و پسر هم 
پیمان تقوا و پرهی زگاری و از نژاد هدایت و پنجمین نفر از اصحاب كسا و پسر سید نقبا و پسر فاطمه» بهترین زنان. چرا چنین 
نباشى» در حالی که دست آقای پیامبران تو را غذا داده»در دامن پرهیز گاران پرورش بافتی» از پستان ایمان شير نوشیدی و به 
مسلمانی از شير گرفته شدي پاک زندگی کردی و پاک از دیا رفتیء امّا دل های مومنان در فراقت ناراحت است. ولى در 
زنده بودنت تردیدی ندارد. پس درود و خشنودی خدا بر تو بادا و من گواهی می دهم که تو به روش و برنامه برادرت یحیی؛ 
بسر زکریااز دنیا رفتی.» 


سپس چشمش را به اطراف قبر چرخاند و گفت: «درود بر شما ای جان هایی 


که در آستان حسین عليه السلام منزل کردید و درمنزل او پیاده شدید. من گواهی می دهم که شما نماز را بيا داشتيد» ز کات 
را پرداختید. امر به معروف و نهی از منکر کردید با ملحدان و بی دینان مبارزه کردید و خدا را بند گی کردید تا به سرحذ 
يقين و باور کامل رسیدید. س و گند به آن كس که محمد را به راستی بر گزید» ما در راهيكه شما رفتید. با شما شرکت داریم.» 


عطيه مى كويد: از جابر يرسيدم: «چگونه (ما شريكك آنهاييم)؟ با اينكه از دره فرود نيامديم و از كوهى بالا نرفتيم و شمشير 
نزديم» ولى آنها سرشان از بدن ها جدا شده و فرزندانشان يتيم و زن هاشان بيوه گشتند؟» گفت: «اى عطيه! از دوستم رسول 
خدا صلى الله عليه و آله شنيدم كه فرمود: «هر كس قومى را دوست بدارد» با آنها محشور گردد و هر كس كردار قومى را 
دوست بدارد» با آنها شريكك است. سو گند به آن كس كه محمّد صلی الله عليه و آله را به راستى ب رگزید» تیت و قصد من و 
يارانم» همان نيت امام حسين عليه السلام و اصحاب آن حضرت است. مرا به سوى خانه هاى كوفه ببرید.» چون مقدارى راه 
رفتيم» به من گفت: «اى عطيّهاتو را وصيّتى می کنم» چون ديكر گمان ندارم بعد از این سفرءتو را ملاقات كنم. دوست بدار 
دوستان آل محمد صلى الله عليه و آله را تا وقتى دوست آنهایند و دشمن بدار دشمنان آل محمّد صلى الله عليه و آله را تا 
وقتى دشمن باشند. اگرچه آن دشمنان بسيار اهل روزه و نماز باشند» و با دوستان آل محمد صلی الله عليه و آله همراهى كن» 
زيرا اگر آنها به خاطر كناهان زياد يكقدم بلغزند» ولى چون دوستدار آن خاندانند» در قدم دیگر ثابت می مانند. به راستى 


دوست آنها به بهشت و دشمن آنان به دوزخ بازمى گردد.» - . بشاره المصطفى: ۸٩‏ - 


> 1 تر جمه 1 
»¥$« 


بشاء [بشاره المصطفى] ین أبى عَلِيٌ بْن شيخ الطائفه عَنْ أبيه عن المفید عَن الْمَرَاغِيٌ عن ابن عیسی عن ابن الْبَطَائِنِيٌ و عن 
الْمَفِيدِ أنِضاً عَنْ آخمد بن الولید عَنْ أيه عن الصّفَارِ عَنْ عبد الله ِن الْوَلِيدٍ قال: دَحَلَنَا عَلَى أبى عَمِدٍ الله عليه السلام فى رَمَّن بى 


وان ال من نم نا من أهل الکوفه قال ما من أهل الا أ كر مج 
ص: ۱۳۱ 


.١-١‏ فی حیاتک خ ل و الشاكه جمع شائک: ذو الشوكك. 
- 8 بشاره المصطفی: ۸4 


جعلنا لَهُمْ آژواجا و ره كن ده زشول الله صلی الله عليه و آله (1). 


**| ترجمه ابشاره المصطفی: عبدالله بن وليك گوید: در رو ز گار حکومت بنی مروان؛ روزی محضر حضرت صادق عليه السلام 
مشرف شدم. فرمود: «شما از کدام مردمید؟ عرض کردم از اهل کوفه. فرمود: «در هیچ شهری به اندازه کوفه ما دوست 
نداريم» مخصوصا از اين دسته شیعه. خداوند شما را به مطلبی که دیگران نمی دانند راهنمایی فرموده و شما ما را پاسخ مثبت 
داديدءولى ساير مردم با ما دشمنی کردند. شما از ما پیروی کردید و دیگران مخالفت کردند. شما ما را تصدیق کردید و 
دیگران تکذیب کردند. خدا شما را زنده دارد به زندكى ما و بمیراند به مردن ما. من گواهم که پدرم بارها می فرمود: «بين 
شما و دیدن دیدنی هایی که مايه روشنایی چشم شما و حسرت و رشک دیگران می شود فاصله ای نیست مگر جان به اینجا 
پرسد.»آنگاه با دست به گلوی خود اشاره کرد و فرمود: «خداوند در قرآن فرموده است؛ هو لد وش لنا تلا من قیلک و جعلا 
لهم آژواجا وَ ذَرَبّه» زو ما رسولانی پیش از تو به خلق فرستادیم و برای همه (مانند تو) زنان و فرزندان مقرر کردیم.) - . رعد 
۸ - و ماییم فرزندان رسول خدا صلی الله عليه و آله .» - . بشاره المصطفی: ٩۸‏ - 


] ترجمه‎ | > 
«$f» 


بشاء | ل ل ا ا ري SS‏ محم ی 
رب بن حصن ان یب اف وان ومی بقل از ا تال نی قرع هبلک و 


ال قوم ا خم لک فرکیث و میت عى وضلث الي وَهَدُ من وهی و د یز ای اكد باب آبی عر تلكو 
۳ ا 


عام اون لی عله قال فسجع صوتی ال ال با : بشید موخبا با E‏ ری بک فلت جَعِلْتٌ فاک اشر ا 


LL‏ لك عیکم و له جملث فداک قَالَ دا ان 


يوم امه فرع رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله ای الله و ْنَا ای شولي الله صلی الله عليه و آله و زغم لیا إلى أَبْنَ رز 
دعب بكم ای اجه و رب الکشبه إلى اجه و رب الکفبه(0). 


#[تر جمه ]بشاره المصطفی: بشیر تال که تیراندازی می کرد گزارش کند که گفت: روزی شتر لاغری خریدم. بعضی گفتند 
قدرت کشیدن تو را دارد و بعضى كفتند ندارد. با آن ت شتر راه مدينه را پیش گرفتم. گاهی سوار آن می شدم و گاهی پیاده 


می رفتم تا بالاخره به مدینه رسیدم» ولی صورت و دست و پایم تمام تر کیده بود . 


درب خانه حضرت باقر عليه السلام رفتم و به غلام حضرت گفتم: «برای من از مولی اجازه ورود بگیر.» حضرت صدای مرا 


شنيد و فرمود: «ای بشیر! داخل شوء خوش آمدی! بشير» اين جه حالی است که در تو می بینم؟»عرض کردم: «فدایت شوم! شتر 


لاغرى خريدم كه مقدارى از راه را سواره و مقدارى را پیاده آمدم و صورت و دست و يايم تمام تركيده است.» فرمود: «چه 
جيز باعث شد به اين همه مشقت تن در دهى؟اعرض كردم: «دوستی شما به خدا سو گند» قربانت شوم!» فرمود: «چون روز 
قيامت شود پیامبر خدا صلی الله عليه و آله به خدا يناه برد و ما به ييامبر صلی الله عليه و آله و شما به ما يناه برید. فكر می كنيد 
ما شما را كجامى بريم؟ به سوى بهشت. سو گند به پرورد گار کعبه‌ابه سوى بهشت. سوكند به پرورد كار کعبه!؛ -. بشاره 


المصطفی: ۱۰۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


و كان يرمى بالنبل أى لقب بالنبال لرميه بالنبل لا لأنه كان صانعه فى القاموس النبل أى بالفتح السهام بلا واحد أو نبله و الجمع 
آنبال و نبال و النبال صاحبه و صانعه و نبله رماه به و قال النضو بالكسر المهزول من الابل و غيرها فركبت أى أحيانا و مشيت 
أحيانا. 


ص: ۱۳۲ 


.۳۸ المصدر ص ۸ و الابه فى الرعد:‎ .۱ -١ 
.۱۰۵ المصدر ص‎ .۲ -۲ 


**[ترجمه ]کان يرمى بالنبل» يعنى لقب او نبال بود» چون تيراندازى می کرد. نه اينكه سازنده تير بود. در قاموس كويد «نبل» 
به فتح نون» يعنى تيرها. بنابراين جمع است و مفرد هم ندارد يا اينكه مفرد آن «نبله» است و در اين صورت جمع نبله»«انبال» و 
«نبال» است و تبال يعنى صاحب و سازنده تیر» و نبله فعل است. يعنى آن تير را افكند. و كويد «نضوه به کسر نون شتر يا هر 


حيوان لاغر را گویند. اينكه می كويد «فركبت و مشيت»» يعنى گاهی سوار می شدم و گاهی پیاده راه می رفتم. 
| ترجمه ] 
«F0»‏ 


بشاء [بشاره المصطفى ] عن محمد ر ٿن عند الاب عن متمد بن أختر بن تین عَن الْححسَنٍ نع الصّّارِ عَنْ أبى جفران 
مه عن ان عفد عن محمد بن أخمة الَو عن این أن عَنْ إِبَْاهِيمَ بن عفر بن عبد الله عن ان ن لیر عن جابر 
بن عَبِدِاللَّقَالَ : کا عد ال صلی الله عليه و آله اقل عل بن آبیطالب عليه السلام َال الي صلی اله عليه و آله كذ نا 
ی ثم ات إلى الكغبه فضریها ده و قال و ای يى بده إن ذا شيعه م ارو َم ایام تم ال َه رَلکم یمان 
یی و وا کم بعد ال و آفومکم بأخر اله رو جل و دلکم فى الع و أف مکم باه و غ مكو عند الله ر قال و 
رت إن الذيق اموا و ملواالصالحات ارک هم خر البرّه(۱). 


#«[تر جمه آبشاره المصطفی: جابر بن عبداللّه گزارش کند که با جمعی خدمت حضرت رسول صلی الله عليه و آله بودیم که 
حضرت على عليه السلام وارد شد. پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: «برادرم آمد.» سپس رو به کعبه کرد دست 
مبا رکش را بر آن زد و فرمود: «س وگند به آن كس که جانم در دست اوست. همانا اين و شیعیانش روز قيامت پیروزند البنّه 
او اولین فرد شماست که به من ایمان آورده و از تمام شما نسبت به پیمان خدایی» وفادارتر است» به فرمان حق پایدارتر و در 
بين رعیت از شما عادل تر است» و در تقسیم مساوی اموال ميان مستحقین» از تمام شما واردتر است و نيز مقام و موقعیت او نزد 
ییاز ها تالا اس ریسفت ابن و 1ق رجا ران ازل شف ا الذيق ا و غا ا اتات 
أوليك هم یز اليريّهه -. بین / ۰-۷ [آنهابى كه ایمان آورده اند و عمل صالح دارئده بهترین مردمانند.) -. بشاره المصطفی: 


522 


eS‏ ای عون ا << ا الو الزن 


أب عن آبی مره ان ما شلیث کال امه صلواث ال أيه أن اله لم من بها ين لار 


ن أخم 


3 
1 


شڊ بن عبد اللو ن محمد عَنْ عبد الله ن خمد بن عامر الطَانِئٌ ن عن أبيه عن الوا عن آبائه عليهم السلام َال ال وقول الله 
صلى الله عليه و آله إا شيت یی قاطعه الل مها و كم + من اها من الّار(۲). 


** | ترجمه |بشاره المصطفى: ابو هريره گفت: سبب نامگذاری حضرت فاطمه عليها السلام به اين نامءاين ٠‏ است كه خداوند 
دوست حضرت فاطمه عليها السلام را از آتش بريده است. 


لحرا بي بي ا ل 
است.» - . همان: 164 - 


> [ترجمه] 
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بشاء [بشاره المصطفى ] عن ان شخ الَائِقهِعَنْ أبيه عن ام ء ڪن الْمنْصُورِيٌ عَنْ عم یه عَنْ علی بن مُحَمَدٍ الد رى عَنْ 
باه عن جنرب محمد الشاوق رآ عليهم السلام عن جاب َل الام و نی عَى مز ب يَحْيَى عن إِيْرَاهِيمَ بن 
ص: ۱۳۳ 


۱- ۱. المصدر ص ۱۱۰ و الآيه فى البینه: ۷. 
۲- ۲. بشاره المصطفی ص ۱۵۹. 


ود الله لح عن الصا تن خی عن الصّادِقٍ عَنْ أيه عليهما السلام عَنْ جابر ِن عبد اللو قال: كنت دا صلی الله 
عليه و آله نا من انب و عَِيٌ میم امین عليه السلام مِنْ انب إِذْ لت 9 ِن الْخَطاب و مَعَهُ رل قَد تب پو سول 


9 


قال مرا بال قال حکی علک یا شول الله آنک فلت یا رَسُولَ الله مَنْ قال لا !1 
سمعه الاس فَرَطوا فی الْأَعْمَالٍ أ فان قلت ذاکک يا ر سول اه قال َعَم ذا تمشکک بِمَحَمِه بعحیّه هَذَا و وَلبَته (۲). 


له مهد زشول الله مكل الجنة و قينا إذا 


| ادا 


##[ترجمه |بشاره المصطفی: حضرت صادق عليه السلام از يدرش عليه السلام از جار ين عبد الله گوید: «من در یکطرف 
حضرت رسول صلی الله عليه و آله بودم و حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام در طرف دیگر آن حضرت. در همان موقع عمر بن 
خطاب وارد شدءهمراه با مرديكه جامه او را به دست خود پیچیده بود (و آن مرد بنا بر مشهورء ابو هريره بود.) حضرت يرسيد: 
«اين مرد چه کرده؟» عمر گفت: «از شما تقل کرده که فرموده اید هر کس بگوید لاله الا ال مد رسول الهو وارد بهشت 
می شود. وقتی مردم اين روایت را بشنوند» در عمل کوتاهی خواهند کرد. آيا شما چنین فرموده اید؟» حضرت فرمود: «آری و 
آنچه گفتم وقتی است که به دوستی اين (یعنی على عليه السلام ) تمسک جوید و وابسته او شود.» - . بشاره المصطفی: ۱۶۲ و 
۳ و امالی طوسی ۱: ۲۸۸ و ۲۸۹ - 


** | تر جمه | 
«FA»‏ 


بشاء e e‏ 
عَنْ أك تزع کا وان این صلی ان عله و آلإ كل لنب يب عي الام قا ایی مل 
الل علیه و آله الحضاء فلا اله وت الحضاة فى کت عَلٌِ عليه السلام نطقت و هی تقول ا إ 
بالل را و يتمد تب نطاب ی م قال ال صلی الل عليه و آله من ال م 
أبى طالب عليه السلام فد ا 


۳ 


اموق كوف اللو یه (۳). 


أ 


**[ترجمه |بشاره المصطفی: سلمان كويد: در خدمت حضرت رسول نشسته بوديم.در همان موقع حضرت على عليه السلام 
وارد شد. يلباك ی لاست ويه اى ع ات . چون آن سنگ در دست على عليه السلام جاى گرفت» به 
ينان اعم و کت ال الله و لی الى ظالي را ا وات 
و سرپرستی يسنديدم!» سپس حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «هر كس از شما (مسلمان ها) شب را صبح كند در 
حالى كه به خدايى خدا و ولايت على بن ابی طالب عليه السلام راضى شود. از ترس و كيفر خدا ايمن است.» - . همان - 


* | ترجمه | 


«$۹» 


بشاء | إبشاره المصطفى] عَنْ خی بن محمد لابق عَنْ امع بن أختة عَنْ علی بن لسن بن الْعََاسٍ عَنْ أخترة بن محئ 
اغالب عَنْ َعْقُوبَ بن اح الشری عَنْ مد بن عد الله بن مد عَنْ َوب الله : بن اک بن رار عَنْ أبيه عن الوصا عَنْ 


f 


ی لخر لوعي لسن ب الا ا علق إا كان بم لام EE A E‏ 


قال أبو القاسم الطائى سألت أبا العباس ثعلب عن الحجزه فقال هى السبب و سألت نفطويه النحوى عن ذلكك فقال هى السبب 
قال محمد بن أبى القاسم الطبرى و هى العصمه من الله تعالى 


ص: ۱۳۴ 
۱- ۱. و الرجل آبو هريره الدوسی على ما هو المشهور فى أحاديثهم. 


۲- ۲. بشاره المصطفی: ۱۶۲ و ۱۶۳ و آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۸۸ و ۲۸۹. 
۳- ۳. بشاره المصطفی: ۱۶۲ و ۱۶۳ و آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۸۸ و ۲۸۹. 


و ذمته التى لا تخفر و حبله الذى من تمسكك به لم ينقطع عنه و قد أمر الله تعالى بالتمسكك به فقال و اعنص موا يحل الله جمیعً 
يعنى بولايه على بن أبى طالب عليه السلام و ولايه الأئمه المعصومين عليهم السلام وفقنا الله و إياكم لطاعته و طاعه أولى الأمر و 


**| ترجمه |بشاره المصطفى: حضرت رضا عليه السلام از پدرانش عليهم السلام روايت كند كه حضرت رسول صلی الله عليه و 
آله فرمود: «يا على! چون روز قيامت شود من به خدا يناه می برم و تو دامن من و فرزندان تو دامن تو و شيعيان فرزندانت دامن 
آنها را می كيرند. يس فكر می كنى ما را به كجا فرمان می دهند؟؛ 


ابوالقاسم طابی گوید:از ابوالعباس تعلب پرسیدم که معنى «حجزه) جيست؟ گفت: «حجزه بعنی سیب و وسیله.) از نفطويه نحوى 


نيز سؤال کردم و او هم كفت كه به معنی سبب است. 


محمد بن ابوالقاسم طبری گوید: حجزه به معنی مصونیت و نگهداری است از جانب خداوند متعال؛ تأمين خدایی است که 
هیچ كاه شکسته نشود؛ ریسمان خداست که هر كس به آن چنگ زند از آن جدا نشود. همان است که خداوند دستور داده 
به آن چنگ زنند و فرموده: «و اص موا بتبل الّه جمیعا» (و همگی به رشته دين خدا چنگ زنید) -. آل عمران / ۱۰۳ - و 
مقصود از رشته دين خداء ولایت على بن ابی طالب عليه السلام و ائه معصومین علیهم السلام است. خداوند ما و شما را به 
پیروی از او و صاحبان امر (پیشوایان معصوم) و دوستی آنها موفق فرماید. به حق محمد صلی الله عليه و آله و خاندان پاکش.! 


-. بشاره المصطفی: ۱۶۶ - 
* | تر جمه | 
۰۷۰ 


بشاء [بشاره المصطفى ] عن ابن شيخ الاو عن دهع لام ن عَم ترپ بھی عَنْ عبد اللو : بن ڪام عن یه خن 
هامر عن الصا عَنْ آبائه عنآییر الْمؤْمنينَ عليه السلام قَالَ ال زشول اله صلی الله عليه و آله: نهآ تم م یرم القيامه 
الْمَحِتٌ اهل ب: بی و اانی لك E‏ لقم BE E E‏ 


| ترجمه ابشاره المصطفى: حضرت رضا عليه السلام از يدرانش عليهم السلام از حضرت امي رالمؤمنين عليه السلام روايت كند 
خاطر آنهاء دوستانشان را دوست و دشمنانشان را دشمن دارد؛ برآورنده نيازهاى اهل بيت من؛ و آن كس كه در انجام 


كارهاى شخصى خاندان من کوشا باشد.» - . بشاره المصطفی: ۱۷۱ و امالى طوسى ج ١‏ : ۲۸۶ - 
#* | ترجمه | 


«V1» 


بشاء [بشاره المصطفى | عَنْ محمد محمد بن علي ن عو سم عن أبيه عَنْ مه عن علي بان الَْطانِ عَنْ مد بن يح عَنْ 
تة بن فقوب عن محمد بن اي ریما ن قبید الاق عن أيه عن ابن اس عن أ ن ابن عئاس تال رجف 
ون الله ص ا عليه و آله رل نله عمودا ین يَاقُونَهِ عفر راء که با اوش ا یلاع و شيعَتّة (۳). 


و بهذا الاسناد عن محمد بن عبد الله السجستانی عن أحمد بن عبيد الله عن إسماعيل بن بشر عن أحمد بن يعقوب: مثله (۴). 


** |[ ترجمه |بشاره المصطفى: ابن عباس نقل می كند كه از حضرت رسول صلی الله عليه و آله شنيدم كهمى فرمود: «همانا خدا 
را عمودى است از ياقوت سرخ که به يايه هاى عرش متصل است و جز على عليه السلام و شيعيان او» کسی به آن دست نیابد.» 
-. بشاره المصطفی: ۶ و ۱۹۲ و ۱۸۸ و ۱۸۷ - 


همین روایت از احمد بن یعقوب نقل شده است. -. همان - 
* | تر جمه | 
«VY»‏ 


بشاء | إبشاره المصطفی ] بدا شاد عَنْ عد الله : بن اتد اّما الْبُخَارِىٌ عَنْ عند اله ٿن مُحَمَدِ بن يَعْقُوبَ عَنْ مُحَمَد بْن 


0 


اين بن حفص عن أَحمد بن مان بن حكيم عن قَصبَة عل عوارَغمی عَنْ اود بن آبی عَْضٍ آبی اف عن محمد بن 
مير عن فاطعة عَنْ أمٌ له قث: کات لیلتی من زشول الله عِنْدى 


ص: ۱۳۵ 


۱- ۱. بشاره المصطفی ص ۱۶۶ و الابه فى آل عمران: ۱۰۳. 
7- ۲. بشاره المصطفی ص ۱۷۱ آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۸۶. 
۳ ۳. المصدر ص ۱۸۶. 
۴ ۴. المصدر ص ۰1۹۲ 


مامت فاطلفة و ا علق عليهما السلام فَقَالَ لَه رَسُول له صا الله علیه و آله أنفة تا غل آنت و أمصائكك فى اله أنقة با 
عَلِىُ أنْتَ و شیعتک فى الْجَنَّهِ تما الَْبِر(1). 


#*[ترجمه ]بشاره المصطفى: ام سلمه كويد: در یکی از شب هايى كه حضرت رسول صلی الله عليه و آله به خانه من بود؛ 
حضرت فاطمه عليها السلام و يشت سر او حضرت على عليه السلام هم آمدند. آنگاه حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: 
«يا على! مژده باد تو را كه تو و اصحاب تو» در بهشت هستيد. مژده باد تو را با على كه تو و اصحاب تو در بهشت هستید....) - 


. همان - 
#* | ترجمه | 
«Vf»‏ 


ا الات عَنْ مح <<«  .‏ 
علي السلام قال yT E‏ 
ییا ی و ما د عََىَ دک تا و ال أمَا نُك سترانی فى تا مَوَاطِنَ حينَ تلع فشک هَاهُنَاوَ از ول 


وَأ 


* | ترجمه ]بشاره المصطفی: حارث گزارش كند كه ياسى از شب گذشته بود كه خدمت حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام 
رفتم. فرمود: «چه باعث شد كه اين وقت آمدى اى اعور؟اعرض كردم: «دوستى شما ای اميرالمؤمنين!) حضرت سه بار فرمود: 
«سو گند به خداء آن کس که جز او خدایی نیست»آنگاه فرمود: «آ كاد باش که در سه چا مرا خواهی دید: وقتی حافت به كلو 
برسد» نزد صراط و كنار حوض» - . همان - 

* | تر جمه | 

بيان 


فى القاموس هدأ كمنع هدءا و هدوءا سکن و أتانا بعد هدء من الليل و هدء و هدأه أى حين هدا الليل و الرجل أو الهدء أول 
الليل إلى ثلثه (۳) الله مجرور على القسم بتقدير حرف الاستفهام. 


| ترجمه |در قاموس كويد «هدأ» بر وزن «منع ا مصدر آن «هدءا» و «هدوءا»» به معنی سکن است» يعنى آرام گرفت» واينكه 
می گویند بعد از هدء يا هدء يا هداه از شب آمد» یعنی وقتی شب ساکن شد و پا از راه رفتن آرام گرفت. يا اينكه هدء ثلث 


اول شب را گویند. -. قاموس ۱: ۳۳ - 


«کلمه الله در فرمایش حضرت مجرور است بنا بر اينكه قسم باشدء به تقدیر حرف استفهام. 


** | ترجمه | 


«Vf» 


0 


بشاء [بشاره المصطفی عَنْ محم مد بن علق عَنْ أبيه عن ده عَنْ آخمد پن أبى جعْفر هقی عَنْ محمد بن e‏ 
عن عي الو بن علق عن مد بن ضايح عن موعرى بن جرا أبى تغرو لقان داب أبى السبيك عَنْ آبی قازود 
اوی قَالَ: َرَت عام اه و جع ین الاس تما و لجع ققبل قآ رم الب در ال یت الب و 
نی فی علي بن أب طالب عليه السلا قال یرتیل ر شول اللّه صلی ا علبه و آله او كادي قن قال 
ENS‏ اراس لقوق قير 1 ن الطاب أله أعَامٌ هو ۱ 


.۱۸۸ بشاره المصطفی ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. المصدر ص ۱۸۷. 


۳ ۳. القاموس ج ۱ص ۳۳. 


منکب عَلِىٌ عليه السلام فقال هی لِهَذَا و ث شيعته (۱). 


##[ترجمه آبشاره المصطفی: ابو هارون عبدی گوید: در سال «حزه» -. سال حره» سال دوم خلافت یزید» یعنی سال بعد از 
حادثه کربلاست و در آن سال به فرمان پزید. حادثه حره یعنی قتل عام مردم مدینه پیش آمد. - روزی از خانه ام بیرون آمدم 
و اجتماعی را دیدم. پرسیدم جه خبر است؟ گفتند: ابو سعید خدری (از اصحاب حضرت رسول صلی الله عليه و آله ) است و 
اک اک( 
کن» ابو سعید گفت: (د يحبر اكرم فتلي سر ی اس تست ات اند لكوي «هر کس 
بكو يدلا اله الالء محمد رسول اللّهههوارد بهشت شود. فرستاده پیغمبر بعد از انجام مأموریت به عمر بن خطاببر خورد. عمر از 
او يرسيد: «آنچه گفتی عمومى است يا فقط درباره افراد مخصوصى است؟» فرستاده بر گشت خدمت حضرت رسول صلى الله 
عليه و آله و سؤال عمر را عرض كرد. حضرت رسول صلی الله عليه و آله دست خود را به شانه على عليه السلام زد و فرمود: 


(مخصو ص اين و شيعيان اوست.» = بشاره المصطفى: 8 - 
* | تر جمه | 
«VA»‏ 


بشاء [بشاره المصطفی ] عَنْ مح تل بن علق تن غي اشد عن أيه عن ذه عن اوق عن نع بن مر العاف عن عبد اله 
سس« 
ا ار عن عار إن رع للد قال: ما نیع علهالسلام غلى بر شول الله صلی الله عليه و آله بح د ان 

سول الله صلی الله عليه و آله لو لآ E oR‏ ا الب النَصَارَى لييح عیتی ان میم لالز فیک 


a E Ty 


یی و آرنک و نک نی بعرله کاود ن موتی لابق بغیی و إّک ری ذتبی و تال علی ی و إِنُك عدا علی 
الحزض علیفتی و نک رل من یرد عَلَيَ العزض و نک اول من بُکسی مَعِى و الک ول داخل اه من أمتى و اد شیعتک 
على تابر ین تور مقدتة وجو هه عزلی آشلع ھم و بو دا فى اه جيزانى و إن حبك عزبى و يلك يتلهى و 
کک ص ری و وت ی زر 
دن یت نک یب لک على ود مش نک ود ند ی ۳ 59 1 

ينی ی یر ره ام لین و م سید المت لین إخساناً مه و عضا عل ال الب صلى الله عليه و آله لا نك لَمْ بغرن 
مرت تغيى (. 


*؛* | ترجمه ]بشاره المصطفی: جابر بن عبدالله كزارش كند که وقتى حضرت على عليه السلام خيبر را فتح كرد و نزد حضرت 
رسول صلی الله عليه و آله ب رگشت» حضرت فرمود: «اگر نه اين بود كه مردمى از امت منءآنجه را كه نصارادرباره حضرت 


یح گفتنددرباره تو بكويند» هر آينه امروز جمله ای را در شأن تو می گفتم كه بعد از این» به هر جمعيتى برخورد کنی؛ 


من از تو؛ تو از من ارث می برى و من از تو؛ و تو نسبت به من» چون هارونى نسبت به موسىء با اين فرق كه بعد از من 


پیامبری نيست. 


تو آنچه من بر عهده گرفته ام ادا می كنى؛تو برای حفظ روش و سنّت من می جنگی؛تو فردا كنار حوض جانشين منى؛ تو 
اولين کسی باشى كه كنار حوض بر من وارد شوی؛ تو اول کسی هستی كه با من لباس بپوشی؛ و تو اولين فرد از امت من 
هستى كه داخل بهشت شوى. همانا شيعيان تو بر كرسى هايى از نور و با صورت هاى نورانى در كرد من جمع شوند. من آنها 
را شفاعت می كنم و فردا در بهشت. همسايكان من هستند. راستى که جنگ با توء مبارزه با من؛ صلح با توء آشتى با من؛ نهان 
توء نهان من؛ آشکار توء آشکار من؛ نهاد سینه ات چون نهاد سینه من؛ و فرزندانت فرزندان من است. تو هستی که وعده های 
مرا انجام می دهی و راستی که حق با تو و بر زبان و دل تو و بين دو دیده توست. و ایمان (به خدا و حقیقت) با گوشت و 
خون تو آميخته شده» همچنان که با گوشت و خون من آميخته است و البته دشمن تو هرگز كنار حوض بر من وارد نشود و 


دوست تو از نظر تو پنهان نباشد تا با تو بر حوض وارد شود.» 


در این هنكام على عليه السلام سر به سجده گذاشت و فرمود: «حمد خدایی را که نعمت دين اسلام را به من ارزانی فرمود» مرا 
قرآن تعلیم داد و مرا محبوب بهترین مردمان» آخرین پیامبر و سرور انبیا قرار داد. اینها همه از احسان خدا و بز رگواری او بر من 


است.» پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: «ا گر تو نبودی بعد از منمؤمنين شناخته نمی شدند.» - . بشاره المصطفی ۹۰_- 


اد | ترجمه ] 
۰۷۶ 


جع [جامع الأخبار] قال الب صلی الله عليه و آله: مَنْ مات علی حب آل محمد مات شهید 


ص: ۱۳۷ 


.۱۸۹ المصدر ص‎ . ١-١ 
1۹۰ المصدر ص‎ .۲ -۲ 


من مات علی حت آل ن رات نورا اس و نک شا او عاك على کل آل تسرد 


۳7 


رات میا مُث تكيل الْإِيَانٍ آلا و مَنْ ترات علی حب آل مخت بر ملک علك الْعوت بال تم منكد و تكد لا و تن عات على 
آل ستو وج فى لوبذ ل و ند جع الله ره راز مَمایکه او الاو من 


مات حب آل مخت ترات عَلَى اله و الْجمَاعَهِ ألا و تن مات على بض آل محمد جاء بؤم التیامه مكثوبا بین عي آیش 


و تكغوالله الاو دخ کک کے تلق آل سكن ماف کو الاو مَنْ مات علی بُعْض آل مد لَمْ يسم EES‏ ال( 


**[ترجمه ]جامع الاخبار: حضرت رسول صلى الله عليه و آله فرمود: «هر كس به دوستى آل محمد صلی الله عليه و آله بميرد 
شهيد است. بدان هر كس به دوستى آل محمد صلى الله عليه و آله بميرد» آمرزیده است. بدان هر كس به دوستی آل محمد 
صلی الله عليه و آله بميرد» با توبه مرده است؛ هر كس به دوستى آل مح د صلی الله عليه و آله بميرد» ايمانش كامل است؛ هر 
كس بر دوستى آل محمد صلی الله عليه و آله بميرد» فرشته مرگ او را نويد بهشت دهد سپس نكير و منكر نيز نويدش دهند. 
و نیز بدان هر كس بر دوستى آل محترد صلی الله عليه و آله بميرد» در قبرش دو در به سوى بهشت گشوده شود؛ هر کس بر 
دوستی آل محمد صلی الله عليه و آله بمیرد» قبرش پایگاه فرشتگان رحمت شود؛ هر کس به دوستی آل محمد صلی الله عليه و 
آله بمیرد» بر روش پیغمبر و اجتماع مسلمين مرده است؛ و هر كس بر دشمنى آل محمّد صلی الله عليه و آله بميرد» روز قيامت 
بياید» در حالى که ر بين دو چشمش نوشته شده «محروم از رحمت خدا.» بدان هر كس بر دشمنى آل محمّد صلی الله عليه و آله 


بميرد» کافر است و هر كس به دشمنی آل محمّد صلی الله عليه و آله بمیرد» بوی بهشت را نشنود.» - . جامع الاخبار: ۱۹۳ - 
* | تر جمه | 


«VV» 


بشاء [بشاره المصطفى | عَنْ ع" محمد عفد پن علي بن ڪڍ الڪ د عَنْ أبيه عَنْ ده عل آخعد ب فد بن عباو لزق عَنْ مد بن 


2 
5 ۶و عم 


خی ال تیش عن جاب بن عب الل عن مد بن علق عن أي ین ابیت أنه أ ا وجل ال أَزنى بححدِيثٍ فیکم اس 
ال عم تخ حزان علم اه و ور وخي الله و له کتیاب الله طَاعتًا فَرِيضَةٌ و نا یا وب نا شاق موتا فى الله و 
مُبِغِضُونًا فى انار تفا و رب الکنبه م من يه ذب مب منیا سوانا وق مُحِبُونًا من طین أسفل دا كاد يوم القيامه 
یقت الشفلى بانب کری الله تغل بت و ین ترى یه لبم و أي رى وه نعود مجه و تنل إلى 
جان رَبٌ الَْالَمِينَ (5). 


**[ترجمه ]بشاره المصطفی: جابر بن عبداللّه از حضرت باقر عليه السلام از حضرت زین العابدين عليه السلام نقل مى كند كه 
مردى حضور آن جناب آمد و عرض كرد : «از احادیثی که مخصوص به شماست و تنها درباره شماست برايم بفرما.» فرمود: 
«خوب ماييم خزينه داران علم خداء وارثان وحى خدا و دارند گان كتاب خدا. اطاعت از ما واجب است. دوستى ما ايمان است 
و دشمنى ما نفاق. دوستان ما در بهشتند و دشمنان ما در دوزخ. به يرورد كار كعبه س وگند كه ما از سرشت شيرينى آفريده 
شديم كه غير از ما از آن آفريده نشدند و دوستان ما از سرشت يايين تر از مايند. و روز قيامت که شود. قسمت زيرين به بالا 


پیوندد (يعنى دوستان ما که از سرشت يايين آفريده شدندء به ما پپیوندند) يس به نظر تو خدا با پیامبرش جه می كند؟ و به نظر 


تو پیامبر با فرزندانش و فرزندان بيامبر با دوستان و شيعيان خود جه می كنند؟ تمام به سوى بهشت هاى پرورد گار جهانیان.» - 


. بشاره المصطفى: ١97‏ -. 
#* | ترجمه | 
«VA»‏ 


ايد عن ود الد عن چم نآ ل << 
E 6‏ 


| تر جمه آبشاره المصطفی: ابو قلابه گوبد: از ام سلمه درباره شیعیان حضرت على عليه السلام سؤال کردم. ؟ گفت: «از پیغمبر 
اکرم صلی الله عليه و آله شنیدم که می فرمود: «شیعیان على عليه السلام همان افراد پیروز و موفق روز قيامت هستند.» - . همان: 
۷ و ۱۹۹ - 
* | تر جمه | 
¥4« 


[بشاره | NRT‏ ل عو الصَّم ي عَنْ مُحَمَّدِ عید الله مد عند امک لڪ اد 
: ] بهذا الاشناد عَنْ عن مُحَمَّدٍ بن عبد الله بن محمد عَنْ بن مُحَمَّدِ عَنْ أَحْمَد بن 


خب ادي عن إشماعیل بن أ ن عن عفرو بن خُرَيْتْ عن 
ص: ۱۳۸ 


۱-۱. جامع الأخبار ص ۰1۹۳ 


۲- ۲. بشاره المصطفی ص ۰1۹۲ 


۳ ۳. المصدر ص ۰1۹۷ 


او ن الیل عن آنس بْنٍ ماه قال ال ر رل الله صلی اه علیه و الله تذخ اه من أ وة النا لا حضات علنهع و 


لَاعَدَاتَ م ثّ م ات ٍلی عل عليه السلام كَقَالَ هُمْ شِيعتك و أَنْتٌ إِمَامُهُعْ (۱. 
فضء [كتاب الروضه] بل [الفضائل لابن شاذان] عن ابن عباس عنه صلى الله عليه و آله: مثله. 


**[ترجمه ]بشاره المصطفى: انس بن مالک گوید: حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «ازامّت من هفتاد هزار نفر بى 
حساب و بدون عذاب وارد بهشت مى شوند.»سپس رو به على عليه السلام كرد و فرمود: «آنها شيعيان تواند و تو پیشوای 


كيان )حت فان 
مثل اين روایت در کتاب روضه و فضائل از این عباس نقل شده انیت 
* | تر جمه | 


«Ae» 


0 


بشاء E‏ پا شاد عن عبد الله ن مد بن عبد الله بي ديار عن أبيه عَنْ آخمد بن مد بن سالم عَنْ مد 
دن یخی بن ضرَیس عن مکی تن جنر عن ور آن مزاجم انيار ہی ڪاو عَنْ آبی داد عَنْ عتد الله ن طَرِيكِ عَنْ ابی 
جغفر عليه السلام قَالَ: لآ و کر و َو لزي yS‏ 
1 پم ابی صلی الله عليه و آله فجلس هم فا ع شح فرمی بتغله الیل بن أبى طالب عليه السلام ثم ال نکن مین 

اله عر وَ جل أو عَنْ يمين العوش تما ما علی نابز ین تور وجُوهُهُمْ ین ور و ابه من تور تذشی وويم أَبِصَارَ نظي 
وم قال اپو بکر مَنْ هم يا وشول اه ڪت فال ار مَنْ هُمْ یا رشول الله فعرکت فقال ود الرخمن مَنْ هُمْ یا رَسُولَ الله 
عرکت ال علِيٌ عليه السلام مَنْ هم با وشول الله ال هم قوم ابا بروح الله على غر نساب و لا أ وال أویک شتیعنک و 
نت ِمَامُهُمْ يا عل (1). 


**[ترجمه |بشاره المصطفى: عبدالله بن شريكك از حضرت باقر عليه السلام روايت كند كه فرمود: «ابوبکر» عمر» زبير و 
(از حجره خویش)بیرون آمد و در جمع آنها نشست. ناكاه بند كفش آن جناب كنده شد. حضرت كفش خود را به سوى على 
لمحي ري تر ور ل تن جشم ایند ان از شر نها 
كسانى هستند؟» حضرت باز هم سكوت فرمود. عبدالرّحمن پرسید» باز هم جيزى نفرمود. تا اينكه حضرت على عليه السلام 
سؤال كرد و اين بار فرمود: «آنها كسانى هستند كه به رحمت خدا با هم دوستى كنند و دوستى شان بر يايه نژاد و مال نباشد. با 
علی! آنها شيعيان تواند و تو پیشوای آنهايى.» -. بشاره المصطفى: ۲۰۰ - 


| تر جمه | 


بیان 


** | تر جمه ]| کلمه (پروح الله» در متن» بعنی به رحمت خدا يا دين او یا دانش او يا جانشینان او. خلاصه اينكه دوستی آنها برای 


خداست. نه برای مال و حسب و نسب و ساير امور دنیایی. 


# تر جمه | 

۸ 

بشاء [بشاره المصطفی] بالْإِسِنَادٍ إِلَى الصَّدُوقٍ عن الدَّقَاقٍ ءَ ین ائن ز کرا عن ان عيبب ن عُمَر بن عدي الله عن اصن بن 
اين بن عام عن عبد ال ن عد الو عن أيه عن مذ ع علق عد لسلا قل اى ما لكي رضی الله عن 


2 


لا یال 


9 
عم 


فقال: با ابا اسن قَلَّ ما لت نت و آنا لد زشول له صلى الله عليه و آله 


۱ 


ص: ۱۳۹ 


۱-۱ . المصدر ص 194. 
۳- ۲. المصدر ص ۹ 


با شلمان هذا و حْبه هُمُ المفْلحون يَوْمَ اْقیامه(۱). 


| ترجمه آبشاره المصطفی: حضرت على عليه السلام فرمود: «سلمان الخیر (بعنی سلمان که تمام وجود او خير است) که 
رضوان خدا بر او باد» از پیغمبر اكرم صلی الله عليه و آله مرا حديث كرد و گفت: «اى ابوالحسن!كمتر موردى بود كه تو بيايى 
و من در حضور حضرت رسول صلی الله عليه و آله باشم و حضرت نفرمايد: «اى سلمان! اين و حزب او» در روز قيامت 
رستگارند» -. بشاره المصطفى: ۲۱۹ - 


* | تر جمه | 
«AY»‏ 


كنزء | کنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره] ی ذف الا شناد موفوعاً كَنْ مَولَامَا علی بْن الح : ين عَنْ أبيه عَنْ نه 
از ی صلوات الله عليهم ال ی ی حال مات و فی ی اه بض َه هیقف بات حبييبى شون اله صلی 
مسا ا ا مس ل لح ل ل 7 قَالَ عليه 

لسلام مَنْ قَالَ لا له له احلاص فو ری 2 من الشَّوكك و مَنْ خرج من الا لا پش رک بالله سينا دحل ان ثم تلا هده 
TG‏ یتنک و مب وک يا لی فلا رشو ا 


لشیعتی فا إى و رَبّى لشیعیک و مجنیک حاص وم يخر جود ین بورع و ع وود 3 َه إل الله محمد رشول اللو علي 


ول الله نزن بخلل حَضْر من لته و آکالیل من له و تیجان من اه و بل 1۳۳ کل واجد هم له َضْراء و تاج الْمْلک و 
كليل الکرامه و ی کون لح انب فَتَطِيرٌ بهم إلى الْجَنه لا تحزن 21 کر و لام الملایکه هذا نکم نی كمع 
عون ۳ 


** | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: حضرت سجاد عليه السلام از پدرش عليه السلام از جدش اميرالمؤمنين عليه السلام نقل فرمود 
که: «مؤمن در هر حال و هر ساعتی جانش گرفته شود. شهید است. همانا از دوستم رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که 
می فرمود: «راستی موّمن هر كاه از دنیا رود و همچون گناهان اهل زمین را داشته باشد» مرگ کفاره این گناهان است.» سپس 
ریک اهر کی اروش او له زا الله کرت اذ عر کف دور اس وهر كس از دنا رون زود و وی با خاش کف 
نورزد» وارد بهشت شود.» سپس اين آيه را تلاوت فرمود: ِد اله لا يَْفرٌ أن ؛ شک به و بَغْفِرٌ ما دون ذلك لِمَنْ بشاء» [محقق 
است كه خدا هر كس را كه به او ش رک آورد نخواهد بخشيد و سواى ش رک» هر كه را خواهد می بخشد.] -. نساء / ۴۸ - و 
آنها شيعيان و دوستان تو هستند يا على!#عرض کردم: ايا رسول الله صلی الله عليه و آله اين برای شيعيان من است؟» فرمود: 
«آری» به پرورد گارم سوكند تنها برای شيعيان و دوستان توست. آنها در حال گفتن «لا اله ال الله» محمد رسول الله» عل ولي 
الله از قبرهاى خويش بيرون می آيند. برای آنان خلعت هاى سبز و افسرها و تاج هاى بهشتى آورند. هر کدام از آنها یک 
خلعت سبز يوشدء تاج حكومت بر سر نهدء افسر كرامت كيرد و بر مركب هاى نجيب سوار شوند که آنها را به سوى بهشت 
برواز دهند» (سپس اين آيه را قرائت فرمود:) «لا رهم المع ال و لاه الْملائكه هذا يَوْمْكمْ الى كم وعدون» - 
انبياء / ۰-۱۰۳ [هیچ كاه فزع اكبر و هنگامه بز رگ قيامت آنها را محزون نخواهد ساخت وبا آنان فرشتگان (رحمت) 


ملاقات كنند (و گویند) اين است آن روز (سعادت) شما كه در دنيا به شما وعده می دادند.) -. كنز جامع الفوائد - 
* | ترجمه | 
«Af»‏ 


نب [تنبيه الخاطر]: کتب أَحْمَدُ بن حاو ابو مَحْمُودٍ إِلَى أبى جغقر عليه السلام كتاباً طوِينًا اب فی بغض كتَايه أا الا خر 


ر 9و 


فبه مَفترقون فی البلا و لک مَنْ هَوَى هوی صاحبه و دَانَ بدینه فَهُوَ مَعَهُ و إِنْ کان نَائيا عَنْهَ وَ أمّا الآخِرَةٌ فهی دَارْ القرّا 


**| تر جمه آتنبیه الخاطر: احمد بن حماد ابو محمود نامه مفصّلی به حضرت باقر عليه السلام نوشت.آن حضرت در ضمن جواب 
نامه اوه چنین پاسخ فرمود: «امرا دنياء ما در دنیا در شهرهای مختلف متفرق و از هم دوریم ولی هر كس خواسته رفیقش 
رابخواهد و به کین اومتدین شود با اوست | گرچه از او دور باشد اما آخرت سراق ماندن و آرامش انيت -. تنبیه الخاطر ۱: 


۷ 
* | تر جمه | 
«Af»‏ 


کنر [کنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره] رَوَى عَلِىٌ بنْ ٳبرَاهيم عَنْ أبيه عَنْ عَدِدِ الله بْن شريک العامری عَنْ عبد الله بن 
ستان عَنْ أبى عَبد الّه عليه السلام قَالَ: قال رول اللّهِ صلى الله عليه و آله 


ص: ۱۴۰ 


-۱. المصدر ص ۲۱۹. 
۲- ۲. النساء: ۴۸. 


ETE 


فد عله السلام با لیخ ززم الامو قزم ین قبوریم راس وروت کیاض اللي عزوم تیاب بَيَاضْهَا كبياض اللَبن عَلَِهِمْ 
نعال الب شرَاكهَا من الولو 16 قۇتون لوق مِنْ ن ور ها رڪائل الذَّهَبٍ مُكل بالدّرٌ و یوت یر كبونَ علا عمّی ینوا 
إلى عزش لخن و الم فى الحتاب شوت و توت و هلا با كلوة و یروت فَرِحُونَ فَقَالَ یر اون عليه السلام مَنْ 
ِا رشو الو ال مغ شیعنک و آنت مهم و هو قول اللو عر و جل يوم تعر امین إلى الؤخمن وفداً على از 
تشوق الْمُجرمِينَ نے إلى جهنم وزدً(۱) و هُم آغذاژک يُسَاقُونَ ٍلی الا بلا جتاب. 


*#[ تر جمه آجوهری گوید«رحاله» زین ن¿ است که از يوست حیوانات می سازند و چوب در آن به کار برده تشد اشت: از این 


زین برای سرعت زياد استفاده مى شود و جمع آن «رحائل» است. 
* | تر جمه | 


توضيح 
قال الجوهرى الرحاله سرج من جلود ليس فيه خشب كانوا يتخذونه للركض الشديد و الجمع الرحائل. 


تر جمه ]کنز جامع الفوائد: عبداللّه بن سنان از حضرت صادق عليه السلام روايت كند كه حضرت رسول صلی الله عليه و آله 
به على عليه السلام فرمود: ايا على! روز قيامت جمعى از قبرهاى خود بيرون آيند با صورت هاى سفيد همچون برف و لباس 
هاى سفيد همجون شير؛ آنها كفش هایی از طلا به پا دارند كه بندهاى آن از لؤْلو است و می درخشد. و ناقه هايى از نور برای 
آنها می آورندء با زین هايى از طلا كه نگین هايى از در و ياقوت دارد. آنهابر آن ناقه ها سوار شوند تا به عرش خدا رسند. 
مردم مشغول بازخواست و محاكمه هستند و غمكين و افسرده اندء اما اين عده می خورند و می نوشند و خوشحال و 
مسرورند.»امیرالممنین عليه السلام عرض کرد: «یا رسول اللّه! اينها جه کسانی هستند؟» فرمود آنها شیعیان تواند و تو ات 
آنانى و این فرموده خدای عزوجل است: يوم تحشر لقن إلى الرخمن ن وَفْدأ عَلَى الرَحَادَلٍ و «نشوق لْمُجْرِمِينَ إلى جهنم 
وزدااه [یاد آر روزی را که متقيان را به سوى خداى مهربان به اجتماع محشور گردانیم] بر سر زین ها و بدكاران را به آتش 
دوزخ درافكنيم] -. مریم / ۸۵ - ۸۶ - و آنها دشمنان تو هستند که بی حساب به سوی دوزخ کشیده می شوند.» -. كنز 
جامع الفوائد - 


* | تر جمه | 


«AA» 


.< 
ی ١6‏ 
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عن الاش با 0 شاد تفاب لقاب قال: ا 0 له أن نی الشََّادَهَ فقال 


0 


۹ 


وق أنِضاً عن ارب بن | الخو قال: كا عند 


2 


بى جقفر عليه السلام كال اعارف نكم كردا مر میب فيه 


ال کمن خافن و الله مع ائم آل مح به يغه تم قال بل و الّه کمن جَاهَدَ مع شول له صلى الله عليه و آله بت یفه ثم قَالَ 


الله ل و الله کم هد مع زشول الله صلی الله عليه و آله فی فش عاط و فیکم آي فى تراب ال لك و أ ای اياك 
اک تنل تعلی ‏ این ما له و مه آولیک هُم الصَديقُوتَ و شاه ند د ریغ له آجرهم و ورم نم قَالَ 
صِْتّعْ و اله صادقین شْهَدَاءَ عِنْدَ رَبَكُمْ (۲). 


**| ترجمه |مجمع البيان: منهال قصاب روايت كند كه به حضرت ا ۳ اجا ا ا 
نصيب من فرماید.» فرمود: امزمح هيد ات متيس اين آيه را تلاوت فرمود: و وا بالل و ژشیله ولیک هم 
الصَّدَيِقَونَ اس دا عند رهم هم اجره و نُوَرُهُمْ.)» و آنان كه به خدا و رسولا-نش ايمان آورده اند» آنها به حقيقت 
راستكويان عالمند و برايشان نزد خدا اجر شهيدان است» پاداش اعمال و نور ايمانشان را (در بهشت) می یابند] - . حديد / ۱۹ 


حارث بن مغيره نيز كويد: خدمت حضرت باقر عليه السلام بوديم. حضرت فرمود: «آن كس از شما كه اين امر (تشيع) را 
بشناسد» منتظر (فرج) او باشد و در اين مسير كار خی رکند. به خدا همچون کسی است كه همراه قائم آل محمّد صلی الله عليه و 
آله با شمشيرش مبارزه کند.» سپس فرمود: «بلکه به خدا مثل کسی است كه همراه ييامبر خدا صلی الله عليه و آله با شمشيرش 
بجنگد.» سپس برای بار سوم فرمود: «بلكه به خدا مانند کسی است كه با رسول خدا صلی الله عليه و آله در چادر و خيمه آن 
حضرت باشدء و درباره شما آيه ای است در قرآن.»عرض کردم: (قربانت گردم! كدام آيه است؟)اين گفتار خداوند متعال را 
نقل تلاوت فرمود: [و آنان که به خدا و رسولانش ایمان آوردنده به حقیقت راستگویان عالمند و برایشان نزد خدا اجر شهیدان 
است پاداش اعمال و نور ایمانشان را (در بهشت) می يابند.) آنگاه فرمود: «به خدا قسم شمایید راستگویان و شهیدان نزد 


پرورد گارتان.» حت مجمع البیان ٩‏ : ۲۳۸ - 
* | تر جمه | 


«AS» 


كنز الروك اللرإفواارل كاف قلاف ] فرضيك قاب تراث عدا ل a‏ 
لت لأبى عَبد الله عليه السلام جُعِلْتٌ فاک قَدْ کبر سِنّى و دق عظمی و 


١١ ص:‎ 


۸۶ -۸۵ مريم:‎ .١-١ 


۲ ۲. مجمع البيان ج ٩‏ ص ۲۳۸. و الایه فى سوره الحديد: 19. 


الى رك لت ی ھر الْمَوْتُ قال ال لی با با حمرّة أ و ما ری الشَّهِيدَ الا أن فل فلت عم جلت 
ا ل ا مر 
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hı 
۳۹ 

f 
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1 
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وَعَنْ أبى بصدیر قال: قَالَ لى الصَّادِقٌ عليه السلام يا أب مد إن میت علی قا الأهر شَّهِيدٌ قال قلت جعلت فِدَاك و إِنْ مات 
علی فراشه قَالَ و إِنْ مات عَلَى فِرَاشِهِ فا حي يُْرَّق. 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: حسين بن ابی حمزه از پدرش نقل می كند كه به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: 
«فدايت شوم! سنّم زياد و استخوانم سست و مركم نزديكك شده. می ترسم قبل از امر (فرج) بمیرم.» فرمود: «اى ابو حمزه!مكر 
شهيد را کسی جز كشته شده (در راه خدا) نمی دانی؟»عرض كردم: «آرى» درست است قربانت گردم!» فرمود: «اى ابو حمزه! 
هر كس به ما ايمان آورد» گفتار ما را تصديق كند و منتظر امر (فرج) ما باشد» مثل کسی است که زیر يرجم قائم عليه السلام 
كشته شده» بلكه به خدا زیر يرجم رسول خدا صلى الله عليه و آله .» 


ابو بصير گوید: حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: «اى ابو محفد! آن كس كه بر این امر (تشیع) بميرد» شهيد 
است.»عرض کردم: «فدايت شوم! اگر جه در بستر بمیرد؟» فرمود: «اگر جه در بستر بميرد» و محققا او زنده است (بعد از م رگک» 


و همچون شهيدان) روزى می خورد.» - . كنز جامع الفوائد - 
| ترجمه ] 


«AV» 


ساي اس سح قال قال رم شول الو صلی اله عليه و آلا عاق 


و وی ونیم عَنْ محمد بن میب پاشتادو عَنْ عيتدى ن عَدِدِ اله بن عُمَرَ ین عَلِيّ بن آبی 9 
عليه السلام قال قَالَ رالات یا أبا الْحَسَنِ ما طلغ علی رَ 6 فى و قَالَ , 


سَلْمَان هَذَا و حِرْبَهُ هم و 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: انس بن مالک گوید: حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «خداوند از نور صورت على بن 
ابی طالب عليه السلام هفتاد هزار فرشته آفريده كه تا روز قيامت برای او و دوستانش طلب آمرزش می كنند.» حضرت على عليه 
السلام نقل كند که سلمان فارسى كفت: «اى ابوالحسن! هیچ كاه بر رسول خدا وارد نشدى مگر اينكه آن حضرت. با دست 


مباركك خويش بين دو شانه من زد و فرمود: «اى سلمان! اين و حزب او رستگارند.» - . كنز جامع الفوائد - 


* | ترجمه | 


«AA» 


عرس ری عر ی و و و قن ودار ن شالم عن یس شتا أب جر عليه اسلا 


قَالَ: ال الله تمارک و تعالی ی کل رعو فی الم أَطَاصَث کلام یش می اللو ان کات ال اه 2 0 و رن 
عَنْ کل ریو أَطاعَتْ كل مام َالِ من ال ون كانت الوح اله م 00 


** | ترجمه |اختصاص: حبيب سجستانی از حضرت باقر عليه السلام روايت كند كه: «خداوند تبارك و تعالى فرمايد: «هر آينه 
آزار می كنم هر رعبّتى را در اسلام که اطاعت كند از پیشوایی كه از جانب خدا نباشد» اگرچه آن فرد رعثت» خوب و 
پرهیزگار باشد» و هر آينه گذشت می كنم از هر رعیتی که پیروی کند از پیشوای داد گری که از جانب خداست. اگرچه آن 
رعیت ستمگر و بد باشد.» -. اختصاص ۹ - 


| تر جمه | 
آقول 
رواه الصدوق فى کتاب فضائل الشیعه باسناده عن السجستانی و فيه دانت لولایه کل إمام فى الموضعین (۲). 


«اطاعت کل امام» در هر دو جاء جمله «دانت لولایه كل امام» نوشته شده. -. فضائل شیعه: ۱۴۴ - 


* | تر جمه | 

«A> 

و بإِسْنَادِهِ عَن ای قال سَمِعْتٌ أبَا عبد الله عليه السلام يقول: أَنتمْ أل حه 
ص: ۱۳۲ 


.۲۵۹ الاختصاص ص‎ .١ -١ 
؟- 7. فضائل الشيعه ص ۰۱۴۴ و هكذا الأحاديث الاتیه.‎ 


اله و امه و انم أل آنره الله برخعته و أل تؤفيق الله وَ عط مته و اهل 5 غوه الله بط اعته لا حِسَابٌ عَلَتِكمْ و لا حَوْ ف و لا 
خزن. 
و حشر وه ول رقع لقم عن اش بو كه له وا ال ی ان یی ان 


۾ و رفعی عهع و عصمهع و رَحِمَهُمْ و عم ین كل شوم و ُم و هَدَاهُمْ إلَى کل رد و بل بهم عَاية اهكان قیل مَنْ 
با ی با عبد الله َالَ ویک شیعتا ار شيعه علي عليه السلام. 


اما 4 


هی 


عليه السلام تن لها علی شیعتنا و شیعتّا شهدَاء علی الاس و بشهَاده شیعتنا يُجْرّوْنَ و يُعَاقبُونَ. 


* | ترجمه |اختصاص: ابو حمره ثمالی گوبد: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «شمابيد اهل ثنای خدا و 
سلامتى و درود او؛ و شمایید بركزيده رحمت خدا؛ و اهل توفيق و حفظ خدا؛ و اهل دعوت خدا به اطاعت از خودش. بر شما 


نه حسابى است و نه ترس و اندوهی. 


ابو حمزه كويد: و نیز از آن حضرت شنيدم کهمی فرمود: «به حفظ و ولايت خدایی» » قلم (حساب و عقاب) از شيعه برداشته 
شده اسع و انيز می فرمود: فراستی مق جمعی, را ہی شتاسم که كيدا آنها را آمرزیده از آنها عشنود هده آنان را اژ هر بدی 
نگاهداری و مهربانی فرموده و به سوى هر امری که مايه رشد و پیشرفت است.راهنمایی و تأييد کرده و آنها را به نهایت درجه 
اسکان بالا برده اسع سوال قا اعدا ھا جه سات هی ف د آنها اة خرب با هه هه جرت عل 
عليه السلام .» 


همجنين آن حضرت فرمود: «ما شاهد و گواه شيعيان خود هستیم» و شيعيان ما كواهان مردمند» و مردمان ديكر با گواهی 
شيعيان ما پاداش و عذاب می بینند.» - . فضائل الشيعه : ح ۱۴ - 


| ترجمه ] 


بيان 


فى المصباح آثرته بالمد فضلته و استأثر بالشی ء استبد به و الاسم الأثره كقصبه و فى القاموس الأثره بالضم المكرمه المتوارثه و 
البقيه من العلم تؤثر كالأثره و الإثاره و آثر اختار و فلان أثيرى أى من خلصائى و الأكثر هنا مناسب. 


**|[ترجمه ]در مصباح كويد «آثرته» با مد الف يعنى او را برترى دادم؛ و «استأثر بالشى ع» يعنى به آن امر استبداد جست. و 
نيز«اثره» بر وزن «قصبه» اسم است و در قاموس كويد اثره به ضضم همزه» بز رگواری ميراثى است و باقى ماه از انش را تر 
کاک ماك وا واتار و «آنره بعتی بر گریده و فان اثبری» يض فاخن کس از دوسعان خالص من است: بیشتر این 


* | تر جمه | 


»)4٠« 


0 


َصَائْلٌ اسيع عَنْ أببه عَنْ مرخب عَنْ عتباد ن يمان عَنْ مد بن شرلیمان عن أبيه عن ابن لب عَنْ آپی عنبد الله عليه السلام 
تال تلك جع داك ا الحم العم ال ال من ا کرم الل بویا ند جاز لَه و لخن تلک اب 2 ف انها نا تال 
فمکت تم لَك ی دک عرف را ین ای و فيه َل فت بی مج کاک فا له تعالى کک رک الاس کلم ی 


۳ 


ار مرک و آضحابک مان للع و جل ُک رثَابَهُ ین ن ار بویا هل ابیت (۵. 


و پا شاد ده عن آبی عو ال ادلی ال قال علي عليه السلام. يا ا دنک پال ته الى مَنْ جاء بها مق من رع 


یوم الْقيَامَهِ و یه ای 2 مَنْ جاء بها أكبَهُ اله على هه فى الا e‏ قال الْحَسَنَهُ خن 


ص: ۱۳۳ 


۱-۱. فضائل الشیعه ص ۱۵۰ و الآيه فى البلد: ۱۳. 


o وه‎ 


و امه ا 


7 پاشتاده عن ابن فضال عَنْ مُحَمَدٍ مد باعل أبى حمر ال م مفث أَباعَِدِ الله عليه السلام يَقُولَ: نَم ْلَه و لته تکم 


شعا کم لد القالقرة والمختكرة اقم م أل الا عن الله لرضاه عم و میک خوانکم فى اير إا اجتهئوار 


ا 


و بهذا اناد عَنْهُ عليه السلام قال: دیاژکم لکم جنه و وژکم کم جنه لجن نم و ای الْجنَّهِ تصیرون (۳). 

#[تر جمه افضائل شیعه: ابن تغلب از حضرت صادق عليه السلام روایت کند که به آن حضرت عرض کردم: «(معنی) اتنا 
اقم الْعَقَبَهَه [باز هم به عقبه تکلیف تن در نداد) (چیست؟)» فرمود: «هر که را خداوند به ولا-يت ما گرامی دارد» از عقبه 
بگذرد و آن عقبه ما هستیم که هر كس به ما تن در دهد نجات یابد.» بعد از آن سکوت کرد و سپس فرمود: «آيا تو را به 
سخنى فايده نرسانم كه بهتر از دنيا و آنچه كه در اوست باشد؟»عرض کردم: «جراء قربانت گردم! فرمود: افك رَقبه» -. بلد / 
۳ -ء (بنده آزاد كردن است)» تمام مردم بنده دوزخندء غير از تو و يارانت» چون خداوند عزوجل كردن هاى آنها را به 
ولایت ما خاندان از دوزخ آزاد کرده.» -. فضائل شیعه: ۱۵۰ - 


ابو عبداللّه جدلی گوید: حضرت على عليه السلام فرمود: «ای ابو عبدالله! آیا تو را با خبر نسازم از حسنه ای که هر كس آن را 
بیاورد» از هنگامه روز قيامت ايمن است. و گناهی که هر كس آن را بیاورد» خداوند او را به رو در آتش افکند؟»عرض 


کردمچرا. فرمود: «آن حسنه دوستی ماء و آن گناه دشمنی با ماست. - . فضائل شیعه: ۴ و ۱۵۵ - 


ابو حمزه نیز گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: «شما برای بهشتید و بهشت برای شماست؛ نام شما نزد 
ما صالح و مصلح است؛ شما اهل خشنودی از خدایید. زیرا خدا از شما خشنود است و فرشتگان برادران شما هستند وقتی در 
کار خیر کوشش کنند.» -. فضائل شیعه: ۱۵۴ و ۱۵۵ - 


شما برای د بهشت آفریده شدید و مسير شما به سوی بهشت است.» - . فضائل شیعه: ۴ و ۱۵۵ - 
* | تر جمه ] 
»41« 


كنز» رای راو تاريل و ه باش اده عَنْ رجاله عَنْ حنظله عَنْ مَیسرره قال سَمِعْتُ 3 
أا تن ال | عليه السلام ول و هآ ری مک فى الا ا ان ا و الله وا ولد قال فلك این دک م من کتاب الله ال 


ی ال ای عة ات ؤم فى الان إذ ال لی این لى فی جرابک ع عق مدال كذ قال فلت فأ هو من 


قران ال فى شوزه ال خمن و هُوَكَولَ اله َر و جل یی بل عَنْ دنه نکم انش و حجان (۴) 


3 


ESE‏ عله یه و علی اض ڪابه و و لَمْ يكن فیها ملکم 


لفط عِفَابٌ الله عَنْ خلقه إذا لم يُشأل عَنْ ذنبه انش و لا حجان فَلِمَنْ يُعَاقَبٌ إِذَا كانّ یوم یامه 


**| ترجمه | کنز جامع الفوائد: ميسره نقل می كند كه از حضرت رضا عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «به خدا ديده نخواهد 


شد از شما در دوزخ (حتى) دو نفر» نه به خداء حتى نه يكنفر.اعرض كردم: «اينكه فرمودى در كجاى قرآن است؟» 


یک سال گذشت و جوابى به من نفرمود. بعد از یک سال» یک روز با آن حضرت مشغول طواف بودم كه فرمود: «امروز به 
من اجازه دادند كه جواب آن سؤال تو را بگویم.» عرض كردم: «آن مطلب در كجاى قرآن است؟» فرمود: «در سوره الرحمن؛ 
آنجا كه می فرمايد: [آن روز پرسش نشود از گناه اوه (كه شما باشيد) از آدمى و پری.] - . الرحمن / 78 - عرض كردم: «در 
اين آيه كلمه «منکم» نیست» ولى شما الآن اضافه فرمودید.» فرمود: «اول کسی كه اين آيه را تغيير داد»«ابن اروی» - . منظور از 
ابن اروی» عثمان است كه حضرت او را به مادرش اروی» دختر كريز بن ربيعه نسبت داده است. - بودء زيرا اين آيه دليل 
محكمى بود عليه او و يارانش و اگر در اين آيه كلمه منكم نباشد» كيفر خداوند از تمام بند گانش ساقط می شود. زيرا اگر در 
آن روز از گناه آدمی و يرى سؤال نشود» پس جه کسی را كيفر دهد؟» - . كنز جامع الفوائد و تأويل الايات الظاهره : ۶۱۷ - 


* | ترجمه ] 


«4¥» 


محص [التمحیص | رتراض الْجِنَانِء عَنْ فرات بن خلت تال : كنت عند أبى عو الله عليه السلام تخل عليه زج ین عَوَْ 
اْملاعین كَقَالَ و الله وه فى شيعت ال یا با عبد الله آفبل إلى فلم بل یه فاد فلم بل ای یه تم أ اعا ال فال ها نّا ذا 


2 


ص: ۱۴۴ 


.۱۵۴ فضائل الشیعه ص‎ .۱ -١ 

۲-۲. فضائل الشیعه ص ۱۵۵. 

۲- ۳. فضائل الشیعه ص ۱۵۵. 

۴-۴ الرحمن: ۳۶ 

۵- ۵. یعنی به عثمان نسبه عليه السلام الى آمه أروى بنت کریز بن ربیعه بن حبیب بن عبد شمس و امها البیضاء بنت عبد 
المطلب عمّه رسول الله صلی اه علیه و آله. 


قل و تَُولَ حيرا ال إنَّ تیعتک يَشْرَبُونَ الب ال و ما بس بِالنذِ خبرنی آبی عَنْ جابر بن عبد الله أن أضحَابَ ول 
اله صلی الله عليه و آله او شوت اد ال یس آغنیک اليد نیک المترکر ققال ديعا کی و آطهز ِن آن بجر 
سین فى اتهم زیتیش و إِنْ فعل لک الول ملع فد ربا روف و ی بلاجففار له عطوفا و وَل له عد لض 
وَلُوفاً و کون نت و أَمْ ايك وروت تلف تم الو جل و كت تم ال لیس آفیک المد کر ما نیک انعر تا 
أب عب الله عليه السلام ترلبک الله یمالک ما لكك نوی فى نیع اليم بر ری آبی - عَنْ علی بن الخترین عليه السلامن 
على بن أبى طَالِبٍ عَنْ رول الله ڪر عن یل صلوات الله عليهم عن اله عو و له لا مد یی حطَُ الْفزةؤس على 
جمیع الین نی تذشلها أت و علق و بتکم من قرف ملع کیره 6 ای َبُوُ فى ماله أو بخ من سلْطَانهِ ی تلا 
مه باوزم ز اوبعان و ايند انو عض بان شون که ينا كان مه فَهَلْ عند آضرعابک هَؤوْلَاءِ شین ء من هذا فلم أو 
ع ۱ 
**[ترجمه ]تمحیص و ریاض الجنان: فرات بن احنف گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام ونم كه ناگاه مردى از 
مخالفین و ملعونان» نزد آن حضرت آمد و گفت: «به خدا او را درباره شيعه اش به بدی گرفتار کنم» و كفت گفت: «با ابا عبداللّه اه 
من رو کن!» حضرت توجهی نفرمود. دوباره گفت: «به من رو کن!» باز هم نگاه نفرمود. بار سوم درخواست کرد. اين بار 
حضرت فرمود: «توجه کردم بگو و هر گز حرف خوب نخواهی گفت.» آن مرد گفت: «شیعیان شما نبیذ -. نبیذ شراب است؛ 
ولی حتما اصحاب رسول خداشراب نمی نوشیدند. بنابراین مقصود از نبیذ در اين روایت شراب نیست. بلکه به طوری که در 
مجمع البحرین می گوید. آبی که نمک آن زياد بود را چند عدد خرما در آن می انداختند تا خوش طعم شود و ضمنا به 
وسیله آن خرماهاء آب صاف می شد و نمكك ته نشین می گشت. - می نوشند.» حضرت فرمود: «نبیذ باكى ندارد. پدرم مرا 
خبر داد از قول جابر بن عبداللّه كه اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله نییذ می نوشیدند.» آن مرد گفت: «مقصودم بيذ 
نیست. بلکه منظور من شراب مست کننده است.» حضرت فرمود: «شیعیان ما پاک تر از آن هستند که شیطان در روده های 
آنها راه یابد و رخنه کند» و اگر یک فرد وامانده شکست خورده از آنها اين عمل را انجام دهد پرورد گار مهربان و پیامبر با 
محبت. در استغفار و طلب آمرزش و ول همدمی كنار حوض دارد» ولی تو و يارانت در برهوت خشک بی آب و علف 


باشید.؛ 


آن مرد سرافکنده و خاموش شد. بعد از مدتی گفت: «مقصود مست کننده نبود» بلکه منظورم شراب انگور بود.» حضرت 
صادق عليه السلام فرمود: «خدا زبانت را بگیرد! چرا امروز ما را درباره شیعیانمان آزار می دهی؟ پدرم مرا خبر داد از حضرت 
زین العابدین عليه السلام از حضرت على بن ابی طالب عليه السلام از حضرت رسول صلی الله عليه و آله از جبرئیل» از خداوند 
عزوجل که فرمود: «یا محمد! همانا من ورود تمام پیامبران را به بهشت ممنوع ساختم تا تو و على و شیعیانتان وارد شوید. مگر 
آن شيعه ای که مرتکب گناه کبیره شود و در عوض او را به ناراحتی و گرفتاری مالی يا ترس از حکومت ها مبتلا می سازم تا 
(از گناه پاک شود و) فرشتگان او را با روح و ریحان دیدار کنند و من بر اوخشمگین نباشم و اب بن ابتلا باعث رهایی او از شر 
کتاهین سن شود ین آیا در نزد دوستان و یاران تو چیزی از این هست؟ يس سرزنش كن يا دست بردار.» -. تمحیص و 
ریاض الجنان : ۴۰۷ - 


| ترجمه | 


بیان 


رسيس أى شى ء ثابت کنایه عن الاعتیاد أو قلیل آوجب للحرام أو ابتداژه فى القاموس الرس ابتداء الشی ء و منه رس الحمی و 
رسیسها و الإصلاح و الافساد و الحفر و الدس و الرسیس الشی ء الثابت و ابتداء الحب و الحمی و قال الولیف البرق المتتابع 
اللمعان کالولوف و ضرب من العدو تقع القوائم معا و أن یجی ء القوم معا(١)‏ و الولاف و المؤالفه الالاف و الاعتزاء و الاتصال 
و قال لأف الطعام 


ص: ۱۳۵ 


فى اللسان» و كذلكك آن تجی ء القوائم معاء فانظره و تأمل انتهی. و فى الصحاح المطبوعه آخیرا ص ۱۴۴۱: ضرب من العدو و 
هو أن تقع القوائم معا و كذلكك أن يجيى ء القوم معا قال الکمیت: و ولی بأجريا و لاف كأنّه**##على الشرف الاقصی بساط و 
يكلب 


كمنع أكله أكلا جيدا و قال لفت الطعام لوفا أكلته أو مضغته و اللؤف من الكلاء و الطعام ما لا يشتهى و كلا ملوف قد غسله 
المطر فلم آودع أى إذا عرفت ذلكك فان شئت فلم أى اث ثبت على الملامه فتعذب أو اترك الملامه لتنجو منه. 


## ترجمه ]آ«رسیس» يعنى جيز ثابت و يايدار و كنايه از اعتياد است يا جيز كمى که موجب حرام شود يا ال هر جيز را كويند. 
در قاموس كويد «رس» اوّل هر جيز است و از همان معنى است.«رسٌ الحمى و رسیسها» يعنى ابتداى تب و «رسٌ الاصلاح و 
ار ۱ رت ۱ ۳ ۲ 
تب را گویند. و كويد «الولیف» بعنی برقی که تابش و درخشند گی آن د يشت سر هم است. مثل «ولوف» و یک نوع از دویدن 
را که پاها با یک دیگر به زمين برسد و همچنین آمدن دسته جمعی را وليف گویند. -. قاموس ۳ : ۲۰۶ - و «ولاف» و 
«مالفه» به معنی الفت يافتن و انتساب و خویشاوندی و اتصال است. و كويد «لأف الطعام» بر وزن منع» یعنی غذا را به خوبی 
خورد و «لفت الطعام لوفا؛ يعنى غذا را خوردم يا جویدم. و «لوف» كياه يا غذاییرا گویند که کسی در آن ميل نکند و كلا 
«ملوف» د یعنی گیاهی که باران او را شسته باشد. «فلم اودع) ب یعنی اگر دانستی آنچه را گفتم» پ تسا کر خاسی سر وی کرو 
بر این ملامت كردن پایدار بمان تا عذاب شوی يا ملامت را ترک كن تا نجات یابی. 


* | تر جمه | 
«f>»‏ 

محص. [التمحیص] ]عن الکانی كنْتٌ آنا و زُرَارَهُ عند أ بی عو الله عليه السلام فَقَالَ ّا َعَم النَارُ أ دا وف کیدّا اف 
وال مر وا باس با ۱ 0 
الْمَؤِْنٌ من يلك الموبقات َتنا بكلا له مله فى جسده اؤ وف بَدْخِلَه الله عله عى حرج من الا و قد خرج من دنوب 


* | تر جمه آتمحیص: کنانی گوید: من و زراره خدمت حضرت صادق عليه السلام بودیم. حضرت فرمود: «آآ تش دوزخ نمی 
چشد کسی را که اين امر (تشبّع) را وصف کند.» زراره عرض کرد: « بعضی از افرادی که امر تشیع را می ستایند» مرتکب 
کناهان کے دی ركد فشک کر لمن دانی آنچه را که پدرم در اين ن باره می فرمود؟ پدرم می فرمود که اگر مومن یکی از 


۰ ا ٠‏ ۰ ۰ 
بيرون می رود از گناهانش نيز بيرون رود.» -. تمحيص : ۴۰۸ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


محص» [التمحيص] عَنْ رَكريًا : بن آدع :لت عَلَى آبی لسن الرّضًا عليه السلام قال ا رَكريًا : بْنّ آَم شيعه عَلِىٌ رفع عَنْهُمُ 
للم قلت جملت كاك قتا ال فى َلك قال بم آغزوافی دول ال یاون على نیع و بخ نون على مغ 
رَكريًا : بخ آدم ما أَحَدٌ من شيعه علق أطبخ ضبيحه آی بست أو اكت د 11 آفسی و قذ له عَم خط عَنْهُ یه فکیف بجری 


| ترجمه آتمحیص: زكريا ابن آدم كويد: خدمت حضرت رضا عليه السلام مشرف شدم. فرمود: «اى زكريا! قلم (حساب و 
عقاب) از شيعه على عليه السلام برداشته شده است.»عرض كردم: «فدايت شوم به جه جهت؟» فرمود: «بدان جهت که در زمان 
حکومت های باطل آنها را عقب انداختند و آنها هميشه بر جان خود میترسیدند و بر پیشوای خود نیز بيمناكك بودند. ای ز کریا! 
هیچ کدام از شیعیان على عليه السلام نیستند كه در روز مرتکب گناهی شوند» مگر اينكه در شب غم و غضه برایش پیش آید 


تا گناهش پاک شود. يس چگونه قلم بر او جاری شود.» -. تمحیص : ۴۰۸ - 
* | تر جمه | 
»۵« 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى پاش تاو ن راهم ضایج عَنْ سام الط نْ اشم بن سويد و سيان للع أبى عبد 
له عليه السلام فا کنث نع | ۳ کی الها إِلَى ابر و متیر ادا آناس من اض ابه مق علبهم فأ و قال و الله إلى 
کم و أب ریعکم و أذ واعکع یو لی لک بوزع و اجیهاو کم آن تاو ویر بالزرع و الِاجتهَادٍ نا اكلم 
یغد ل بعمله ثّ تم قال تم شرطة اللو و آم بیع لو نمم افرن ووت 5 ايفو الروت َنم لاش فى ان إلى 
محا و لبون فى اجره یاه ميا كم اله بق مان اله عو وج و ق مان وشوله نم طون و يساوم | عات 
ل ؤي ی کل میم وه گم بن وق فلع عليه السادم لقث برو أب و و اسْتَبشر قو له مات رَسُولُ ال 


صلی الله عليه و آله و اط علی جميع مه 


مان 


ص: ع١‏ 


إن لكل شى ء ره و ان عَرْوَةَ الدین الشیع ا ا سبي امور ۳ 
الأؤضى انض تشكتها الفیعه الاق إن لكل شع شيو اد هو الا پشیکنی الشّيعهِ فیها و له آز اما فى اض مِنْكمْ ما 
2 1 اس 


5 2 ۵ 


تالم فى | زض من تصدیب کل مُحَالِفٍ و الله و إِنْ تعد و اجْتَهَدَ منوت إِلَى هَذِه الْآيْهِ عامِلَةٌ ناصِبَةٌ تضلی 


ااا 


نار ام( و له تا دا ات دغوة حر إلا کانث اب کغوته ا 0 عا ا پلکم غوة کات لَه ِن اله مل ول 
ماه معا إا اث له ین اله اه و لا عمل ِد نکم حى للم بخص ضایف و لد صانهکم یرت فى رتاض ال 
و اله إن اجک و م فرع ین اضق و کم خی دعر ل ۳ رل زیم د خرف علیکم ومع 
کلکم فى الجن تاقوا فیلات کو ل ا 1 قوب ی عرش لله دنا ین یت ذا یا ما خن ی صح الله هم و 


الله اذ ال ا ال يو علیه السلام خر شه شا من وريم مُشْرِقَه جوم ری ؛ آخیتهع مد آغطرا الا اف ۱ 
تردن ها زد دی ای ره نان ۵ 


52 هم یی 


الا اا نأش عَنْ أبى عي الله عليه السلا م تال و لا ما فى الْأَدْض نکم ما ژخرفت ال و لا خُلقَك عو 
لاقع ون و تعث بهیعه و الله ِد له خا لَكمْ بنا(۷) 


| ترجمه |امالی طوسی: هاشم بن سعيد و سلیمان دیلمی از حضرت صادق عليه السلام روایت کنند كه فرمود: «با پدرم می 
رفتم تا رسيدم بين قبر و منبر (رسول الله صلی الله عليه و آله ). جمعی از دوستان پدرم آنجا بودند. پدرم كنار آنها ایستاد بر 
آنها سلام كرد و فرمود: «به خدا من شما را دوست دارم و بوى شما و جان هاى شما را دوست مى دارم. يس در اين امر ما را 
به يارسايى و كوشش يارى کنید» زيرا شما هر گز به ولايت ما نمی رسید» مگر به پارسایی و كوششو هر كس دنبال پیشوایی را 
می گیرد» بايد همجون او عمل کند.» 


سيش مود شما باشباثان عدا بد شما شع خدابيلة شماید يشتازان تسین وييشتازان احري:» امد پیشی. گی ند كان 
در دنيا به سوى دوستى ما و پیشی كيرند گان در آخرت به سوى بهشت. ما به ضمانت خداوند عزوجل و ضمانت رسول خدا 
صلی الله عليه و آله بهشت را برای شما تضمين كرديم. شماييد طيبين (ياكيزه ها) و زن هاى شما طیبات هستند. هر مرد مؤمن 
صدّيق است و هر زن مؤمن حوريّه. بارها حضرت على عليه السلام به قنبر می فرمود: «مژده باد تو را! شاد شو و مژده ده‌ابه خدا 
سوكند بيامبر خدا صلی الله عليه و آله از دنيا رفت بر تمام امّتش خشمكين بود» مكر بر شيعه. 


راستی هر چیزی را دستكيره است و دستگیره دین» شیعه است» و هر چیزی را شرفی است و شرف دين شيعه است. بدان که 
هر چیزی را پیشوایی است و پیشوای زمین» زمینی است که شيعه در آن ساکن است. بدان که هر چیزی را شهوت و خواسته 
ای است و شهوت دیا سکونت شيعه در آن است.به خدا اگر از شما کسی در زمين نباشد» گیاهی نمی روید و آنان را بهره 
ای در دتا تخواهد بود.به خدا هر مخالف (یا ما) اگر چه عبادث کدرو کوشا باشده به انیم آبه شربفه سوب است: «عامله 
ناصدَمَةٌ تَضلمى ناراً حامیه»» و همه کارشان رنج و مشقت است. و پیوسته در آتش دوزخ معذبند.] -. غاشیه ۴-۳۸ - به خدا 


مخالف ما هیچ دعای خیری نمی کند. مگر اينكه دعای او درباره شما مستجاب می شود و از شما کسی دعا نمی کند» مگر 


اينکه از سوى خداوند صد برابر شود و از خدا جيزى نمی خواهد» مگر اینکه از جانب خدا صد چندانش دهندء و عملی را 
انجام نمی دهد مگر آنکه آنقدر زياد شود که چندانش به شماره نگردد.به خدا روزه دار شما در باغ های بهشت می گردد» و 
به خدا حاجی و معتمر ( کسی که عمره انجام می دهد ) شما از مخصوصان خدایید. همه شما اهل دعوت خداييد و اهل پاسخ 
به دعوت او هستید. بر شما ترسی نیست و اندوهی ندارید. همه شما در بهشت هستید. يس برای رسیدن به مقامات آن بر 
یکدیگر رقابت جویید.به خدا سو گند بعد از ماء هیچ كس از شیعیان ما به عرش خدا نزدیک تر نخواهد بود. خوشا به سعادت 
شیعیان ما! جه زیباست رفتار خدا با آنهاابه خدا حضرت امیرالمومنین عليه السلام فرمود: «شیعیان ما از قبرهای خود بیرون می 
آیند با صورت های نورانی و چشم های روشن. و از عذاب قيامت امان گرفته اند. مردم می ترسند» ولی آنها ترس ندارند؛ 
مردم محزونند و آنها را اندوهی نیست.به خدا هیچ کدام از شما به سوی نماز نمی رود مگر اينكه فرشتگان از يشت سر گرد 
و را فى کرت و برای پیروزی و موفقیت او دعا می کنند تا از نماز فارغ شود. بدان که هر چیزی نخبه و خلاصه ای دارد و 
نخبه فرزندان آدم» محمد صلی الله عليه و آله و ما و شمایید.»سلیمان گوید: عیثم بن اسلم چند جمله دیگر بر اين روایت افزوده 
است و می گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اگر از شما شیعیان در زمین کسی نمی بود» بهشت زینت نمی گرفت؛ 
حوًا آفریده نمی شد؛ رحم و كودك نبود؛ و حبوانی نمی چرید.به خدا که خداوند ب بیش از ماء شما را دوست دارد.» - . امالی 


طوسى ۲: ۲۳۲ - 
* | تر جمه | 


«%۶» 


کتات زد الوم قال: ة بُ یامن مُوسَى عليه السلام ال من مراکم کون غارفا > یرب مر و يَْتكبٌ الْمُويقَ من 
الب برأ مه فقال: 

ص: ۱۴۷ 

.۴ -۳ الغاشيه:‎ .١ -١ 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۳۳۲. 


تبروا مِنْ فغله و لا توا مله أحبُوة و فصوا عَمَلَُ فك یتنا أن قول فاسق فاجز فقال لا لاس لاجر الکافر جاح لا 


سے عع 


اداصت لَویاتَا ی الله 1 ع سا ا ا اش 


2 8 3 2 عو رەو 


خبیث الْفغْل طَيْبُ الوح و الب نو له ما رح ولا مق لیا ما الا و هور وق هنة ویو تفه 
ماي i‏ ن ودک أنه زجب ال تّى بص ّى ین لوب 
ما بم بب فى قيال أو تفس أ وم و تزض و | دی ما على بد نآ بر اله زا تهر تريخ ری يا أى يكو 


لک کفار 6 لَه أو وف برد علیه من ع أَهْل وله ال لباطل أو شد عليه عند مؤت یی له طاجرا ین لوب آی ره محمد 


صلى الله عليه و آله و یر امین عليه السلام م كود أا 


۳ 


م الارن رَخمه اله الا تی هى اسع من دوب اَل 
رکه شَفَاعَهُ َيه و أمير الْمَؤِِْينَ صلی الله 


و 


تن ها ر ا يوق خی ۱ عَلَيْهمَا إِنْ 


علیهما فَعِنْدَهَا تصیبه رَخمه ریّه الْوَاسِعَهُ. 


خطأ نه رَحَمَه ره 


**[ترجمه]كتاب زيدنرسى: راوى گوید: به حضرت موسى بن جعفر عليه السلام عرض کردم: «يكى از دوستان عارف و 
شناساى شماء شراب می نوشد و مرتكب گناهان هلاكت بار می شود. آيا از او بيزارى جوییم؟» فرمود: «از كار او بیزاری كنيد 
نه از خودش. او را دوست بداريد و كارش را دشمن باشید.»,عرض كردم: «مى توانيم او را فاسق و فاجر بنامیم.» فرمود: «نه 
فاسق و فاجر آن کافری است که ما را انکار می کند و دشمن دوستان ما است. خداوند نخواسته دوست ما فاسق و هرزه باشد. 
اگرچه هر عملی را انجام دهدءولی شما او را فاسق العمل و هرزه کار بگویید» مؤمن النفس و يليد کردارء پاک جان و پاک 
بدن بدانید.به خدا دوست ما از دنیا نرود مگر اینکه خدا و پیامبرش و ما از او راضی باشیم. خداوند او را با همه گناهانش 
محشور سازد. با صورت سفيدء با عورت پوشیده و آسوده خاطر. ترس و اندوهی بر او نیست. زيرا از دنیا بیرون نمی رود مگر 
اينكه از گناهان پاک می شود يا با گرفتاری مالی يا جانی يا گرفتاری دیگری در مورد فرزند يا مرض و کسالت. و يست ترین 
چیزی که دوست ما با ابتلا به آن از گناه پاک می شود مناظر وحشتناک است که خدا در خواب به او نشان می دهد و صبحء 
با حزن و اندوه بیدار می شود و اين خواب ترسناک» کفاره گناه او می شود يا ترسی که از حکومت های باطل در دل او جا 
می كيرد » يا اينكه دم مرگ جانش به سختی گرفته می شود. پس خدا را ملاقات می کند» در حالی که از گناهان پاک است 
و خاطرش به محمد صلی الله عليه و آله و اميرالمؤمنين عليه السلام آسوده است. سپس پیشاپیش او یکی از دو امر است: 
رحمت واسع خداوند که از گناهان تمام مردم زمین به مراتب وسیع تر است؛ و شفاعت محتّد صلی الله عليه و آله و 
امیرالممنین عليه السلام که اگر رحمت واسع خداوند او را نگیرد» شفاعت پیامبر و امیرالممنین عليه السلام او را دریابد و 


آنكاه مشمول رحمت واسع خدا شود.» -. كتاب زيد نر سى - 
| ترجمه | 
«4V»‏ 


سن» [المحا سن] عن باعل عل بن عب عن اه عَنْ تلیمان بن خلت قال کنث فی مخيلى أ 


سه و ا م م ا لو الس الى 


ليع ۳ ۳ ی وله ال من تاب و آمنَ و عمل تلا صالحاً لک ؛ ذل الل وار ات ال و 2 


یک هز 21 ی امین الي e‏ ۳ 


۳ ی کا ذلك 


E مرج‎ ۳ 


ص: ۱۴۸ 


۱- ۱. الفرقان: ۶۷ و ما بعدها ذیلها الى الابه: ۷۰. 


و و 


مَدّلوهًا لعبدی حسرتات قال فرع ص حِيقهُ لاس فیقولون سبِحَانَ الله أ ما کانث لهذا الْعبد سيه وَاحِدَهٌ فهو قول الله عر و جل 


2 


الک 16 الله سَیْناتَهمْ حَسَناتٍ (۱). 

| ترجمه |محاسن برقی: سلیمان بن خالد گوید: من در کجاوه خود مشغول قرآن خواندم بودم که حضرت صادق عليه السلام 
فریاد زد: «ای سلیمان بخوان!» و من اين آیات آخر سوره تبا رک را می خواندم: «و الَّذِينَ لا دْعُونَ مع الله إلهاً آخَرَ و لا 
یود النَفْسَ اتی حرم اه ال و لا یرو و من یل ذلک یلق نامه و آنان هستند که با خدای يكتا کسیرا شريكك 
نمی خوانند و نفس محترمی را كه خدا حرام کرده به قتل نمی رسانند و هر كز گرد عمل زنا نمی گردند که هر که اين عمل 
کند» کیفرش را خواهد يافت.1 حضرت فرمود: «اين آيه درباره ماست. بدان به خدا سو گند ما را پند می دهی و خدا می داند 
مازنا نمی کنیم. ای سلیمان» بخوان! خواندم تا به اين آیه رسیدم: من تاب و آمن و عمل E‏ ولیک 1 له 
سَیثاتهم حسنات»» [مگر آن کسانی که از گناه توبه کنند و با ایمان به خداء عمل صالح به جای آرند» پس خدا گناهان آنها را 
بدل به ثواب گرداند.) - . فرقان / ۷۰ - فرمود: «صبر کن! اين آيه درباره شماست. بنده مؤمن را روز قيامت می آورند تا در 
مقابل خداوند عزوجل می ايستد» و خداست که متصدی حساب او می شود او را بر گناهان خويش یکی بعد از دیگری آگاه 
می سازد و می فرماید: «فلان روز در فلان ساعت. فلان عمل را انجام دادی!» عرض می کند: «پرورد گارا! می دانم.تا آنجا که 
او را بر همه گناهانش آكاه می سازد. عرض می كند: «پرورد گارا! می دانم.» آنگاه می فرماید: «اين گناهان را در دنيا پنهان 


كردم و امروز می بخشم؛ كناهان بنده مرا به ثواب تبديل کنید.» 


آنگاه حضرت فرمود: «در آن وقت نامه عمل او را به مردم نشان می دهند. مردم می گوبند: «سبحان الا ارق بنده خدا حتی 
یک گناه هم انجام نداده است؟»این همان گفتار خداوند متعال است: [خدا گناهان آنها را بدل به ثواب گرداند.) - . محاسن 


برقی: ۱۷۰ - 
* | تر جمه | 
اقول 


قد مرت آخبار كثيره من هذا الباب فى آبواب المعاد من الحوض و الشفاعه و أحوال المؤمنين و المجرمین فى القيامه و غیرها و 
آبواب فضائل الأثمه علیهم السلام. 


** | ترجمه آروایات زيادى از اين مقوله در كتاب «معاد» باب: حوض» شفاعت و احوال مومنین و گنهکاران در روز قيامت») و 
ديكر باب هاى معاد و همجنين در «باب فضائل ائمه عليه السلام »قبلا بیان شده است . 


* | ترجمه | 


باب 19 صفات الشيعه و أصنافهم و ذم الاغترار و الحث على العمل و التقوى 


روايات 


۹۳ 


ب [قرب الاسناد] عَنْ یاون عن ان مَك عن آبی عد الله عليه السلام :اجنوا 2 یمتا علد مرواقیت الصَّلَوَاتِ کیت 
مُحافظتَهم علیها و ای آشرارا کیت حفظهع لها عِنْدَ عَدُونَاوَ إِلَى آنوالهع کیت مُوَ اسَاتَهُعْ لاخوّانهم فیها(۲). 


| ترجمه آقرب الاسناد: ابن صدقه از حضرت صادق عليه السلام روایت کند که فرمود: «شیعیان ما را در اين موارد آزمایش 
کنید: در اوقات نماز که چگونه آن را حفظ می کنند؛ در نگهداری اسرار و رازهای ما در برابر دشمنانمان؛ و در اين باره که 


چگونه اموال و دارایی شان که با برادران خود در راه ما همراهی می کنند.» - . قرب الاسناد: ۲ - 


ل» [الخصال | عن آییه عن أخمد بن ٳڈريس عن ری عَنْ مد بي عیتی عَنْ أبى مُحَمَدٍ ار عَنْ عفرو تن ی 
ادام عَنْ آبیه قال: قال ! بو جر ر عليه السلام يا با امقام ! الاك وس الكانكون الاحلوة (۳ الذَابلُونَ E‏ 


شِفَاهْهُمْ خمیضَه بطونهم متیر َلْوَائهُعْ مط رَه وجوههع دا عم الیل انح دُوا اض فِراشاً و یلوا الأَوْض بجامهع كنيد 


ص: ۱۳۹ 


۱-۱. المحاسن ص ۱۷۰. 

۲- ۲. قرب الاسناد ص ۵۲ء الطبعه الحروفیه. 

۳- ۳. الشاحب: المتغیر اللون» و الناحل: المهزول الذاهب الجسم من مرض آو سقم أو سفر أو كآبه» و الذابل: الذی ذهب 
نضارته و ماء جلده بعد الری ذبل شفتاه و لسانه من عطش أو کرب: جفت و یبست. و خمص بطنه: ضمر كأنّه لصق بطنه 


بظهره» و اصفرار الوجوه کنایه عن شده حالهم و فقرهم. 


كثيرَةٌ ذُمُوعْهُمْ کنر دُعَاوْهُمْ كثيرٌ تکام یفرح النَّاسُ و هُمْ مَحْزُونُونَ (۱). 
تم» [فلاح السائل] بإسناده عن سعد عن محمد بن عيسى: مثله 


:* | ترجمه اخصال: عمرو بن ابی مقدام از پدرش كزارش كند كه حضرت باقر عليه السلام به من فرمود: «اى ابو المقدام! همانا 
شیعیان على عليه السلام رنگ پریده لاغر اندام و پژمرده اند؛ لب هایشان خشک و شکم هاشان به پ فت حسيده و قان 
د گر گون و صورت هایشان زرد است؛ چون شب فرا رسد زمین را بستر سازند و پیشانی را بر آن نهند؛ زیاد سجده کنند؛ 
اشک ریز و اهل دعا و گریه زياد باشند؛ مردم شادند و آنها اندومگین.» -. خصال ۲ : ۵۸ - 


مانند همین روايت را «فلاح السائل» : نيز آورده است . 
* | تر جمه | 


بيان 


اتخذوا الأرض فراشا أى يسجدون على الأرض بدلا من النوم على الفراش أو ينامون على الأرض بدون فرش و استقبلوا الأرض 
بجباههم للسجود. 


##] ترجمه |«زمين را بستر خود سازند»» يعنى به جاى خوابيدن بر زمین» بر آن سجده می كنند. يا اينكه خواب آنها روى زمين 


است» نه در بستر نرم» و زمين را با پیشانی استقبال می كنند » يعنى برای سجده كردن. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] عَنْ ڪَودِ الله ٿن مُحمَدِ ٿن عد الاب عَنْ مَنْصُورٍ بن عبد الله لها عَنْ علي بن عبد 
اله اِْشِكَنْدَرَانيَ عَنْ احم بن عَلِيَ بن هی ار عَنْ ابه عَنْ علی بن موتری الوصا عَنْ آبائه عَنْ أمير الْمُوْمنيَ صلوات الله 
عليهم ا قال رول له صلی اللا عبد و ا ی ری یمن ليك و مدق يتك و ول لعن اک و كنت يك 
بوك روود فى الشماء الابعه و اأص الاب الشفلی و ما ین ديك هُمْ أل این و الور و المت ان و لاضع 
له عر و ل اة بارهم وجل لوبهم کر الله رو حل و قد عرفوا ع وَلَبََك و الهم ابص یک وَأَْيهُم 


3 


تداكبة نا لوک و علی الیو من ولیک دیلو الل کا رهم بد فى کابه و جام هلان ین هه اون با 
ار به و الْأَمر مهم وام لون یر متقاطمین مت ابو عم متباغضة . ین ان العانکه لح لی علیهم و ومن علی دعانهم و 
تشتغفر للمذنب مِنْهُمْ و تشهد حضرته و د تستوجش فده ٍلی یم الْقیاته(۲. 


#[تر جمه ]عون اخبار الرضا: حضرت رضا عليه السلام از پدرانش علیهم السلام از حضرت امیرالمومنین عليه السلام روایت 
کند که حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «يا علی! خوشا به حال آن کس که تو را دوست دارد و تو راباورکند. و 


وای بر آن كس كه دشمن تو باشد و تو را دروغ داند. دوستان تو در آسمان هفتم و طبقه هفتم يايين زمين و مابين اين دو 
شناخته شده اند. آنها اهل دين و پارسایی و سيماى زيبا و فروتنى برای خداوند عزوجل هستند؛ چشم هايى افتاده و دل هايى 
ترسناكك از ياد خدا دارند. آنان حق ولايت تو را شناخته و زبانشان به فضيلت تو كوياست و چشم هاى آنها از جهت دلدادكى 
به تو و امامانى كه از نسل تو هستندء اشک ريز است. آنچه را كه خداوند در کتابش به آنها امر فرموده و روش پیامبر آنان را 
به او راهنمايى فرموده»باور دارند و بدانچه بيشوايان و صاحبان امر آنان را فرمان دهند» عمل کنند؛ با هم بيوسته اند و از 
يكديكر نمی بُرند؛ دوست و دوستدار يكديكرند و با هم دشمنى ندارند. همانا فرشتگان بر آنها درود می فرستند» دعاى آنها 
را آمين می كويند و برای كناهكارانشان از خدا طلب آمرزش می كنند؛ فرشتكان به حضور آنها آیند و از فقدان آنها 


متوحش كردند تا روز قیامت.» - . عيون اخبار الرضا ١‏ : ۲۶۱ - 
#* | ترجمه ] 


بيان 


فى النهايه السمت الهيئه الحسنه و منه فينظرون إلى سمته و هديه أى حسن هيئته و منظره فى الدين و فلان حسن السمت أى 
حسن القصد و فى القاموس الحنين الشوق و شده البكاء و الطرب أو صوت الطرب عن حزن أو فرح و تحنن ترحم و قال الدين 
بالكسر الجزاء و العباده و الطاعه و الذل و اسم لجميع ما يتعبد الله عز و جل به و دنته أدينه خدمته و أحسنت إليه و دان يدين ذل 


##[ تر جمه ]در نهايه كويد ١‏ «سمت» قيافه زیبا را گویند و از همین معنى است«فينظرون الى سمته و هديه)» يعنى نگاه می کنند به 
قيافه زيبا و منظرش در دین» و «فلان حسن الت مت»» یعنی فلانی قصدش نیکوست. و در قاموس كويد «حنین» شوق و گریه 
شدید و خوشحالی و طرب يا صدای طربناک را گویند که از اندوه باشد يا خوشحالی؛ و «تحتّن» به معنی ترخم است و كويد 
«دین» به کسر دال» پاداش و بندگی و اطاعت و افتادگی را گویند و نیز هر چیزی را که به وسیله آن بندكى خدا شود دين 


گویند.و «دنته» با «آدینه»» بعنی او را خدمت کردم و به او احسان کردم؛ و «دان بدین» يعنى خوار شد و اطاعت کرد. 
** | تر جمه | 


«f» 


E 


م 
ett‏ 


شاء [الارشاد] ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى و ا 


اجه و لح جماغة یرنه قوقت عليهع م قال 


2۱ 


ص: ۱۵۰ 


.۵۸ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۶۱ ص‎ ١ عيون أخبار الرضاه ع» ج‎ .۲ -۲ 


و 2 


2 كع قالوا دیع € ک با أي یز فى زجرويم ثم َل فا ی آزی نکم تیه العو وا كا با الشْيعَّه يا 
اا ف ا ي له مشش اعون مى ابکاه ذب الظَهورٍ من لیام مد خن البطون من الصّهام دبل لاه 
من الدّعَاءِ لهم غَبَرَهُ الات فلك 


صفات الشیعه للصدوق عن أبيه عن محمد بن أحمد بن على بن الصلت عن آحمد بن محمد رفعه عن السندی بن محمد: مثله 
)¥ 


** |[ ترجمه |ارشاد القلوب و امالى طوسى: روايت است که حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام در یکی از شب هاى مهتابىءاز 
مسجد به قصد رفتن به بيابان خارج شد. عده ای يشت سر حضرت حركت می کردند»(حضرت آهسته كرد) تا آنها رسيدند. 
آن جناب ايستاد و فرمود: «شما جه كسانى هستيد؟) گفتند: «شيعيان توايم يا امي رالمؤمنين!» حضرت در جهره هاى آنها دقيق شد 
و فرمود: «پس جرا جهره شيعه را در شما نمی بينم؟اعرض کردند: «یا اميرالمؤمنين! عليه السلام جهره شيعه چیست؟» فرمود: 
«رنكك زرد از بیداری شب ها؛ تاری دید كان از كريه زیاد؛ يشت ت هاى خميده از ايستادن؛ شكم هاى جسبيده به يشت از روزه؛ 
پژمرد گی لب ها از دعای زياد و گرد خشوع که ب بر آنها نمایان است.» - . ارشاد مفید: ۱۱۴ و امالی طوسی ۱: ۲۱۹ و صفات 


شیعه رقم ۲۰ - 
aa‏ رونت امه اس 
* | تر جمه | 

«0» 


و مه عن ان ن امک غن المي و إلى ان ن تبات قال: وج علي عليه السلام ذات يَؤْم ون متشون ال م من انم و نا 


تم اکم قفا قوم ین شديعيك وا مير الْمؤْمِنِينَ مال تا لى لا متيعاء ای علیکم فاا و ما ا اله ان نر 
وه من صَلَاِ الیل عمش الْعْيُونِ من مَحَافَهِ الله ذيْل لاه من الصّيام عَلَيهمْ غَبَرَهُ الْحَاشْعِينَ (۳) 


[ترجمه أصفات شيعه: اصبغ بن نباته گوید: روزى حضرت على عليه السلام (از خانه) بيرون آمد و ما عده اى (در منزل) 
جمع بوديم. فرمود: «شما جه كسانى هستيد و برای جه جمع شدید؟»عرض كردم: (يا اميرالمؤمنين!نفرى چند از شيعيان توایم.» 
فرمود: ايس جيست مرا که رخساره شيعه در شما نمی بینم؟»عرض كرديم: «رخساره شيعه چگونه است؟» فرمود: «رنگ زرد از 
نماز شب؛ تاری دید گان از خوف خدا؛ پژمردگی لب ها از روزه و آثار خشوع و شکستی که در آنها نمودار است.» -. 
صفات شیعه: ۱۷۱ - 


* | تر جمه | 


إيضاح 


الحدب بالضم جمع الأحدب و الحدب محركه خروج الظهر و دخول الصدر و البطن عليهم عبره الخاشعين فى بعض النسخ 
بالعين المهمله أى بكاؤهم و فى بعضها بالمعجمه أى ذلهم و شعثهم و اغبرارهم و فى القاموس الغبراء من السنين الجديه و بنو 
غبراء الفقراء و المغبره قوم يغبرون بذ كر الله أى يهللون و يرددون الصوت بالقراءه و غيرها سموا بها لأ-نهم يرغبون الناس فى 


الغابره أى الباقيه و فى النهايه فى غبراء الناس بالمد أى فقرائهم و منه قيل للمحاويج بنو غبراء كأنهم نسبوا إلى الأرض و التراب. 


| ترجمه |«حدب» به ضِمٌ حاء» جمع (احدب» است و حدب به حرکت حاء و دال» بیرون آمدن يشت و فرورفتگی سينه و 
شكم است.«عليهم غبره الخاشعين»» در بعضى از نسخه ها به جاى غبره«عبره» باعين آمده» يعنى كريه آنها و در بعضى از نسخه 
ها غبره نقطه دار است» يعنى خواری و ژولید گی و گرد آلود بودن آنهاء و در قاموس كويد «غبراء» سال خشكك و قحطى و بنو 
غبراء» یعنی فقرا و «مغتره»جمعی را گویند که ويغبرون بذ کر ال يعنى تسبيح و تهليل مى كويند و صداشان را در خواندن 
تهلیلات و اذ کار و اوراد تغییر می دهند. آنان را مغتره نامیدند» زیرا آنها مردم را به «غابره»» یعنی سرای جاوید تشویق می کنند 
و در نهایه كويد «غبراءالناس» به مد الف» غبراء یعنی مردمان فقیر و به تمام محتاجان و نیازمندان بنو غبراء می گویند گویا 


#* | تر جمه | 
»$« 


ماه [الأمالى] للشيخ الطوسى عَن العَضَائِرِىٌ عن الصَّدُوقٍ عن المُكتّب عن ان ر کريًا عَن ابن حبيب عَن ابن بُهلول عَنْ جغفر بن 
عاد الأول عَنْ ملیمان بن مِهْرَانَ قال: دَخَلْتُ عَلَى الصَاوق جغفر بن مُحَمَدٍ عليه السلام و عِنْدَهُ تَر من الشیعه و هو قول 
ماهو الفيفة كر نوا لكا وها و لا ككر تو اعلينا مین قولوا لاس محضناً و انطو 


ص: ۱۵۱ 


.۲۱۹ إرشاد المفید ص ۱۱۴. آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .١ -١ 
۳ ؟- ۲. صفات | لشیعه تحت الرقم:‎ 
.۱۷۱ صفات الشیعه ص‎ .۳ ۳ 


الست سکم و كفوهًا عن الفضول و قبح الْقَوْلِ (۱). 


ترجمه |امالی طوسى: سليمان بن مهران گزارش كند كه خدمت حضرت صادق عليه السلام مشرف شدم. جند نفر از 
شیعیان در محضرش بودند و آن حضرت می فرمود: «ای جمعیت شیعه‌ابرای ما زينت باشيد نه ننگ و عار؛ با مردم نیکو سخن 
گویید. زبانتان را حفظ کنید. و آن را جلو گیری كنيد تا زياده روی در گفتار و سخنان زشت نکند.» - . امالی طوسی 7 : ۵۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


كونوا لنا زينا أى كونوا من أهل الورع و التقوى و العمل الصالح لتكونوا زينه لنا فان حسن اتباع الرجل زينه له إذ يمدحونه 
بحسن تأديب أصحابه بخلاف ما إذا كانوا فسقه فإنه يصير سببا لتشنيع رئيسهم و يكونون شينا و عيبا لرئيسهم و عمده الغرض فى 
هذا المقام رعايه التقيه و حسن العشره مع المخالفين لثلا يصير سببا لنفرتهم عن أئمتهم و سوء القول فيهم بقرينه ما بعده و قولوا 
للناس حسنا(۲) فيه تضمين للآيه الكريمه قال الطبرسى رحمه الله اختلف فى معنى قوله حسنا فقيل هو القول الحسن الجميل و 
0 : وی لعا و دز و چا 


ره و اليو عي كن 


عَلَى ا ا القن سار ااملحت و بح الي ll‏ ا 


ثم اختلف فيه من وجه آخر فقيل هو عام فى المؤمن و الكافر على ما روى عن الباقر عليه السلام و قيل هو خاص فى المؤمن و 
اختلف من قال إنه عام فقيل إنه منسوخ بآيه السيف و قد روى أيضا عن الصادق عليه السلام و قال الأ_كثرون إنها ليست 
بمنسوخه لأنه يمكن قتالهم مع حسن القول فى دعائهم إلى الإيمان كما قال الله تعالى اذ إلى سيل رَبك بِالْحِكمَه وَ الْمَوْعِطَه 
اسه و جالَُم بالّی هی اسن (۳) و قال فى آيه أخرى و لا توا لین دون دون الله بو الله وار جلم (۴) 


انتهی. 


#*[تر جمه ]«زینت ما باشید» یعنی اهل پارسایی و پرهیز گاری و عمل صالح شوید تا زینت ما باشید. زیراخوبی پیروان مايه 
كن شرو اس دركراق از وا ساق رش کته و می كرهه ارات را کر ادت مرد وان بعك اكز روان کسی 
ناكار اش کاس پاش که رسن ورد سمت غرف ای حورت هن ابه وما وعا نت قدو هيه ماش بت و ر قارا 
مخالفان است» یعنی طوری باید با آنها رفتار شود كه آنان از پیشوایان ما نفرت پیدا نکنند و به آن بز ركواران بد نكويند» چون 
بعد از | ین جمله می فرماید«با مردم نيكو سخن گویید» و این روايت آيه ای از قرآن را تضمين فرموده و آن آيه اين است : «و و 
ولا ناس حت تاه -. بقره / ۰-۸۳ با مردم نیکو سخن گویید.) مرحوم طبرسی در تفسیر اين آيه می فرماید كه در کلمه 
«حسنا» اختلاف شده. بعضی گویند مقصود خداوند گفتار خوب و زیبا و خوی خوش است و این قول از ابن عباس است. و 
بعضی گویند مقصود امر به معروف و نهی از منکر است و ربیع كويد حسنا یعنی معروف و گفتار خوش. و جابر در تفسیر 
اين آيه از حضرت باقر عليه السلام روایت کرده که فرمود: «با مردم به بهترینشکلیکه دوست دارید با شما حرف بزنند» سخن 


بگویید زيرا خداوند دشمن می دارد کسیرا که زياد لعنت کند» دشنام دهد. مومنان را طعنه زند» هرزه باشد و هرزه گری 


کند» و همجنين گدایی كه در كدايى زياد اصرار ورزد. و خداوند دوست می دارد آدم شكيبا وعفيف را كه خود را به عفت 


وادارد.» 


بعلاوه در اين آيه شریفه از جهت دیگری نیز اختلاف شده است. بعضی گفته اند اين دستور عمومیت دارد و درباره مؤمن و 
کافر بايد رعایت شود. بنا بر آنچه که از حضرت باقر عليه السلام روایت شده و بعضی گویند» مخصوص مژمنین است و آنها 
كه می گویند دستور عمومی است باز چند دسته شده اند: عده ای می گویند اين آيه به آيه دیگری كه دستور شمشیر زدن و 
مبارزه با کفار می دهد» نسخ شده است.بنابراین دستور حسن گفتار مخصوص مؤمنين می شود. و روایتی هم به اين مضمون 
از حضرت صادق عليه السلام رسیده است» ولی بیشتر آنها می گویند که دستور حسن گفتار نسخ نشده» زیرا مانعی ندارد که 
نسبت به کفار هم دستور جنگ باشد» ولی در عين حال دستور حسن گفتار هم در دعوت آنها به سوی ایمان باشد. چنانچه 
خداوند متعال می فرمايد: دم إلى سبیل رَبك بالحکته و الْمَوْعِطَهِ الْحَسَنَهِ و جاَهُع بای هی أخسن» ((ای رسول ما) خلق را 
با حکمت و برهان و موعظه نیکو به راه خدا دعوت كن و با بهترین طریق مبارزه کن.] -. نحل / ۱۲۵ - و در آيه دیگر می 
فرماید: « لا تیا الَّذِينَ يَدْعُونَ من دون اه وا له عذوا بر علم» (شما مؤمنان دشنام به آنان که غير خدا را می خوانند 
مدهید تا مبادا آنها نیز از روی دشمنی و جهالت خدا را دشنام دهند.] - . انعام / ۱۰۸ - يايان گفتار طبرسی (ره) - . مجمع 
البيان ۱ : ۱۴۹ - 


* | تر جمه | 


وأقول 


عمده الغرض هنا حسن القول مع المخالفين تقيه و كذا المراد بحفظ الألسنه حفظها عما يخالف التقيه و الفضول زوائد الكلام و 
ما لا منفعه فيه قال فى المصباح الفضل الزياده و الجمع فضول كفلس و فلوس و قد استعمل 


ص: ۱۵۳۲ 


.۵۵ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 

۲ تشر ۸۳ 

۳ ۲ التجل ۱۲۵۶ 

۴- ۴. الأنعام: ۰۱۰۸ راجع مجمع البیان ج ۱ ص ۱۴۹. 


الجمع استعمال المفرد فيما لا خير فيه و لهذا نسب إليه على لفظه فقيل فضولى لمن يشتغل بما لا يعنيه. 


**#[ترجمه ]مقصود اصلى از فرمايش حضرت در اين روايت» حسن گفتار با دشمنان است از روى تقبّه و همجنين مقصود 
حضرت از نگهداری زبان نگهداری آن است از هر چه که خلاق تقیه باشد وفضولء سخنان زائد است و آنجه را که بهره 
ای در گفتشتشن یست. در مصباح كويد «فضل» یعنی زیادی و جمع آن «فضو ل) است مثل «فلس» و «فلوس» و گاهی لفظ جمع 
به جای مفرد استعمال می شود یعنی مثلا فضول به چیزی می گویند که خیری در او نیست و فضولی به کسی می گویند که 
به کار بی فایده مشغول باشد. 


اد | ترجمه ] 
«V»‏ 


0 سم د يم ال ا اللو له 


** | ترجمه |امالى طوسی: جابر روايت كند كه حضرت باقر عليه السلام فرمود: «همانا شيعه ما كسى است كه مطيع خداوند 


عزوجل باشد.» - . امالى طوسی ١‏ : ۲۷۹ - 
| ترجمه | 


«A» 


کی ي ي ي 


33 الا ع ا ب O‏ يو ا ل 


#*[ترجمه |خصال: معاويه بن وهب گزارش كند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «شیعه بر سه گونه است: دوست خالص 


كه او از ماست؛ کسی که خود را با وابستگی به ما زيور دهد و ما برای او زينت باشيم؛ و کسی که به نام ما از مردم (بکند و) 


بخورد و هر كس ما را وسيله معاش خويش قرار دهد. فقير شود.» - . خصال ۱:۱ 
* | ترجمه | 


بيان 


التزين بهم هو أن يجعلوا الانتساب إليهم و موالا-تهم زينه لهم و فخرا ب بين الناس و لا زينه أرفع من ذلك و الاستتکال بهم عليهم 
السلام هو أن يجعلوا إظهار موالاتهم و نشر علومهم و آخبارهم وسيله لتحصيل الرزق و جلب المنافع من الناس فینتج خلاف 
مطلوبهم و يصير سببا لفقرهم و القسم الأول هو الذى يحبهم و يواليهم فى الله و لله و هو ناج فى الدنيا و الآخره. 


**[ترجمه]«زيور گرفتن به آنها»» آن است كه انتساب به آنها و دوستى آنان را مايه زينت و افتخار خود در بين مردم قرار دهد 
و البته زینتی بالا-تر از اين نیست. و «خوردن به وسيله آنها» آن است كه اظهار دوستى آنان و پخش علوم و اخبار و روايات 
آنان را وسيله به دست آوردن روزی و جلب منفعت از مردمان قرار دهد ولى نتيجه اش عكس شده و همین باعث فقر آنها 
شود و دسته اول آنهایند که آن بزرگواران را در راه خدا و برای خدا دوست دارند و چنین کسی در دنیا و آخرت ناجی 


* | تر جمه | 
۰ 


یه [یصانرالدرجات] من جاه نطاب در عبید له ی کی عن و له نایم ی ابا ایلع فوازم ول 
لت ال یت ریت جارية فی ال اتی رها فى اروت أن نع منها َب أن نی تفت ها ال فجلت فجت يقل اتمه 
قرت الاب فكت ہی ی قعث لی فوشعث بَدِى علی صذرعا دی على لت لا أضبخث عك على ایی الحصن 
عليه السلام فَقَالَ یا مرا لیس من شِيعَينًا مَنْ لا تم لم يرع لبه (0۳. 


مر هم 


#*#[ترجمه ]بصائر الدرجات: مرازم نقل کند که وارد مدینه شدم. در خانه ای که سکونت کردم کنیزی بود كه ژیبایی اش مرا 
به شگفت آورد. به فکر افتادم از او كام بگیرم» ولی او موافقت نکرد. شب بعد از وقت نماز عشاء که منزل آمدم و در زدم 
همان زن در را باز کرد.بی درگ دست به سینه اش زدم» كنيز (دوید) و پیش از من رفت و من وارد شدم. فردا صبح وقتی 
محضر حضرت ابوالحسن عليه السلام مشرف شدم» فرمود: «ای مرازم! شيعه ما نیست کسی که در خلوت دلش پارسا نباشد.» - 
. بصاثر الدرجات: ۲۴۷ - 


* | تر جمه | 


«1+» 


من [التحافي]غة مد مُحَمدِ بن عَلِيّ عَنْ مد بن أ شم عن الاب الکوفی و مضي ب بن عي الله لکوفی لاد َل عير 
سیف عَلَى أبى عَمِدٍ الله عليه السلام و عِنْدَهُ سَمَاعَةٌ مِنْ أضکابه 


ص: ۱۵۳ 
.١ -١‏ آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۷۹. 


.۵۱ ص‎ ١ ؟. الخصال ج‎ -١ 
.۲۴۷ بصاثر الدرجات ص‎ ۳ -۳ 


فال ا سَدیه 1 ا ال شيعا موعئین مخفوظین مَشْمُورِينَ مَعْضُومِينَ ما أخسد بو ار نف فم ذ وما جا ري حال وت 
شح مس او الات ل ار ر بم و لک مرک باع الو 
َع و ماه لاسام لخوایکم كن أي الل َم الوا ممتضعفین قليليق كذ اق الله دَمَ عليه السلام .)١(‏ 


*#[ترجمه ]محاسن برقی: خطاب و مصعب بن عبداللّه کوفی گفتند که سدير صیرفی بر حضرت صادق عليه السلام وارد شد. 
عده ای از اصحاب آن حضرت نيز در خدمتش بودند. حضرت فرمود: «ای سدیرا هميشه شیعیان ما در يناه رعایت و حفظ و 
پوشش و عصمت (خدا) هستند» تا وقتی درباره خود از نظر روابطی که با خدای خويش دارند» خوشبین باشند.درباره پیشوایان 
خود درست فکر کنند. به برادرانشان یکی کنند» بر ناتوانشان عطوفت ورزند و بر تتگدست آنها تصدق کنند. ما شما را به 
ستمگری فرمان ندهيم ولی شما را به پارسایی فرمان دهیم» پارسایی؛ پارسایی» و همدردی» همدردی با برادرانتان. همانا 


دوستان خدا از روزی که خدا آدم عليه السلام را آفریده» همچنان ضعیف و اند ک هستند.» - . محاسن برقی: ۱۵۸ - 


م [تة تفسير الإمام عليه السلام] ال عليه السلام َال رَشول الله صلى الله عليه و آله: موا الله معا شر الشّيعهِ ان اله ن فوتكم و 
اننا TS‏ هسام 5 
مَنْ هَذْرَ نَفْسْهُ بد الفه مُحَمَّدٍ و عل و وا َع المعرعات و ظلَم الْمَؤْمِنِينَ و لاب و تالف ما ژسع لَه من الشریعات جاء يوم 
یاه قرا فسا ول مد و عل عليهما السلام با ان نت مقر طس لت نض لح لاه مالي ايار و لمعاف احور 
الحت ان و لا الْمانکه لقن ی لا صل ای ما ناک لا أن تطهر عنکک ما اهنا يعْنِى ما یک من الذّنُوبٍ فذحل إِلَى الطب 


۳ © ا ن 


ی ین جهنم یب يتغض ذُنُوبه وم تن تیه الا فى العخشر بیغض دوب هک يَلْقطهُ من شتا و من شتا مث من يتعتهم 
یه اليه من ختار شيعه کما بلط الور الْحبٌ و ملع من کون دوب ُهَل و أَحَفّ طهر متا بالات ب و الاب من 


لابن وَ يرهم و ما فى الب ان فی لیا یذی فى قبره و ُو اهز و مهم من فرب مه و قذ بقیث بيت عليه سعَه فيَسْتَذٌ 


71 
2 


عه وب نو په عه فان قى شین 2 و قویث عليه یکو له بطر و اضطراب فى یوم موه یقل من بعض ویه لعف به اذل یک 
عَنْهُ فان بقی ش ی 2 ی به و ما لذ یوضع یرون عله رن كان دنوب آعظع و آکترطهر نه شتا عرصات يَؤم 
لاه فَإِنْ کات آکتر و أَعْظَع طهر ما فى الطبق الْأَعْلَى من جهن و ولاء ETEK‏ و أَغظمهع دوب لیس زا 


تشون بشعتا و لك م يُسَمَوْنَ بمُحبَيَا و الْمُوَالِينَ وتا و الْمُعَادِينَ لِأَعْدَائنًا ان شیعتنا من سكعنا و ابع انار وَاقْتَدَى بأغمالنا. 


ھ مر هه م2 
2 


۱ 
3 
so 


2 


ص: ۱۵۴ 


0 ا 


ان قال الام عليه السلام قَالَ رَجُل لِوَسُوٍ الله يا زشو ل الل ان ری عرم مجاه إن أذكثة واه حرام َم يزع عَنْهُ فضت 
شول الله صلی الله عليه و آله وَكَالَالتونى په قَقَالَ وجل او یا رشو الو إل بن تیک من والاتكك و ولاه عل و 


- 


yy‏ ول الله صلی الله عليه و آله ا تقل هن عتتا إل كَذِبٌ إِنَّ یتنا مَنْ شيعا و بعتا فى أَعْمَالَِاوَ 
لیس مدا الذى دوه فى هرا الأ ین غالا و قیل لیر الْمُؤْمنِينَ و |ام مین و یوب الذین ESET‏ 
وت زولب امین عليه السلام إن انا توف علی تیه پالوب الْمُوبقَات و و مع دک يِن ع شيعتكم ال أمِيز 
اون ین تسد کییث علیکت که أ کان ان کا درف لوب على تفیه با رز بیخض اغا ] فيو کذبَة واحده انه نه من 


3 رانا و آیس بم رف عَلَى نَفْسِهِ کما کرت فهو منک کنب أنه ل 


مُحِبينَا ما من نیا و إن كان يوَالِى انا و بای 
شرف فی الذَنُوبٍ و إِنْ کان مرف فی الذَتُوب و لا لیا و لا بغادی آغذاعن هو منک کذبتان. 


2 و 
9 


و قال رل (۲فرآته اذعبی إِلَى فاطعه پثت رَسُولٍ له صلى الله عليه و آله فاشآليها عَنّى أ نی من شيعتك آغ لیس من شتک 


فالتا موی له إن کنت تخت ہما اراک و تَنتهى عَما زَجئَاك هنت من ییا و إل ا فرجعث رنه تال يا 


اج 


E‏ من که ك ی الوب و لَطایا: اذل فی ان من لیس من بعتم فهو خاد فى ال جع جعت الم ما 
e‏ زوا ال فاطعه فولی له کیش عکدا ان غبار هل الاو کل خا و موالی أؤلاها و معادی أَخْدَايًا 
اقيم لان 1 جوري يكنا را قرا راو الالو ا ی الحم لجز بد اي 


يُطَهّدونٌ من دنوبهم ایلاتیا و الرَّرَائَا أؤ فى عرص ات الْقَمَامَهِ بأنوَاع دادما أو فى التق الْأَعْلى من جهن بیذابها إلى أذ 
تَسْتَنْقِدَهُمْ حًا ملها و تلهم إلى حضرتنا 


ص: ۱۵۵ 


وَقَالَ رل لِْحَسَنِ بن عَلٌِ عليهما السلام إِنّى من شيعتكم ال لسن بْنُ عَلِى عليه السلام یا عبة الله ِن کنت لا فى ایا و 
ژواچرتا ملیع سذ نف و ِن کنت بخاف دک نا ترذ فى دوبک بمَغْوَاك مز ری لشت من الها ا تقل نا آنا ِن 
بیعیکم و لکن فل أا ِن والیکم و مجتیکم و نعایی آغرتانکم و نت فى یر و ای یر و ال رل تین بن على عليهما 
السلام یا ابن وَسُولٍ الل ین یتیک الا ق الله و ین ی ول له لک کت و فجزت فی کغواک لا شتیتنا من 
علعث تلهم من کل خش و عل و عل و لکن فآ من مالیکم و ويم و قال وَل على بن سین عليهما السلام يان 
و و ن شديعيكم الْحَلّص فا ل ا عو له دا آنت کاتراهيم يم الْخلیل عليه السلام اذى قَالَ الله وَإِنَّ من شيعته 


2 


ریم جاء هلب سلیم (۵ کان كان كك کلب نت ین شیع و ان لم یکن قلبک کنلبه و و طاجز ین افش و ال 
فان مخ تا 3 نکن عرفت لک ملک كَاذِبٌ فيه نک لَمتلّى بیج ا يَُارِفَك ای الْمَْتِ َو جذام لیکون کار 
لکذبک هَدًا. 


و قال لباق عليه السلام لِرَجَل فَحْرَ علی آخر و قال أ تفاخزنی و آنا من شيعه آل مُحمّدٍ الطیبین فقال ابقر عليه السلام ما خوت 
یه و رب الكغبد ون ینک علی اکب را عد الله أ مالك معک تفه علی تیک أحبُ لیک أ تفه علی ایک 
الْمؤْمنِنَ ال بل أف علی كفي ی قال فلت من شيعي ات ما نف على امین م یناث الا و لکن فل آنا ین 
مجتیکم و من الاج الجا بعکم و قبلبلضاوق عليه السلام إن گار لَب شه لزع ابن أبى ّى ادى الکو 
شاو قَمَالَ 1 له ای قم يا عا ققد راک لا تتبل هادنک اک وافضدی نام عا وق رغث فَرَائصه و افرع 


ر 


ایکا كنا ۳ ل ابی أبى لیلی آنت بل ِن هل الم و ابیت ان کان شوؤک أن یل لک زافضق قرأ م من الرَفض انك مِنْ 
إِخْوَاَنَا فقال لَه عم ام یا هذا ما هَت و الله حت ذَهَِتٌ و لکن یکی 


ص: ۵۶ 


۱- ۱. الصافات: ۸۳و ۸۴ 


لک و ء ی اما بکائی عَلَى تَفیتی فانک نم جتنى الی رتو شریفه لَْتٌ من هلا زَعَمْتٌ انی رافضی وَنِحك لد ح دَنْنى 
اوق عليه السلام أذ ول تن یی له اکر این لا ادوا آية مُوسرى فی عص اه آمنوا به و اوه و زفضوا مر 


۳ 


عون و دموا لکل ما َر بهم امم رَد الرافشة ما رصا ين الافضی کل من رقض جییع ما رة الله کل 
ما امه الله ا ن فی هَذًا الان بل عذه و اما بیت علی تفی خیث أَنْ يطح الله عر و جل علی قلبی و أذ تبث هذا الاسم 
سیف علی تَْسِى قیعایینی رَبّى عر و جل و يَقُولَ با عَمَارُ أكُدْتٌ رَافِضاً لبط عَامًِا بالطاعَاتِ كما قَالَ لَك فیکون دک بى 
رآ فى اجب ٍنساععبی و موا بشید یقاب على ان قشبی إن : بار کیی مَوَالِيَ بش فاعتهم ۾ و أَمًا بُكائى علیک 


للم کذیک فی ن میتی لیر اشیمی و همی یه علیک من عذاب اله إن رفك أَشْرَ رت شتا ء ال و إن جعله مِنْ 
ردلا کف يضر بک علی غذاب کلمیک هَذِهِ؟ 


1 


ا 


َال الاق عليه السلام لو أ عى عكار ی الوب ناولم م الشماوات و رین لمحت عله به الكيمات و إن 
ترب فى حَسََاتهِ عد ره عر و جل عتی بجعل کل رلو متها أَعْظم من الا آلت مره 


اه <<« حلص و هُوَ ای 
على اب تبیغها من ۶ ید فقال مُوسرى عليه السلا م ما جهل و لا ضاع افو رف قَذْرَ تفسه تشه | تروق فا كل هذا دا فخ فال 
0 


عَمَار و هو مع ذلك پاخش ش (۱)فی یوو و لش عيوب العیع علی مشتریه و ری اش ء من قَيَرَايدُ ریب یله وج 


له ثم إذا غاب الْمَشْترِى قال ل ریہ بدا شون ما کان هب أكون ها کت مان و و بی درو امد و عكار عاش له 
ن یکون هذا کُم و لکن ما یش ین آن يَقُولَ ٍئی مِنْ یی محمد و آل مح و من يُوَالِى 


ا 


اول 


وَليَاءَهُمْ و و بعادی َعْدَاءَهُمْ. 
قال عليه ااسلام لما جعل الْمَأْمُونٌ ای عَلِىّ بن مُوسَى الرّضًا عليهما السلام وليه له 
ص: ۱۵۷ 


۱-۱. بناجش ظ» و ما ذکر بعد ذلكك که بیان اللجش. 


َل عليه آنه و ال إن تقؤم باب سوق علیک ون خن شيعه علي َال عليه السلام أنا كول ارم فضرقیع كلما 
کا می الوم انی اموا و الوا گذیک بلاق زفهع إَِى أن جائوا عکنا ولون و طرفم رین 8 اشوا الول 
الوا للحاجب قل لِمَولَانَا نا شتيعة پیک علي ن أبى طالب عليه السلام و قذ سمت بنا أعدَاؤْنَا فی ججابک لا و تحن تصرف 
رده لک و توويك ون ديا با و له بشا لجقتا و I‏ تضض نا شتا يتات الَعْدَاءِ قال علِيُ بْنّ مُوسى 
الَا عليه السلام ادن له ل دْخُلُوا ڪلوا عله قي نموا عليه َم یر علیهم و لم یادن هم ببالْجلُوس بو قياماً فَقَالُوا يا ای 
زشول اللدها هذا لعفل لیم و الاسيتفاق يند هد الحجاب السغب أن باقیه کے من فد مدا 


ال الَا عليه السلام فا و ما آصابکم ین به ما کتربث ك نیکم و وان کی تر ای ری عر و جل 
یکم و برشول اله و مر مین و من بغ ین آنانیاطاعرین عليهم السلام عتبا علیکم یت بهم انوا ما دايا ان 
رشول اله ال خاک کم نيع بر امبنین علي بن أب طالب عليه السلام بعکم اما نيع ان و تین و آبو در 
و ما و فتاه و مومحم بن أب بكر الب تاو يا من أوايره ول رو کیت ین قون زواره فآ 

لمکم یه و شم فیآکترآغعالکم ماو صروت فى كثير من ایض مُهاوُونَ بعظيم حقو إخوايكم فى ال 
ون حي لما بب الله و 7 کون الق حه حیث لا د من اله لو فا فم کم مر ره 4 ره الم رن افو لش تون 
فيه و كن هذ ره شریة فرع إن من كم يلحم هلقع ل أن ذا كحم وحمة ين 

م الوا يرا ابْنَ سول الله فا تفر الله و توب ليه من وا يِل فول کما علعتا مزا تدع شيا كم و خبطو هانک و 
"۳ آغدانکم قال الوّضًا عليه السلام 


ص: ۱۵۸ 


۱- ۱. الشوری: ۳۰ 


م2 مس م 


فموعبا بكم یا اخوانی و هل وَدّی ارَْفِعُوا ارْتَفِعُوا اْتَفِعُوا فما ژال َرفْعَهُم حى أل هَهُمْ بنفیه ثم 9 ١‏ حجیتهم 
قال س ه ره ال یعاج فان لتم ين رة موهفم أيهم و أفرم م سلامی ققد معا ما کا ین ذنوبهغ یام 


om o 


و توتتهم و افوا الكرامة لعکتنهه آ کا و فوالانهم و تور و اموق عبالانه از نَقَقَاتِ و مرا و صِدَلَاتٍ وَ رفع 


مك | 5 


ال عليه السلام و دَحَلَ ويل علی محم ن عل الرضا عليهما السلام و مو نژ قال ما لى اراک مشرو زا قال يا این سول 


5 - 
1 
د سر 5 5 


الله سَمِعْتٌ أَبَاكك کول أَحَقٌّ یمن یر لیذ فيه یم یره الله صَدَفَاتٍ و مراب و مَدْخَلَاتٍ من إِخْوَانٍ له مُؤْمِنِينَ كله قصنی 
لیم عَشَرَةٌ مِنْ اخوانی راء هم عِيَالاتٌ فَقَصَدُونى من یلد كذَا و كذًا فَأَعْطَيِتٌ کل واحد مِنْهُْ لهذا سْرُورى. 


0 


و ن عل عليهما السلام عقری الک عفيق بان مر ان م تكن أخبطقة أو لم تخب فيا ود قَقَالَ الو جل فَكيِفَ 
خبط و آنا من نتیعیکم الْحُلّص قَالَ اة مذ بطلت برک با خوازتک و ص نانک قَالَ و کیت ذاک با ابن ول اله قَالَ لَه 


8 


محمد بن عل عليه السلام افوأ ول الداع و ل با هاا زین اموا لا نوا صَدَقاتَكمْ بالْمنْ و اذى (۵ كَالَ باق رول الل 
اه ل ل ا لم ا دي 
ذى فتری اک الوم 


فت هم طم ام آذاک لِحفطيك و ماه اله المقوبيق 0 :حولي ات کل رز مب ن رَسُولٍ 


e 


لله َقَالَ لد آدَيتنِى و ديهم و نطلت ص کتک قَالَ لھا دا قَالَ لقولک و کیت أخبطيهُ و آنا من 


اع 
:6 


فيو ا عت ا ا ر ر 


یک أ ذری مَنْ شتیعتا الخلص قال لا قال فان فيا الخلض حزبیل امن ۲ ال | 
الى وجا ضا 


ص: ۱۵۹ 


.۲۶۴ البقره:‎ .۱ -١ 


کک () و سلمان و أَبُو در و الْمِفْدَادُ وَعَمَارٌ سَوَيْتٌ نفسک بِهَؤْلَاءِ أ ما آذَيْتٌ بهذا الْملائْكة و آدبا فقال الو جل 
عفر الله و وب إلَيه فکیف أ اقول قا ال قل آنا من موالیک و فشك و مُعادی آغذانک و موالی أؤليائكت قال فكذلكه أقول و 


کدّلک ااا رَس ل او فد تيك تبت من لول ای را تا کم آکرثم ذیک کارا عر و جل تال 


3 كذ عاق یک 2 کرات انت وال عَنها الا خباط. 


مُحَمَدُ بن عَلِىّ عليهما السلام ال 


قال وی وتان اود على ار ور 
السلام و قَدْ كان ملك الرَمَانِ له معظما و خا 


2 


له :1 حص له علی مه ان بن علي ن مک عليهم 

9 مر علا الى الد یی اْجشرین و مَعَهُرَجل کنو و الْحَسَنُ 

ا عَنْ د یه اج له ال الْحَسَنٌ بْنُ عَلِّ علیهما السلام عُدْ ٍلی ضعک فَعَادَ و 
1 فى هده الله عَلَى تیاب الوت ص یرفی هئ 2 هرید تبه و له مه 


ك 
5 
tk‏ 


فقبضت علیه فلا همم کیال سود و ده مبيلى فيمن اه ن خد لا یی فيه من ا یات 
e‏ به قول أن تأتينى مَنْ یش تاه کال ی ال و لا عرض لم حط الله نی من شيعه أمير 
الْمُؤْمِنِينَ و شیعه دا الْإِمَام أب انم بأثر اه عليه السلام فَكَمَفْتٌ عَنْهُ عت قت آنا ماو بک یه عرفک يف عنكك 
۴ فقث بذاك و رجلک بهد أ یک لت موی وت وا رل له لیلج مه سک 

ی فقال الْحَسَنُ : ن عل علیهما السلام معا له ما امن شیعه علی و نما له له فى بد کک لاغتقاده فى تفه من شيعه 


علي عليه السلام فا الْوَالى کفیتنی موه 
ص: ۱۶۰ 
۱-1. یس: ۲۰. 


۲- ۲. رجلان مجهولان يروى عنهما محمّد بن أبى القاسم المفسر كتاب تفسير الامام العسکری عليه السلام» و فيه كلام ليس 


هذا مقامه. 


ان اضرب خن جائو لا حَرَج على فيه فلا تا بیدا ال انطحوة فنطحوه ر ام یه این واحداعن یمین و آخر ن 


شماله ال أُوجعاه قا هويا یه بعصدیهما لا بصدیبان اكه یا ما ُصدیبان لض فَضجر من دک فَقَالَ لک َصْرِبُونَ رض 
اضربُوا اه بو يَضِْبُونَ اسك فعدث آبدیهعا فجعلا بضرب بَعضهعا بغضاً و بصیخ ویو 


قال هما وها أ انين ما بضرب بَقضٌ كما بفضاً اذ ربا الو جل فقالا ما نرب ال و ما تفص سواه و لک ول 
یبش برب بش با الق ای رو ای بت قآ و عار 
کان بل بأئديم به و رخ مهم ای قوق فکانث لت یی فتقط عن 5اه و نی کم الله ما عَذا منوا ما 
ضصرب اه زرم ا ا لت ضرق وش انب و 
قال یی فیتن أ ی فى عن جات (۱) ی و وهی و نی إن سم تکوئوا تضربونی قشالوا قت یماما ان كنا قَد 
ناک بض وب قَالَ ال یا عب الہ یغنی الوالی أ ما تفر بهذء لاف ای بها برف عَنى عَدّا الضَّوْبُ ویلک نی إلى 
ام اهَل في أمرة تا ل فده ای بعد إِلَى بين دي الْحَسَن بن عَلٌِ عليهما السلام و قَالَ يا ان زشول الله صلى الله عليه و 
آله عَجِبنا لوا كوت َأ ارد ساس واي لین 
الْمُْجرّاتِ ما ایکون نا ليا ياء َقَالَ الْحسَنٌ بْنّ عَلِيَ عليهما السلام قُلْ أو لََِوْصِِاءِ ال 


5 
SE 


َال الحسَنْ بْنُّ عَلِيَ عليه السلام للْوَالِى يا َو الله نه کذب فى درا ۳۳ مِنْ شيعي کلب لو عرفها م تَعَمَدَهَا لال بجمیم 
عذابک و لَبِق فى الْمُطبقٍ تلاژین سه 


ص: ۱۶۱ 


1-1 اله جراحه الرأس خاضه وقد عار لغیره من الاعضاه. 


و لک اله جع لا لو لی ما ئی لا على تعمد تس و أنْت یا عبد الله اعم أ الله َر و جل قذ له باه مان 


2 3 


و ییا و یش ن دیعیتا قال یی ترا كان یا کشت لا سو و الق قال امام الق أ یتنا هم ال 0 
آثَارَنا وَ يُطيعُونًا فى میم انا و وهِا وک شعت ۳5 مَنْ خالفنا فی كثير ما فَرَضَهُ ال عََيه قلیشوا من شیعتنا. 
قال الِْمَامُ عليه السلام للْوَالِى و آنت قَدْ کیت کب لَوْ تَعَمَدْنَهَا و تا لاک الله عر و جل بل قوط و ی تا كه 


- 


فی الْمُطَيِقٍ قَالَ و تا هی یا ابْنَ رَسُولٍ له قَالَ برغمک اک ریت له نجرات إن الْمُغجرَاتٍ ليث 000 ظهرَهَا الله فيه 


سس وی ی و دی ود عي العشت 2 مُعْجِرَّةٌ آ فهی 
تاعبت ادل از ت وی و وی ا ۳ 1 1 


ای نج فى مغجزة رده أو ل لک امان ان لوالى تفر ر الله ر وت ید 


و 
نه 


3 عن 
2 


اس بن عل عليه السلام بل الى قَالَ اه من شيعه عَلِىّ عليه السلام يا عَبدَاللَِّ لسك من شيعه عل عليه السلام 


نما نت من مُه انم يديه عل عليه السلام الذي ةيل ی الها وا الکالحات ولیک أَصْحاتٌ 
اله مُم فيها خالِدُونَ (۵ هُمْ این منوا له و و2 صَفُوهُ بصفاته و ره عَنْ خلاف صفانه و لوا مُحَمّداً فى وله و صَوَبُوهُ 
فى اه و زا ده سيدا إمَاما و رم د م ا E‏ 
یج علیهم کما وج الشَماء علی الَدْض و لض علی الذَّرّهِ و دیعه علی عليه السلام شم الِّينَ لا یاون فى سبل الله أ وق 


الْمَوْتٌ علیهم أو 9 و شیعه عَلِىٌ عليه السلام هم الذین يُؤْئْرُونَ إِخْوَائَهُمْ على آنفسهم و لؤ کان بهم 


ص: ۱۶۲ 


AY البقره:‎ .۱ -۱ 


تحصاصة و هُمْ این لا یرام ال عیث هام و یفخم عیث أمَرَهُمْ و شيعه عَلِىّ هُمْ این دون بعلٌِ عليه السلام فى 
کرام إِخْوَانِهِمُ الْمُؤْمِِينَ ما عَنْ قَوْلِى أقول لک عذا بل أقه عَنْ قَوْلٍ مُحَمّد صلی الله عليه و آله فَدَلِك قَوْلَهُ و عملوا السَالحات 


قضَوًا الْمَرَائْضَ كلها بغ الَوحبد و اغتقاد الوه و ماه و أغظمها قَضَاءُ محقوت ال وان فى الله وَ اشتغمال اه مِنْ آغذاء الله 
عَرَّ و جل (۱). 


##[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «ای جماعت شیعیان! از خدا بترسید. زیرا 
بهشت از دست شما نمی رود؛ اگرچه کردار زشتتان شما را در رسیدن به آن کیل سازد. بنابراین در رسیدن و به دست آوردن 
درجات بهشت بر یکدیگر رقابت جویید.» کسی از آن حضرت سوال کرد: «آیا کسی از دوستان شما و دوستان على عليه 
السلام وارد دوزخ می شود؟» فرمود: «هر كس جانش را با مخالفت محمّد صلی الله عليه و آله و على عليه السلام آلوده سازد» 
کارهای حرام را انجام دهد مومنین و مومنات را ستم ورزد و با برنامه و مرام دين مخالفت کند روز قيامت کثیف و آلوده 
خواهد بود. محتد صلی الله عليه و آله و على عليه السلام به او می گویند: «فلا-نى! تو کثیفی و لباقت همراهی با موالیان و 
سروران خود را نداری» و همچنین شایسته آغوش حوريّه های زیبا نباشی و با فرشتگان مقرب سا زگاری نداری. به آنچه در 
آنجاست نمی رسی مگر اينكه خويش را از آنچه اینجا داری پاک سازی» یعنی گناهانت شسته شود او را به طبقه بالای دوزخ 


برخی از آنها به کیفر گناه خود مبتلا به شداید و گرفتاری های محشر می شوند.سپس سروران و موالیان آنها بعضی از بهترین 
شیعیان خود را سراغ آنها می فرستند و آن مبتلایان را از گوشه و كنار برچینند» آن طوری که پرنده دانه را برچیند. بعضی 
دیگر از آنها کسانی هستند که گناهشان کمتر از اين دو دسته است و آنها با شداید دنيا و ابتلای به ناملایمات حکومت های 
وقتء و دیگران و آفات و امراض جسمی از گناه پاک می شوند تا وقتی سرازیر در قبر می گردند پاک باشند. بعضی از آنها 
مر گشان فرا می رسد ولی هنوز گناهانشان تمام نشده» از اين رو با سختی جان کندن تطهیر می گردند و اگر باز چیزی از 
گناه آنها باقيمانده باشد» وقت مردن دچار پریشانی شوند» به طوری که اطرافیان او کم شوند و از این جهت خوار جلوه کند و 
اين کفاره گناهش باشد. باز اگر چیزی باقی بماند» مقداری كنار قبر معطل ماند و دفن جنازه اش مشکل شود به طوری که 


مردم متفرق شوند و این نیز سبب پاکی از گناه است. 


و اگر گناهانش بز رگ تر و بیشتر از اين باشدء به عرصات و شداید روز قيامت مبتلا شود و اگر باز از آن بیشتر باشد» در طبقه 
بالای دوزخ تطهیر شود و این دسته از دوستان ماء گناهشان از دیگران بیشتر و عذابشان شدیدتر است. آنها شيعه ما نیستند» 
فقط در زمره دوستان مایند که دوستان ما را دوست دارند و با دشمنان ما دشمن هستند. همانا شيعه ما کسی است که دنبال ما 


نابت از آثار ما پیروی کند و به کردار ما اقتدا کند.» 


امام عليه السلام فرمود: «مردی محضر مقدس حضرت رسول صلی الله عليه و آله عرض کرد: «یا رسول الله! فلا-نى به زن 
همسایه اش نگاه می کند و اگر از راه حرام لذتی برای او پیش آید. رعایت نمی کند.» رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
خشم شد و فرمود: «او را نزد من بياوريد. دیگری عرض کرد: «يا رسول الله! او از شیعیان شماست و از کسانی که معتقد به 
ولایت شما و على عليه السلام است و از دشمنان شما بیزار و متنفر است.» پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «نگو او از شیعیان 


ماست» اگر جنين ادعايى كند دروغ گفته است.همانا شيعه ما کسی است كه دنبال ما بيايد و ما را در كردار پیروی كند و 


آنچه كه تو نسبت به اين مرد گفتی» از كردار ما نیست.» 


محضر مقدس امیر مؤمنان» پیشوای متقيان» سرور دين و پیشرو مردان ممتاز و رجال شايسته راستين و جانشين فرستاده 
پرورد گار جهانيان عرض كردند: «فلانى با گناهان هلاكت بار» بر خود ستم كرده و در عين حال از شيعيان شماست.» حضرت 
فرمود با اين جمله» یک يا دو دروغ برای تو نوشتند. اگر با ارتكاب گناهان بر خود ستم كرده ولى ما را دوست می دارد و با 
دشمنان ما دشمن است» یک دروغ» زيرا او از دوستان ماست نه از شيعيان ما (و تو كفتى از شيعيان ماست) و اگر دوستان ما را 
دوست دارد و با دشمنان ما دشمن است و چنانچه تو گفتی گناه و ظلم به نفس ندارد باز یک دروغ گفتی زيرا او در گناه 
زياده روى ندارد واكر واقعا در كناه زياده روى می كند و ما را دوست ندارد و با دشمنان ما دشمن نیست. يس دو دروغ 


مردى به زن خود گفت: «برو خدمت حضرت فاطمه دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله و از طرف من از او سؤال كن كه آيا 
من از شيعيان آنها هستم يا نه.» آن زن خدمت حضرت زهرا عليها السلام آمد و يرسيد. حضرت فرمود: «به شوهرت بگو اگر 
بدانچه ما فرمانت دادیم عمل می کنی و از آنچه تو را نهی کردیم خودداری می کنی» تو از شیعیان مایی» و الا-نه.» زن 
با زگشت و جریان را به شوهرش گفت. مرد تا شنيد» گفت: «وای بر من! کیست که بتواند از گناه و لغزش جدا شود؟ در اين 
صورت من در دوزخ جاوید و همیشگی هستم زيرا با اين بیان که حضرت فرموده. من شيعه آنها نیستم و هر كس شيعه اهل 
بيت نباشد» در آتش دوزخ ملق اس 


زن دوباره خدمت حضرت زهرا عليها السلام آمد و سخن شوهرش را عرض کرد. حضرت فرمود: «به او بگو جنين نيست. 
شيعيان ما بهترين مردم بهشت هستند و هر كس كه ما را دوست دارد. دوستدار دوستان ما و دشمن دشمنان ماست و با دل و 
زبان تسليم ماست» اكر مخالفت دستورات ما کند. از شيعيان ما نيستء ولى بااين وضع آنها نيز اهل بهشت هستند.امنا بعد از 
اينكه با ابتلای به مصيبت هاى دنيا يا گرفتاری در عرصات قيامت و مشكلات گوناگون آن روز يا رفتن در طبقه بالاى دوزخ 


از گناهان پاک شود و وقتى پاک شد. چون از دوستان ماست. او را نجات می دهيم و او را به جايكاه خود منتقل می سازیم.» 


مردی به امام حسن عليه السلام عرض کرد: «من از شیعیان شمایم.» حضرت فرمود: «ای بنده خدا! اگر در اوامر و نواهی ما 
مطیع ما هستى» راست گفتی و اگر چنان نیستی» دیگر با ادعای مقام شریف و بزرگی که اهل آن نیستی» بر گناهان خود نیفزا. 
به ما نگو كه من از شیعیان شمایم» بلکه بكو از وابستگان و دوستان شما و دشمن دشمنان شما هستم. در عين حال تو در خیری 


و به سوی خیر.) 


مردی به حضرت حسین عليه السلام عرض کرد: «ای پسر پیامبر! من از شیعیان شمایم.» فرمود: «از خدا بترس و چیزی را ادعا 
نکن که خدا بگوید دروغ گفتی و با اين ادعا گناه کنی. همانا شيعه ما کسی است که دلش از هر گونه غش و کینه و دغل 
پاک باشد. ولی بگو من از وابستگان و دوستان شمایم.» 


مردی به حضرت زین العابدین عليه السلام عرض کرد: «ای پسر پیامبر! من از شیعیان خالص شمایم.» حضرت فرمود: «بنده 


خداابنابراین تو همجون ابراهيم خليل عليه السلام هستى كه خدا درباره اش فرموده«و إِنَّ مِنْ شتیعته لَإبْراهِيم إذ جاء یه بقلب 
سَلِيم)» او از پیروان او به حقيقت ابراهیم (خلیل) بود که او از جانب خدا با قلبی پاک و سالم (از ش رکک) به دعوت خلق آمد.) 
-. صافات / ۸۳ - ۸۴ -اگر دل تو همچون دل اوست. از شیعیان مایی و اگر دلت چون او از دورویی و کینه پاک نیست. از 
دوستان مایی و اگر متوجه باشی که در اين ادّعا دروغ می گویی» تا آخر عمر به کیفر اين دروغی که گفتی» به مرض فلج يا 
خوره مبتلا گردی.» دو نفر به یکدیگر تفاخر می کردند. یکی از آن دو به دیگری گفت: «آیا به من فخر می کنی و حال آنکه 
من شيعه خاندان پاک محمد صلی الله عليه و آله هستم؟»حضرت باقر عليه السلام که از نزديكك سخنان آن دو را می شنیدبه 
او فرمود: «ای بنده خداابه خدای کعبهکهتو را بر او فخری نیست. بلکه خود را فریب دادی و دروغ گفتی.»سپساو را با این 
سؤال آزمایش فرمود: «مال و ثروتی كه خودت به دست آوردی را دوست داری خودت از آن استفاده کنی يا برادران 
مؤمنت؟ (به تعبیر دیگر» اگر در راه خودت مصرف کنی خوشحال تری يا اينكه به مصرف برادران مؤمن برسانی.) عرض کرد: 
«خرج خودم می کنم.» فرمود: «بنابراين تواز شبعیان ما نیستی» زیرا ما خودمان» اگر مالمان را در راه واستگان از برادران 
خويش صرف کنیم» برای ما بهتر است از اينكه به مصرف خود برسانیم (پس از شیعیان ما نیستی.) ولی بگو از دوستان شمایم 
و از کسانی که با دوستی شما اميد نجات دارم.» 


به حضرت صادق عليه السلام عرض کردند که عمّار دهنی» امروز برای شهادت نزد ابن ابی لیلی قاضی کوفه رفت. قاضی به او 
گفت: «برخیز و برو! ما گواهی تو را نمی پذيريم. زیرا تو رافضی هستی.» از این جمله بدن عقار لرزید و گریه امانش نداد. 
قاضی چون جنين دید.به او كفت تو مردی دانشمند و اهل حدیثیء اگر از اين نسبت ناراحت می شوی, اظهار برائت و بیزاری 
کن» بعد از آن از برادران ما خواهی بود» عهار گفت: «ای مرد! از آنچه تو خيال می کنی ناراحت نیستم بلکه گریه من هم 
برای خودم هست و هم بر تو. اما بر خود می گریم زيرا تو مرا به مقام بلند با ارزشی نسبت دادی که من درخور آن نیستم» زیرا 
تو مرا رافضى دانستی» وای بر توا حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: «اول کسی که نام رافضی گرفتند. ساحران فرعون 
بودند که وقتی معجزه موسی را در عصای او دیدند.به او ایمان آوردند» پیرو او شدند و فرعون را رها کردند و در برابر 
ناراحتی ها و مشکلاتی که از فرعون به خاطر پیروی از حضرت موسی عليه السلام می دیدند» صبر می کردند و تسلیم بودند. 
چون آنها مرام فرعون را رها کرده بودند» از آن جهت فرعون آنها را رافضه نامید.بنابراین رافضی کسی است که هر جه را که 
از نظر خداوند زشت است. رها کند و هر جه را خدا به او دستور داده» انجام دهد.با اینوصف در اين زمان مثل اين افراد 


کجاست؟ 


همچنین بر خود می گریم» زیرا می ترسم خدایی كه از دل و نهاد من آ گاه است. مرا عتاب کند که اين نام شریف را به خود 
گرفتم و بگوید: «اى عقرار! آيا تو هر باطلی را رها کردی و هر طاعتی را آنچنان که فرمانت داده اند انجام دادی؟» آنگاه اگر 
خداوند بخواهد در مورد من مسامحه کند و گناهان مرا بیامرزد» اين ادعای بيجا باعث شود که مرا از آن رتبه و مقام تنزل دهد 
و اگر بخواهد بررسی دقیق و محاسبه کامل فرماید باز اين داعيه سبب عذاب شدید خدا گردد. مگر اينكه سرورانم با شفاعت 


خود کمبودهای مرا جبران فرمایند. 


و اما گریه ام بر تو به خاطر دروغ بزرگی است که گفتی و مرا به غير نام خودم نامیدی. ناراحتی من به خاطر عذاب خداست 


بر تو» زیرا شریف ترين و مقدس ترین نام ها را به دروغ بر من گذاشتی و ا گر چنانچه اين نام در نظر تو بدترین و زشت ترین 


نام ها باشد و از آن جهت مرا به آن نام نامیدی. چگونه بدن تو طاقت عذاب همین یک جمله سخنت را خواهد داشت؟) 


حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اگر عار دهنى كناهش بز رگ تر از آسمان ها و زمين ها باشد» با همین چند جمله ای که 
به قاضی كوفه گفته است. گناه او پاک شده است و همین كفتار اوه سبب مزيد ثواب هاى او خواهد شدء تا آنجا كه هر ارزن 


از ثواب هاى اوء بز رگ تر از هزار برابر دنيا شود.» 


به حضرت موسى بن جعفر عليه السلام عرض كردند: «مردى را در بازار ديديم كه فرياد مى زد: «من از شيعيان ياكك و خالص 
محمد صلی الله عليه و آله و آل محتّرد صلی الله عليه و آله هستم!؛ آن مرد يارجه ای را برای فروش در دست كرفته بود و 
مكرر فرياد می زد: «کیست كه اين پارچه را بيشتر بخرد؟» حضرت فرمود: «كسى که قدر خود را بشناسد و ميزان شخصيت 
خويش را بداند» ضايع نكردد و گرفتار جهالت نشود. می دانيد این شخص مانند كيست؟ همانند کسی كه می كويد: «من مثل 
سلمان و ابوذر و مقداد و عمارم و با اينوصف كم فروشى می كند و عيب متاع خويش را از مشترى ينهان می سازد» يا اينكه 
جنسى را می خرد و با بیگانه که وارد نیست. مزايده می كند تا او را وادار به خريد كندء ولى تا آن بیگانه می رود و از خريد 
منصرف می شود ومى كويد من اين جنس را بيشتر از اين نمی خرم» يعنى كمتر از آن كه در مزايده با بیگانه می خريد. آيا 
چنین کسی همچون سلمان و ابوذر و مقداد و عمار است؟ هر كز مانند آنها نباشد» ولی چه مانعی دارد چنین کسی بگوید من 
از دوستان محمد صلی الله عليه و آله و آل محمد صلی الله عليه و آله هستم از آنها که دوستان آنها را دوست و دشمنانشان را 


دشمن دارد.» 


فرمود: «وقتی مأمون حضرت رضا عليه السلام را ولیعهد خود قرار داده دربان آن حضرت آمد و عرض کرد: «جمعیتی دم در 
ایستاده اجازه می خواهند حضور شما مشرف شوند و می گویند ما از شیعیان على عليه السلام هستیم.» حضرت فرمود: «من کار 
دارم آنها را بر گردان.» دربان آنها را بر گرداند. آنها روز بعد آمدند و همچون روز گذشته خود را معرفی کردند. باز دربان 
آنها را بر گرداند. آنها روز سوم و چهارم تا دو ماه هر روز می آمدند ولی اجازه ملاقات نمی يافتند. بعد از دو ماه به دربان 
گفتند: «به آقای ما بگو که ما شیعیان يدر شما حضرت على بن ابی طالب عليه السلام هستیم و شما به ما اجازه ملاقات ندادید. 
دشمنان ما را به این جهت شماتت می کنند. ما برمی گردیم» ولی از شدت شرمند گی و خجلت از شهر و وطن خود آواره می 
شویم» زيرا دیگر نمی توانیم شماتت و سرزنش دشمنان را تحمل کنیم.» حضرت رضا عليه السلام به دربان فرمود: «به آنها 
اجازه ورود ده.» آنها وارد شدند و به آن حضرت سلام کردند» ولی حضرت نه جواب سلام فرمود و نه اجازه نشستن داد. آنان 
همچنان که ایستاده بودند.عرض کردند: «ای پسر پیامبر! اين جفای بز رگ و استخفاف چیست؟ بعد از آن در بستن طولانی که 
دو ماه به ما اجازه ملاقات نفرمودی» دیگر برای ما چه می ماند؟» حضرت فرمود: «اين آیه را بخوانید: « ما اماک من صبته 
بسا كت آندیکغ و یعفوا عَنْ گییره [و آنچه از رنج و مصائب به شما می رسدء همه از دست اعمال زشت خود شماست؛ 
در صورتی که خدا بسیاری از اعمال بد را عفومی کند.] -. شوری / ۳۰ - من درباره شما از پرورد گارم پیروی کردم و 
همچنین به رسول خدا و امیرالمومنین و پدران پاکم عليه السلام اقتداکردم. آنها شما را عتاب کردند» منهم پیروی 


کردم.اعرض کردند: «ای پسر رسول خدا! چرا؟» 


فرمود: «زیرا شما ادعا کردید که شيعه امیرالممنین على بن ابی طالب عليه السلام هستید.وای بر شما! شيعه امیرالمژمنین عليه 


السلام افرادى چون امام حسن عليه السلام و امام حسين عليه السلام و ابوذر و سلمان و مقداد و عمّار و محمّرد بن ابى بكر 
هستند كه هيج یک از فرمان هاى خدا را مخالفت نكرده و همجنين هیچ كدام از محرّمات او را انجام ندادند. شما هم می 
كوييد ما از شيعيان آن حضرت هستیم» در حالى كه در بيشتر اعمال مخالف او هستيد و در بسيارى از واجبات كوتاهى می 
کنید. حقوق برادران دينى را سبكك و كوجكك می شماريد و جايى كه مورد تقيّه نیست. تقيّه می کنید» ولى در مواردى كه 
چاره ای جز تقيّه نیست. اين وظيفه بز رگ را انجام نمی دهيد. اگر به جاى ادعاى تشيع می كفتيد كه شما از وابستگان و 
دوستان آن حضرت هستيد» دوستان او را دوست و دشمنانش را دشمن می داريد» من ادعاى شما را تكذيب نمی کردم و می 
پذیرفتم» ولى شما مقام بلندى را ادعا كرديد كه اگر كردارتان اين گفته شما را تصديق نکند» هلاک و نابود شدید» مگر اينكه 


خداوند با رحمت خويش تدا رک فرماید.) 


عرض كردند: «اى پسر ييامبر! ما از خدا طلب آمرزش می كنيمء از اين گفته بيجا به سوى خدا توبه می كنيم و همجنان كه 
مولای مان ما را آموخت.»می گوییم ما دوستان شما و دوستان دوستان شما و دشمن دشمنان شماییم.» حضرت رضا عليه السلام 
فرمود: «خوش آمدید ای برادران و ای دوستان من! بالاتر بياييد» بالا بياييد» بالا بياييد!» سپس آنقدر آنها را بالا برد تا به خود 
چسباند. آنگاه از دربان خويش پرسید: «چند بار اينها را از در خانه با زگرداندی؟»عرض کرد شصت بار. فرمود: «پس شصت 
بار يشت سر هم به خانه آنها بروءبه آنها سلام كن و سلام مرا نيز برسان» زیرا اينها چون امروز توبه کردند. گناهانشان آمرزیده 
شد و چون دوست و وابسته به ما هستند» سزاوار و شایسته احترامند.بنابراین به ملاقات آنها برو و وضع زندكى آنها و خانواده 


شان را بررسی کن» خرج زند گی و خیرات و مبرات به آنها برسان و ناراحتی ها و مشکلات آنها را برطرف کن.» 


و نیز فرمود: «مردیدر حالی که شاد و مسرور بود» خدمت حضرت امام محمد تقی عليه السلام وارد شد. حضرت فرمود: 
«جيست که تو را شاد می بینم؟»عرض کرد: «ای پسر پیامبر! از يدر بزرگوارت شنیدم که می فرمود بهترین روزی که سزاوار 
است بنده خدا در آن روز شاد باشد» روزی است که توفیق خدمت و کمک و دستگیری از برادران مؤمن نصیب او گردد. 
امروز ده نفر از برادران فقير و عائله مندم از فلان شهر و فلان شهر به قصد من آمدند و من به هر کدام از آنها بخششی کردم 
از آن جهت خوشحالم.» حضرت فرمود: «به جان خودم سوكند تو شایسته اين شادی هستی» اگر آن انفاقت را نابود نکرده 
باشی يا بعد از این در آينده آن را از بين نبری.» آن مرد عرض کرد: «چگونه آن را از بين ببرم و حال آنکه من از شیعیان 
خالص شما هستم؟» 


حضرت فرمود: «احسانی که در حق برادران مؤمنت روا داشتی باطل ساختی.»عرض کرد: «چگونه باطل شد؟» فرمود: «اين آیه 
قرآن را بخوان: «یا ایا الذيق نوا لا یلوا ص فانک لمن و دی [ای اهل ایمان صدقات خود را به سبب مت و آزار 
تباه نسازيد.) -. بقره / ۲۶۴ - عرض کرد: «ای پسر پیامبر! من به آنها که خدمت و نیکی کردم» نه منت گذاشتم و نه آزار 
دادم.» حضرت فرمود: «خداوند عزوجل می فرماید صدقات خود را به سبب منت و آزار تباه نسازید و نفرموده است با منت 
گزاردن بر آنها که در حقشان خوبی کردید يا آزردن همان هاء بلکه هر گونه آزردنی باعث تباه شدن آن احسان است. تو 
فکر می کنی آن جمعیتی كه به آنها خوبی کردی» آزارشان مهم تر است يا آزردن فرشتگان محافظ تو و فرشتگان مقربی که 
دور و برتو هستند يا آزردن ما؟» آن مرد عرض کرد: «اين آزار بز رگ تر و مهم تر است.» حضرت فرمود: «بنابراين هم مرا 


آزردی و هم فرشتگان را و صدقه خود را تباه ساختی!»عرض کرد چرا؟ فرمود: «با همین گفته ات چون گفتی من از شیعیان 


خالص شمايم.) 


سپس فرمود: «وای بر توا می دانی شيعه خالص ما کیست؟»پاسخ داد نه. فرمود: «شیعه خالص ما حزبیل مؤمن» همان مؤمن آل 
فرعون و ساعن نس اش که از ند همال من فرطا بت وجاك من أفضا ااع ده رَجُل یشعی». [مردی شتابان از دورترین 
نقاط شهر (انطاکیه) فرا رسید ] -. يس / ۲۰ - و همچنین سلمان و ابوذر و مقداد و عقار از شیعیان ما هستند. و تو خود را با 


اين افراد برابر دانستی. در اين صورت آيا ما و فرشتگان را آزار ندادی؟» 


آن مرد عرض کرد: «طلب آمرزش می كنم از خدا و توبه می کنم. حالا جه بگویم؟» فرمود: «بگو من از وابستگان و دوستان 
شماء دشمن دشمنانتان و دوست دوستانتان هستم.» آن مرد عرض كرد: «پس جنين می كويم و جنين نيز هستم و از سخنى كه 
حضرت جواد عليه السلام فرمود: «(چون توبه كردى) ثواب صدقات و احسانى كه به برادرانت كردى با زكشت و نابودى آنها 


رفت.) 


يوسف بن زياد و على بن سيار گویند: شبی در طبقه بالای منزل امام حسن عسکری عليه السلام در محضر آن حضرت بودیم. 
در آن روزها كه حکومت وقت آن جناب را نيز احترام می کرد و اطرافیان خلیفه هم احترام می کردند. در اين اثناء فرماندار 
شهر» یعنی حکمران جسرین از جلو منزل آن حضرت عبور می کرد. مردی کت بسته هم با او بود و امام عليه السلام در جایگاه 
خويش كاملا بر خیابان مسلط بود. فرماندار تا چشمش به امام عليه السلام افتاد» به احترام آن حضرت از مركب پیاده شد. 
حضرت به او فرمود: «به جای خود بر گرد» و فرماندار يس از ادای احترام به امام عليه السلام »عرض کرد: «ای پسر پیامبر! اين 
مرد را امشب از يشت در دکان صرّافی گرفتم به اتهام دزدی و اينكه می خواهد د کان را سوراخ کند و اشیای آن را به سرقت 
ببرد. برنامه من در اين گونه موارد که کسی را به اتهام دزدی می كيرمءاين است که بلافاصله او را پانصد تازیانه می زنم» قبل 
از آنکه افرادی بفهمند و بخواهند برای او وساطت کنند تا لااقل مقداری از کیفرش را ببیند» ولی امشب وقتی می خواستم اين 
مرد را مجازات کنم» به من كفت از خدا بترس و خدا را بر خود خشمگین مسازء زیرا من از شیعیان اميرالمؤمنين عليه السلام و 
از شیعیان اين امام یعنی يدر حضرت قائم عليه السلام هستم. من دست نگهداشتم و به او گفتم ما با هم از كنار منزل آن 
حضرت عبور می کنیم» اگر حضرت تو را به عنوان شيعه خود شناخت» رهایت می سازم» وگرنه دست و پایت را جدا می 
کنم. بعد از هزار تازیانه که بر بدنت خواهم زد. اکنون او را خدمت شما آوردم. آیا اين همچنان که ادعا دارد از شیعیان 


حضرت على عليه السلام هست يا نه؟» 


حضرت فرمود: «پناه به خدا ! اين مرد شيعه على عليه السلام نیست و به خاطر اين ادّعاى بيجا و گمان بی موردی که نسبت به 
خود داشته» خداوند او را در چنگ تو قرار داده است.» فرماندار عرض کرد: «رنج مرا پایان دادی. هم اکنون پانصد تازیانه بر 
او می زنم و در این کیفر هیچ گناهی بر من نخواهد بود.» چون مقدار زیادی از آن حضرت دور شد. دستور داد آن مرد را به 
رو بر زمين انداختند و دو مأمور مجازات یکی از جانب راست او و دیگری از جانب چپبر او گمارده و كفت که او را بزنند. 
مأمورين چوب های خود را بر يشت او فرود آوردند» ولی به جای اينكه به بدن او بخورد بر زمين می خورد؛ به طوری که 


فرماندار ناراحت شد مأمورين را نهيب زد و گفت: «زمين را می زنید؟چوب ها را به يشت او بزنید نه بر زمین!» مأمورين با 


دقت بيشترى يشت او را هدف قرار می دادند» ولى دست آنها لرزيد و به جاى آنكه جوب بر يشت متهم بخورد» به دست خود 


مأمورين خورد و فرياد آنها از درد بلند شد. 


فرماندار گفت: «وای بر شما! آيا دیوانه شده اید؟ چرا یکدیگر را می زنید؟ اين مرد متهم را بزنید.» گفتند: «ما چوب را بر 
يشت او فرود می آوريم» ولی دست ما می لغزد و در نتيجه چوب ها به بدن خود ما می خورد.» فرماندار چهار نفر دیگر از 
مأمورین خود را صدا زد خالا جمعا شش نفر شدند و به انها كفت اطراف این مرد را بگیرید.مآمورین دور او را گرفتند. 
دست ها بالا رفت و چوب ها بلند شد. اين بار به جای اين که چوب ها به متهم بخورد يا مثل دفعه قبل به بدن مأمورين اصابت 
کند.به خود فرماندار خورد. به طوری که از مر کیش به زمين افتاد و فریادش به هوا رفت: «مرا کشتید! خدا شما را بکشد!» 
مأمورين گفتند: «ما (به شما جسارت نکردیم» چوب ها را به طرف او فرود آوردیم.» فرماندار چند مأمور دیگر را انتخاب کرد 
و به آنها دستور داد متهم را بزنند. اين بار نيز خود فرماندار را زدند» باز فریادش بلند شد که چرا مرا می زنید؟ گفتند: «نه به 
خدا! ما اين مرد را می زنیم.» فرماندار گفت: «اگر مرا نمی زنید» يس اين جراحت ها و شکستگی های سر و صورت من از 
کجاست؟» گفتند دست های ما شل باد اگر چوب را به سوی شما بلند کرده باشیم!» 


مرد متهم بعد از اين ماجراهاء رو به فرماندار کرد و گفت: «ای بنده خدا! با اين همه لطفی که خدا نسبت به من روا داشت» به 
طوری که دیدی تمام اين ضربه ها خطا کرد و به من اصابت نکرد» آيا پند و عبرت نگرفتی؟ وای بر توا مرا به سوی امام 


عسکری عليه السلام باز گردان و هر جه آن حضرت دستور فرمود در مورد من انجام ده.» 


فرماندار او را نزد امام عليه السلام آورد وعرض کرد: «ای پسر پیامبرا جای بسی شگفتی است. شما تشیع اين مرد را انکار 
فرمودید و معلوم است که هر كس پیرو شما نباشد پیرو شیطان است و دوزخی خواهد بود ولی با اين وصف ما از این مرد 
معجزاتی دیدیم كه جز پیامبران کسی یارای آن را ندارد.» حضرت فرمود: «(بر سخن خود اضافه كن و) بگو يا جانشینان و 
اوصیای پیامبران.»عرض کرد: «یا اوصیا.» حضرت به فرماندار فرمود: «ای بنده خدا! اين مرد در ادعای خويش که گفته بود از 
شیعیان ماست دروغ گفت. دروغی که اگر توجه می داشت و از روی عمد گفته بود» تمام اين آزارها و کیفر سخت تو را می 
دید و سی سال هم در زندان می ماندءولی چون عمدا دروغ نگفته» مقصود دیگری داشته و بی توجه اين کلمه را بر مقصود 
خود اطلاق کرده» خداوند بر او رحم فرمود. ولی تو ای بنده خدا! بدان که خدا او را از تازیانه های تو نجات بخشید» زیرا او از 
وابستگان و دوستان ماست. اما از شیعیان ما نیست.» فرماندار عرض کرد: «تمام اينها (وابسته دوست. شیعه) در نظر ما برابر 


است و از نظر ما فرقی ندارد. خالا بفرمایید ببق اینها چه فرق است؟» 


امام عليه السلام فرمود: «فرقش اين است که شیعیان ما آنهایند که از آثار ما پیروی می کنند و در تمام اوامر و نواهی از ما 
اطاعت می کنند. اينها شیعیان ما هستند» ولی کسانی که در بیشتر واجبات خدایی با ما مخالفت می کنند» از شیعیان ما نیستند.) 


سپس حضرت به فرماندار فرمود: «تو نيز دروغ گفتی كه اگر از روی عمد بود. خداوند تو را به هزار ضربه تازیانه و سی سال 
زندان مبتلا می ساخت.»پرسید: «چه بود دروغ من؟ فرمود: «همین که گفتی ما از اين مرد معجزاتی دیدیم و حال آنکه معجزه 
ای نيست مگر از ما؛ ما هستیم كه برای تصدیق موقعیت و روشن شدن شخصیت و شرفمان» خداوند برای ما معجزه قرار داده 


است. اگر گفته بودی در مورد اين مرد معجزاتی دیدیم» راست بود و تو را انکار نمی کردیم (مثل مرده زنده كردن حضرت 


عيسى). آيا مرده زنده كردن حضرت عيسى معجزه نبود؟ آيا آن معجزه از مرده بود یا از حضرت عیسی؟ آيا از خاک پرنده 
ساختن و پرواز دادن آن به اجازه پرورد گار معجزه نبود؟ و آيا آن معجزه از پرنده بود يا از حضرت عیسی؟ آیا میمون شدن 
یک عده معجزه نیست؟ و آیا این اعجاز از میمون بود يا از پیامبر صلی الله عليه و آله ؟فرماندار عرض کرد: «از پرورد گارم 
ل ا سپس امام عليه السلام به آن مردی که ادّعاى تشیع کرده بود فرمود: «ای بنده 

خدا! را شيعيان حضرت على عليه السام نی بلكه تو دوست آن حضرتى» زيراشيعيان على عليه السلام کسانی هدک 
خداوند عزوجل درباره آنها فرموده: واد را ی ات ولیک َضحاب اجه هُمْ فيها خالدُون»؛ و کسانی که 
ايمان آوردند و كارهاى نیک و شايسته کردند» آنان اهل بهشتند و پیوسته در بهشت جاويد و متنغم خواهند بود.) -. بقره / 

- آنها افرادى هستند كه خداوند را باور داشته باشند؛ او را به صفات خويش ستايند و از غير صفاتش دور دانند؛ محمد 
صلی الله عليه و آله را در گفتارش تصدیق و کردار حضرتش را تصويب کنند؛ على عليه السلام را بعد از آن حضرت. بزركك 
و پیشوا و بزرگوار و ست رگ دانند؛ هیچ فرد از امت حضرت مح د صلی الله عليه و آله را با آن حضرت برابر ندانند و بلکه 
تمام افراد امت را نیز برابرش نسازند بلکه آن جناب را بر همه امت برتر دانند. چنانچه آسمان برتر از زمين و زمين نيز برتر از 
ذرّه است. و شيعه على عليه السلام آنهایی هستند که در راه خدا باکی ندارند از اينكه به مرگ دچار شوند يا اينكه مرگ 
دجار آنها گردد. و نیز شيعه على عليه السلام کسانی هستند که برادرشان را (در نیازمندی های زندگی) بر خود مقدم می 
دارنده اگرچه خود فقير و بينوا باشند. آنان افرادی هستند كه خدايشان آنها را در كرد منهیات نبيند» ولى در موارد امر و فرمان 
خود. آنها را گم نبیند.(دو جمله اخير مبهم ترجمه شده) شیعیان على عليه السلام آنهایند که در بز ركداشت برادران دینی خود 


به آن حضرت اقتدا کرده اند. 


اين سخن را از خود نمی گویم بلکه از زبان پیامبر خدا محمد صلی الله عليه و آله می گویم که در تفسیر آيه ای که گذشت؛ 
در مورد کارهای نیک فرمود که یعنی همه واجبات را انجام دهند و بعد از توحيد و اعتقاد به پیامبری و امامت و بز رگ ترین 
واجبات ادای حقوق برادران دینی و خدایی و به کار بستن تیه از دشمنان خداوند عزوجل است.» -. تفسیر امام حسن 


عسکری: ۱۲۳ - ۱۲۵ - 
** | تر جمه | 
إيضاح 


قال الفیرو زآبادی الطفس محر که قذر الإنسان إذا لم يتعهد نفسه و هو طفس ككتف قذر نجس قوله فهو منک كذبه أى كذبت 
فى نسبته إلى الإسراف و هو غير مسرف و فى القاموس غبن الشی ء و فيه كفرح غبنا و غبنا نسيه أو أغفله أو غلط فيه و الغبن 
محركه الضعف و النسيان و قال أفرغه صبه كفرغه و الدماء أراقها و تفريغ الظروف إخلاؤها و استفرغ تقيا و مجهوده بذل طاقته 
و افترغت لنفسى ماء صببته و قال المضض محر كه وجع المصيبه و قال المعره الإثم و الأذى و الغرم و الديه و الخيانه. 


قوله عليه السلام على المنتحلين أى المدعين للتشيع و لم يكونوا كذلكك فيكف إذا كان من شيعتنا حقا ما ذهبت بصيغه المتكلم 
حيث ذهبت بصيغه الخطاب و فى القاموس كتف فلانا کضرب شد يديه إلى خلف بالکتاف و هو حبل يشد به و قال بطحه ألقاه 


على وجهه فانبطح و المطبق كأنه كان اسم السجن و لم يذكره اللغويون أو المراد به الجنون المطبق و فى القاموس القرم السيد و 
قال الهمام كغراب الملكك العظيم الهمه و السيد الشجاع السخى. 


#[ ترجمه إفيروزآ بادى كويد «طفس» به فتح طاء وفاء» نجاست است و اسم فاعل آن «طفس» بر وزن كتف به معناى نجس 
است. و فرمايش حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام كه به راوى فرمودايس آن یک دروغ است از توا» يعنى دروغ گفتی كه 
نسبت اسراف به او دادى» زيرا او مسرف نيست. و در قاموس كويد «غبن الشى ء» بر وزن فرح و مصدر آن «غبن» به سكون باء 
و غبن به فتح باء يعنى آن جيز را فراموش كرد يا از او غفلت ورزيد يا در آن اشتباه كرد و غبن به فتح باء» به معنای ضعف و 
فراموشى است. و كويد ١‏ «افرغه» مثل «فرزغه) ب یعنی آن را ريخت و افرغ الدّماء» يعنى خون ها را روان ساخت. و «تفريغ الظروف؟ 
يعنى خالی كردن ظرف ها.«استفرغ» يعنى قى كردن و «استفرغ مجهوده». يعنى تمام نيرويش را مصرف کرد و «افترغت لنفسى 
ماء» يعنى آب را برای خود ريختم. و گوید«مضض» به فتح ضاء درد مصيبت است و كويد «معرّها به معنى گناه و آزار و 


غرامت و ديه و خيانت است. 


فرمايش امام عليه السلام كه فرمود«علی المنتحلين»يعنى آنهایی که ادعاى تشيع دارند ولى شيعه نيستند» جه برسد به آنهایی كه 
حقا شيعه باشند.«ما ذهبت» به صيغه متكلم است. يعنى نرفتم.«ح-یث ذهبت» به صيغه مخاطب است. يعنى جايى كه تو رفتى. و 
در قاموس كويد «کتف فلانا؛ بر وزن ضربء يعنى دو دست او را با ريسمان به يشت او محكم بست. و كويد «بطحه» يعنى او 
را به رو افکند» يس به رو درآمد. و «مطبق» مثل اينكه نام زندان است» ولی در کتاب های لغت نوشته نشده و ممکن است 


معنى مطبق جنون مطبق» يعنى ديواتكى ميش کی باشل و در قاموس كويد که«قرم» سید و بز رگ را گویند و كويد «همام) بر 
وزن «غراب» يادشاهى را كويند كه همت او بزركك باشد و نيز بزرگی كه شجاع و با سخاوت باشد. 


* | ترجمه | 


۰۳ 


هيد 


م؛ [تفسیر الإمام عليه السلام] ال یلو عليه السلام: أا لرن لا متفه الله د نُوبَهُمُ اماتا ای | حسانهغ قالوا یا مير 
زین و تن الْمطِيعُون کم قال لين َو وم و بص وله ما يلي به من الصَّفَاتٍِ و بُؤْمِنُونَ محمد نيه صلى الله عليه و 


ما مق 


آله و بو ۳ غود ال فى انان فراضه و زک مخارمه و ییون هم ۾ بل کرو و بالصّلَاءِ علی تيه محمد و آله الطیبین و بو د على 
آنفیهع اله و الل و يُوَّدُونَ 


ص: ۱۶۳ 


.۱۲۵ -۱۲۳ تفسیر الامام ص‎ .١ -١ 


کل ما رض علیهم ین لاوا بها( 


** | ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «آنها كه از ما اطاعت می کنند»خداوند 
گناهانشان را می آمرزد برای قدردانى از نیک وكارى شان.»عرض کردند: (يا امیرالمومنین! اطاعت کنند گان از شما جه كسانى 
هستند؟» فرمود: «کسانی که پرورد گارشان را یکی بدانند و بدانچه شایسته خدایی اوست. او را ستایش کنند؛ محمد صلی الله 
عليه و آله پیامبرش را باور دارند؛ خدا را در انجام واجبات و ت رک محرمات اطاعت کنند؛ اوقات خود را به ياد او و به درود بر 
پیامبر او محمد صلی الله عليه و آله و خاندان پا کش زنده دارند؛ بر خویشتن ازتنكك نظری و بخل بیرهیزند؛ و ز کات (و سایر 


وجوه و مالیات دینی) خود را بپردازند و از پرداخت آن خودداری نکنند.» - . تفسير امام حسن عسکری: الريك 
* | تر جمه | 


«f>» 


امنا ج ا اي عي 


م | من کتاب أبى الْقَاسِم بن موه عن مد بْنِ غعر بن له ال ال أب عبد او عليه السلام: یس ین یت من 
ال بسَانِه و نا فی أغمالا و آارتًا و لکن شیتا من وَاقَقَنَا بلسانه و له و ابع آثَارَنَا وَ عم 1 عْمَالنَا ولیک شيعا 


و عن أب زد عن أب عند الله عليه السلام قال: من ین شيعا َنْ يَكونٌ فى مط ر يکود فيه آلَافٌ و يَكونٌ فى المضرر رم 


هرو 
منه. 


س 


**[ترجمه ]سرائر: محمد بن عمر بن حنظله گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «شیعه ما نيست کسی که به زبان بگوید 
ولى با كردار و آثار ما عملا مخالفت كند. ولى شيعه ما کسی است كه دل و زبانش موافق ما و در كردار و آثار» بيرو ما باشد. 
اينها شيعيان ما هستند.» 


و ابو زيد از حضرت صادق عليه السلام روايت كند که فرمود: «شيعه ما نيست کسی كه در شهر جند هزار نفرى باشد و در آن 
شهرء کسی از او پارساتر هم زندگی کند.» -. سرائر ؟ : ۶۳۹ - 


* | تر جمه | 
«16» 


تسوت ساي و وس و ان ا ا N‏ 


17 ار 1 7 كر سلما و اه 37 جما الله لاء الّذِينَ جلو مَوَدّتكم آغل ابیت لقالوا مَوْلَاءِ کذابون و لز 
ری ۳ وليك ماو مََجَانِينَ (۲). 


كفت اگر سلمان و ابوذر زنده شوند واب بن افرادى را كه امروز ادعاى تشيع و پیروی و دوستى شما را دارند ببينند» خواهند 
كفت اينها دروغ می كويند و اگر اين مدعيان تشيع امروزى سلمان و ابوذر را ببينند»مى كويند آنها ديوانه هستند.» -. مجالس 


مفید: ۱۳۳ - 
* | تر جمه | 
»10۵« 


نى» [الغيبه] للنعمانى عن ان دة عن الاسم بن محمد بن حازم عَنْ یمس عن ان ن جبله عَنْ أبى الب المکفوف عَنْ ببغض 
آضرکابه قمال تال أبو عي اللو عليه السلام: یخی لعن الى مرا لخر یادن یی علیہ پا فى الاھ فلت وما نا 
ان اذى یی به فى لاه ال ُحل حَكَالَ الله و یم رام الل كو ا ق باطته (۳). 


مهم 


#[تر جمه آغیبت نعمانی: ابو خالد مکفوف از بعضی اصحابش نقل کند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «سزاوار است 
کسی که در نهان ادعای تشیع می کند» در آشکار نیز نشانه ای بر ادعای خود بیاورد.»عرض کردم: «آن نشانه چیست؟» فرمود: 
«حلال خدا را حلال و حرام او را حرام بداند و چنین عمل کند و نمود عملش, ادعای درونش را تصدیق کند.» - . غیبت 
نعمانی: ۵۶ - 


| تر جمه | 


1۶ 


نی» [الغيبه] للنعمانی عَنْ خد بْن هَؤدَّة عن ¿ ای عَنْ عبد الله : ن ان وجل عن أب عبد الله عليه السلام: آله ل 


مر مه و 


یه تعض آشعابه تال 4 جلت فذاک الیو ال میک و أحث من بک با عیدی ما اکر شِيعتكُم َال لَه اذكرشع 
ص: ۱۶۴ 
۱-۱. تفسیر الامام ص ۳۳۰. 


لمجال ای ی ۱۳۳ 
۳- ۳ غیبه اللعمانن: 82 


ر مه 


مال كثيرٌ فقال حص يهم فقال هُمْ آکتر من دلک فقال بو عید الله عليه السلام ما لَوْ کملت اله الْمَوْصُوقَه تاماه و بضعه 
با(« و لا باصم نا ای ول 


تال تاغاب و لا یت یا الا و يدت 11 تفضا و لا تفش یف لا مب لك فكي آطیتخ يِه الَيعه متفه لین 
یقولون إِنهم یسیون فقال فيهم التمييز وَ فيهم التمجيص و فيهم الإ ديل اتی علیهم دون تفنیهم و سيوف تفتلهع و حتاف 
ددهم نما شيعا من لا 


هر ریز الكل و ا طعغ طمع الاب ۵ 


2 


0 ا 
اأزض آولیک این عبشم المتتقلة دام این إن طَهِدُوا لم : فرشا ون ایا فقوا و إن ترضوا لیاوا و إن 
حَطبُوا [ م یروا وَ ان راتوا لغ یُشَهَدوا ویک الَّذِينَ فى وال مم يَتَوَاسَوْنَ و فی قورهم و ای اهر هْوَاؤُهُمْ و ان 
الث بهم الْبَلَدَانُ (۳). 


و و أَيْضاًعَنْ مد بن عنام عن محم موب بن زیدالکرفی عَنِ الحتن ِن فکمه بن رماع عَهَ عَنْ أخمد بن الحسن المیثمی عَنْ 


7 ویو ر 


عل بن منْصُورٍ عم إْرَاهِيم بن مهرم عن أبيه عن أبى عد اله عليه السلام: له الا زَادَ فيه فيه وَإِنْ روا مُؤْمِنا 
مُنَافقاً مجروة و عند الْمَوْتِ لَا يَجِرَعُونٌ و فی قبورهم يَترَاوَرُونَ 


ص: ۱۶۵ 


.١ -١‏ الشجاء خ» و الشحناء: الحقد و العداوه التى امتلأت منها النفس» و سيجى ء مثله تحت الرقم ۸ فراجع. 

۲- ۲. هرير الكلب صوته دون النباح إذا تجهم على الغريب» يقال: هر فى وجه السائل: اذا تجهمه» و منه قولهم: هر فى وجهه 
كما يهر الکلب» و قولهم:« المرأه التى تهار زوجها» و الغراب بالضم طائر معروف ضرب به المثل لطمعه. و سيأتى توضيح ذلكك 
أجمع تحت الرقم ۳۹ ذيل حديث الكافى. 

۳-۳ غيبه اللعمانی ص .٠١7‏ 


تَمَامَ الْحَدِيثِ (۱). 


## ترجمه آغیبت نعمانی: مردى از حضرت صادق عليه السلام گزارش كند كه یکی از ياران به خانه آن حضرت آمد و عرض 
كرد: «فدايت شوم‌ابه خدا سو گند من شما را دوست دارم و دوستان شما را نيز دوست دارم. ای آقاى من» چقدر شيعيان شما 
زیادندا» حضرت فرمود: «نام آنها را بگو!»عرض كرد: «زيادند.» فرمود: «عددشان را بیان کن.»عرض كرد: «بيرون از شماره 
اند.» حضرت فرمود: «بدان که اگر تعداد آنها به بيش از سيصد و ده نفر برسد» همانا خواسته دیرینه شما انجام گردد» ولی 
(هنوز اين عدد کامل نشده زیرا) شيعه ما کسی است که صدایش از گوشش نگذرد؛ کینه و عداوتش از بدنش تجاوز نکند؛ 
ما را تا سر حد غلو نستاید؛ در راه ما با حکمرانی درنیفتد؛ با عیب گوی ما همنشینی و با بد گوی ما گفتگو نکند؛ و دشمن ما 


را دوست و دوست مارا دشمن ندارد.) 


عرض کردم: «بنابراین با اين افراد مختلفی که می گویند شيعه شما هستند جه كنم و درباره آنها چه بگویم؟» حضرت فرمود: 
«شناخته شوند. امتحان گردند و دك رگون شوند. بر آنها قحطی ها آید که نابودشان سازد و شمشیرهایی که آنان را بکشد و 
اختلهف عقیده و سخنی که پراکنده شان کند. همانا شیعه ما کسی است که همچون سگ (بر غریبان حمله نکند) و زوزه 
نکشد» همچون کلاغ طمع نورزد و گدای با دست نباشده اگر جه از گرسنگی بمیرد.»عرض کردم: «فدایت شوم! مردمی با اين 
خصوصیات را از كجا بيابم؟» فرمود: «در گوشه و كنار زمین. آنها دارای زند گی سخت هستند و خانه هایشان در نقل و انتقال 
است؛ کسانی هستند که اگر در جمع باشند» شناخته نشوند و اگر غایب باشنده جستجو نشوند. اگر مریض شوند» عیادت 
نگردند و اگر خواستگاری کنند. به ازدواج نرسند و اگر بمیرنده کسی بر جنازه آنها حاضر نشود. آنها افرادی هستند که در 
اموالشان به یکدیگر همراهی دارند و در قبرها به زیارت هم می روند و دل های آنها با هم اختلافی ندارد» اگرچه شهرها و 
محل زند گی شان مختلف باشد.» - . غیبت نعمانی: ۱۰۷ - 


و نیز ابراهیم بن مهزم از پدرش» از حضرت صادق عليه السلام مانند روایت قبلی را گزارش کرده و در اين روایت حضرت 
اضافه فرموده: «(آنها کسانی هستند) که اگر مومنی را ببینند» گرامی اش دارند و اگر منافقی را ببینند» از او بپرهیزند» هنكام 


مرگ جزع ندارند و در قبرها به زيارت هم می روند...» تا آخر حدیث. - . همان: ۱۰۸ - 
# تر جمه | 
بیان 


فى القاموس ثلبه یثلبه لامه و عابه و قد مر شرح سائر آجزائه. 


* | ترجمه ]در قاموس كويد «ثلبه یثلبه» یعنی او را سرزنش و از او عيبجوييكرد. شرح ساير کلمات مشکل روایت»پیش از اين 


۰1۷ 


و 


کش [رجال الکشی] عَنْ حَشدوَيْه بن نص ير عَنْ یوب بن لوح عل ص انب یخبی عَنْ داد نرق ال تم مت آبا عند الله 
عليه السلام يَقُولُ: إِنَّ آشکابی اوو ای و ای َمَنْ لم کن ین آغل ای و ای فیس ین آضخاپی (4. 


0 


**[ترجمه آرجال کشی: داود بن فرقد گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم که مى فرمود: «همانا باران من خردمند و 


پرهیز گارند.بنابراین هر کس اهل خرد و پرهیز گاری نباشد» از ياران من نیست.» - . رجال کشی: ۲۱۹ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


كني إرجال اتکشی| yy‏ لا عن بكار و ترا عن ب N‏ 
و كاه لخن راجاق e‏ قال 


رز 


ترجمه آرجال کشی: ابوالصباح کنانی گزارش کند که به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: «مردم کوفه مارا 
ماش سے کف و هار | ری کے تس ت کم كن ومس کو د اسالا اراق حشر مان شها اد کت 
چون ياران جعفر كسانى هستند كه در نهايت پارسا هستند و فقط برای خدا كار می كنند.» -. رجال كشى: - 


* | ترجمه ] 


«4» 


2 


كشء [رجال الکشی ] عَنْ حَشْدَوَيْهِ عَنْ يَغْقُوبَ ن یی عن ان أبى عُمَئر عَنْ ابرم هيم الکوخی عَنْ أبى عبد اللّهِ عليه السلام د قال: 
اد مِمَنْ ينجل هذا الَْمْرَلَمَنْ هو مر ین لبود و النَصَارَى و الْمَجوس و این أشْركوالع). 


**[ترجمه آرجال کشی: ابراهيم کرخی از حضرت صادق عليه السلام روایت کند كه فرمود: «در ميان افرادی که خود را به 


تشیع نسبت می دهند» کسانی هستند که از يهود و نصاری و مجوس و مشر کین بدترند.» - . همان: ۲ و ۲۵۴ - 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


6:۱ 


كشء [رجال الکشی ] عَنْ خالد 5 بن ماد عن الْحَسَن بن طا طلحه رَفعه عَنْ محمد : ن !شماعیل عَنْ علی بن زد الشَّامِيٌ قا 
ا و ا ل ني 


**| ترجمه |رجال كشى: على بن زيد شامى از حضرت موسى بن جعفر عليه السلام » از حضرت صادق عليه السلام روايت كند 
كه فرمود: «خداوند متعال هر آيه ای را كه (در قرآن) در مورد منافقين نازل فرموده»درباره كسانى است كه خود را (بى 


جهت) به تشیع نسبت می دهند.» - . رجال کشی: ۲ و ۲۵۴ - 

**[ترجمه] 

«¥1» 

بشاء [بشاره المصطفى] عن لسن ِن لین ٿن بَبَويِْ عَنْ عَم محمد بن الْحَسن عَنْ أببه عَنْ َه آبی جغفر ِن ابوه عَنْ أبيه 
عَنْ عَلِيٌ عَنْ أبيه عَنْ صالح بن اللد عَنْ پوس عَنْ بخبی العلبن عَنْ عبد العمید يِن عَواض عَنْ غعر بن یی ن 


ص: ۶۶ 


.۱۰۸ غيبه اللعمانی ص‎ .١ -١ 
.۲۱۹ ؟- ۲. رجال الكش ص‎ 
.۲۲۰ المصدر ص‎ .۳ ۳ 
.۲۵۲ المصدر ص‎ .۴ -۴ 


۵-۵. رجال الکشی ص ۲۵۴. 


7 


م2 


شام قَالَ سَمِعْتٌ ابا عبد الله عليه السلام يَقُولٌ: إِنَّ أحقٌّ الاس بالْوَرَع آل مُحمد و شیم كن دی الوَعِتَةٌ بهم (۱) 


**[ترجمه ]بشاره المصطفى: عمر بن يحيى بن بام گزارش كند كه از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: 
«سزاوارترين مردم به يارسايى» آل محمّد صلی الله عليه و آله و شيعيان آنها هستند تا ساير افراد به آنها اقتدا كنند.» - . بشاره 


المصطفى: ۱۷۱ و ۱۷۵ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


بشا» [بشاره المصطفی ] او اد عن أبى جر بن َيه عن شتی بن لك ن TT‏ 


ل 2 


یی الب عَنْ أبى الْمَغْرَاءِ عَنْ تن ََلِيفَة ه ال ال لتا أو عبد الله عليه السلام و خن عِنْدَهُ نطو تم > یت رال و ات2 
تاد یج م مدا صلی لله عله و آله أن على الم افیا 0 


ن تخر و ما علی اعد کم إِذَا عَوَقَه | 4 هیا الآ بعر الاس له تن عمل لاس كان تب عَلَى 


** | تر جمه ابشاره المصطفی: يزيد بن خليفه روایت کند که ما در محضر امام صادق عليه السلام بودیم. حضرت به ما فرمود: 
شتا نکر قیال آنجا که خدا نگریسته و بر‌گزیدید آن را که خدا بر‌گزیده؛ مردم دیگر به سوی راست و چپ چپ رفتند» ولی شما 
آهنگ معن صلی الله علیه و آله را کردید. بدان همانا که شما بر راه روشن هستید. (خویشتن را) در این راه به پارسایی یاری 
کنید.) 


وقتى كه مى خواستم از خدمتش مرخص شوم نيز فرمود: «هر كدام از * شما را كه خداوند امر تشيع را بدو شناسانده» برايش 
مهم نيست كه مردم او را نشناسند. زيرا هر كس برای مردم كار کند» جزايش بر مردم است و هر كس برای خدا كار كندء 


توابش بر خداوند است.) -. بشاره المصطفی: ۱۷ و ۷۵ - 
#* | تر جمه | 
«ff»‏ 


صِفَاتٌ الّیعه لِلصّدُوقٍ رَحِمَهُ الله تن ابْن ن ات وک عَنْ فد الْعطّارٍ 2 عن یال عَنْ یبن الم عَنْ أبيه عَنْ أبى 
بص ير قال قَالَ الاق عليه السلام: شيعا هل الْوَرَع و لاد 7 الا و لاه و هر اد و الاه ارات إِخْدّى و 
حَمْسِينَ کته فى ايوم و اله الامو الیل الامو با بر كود ماهم و يحيو الع بون کل محرّم (۳. 


5 


##| ترجمه أصفات شيعه: ابو بصير كزارش كند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «شيعيان ما اهل يارسايى» کوشش. وفاء 
امانت» زهد و عبادتند؛ آنها مردمى هستند كه در شبانه روز پنجاه و یک ركعت نماز می گزارند -. يعنى هفده ركعت نماز 


واجب و سی و چهار ركعت نافله در هر شب و روز می خوانند. - » شب را به نماز می ايستند» روزها روزه دارند» زكات مال 


خويش را می يردازند» حج می كنند و از هر عمل حرامى دورند.» - . صفات شيعه: ۱۶۳ - 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


و هه عن أبيه عَنْ عَلِىّ عَنْ أبيه عَنْ علی بن معزي عن الْحسِينِ بن الم عن الرّضَّا عليه السلام قال: شيعا الم مُونَ لأر 
ال خذون بقَولنَا اْمَحَالِفُونَ لَْدَائنا فَمَنْ لَمْ يكن کذلک فليس منّاا؟). 


**[ترجمه اصفات شيعه: حضرت رضا عليه السلام فرمود: «شيعيان ما تسليم اوامر ماء پیرو گفتار ما و مخالف دشمنان ما هستند. 


يس هر كس جنين نباشداز ما نيست.) -. همان: ۱۶۳ و ۱۶۶ - 

** | تر جمه ]| 

*»۲۵« 

و له عن أبيه عن الحفیری عن مد بن مُحَمّدٍ عن ان آبی نَجْرَانَ قال مرمغث با الخمن عليه السلام یو مَنْ عَادَى شيع 


فقذ عَادَانَا و مَنْ وَالاهُمْ فقَذ وَالانا نهم ما خلقوا مِنْ یا من أيهم فهو ما و مَنْ أبعم 4م فليس ما شیعتا یلطرون نور الله و 
تبون فى رَحْمَهِ الله وَ يَفُوزونَ بکرانه الله ما 


ص: ۱۶۷ 


.۱۷۱ بشاره المصطفى ص‎ .١ -١ 
.۱۷۵ ؟- ۲. بشاره المصطفى ص‎ 
۰۱۶۴ صفات الشیعه ص ۱۶۳ و‎ .۳ ۳ 
۰۱۶۴ صفات الشیعه ص ۱۶۳ و‎ .۴ ۴ 


۱ ل ی ار وت ارون ل 
يْنّ کان فی شوق اأض أؤ غوبها و مَنْ ترک من شیعتنا دیف علا و مَنْ ترک منهم ما مهو لور یه نیت این بُقیفون 
الصّلاء و تون الا ه و حون اليك الْحراع و يضوقوة شهر رعضات و باون آخل ات و رون من آشدانهم ویک أَهل 
تیان ویو أل الو و وی من رد عیهمققذ رد علی اه و من طعل علیهم فد طعی علی له جا الله حا 
وَلِيَاوْهُ صد صلقا و اله اد أَحَدَمُمْ لسع فى مل زبیعه و مُضَرَ َة الله فیهم یکرامته علی الله عر ول .)١(‏ 


#*[ترجمه اصفات شیعه: ابن ابی نجران گوید: از حضرت ابوالحسن عليه السلام شنیدم که می فرمود: «هر كس شیعیان ما را 
شمن بارت با شا دشن اسث وهر کس آنيا را دوس كيدارةة ها را دوست داش ؤيرا آنها از ما هسیر از م شا 
آفریده شده اند. هر كس آنان را دوست بدارد از ماست و هر كس آنان را دشمن بدارد. از ما نخواهد بود. شیعیان ما به نور 
خدا نگاه می کنند» در رحمت خدا غوطه ورند و به کرامت خدا پیروزند. هیچ یک از شیعیان ما بیمار نمی شود» مگر اينكه ما 
نيز به بیماری او بيماريم» و اندوهگین نگردد مگر اينكه به اندوه او ما نیز اندوهناکیم و مسرور نباشد مگر اينكه به سرور او ما 
همچنان شادیم» و هیچ یک از شيعيان ما از نظر ما ينهان نباشد هر كجا بوده باشدء در خاور زمين يا در باختر» هر كدام از 
شیعیان ما مدیون بمیرده بدهی او به حساب ما خواهد بود و اگر ثروتی بگذارد» از آن ورثه است. شیعیان ما کسانی هستند که 
نماز را بيا می دارند. زکات می دهند. به زیارت خانه خدا می روند و مناسکك حج را انجام می دهند» ماه رمضان را روزه می 
گیرند» اهل بیت پیغمبر صلی ال علیه و آله را دوست دارند و از دشمنان آنها بیزارند. اینها اهل ایمان و تقوا و پارسایی و 
پرهیز گاری اند. هر كس آنان را رد کند» خدای را رد کرده و هر كس بر آنها طعن زندءبه خدا طعن زده. زیرا آنها حقا بنده 
خدا و دوستان را ستین اویند.به خدا هر کدام از آنها جمعیتی همچون دو قبیله ربیعه و «(مضر» را شفاعت می کند و خدا هم به 


خاطر موقعیتی که شيعه ما نزد او دارد» شفاعت او را می پذیرد.» -. صفات شیعه: ۱۶۳ و ۱۶۶ - 
* | تر جمه | 
»$¥« 


و ب عن ان امكل عن اله وق رَقَعَهُ عَنْ أبى عتد له عليه السلام قمال: وَ له تا شيعه عَلِىٌ عليه السلام إلا مَنْ عف نو 
جه و عمل لخالقه و رجا اة و خاف عاب( 


**[ترجمه اصفات شیعه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «به خدا شيعه على عليه السلام نیست مگر آن كس که شکم و 


دامنش عقيف باشده يراق داش کار کنده به امید باداش او باشد و از کیفر او بترسد.» - . صفات شیعه؛ ۱۶۳ و ۱۶۶ - 
| تر جمه | 
364 


د ه همم 


وه عن أيه عن محمد بن خد بن علي بن الصّلْتِ عَنْ © أسه پاش اده عَنْ محمد بن عَجلَانَ قال: کنث مي 


السلام فدَّخَل رَجُل فت لم فساله کیف مَنْ خلفت من إِخْوَانكك فاأخسن الثناءَ و زکی و آطری فقال کف عِيَادَهٌ آغنبانهم لفقرائهم 
اي هم فى ذَاتٍ آندیهم فَقَالَ انک تذ کر آخلاقاً ما هی فیمن دنا قال کیف يَرْعُمْ عَوْلَاء 


**| ترجمه اصفات شيعه: محمد بن عجلان گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام بودم. مردى وارد شد و د يس از عرض 
سلام» حضرت از او يرسيد: «برادرانت چگونه بودند؟» آن مرد از برادرانش ستايش و آنان را مدح كرد. حضرت فرمود: «ديدار 
ثروتمندان آنان از فقرایشان چگونه است؟»عرض کرد کم است. فرمود: «رسید گی و همراهی ثروتمندان از فقیران در دارایی و 
يول خود چگونه است؟»عرض کرد شما مطالبی را می فرمایید و صفاتی را برمی شمرید که مردمی که نزد ما هستندء از آنها 


بی خبرند.» حضرت فرمود: «اينها چگونه می گویند شيعه ما هستند؟» - . همان: ۱۶۶ - 


ويك باشیّاده عن یر عَنْ أبى جقر عليه السلام قاتا یا جَايرٌ انا e‏ ی 


5-2 ۳ 


مره 2 


تازه ندنه لا فدح لا فاليا و لا واصل لا منيفضاً و لا ُجالس نا عَائِباً شيعه عل عليه السلام مَنْ لا ء يهر مریو الکلب و 


موك تانب لاقة ال زارف مات شرع ولیک ال 2 م الْمَتتقَلَهُ دیاره إن هدوا ا م یغرفوا و ان ابوا لَه 
تخ ار مم م 


و نم 


ا 9 


و و 


عة وا و إن مرضوا لم يُعَادُوا و إِنْ مَاتو ال يُشْهَدُوا فى قتورهم يكَرَاوَوُونٌ لت و أ: 3 اللشدة راو تالف أَطراف 
ص: ۱۶۸ 
.١ -١‏ صفات الشیعه ۱۶۳ 


۲- ۲. صفات الشیعه ص ۰۱۶۶ 
۳ ۳. صفات الشیعه ص ۰۱۶۶ 


الْأرْض بین الْأَسْوَاقٍ و هُوَ قول الله عَزَّ و جل أذله علی الْمُؤْمِنِينَ أَعرّه عَلَى الکافریق .)١(‏ 


کسی است كه ضذا بشن اق کر شیو که و عداو ی از بد تجاواق کت دشمن ما رااتساید وھ او تبیوندد و باغ کی 
ما ننشيند. شيعه على عليه السلام کسی است كه همجون سگ زوزه نکشد و همچون كلاغ طمع نداشته باشد و گدایی نکند. 
كرجه از گرسنگی بميرد. آنها زند گی متوسط و در سطح يايين دارند. خانه و مسكن معینی ندارند» اگر حاضر باشند» شناخته 
نشوند واكر غايب باشندءاز آنان خبرى نگیرند و اكر مريض شوندء عيادت نگردند و اگر بميرند» کسی بر جنازه شان حاضر 
نشود. آنها در قبرها به دیدار یکدیگر می روند.»عرض کردم: «اين افراد را با این خصوصیاتی که فرمودید در کجا بجویم؟) 
فرمود: «در گوشه و كنار زمين و در بازارها (و خیابان ها). و اد ين همان فرمايش خداوند متعال است: ۱ له عَلَى الْمُؤْمِنِينَ ره 
على الکافرین) د مافنه ۵۴+ (تسیت به موهنان سرافکنده و فروتن و به کافران سرافراز و مقتدرند. 1 ست صقات شیعه: ۱24 
* | تر جمه | 

3 

و مه عَنْ تراجیلویه عن عَمّهِ عَنْ هَارُونَ بن شرمع مَشعَدَ ِن ص HEE‏ 
ا فا لتخم و آنسکه تا دنع و هر یلو سار با ۳۹ الیل رخ إلى وحمو 9 


**| ترجمه أصفات شيعه: مسعده بن صدقه كارش كفك که از حت صادق عليه السلام صفات و خصوصيات شيعه را 
پرسیدند. فرمود: اشيعه ما کسی است که هر جه را نیک می شمردءييش دارد و انجام دهد و هر جه را زشت می شمرد؛ 
درانجام آن دست نگهدارد؛ و نيكم را بروز دهد و در كارهاى خير و مهم پیش تازد به خاطر رغبتى كه به رحمت خداى 


بز رگ دارد. يس چنین فردی از ما و به سوی ما و با ماست هر کجا بوده باشیم.» -. صفات شیعه: و ۱۷۷ - 
* | تر جمه | 
جه 7» 


و و مهه عن أبيه عن علي عَنْ أبيه ن |شیعاجیل ن مِهْرَانَ عن خَمْرَانَ : عه عَنْ أبى َة ي الله ا قال: کا ت 


تین عليه السلامقاعتدا فى بيت إذ قرع قَوْمٌ م یم الاب ال اجره ری من بالباب ات من نی ۱ 6 


عنّی کاد أذ یم فلا فیح راب و نظر الیهم زج جع ال بو الم فی ازو أبن أل الاق أن اة نيد 
شیعتتًا ف بعاد تهمْ و شعنهم َد قرحت الَِْادَهُ مِنْهُمُ ال ناف و و رت الجاء و المساچد تفص اون يل اما ق وت 


هچب 22 


الْعَادهُ وُجوهَهُعْ ول سَهَرْ اللیالی و قطع لاجر جُتَنهُمُ عي مسیون دا سکت اناس وَالْمَصَلُونَ دا تام الاس os‏ 


فرح قات 85 ردن الزّهْدٍ كُنَامُهُمُ الَحْمَةُ و تَشَاغْلَهُمْ ال 


| ترجمه [صفات شیعه: حمران بن اعين از حضرت صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: «حضرت زین العابدین عليه 
السلام در خانه خود نشسته بود. ناگاه جمعی در خانه را كوبيدند و آن حضرت به کنیزی فرمود: «ببین کیست يشت درا» آنها 
از يشت در گفتند كه جمعی از شیعیان شما هستیم. حضرت با شتاب از جا يريد به طوری که نزدیکک بود به زمين بیفتد. او با 
شتاب رفت و خودش در را باز کرد» ولی تا چشمش به آنها افتاد؛ بر گشت و فرمود: «دروغ گفتند! پس کجاست جلوه خیر در 
صورت ها؟ کجاست اثر بندگی؟ کجاست نشانه سجده؟ همانا شیعیان ما به عبادت خدا و قيافه ساده و بی زیور شناخته می 
شوند؛ عبادت خدا بینی آنها را مجروح کرده و پیشانی و اعضای آنها که در موقع سجده روی زمین قرار می گیرد» پژمرده 
شده؛ شکم هایشان به يشت جسبيده و لب های آنها افسرده است؛ بند گی خدا صورت هایشان را دگرگون ساخته؛ بیداری 
شب ها و تشنگی روزهای داغ بدن های آنها را بی فروغ و بی رمق ساخته؛ آنگاه که مردم در سکوتند تسبيح می گویند و 
آنگاه که دیگران خوابند» نماز می گزارند و گاهی که مردم شادند. آنان اندوهنا کند؛ آنان به زهد و پارسایی شناخته می 


شوندء سخنشان رحمت و اشتغال آنها به بهشت است» - .صفات شبعه: ۷۱ و ۱۱۷ ۳ 
* | تر جمه | 


بيان 


الآناف جمع الأنف كالأ-نوف و قرحها ما لكثره السجود لأنها من المساجد المستحبه أو لكثره البكاء فى القاموس الدثور 
الدروس و الداثر الهالكك و فى النهايه فيه إن القلب يدثر كما يدثر السيف فجلاؤه ذكر الله أى يصدأ كما يصدأ السيف و فى 
النسخه الباء الموحده من قولهم هبجه 


١ ص:‎ 


.۵۴ صفات الشيعه ص ۱۶۹ و الآيه فى المائده:‎ .١ -١ 
.۱۷۱ صفات الشيعه ص‎ .۲ -۲ 
.۱۷۷ صفات الشیعه ص‎ .۳ ۳ 


تهبيجا ورمه. 


:| ترجمه |«اناف» همجون «انوف» جمع انف به معنى بينى است و جراحت آن يا به خاطر سجده زياد است» زيرا مستحب است 
در حال سجده بينى هم روى خاک باشد و یا از شدت كريه مجروح شده (چون یک مقدار از اشک چشم از طريق بينى 
جریان می یابد.) و در قاموس كويد «دثور» یعنی کهنه شدن و «داثر» به معنی هالک است» و در نهايه در كلمه «دثر» كويد كه 
قلب گاهی زنگار می گیرد» چنانچه شمشیر زنگ می زند و جلا و روشنایی آن با ياد خداست. و در قاموس كويد «هاج یهیج» 
مثل «اهتاج» و «تهتج» به معنی ثار (جوشید) است و «اثار اللبت» یعنی گیاه خشكك شد. و «هائجه» زمینی است که سبزه آن 
خشكك با زرد شده باشد. و «اهاجه» بعنی آن را خشكك کرد و احتمال دارد به جای «هتجت العباده» «هتجت العباده» باشد» 


يعنى صورت هايشان از عبادت آماس كرده است. 
* | ترجمه ] 
»¥1« 


ا ا سم د بن اا عن أبن لس الدَّينَوَرِىٌ عَنْ محمد بن لته و قال: ما قم أا المت عله السلام 
ة ید فتال أَهْلٍ جر اه ال بن قیس و انح له طعاما ب بعت یه ص لوا الله عليه و ای أضر ايه بل َم قال يا 
1 رو ۹ 75 


اح اذ لی آضیخابی دصل عليه وم حون ام ان بوالى 1012ب وال | ] قال الَختَفٌ بن قيس یا مير الْمُؤْمِنِينَ ما را 
یی برل بهم أ ِن قله العام و ِن ول التحزب كمال ض لواث الله یه يا حف حتف إِنَّ الله تسا آجات () از قواما كوا لَه 
فى کار لیا تشک مَنْ م مج على مالع من فيه بن بوم الات من بل أن رها مهلوا شم هم على مجهُودقا و کار 
إا ذکزوا ضماح ؤم لض علی الله مه كوا وج عق عت يحرج من انار بحر الق یرهم ترازک و تترالی و 


کاب يدو فيه علی روس شناد فالخ رمث مش یل سيلا سا أذ تويز ره م اجه ه الْحَوْفٍ طَيرَاناً و نارهم 
لمع بهم ۾ مَرَاجل محر( 


آي 


ی الله سُبِحَاَه عَلََاناً فکاوا يَحِنُونَ حَنِينَ الْوَالِهِ فى جى الظلم و كانُوا یعون من حون نا 


زو علد امم تعقو ذبل الأجمامٍ عرب فوم كايعة و mm‏ تراهم شکازی شکار ده 


یل مه عون القع نان بوالی یال ] ]كد آخلشوا لد r‏ سرا و بيه َم امن من فرَعِد ويم بل كانُوا من عرشو 
قباب خراجهم (۴) 


أ کد 


.١ -١‏ الشنان جمع الشن - بالفتح- القربه الخلقه الصغيره» لكن يكون الماء فيها آبرد من غيرهاء فالبوالى صفه تأكيد 
۲- ۲. آثاب خ ل» و فی المصدر المطبوع: آحب. 


۳- ۳. المجرد: اناء غلك لتصفیه ما فیه من العصیر و فن المصدر: من أجل التجرد و هو تصحیف. 


۴- ۴. جر وابت جراحهم خ» حرسوا قباب خراجهم خ» و الجمله مصحفه. 


ا ل و ل ا 
ری ان يهم بان با و شم نا رداق ها رم نوا یمام مخولین بكرن تاره و آجزی انقو کون 
فى ماخ برو بطق یله تلم با یکون زو نع با نت فى لهم تما علی أطرافهم ملحيية ظهورخم و 
را اموآن لص لوا ی داضت روعش ووا لك ار خن نم إى اه ور 
عیدیت الصَلَاسِلَ قَدْ صُفّدتْ فى آعتاقهم لو را م فی تارج ریت ما یوق على اضعا و يلوك لسع و 
ذا خا هم الجاهلوة قالوا شلاماً و اذا مروا بل مروا کرام( قَدْ يدوا أَقْدَامَهُْ من امات و آنکموا أذ تم أَنْ یلوا فى 
وی اس و ل ا ا یاج یتضی اضر عن ای ل شآ 


و م 


ون كخلها كان وار تپ و خرن ملک با خفن مولت زک فی وج راطا تهدی الْأَسْقَامَ باضره وھا وَ ذار قد 


| 
ا 


شْتَعَلتَ بنفس روأتها(۳) [بنَقش ن 2 و شور قد علتتا e‏ 
میک الدَارُ الى ال با من موه تیضاء مق فیها ناما( E‏ ده شتا رها و ا ول علیها بانج من 
أثمارعا و مج یی من مور ٿھ أ ay‏ 7 
فاذا ریت 

ص: ۱۷۱ 

.٩۷ الأعراف:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الفرقان: ۶۳. 


۳- ۳. فى المصدر: اشغلت بنقش رواقهاء و هو الصحيح المناسب لقوله بعده« و ستور قد علقتها». 
۴- ۴. الزياده من المصدر المطبوع. 


نایم ون رَواجلهْمبأضواب لَمْ تشع السَامعُونَ باخسن نها و هم مان قأنطرث ث علیهم مشک و ار و هلت 
وله ین آغراس لک الان و َل بهم وهم بين کلب الرغتران وین من تخب تامهم ار ارجا و اش کف 
قهارتها بعابرالبعان و اج لَهُم (1) ربح من قبلالعزش كرت علیهم ایاسیین و لوان و ذعبا ی باب ها فيفتځ لَهُمُ 


لباب رضوان ثم سدوا لله فى فناء اْجنان فقال لَهُمُ الْجَبَارُ اقغوا رُءُوسِ کم فانی قد رذ عت عَنْكمْ موه لاد و و آشکتشکم جه له 
الضوان قن اتک برا احتف ترا کرت لک فی ص در کنامی رک فى سابل لمران و لطوفن یلها وین حمیم آنِ و 

ا رن نت ۰ 2 3 اؤ ۹ a‏ کے نن :چ ا ع ف 2 8 3 1 ۹ 
کین شرب حار الان فی إِنصاجو کم بز مدلل فى الثار من صلب مخطوم و وجو مَهْسُوم و مُشْوٌهٍ مَضْرُوب عَلى الخرطوم قذ 
َكلت الجامعهُ کم وَ الحم الطوق بِعّْقهِ فلو رأ راهم با نف يَنْحَدِرُونَ فى دیا و بض عَدُونَ جَالَهَا و قَذ اشوا الْمَقَطعَاتِ من 


2 
ع 


لمران و روا را و شیاطینها فاذا اش توا بأسوإ أَحْذٍ من حريق سَدَّتْ عَلَيِهِمْ عقاربها و انها E‏ کک 
و هو ول یا لاله و تعیی وتا ول مها و رها وا هت فده لقع رجام وتف التبم 
ساب فكع یوم من شيخ اوی وا شيكاة و کم من شاب اوی وا شب و کم ین افر تنادی وا فف اة مُتکث عَنْهُمُ 
لشو کم زنل ین تقموس ین اقا مخبو ۳ سن با لكك نس نک بَغد لياس الكانِوَالمَءِ برد على اَذ د 
العام نب رد ان لاسا لَمْ دع لكك شرا نَاعِماً کنت مطععه إل به و لا عي > کنت تیصو بها إلى حبيب ناف ل 


عد اله مر مین و دک ما أَعَدَ هلق (0. 


سح 


ص: ۱۷۲ 


۱-۱. فى المصدر: و هاجت. 
۲ ۲. صفات الشیعه ص ۱۸۳. 


**[ترجمه اصفات شيعه: محمد بن حنفيه روايت كند كه بعد از يايان جنگ جمل.امیرالمومنین عليه السلام به بصره آمد. 
احنف بن قيس به افتخار آن حضرت و يارانش ضيافتى ترتيب داد. حضرت به خانه او رفت و فرمود: «ای احنف! ياران مرا 
بخوان كه بیایند.» در اين موقع جمعى وارد مجلس شدند كه در نهايت خشوع و شکستگی» همچون مشک هاى يوسيده بودند. 
اعدف توتسا ]كا امبو ال سين افيا جد کارا دنو ناا E‏ هی ده ان انا اوقت رو هراس 
جنكك؟) 


حضرت فرمود: «نه ای احنف! خداوند سبحان جمعيت هایی را که در دنيا به خاطر او رياضت كشيده اند يذيرفته است.زیرا 
خودشان را به روز قيامت نزدیک می دانند» پیش از آنکه آن روز را ببينند» خویشتن را به رنج و رياضت واداشته است. آنها 
چنانند که هر كاه صبح قيامت و لحظه ای را که به پیشگاه خدا عرضه می شوند به خاطر می آورند» كردن هایی را که از 
آتش دوزخ بیرون می آید ياد می کنند» و به ياد می آورند که مردم به سوی پرورد گارشان محشور می گردند» در حالی که 
نامه سر گشاده ای که همه بر آن آ گاهی می یابند کردار زشت و گناهانشان را ثبت کرده» از شدت وحشت نزديكك است 
جانشان آب شود يا دل هایشان با بال های ترس به یکباره پر زند و از خرد بیگانه شوند. آنگاه که آهنگ خدای سبحان آنان 


را به غلیان و جوشش می آورد. 


آنها همچون دلداد گان در تاریکی شب ها ناله شوق سر می کنند» پیوسته از ترس کرداری که خود بر آنها آ گاهند فزع دارند. 
دنيا را با بدن های افسرده وخشکیده دل های غم زده» صورت های تیره رنگ و بی فروغ لب های پژمرده» شکم های تهی و 
به پشت چسییده وا گذارند. آنان را در حال ى خودی همچون افراد مست و داستانسرای وحشت شب می بینی» و در نهایت 
خشوع و شکستگی همچون مشک های پوسیده اند. آنها در نهان و آشکار فقط برای خدا کار می کنند و از بیم او لحظه ای 
دلشان آرام نیست (پیوسته بيدار و هشیارند)؛ گویا نگهبان انبارهای ارزاقند.ای احنف! شبانگاه اگر آنها را ببينى هنگامی که 
دید گان در خواب»صداها آرام» جنبش ها ساكن و پرند گان در لانه ها هستند» آنان از بيم و هراس روز قيامت آرام و 
وعده هاى عذابء آنها را از استراحت بازداشته است. چنانچه خداوند فرموده: «أَكْأمِنَ أَهْلٌ ری أذ امه اشنا بات و هم 
نائمُون»» (آيا اهل شهر و ديار از آن ايمنند كه شبانگاه كه در خوابند عذاب ما آنها را فرو كيرد.) - . اعراف / ۹۷ - آنها از 
هول عذاب خداء با وحشت و ترس از خواب می پرند و با ناله و آه به نماز می ایستند» كاهى می گریند و زمانى تسبيح می 
گویند. در محراب عبادت اشک می ریزند» صداى ناله شان طنين می افكند و در شب تيره و تار» به صف می ايستند و می 


گریند. 


ای احنف! شب هنكام اگر به آن قوم نظر افکنی» مردمی را می بینی که روی پاها ایستاده ولی يشت آنها خم گشته؛ در نمازند 
و قرآن می سرایند؛ ناله و فریاد و سوز و گدازشان پرشور است؛ چنان می گدازند که خيال می کنی آتش دوزخ در دم 
گریبانشان را گرفته و چون می نالند که گمان داری زنجیرهای آتشین كردن هاشان را آزار می دهد؛ اگر روز وضعشان را 
بنگری» خواهی دید که با تواضع و آرام بر زمين راه می روند و با مردم نیکو سخن می گویند؛ هر كاه مردم جاهل به آنها 
خطاب (و عتابی) کنند» با سلامت نفس (و زبان خوش) جواب دهند و هر كاه به عمل لغوی بگذرند. بزر گوارانه از آن 
در گذرند. - . فرقان / ۶۳ - آنها پاهای خود را از موارد تهمت بسته اند» زبان های خود را از سخن گفتن درباره مردمان لال 


گردانده اند» كوش های خود را گرفته اند تا سخن هرزه گویان در آن راه نیابد» دید گان خود را به چشم پوشی از گناهان 


سرمه كشيده اند و دلگرمی و اعتمادشان به دارالسلام است كه هر كس در آن وارد شود از هر گونه دلهره و اندوه ايمن 


است. 


ای احنف! شاید توجه به دنيا که در عين شادابی و طراوت و زرق و برق» اقسام دردها و بلاها را نيز در بر دارد تو را به خود 
مشغول داشته زیبایی منظر و پرده های آویزان آن و باد و حرارتش که مأمور به ثمر رساندن ميوه ها هستندءتو رااز ياد آخرت 
باز داشته و اين خانه ای که برای تو بقا نداردءتو را از ورود به خانه ای که خداوند سبحان آن را از لول سفید آفریده» نهرها 
ذو کته هی را وه اش و کسوس وی[ مهاف خی جور هه نس 


ساخته» سپس دوستان و مطیعان خويش را در آن جای داده» جل وگیری می کند. 


ای احنف! اگر آنها را ببینی در حالی که به نعمت های زياد و وافر پرورد گارشان درآیند» وقتی اسب های يدكى آنها را می 
کشند. شتران زیر پایشان آوازی در دهند که زیباتر از آن شنيده نشده» ابری بر سر آنها سایه افکند و بر آنها مشک و زعفران 
ببارد» اسب های آنها در سبزه ها و بين درخت های بهشت شیهه می کشند و در وسط اسب هاء شترانشان آنها را بين تيه های 
زعفران ببرند» زیر پای آنها لول و مرجان است که بر آنها گام می نهند» مأمورين و دربان های بهشت آنان را با شاخه های 
ریحان استقبال کنند و ناگاه بادی از جانب عرش بر آنها بوزد و این باد» گل های یاسمن و اقحوان بر آنان نثار کند. در اين 
موقع به سوی بهشت روان شوند و چون رضواندربان بهشت در را بر آنان بگشاید. همان جا در آستانه بهشت خدای را 
سجده می کنند. خداوند جبار به آنها می فرماید سرهایتان را از سجده بردارید» زیرا زحمت عبادت را از شما برداشتم و شما را 


در بهشت رضوان جای دادم. 


ای احنف! آنچه را كه در ابتداى گفتارم به آن اشاره کردم اگر در تو نباشد. حتما در پیراهنی از مس ذوب شده يا پوششی از 
آتش قرار می گیری که پیوسته در آن و در آب داغ در حال جوشش گردانده می شوی و از همان آب داغ در حال جوش تو 
را بنوشانند. يس در آن روز در ميان آتش» چقدر يشت هاى خورده شده و صورت هاى درهم 2 شكسته و زشت رو و بينى 
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بریده خواهد بود که غل و زنجیر دستش را سته و زنجیر در گوشت گردنش فرو نشسته است. 


ای احنف! اگر آنها را ببینی» در حالی که گاهی در درّه های دوزخ يرت می شوند و گاهی از كوه های آن بالا می روند 
قطعه هايى از قطران (یعنی مس ذوبشده با پوشش دوزخی) بر تن دارند و با شیاطین و بد کاران همنشین هستند و چون از آتش 


ای احنف! منادی را می بینی که فریاد می زند و می گوید: «ای اهل بهشت و نعمت های آن و ای اهل زر و زیور بهشتی! برای 
هميشه در بهشت بمانید؛ بعد از اين مر گی نخواهد بود.» در اين هنگام اميد دوزخیان قطع می شود. درهای دوزخ به روی آنان 
قفل می گردد و راه ها و روابطی را که با دين و اهل آن داشتند برچیده می شود. جه بسیار پیرانی که آن روز فریاد می زنند 
«وای بر پیری ام!» جه بسیار جوانانی که می گویند «وای بر جوانی ام» و جه بسیار زنانی که می گویند«وای بر این رسوایی!» 
پرده ها از کردار آنها برداشته شده. جه افراد زیادی که آن روز در دوزخ فرو روند و در طبقات آن زندانی گردند. ای 
(احنف!) تعجب است از پوشش دوزخی تو بعد از لباس های لطیف کتان که در دنيا می پوشیدی, و آب های سردی که کوزه 


را سر دیوار می گذاری تا خنكك تر شود» و خوردن غذاهای الوان و رنگارنگ» پوششی به تو می دهد که موهای نازپرورده تو 


را همه سفيد می كندء و دید گانی را که با آن به معشوق می نگریستی و از دیدن جلوه هاى زيبايى يار لذت می بردی, از 
کاسه سر بیرون می آورد. اين کیفری است که خداوند برای مجرمین آماده کرده و آن پاداشی بود که برای متقين مهیّا کرده 
است.» - . صفات الشیعه: ۱۸۳ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


المراجل جمع المرجل كمنبر و هو القدر من الحجاره و النحاس و المحرد بالحاء المهمله من الحرد بمعنى القصد أو التنحى و 
الا-عتزال عن الخلق و عن كل شىء سوى الله فى القاموس حرده يحرده قصده و رجل حرد و حرد و حريد و متحرد من قوم 
حراد و حرداء معتزل متنح و حى حريد منفرد !ما لعزته أو لقلته و حرد کضرب و سمع غضب و أحرد فى السير أغذ انتهى و 
الكل مناسب و فى بعض النسخ بالجيم و كأنه على المفعول من بناء التفعيل من قولهم تجرد للأمر أى جد فيه و انجرد بنا السير 
أى امتد أو من التجريد و هو التعريه من الثياب كنايه عن قطع العلائق متوجها إلى الله سبحانه و الأول أظهر و فى القاموس سمر 
سمرا و سمورا لم ينم و هم السمار و قال نهنهه عن الأمر فتنهنه كفه و زجره فکف و قال أعول رفع صوته بالبکاء و الصیاح 
كعول و الاسم العول و العوله و العويل و قال صفده يصفده شده و أوثقه كأصفده و صفده من التهمات أى من مواضع التهمه أو 


من تتبع عيوب الناس و اتهامهم. 


قوله و سجموا أسماعهم أى كفوها و منعوها عن أن يلجها أى يدخلها كلمات المبطلين قال الزمخشرى فى الأساس سجم عن 
الأمر أبطأ و انقبض و قال خاضوا فى الحديث و تخاوضوا فيه و هو يخوض مع الخائضين أى يبطل مع المبطلين و هم فى خوض 
يلعبون و قال الراغب الخوض هو الشروع فى الماء و المرور فيه و يستعار فى الأمور و أكثر ما ورد فى القرآن ورد فيما يدم 
الشروع فيه نحو قوله و لین اهم لول نما كنا نَخُوضٌ و تلعب (1) و ححص یم كَالّذِى خاضوا(!) و قال تعالى م دَرْهُمْ فی 


ص: ۱۷۳ 


۶۵ براءه:‎ .١ -١ 
.۶٩ براءه:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳ الأنعام: ٩۱‏ و الآيه هکذا منقوله فى المصدر المطبوع» و فى المصحف الشریف: قل الثم ذَرْهُمْ فى حَوْضِهمْ ون 
نعم فى المصحف الشریف! فَدَرْهُمْ یتخوض وا و یلوا سی پلاقوا یمهم الى يُوعَدُونَ*» فى سوره المعارج ۴۲» و سوره 
الزخرف: ۸۳ 


و ذا رَأَيْت ال يَخوضُونَ فی آياتنا قأغرض عَنْهُمْ حَنّى یخوضوا فی حدٍیث غیره (۱) و تقول أخضت دابتى فى الماء انتهى. 


**| ترجمه [«مراجل» جمع «مرجل» بر وزن منبر» ديكك سنگی يا مسى را كويند. و «محرد» با حاء از «حرد» به معنى قصد يا 
اعتزال و كناره كيرى از مردم و ساير موجودات غير از خداست. در قاموس كويد «حرد يحردا يعنى «قصد يقصد) و «رجل 
حردا و «حرد و حرید و متحرّداء مردى را گویند كه از جمعى كناره گرفته باشد و «حرادا و «حرداد» نيز به معنى گوشه كير و 
استعفا کننده است. و «حىّ حريد» يعنى منفرد و تنها يا به جهت كرانى يا به جهت كميابى آن شی ء» و حرد بر وزن ضرب و 
سمع» يعنى خشمگین شد و «احرد فى السیر» ب یعنی در راہ رفتن سرعت گرفت (پایان). 


تمام اين معانی که برای «حرد» برشمردند. با اين روایت تناسب دارد» و در بعضی از نسخه ها با جيم است و در این صورت 
اسم مفعول از باب تفعیل خواهد بود از «تجرّد للامرا» یعنی جدیت کرد در امر و از «انجرد بنا الس يرا یعنی سير و حرکت مارا 
امتداد داد يا از تجرید به معنی برهنه شدن از لباس است» کنایه از قطع علاقه های ماّی در حال توجه به خداوند سبحان 
خواهد بود و معنای اول روشن تر است. همچنین در قاموس گوید:سمر» یعنی نخوابید و «سش ار جمع است و گویدا‌نهنهه عن 
الا-مر فتنهنه» یعنی او را از آن کار بازداشت و او نیز خودداری کرد. و كويد «اعول» مثل «عوّل» یعنی صدایش را به گریه و 
فرياد بلند کرد و اسم آن «عول» و «عوله» و «عویل» است. و گوبد (صفده یصفده) مثل «اصفده و فد بعنی او را محکم 


ساخت. «من التهمات) د يعنى از موارد تهمت يا از بى كيرى عيب مردم و تهمت زدن به آنان. 


همجنين اينكه فرمود«و سجموا اسماعهم» يعنى كوش هاى خود را بازداشتند و جلو گرفتند از ١‏ «ان يلجها» يعنى از اينكه سخنان 
مردمان هرزه در آن راه يابد.زمخشرى در «اساس» كويد «سجم عن الامرا يعنى كندى كرد و خود را گرفت. و كويد «خاضوا 
فى الحديث و تخاوضوا فيه و هو يخوض مع الخائضین» در گفتار هرزگی كرد و با هرزه گویان هرزگی کرد و به همین 
معنى است ١و‏ هُمْ فى خض یلو *. يعنى آنان در هرزكى بازى مى كنند. راغب اصفهانى كويد «خوض» يعنى شروع و مرور 
در آب و استعاره آورده می شود برای شروع در كارها و بیشتر آ نجه كه در قرآن وارد شده در موردى است که شروع و 
اقا هر نوو قت قاس هم ونش ناش عد ارت که كز از افيا سوال كل معدا ع را انا کا وی ات 
-. توبه | ۶۵ -» إهمانا 


ما بيوسته كارهاى مذموم را شروع و نيز بازى می كرديم.) همجنين آيه دیگری كه می فرمايداوَ خض تم كا لقي ناخو الات 
توبه / ۶۹ -۰ [شما هم در شهوات دنيا به مانند آنها فرو رفتيد) همجنين آيه ديكرى كه می فرمايداذَرْهُمْ فى حَوْضِهمْ بَلعَبُونَ 
- . انعام / ٩۱‏ -۰(آنها را رها كن در شهوت ها و خواسته های خود بازى كنند.) و در جاى دیگر می فرمایدهو إذا ریت 
الّذِينَ يَحُوصُونَ فی آياتتنا فَأَغرض عنهم سَنّى يَحوصُوا فى عدیث غیره؛ -. انعام / ۰-۶۸ [چون گروهی را دیدی که برای 
خرده گیری و طعن زدن در آيات ما گفتگو می كنندء از آنان دورى كزين تا در سخنی ديكر وارد شوند.]بنابراین خوض به 
معنى وارد شدن و شروع در كار است و به همین معنى است جمله«اخضت دابتى فى الماء» يعنى اسبم را در آب فرو بردم. - . 


مفردات راغب: ۱۶۱ - 


* | تر جمه | 


وأقول 


يمكن أن يقرأ سجموا هنا على بناء التفعيل أو على بناء المجرد فيكون أسماعهم بالرفع بدلا عن الضمير و نحاه و انتحاه قصده و 
انتحی جد فى وجه واحده أى دار واحده و تظهر(؟) 


الأسقام بغاضره وجهها من الغضاره و هى النعمه و السعه و الحسن و طيب العيش أى فى عين النضاره و الغضاره تظهر أنواع 
البلاء قد اشتغلت أى شغلتكك عن الآخره بنفائس رواتها و حسنها و الآجام بالجيم من قولهم تأجم النهار أى اشتد حره أو بالحاء 
المهمله و الميمين من قولهم أحم الماء سخنه. 


فأحمتكك الضمير للدار المقدمه و هی الدنيا أى منعتكك دار الدنيا عن دار الآخره فى القاموس حمى الشی ء يحميه حميا و حمايه 
منعه و حمى المريض ما يضره منعه إياه فاحتمى و تحمى امتنع و أحمى المكان جعله حمى لا يقرب و حمى من الشى ء كرضى 
أنف و قال كبس البثر و النهر يكبسهما طمهما بالتراب و رأسه فى ثوبه أخفاه و أدخله فيه و داره هجم عليه و احتاط و قال عبق 
به الطيب كفرح لزق به أو هو بالتاء المثناه الفوقانيه جمع عاتق و هى الجاريه أول ما أدركت و التى لم تتزوج ذكره 
الفيروزآ بادى و قال الحور جمع أحور و حوراء و بالتحريكك أن يشتد بياض العين و سواد سوادها و تستدير حدقتها و ترق 
جفونها و يبيض ما حواليها أو شده بياضها و سوادها فى شده بياض الجسد أو اسوداد العين كلها مثل الظباء و لا يكون فى بنى 
آدم بل يستعار لها قوله على زيادات ربهم أى نعمهم الزائده عن قدر أعمالهم كما قال سبحانه للَذِينَ نوا الحشنى و زياكة و 
قال و لديا مزید(۳) 


ص: ۱۷۴ 
۱-۱. الأنعام: ۸ 


۲ ۲. كان لفظ الحدیت» تبدی». 


کی عاق 


فإذا ضربت أى أسرعت أو على بناء المجهول و الجنائب جمع الجنيبه و هى الفرس تقاد و لا تركب و الرواحل جمع الراحله و 
هى المركب من الإبل ذكرا كان أو أنثى و قيل هى الناقه التى تصلح أن ترحل و الرادن الزعفران أو هو الألوان أى أنواع الطيب 
أو الأرجوان بالضم أى الورد الأحمر أو الثوب الأرغوانى و الوردان جمع ورد لكنه لم يذكر فى كتب اللغه و الكثب بالضم جمع 
الكثيب و هو التل من الرمل و يتطئ من تحت أقدامهم افتعال من الوطء فى القاموس وطئه بالكسر يطؤه داسه كوطأه و وطأته 
توطئه و استوطأه وجده وطیشا و وطئه هيأه و دمثه و سهله کوطاً فى الكل فاتطأ و اتطأ كافتعل استقام و بلغ نهايته و تهيأ و رجل 
موطأ الأكناف كمعظم سهل دمث كريم مضياف. 


و قال فى الأساس اطمأنّ بالمكان و ود الله الأرض بالجبال فاطمأنّت و من المجاز وقار و طمأنينه و رأيته قلقا فرقا فطأمنت منه 


حتى اطمأن و من المجاز فى فلان وقار و تطامن و تقول قلبه آمن و جأشه متطامن و أرض مطمئنه و متطأمنه منخفضه انتهى. 


** | ترجمه |ممكن است كلمه «سجموا» در اينجا به صيغه باب تفعيل خوانده شود يا اينكه ثلاثى مجرّد باشد و «اسماع» را مرفوع 
بخوانیم تا بدل باشد از ضمير (در سجموا). و نيز «نحاه و انتحاهایعنی آهنكك او كرد و«انتحى)» يعنى جدیتّت كرد. «فى وجه 
واحده» یعنی در یک خانه و کلمه «غاضره) از «غضاره» به معنی نعمت و وسعت و زیبایی و زندگی خوش است» يعنى دنيا در 


«قد اشتغلت»: یعنی دنیا تو را به زیبایی منظر خود از ياد آخرت باز داشته. 


«اجام بجیم) از «تاجم الثار» است» يعنى حرارت آتش شديد شد و با حاء بدون نقطه و دو میم» يعنى «احمام» از «احمم الماء»» 
یعنی آب را گرم کرد. 


«فاحمتکك»: ضمیر در فاحمت به دار که قبلا ذکر شده برمی گردد و آن دار دنیاست. یعنی خانه دنيا تو را از خانه آخرت 
بازداشت. در قاموس كويد «حمی الشی ء» بعنی او را بازداشت و «حمی المریض ما یضرّه» يعنى از مریض »در برابر آنچه کهبه 
او ضرر می زد جلو گیریکرد.بنابراین «احتمی» و «تحمُی» يعنى خوددارى کرد و «احمی المكان» يعنى براى آن مكان حريم 
قائل شده و به آن نزدیک نمی شود و «حمی من الشی ء» بر وزن رضی» یعنی از آن چیز بدش آمد. و گوید «کبس البثر و 
الْنْهرا» بعنی چاه و نهر را پر از خاک کرد و «كبس رأسه فى وبه» یعنی سرش را در جامه اش داخل و پنهان کرد و «کبس 
داره» یعنی به خانه اش يورش برد و احتیاط کرد. همچنین كويد «عبق به الطیب» بر وزن فرح» یعنی بوی خوش به او چسبید و 
ممکن است به جای «عوابق» «عواتق» باشد که جمع «عاتق» است و عاتق کنیزی را گویند که تازه خود را شناخته و هنوز 
ازدواج نکرده است. اين بیان از فیرو زآبادی نقل شده و گوید«حور» جمع «احور» و «حوراء» چشمی را گویند كه سفیدی و 
سیاهی آن زياد و پررنگ و حدقه چشم گرد و پلک های آن نازک و اطراف آن سفید باشد. يا چشمی که سفیدی و سیاهی 
آن زياد و در بدن بسیار سفید باشد يا چشم سياه آهویی را گویند که در آدمیان نیست. ولی چشم انسان را به آن تشبیه می 


فرمایش حضرت که فرمود«علی زیادات من ریّهم» یعنی نعمت های آنها که بیشتر از اندازه اعمال آنهاست. چنانچه خداوند 
می فرماید: «للذی اخس نوا الْحشنی و زیادَة» (مردم نیک و کار به نيكوترين پاداش عمل خود و زیادت لطف خدا نائل شوند.] - 


فين ۲۶۸ -و در جای دیگرمی فرماید: رو لتثنا مزیده [و افزون تر از آن نزد ما خواهد بود.! -.ق / ۳۵ - «فاذا ضربت» 


یعنی وقتی سرعت گرفتی؛ يا اگر فعل را مجهول معنی کنیم یعنی وقتی سرعت كيرد (نائب). 


«جنائب» جمع «جنیبه» است و آن اسبی است که او را می برند» ولی کسی بر آن سوار نمی شود. «رواحل» جمع «راحله» يعنى 
شتر سواری نر باشد يا ماده و بعضی گویند راحله یعنی ماده شتری که آماده سواری است. «رادن» زعفران است يا غذاهای 
SS‏ 
كتاب لغت ذكر نشده است. «كثب)به ضم کاف؛ جمع ١‏ كثيف» يعنى تپه شن است. «يتطأ من تحت اقدامهم» افتعال است از گام 
و قدم ب يعنى گام خورده و لگدمال شده. در قاموس و «وطئه» به کسر طاءء يعنى او را لگد کرد مثل «وطأ» و «استوطه» 
یعنی آن شی ء را لگدمال بافت و «وطئه» يعنى او را آماده و نرم و آسان ساخت. همه اين معانی که برای «وطیی» ذ کر شد 
برای وطأ نيز هست.بنابراین «اتّطأ» بر وزن افتعل» یعنی مقاومت کرد و به آخر رسید و آماده شد و گام زد. و «موطأ الاكناف» 
یعنی آدم سهل و نرم و کریم و مهمان دار و مهمان نواز . 


ولعي تن تن و خداوند زمين را به وسيله كوه ها میخکوب کرد» يس زمين 


شد و می گویی دل او ايمن و سینه اش متطامن» یعنی آرام است و «ارض مطمئّه و متطامنه» يعنى زمين يست و پایین (پایان). 
| تر جمه | 
فیتحمل أن یکون من جزء الکلمه من يتطأمن أى یمشون على اللؤلؤ و المرجان من غير عسر و حزونه و كان الأول آظهر. 


و القهارمه جمع القهرمان و فى النهایه هو کالخازن و الوكيل و الحافظ لما تحت يده و القائم بأمور الرجل بلغه الفرس 
الریحان أى ما اجتمع و ارتفع منه فى القاموس نبر الشی ء رفعه و منه المنبر بکسر المیم و قال النبره کل مرتفع من شى ء و یمکن 
أن یکون مناثر بالهمز من النور بالفتح أى الأزهار و تفاجت من الفجأه بالتخفیف و الحذف و أصله تفاجأت أى ثارت فجأه و فى 
بعض النسخ هاجت من الهیجان و فى القاموس السربال بالکسر القمیص أو الدرع أو كل ما لبس. 

مِنْ قطران قال البیضاوی و جاء قطران و قطران (۱) لغتین فيه و هو ما یتحلب من الأبهل فیطبخ فيهنأ به الابل الجربی فیحرق 
الجرب بحدته و هو 


ص: ۱۷۵ 


.۵۰ تفسیر البیضاوی ص ۲۲۰ و الآيه فى ابراهیم:‎ .۱ -١ 


أسود منتن يشتعل فيه النار بسرعه يطلى به جلود أهل النار حتى يكون طلاؤه لهم كالقميص ليجتمع عليهم لذع القطران و وحشه 
لونه و نتن ريحه مع إسراع النار فى جلودهم و عن يعقوب من قطران و القطر النحاس أو الصفر المذاب و الآنى المتناهى حره و 
قال يَطُوقُونَ ينها أى بين النار يحرقون بها وق حميم آن أى ماء حار بلغ النهايه فى الحراره يصب عليهم أو يسقون منه و قيل 
إذا استغاثوا من النار آغیثوا بالحمیم (۱) و الحطم الکسر و الهشم کسر الیابس و شوهه لله قبح وجهه و الخرطوم كزنبور الأنف 
قال تعالی نسم عَلَى الْحَوْطُوم (1) و الجامعه الغل و التحم الطوق أى دخل فى اللحم و نشب فيه خلدوا أى کونوا مخلدین. 


و تنقطع بهم الأسباب إشاره إلى قوله سبحانه إِذْ تاذ ابغوا من الَّذِينَ البَعُوا و را لذاب و تقَطعث بهم اباب قال 
البیضاوی الأسباب الوصل التی كانت بينهم من الاتباع و الاتفاق على الدین و الأغراض الداعیه إلى ذلك على الجدران لأنهم 
کانوا یضعونه فوق الجدار ليزيد تبریده كنت مطعمه أى رزقته على بناء المجهول فیهما مجازا. 


و هذا الخبر كان فى غایه السقم و لم آجده فى کتاب آخر أصححه به و كان فيه بعض التصحیف و الحذف. 


فار ج ]احتمال دارد «من» بعد از وكطاو جزو کلمه باشد» یعنی مجموعا یک کلمه (بتطاً من) باشد.بنابراین معنای این جمله 
چنین می شود: «روی لول و مرجان به آسانی و بدون اندوه راه می روند» ولی توجیه اول بهتر است.نیز «القهارمه» جمع قهرمان 
است و در نهایه كريد که قهرمان لغت فارسی است؛ به معنی کلیددار و نماینده و نگهبان و متصدی كان «بمنابر الا بحان؛یعنی 
آن مقدار از ریحان که بلند شده و جمع گردیده. در قاموس گوید: «نبر الشی ء» یعنی آن چیز را بلند کرد و «منبر» به کسر میم 
ا گت سا یا او 
این صورتجمع «نور» به فتح نون و به معنی كل است. «تفاجتم از «فجأه) به تخفیف جيم و حذف همزه است و اصل آن 
«تفاجأت» بوده» یعنی ناگهان آشوب کرد و در بعضی از نسخه ها به جای تفاجت» «هاجت» نوشته شده از هیجان به معنی 


جنبش و حرکت. و در قاموس گوید«سربال» به کسر سین» پیراهن يا زره يا هر گونه لباسی را گویند. 


«منْ قطران»: بیضاوی كويد «قطرن» که هم به فتح قاف و به کسر آن آمده شیره درخت «ابهل» است که آن را می پزند و با 
آن شتر گر را جرب می کنند و گری را با تندی خود می سوزاند؛ ماده ای سياه و بدبو است و زود آتش می كيرد و از آن به 
بدن اهل جهنم می مالند تا همچون پیراهنی گردد. سوزش آن و ترس از رنگش و بدی بویش و نیز زود آتش گرفتن يوست 
آنان» هر کدام عذابی است برای آنها. یعقوب كويد که قطران مركب است از «قطر» به معنی مس يا روی گداخته و به معنی 
بسیار داغ و گوید«یَطوفوَ بَتِنَهاا يعنى در آتش می چرخند و با آن می سوزندءو ابَئِنَ حمیم آن» یعنی آب داغ که به آخرین 
موه ارت وس را که ی ا مرکا من ان و رقا من ی کف روص كاد از فش کات کب 
از «حمیم» پاسخ می شنوند. -. تفسیر بیضاوی: ۴۱۹ - و نيز «حطم) به معنی شکستن و «هشم) به معنی شکستن چیز خشكك 
است. و «شوّهه الله یعنی خدا رویش را زشت کنده و «خرطوم؛ بر وزن زنبوره به معنی بینی است. خداوند می فرماید: ام مه 
عَلَى الخرطوم.» -. قلم / ۱۶ -» ژبه زودی بر بینی (ولید) داغ (شمشیر) نهیم.] همچنین «جامعه) زنجیر را گویند و التحم 
اا کر كروتن در گوشت فرو رفته. «خلدوا؛ یعنی هميشه و جاوید بودند. 


ا ا 
و با 


«تنقطع بهم الاسباب»: اشاره به اين آيه شريفه است: «ذ ترا الّذِينَ اتبغوا مِنَ الّذِينَ اتبعُوا و رَأوا العذاب و تَمَطْعَتٌ بهم اباب 


» [هنكامى كه بیزاری جويند رؤسا و پیشوایان باطل از پیروان خود و عذاب خدا را مشاهده كنند و هر گونه وسيله و اسباب از 


آنها قطع شده و هيج روابط باطل به جا نماند.) -. بقره / ۱۶۶ - بيضاوى كويد «اسباب» روابطى است كه بين آنها بوده؛ يعنى 


همان پیروی و همراهى در دين و اهدافی كه داعى بر اين بود. 
«على الجدران»: يعنى بر ديوارهاء زيرا آنها ظرف آب خود را روى ديوار می گذاشتند تا سردتر گردد. 
«كنت مطعمه): د يعنى به تو روزی شده بود. 


اين روايت اشكالات زيادى دارد و در كتاب هاى ديكر نبود تا تصحيح شود. تغييراتى در اصل روايت داده شده و مقدارى هم 


كم دارد. 


| ترجمه | 


«Y>» 


الى زاجی الام ا ری الڑاعی لما بغر رف عم قال َقَام الیه ویر یه وا لا أي 
الما مِنْ ذگر الله ("). 


مردمم. آيا تا به حال شبان را دیده ای كه گوسفندان خود را نشناسد؟»«جویریه» از جا برخاست و عرض كرد: (يا 


امیرالم‌منین! گوسفندان تو كدامند؟» فرمود: «صورت هاى زرد و لب هاى يزمرده از ياد خدا.» - . فضائل شيعه: ۱۵۰ - 


۴۰ تفسیر البیضاوی: ۴۱۹ و الآيه فى الرحمن:‎ .١ -١ 


كن القلم: 12۶ 


۳ ۳. فضائل الشيعه ص ۱۵۰ 


مت شن ی الزى ِا عرمعالخییت بعت ا و ری نا فلم یله و كم يمل َه اشمارت مله و جحده 3 کم عن دا هو 
0 و الا ند ید یکو بذک ارجا عَنْ وب 
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| ترجمه آتمحیص: حذاء از حضرت باقر عليه السلام روایت کند كه شنیدم فرمود: «بدان که محبوب ترین باران نزد من» 
پارساترین آنها و رازدارترین آنها نسبت به احادیث ماست. و همانا بدحال ترين یاران نزد من و مبغوض ترين آنهاء کسی است 
که تا حدیثی را که منسوب به ماست و از ما روایت شده بشنود و معنی آن را نفهمد و قلبش آن حدیث را نپذیرد» از آن 
روایت متنفر شود آن را انکار کند و به افرادی که آن روایت را بپذیرند کفر ورزد. او نمی داند که شاید در واقع آن حدیث 


ارما امن الاي اعون دما اله ل مت از ولایت ما بیرون رود.» -. تمحیص : ح ۱۶۰ - 
* | ترجمه ] 
بیان 
اشمأز انقبض و اقشعر. 
ترجه ]شمارا یعنی يعنى درهم شدو لرزيد. 
* | تر جمه | 


«Pf» 


ماه [الأمالين] للشيخ الطوسی ماع عن أبى املع أبى الب محمد : ینلع > جعْمَر بن عبد ال اون 
نشور بن أبى یهن وج بن راج ن ات بن آبی صم یه عن هی ابن أ الیل عن توف بن عي الل بای کال قال 
بیع عليه السلام یا َو فا من بتو ییو و حل مین من تا کان بوم الامو نموا با ال توق لت صف لی 


یتیک کا یر الْمُؤْمنِينَ قبکی زد کری کته و فال با لوف شتیکتی و الله ال اه الفلفاه الّه و دینه الْعَاملُونَ طَاعيِهِ و ره 
الْمَهتَدُونَ بحو نضاء عبا5ه أَخْلَاسٌ رَعاده مر لو بو ی اد مش ليون من یگ بل اماب ار فص البطون 


ین الطزی قرف الا فی و وهم و باه فى سهم تضابیخ کل طلم و ران كل قبل لَا شون من الْمُْلِمِينَ سلاو و 
1 عوانججهع له اد م نهم فی اء و ام و فى 
راحو فَهُمْ الْكاسَهُ ال ۰ ۱ ۱ ل ۱۳ وا آولتک شیعی 
الْأَطْيْبُونَ و انخوانی ال کرمون أا ما وتا ایهم (۱). 


یفن لهم علا شرَورَمم مكثوتة و لوبهم محرو و قشم عفیفه و 


ار جه امالی ظوسی: توت بخ عیدالله بکالی گزارش کند که حضرت على عليه السلام به من فرمود: «ای نوف! ما از 
سرشت پاک آفریده شدیم و شیعیان ما از سرشت ما آفریده شدند. چون روز قیامت شود آنها به ما پیوندند.» نوف 
گوید:عرض کردم: «اى امیرالمومنین!اشیعیانت را برایم توصیف کن.» حضرت چون از شيعه اش ياد شد» گریست و فرمود: «ای 


نوف! شيعه من به خدا بردباران هستند؛ دانايان به خدا و دين او؛ عمل کنند گان به دستورهاى او. آنها راه يافتكان به دوستى او 


كاهيده عبادت و كليم يارسايى اند؛ صورت هايشان از شب زنده دارى زرد چشم هايشان از گریه به هم خورده. لبهابشان از 
ذكر خدا پژمرده و شكم هايشان از گرسنگی تهى است. خداپرستی از جهره شان و گوشه كيرى و بى اعتنايى به دنيا از 
سيمايشان شناخته مى شود.آنها روشنكر هر تاريكى و كل سرسبد اجتماعند. جنين نيستند كه مسلمان هاى زمان قبل از خود را 
ستايش کنند» ولى آنها كه بعد آمده اند را متهم سازند؛ بدى هايشان ينهان» دل هاشان غمين» نفس هايشان عفيف و نيازشان 
سبک و خفيف است. آنها خود از خويش در رنج و مردم از آنها در راحتند.بنابراين آنها زيركان خردمند و ياكان نجيبند. 
آنان به خاطر حفظ دين خود از مردم می گریزند؛ چنانند كه اگر در جمع باشند» شناخته نشوند و اگر غايب باشند» جستجو 
نگردند. اينها شيعيان پاک من و برادران كرامى منند. آه آه كه چقدر شيفته و مشتاق ديدار آنهایم!» -. امالى طوسى ۲ : ۱۸۸ 


الأنضاء جمع النضو بالكسر و هو المهزول من الابل و غيرها أحلاس زهاده أى ملازمون للزهد أو ملازمون للبيوت لزهدهم فى 
النهايه فى حديث الفتن عد منها فتنه الأحلاس الأحلاس جمع حلس و هو الكساء الذى يلى ظهر البعير تحت القتب و فيه كونوا 
أحلاس بيوتكم أى الزموها ريحان كل قبيل أى الشيعه عزيز كريم بين كل قبيله بمنزله الريحان و لذا يطلق 


ص: ۱۷۳۷ 


.۱۸۸ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


الريحان على الولد و على الرزق و لا يقفون أى لا يتهمون ولا يقذفون أولا يتبعونهم بغير حجه فى القاموس قفوته تبعته و قذفته 
بالفجور صريحا و رميته بأمر قبيح فهم الرواغون أى يميلون عن الناس و مخالطتهم أو يجادلون فى الدين و يدخلون الناس فيه 
بالحکته و الْمَوْعِظَهِ الح كه و فى القاموس راغ الرجل و الثعلب روغا و روغانا مال و حاد عن الشى ء و هذه رواغتهم و رياغتهم 
بکسرهما أى مصطرعهم و آخذتنی بالرویغه بالحیله من الروغ و آراغ آراد و طلب و المراوغه المصارعه. 


**| ترجمه |«انضاء) جمع «نضو) به کسر نون» یعنی شتر يا هر حیوان لاغر دیگر. «احلاس زهاده» يعنى هميشه همراه زهدند يا به 
خاطر زهدشان هميشه ملازم خانه اند. در كتاب نهايه آمدهاست که در حديث فتنه هاء«فتنه احلاس؛ را هم يكى از فتنه ها 
برشمرده است.«احلاس! > جمع «حلس» همان پارچه ای است که زیر بالا شر می. کلارگاه و در حدیث است که می 
فرماید«احلاس خانه های خود باشید». يعنى ملازم خانه تان باشید. «ریحان کل قبیل» يعنى شيعه به قدری عزیز و بزرگوار است 
که در هر قبیله ای که باشد» همچون ریحان است. به همین جهت (که هر چیز عزیزی را ریحان می گویند ) به فرزند و روزی 


نیز ریحان می گویند. 


«و لا- یقفون»: یعنی تهمت نمی زنند و دشنام نمی دهند يا اینکه بدون دلیل پیروی از پیشینیان نمی کنند. در قاموس 


گویدقفوته» یعنی دنبال او رفتم» و او را با سخنان زشت دشنام صریح دادم و او را به کار زشت نسبت دادم. 


«فهم الرواغون»: یعنی از مردم و معاشرت با ا ۱ o‏ 
آنان را با دلیل و برهان و موعظه. در دين داخل می گردانند. و در قاموس كويد «راغ الرجل و الثعلب» بع یعنی آن مرد يا آن 
روباه منحرف شد و پرت گردید. و «هذه رواغتهم» و «ریاغتهم» به کسر رای در هر دو یعنی اینجا محل افکندن و افتادن 
آنهاست. 


«اخذتنى بالژویغه»: يعنى مرا به مكر و حيله گرفت. و «اراغ» يعنى اراده کرد و خواست و «مراوغه»» يعنى كشتى كيرى و مغالبه 
بر یکدیگر . 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


مشکاة ناهن على بن الحمير عليه السلام قال: صلی آبیز زین عليه السلام َم لم یرل فی مضه حتّى صَارَ ت 
علی قید زغ و ایل عَلَى الاس بوجهه تال و اللہ شڈ آذرکا اما او بیود رھم دا و قياا یراو ځود بی جباههم و 


زکهم کان زفیر الّار فى آذانهم | إِذَا کر ال عِنْدَهُمْ مَادُوا كما ميد اسر كأ الَْوْمَ بَانُوا عغافلین ال ثم قَامَ فما ری ضاحکا 
عتّی قبض ص (1). 


|[ ترجمه آمشکاه الانوار: حضرت زین العابدین عليه السلام فرمود: ریک روز امیرالممنین عليه السلام نماز گزارد و همچنان 
در جای خود نشست تا خورشید به اندازه یک نیزه برآمد. (آنگاه) رو به مردم کرد و فرمود: «به خدا ما مردمی را يافتيم که 


شب را تا صبح برای خدا بیدار بودند. گاهی در سجده و زمانی در قيام می گذراندند و ميان پیشانی و زانوهای خود نوبت می 


گذاشتند. كويا طنين شعله هاى آتش در كوش آنهاست. چون در حضور آنها ياد خدا شود همچون درخت می لرزند. و 
گویا اين مردم شب را در حال بی خبری می گذرانند.» سپس آن حضرت از جا برخاست و دیگر تا آخر عمرش خندان دیده 
نشد.» - . مشگاه الانوار: ۶۱ - 


> 1 تر جمه 1 
»$« 


و مه عَنْ عَمْرِو ی سَعِيدٍ بن بلال قال: e‏ 
الیو ب یکم الیو وا با كع آل مد ما بیتنا و يق له من قرب و لا لا علّی الله ع یقرب ای الله إل 
بالطاعه من کان ملعا َف وکیا و من کان عاصیا متفه وین قل ثم ات لا 1 و لا توا قلت و ما الق 
الْوُسْطَى قال ا لا ترون آهلا تبون أن تجعلوا لِلنمَطِ الْأَوْسَطِ فَضْلَهُ (؟). 


ترجمه آمشگاه الانوار: عمرو بن سعيد بن بلال گوید: با جمعى خدمت حضرت باقر عليه السلام مشرف شديم. حضرت 
فرمود: «بالش ميانه (يعنى ميانه رو) باشيد تا ييشتاز به شما باز گردد و عقب مانده به شما برسد. ای شيعيان آل محمد صلی الله 
مگر به اطاعت. هر كس مطيع باشدء از ولايت ما سود برد و هر كس نافرمان باشد بهره ای از ولايت ما نمی برد.» سپس رو به 
ما کرد و فرمود: «(تنها به نام ولايت ما) مغرور نشويد و (از طرفى مأيوس نباشيد و) سست نگردید.»عرض كردم: «بالش ميانه 
چیست؟» فرمود: «آيا نمی بينيد كه وقتى به خانه ای می روید»(وسط منزل را برای راه انتخاب می كنيدءنه كنار ديوار را و) راه 
ميانه را بهتر می دانید؟» - . مشكاه الانوار: ۶۱ - (توجه:منظور از كلمه بالش در اين روايت زياد روشن نيست) 

| ترجمه | 

بيان 


النمرقه رد بضم النون و الراء و كسرهما الوساده و النمط الطريقه من الطرائق و الجماعه من الناس أمرهم واحد و أصله ضرب من 
البسط له خمل رقيق ألا ترون إلخ أى تدخلون بيتا فيه أنماط و نمارق تتوجهون إلى الوسط منها و 


ص: ۱۷۸ 


.۳۶۰ مشکاه الأنوار ص ۶۱ تراه مشروحا فى ج ۶۷ ص‎ .١ -١ 
۶ مشگاه الائوار ض‎ .۲ -۲ 


ترون فضله على سائر الوسائد و البسط فهذا على الاستعاره و قد مر الكلام فيه. 


**| ترجمه |«نمرقه» به ضمٌ نون و راء و کسر هر دوء به معنى بالش است و «نمط» راهى از راه هاست و نيز جمعى از مردم كه 
داراى يكك برنامه باشند. نمط در اصل اسم بود براى نوعى كليم كم پرز. «الا ترون...» تا آخرء يعنى وارد خانه مى شويد كه در 
آن فرش ها و يشتى هاى زيادى است. اما شما به قسمت وسط آنها توجه داريد و آنجا را از دیگر نقاط بهتر می دانيد. البته اين 


فرمايش استعاره و تشبيه است و قبلا نيز در باب آن سخن كفته شد. 
#* | ترجمه | 
6 3 


المشکاه رَوَى مُحَمَدُ بْنُ نبيكك قال دی ابو عبد اله عفر بن محمد بن مُفْلٍ لقع عَلِيٌ بن مد رای عن الْحترن 
نمی عن اه ن وا عن مهرم :دك على ايى عو الل عليه السلام ككرت لمعه ال يا مهرم نا لت 1 
نفدو ی هو و فا باه 3ك و تا تس کا فيضا و تا سيد کا ےا ولا الق نا عالیً و َا يَهوٌ قریر الکلب و لا 
ا ر طعرع الاب و لما , يشال الاس و إن میات جوعاً الْمتنحَى عن الاس اف عَلَيهم وَ إن ن اختلفشث بهم الدَّارٌ آم تختلف 
الم إن عَابُوا لم يُفْمَدُوا و ان حضروا لم بوبه بهم (۲) 


و عم 


و إِنْ خطبوا لَمْ یروا يَحْرَجُونَ من الدَنَْا وَحَوَائِجَهُمْ فى صُدَُورِهِمْ ان لوا مزهنا أكرثوة وان لَقُوا كافراً وه و إن اهم ذو 
اجه رَحفروة و فی أَمْوَالِهمْ يََوَاسَوْنَ ثم قال با مِهْرّمْ قال دی رَشول اله صلی الله عليه و آله لعل رِضْوَانٌ الله عليه باعل 


کی زغم اله ی و ا ییک آا العدیتة و ات ات و ین انق ی ال اين اعا 


و وی نضا رم ردا الْحَدِيتٌ إِلَى قَوْلِهِ وَإِنْ مات جوعاً كَالَ فلت جعلْتٌ فداک أَبْنَ د أطت هو لاد قال هو لاء اطا بهم فى أَطْرَافِ 
لض ویک لْحَفِيض عیشهُم الم دِيَارُهُمُ له مارم إِنْ مرضوا لم يُعَادُوا و إِنْ مَانُوا لَمْ يُشْهَدُوا و ان حَاطبَهم جاهل 


5 ع 9 


۳ درا و ند العزب لبج عر و فی آنولیم متَوَاسُون نان ایهم ڏو اجو هم َحمُوة لم بختین هم و ان تلف بهم 


ان ثم ال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله كدب باعل 2 من عم أنه يُحينى و یخشک (۳). 


2 


ص: ۱۷۹ 


.١ -١‏ الشجن: الحزن و الهم» و فى المصدر المطبوع بالحاء المهمله. و الشحن بالتحریک: الحقد و العداوه کالشحناء» و قد مر 
مثله تحت الرقم ۱۶ و ۲۸ و هکذا سیجی ء تحت الرقم ۹ عن الکافی مشروحا و فیه« و لا شحناؤه بدنه» فراجع. 
۲- ۲. آی لم یلتفت اليهم لخمولهم و لم یکترث بشأنهم. 


۳ ۳. مشکاه الأنواز ص ۶۱ و ۶۲ 


** | ترجمه آمشکاه الانوار: مهزم روايت كند كه خدمت حضرت صادق عليه السلام مشرف شدم و نامى از شيعه بردم. فرمود: 
«اى مهزم! همانا شيعه کسی است كه صدايش از گوشش و حزنش از بدنش نگذرد؛ به خاطر دوستى با ما؛ دشمن ما را دوست 
نگیرد و دوست ما را دشمن نشود؛ با آنها كه درباره ما غلوٌ و زياده روى می كنند ننشيند؛ همچون سگ زوزه نکشد و چون 
كلاغ طمع نداشته باشد؛ از مردم سؤال (و كدايى) نکند» اكرجه از گرسنگی بميرد؛ از مردم كناره كيرد و از آنها ينهان باشد؛ 
اگر خانه هايشان از هم جدا شد» گفتارشان همچنان یکی باشد؛ اكر غايب شوند» جستجو نگردند و اگر در جمع باشند» مورد 
توجه قرار نگیرند؛ اگر خواستگاری کنند.به آنها زن ندهند. آنها در حالى از دنيا بيرون می روندكه هنوز نيازها(ى مادّى)شان 
در سینه است؛ اگر مؤمنى را ببینشد گرامی اش می دارند و اگر کافری را ببينند» از او دور شوند و اگر نیازمندی به جانب آنها 


بيايد» رحمش کنند و در دارایی خود با یکدیگر همراهی دارند.» 


سپس فرمود: «ای مهزم! جدم پیامبر خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: «يا علی! دروغ می كويد کسی که 


گمان می کند مرا دوست دارد» ولی دوست تو نباشد. من شهرم و تو در آن؛ از کجا وارد شهر می شوند جز از در آن؟» 


همین راوی عين اين روایت را نقل کرده تا آنجا که فرمود: «سوال نکنند» ولو از گرسنگی بمیرند.» بعد از این جمله می 
گوید: «پرسیدم: «فدایت شوم! اينها را كه فرمودی در کجا بیابم؟» فرمود: «اینها را در گوشه و كنار زمين بجوی. اينها زند گی 
سطح پایینیدارند؛ خانه هایشان در نقل و انتقال است؛ نزاع و مرافعه کم دارند؛ اگر بیمار شوند. عیادت نگردند و ]كر بمیرنده 
کسی بر جنازه شان حاضر نشود و اگر نادانی با آنها سخن گوید» به مسالمت پاسخ گویند (يا سلام کنند). آنها دم م رگ جزع 
ندارند؛ در دارایی خود همراهی دارند؛ اگر نیازمندی به آنها يناه برد» بدو مهر ورزند؛و گفتارشان مختلف نباشد اگر جه 
شهرهای آنها مختلف باشد.» سپس فرمود: «پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «يا علی! دروغ گفته است کسی که گمان 
کند مرا دوست دارد» ولی با تو دشمن باشد.» -. مشکاه الانوار: ۶۱ و ۶۲ - 


ومغن قر قال قال اف خفن عليه السلام ادق | لا کا جَعِلْتٌ اک قال انم خضون ع 
صَدُورٌ مه و أخلَامٌ رَزِيئَة آیشوا بالْمَذَابيع البذر و ا بالجفاه رامین زان باللیل أسْدٌ باه ر(۱). 


و البذر القوم الذين لا یکتمون الکلام. 


2 
۳3 


وَعَنْ آبی عَدٍد الله عليه السلام قال: ان 
مَوْضِيينَ عند الناس سار الیل مصابیح الا ر(۲). 


ص حاب عَلِيّ عليه السلام کانُوا الْمَنْظَورَ لبه فى لبیل و کاوا أ حاب الْرَدَائع 


##[ ترجمه آمشکاه الا-نوار: میس ر كويد: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «اى میش ر! آيا از شيعيانمان با خبرت نسازم؟اعرض 
کردم: «چرا قربانت گردم!» فرمود: «همانا شيعيان ما دژهای محکم» سينه های رازدار و بردباران متين اندو آنها از فاش 


کنند گان اسرار و سخن چینان و جفاكاران خود نما نیستند؛ آنها راهبان شب و شیران روزند.» 


«بذر): يعنى مردمى كه سخن را پنهان نمی دارند. 


حضرت صادق عليه السلام فرمود: «همانا ياران على عليه السلام در هر قبيله اى مورد توجه بودند؛ محل امانت هاى مردم و نيز 


مورد پسند آنان بودند. آنها سحرخیزان شب و چراغ های روشنگر روز بودند.» - . مشکاه الانوار: ۶۱ و ۶۲ - 


ه وم اه 


كاء [الكافى] عَنْ علق بن زيم عَنْ محمد بن عیتی ڪن وئس عَنْ يهڙم و بَغض ڪر حابن عن محمد بن علي عَنْ محمد بن 
إشڪاق الْكاهِلِيٌ و أبى عَلِيٌ الأَشْعَرِىٌ عن ن الكش ره ن بن عَلِيٌ الک وفی عن الاس بن اير عَنْ ريبع بن مق جمیعا عن مهم 


2 2 
مر سر رم 


یی ا قال أو عد اللہ عليه السلام: یا َم تیان بردو وله رمع و لا شاه له وا فقي با فا و رل 
بیش کا عیا وا یام کا قال إلى مُت كمه و إن ی اها عجرة فك مولت هدک قکیت أضٍ نع بهَؤْلَاءِ الْمتَسَيعَه 
َال فیهم ار و فيه الیل و فيه اتمجیص تأَتى علیهم منوت تفنیهع و طَاعُونٌ بقع و اياف یدهم شيعا مَنْ لا بَهرٌ 
قریز اكاب و اطع طمع الاب و لما یال عدوا و إِنْ مات جوعاً قلث جلت فتتاک فا لب مَؤْلَاءِ ال فى راب 
رض اوک ایض عیشهع المتتقلة یاهع رن شهذرا لم يُْرقُوا و ٍن عَابُوا مب قَدُوا و مِنَ الْمَوْتِ لَا يَجْرَعُونَ وَ فی لور 
رارق ون لبم ذو اجو متهم زجقوةآن تختيت قأوتهع ون ات بهم لزع ال قال رول اللو صلی الله عليه و 


آله نا الم دی يه وَعَلِيٌ اباب و کب من زعم أنه تذل المدیته لا من قبل اباب و كدب مَنْ َعَعَ أنه نی و بیخض علیا عليه 
السلام (۳). 


ص: ۱/۸۰ 


.١ -١‏ مشکاه الأنوار ص ۶۲ و ۶۳. و المذاییع جمع المذیاع: الذی لا یکتم الاسرار بل يفشيها. 
۲- ۲. مشکاه الأنوار ص ۶۲ و ۶۳. و المذاییع جمع المذیاع: الذی لا یکتم الاسرار بل بفشیها. 
عم الكافى ج ۲ص ۲۳۹. 


تبیین: من لا يعدو أى لا يتجاوز و فى بعض النسخ لا يعلو صوته سمعه كأنه كنايه عن عدم رفع الصوت كثيرا و يحمل على ما 
إذا لم يحتج إلى الرفع لسماع الناس كما قال تعالى وَ اعضض مِنْ صوتک لد آنکر الأَصْواتٍ لَصَوْتٌ الخمیر(۱) أو على الدعاء و 
التلاوه و العباده فان خفض الصوت فيها أبعد من الرئاء و يمكن أن يكون المراد بالسمع إلا سماع كما ورد فى اللغه أو يكون 
بالإضافه إلى المفعول أى السمع منه أى لا يرفع الصوت زائدا على إسماع الناس أو يكون بضم السين و تشديد الميم المفتوحه 


جمع سامع أى لا يتجاوز صوته السامعين منه و قرئ السمع بضمتين جمع سموع بالفتح أى لا يقول شیثا إلا لمن يسمع قوله و 


و لا شحناژه بدنه أى لا یتجاوز عداوته بدنه أى یعادی نفسه و لا یعادی غيره أو إن عادی غیره فى الله لا يظهره تقبه. 


و فی بعض النسخ يديه أى لا تغلب عليه عداوته بل هی بيديه و اختياره یدفعها باللطف و الرفق أو لا یتجاوز آثر عداوته من يده 
إلى الخصم بأن یضبط نفسه عن الضرب أو لا یضمر العداوه فى القلب و إن كانت المکافاه باليد أيضا مذمومه لکن هذا أشد و 
سيأتى (۲) عن غيبه النعمانی و لا شجاه بدنه و عن مشکاه الأنوار و لا شجنه بدنه و الشجا الحزن و ما اعترض فى الحلق و الشجن 
مح رکه الهم و الحزن و حاصلهما عدم إظهار همه و حزنه لغیره كما مر أن بشره فى وجهه و حزنه فى قلبه أى لا يصل ضرر حزنه 
إلى غيره و لا یمتدح بنا معلنا فى القاموس مدحه کمنعه مدحا و مدحه أحسن الثناء عليه کمدحه و امتدحه و تمدحه و تمدح 
تکلف أن یمدح و تشع بما لیس عنده و الأرض و الخاصره اتسعتا كامتدحت (۳) 


و قال اعتلن ظهر و أعلنته و به و علنته أظهرته. 
ص: ۱۸۱ 


۱۹ لقمان:‎ .١ -١ 
؟. بل قد مر تحت الرقم ۱۶ عن غيبه النعمانی» و تحت الرقم ۲۸ عن صفات الشیعه و الرقم ۳۷ عن مشکاه الأنوار.‎ -١ 


۳ ۳. القاموس ج ١‏ ص ۲۴۸. 


** | ترجمه ]| کافی: مهزم اسدى روايت كند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اى مهزم! شيعه ما كسى است كه صدايش از 
كوشش و کف اش از يدقن تكذرة» اشكارا عااوا تایه باعيكرى ها شید ونا دشو ما میرد اكر مومت رايتدة 


گرامی اش دارد و اگر نادانى را بیند» از او دور شود.» 


عرض کردم: «قربانت گردم‌اپس با اين افرادی که خود را شيعه وانمود می کنند و در واقع شيعه نیستند جه کنم؟» فرمود: «از 
هم ممتاز گردند؛ دگرگونی دارند و آزمون؛ سال هاى قحط بر آنها آيد که نابودشان کند و طاعونی که آنان را بکشد و 
اختلافی که آنها را از هم بياشد. شيعه ما کسی است که همچون سگ نپرد و زوزه نکشد و چون کلاغ طمع نبندد؛و از دشمن 
ما سؤال نکند» كرجه از گرسنگی بمیرد.» عرض کردم: «فدایت شوم! اين افراد را از کجا بجویم؟» فرمود: «در گوشه و كنار 
زمین. اينها زند گی متوسط و پایینی دارند؛خانه هایشان در نقل و انتقال است؛ اگر در جمع باشند شناخته نگردند و اگر غایب 
شوندءاز آنان خبر نگیرند. آنها از مرگ جزع نمی کنند؛ در قبر به زيارت یکدیگر می روند و اگر نیازمندی به آنها پناهنده 
شود. بدو مهر ورزند. آنها دل هایشان یکی است. اگرچه خانه هایشان مختلف باشد.» 


سپس فرمود: «پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «من شهرم و على عليه السلام در آن. و دروغ گفته است کسی که گمان 
کند داخل شهر شده اما نه از در و دروغ گفته کسی که گمان برد مرا دوست دارد» ولی دشمن على عليه السلام باشد.» - . 
کافی ۲: ۲۳۹ - 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


فالکلام یحتمل وجوها الأول أن یکون الظرف متعلقا بمعلنا كما فى نظائره و الامتداح بمعنی المدح أى لا يمدح معلنا لامامتنا 


لكت آیضا لراك النقیه ركه اشعار بان لیس بشیعه تن لت که آمرثا بل مكلت اكد 


الثالث أن تكون الباء زائده أى لا يمدحنا معلنا و هو بعيد. 


لنا عاثبا الظرف متعلق بقوله عائبا و لا يخاصم لنا قاليا أى مبغضا لنا و إن لقى جاهلا كأن المراد به غير المؤمن الكامل أى العالم 
العامل بقرينه المقابله فيشمل الجاهل و العالم غير العامل بعلمه بل الهجران عنه أهم و ضرر مجالسته آتم فكيف آصنع بهؤلاء 
المتشيعه أى الذين يدعون التشيع و ليس لهم صفاته و علاماته و الكلام يحتمل وجهين أحدهما أن المعنى كيف أصنع بهم 


و الثانى أن المعنى ما أعتقد فيهم فالجواب أنهم ليسوا بشيعه لنا و الله تعالى يصلحهم و يذهب بمن لا يقبل الصلاح منهم. 


و فیهم التمبيز قيل كلمه فى فى المواضع للتعليل و الظرف خبر للمبتد! و التقديم للحصر و اللام فى الثلاثه للعهد إشاره إلى ما 


روی 
عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ عیث قال: کل له و کون عَوْبلهُ عى یمود افلكم آغلا کم و آغلا کم أشقلكم إِلَى خر ابرا 


و ول قَدْ وق أْضاً عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: وَيْل لطا عرب من آفر اقب قلت مات فداک کم مع الْقَائِم من الب 


قال تفر سي قلت و الله ان مَنْ صف هذا الأمرَ مِنْهُمْ لكثيرٌ قال لا بُد للناس من آن يُمَتحصُوا و يروا و یلوا 


ص: ۱۸۳۲ 


١-١‏ . النهج تحت الرقم ۱۶ من الخطب. 


و ذكر عليه السلام أمورا توجب خروجهم من الفرقه الناجيه أو هلاكهم بالأعمال و الأخلاق الشنيعه فى الدنيا و الآخره: 


آحدها التمييز بين الثابت الراسخ و غيره فى المصباح يقال مزته ميزا من باب باع بمعنى عزلته و فصلته من غيره و التثقيل مبالغه و 
ذلكك يكون فى المشتبهات نحو لمیر ال الْحَبِيتَ من الطیّب (۲) و فى المختلطات نحو و امتازُوا الْيَوْمَ با الْمُجْرمُونَ (۳) و تمييز 
الشی ء انفصاله من غيره. 


و ثانيها التبديل أى تبديل حالهم بحال أخس أو تبديلهم بقوم آخرين لا يكونون أمثالهم كما قال تعالى و إِنْ تتولؤا بشتبدل فما 
یر کم تم لا يكوا کم (۴) و ثالثها التمحيص و هو الابتلاء و الاختبار و التخليص يقال محصت الذهب بالنار إذا خلصته 


مما يشوبه. 


و رابعها السنون و هى الجدب و القحط قال الله تعالى و لد مدنا آل فِرِعَوْنَ بالسَنينَ (۵) و الواحد السنه و هى محذوفه اللام و 
فيها لغتان إحداهما جعل اللام هاء و الأصل سنهه و تجمع على سنهات مثل سجده و سجدات و تصغر على سنيهه و أرض سنهاء 
أصابتها السنه و هى الجدب و الثانيه جعلها واوا و الأصل سنوه و تجمع على سنوات مثل شهوه و شهوات و تصغر على سنيه و 
أرض سنواء أصابتها السنوه و تجمع فى اللغتين كجمع المذكر السالم أيضا فيقال سنون و سنين و تحذف النون للإضافه و فى لغه 
تثبت الياء فى الأحوال كلها و 


ص: ۱۸۳۳ 


۱۱ غيبه النعمانی باب التمحیص ص‎ .١ -١ 
۳۷ الأنفال:‎ .۲ ۲ 

الا ب 

۴- ۴. القتال: ۳۸. 


۵- ۵. الأعراف: ۱۳۰. 


تجعل النون حرف إعراب تنون فى التنكير و لا تحذف مع الإضافه كأنها من أصول الكلمه و على هذه اللغه 
له صلی الله عليه و آله: لمعلا عليهم سنيناً کینین يُوسْفَ (01). 

كل ذلكك ذكرها فى المصباح. 

و خاسيا الطاعرن وهر الوت عن نان 


و سادسها اختلاف یبددهم أى اختلاف بالتدابر و التقاطع و التنازع يبددهم و يفرقهم تفريقا شديدا تقول بددت الشی ء من باب 
قتل إذا فرقته و التثقیل مبالغه و تکثیر و قيل يأتى علیهم سنون إلى هنا دعاء علیهم و لا یخفی بعده. 


لا يهر هرير الکلب آی لا يجزع عند المصائب أو لا بصول على الناس بغیر سبب کالکلب قال فى القاموس هر الکلب إليه يهر 
أى بکسر الهاء هریرا و هو صوته دون نباحه من قله صبره على البرد و قد هره البرد صوته كأهره و هر هر بالفتح ساء خلقه و لا 
يطمع طمع الغراب طمعه معروف یضرب به المثل فانه يذهب إلى فراسخ کثیره لطلب طعمته و إن مات جوعا كأنه على المبالغه 
أو محمول على إمكان سوال غير العدو و الا فالظاهر أن السوال مطلقا عند ظن الموت من الجوع واجب و قیل المراد به السؤال 
من غير عوض و آما معه کالاقتراض فالظاهر أنه جائز فأين أطلب هولاء أى لا أجد بين الناس من اتصف بتلک الصفات قال فى 
آطراف الأرض لأنهم يهربون من المخالفین تقیه أو یستوحشون من الناس لاستیلاء حب الدنیا و الجهل علیهم حذرا من أن 
یصیروا مثلهم و ما قیل إن فى بمعنی عند كما قیل فى قوله تعالی ما متاخ الْحَياءٍ الدَّنْيا فى ال جره ال قلیل (۲) و الأطراف جمع 
طریف بمعنی النفیس و المراد بهم العلماء فلا یخفی بعده آولتک الخفیض عیشهم آی هم خفیفو المئونه یکتفون من الدنیا بآقلها 
فلا یتعبون فى تحصیلها و ترك الملاذ أسهل من ارتکاب المشاق فى القاموس الخفض الدعه و عيش خافض و السیر اللين و 
غض الصوت و أرض خافضه السقیا سهله السقی و خفض القول يا فلامن لينه و الأمر هونه المنتقله دیارهم لفرارهم من شرار 


الناس من آرض إلى آرض أو 


ص: ۱۸۳۴ 


.١ -١‏ راجع مجمع البیان و غيره فى تفسیر سوره الدخان. 
۲- ۲. براءه: ۳/۸ 


يختارون الغربه لطلب العلم إن شهدوا لم يعرفوا لعدم شهرتهم و خمول ذكرهم بين الناس و قيل لاختيارهم الغربه لطلب العلم و 
إن غابوا لم يفتقدوا أى لم يطلبوا لاستنكاف الناس عن صحبتهم و عدم اعتنائهم بشأنهم و قيل لغربتهم بينهم كما مر و فى 
القاموس افتقده و تفقده طلبه عند غيبته و مات غير فقيد و لا حميد و غير مفقود غير مكترث لفقدانه. 


للحصر أى عدم جزعهم من أحوال الدنيا و آهلها و ما يصيبه منهم من المكاره إنما هو لعلمهم بالموت و الانتقام منهم بعده و لا 
يخفى بعده. 


وفى القبور يتزاورون أى أنهم لشده التقيه و تفرقهم قلما يمكنهم زياره بعضهم لبعض و إنما يتزاورون فى عالم البرزخ لحسن 
حالهم و رفاهيتهم أو أنهم مختفون من الناس لا يزارون إلا بعد الموت أو مساكنهم المقابر و المواضع الخربه فى تلكك المواطن 
يلقى بعضهم بعضا و قيل أى يزور أحياؤهم أمواتهم فى المقابر و قيل القبور عباره عن مواضع قوم ماتت قلوبهم لتركك ذكر الله 
كما قال تعالى و ما انت بمُشمع مَنْ فى الور( أى لا تمكنهم الزياره فى موضع تكون فيه جماعه من الضلال و الجهال الذين 
هم بمترله الأموات و الأول آظهر. 


لن تختلف قلوبهم و إن اختلفت بهم الدار. أى هم على مذهب واحد و طريقه واحده و إن تباعد بعضهم بعضا فى الدیار فانهم 
تابعون لأ-ئمه الحق و لا اختلاف عندهم و قیل أى قلب کل واحد منهم غير مختلف و لا متغیر من حال إلى حال و إن اختلفت 
دیاره و منازله لانسه بالله و عدم تعلقه بغیره فلا یستوحش بالوحده و الغربه و اختلاف الدیار لأن مقصوده و آنیسه واحد حاضر 
معه فى الدیار كلها بخلاف غیره لأن قلبه لما كان متعلقا بغيره تعالی يأنس به إذا وجده و یستوحش إذا فقده انتهی و لا یخفی 


بعده. 
ص: ۱۸۵ 


۱- ۱. فاطر: ۲۲. 


أنا المدينه كان ذكر هذا الخبر لبيان عله اتفاق قلوبهم فإنهم عاملون بهذا الخبر أو لبيان أن تلك الصفات إنما تنفع إذا كانت مع 
الولايه أو لبيان لزوم اختيار تلك الصفات فإنها من أخلاق مولى المؤمنين و هو باب مدينه الدين و العلم و الحكمه فلا بد لمن 


ادعى الدخول فى الدين أن يتصف بها. 


**| ترجمه |«من لا يعدو) بعنی نگذرد و در بعضى از نسخه به جاى «لا یعدوا»»«لا يعلوا» نوشته شده» يعنى صدایش ET‏ 
بلندتر نباشد» و كويا اين جمله كنايه است از اينكه صدايش زياد بلند نيست و حمل می شود بر وقتى كه به صداى بلند نياز 
نداشته باشد برای شنواندن سخنش به مردم» همجون خداوند متعال كه در قرآن می فرمايد: (وَ اعْض ض من صوتک اد لكر 
قرات زف المیره» [و سخن آرام گونه با فرباد بلند که منکر و زشت ترین صداها صوت الاغ است.) -. لقمان / ا 
یا حمل می شود بر دعا و تلاوت قرآن و عبادت. زیرا صدای آهسته در اين موارد از روی ريا و نشان دادن به مردم دورتر 
است. و ممکن است مراد از «سمع؛»«اسماع» باشد» همچنان که در لغت نيز وارد شده» و ممکن است از باب اضافه به سوی 
مفعول باشدء یعنی صدایش از اندازه شنیدن مردم بیشتر و بلندتر نباشد» يا اينكه سمع به ضم سین و تشدید میم مفتوحه» جمع 
«سامع» باشد» یعنی صدایش از شنوند گانش نگذرد. و سمع به ضم سين و میی جمع سامع به فتح سین نيز خوانده شده. یعنی 


سخن نگوید مگر براق کسی که از او شنوایی و پذیرش دارد. 


«و لا شحناژه بدنه»: يعنى دشمنی او از بدنش نگذرد؛ تنها با نفس خود عداوت ورزد نه با دیگران يا اگر با دیگران به خاطر 
خدا دشمن شد. از روی تقيه دشمنی خود را اظهار نسازد.و در بعضی از نسخه ها به جای «بدنه». «یدیه» بعنی دو دست او 
نوشته شده.بنابراین معنای اين جمله چنین می شود که «دشمنی او بر او چیره نشود. بلکه همیشه به دست خود و در اختیار 
اوست و با لطف و مدارا از او جلو گیری می کند.» يا اينكه «اثر دشمنی از دست اوءبه سوی دشمنش تجاوز نمی كنداء به اين 
معنی که از زدن خودداری می کند با اينکه دشمنی اش را در دل پنهان نمی کندء گرچه مجازات با دست نیز مذموم است» 
ولی کینه در دل داشتن بدتر است. و در روایتی که در آینده ازغیبت نعمانی نقل می شود. «و لا شجاه بدنه» و در مشکاه الانوار 
«و لا شجنه بدنه» نوشته شده است.«شجا» به معنی اندوه است و هر جه که در گلوی انسان كير کند» و «شجن؛ به فتح شین و 
جیم؛ به معنی غم و اندوه است.بنابراین معنی اين جمله اين است که «غم و اندوه خود را برای دیگران ظاهر نمی سازد.» 
همچنان که قبلا ذ کر شد. شيعه اهل بيت عليه السلام شادی اش در صورتش نمایان» ولی اندوهش در دل پنهان است» یعنی 
زیان عم و غضه اش به دیگران نمی رسد. درباره «و لا يمدّح بنا معلنا؛ در قاموس كويد «مدحه» بر وزن منعه یعنی او را نیکو 
ثنا گفت» همجون «مدّحه) و «امتدحه) و «تمدذحه و «تمدّح) یعنی خود رابه زحمت افکند تا مدحش کنند و تظاهر به سیری 
کرد از چیزی که نزد او نیست. و «تمدّحت الارض و الخاصره» همچون «امتدحت». یعنی زمين يا پهلو وسعتیافت - . قاموس ١‏ : 
۸ - و گوید «اعتلن» بعنی ظاهر شدء«اعلنته» و «اعلنت به» و «علنته» يعنى او را ظاهر ساختم. 


مؤلف: 
بنابراين فرمايش حضرت که فرمودالا يمتدح بنا معلنا؛ چند احتمال دارد. 


اوّل: اينكه ظرف (يعنى كلمه «بنا») متعلق باشد به «معلنا» مثل ساير جملات روایت. و «امتداح» به معنى مدح باشد.بنابراين 


معنى اين جمله جنين است. کسی را كه آشكارا دم از امامت ما می زند مدح نمی کند» چون آن كس كه امامت ما را آشکار 


سازد. تقيّه را ت رک کرده» بدين جهت شايسته مدح نيست . 


دوّم: اينكه امتدح به معنی «تمدّح) باشد. چنانچه در بعضی نسخه ها هست. یعنی خویشتن را برای آشکار ساختن امامت ما 
ستایش نکند و بدین جهت از کسی ستایش نخواهد. چون در اين صورت تقیّه انجام نمی شود.از اين رواين جمله اشاره است 


به اينكه چنین کسی شيعه ما نیست. چون فرمان ما را در مورد تیه عمل نکرده. 
سوّم: اينكه «باء» زائده باشد» یعنی ما را آشکارا مدح نکند» و اين احتمال سوم بعید است. 


«لنا عائبا؛ ظرف متعلق است به «عائبا»» «و لا بخاصم لنا قالیا؛ یعنی با دشمن ما نجنگد. «و ان لقی جاهلا» گویا مقصود از جاهل» 
غير مؤمن کامل یعنی غير عالم عاقل است» چون جاهل را مقابل مؤمن قرار داده» يس شامل نادان و همچنین دانای بی عمل نيز 
می شود. بلکه دوری از دانای بی عمل اهمیتش از نادان بیشتر و ضرر همنشینی او» بیش از همنشینی با نادان است. «فکیف 
اصنع بهژلاء المتشیعه» يعنى آنهايى که ادّعاى تشيع می کنند» ولی صفات و نشانه های شيعه در آنها نیست و اين فرمایش دو 
احتمال دارد: 


اوّل: اينكه معنايش اين است که«چه كنم تااين افرادی که به دروغ اذعای تشیع دارند» شيعه واقعی گردند؟» و حضرت در 


ياسخ می فرمايد «اين کار در عهده تو نیست» خداوند آنها را آزمايش و خوب را از بد جدا می سازد.» 


دوّم: اينكه «عقیده ام درباره اين افراد چگونه باشد؟» پاسخش اين است که «آنها شيعه ما نیستند و خداوند متعال آنان را 


اصلاح می کند و هر کدام را که اصلاح نپذیرند.‌می برد.» 


او فیهم التمییز»: گویند کلمه «فی» در اين جملات. برای تعلیل است و ظرف خبر مبتداست. منتهی بر مبتدا مقدم شده تا حصر 
را بفهماند. و الف و لام در هر سه جمله برای عهد است و اشاره است به آنچه که از حضرت امیرالممنین عليه السلام روایت 
شده که فرمود: «هر آينه زیر و رو شوید و غربال گردید تا قسمت پایین از جمعیت شماء بالا و قسمت بالاءپایین آید...» -. نهج 
البلاغه خطبه ۱۶ - و نیز از حضرت صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: «وای بر س رکشان عرب از امری که نزديكك 
است!» راوی عرض کرد: «فدایت شوم! چند نفر از عرب همراه قائم عليه السلام هستند؟) فرمود: «افراد کمی.» عرض کرد: «به 
خدا سوگند اعرابی كه دم از تشیع می زنند زیادند!» فرمود: «مردم نا گزیرند از اينكه آزمايش گردند» ممتاز شوند و غربال 
گردند و از غربال جمع زیادی بیرون روند.» -. غيبت نعمانی باب تمحیص: ۱ - و آن حضرت اموری را ذكر فرموده که 


اۆل: جدا شدن افراد ثابت از غير ثابت. در مصباح كويد «مزته میزا» از باب اجوف یایی؛ یعنی آن شی ء را از اشیای دیگر 
تفکیک و جدا ساختم و تشدید باب تفعيل» برای مبالغه است. و اين جدا شدن افراد مورد شبهه است. یعنی با یکدیگر اشتباه 
گرفته می شوند. چنانچه می فرماید: ليمير الله الْحَبِيتَ مِنَ الطیّب» (تا آنکه خدا يليد را از پاکیزه جدا سازد.) -. انفال / ۳۷ - 


و نيز در مورد افراد آميخته به يكديكر است. مثل اين آيه شريفه: «و افتاژوا الم بها الْمُجْرِمُونَاء [اقدند كاؤاقك امروق شا از 


صف نیکوان جدا شوید.) -. یس ۵٩۹/‏ - و «تمییز الشی ۶ یعنی جدا شدن آن چیز از چیزهای دیگر. 


دوّم: تبديل يعنى تغيير حال آنها به اينكه حالشان يست تر شود يا خود آنها به اقوام ديكرى تبديل شوند كه مثل آنها نباشند. 


چنانچه خداوند می فرماید: «و إِنْ تَتولَا پشتبدل قَوما کم ْم لا یکوئوا آفثالکم» [و اگر شما روى (از دين حق) بگردانید» 


خدا قومی غير از شما که مانند شما نیستند به جای شما يديد آورد.) -. محمد ۳۸۱ - 


سوّم: (تمحیص ا يعنى امتحان و آزمایش و پاک ساختن. كويد «ميخصت الذهت بالنار)» بعنی وقتی طلا را از آنچه با آن 
مخلوط شده. پاک سازی. 


چهارم: «سنون» یعنی قحطی و خشکسالی. خداوند متعال می فرماید: بو لد نا آلَ فوعَون بالشنین» (وفرعونيان را سخت به 
قحط و تنگی مبتلا- کردیم.] -. اعراف / ۱۳۰ - سنون جمع است و مفرد آن «سنه» است و لام الفعل آن حذف شده. و در 
کلمه سنه دو لغت است. یکی آنکه لام الفعل آن هاء است و اصل سنه«سنهه» بوده و جمع آن «سنهات» مثل سجده و 
سجدات است و مصغر آن «سنیهه» است. و «ارض سنهاء»یعنی زمين خشك. و دوم اينكه لام الفعل آن واو است و اصل آن 
«سنوه) و جمع آن«سنوات» مثل شهوه و شهوات و مصغر آن «ستیه» است و «ارض سنواء» نيز يعنى زمين خشک» و در هر دو 
لغت بر وزن جمع مذ کر سالم هم جمع بسته می شود. از این جهت جمع آن سنون و سنين و در حال اضافه نون حذف می شود 
و در لغت دیگری در تمام حالات» ياء محفوظ است و نون آن هم در تمام موارد» حتى در حال اضافه حذف نمی شود. كويا 
از اصول كلمه است. و فرمايش امام عليه السلام در اين روايت كه فرمود: الم اجعل عليهم سنینا كسنين يوسف» -. مجمع 
البيان در تفسیردخان -۰ یعنیبار پرورد گارا! بر آنها قحطى هایی همجون خشکسالی هاى زمان يوسف بگمار.»بنابراین لغت 


است. تا به حال آنچه درباره سنون ذكر شد. همه از مصباح نقل شده است. 


پنجم: «طاعون» بعنی مردن از وبا. 


ششم: اختلافی که آنها را پراکنده سازد؛ یعنی اختلاف به وسیله يشت كردن به یکدیگر و جدا شدن از هم و نزاعی که آنان را 
يراكنده و متفرق سازد.«بدد» بر وزن قتل یعنی جدا کرد و تشدید باب تفعيل» برای مبالغه در جدایی و زیادی آن است. برخی 
گفته اند از آنجا که فرمود: «تأتى علیهم سنون» تا آنجا که فرمود: «اختلافی بدّدهم.» اين جملات تمام نفرینی است که امام 


عليه السلام در حق مدعیان تشع فرموده ولی اين گفتار از سیاق فرمایش امام بعید است . 


الا یه هرير الکلب»: یعنی در ناملایمات جزع نمی كندء يا اينكه بی جهت مثل سگ به مردم نمی پرد. در قاموس كويد «هرّ 
یهز» به کسر عين الفعل» مضارع زوزه سگ است در مقابل سرما و اين زوزه غير از يارس كردن سگ است. و «هر یهز» به فتح 
عين الفعل مضارع بد خلقی را گویند. 


«و لا یطمع طمع الغراب»: طمع کلاغ معروف است به حدی که ضرب المثل است و برای به دست آوردن طعمه» فرسنگ ها 
راه می رود. «و ان مات جوعا» گویا اين جمله برای مبالغه است. يا اينكه منظور حضرت اين است که در جایی که می تواند از 
غير دشمن سوال كندء از دشمن سوال نکند» ولو از گرسنگی بمیرد. و گرنه ظاهرا در مواردی که احتمال خطر بدهد که اگر 
گدایی نکند ممکن است بمیرد. سؤال كردن واجب است. بعضی گفته اند منظور از اين سوال که نهی فرموده» گدایی است؛ 


ولی سؤال به عنوان قرض گرفتن كه عوض آن را بايد بعدا بيردازد» جایز است؛ 


«فاين اطلب هؤلاء): يعنى بين مردم کسی را كه داراى اين صفات باشد نمی يابم. حضرت نيز در ياسخ فرموده است در گوشه 
و كنار زمین» زيرا شيعيان از ترس مخالفين می گریزند تا بتوانند عقايد خود را حفظ کنند. يا اينكه از اجتماع وحشت دارنده 
زيرا نوع مردم گرفتار حبٌ دنيا و نادانى هستند از ترس اينكه همچون آنها نشوند می كريزند. و آنچه گفته شده كه كلمه «فی» 
به معنى «عند» است. همچون آيه شريفه قرآن ّما ماع الْحَياٍ الدَّنْيا فى ره ال قلیل» - . توبه /۳۸ - كه «فی» را به معنى 
«عند» گرفته اند» يعنى متاع دنيا در پیش عالم آخرت اندكك و ناجيز است. و «اطرف» جمع «طريف» به معنى شىء نفيس و 


گرانبهاست و در اينجا مقصود دانشمندان هستند» ولى بعيد است. 


«اؤلئكك الخفيض عيشهم): يعنى زندگی آنها سبكك است.به اند کی از دنيا بسازند و خويشتن را در به دست آوردن دنيا به 
زحمت نیفکنند» زيرا رها ساختن لذائذ دنياء از تحمل مشقت ها و ناملايمات آسان تر است. در قاموس كويد«خفض» يعنى 


شورق عدن القول» یعنی به نرمی حرف رانو و الامر» یعنی کار را سک بگیر. 
«المنتقله دیارهم»: چون از شر مردمان بد از اين شهر به آن شهر می روند و دوری از وطن را برای تحصیل علم برمی گزینند. 


«ان شهدوا لم یعرفوا»: چون مشهور نیستند و ميان مردم گمنامند و به قولی چون به خاطر تحصیل علم» در ديار غربت به سر می 


برند 


به خاطر غریب بودن آنها در بين مردم. در قاموس گوید: «افتقده» یعنی در غیاب او جستجویش کرد و «مات غير فقيدا» یعنی 


نبودنش مهم یست. 


«و من الموت لا یجزعون»: زيرا اولیای خدا مركك را دوست دارند و آرزو می كنندء و به قولی «من» برای تعلیل است و ظرف 
متعلق به نفی است. نه به منفی و تقدیم ظرف برای حصر است. یعنی جزع نکردن آنها از دنیا و اهل دنیا و مصیبت های آن» به 
خاطر اين است که مرگ و انتقام بعد از م رگ را باور دارند» ولی اين توجیه از سیاق روایت دور است. 


«و فى القبور یتزاورون»: یعنی آنها به خاطر شدّت تقێه و دور بودن از یکدیگر کمتر می توانند در دنیا به زيارت و دیدار 
یکدیگر بروند» ولی در عالم برزخ چون حالشان خوب و از هر جهت آزادند» یکدیگر را زیارت می كنندء يا اينكه آنها چون 
از خلق پنهانند» کسی به زیارتشان نمی رود» مگر بعد از مرگ يا اينكه خانه های آنها در دنیا مقبره ها و خرابه هاست و در 
اين خرابه ها یکدیگر را ملاقات می کنند. و به قولی یعنی زنده ها در گورستان ها به دیدار مرده ها می روند و به قولی قبور 
عبارت است از خانه های مردمی که دل های آنها به خاطر رها ساختن ياد خدا مرده است. چنانچه خداوند متعال می فرمایداوَ 
ما آنت بمشجع مَنْ فى الْقبُور.؛ - .فاطر / ۰-۲۷ عو ان كد ی کر کو ھاو کوک و ر 
هرك راتس ی یت مایا وكا كاجو قو دعاق SLE‏ مهن ایک وتو ها رت 


ال از همه روشن تر است. 


«لن تختلف قلوبهم و ان اختلف بهم الدارا: ب يعنى آنها داراى یک مذهب و یک راهند» اكرجه بعضى از بعضى دیگر و از خانه 
و شهر دور باشندء زيرا آنها پیرو پیشوایان حقند و نزد آنان اختلافى نيست. و به قولى يعنى دل هاى آنها حالى يه حالى نمی 
شوقه ا کر موه اند و معا سک فان تين كنده وا اک آنها با لاس وھ دک عاق اع تابر از ین از تنهایی و غربت و 
از این شهر به آن شهر رفتن وحشت نکند. چون مقصود و مونس او یکی است و هميشه در تمام موارد با او هست. بر خلاف 
غير مؤمن و غير شيعه کامل» زيرا او تا وقتی قلبش به ياد خدا باشد» مأنوس است و وقتی او را در دلش نیابد. وحشت دارد. البته 


این توجیه بعید است. 


ELO‏ كرا ايف وانی حلت لاف ویک تكن دل ها انيغاةراابياف فى کی آ هاش واد رت 
عمل می کنند » يا ذ کرش بدان جهت است که بفرماید اين صفات ارزنده وقتی فايده دارد که با ولایت توأم باشد» بدان جهت 
است که بفرماید اين صفات لازم است. زيرا اینها اخلاق و خوی های پسندیده سرور مؤمنين است. و او در شهر دين و دانش 
و حکمت است. و هر كس ادعا می کند در دين داخل شده نا گزیر است از اين در وارد شود و به اين صفات متثصف گردد. 


] ترجمه‎ | E 
«f+» 


لدی عَنْ أبى عبد اله عليه سم یت شین نالرت ای 15 نم ال و 00 


**[ترجمه ] کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «شیعیان ما رنگ پریده و بی طراوت و لاغرند؛ آنهايند كه چون شب فرا 
رسدء با حزن و اندوه از آن استقبال كنند.» -. كافى ۲ : ۲۳۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


شيعتنا الشاحبون و فى نادر من النسخ السائحون بالمهملتين بينهما مثناه تحتانيه قيل أى الملازمون للمساجد و السيح أيضا 
الذهاب فى الأرض للعباده و قال فى النهايه الشاحب المتغير اللون و الجسم لعارض من مرض أو سفر و نحوهما و قال ذبلت 


بشرته أى قل ماء جلده و ذهبت نضارته و فى الصحاح ذبل الفرس ضمر و قال النحول الهزال و جمل ناحل مهزول و قال جن 
عليه الليل يجن جنونا و يقال أيضا جنه الليل و أجنه الليل بمعنى 


***| تر جمه |١شيعتنا‏ الشاحبون» كه در ياره ای از نسخه ها «الشائحون» است.بنا به قولى يعنى ملازم مسجدهایند» و «سيح) به معنى 
سير در ارض برای عبادت خداست. در نهایه كويد «شاحب» کسی است که رنكك چهره و بدنشه مرض يا مسافرت تغییر کرده 


باشد. و كويد «ذبلت بشرته» یعنی آب و رنگ يوست او کم شد و طراوتش رفت» و در صحاح گوید«ذبل الفرس» یعنی لاغر 


شد» و گوید«نحول» لاغرى است و نجمل ناحل» يعنى شتر لاغر. 
* | ترجمه | 
و أقول 


تعريف الخبر باللام للحصر و الحاصل أنه ليس شيعتنا إلا الذين تغيرت ألوانهم من كثره العباده و السهر و ذبلت أجسادهم من 
كثره الرياضه أو شفاههم من الصوم و هزلت أبدانهم مما ذكر الذين إذا سترهم الليل استقبلوه بحزن أى اشتغلوا بالعباده فيه مع 
الحزن للتفكر فى أمر الآخره و أهوالها. 


رنگ جهره شان از عبادت زياد و بيدارى شب د گر گون باشد؛ بدنشان از رياضت زياد بی طراوت؛ لب هايشان از روزه 
خشكك؛ و بدنشان نیز از عبادت نحيف و ضعيف باشد؛ كسانى که چون شب آنها را ينهان سازد. او را با اندوه استقبال کنند» 


یعنی شب هنكام به عبادت پردازند و از تفکر در امر آخرت و اهوال قیامت» اندوهناک شوند. 
* | تر جمه | 
«f1»‏ 


کاء [الكافى] عَنْ علی عَنْ أبيه عَنْ اد بن عیمی عَنْ ابراهيم ن غمر الیمانی عَنْ رجل عَنْ آبی عند الله عليه السلام قَالَ: شيعا 
أهل الْهُدَى و أهل ای و أهل الْحَبِر و أهل الْإيمَانٍ و هل الْمَنْح و الطفر(۲). 


**[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: «شيعه ما اهل هدایت» اهل تقواء اهل خيرء اهل ايمان و اهل گشایش و پیروزی 
اکا كاف ۸۲ ۷۳۷ 


#* | ترجمه ] 
بيان 


أهل الهدى أى الهدايه إلى الدين المبين و هو مقدم على كل شىء ثم أردفه بالتقوى و هو تركك المنهيات ثم بالخير و هو فعل 
الطاعات ثم بالإيمان 


ص: ۱۸۶ 


.۲۳۳ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۳۳ كن الکافی ج ۲ص‎ 


أى الكامل فإنه متوقف عليها و أما الفتح و الظفر فالمراد به إما الفتح و الظفر على المخالفين بالحجج و البراهين أو على الأعادى 
الظاهره إن أمروا بالجهاد فإنهم أهل اليقين و الشجاعه أو على الأعادى الباطنه بغلبه جنود العقل على عساكر الجهل و الجنود 
الشيطانيه بالمجاهدات النفسانيه كما مر فى كتاب العقل أو المراد أنهم أهل لفتح أبواب العنايات الربانيه و الإفاضات الرحمانيه و 
أهل الظفر بالمقصود كما قبل إن الأول إشاره إلى كمالهم فى القوه النظريه و الثانى إلى كمالهم فى القوه العمليه حتى بلغوا إلى 
غايتهما و هو فتح أبواب الأسرار و الفوز بقرب الحق. 


«*|ترجمه ]«اهل الهدى) يعن یعنی رهنمونی به سوى دين مبين که بر همه فضائل انسانى مقدم است. سيس در رديف هدايت تقوا 
يي ا ابو ري SES‏ 
فتح و پیروزی بر مخالفين است به وسيله دليل و برهان يا مقصود بيروز شدن بر دشمنان ظاهرى است كه به جنگ با مسلمين 
قيام كردند. شيعيان اگر فرمان جهاد داده شوندء پیروز گردند» زيرا آنها اهل يقين و شجاعتند» يا مقصود پیروزی بر دشمنان 
باطنى است به وسيله غالب شدن لشكر عقل بر سربازان جهل و لشكر شيطان بر اثر مجاهدت هاى با نفس. چنانچه در «کتاب 
عقل» گذشت. يا اينكه مقصود حضرت آن است که اين افراد شايسته اند درهای عنايات پرورد گار و افاضات حضرت رحمان 
به رويشان كشوده شود و اهل پیروزی و رسيدن به مقصودند» و به قولى فتح اشاره به كمال آنها در قوت نظر و دقت فكر 
است» و ظفر اشاره به سوى كمال آنها در نيروى عملى است و در هر دو به نهايت رسيده اند» يعنى به گشوده شدن درهاى 


۰ و 
اسرار و پیروزی به قرب پرورد كار. 
* | تر جمه | 


«fF» 


جي غ سے ج ي 


2 اک و الف یه علق عله سم نع رج وف چاه ومیل با رجا وة و كاف قا 
ادا ریت آولیک فویک شيعه جغفّرد۵. 


ل» [الخصال] عن أبيه عن سعد عن البرقى عن أبيه عن محمد بن سنان عن المفضل قال قال أبو عبد الله عليه السلام: إنما شيعه 
مشكاه الاتران مرسلة له 1۳ 


كشء [رجال الكشى] عن إِبْرَاهِيمَ بن عَلِيّ الكوفىٌ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن إشحاق الخو لق عن ونش عن الْعَلاء ء عن الْمُمَصَلٍ قال 
سَمِعْتٌ أبا عبد الله عليه السلام يَقُولٌ: یاک و السَفِلَه ی وله و اف عِفَابَهُ (۴). 


کسی است که شک و دامنش با عفت باشد؛ کوشش زياد داشته باشد؛ برای خدايش كان کند و به پاداش او امیدوار و از کیفر 


او بيمناكك باشد. اگر اين افراد را ديدىءهمانا شيعه جعفر عليه السلام هستند.» -. کافی ۲ : ۲۳۳ و خصال ۱ : ۱۴۲ و مشکاه 


الانوار: ۸۵ و مقداری از آن تا جمله «خاف عقابه» در رجال کشی: ۲۵۸ - 
خصال و مشگاه الانوار نيز همین روایت را آورده اند. 
* | ترجمه | 


بيان 


فى القاموس السفل و السفله بكسرهما نقيض العلو و سفل فى خلقه و علمه ككرم سفلا و يضم و سفالا ككتاب و فى الشى ء 
سفولا بالضم نزل من أعلاه إلى أسفله و سفله الناس بالكسر و كفرحه أسافلهم و غوغاؤهم و فى النهايه: 


AY ص:‎ 


1-1 الکافی ج ۲ ص ۲۳۳. 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۱۴۲. 
۳ ۳. مشکاه الأنوار ص ۵۸ 


۴ ۴. رجال الكش ص ۲۵۹. 


فقالت امرأه من سفله الناس السفله بفتح السين و كسر الفاء السقاط من الناس و السفاله النذاله يقال هو من السفله و لا يقال هو 
سفله و العامه تقول رجل سفله من قوم سفل و ليس بعربى و بعض العرب يخفف فيقول فلان من سفله الناس فينقل كسره الفاء 
إلى السين انتهی. 


#*[ترجمه ]در قاموس كويد «سفل» و «سفله» به کسر سین هر دو ضدّ بلندى است» و «سفل فى خلقه و علمه» بر وزن کرم» 
یعنی از بالای اخلاق و دانشش به مرحله پایین و يست آن تنرّل کرد و «سفله الناس» به کسر سین يعنى مردمان يست و رذل. 
و در نهایه كويد «فقالت امرأه من سفله الناس» یعنی زنی از طبقه يست و رذل مردم گفت. سفله به فتح سين و کسر فاء دونان 
را گویند و «سفاله» پستی است.بنابراین می گویند «هو من السفله»» (او از دونان است) و صحیح نیست بگویند «هو سفله» (او 
دون است» و بیشتر مردم می گویند «رجل سفل من قوم سفل» و اين جمله عربی نیست» ولی بعضی از عرب ها آن را مخفف 


می خوانند»«فلان من سفله الناس) به کسر سین یعنی کسر فاء را به سين می دهند (پایان). 


* | تر جمه | 
و أقول 


ربما يقرأ سفله بالتحریک جمع سافل و الحاصل أن السفله أراذل الناس و أدانيهم و قد ورد النهى عن مخالطتهم و معاملتهم و 
فسر فى الحديث بمن لا يبالى ما قال و لا ما قيل له و هاهنا قوبل بالشيعه الموصوفين بالصفات المذكوره و حذر عن مخالطتهم و 


رغب فى مصاحبه هؤلاء. 


و الجهاد هنا الاجتهاد و السعى فى العباده أو مجاهده النفس الأماره و عمل لخالقه أى خالصا له و التعبير بالخالق تعليل للحكم و 
تأكيد له فان من كان خالقا و معطيا للوجود و القوى و الجوارح و لجميع ما يحتاج إليه فهو المستحق للعباده و لا يجوز عقلا 
تشريكك غيره معه فيها. 


**[ترجمه آچه بسا سفله به فتح سين و فاء خوانده می شود كه در اين صورت جمع سافل است. حاصل اينكه سفله مردمان رذل 
و دونند كه در روايات ازمعاشرت و معامله با آنها نهى شده و سفله را در بعضى از روايات به كسانى تفسير كرده اند كه به 
سخنان خود توجهى ندارند و نمی دانند جه می گویند و نيز به آنجه در مورد آنها گفته می شود. اعتنا نمی كنند و در این 
روايت سفله در مقابل شيعه با آن خصوصيات قرار گرفته و از معاشرت با آنها تحذير و به عکس, به مصاحبت با شيعيان 
ترغيب شده اند. و جهاد در اين روايت به معنى سعى و کوشش در عبادت با مبارزه با نفس امّاره است. «و عمل لخالقه» يعنى 
تنها برای او كار كند و تعبير از خداوند و به خالق» تعليل حكم است» يعنى چون خدا او را آفریده از این جهت تنها برای او 
كار كند. چون آن كس كه خالق است و به او وجود داده و تمام اعضا و جوارح و نیازمندی هاى او را فراهم ساخته» شايسته 


عبادت است و صحيح نباشد ديكرى را در عبادت با او شريكك كرد. 


* | ترجمه | 


«ff» 


كاء [الکافی] عن اعد عَنْ رل بْن زِيَادٍ تن ان مخبوب عَن ابن راب عَن ابن أبى يَعْفُورِ عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام قال: ان 
شيعة عَلِيّ عليه السلام كانّوا خمص البطون ذيْلَ الشفاه هل رَأَقَهِ و علم و حلم بُعْرَفُونَ بِالرَهْبَائئِهِ فأَعِينُوا علی ما نم عَلَيِهِ بالوَرَع و 
الاجتهاد(۱). 


صفات الشیعه؛ عن آبیه عن سعد و الحمیری عن أحمد بن محمد رفعه عنه عليه السلام: مثله (۲) 
محص. [التمحیص ] عن ابن آبی يَعْفور عَنْهُ عليه السلام: مه و زَادَ فى آخره وَ الب 


#*[ترجمه ] کافی: ابن ابی یعفور از حضرت صادق عليه السلام روایت کند كه فرمود: «همانا شیعیان على عليه السلام دارای 
شکم های تهی و لب های پژمرده اند اهل مهربانی و دانش و حلم هستند و به انزوا و رها ساختن زیادی های دنیا شناخته می 
شوند. بس روشی را که دارید با پارسایی و کوشش کمک کنید.» - . کافی ۲ : ۲۲۳ و از راوی دیگری در صفات شیعه: ۱۶۷ 
و نیز در تمحیص به اضافه کلمه «صبر» در آخر روایت. - 


در صفات شيعه و تمحیص همین روایت آمده. با فزونی واژه «و الصبر» در يايان روايت در كتاب تمحيص. 


* | تر جمه | 


بيان 


خماص البطن كنايه عن قله الأكل أو كثره الصوم أو العفه عن أكل أموال الناس و ذبل الشفاه إما كنايه عن الصوم أو كثره 
التلاوه و الدعاء و الذكر و الخمص بالضم جمع أخمص أو بالفتح مصدر و الحمل للمبالغه و ربما يقرأ 


ص: ملا 


.۲۳۳ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۶۷ صفات الشيعه ص‎ .۲ -١ 


خمصا بضمتين جمع خميص كرغف و رغيف و الذبل قد يقرأ بالفتح مصدرا و الحمل كما مر أو بالضم أو بضمتين أو كركع و 
الجميع جمع ذابل و قال فى القاموس الخمصه الجوعه و المخمصه المجاعه و قد خمصه الجوع خمصا و مخمصه و خمص البطن 
مثلثه الميم خلاو قال ذبل النبات كنصر و كرم ذبلا و ذبولا ذوى و ذبل الفرس ضمر و قنى ذابل رقيق لاصق بالليط و الجمع 
ككتب و ركع و فى النهايه رجل خمصان و خميص إذا كان ضامر البطن و جمع الخميص الخماص و منه الحديث خماص 
البطون خفاف الظهور أى أنهم أعفه عن أموال الناس فهم ضامروا البطون من أكلها خفاف الظهور من ثقل وزرها انتهى. 


و الرهبانیه هنا ترك زوائد الدنيا و عدم الانهماک فى لذاتها أو صلاه الليل كما ورد فى الخبر فأعينوا على ما أنتم عليه أى 
أعينونا فى شفاعتكم زائدا على ما أنتم عليه من الولايه أو كائنين على ما أنتم عليه و قد ورد أعينونا بالورع و يحتمل أن يكون 
المراد بما أنتم عليه من المعاصى أى أعينوا أنفسكم أو أعينونا لدفع ما أنتم عليه من المعاصى و ذمائم الأخلاق أو العذاب 
المرتب عليها بالورع و هذا أنسب لفظا فإنه يقال أعنه على عدوه. 


**[ترجمه ]«خماض البطن» (تهى بودن شکم) كنايه است از كم خوردن يا زياد روزه گرفتن» همراه با عفت و پاک بودن از 
خوردن اموال مردم. و پژمرده بودن لب ها يا كنايه است از روزه يا زياد قرآن خواندن و دعا و ذكر زياد. و «خمص! به ضم 
خاء» جمع «اخمص» و به فتح خاء» مصدر است و حمل مصدر بر آنهاءبه منظور مبالغه در رساندن مقصود است و جه بسا به 
ضمم خاء و ميم خوانده شود كه جمع خميص است. مثل «رغف» و «رغیف» و «ذبل» نيز به فتح خوانده شده كه مصدر باشد و 
بنابراین حمل مصدر نيز برای مبالغه است و می توان او را به ضم ذال و همچنین به ض ذال و باء و نيزبه د ضْمٌ ذال و فتح و 
تشديد باء» بر وزن اركع) خواند و تمام اينها جمع «ذابل) است. و در قاموس كويد «خمصه» گرسنگی و «مخمصه» قحطی است 
و خمص و مخمصه هر دو مصدر است و «خمص البطن» به ضعمٌ و فتح و کسر میم تهى بودن شكم است. و كويد «ذبل النبات) 
بر وزن نصر و کرم و مصدر آن ذبل و «ذبول» یعنی گیاه پژمرده شده و «ذبل الفرس» د يعنى اسب لاغر شد و جمع آن مثل 
کتب و ركع است. و در نهایه كويد «رجل خمصان» خميص یعنی مردیکه شکمش لاغر است و جمع خمیصء خماص است و 
به همین معنی است حدیثی که می فرماید: «خماص البطون خفاف الظهور»؛ یعنی آنان در اموال مردم دوری می کنند پس 
شکم هایشان از خوردن مال مردم لاغر و ضعیف و تهی است و يشت های آنان از سنگینی وزر اموال مردم سبک است. پایان 
و منظور از رهبانیت در اين روایت» رها كردن زیادی های دنیا و غرق نشدن در لذت های آن است يا مقصود نماز شب است؛ 


چنانچه در خبر وارد شده امنت: 


«فاعینوا على ما انتم علیه»: يعنى ما را در شفاعت خود زائد بر ولامیتی که داريد» يارى کنید. و در روایات دیگر فرموده اند 
«اعينوا بالورع»» ما را به پارسایی یاری كنيد و احتمال دارد مقصود از«ما انتم علیه»»معاصی آنها باشد» یعنی خودتان يا ما را در 
دفع معاصی شما و خوی های ناپسند يا عذابی که بر اثر ارتکاب آن نافرمانی ها خواهید داشت. به پارسایی یاری كنيد. اين 
توجیه از نظر لفظ روایت مناسب تر است. زیرا معاونت و همکاری هميشه عليه دشمن است و دشمن آنها بنا بر آنچه که 
گفتیم» معاصی آنهاست. 


* | تر جمه | 


«Ff» 


ع ري ما ية عل عليه السلام اما اما الل له سي 


** | ترجمه ]| کافی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «همانا شیعیان على عليه السلام پردباران دانشمندند» با لب های پژمرده که 


رهبانيت بر چهره هاى آنها نمودار است.» - . كافى ۲: ۲۳۵ - 

** | ترجمه | 

بیان 

تعرف الرهبانیه أى آثار الخوف و الخشوع و ترك الدنیا أو آثر صلاه الليل كما مر. 

##[ تر جمه ]«تعرف الرهبائیه» یعنی آثار ترس و شکستگی و ترک دنیا يا اثرنماز شب در چهره های آنها نمودار است. 
** | ترجمه | 


«F۵» 


كاء [الكافى] عَنْ علی بْن إِبْرَاهِيمَ عَنْ صَالِح بن السّنْدِىٌ عَنْ جغفر ن بشیر عَن الْمَمَضَّلٍ بْن عُمَرَ قال قال أبُو عبد الله عليه السلام: 
إذا رفک أن تقرف اکا اط إلى ف فرخه و ای خالنة ياوها نواه ناذا رت ۳۹ 


ص: ۱۸۳۹ 


.۲۳۵ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


فَهَوْلَاءِ أُصْحَابى .)١(‏ 


| ترجمه |كافى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «هر كاه خواستى باران مرا بشناسی» ببين جه کسی پارسایی اش زيادتر 
است. از آفريد كارش ترسان است و به پاداش او اميد دارد. اگر جنين فردى را دیدی» او از ياران من است.» - . كافى ۲ : ۲۳۶ 


و روایت دوم در خصال ۳۲ و مشکاه الانوار : ۶۱ با مختصر تغييرى در سند. - 
* | تر جمه | 


توضيح 


أن تعرف أصحابى أى خلص آصحابی و الذين ارتضيتهم لذلكك من اشتد ورعه أى اجتنابه عن المحرمات و الشبهات و خاف 
خالقه إشاره إلى أن من عرف الله بالخالقيه ينبغى أن يخاف عذابه و يرجو ثوابه لكمال قدرته عليهما. 


| ترجمه ]ان تعرف اصحابى» يعلى باران خالص من و آنهايى که برای خود پسند یده ام. (من اشتد ورعه) يعلى يرهيز او از 
محرّمات و شبهات. «و خاف خالقه»اشاره به اين است که هر كس خدا را به آفرید گاری بشناسد» شايسته است از عذابش 


بترسد و به ياداش او امیدوار باشد» چون اوست که بر کیفر و پاداش قدرت دارد. 


> | ترجمه ] 
«۴۶» 


كاء [الکافی ] عن العِندهِ عن العَرْقَىٌ عَنْ محمد بن الحسَن بن شهون عن عد الله بن عمرو بن الاشعت عن عت الله تن خمّاد 


الْأَنصَارِىٌ عَنْ عَمْرو بْن أبى الْمِقْدَام عَنْ أبيه عَنْ أبى ع عليه السلام قال قال مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام: شيعا تلو فى 
لیا المح بود فى مَوَدَتنَا الْمترَاورُونَ فى اخياء أمرنًا این ان عة موا لَمْ يَظْلِمُوا و ان رَصُوا لَمْ بُ رفوا بر كه علی من جَاوَرُوا 
سل لِمَنْ خالطوا(۲). 


ل» [الخصال] عن ابن الولید عن الصفار عن ابن معروف عن الحسن بن فضال عن ظريف بن ناصح عن عمرو بن أبى المقدام 


ا لمشکاه مرسلا: مثله (۴) 


** | ترجمه | كافى: حضرت امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: «شيعيان ماء بخشند كان در راه ولايت ما» دوستى کنند گان در راه 
دوستى ماو دیدا ركنند گان در راه زنده داشتن امر ما هستند؛ آنها كه هر كاه خشم كيرند ستم نکنند؛ اگر خشنود شوند زياده 
روق نکش براق خمسایگان غود با بر كت فشتك و باهر كين معاشرثك کشته‌سازش وارك س همان > 


همين روايت در كتاب خصال والمشكاه آمده سبيت 


المتباذلون فى ولايتنا الظاهر أن فى للسببيه و التباذل بذل بعضهم بعضا فضل ماله و الولايه إما بالفتح بمعنى النصره أو بالكسر 
بمعنى الإمامه و الإماره و الأول أظهر و الإضافه إلى المفعول و التحابب حب بعضهم بعضا فى مودتنا أى لأن المحبون يحبنا أو 
لأن المحب يودنا أو الأعم أو لنشر مودتنا و إبقائها بينهم و التزاور زياره بعضهم بعضا فى إحياء أمرنا أى لإحياء ديننا و ذکر 
فضائلنا و علومنا و إبقائها لثلا تندرس بغلبه المخالفين و شبهاتهم و فى الخصال لإحياء. 


و إن رضوا عن أحد و أحبوه لم يسرفوا أى لم يجاوزوا الحد فى المحبه 
ص: ۱۹۰ 


.۲۳۶ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۳۶ الكافى ج ۲ ص‎ .۲ -7 
.۳۳ الخصال ج ۲ ص‎ .۳ -۳ 
۶١ مشکاه الأنوار ص‎ .۴-۴ 


و المعاونه و الإسراف فى المال بعيد هنا بركه أى يصل نفعهم إلى من جاوروه فى البيت أو فى المجلس أعم من المنافع الدنيويه 
و الأخرويه و فى الخصال لمن جاوروا سلم بالكسر أو الفتح أى مسالم و على الأول مصدر و الحمل للمبالغه فى القاموس السلم 
بالكسر المسالم و الصلح و يفتح. 


**| ترجمه ]«المتباذلون فى ولایتنا»:ظاهرا كلمه «فى» برای سببیّت است. و «تباذل» يعنى بذل و بخشش كردن به يكديكر از 
زيادى مال خود. و «ولا-يت» يا به فتح واو است به معنى يارى كردن يا به کسر واوء به معنى پیشوایی و رياست و حكومت و 


معنى اوّل روشن تر است. و ولایت اضافه شده است به مفعول.«تحابب» يعنى دوست داشتن يكديكر. 
«فى مودٌتنا):يعنى چون دوستان» ما را دوست دارند با به جهت پخش كردن دوستی ما و باقی نگهداشتن آن. 
«تزاور»: به معنای ملاقات یکدیگراست. 


«فى احياء امرنا»:یعنی برای زنده داشتن دين ما و ياد فضائل و علوم ما و باقی نگهداشتن ن¿ آنها» تا در غلبه دشمنان و شبهاتی که 
آنها به وجود می آورند» مرام و فضائل و علوم ما کهنه نگردد. و در خصال صدوق به جای «فی احیاء».«لاحیاء» نوشته شده 


شاه 
«و ان رضوا:ا گر از کسی خشنود شوند و او را دوست دارند. 


«لم یسرفوا: ب یعنی در محبت و کمک به او» از حد خود تجاوز نمی کنند. و اسراف در مال بعيد است» یعنی اينكه بگوییم در 
بذل و بخشش مالی زیاده روی نمی کنند. «برکه» یعنی هر كس همسایه خانه آنها شود نفع آنها به او می رسد يا هر كس در 
مجلسی كنار آنها نشیند» از آنها بهره مند می شود. جه بهره مادی و جه معنوی. و در خصال به جای «علی من جاوروا» «لمن 
جاوروا» نوشته شده. «سلم» به کسر سین يا فتح آن» یعنی اهل سازش و در صورت اول که به کسر سین بخوانیم» مصدر است و 
حمل مصدر برای مبالغه است. در قاموس كويد سلم به کسر سین به معنی اهل سازش و نيز به معنی صلح است و به فتح سين 


هم اف 


* | تر جمه | 
«FY»‏ 


كن الكراشكة غ معاد محمد بن طالب عَنْ أبى الْمُفَصَلٍ الشاي عَنْ عدي الله ِن جغفر الق عن عاي بن زیت ان عن أبيه 
عَنْ مان ٿن سه دير عن آبیه عَنْ محمد ٿن علي عَنْ أبيه عَنْ د ه عليهم السلام قال: قال وله توف الشَاميَ و هو مه فی 
املح یتنآ ا ل بان فك ب ہیر المؤمنين َل ل ذری من عت ال الى تى الب الشّمَاه 
لحم البطون الّذِينَ رف الرَهباَه وَالوََايهُ فى وجومهم رُهْبَانٌ الیل أَْدَ ار ر لین ذ هم الل روا علی أَوْسَاطِهعْ 
و انوا علی آطرافهم و ص هوا أََامَهُْ و وا ام تر دنوغهع علی دودمم جرد إِلَى له فی قکاک رابوم و 
ما هار فخلماء عُلْمَاهُ کرام نجباء أَبْرَارٌ عیام با توف شسيعتى الّذِينَ انََحَذُوا لاض بسَاطاً وَ الما طيبا طب و لمان شعاراً إن شهدوا 


لنت 


لم د غرفو غاب اب توا شيعتى لین فى قَبُورَهِم يتَرَاوَرُونَ و فى الهم ٤‏ تَوَاسَوْنَ و فى الله + يتَتاذْلونَ با نوف دَرْهَمٌ و 


ت و إل قا يتيغهى تن لما بهو ری الگنب و اطع طَمع اراب ولم یل الاس و إن ماك ت ججوعاً ان رَأى 


مُؤْمِنا أكرَّمَةُ و ان رَأى قامد ل ل ل ل ل E‏ 
عَفِيِفَةٌ اختلف , E‏ تحتف فلوم قال فلت ذا ی ومین جلي الله اک أبن لبم قال تال ی فى 
راف الَْدْض با و EAS‏ ا E‏ هو نی بعیل الین و حجر 
لذين و أن جد شجزه و غل ی وت بشهزى و یه عدون تهرك تإلى أي إلى الو رت الك 


** | ترجمه ]كنز كراجكى: حضرت على عليه السلام شبى به غلام آزاد كرده خود» نوف شامى که در يشت بام نزد آن حضرت 
بود» فرمود: «اى نوف! آيا خوابى يا بيدار؟اعرض كرد: «بيدارم و به اعمال شما خيره شده ام.» فرمود: «آیا می دانى شيعه من 
کیست؟»عرض کرد نه به خداا فرمود: «شیعه من» پژمرده لبان و تھی شکمان هستند؛ آنان که گوشه كبري و اثر نماز شب و 
آثار خدایی در چهره شان نمودار است؛ راهبان شب و شیران روزند؛ آنها که چون شب تار آنان را پنهان سازده لنگی به کمر 
و ردایی بر دوش می افکنند و گام ها را رده می کنند» جبهه بر خاک می نهند و اشک بر گونه هاشان روان شود؛ در پیشگاه 
خدا می نالند و برای آزادی از دوزخ نعره می زنند» ولی چون روز شود بردباران دانشمند بز رگواران نجیب. خوبان 
برهي زگارند.ای نوف! شيعه من آنهایند که زمين را فرش خود و آب را عطر و قرآن را شعار خود ساختند؛ اگر در جمع باشند 
شناخته نگردند و اگر غایب شوند. جستجو نگردند. شيعه من آنهایند که در قبرهای خود به زیارت یکدیگر می روند» در 
اموالشان همراهی دارند و در راه خدا به یکدیگر می بخشند. يا نوف! یکدرهم و یک درهم» و یک جامه و یک جامه» و الا 


هیچ . 


شيعه من همچون سگ زوزه نکشد» چون کلاغ طمع نکند و گدایی نکند» كرجه از گرسنگی بمیرد؛ اگر مؤمنى را بیند 
گرامی اش دارد و اگر فاسقی را بیند» از او دوری کند. ای نوف! اینها به خدا شيعه من هستند. شرع از آنها سر نزند و دل 
هایشان اندوهگین» نیازهایشان سبكك و نفس هایشان پاک است؛ آنها بدن هاشان از هم جداء ولی دل هاشان جدایی ندارد.» 


نوف گوید: عرض کردم: «ای امیرالممنین»خدا مرا فدایت سازد! اين افراد را کجا بیابم؟» فرمود: «در گوشه و كنار زمین. ای 
نوف! روز قيامت پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله می آید. در حالی که به خدا پناهنده است» یعنی به رشته دين و دامن دين 
چنگ افکنده و من دامن او را و خاندان من» دامن مرا و شیعیان ماء دامن ما را می گیرند. يس کجا؟ به پرورد كار کعبه سو گند 


به سوی بهشت!» و این جمله را سه بار فرمود. -. كنز کراجکی ۱: ۸۸ - ٩۲‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى المصباح رمقه بعينه رمقا من باب قتل أطال النظر و النبهان المنتبه من النوم و المعنى أ تنظر إلى أم أنت منتبه من النوم من غير 
نظر قوله عليه السلام درهم و درهم أى يواسى إخوانه بأن يأخذ درهما و يعطى درهما و يأخذ ثوبا و يعطى وبا و الا فلا أى و 
إن لم يفعل ذلك فليس من شيعتى. 


** | ترجمه |در مصباح كويد «رمقه بعینه» از باب قتل» يعنى نگاهش را ادامه داد. و «نبهان» يعنى كسى كه از خواب بيدار شده و 
معنى فرمايش حضرت اين است كه آيا به من نگاه می كنى يا تازه از خواب برخاستى و نگاهت به من نيست. و «درهم و 
درهم) يعنى با برادرانش همراهى می كند به اينكه يكدرهم بگیرد و يكدرهم بدهد و جامه ای بگیرد و جامه ای بدهد. بو ال 
فلا؛ یعنی اگر چنین نكند» از شيعيان من نيست. 


| ترجمه‎ | *# 
«FA» 


ل ان ان تیم عن تک تن ی عن عراصم تن حوب نب نز للق عن وجل 


۹ 3 


ن یه نی بخ ابن آم اویل هآ ره عن نوف کی ان عرص لی ای امير لین علي بن أبى طالب عليه 
السلام اجه فاش تبعت لَه دب بن زیر و ابيع بن تیم زان نتو عنام بن باه بن مهم و كان من أطه حاب بیس 

نا مُعتّمد تین ل یر مین عليه السلام ا جين حرج بوم الموجة افق ی و تحن معة إلى قر ین ذ اشوا فى 
وتات تتکها و بعد هم بھی بعضا كلما أ شرف لَه یر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام أ شرغوا یه قامً سلوا اه نا من 


لوم او تاس من تيك با یر امن کال تم غرم ال یا وء ما لى لا آزی فيكم بتعه ييا و يه ييا َفل 


2 


ایب قأشتیک ام ياء تال توف یل علي َب و الیغ قا لاما ممه شتیعتکم و صعتهُم با یز امن تال عَنْ 
جوابهتا قال اقا ال هلان و آخیتنا ف إن الله م لین ال اا بن هُمْ مُخمتنون فال هَمَامُ بْنُ باه و كان عاسً 
ی یه ری وید و فلکم فضي إا بات بصفه شيعم مال انیم فسا 
بيع و ند يد عنام فَدَحَلَ العنجد سیخ کفتین أَؤْجَرَ ا كاو ر أل عا و حى از به محمد ال و ی 


عله و لى على ال صلی الله علیه و آله 


ص: ۱۹۲ 


اک وش خن کب ی عم تما و تشر دوعص رقم کم ما 
قصُورَهُمْ عا نطرلخ عله هم و تیم به دهد احم فى عاجلهغ و آجلهغ فا زتبطهع اه فى آشره و هيه رهم تخییرا و 
کلم یتراهم كيرا و مار شبحالة بعل حكيه و حکمته ین الْمُوجفٍ من نامه ای مَوْضَاتهِ و کته و ؟ ِن المبطی عَنْهَا 
و الم ظهر عَلَى : عمد فعه ينهم بمغوديته فاك ولا عر و جل أم > عي ال و را السات أن تله كالدين اراو 
یلوا الصَالِحاتٍ سَواءً مَخیامع و منم 4 ساء ما كمون )١(‏ ؟ ثم وقح أي امین لت الل یه يده على لكب هئام بن 

ا کال ألا مَنْ سَأَلَ عَنْ شيعه أل ايت این أَذْمَبَ الله عنهم مالس و هرهم فى كتايه مع تیه هیر مالعاو بال 
الارن ماخر الله یل قصال و لاد مهم الضّوَابُ و 1 بترم ایض اد و مشیم التَوَاضمٌ , ا لله ا بط اعته و 
حض موا له جاتو فعضوا عاضین أبْصَارَهُمْ عَم حرم الله هم واقفين أ يعر ی منت آشمهم را في ار 
كَالَدِى رّلَتْ مهم فى لاه رَضِدَى عَن الله بالقَضَاءٍ لّوا لجال الى کب الل هم لم تست واه فى أَجْسَادِهِمْ ره عین 
سَوْقاً إلى لِقَاءِ ال قرب و حون الاب عم الاق نآ یرت ذل فى أشن نم اکن زاغ د 
ی أَرَائِكوًا کون و هم و انار كم ين دافم فیقا يع ذو لوبهم مزونه و سورهم وت و 
ده ام 


افع ی هع حنيقة و رم نامع یز ما ليله هم راحه طویلهُ و تَجارة مرب سرا 4 


س 


رت کریم آنا کاس راهم انیا قلغ يُرِيدُوهَا و طبتَهُم 


ص: ۱۹۳ 


اا 


a‏ ا ما الیل قصَافونَ امه الون اج را رت تا برد مهم بأاله و يَعْتَفْفُونَ لذانهم بِدَوَائِهِ ناه و 
تاو 2 تشون جاه وم و کم و اف تامهم تجری دمم علی خُدُودِجِم يُيجَدُونَ جرا عم و ارون إل 
جل جال فى کاک ربیخ یم اهر ملعا لما بردة ناه همخت برغ قمع َال ادا a‏ 
ایهم موضی و ا الوم بل مرض و بذ شولطوا و قذ خالط اموم ین عظمه رهم و نم شر لطانه أذ نیم طاشث ا له لوبهم و 
لت مه وم ادا اش تاوا من دک با روا ای الله تعالَى بالأعْمَالٍ الرّاكيه لا يََضَوْنَ له الیل و ا يرون له الیل 
هم بآنشیهع مهو ون آغعالیم مثفوق إن ژکی أَعدَهُم اف ما يَقُولُونَ و 6" فل ی خی وان ا 


۳ 


الم لا تاحذنی بما يَقَولُونَ و اجعلنی ترا ما وت و فلا و اک ما لوب و ات الْعيُوب. 


ذاو مِنْ علامه أيهم آن تزی له با 


2 


ات 


اش مس ۵ م2 


ا ع AT‏ شاه وت نها قن عاذو ره SA‏ و اعطاء فى حق 
رینپ وب نیع و نی خم ز سای ال افیا ی 2 وه و بر فى 
شاه ما جهلة و اځ اخضاه ما بل بت تفه فى ال و هو ین ضالح ععله علی وج يطيخ وش 4 الک و 
يُشيتى و هَمُهُ الکو یبیت عذراً ین ته له و يُضْبِحُ فرح لها اب من الْقَضْلٍ و الوَحْمَه خف إن ایت عليه تف يما كرة 
لم يُْطَِا ولا فیک | یه تشرة رب فيما یقی و راد فيما نی تمد قرن العمل بالعلم و العلع بالجلم یل نظل 5ائماً نشاطه تعدا 


2 سب 


کمله ریا له ليلا ره متوفعا أجله خاشعا مه ذا كر یقن تفه عازباً هله مُخر زاً یه میت 


ص: ۱۹۴ 


اوه کاظماً عنظة صافاً خلفة آمنا ا ار ذا ان ف ذوما کا شا و کر وک ا یغمل شین من الْحَثْر ر ر 
ا e i‏ 
يفو عمَنْ ظَلْمَهُ و بعر من مه و بصدل من قطعه قريب مَغروفة صي ادق وله حَسَنٌ فغلة مقبل یره مدير ره انب مَكَرُةُ فى 
رال وَقُورٌ و فى المکاره ص ُورٌ ای ال خاه شکور لپت علی عن لحيو لباقم حك يو لا تدع ها فض له ولا 


و 


اه م2 


ما علیه بتر الل ی ور ليت لاو ل ره مير 
بالار و لا يشمت ِالْمْصَ اب ود منت عایل الطاعات سَرِيعٌ إِلَى الْحَبِرَاتِ بطی ء ن امنرات ار اروف EE‏ 
هی عن المنکر وه تي ذا شلف ربج نوج بن الع بعجز رن ضعت لم : فيه لت وق كم يفيه الفط 
وَإِنْ جک لَمْ غل به و َه قانغ بالَّذِى فدر له َا یخم به الط و لا تفقة الهُوّی و لا فود نج بالط الاس بعلم و يُفَارفهُْ 
بي لم يتكلم لین و بدأل يفقم تفمة یله فی عنام و لاس له فى زاو آراح لام من فيه و أنعبها لته إن بى عليه صر 
لیکو الله تعالی هُوَ مر له دى بمن سکف من آغل الْحَِرِ َه فهو فد ETS‏ 
و ایا ره و طاعته و شرو یه و بيت ولیک نیت و نا ون و و معا الا ا زق بیع فصاع ماع بن غباده صبحه وم 
منیا عله ف کر كوه ادا هو قد كَارَقَ الا رَخعه الله علیه قا شرتقبر الرّيعٌ با کیا تاكباً و قال سرت ما أَؤدَتْ موعقک با مر الْمُؤْمِنِينَ 
اي جی و لزدذث لو أنّى كانه ََالَ ی لین عليه السلام هكا نیع لماش هخا ما و ال لد كنك أخافها 
أجَلا 


له ال لَه ال قما بالکک آنت با آیر المزینین ال ویک إِنَّ ِكل وا( جلا لن يعدو و یبا لَنْ بُجَاورَهُ مهلا لا تغذ لها 


ا کا ی سم 


اّما ها علی لسانک الشَّطَانٌ قال فصلی عَلَيه مير الْمُؤْمِنِينَ 


ص: ۱۹۵ 


إن 9 مره 


عليه السلام َيه ذلك الوم و شهد جَتَارَتَهُ و نخن مَعَهُ فال یی عَنْ نَؤٍ فصِد رْتُ ای ریم بْنِ یئم فک لا د 


وف فبکی الرَّبيعٌ حٌى کادث مشه أَنْ تفیض 00007 او معط أمير الْمُؤْمِنِينَ و که لک مِنّى ب بمرأی و 
مَسْمّع و ما کرت ما كانّ من هَمَام بن عباده یذ و أن فى بیو إلا کدرا و لد ال ترجه 


ترجمه ]كنز کراجکی: نوف بکالی گوید: کاری برایم پیش آمد که بايد خدمت حضرت امیرالممنین عليه السلام می رفتم. 
جندب بن زهیر و ربیع بن خثيم و خواهرزاده ربیع؛ یعنی همام بن عباده را که دارای كلاه بلند بودنیز همراه خود برداشته و به 
قصد دیدار آن حضرت روان شدیم و آن جناب را در حالی که از خانه به قصد نماز بیرون شده بود. دیدیم. حضرت راه افتاد 
و ما همراهش بودیم. در راه به چند تن فرد تنومند و سرحال که به قصد تفریح و گردش به راه افتاده و با یکدیگر شوخی و 
بازی می کردند برخورد کردیم. چون حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام به آنها رسید. آنها به سوی آن حضرت شتافتند و سلام 
کردند. حضرت پاسخ سلامشان را داد و سپس فرمود: «اين جمعثت جه کسانی اند؟»عرض کردند: «مردی چند از شیعیان شما 
ای امیرالممنین!فرمود: «خوب است.» سپس ادامه داد: ويس جه شده که نشانه شیعیان ما و زیور دوستانمان را در شما نمی 


بینم؟» آنها از شرمند گی سكوت کردند. 


نوف گوید: جندب و ربیع به آن حضرت رو کردند و پرسیدند: «نشانه شيعه شما چیست؟» حضرت مقداری در پاسخ آنها 
تأمل کرده و سپس فرمود: «ای دو مرد! از خدا بترسید و نیکی کنید. چون خدا با آنهاست که پرهیزگار باشند و آنها که نیکی 
کنند.) 


همام که بنده ای کوشا بود عرض كرد: «تو را به آن كس كه شما خاندان را كرامى داشت» شما را ويزه خود قرار داد» به شما 
بخشش کرد و شما را بر دیگران برتری داد ما را از صفات شیعیان خود با خبر ساز.» حضرت فرمود: اس و گند مده.به زودی 
همه شما را از نشانه های شیعیان باخبر می سازم.» اين جمله را فرمود و دست هنمام را كرفت و وارد مسجد شد و يس از آنکه 
دو ركعت نماز افله کوتاه بجا آورد» نشست و در حالی که مردم گردش را گرفته بودند رو به ما کرد» خدا را ستایش و ثنا 


گفت» بر پیامبر صلی الله عليه و آله درود فرستاد و سپس فرمود: 


«امَا بعد: خدایی که ثنایش بزركك و نام هایش پاک است؛ خدایی که آفریده های خود را آفرید بند گی خود را ؛ بر آنها لازم 
كيف اناق ت ود مکی سای رنه کے ارا بين آنان تقسیم کرد و آنها را در دنياء در مکانی که بایست قرار 
داد. در حالی که خود از آنها بی نیاز است» اطاعت مردم او را نفعی ندهدو افرمانی آنها زیانش نزند. ولی خداوند چون می 
دانست کوتاهی آنهارا در آنچه که مصلحت آنها و مايه قوام اجتماع و هستی جامعه امروز و فردای آنهاست. از آن جهت 
آنان را به فرمان خويش در امر و نهی مربوط ساخت و آنها را فرمان داد» اما جوری که به اختیار خود باشند. و تکلیف آسانی 
بر آنها گمارد به آنها پاداش زياد داد و به داد گری و فرزانگی خود مردمی را که در جلب پسند و دوستی او يکه تاز شدند؛ 
از آنهایی که در این مسیر کندی ورزیده و نعمت های خدا را در نافرمانی او صرف کرده اند.ممتاز گرداند. و اين همان 
فرمایش خداوند عزوجل است که فرمود: وأ يت الد | چترخوا المَیّات أن نجهم كَالّذِينَ آمَنُوا و عملوا الصّالِحَاتِ سَواءٌ 
نشاف مایم سم کین 07( كان که سیک اعمال رشعو د كاري فان E‏ نه رق انها زامانند 


ا 


کسانی که به خدا ایمان آورده و نیک و کار شدند قرار می دهیم؟ تا در م رگ و زند گانی هم يكسان باشند. (هرگز جنين نیست) 


حكم آنها انديشه بسيار باطل و جاهلانه ای است.] - . جائیه / ۲۱ - 


سپس حضرت دست مبارکش را روی شانه همام گذارد و فرمود: «آ گاه باش هر كس بپرسد از صفات شیعیان اهل بیت؛ 
آنهایی كه خداوند پلیدی را از آنان زدوده و در کتاب خويش آنان را با پیامبر خود تطهیر فرموده» پس آنها (شیعیان) 
خداشناسان, کار کنان به فرمان خداء اهل فضیلت ها و نعمت هایند؛ گفتارشان درست. پوشش آنها میانه و معتدل و مشی آنها 
فروتنى است؛ به فرمان خدای تعالی كردن نهند» در پرستش او زانو زنند و در حالی که دید گان خود را از محرمات الهی 
پوشیده و گوششان را وقف دانش دين کرده اند بگذرند؛ نفسشان در پذیرش بلا و مصیبت چنان است که در رفاه و خوشی» 
چون (خواستشان خواست خداست) و به قضای پرورد گار خشنودند» اگر نه این بود كه هر کدام اجل معینی دارند و قبل از آن 
مررگشان فرا نمی رسد از شوق دیدار خدا و پاداش و ترس از کیفر» به میزان یک چشم به هم زدن هم روحشان در قالب تن 


نمی ماند. 


آفرید گارشان در برابر آنها عظیم است و غير از خداء در چشمشان كوجكك جلوه می کند؛ حالشان نسبت به بهشت همچون 
کسی است که آن را در مقابل چشم خود می نگرد و بر پشتی های آن تکیه زده اند» و باورشان نسبت به دوزخ چنان است که 
گوبا درون آن و در حال عذابند؛ دل های آنها غمگین و افسرده است؛ مردم از شرشان ایمن هستند» بدن هایشانزار و نحیف» 
نیازهایشان سبک و خفیف» نفس هایشان عفیف و کمک و یاری آنها در اسلام عظیم است؛ روزهایی چند را با تحمل 
ناملایمات سر کرده» ولی از آن يس استراحتی طولانی دارند و تجارتی يرسود که پرورد گار كريم بر ایشان مير ساخته است. 
آنها مردمی زير کند» دنیا روی آنها انگشت گذاشته ولی آنان دنیا را نخواسته اند؛دنيا به سراغ آنها رفته» اما از پایش در آورده 


اند. 


آنها شب هنكام در صف (بند گی خدا و نماز) می ایستند» قطعاتی از قر آن را به آرامی و با قرائت نیکو تلاوت کنند. خویشتن 
را به مثال های قرآن پند دهند و دردشان را بدان درمان سازند. قسمتی از شبشان بدین گونه می گذرد و زمانی هم پیشانی و 
کف دست و زانوان و يشت پایشان را بر زمين فرش می سازند (یعنی به حال سجده بر خاک بیفتند)» اشکشان سيل آسا بر 
گونه ها روان می شود و بدینسان از جتار عظیم تمجید می کنند» برای آزادی از دوزخ» در پیشگاه خدای بزركك می نالند و از 


شدت جزع نعره می کشند؛ شب آنها چنین می گذرد. 


و اقا در روز آنها بردباران دانشمند و خوبان پرهی زگارند. ترس پرورد گارشان آنها را چنان ضعیف کرده که همچون تیری 
لاغر و باریکند و هر كس آنان را بنگرد؛ پندارد بيمارند» در حالی که هیچ کسالتی ندارند. يا گمان کند دیوانه اند ولی آنها 
دیوانه عظمت پرورد گار خويشند. سلطنت عظیم خدا و حکومت قوی او دل هایشان را به تپش انداخته و عقلشان از هیبت آن 
پربده است. چون از اين بیهوشی درآیند. با اعمال پاک و کردار پسندیده به سوی خدا مبادرت جویند؛ به کمی از آن اعمال 
رضایت ندهند و وافرش را زياد ندانند.بنابراین خویشتن را (به کوتاهی در انجام وظیفه) متهم سازند و از کردار خويش 
نگرانند؛ اگر تعریفش کنند ومقامش را بالا برند» از تعریف های مردم می ترسد و می كويد من خودم را بهتر از دیگران می 
شناسم و خدایم مرا بهتر از خودم می داند؛ بار پرورد گارا! به آنچه درباره من می گویند مرا مؤاخذه نکن و مرا از آنچه درباره 


ام می پندارند بهتر گردان و آنچه (از کارهای زشت من) که دیگران خبر ندارند ببخش و بيامرزء چون تو دانای پنهان ها و 


يوشنده عيب هايى. 


اينها را كه گفتم داشته باش.و نشان هر كدام اين است كه در دين خود نیرومند» در نرمى دورانديشء در يقين ایمان» و بر 
تحصيل دانش حريص است. و فهمش در فقه» و در بردبارى دانش» و در رفاقت و همراهى زی رک» و در بی نيازى مقتصدء و 
در ندارى تحمّلل» و در سختى صبر و تحملء و در عبادت خشوع. و مهرورزی نسبت به دسترنج خود» و بخشش در حق» و 
نرمش در کسب. و جستن روزی حلالل؛ و عفت در طمع» و طمع از خدا در غير کثافت هاء و نشاط در رهنمایی» و خودداری 
در شهوت. و نیکی در راستی. مجهولا-تش او را نفریبد؛ از شماره کردار و حساب اعمالش دست برندارد؛ خویشتن را در 
اعمالش کند کار شمرد؛ از کارهای خوب خود نگران باشد؛ شب را در اشتغال به ذكر خدا صبح کند و روز را در حالی که 
همش سياس خدا باشد شب کند؛ با ترس از خواب غفلتشب را صبح کند و صبح مسرور باشد از فضل و رحمتی که به او 
رسیده است؛ اگر نفسش سرکشی کند در آنچه كه ميل ندارد» هوس آن را برنیاورد و خواسته اش را در آنچه بدان حريص 
است ندهد؛ در آنچه باقی می ماند رغبت کندو در آن جه فانی می شود زهد ورزد؛ عمل را با علم و علم را با حلم قرين 
سازد؛ نشاطش هميشه بر او سايه افکند و از تنبلی و کسالت دور است؛ آرزویش نزدیک» لغزشش اندك و منتظر مركك است؛ 
دلش خاشع و هميشه به ياد خدا و نفسش قانع است؛ نادانی اش پنهان» دینش محرز» دردش مرده» غیظش فرو خورده و خلقش 
پاک است؛ همسایه اش از او ايمن» كارش آسان» تکرش نابود» صبرش روشن و ياد خدايش زياد است؛ هیچ کار خیری را 


برای خودنمایی انجام ندهد و به جهت شرم از مردم آن را رها نسازد. 


خوبی را از او آرزو دارند و از بدی ايمن است؛ اگر در جمع غفلت زده ها باشد از ذاكرانش نویسند و اگر در ذاكران باشد» از 
غافلانش ننویسند؛ هر كس بدو ستم ورزد عفوش کند؛ به هر كس که محرومش سازد ببخشد و به هر كس که از او ببژد 
بپیوندد؛ احسانش نردیک» گفتارش راست و کردارش نبکوست»؛ خیرش يرو او شرش پشت کننده و مکرش غایب است؛ در 
پیش آمدهای لرزش آور با وقار» در ناملایمات صبور و در خوشی ها شک ر گزار است؛ به دشمنش ستم نکند و در دوستی اش 
مرتکب گناه نشود؛ آنچه را که مال او نیست ادعا نکند و هر جه را که به كردن دارد منکر نشود؛ به حق اعتراف کند قبل از 
اينكه گواه بر او اقامه شود؛ آنچه را كه بايد حفظ کند ضايع نسازد؛ لقب های زشت به افراد ندهد» به کسی ستم نکند؛ مغلوب 
حسد نشود؛ به همسایه زیان نزند؛مصيبت دیده را شماتت نکند؛ امانت ها را ادا کند و به طاعات عمل کند؛ در کارهای خير 
سرعت و در کارهای زشت کندی کند. امر به معروف کند و خودش عمل کند؛ نهی از منکر کند و خودش پرهیز کند؛ 
ندانسته دست به کاری نزند؛ از درماند گی از حق بیرون نشود؛ اگر سکوت کند از سکوت خسته نشود و این سکوت مايه کم 
دانشی او نگردد» زیرا در مدت سکوت. سر گرم تفکر و تدبّر است؛ اگر سخن كويد» از گفتن درنماند و اگر بخندد» صدايش 
بلند نشود؛ به آنچه مقدرش باشد قناعت کند؛ خشمش او را چموش نکند و مغلوب خواسته اش نشود؛ حرص بر او چیره 
نگردد؛ به دانایی با مردم معاشرت کند و با مسالمت از آنها جدا شود؛ سخن كويد تا بهره مند شود و سؤال کند تا بفهمد؛ 
خویشتن را در رنج اندازد و مردم از او در آسایش باشند؛ مردم را از خود آسوده ساخته» ولی نفسش را به خاطر آخرت در 
تعب افکنده است؛ اگر به او ستم شودءصبر کند تا خدای متعال انتقام او را بگیرد؛ پیرو خیرمندان پیش از خودو پیشوای نیک 
خواهان پس از خود باشد؛آنها کارمندان خداء مركب های فرمان و طاعت او و چراغ های زمین و مردمند؛ آنهاشیعیان و 


دوستان ماء از ما و با ما هستند. آه از شوق دیدارشان!» 


همام پس از شنيدن اين فرمايش هاء نعره كشيد و بيهوش روى زمين افتاد. هر جه او را تكان دادند» حركت نكرد و معلوم شد 


از دنيا رفته است» خدايش رحمت كناد. 


ربيع كه از اين منظره عبرت كرفته بود» كريست و گفت: «اى امیرالممنین اچه زود موعظه شما برادرزاده مرا كشت. من دوست 
داشتم جاى او بودم و فرمايش هاى شما در من جنين اثر داشت.» حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «موعظه هاى ارزنده 
در اهل خود جنين كند. بدان به خدا من بر او از م رگ بيمناكك بودم.» کسی به آن حضرت عرض کرد: «یا اميرالمؤمنين!حالا 
شما جه می کنید؟» (منظورش اين بود كه با این حسابشما او را كشته ايد و حالا جه می كنيد؟) فرمود: «واى بر توا هر كس را 
اجلى است كه هركز از آن نگذرد و م رگش را علتى است كه تغيير نكند. يس آرام باش و جنين نكو زيرا آنچه گفتی مطلبى 
است که شيطان بر زبانت انداخته.» 


راوی گوید: آن روز شب شد و شب هنگام حضرت بر جنازه همام نماز گزارد و در تشییع جنازه اش شرکت فرمود. ما نيز 


همراهش بودیم. 


آن كس که اين روایت را از نوف گزارش می کند. گوید: بعد از شنیدن اين حديث نزد ربیع بن خیثم رفتم و آنچه را نوف 
گفته بود نقل کردم. ربیع چنان گریست که نزدیکک بود جانش به در رود. او گفت: «راست گفته برادرم.» از اين رو فرمایش 
اميرالمؤمنين عليه السلام هميشه در برابر چشم و كوش من است و هر كاه داستان همام را به ياد می آورم اگر در عيش و 


خوشی باشم» عیشم تيره شود و اگر در سختی باشم برای من گشایشی است. 


* | تر جمه | 


بيان 


قد مر هذا الخبر بروايات عديده فى باب صفات المؤمن )١(‏ و شرحناها هناكك و نوضح هاهنا ما يختص بهذه الروايه نوف بفتح 
النون و سكون الواو و قال الجوهرى نوف البكالى كان حاجب على رضوان الله عليه قال تغلب هو منسوب إلى بكاله قبيله انتهى 
و قيل هو بالكسر منسوب إلى بكاله قريه باليمن و سيأتى الکلام فيه إن شاء الله تعالى فاستتبعت أى جعلتهما تابعين لى فى 
المضى إليه و فى النسخ هنا الربيع بن خثيم بتقديم المثناه على المثلثه و فى كتب اللغه و الرجال بالعكس مصغرا و هو أحد الزهاد 
الثمانيه و رأيت بعض الطعون فيه و هو المدفون بالمشهد المقدس الرضوى صلوات الله على مشرفه و قال الجوهرى البرنس 
قلنسوه طويله و كان النساكك يلبسونها فى صدر الإسلام أى كان من الزهاد و العباد المشهورين بذلكك و فى المصباح أفضيت 
ال لشیم دات اله 


مبدنین بضم المیم و تشدید الدال المفتوحه آی سمانا ملحمین كما هو هیثه المترفین بالنعم فى القاموس البادن و البدین و 
المبدن کمعظم الجسیم و فى آساس اللغه بدنت لما بدنت أى سمنت لما آسننت يقال بدن الرجال و بدن بدنا و بدانه فهو بدين و 
بادن و بادنتی فلان و بدنته أى كنت آبدن و رجل مبدان مبطان سمین ضخم و فى القاموس آفاضوا فى الحدیث اندفعوا و 
حديث مفاض فيه و قال الأحدوثه ما یتحدث به و قال فکههم بملح الکلام تفکیها آطرفهم بها و هو فکه و فا که طيب النفس 


ضح وک أو يحدث صحبه فیضحکهم و فاكهه مازحه و تفكه تندم و به تمتع و قال لها لهوا لعب كالتهى و ألهاه ذلكك و لهى 


ص: ۱۹۶ 


.۲۸ راجع ج ۶۷ ص ۳۱۵ و ۳۴۱ و ۳۳۶۵و مثله فى كتاب الروضه ج ۷۸ ص‎ .١ -١ 


و ترک ذكره كلها كدعا لهيا و لهیانا. 


فسبح أى صلى السبحه و هى النافله و كأنها صلاه التحيه فى النهايه قد يطلق التسبيح على صلاه التطوع و النافله و يقال أيضا 
للذكر و لصلاه النافله سبحه يقال قضيت سبحتى و إنما خصت النافله بالسبحه و إن شاركتها الفريضه فى معنى التسبيح لأن 
التسبیحات فى الفرائض نوافل فقيل لصلاه النافله لأنها نافله كالتسبيحات و الأذكار فى آنها غير واجبه أوجزهما أى كما و 
أكملهما أى كيفيه من رعايه حضور القلب و الخشوع و غير ذلک جل ثناؤه عن أن يأتى به كما هو أهله أحد و تقدست أسماؤه 
عن أن تدل على نقص أو عن أن يبلغ إلى كنهها أحد دهماؤهم أى أكثرهم أو جماعتهم مع كثرتهم فى القاموس الدهماء العدد 
الكثير فأماز على بناء الإفعال أى ميز و فرق فى القاموس مازه يميزه ميزا عزله و فرزه كأمازه و ميزه فامتاز و انماز و تميز و الشی ء 
فضل بعضه على بعض و الإيجاف الإسراع و إيجاف الخيل و البعير ركضهما و الوجيف نوع من عدو الابل و استعير هنا للإسراع 
فى الطاعات و الاستظهار الاستعانه و كأن المراد هنا من يستعين على تحصيل نعمه الله و رزقه المقدر له بمعصيه الله كالخيانه و 
يحتمل أن يكون على القلب أى يستعين بنعمه الله على معصيته أَمْ حَسِب الَّذِينَ اج روا المَیّشات قال البيضاوى أم منقطعه و 
معنی الهمزه إنكار الحسبان و الاجتراح الاکتساب أن تَجْعَلَهُءْ أن نصیرهم این منوا و عملوا السَالحات مثلهم و هو ثانی 
مفعولی یجعل و قوله سَواء مَحْياهُمْ و مَماتَهْم بدل منه إن كان الضمیر للموصول الأول لأن الممائله فيه إذ المعنی إنكار أن 
یکون حياتهم و مماتهم سيان فى البهجه و الکرامه كما هو للمؤمنين و يدل عليه قراءه حمزه و الکسائی و حفص سواء باللصب 
على البدل أو الخال من الضمیر فى الکاف أو المفعولیه و الکاف حال و ان كان للثانی فحال منه أو استتناف بين المقتضی 
للانکار و إن كان لهما فبدل أو حال من الثانی و ضمير الأول و المعنی إنكار أن یستووا بعد الممات فى الکرامه أو ترک 
المؤاخذه كما استووا فى الرزق و الصحه فى الحیاه أو استثناف مقرر لتساوی محیا كل صنف و مماته فى 


ص: ۱۹۷ 


الهدى و الضلال و قرئ مماتهم بالنصب على أن محياهم و مماتهم ظرفان كمقدم الحاج ساء ما يَسْكمُونَ ساء حكمهم هذا و 
بئس شيئا حكموا به. 


و فى القاموس الفضيله الدرجه الرفيعه فى الفضل و الاسم الفاضله و الفواضل الأيادى الجسيمه أو الجميله و قال بخع نفسه كمنع 
قتلها غما و بالحق بخوعا أقر به و خضع له كبخع بالكسر بخاعه و بخوعا فمضوا أى فى الطاعه أو إلى الآخره خوف باريهم أى 
خالقهم و كونه من البرى بعيد هذا أى خذ هذا و هو فصل فى الكلام شائع فى طمع كان فى بمعنى عن و إن لم يكن مذكورا 
فى الكتب المشهوره أو بمعنى مع فالمراد الطمع من الله أى دنس كأنه كلام الكراجكى و يحتمل غيره من الرواه و فى النهايه 
الطبع بالتحريكك الدنس و أصله من الدنس و الوسخ يغشيان السيف ثم استعمل فيما يشبه ذلك من الأوزار و الآثام و غيرهما من 
المقابح و منه الحديث أعوذ بالله من طمع يهدى إلى طبع أى يؤدى إلى شين و عيب و منه حديث ابن عبد العزيز لا يتزوج من 
العرب فى الموالى إلا الطمع الطبع لا يغره ما جهله أى من عيوبه و الأظهر ثناء من جهله كما مر و الاعتصام الامتناع و فى 
القاموس شره كفرح غلب حرصه فهو شره عازبا أى غائبا محرزا بکسر الراء أو بفتحها دينه بالنصب أو الرفع لم يعيه الصمت أى 


لا يصير صمته سببا لقله علمه و إعيائه عن بیان الحق بل صمته تدبر و تفكر أو لیس صمته بسبب الإعياء و العجز عن الكلام بل 
لمفاسد الكلام و هو بعيد لفظا به أى بالضحكك أو الباء للتعديه بعلم أى مع علمه بمن صاحبه و أنه أهل لذلكك أو لتحصيل العلم 
ليوافق ما مر و إن كان بعيدا بسلم أى مع مسالمه و مصالحه لا لعداوه و منازعه و المطايا جمع المطيه و هى الدابه تمطو أى تسرع 
فى مسيرها أى يحملون أوامر الله و طاعاته إلى الخلق و يعلمونهم و يروون لهم أو يتحملونها و يعملون بها مسرعين فى ذلک ألا 
ها ألا حرف تنبيه وها !ما اسم فعل بمعنى خذ أو حكايه عن تنفس طويل تحسرا على عدم لقائهم و شوقا على الأول مصدر فعل 
محذوف أى اشتاق شوقا و على الثانى يحتمل ذلك و أن يكون عله لما يدل عليه ها من التحسر و التحزن و فى كلامه عليه 
السلام 


ص: ۱۹۸ 


فى مواضع أخرى آه آه شوقا إلى رؤيتهم و فى القاموس أودى هلكك و به الموت ذهب و قال البلهنيه بضم الباء الرخاء و سعه 
العیش. 


##[ترجمه ]اين حديث به بيا ن های گوناگون در باب صفات مؤمن گذشت و بعداز نقل روایت شرح دادیم و فعلا آنچه را که 
فقط در اين روایت است. توضیح می دهیم. «نوف» به فتح نون و سکون واو است و جوهری كويد «نوف بک‌الی» دربان 
حضرت على عليه السلام بوده.«تغلب» گوید: نوف از قبيله بکاله است. پایان. 


همچنین گفته اند که بکالی به کسر باء» منسوب است به بکاله كه قریه ای است در يمن و در بحث های بعد از آن سخن به 
ميان خواهد آمد. «فاستتبعت» یعنی در رفتن به سوی آن حضرت. آنها را به دنبال خود قرار دادم و در نسخه های اين روایت 
ربیع بن خیثم است که ياء بر اء مقدم شده است. ولی در کتاب های لغت و رجال به عکس است. یعنی ثاء و بر ياء مقدم شده 
که در این صورت مصغر خواهد بود. و آن ربيع» یکی از زهّاد هشتگانه است و بعضی طعن ها هم نسبت به او ديده ام. او در 
مشهد مقدس رضوی عليه السلام مدفون است. جوهری كويد «برنس» كلاه دراز است و افراد تاركك دنیا در صدر اسلام از اين 
كلاه ها بر سر می گذاشتند.بنابراین آنچه راوی درباره همام می كويد که از اصحاب برانس بوده یعنی از زهّاد و عاد معروف 


بو ده ست 


در مصباح كويد: «افضيت الى الشى ء» يعنى به آنجيز رسيدم. «مبدّنين» به ضمٌ ميم و تشديد دال مفتوحه يعنى چاق های 

شت دار به قيافه يولدارها و مردمان خو شکدران در فاموشن كويد «بادن» و «بدین» و «مبان» بر وزن كم کوش 
و در «اساس اللغه؛ كويد كه«لمما بدّنت» يعنى چاق شدم وقتى پا به سنّ گذاشتم. ساير اشتقاقات آن نيز به همین معنى است و 
«رجل مبدان» يعنى مرد بزركك چاق و درشت. و در قاموس است که«افاضوا فی الحديث» يعنى بی پروا وارد سخن شدند و 
«حدیث مفاض فیه» یعنی گفتار بی پروا. و كويد«احدوثه) یعنی آنچه گفته می شود. و كويد «فکههم بملح الكلام تفکیها» 
يعنى حرف هاى تازه و نمكين براى آنها نقل كرد. «فكه فص يي ا تسسات 
يارانش را مى خنداند. و «فاكهه) يعنى با او مزاح کرد ت كه يحت اوی تون و که بعتن ربوم ار ا و كويد 
«لها لهوا» مثل «التهی»یعنی بازی کرد. و «الهاه ذلك و لهی عنه» بعنی از او غافل ماند و او را رها كرد. و «لهی» بر وزن دعى و 
مصدر آن لهی و «لهیان» است. 


«فستح»: یعنی نماز نافله گزارد و گویا آن نماز نافله نماز تحيت و احترام مسجد بوده است. در نهایه كويد گاهی به نماز 
مستحبی و نافله تسبیح گویند و نيز به ذكر و نماز نافله «سبحه گویند.» گفته می شود «قضیت سبحتی» یعنی نماز نافله ام البنّه 
اگر جه نماز مستحبی و نماز واجب هر دو در معنی تسبیح شریکند ولی تنها نماز مستحبی را تسبیح گفته اند. از آن جهت که 
تسبیحات در نمازهای واجب مستحب است.بنابراین به نماز نافله تسبیح گویند. چون نماز نافله مثل تسبیحات و اذ کار است در 


مستحب بودن . 


(«اوجزهما): د يعنى از نظر مقدار و «۱ کملهما» د بعنی از نظر کیفیّت و رعایت حضور قلب و خشوع. . جل نناژه) يعنى ثنای خداوند 
بز ركك تر از آن است که کسی بتواند آنچنان که او شایستگی دارد او را نا گوید. 


«و تقدّست اسماه»: يعنى نام هاى خداوند ياكك است از اينكه دلالت بر نقص كند يا از اينكه كسى بتواند به كنه آنها برسد. 


«دهمائهم»: يعنى بيشتر آنها يا جمعيت آنان با زياديشان. در قاموس گوید«دهماء» عدد كثير است و «فاماز» از باب افعال» يعنى 
جدا كرد و تفرقه انداخت. در قاموس كويدهمازه) مثل «امازه» و «میزه» يعنى او را عزل کرد و جدا ساخت. و «تمیز الشی ء) 
يعنى بعضى از افراد آن جيز را بر بعضى دیگر برترى داد. و «ايجاف» يعنى تسريع كردن و «ایجاف الخيل و البعیر؛ دويدن اسب 
و شتر است.«وجیف» نوعی از دویدن ث شتر را گویند و در این روایت استعاره آورده شده براى سرعت كرفتن در اطاعت ها و 
استظهار کمک خواستن است. و گویا مراد روایت از مستظهر» کسی است که از معصیت و نافرمانی خداوند برای تحصیل 
روزی مقدّرش کمک می جوید. مثل اينكه خیانت بورزد. و احتمال دارد در ترجمه عبارت قلب باشد. یعنی از نعمت های 


خدا برای معصیت کمک می خواهد. 


«أمْ حیت ال | خترځوا السَیْنات»: بیضاوی وجورم وا نت ور انکار گمان كردن است. و «اجتراح» به معنی 

اکتساب استث. أن تجعلهم اينكه بگردانیم آنها را ليق آمَنُوا و عملوا الصَالحاتِ» مثل آنها و آن مفعول دوم «یجعل» است. 
و فرمایش خداوند که فرمود «َواء مَحْياهُم و مَماتَهُم» بدل است از آن» اگر ضمير به موصول اول بر گردد» زیرا ممائله در آن 
است. زيرا معنی اين جمله» انکار كردن مساوی بودن زند گی و م رگ آنهاست در طراوت و بزر گواری»چنانچه برای مومنین 
اين چنین است. و دلیل بر اين مطلب آن است که حمزه و کسایی و حفصء «سواءّ» را به نصب خوانده اند» بنا بر بدلیت يا حال 
از ضمیر در كافء يا بنا بر مفعولیت است و كاف حال است» و اگر ضمير به موصول دوم بر گردد» پس حال است از آن يا 
استیناف است که مقتضی انکار را بیان می کند» و اگر ضمیر به هر دو موصول بر گردد» يس «سَواءٌ» بدل است يا حال است از 
دوّمی و ضمير اوّل.بنابراین معنی اين جمله انکار مساوی بودن بعد از مرگ در بز ركوارى يا ترک مواخذه است. همچنان که 
در حال زندكى در روزی و سلامتی مساوی هستند. يا استیناف است که تساوی زنده بودن و مرده بودن هر صنفی را در 
هدایت و گمراهی بیان می سازد» و «مماتهم» به نصب قرائت شده بنا بر اينكه «محیاهم» و مماتهم دو ظرف باشند مثل مقدم 
الحا وى مكل یاه شندی ا ها ( که فده طرف ات ای باه ما 0 اسك زد ری 


حكم كرده اند. 


و در قاموس كويد که«فضیله» درجه بالای فضل است»«فاضله» اسم است و «فواضل نعمت های بز رگ و نیکو را گویند. و 


كويد «بخع نفسه) بر وزن منع» یعنی خودش را از غم و اندوه کشت. 


«بخع بالحق»: ب یعنی به حق اعتراف کرد و در برابر حق خضوع کرد. همچون ب بخع به کسر خاء و مصدر آن «بخاعه» و «بخوع) 
است. 
«فمضوا»: يعنى گذشتند در طاعت يا به سوى آخرت. 


«خوف باریهم): ب بعنی از ترس آفرید گارشان .بنايراين ع «باری) از « ابر ۶ است و بعيد است از ١‏ «(بری) باشد. «هذا» يعنى اد ين مطالب را 
داشته باش و اين کلمه را برای فاصله بين دو کلام می آورند و زياد هم استعمال می شود. «فی طمع» گویا کلمه «فی» به معنی 


«عن» است. اگر جه در کتب مشهور نگفته اند که فى به معنی عن می آید. يا به معنی «مع» است بنابراین مقصود طمع از 


خداست. گو با كلمه «ای دنس) از کراجکی باشد و احتمال دارد از راوی دیگری غير از او باشد. در نهایه گوید «طبع) به 
تحریک باء به معنی «دنس» یعنی ج رک است. و اصل آن چ ر کت و کثافتی است که روی شمشیر را بگیرد» سپس در مورد هر 
چه که به چ رک و زنگار روی شمشیر شباهت پیدا کند. از قبیل وزر و گناه و غير اینها از زشتی ها به کار رفته است. و به 


همین معنی است اين حدیث. يناه می برم به خدا از طمعی که هدایت کند به سوی طبع» یعنی به ننگ و عار بکشاند . 


«لا- بغزه ما جهله»: یعنی آنچه از عيب هايش که نمی داند» ولی بهتر آن است که کلمه «ثناء» در تقدير باشد. چنانچه در 
روايات قبلى گذشت» يعنى ستايش کسی که او را نمی شناسد» مغرورش نسازد. و «اعتصام) به معنى امتناع و خوددارى است. 
و در قاموس گوبدشرها بر وزن فرح» يعنى حرصش غالب شد و اسم فاعل آن «شره» است. «عازبا» يعنى «غاثبا»» «محرزا)» به 


کسر راء يا به فتح آنء «دینه» به نصب يا رفع. 


«لم يعيه الم مت»: یعنی سکوتش مايه کم دانشی و عاجز بودن از بیان حق نشود» بلکه سکوت و خاموشی او تفکر و تدر 
لفظی بعید است. «به» یعنی به خنده يا اينكه باء برای تعدیه است. «بعلم» یعنی با دانایی به کسی که با او رفاقت کند. و اينكه او 
اهليت دارد» يا برای تحصیل علم تا مناسب باشد. با آنچه که گذشت. اگرچه از سیاق عبارت بعید است. 


(بسلم): يعنى با مسالمت و سازش» نه برای دشمنی و نزاع. 


المطایا»: جمع «مطيّه) است و آن چهارپایی است که به سرعت حرکت می کند. یعنی آنها امر و طاعات خدا را برای مردم 
حمل می کنند» به آنها تعلیم می دهند و برایشان نقل می كنندء يا اينكه دستورهای خدا را برمی دارند و به سرعت به آنها 


عمل می کنند. 


«الاها»»«الا) حرف تنبيه است و «ها» يا اسم فعل است به معنى «خذ» (بگیر) يا حكايت می كند از تنفس طولانى برای حسرت 
خوردن از نديدن آنها. و «شوقا» بنا بر توجيه اوّل» كلمه «ها» مصدر است برای فعل محذوف. يعنى اشتقاق شوقاء و بنا بر توجيه 
دوم احتمال دارد همجنين مصدر باشد برای فعل محذوف و نيز احتمال دارد علت باشد برای حسرت و حزنى كه كلمه «ها» بر 
آن دلالت می کند. و در جاهای دیگر حضرت فرموده اند: «آه آه شوقا الى رژیتهم.»و در قاموس كويد: «اودى» يعنى نابود شد 


و «اودی به الموت» یعنی مرگ او را برد. و كويد «البلهنيه) به ضِمٌم بای به معنی رفاه و زند گی وسیع است . 


* | تر جمه | 


باب ۲۰ النهى عن التعجيل على الشيعه و تمحيص ذنوبهم 
روايات 


۹۳ 


ب» [قرب الاسناد] عن این أبى الْخطاب عَن الْبَرَنْطِيَ عن الرّضًا عليه السلام قَالَ کات 


م2 


ُو جغفر عليه السلام یقول: لا تشجلوا عَلَى 


م2 


** | ترجمه آقرب الاسناد: ابن ابى الخطاب از بزنطی روايت كند كه حضرت رضا عليه السلام فرمود: حضرت باقر عليه السلام 
می فرمود: «درباره شيعيان ما شتاب مكنيد؛ اكر یک ياى آنها بلغزد» ياى دیگرشان ثابت است.» - . قرب الاسناد: ۱۷۱ - 


> [ترجمه] 
»¥« 


ا ٿن علق بن عفرو البطیری عَنْ صالح بْنِ شعیب عَنْ زید بن محمد دای عَنْ 
علي 5 بن مد العترکری عن عبد اله بن داو بن قبيصَة عَنْ علی بن وت ى الْفُشيَ عَنْ أبى تن الوَضًا عليه السلام َال نع 
ام عَنْ ديعا فقت با یی کیف ذاک قال نحل لهم اعد بالقیه فى وله الال یمن لس و يَحَاقُونَ وَيُكَفَرُونَ 


مهم 


E > ۵ 


ق EF‏ 
كم نی أ ده ما به تال 1 ی تاه تب بد کون کک ےا لذثري ف 


* | ترجمه آعیون اخبار الرضا: على بن عوسى الترشى كرارش كند که حضرت رضا عليه السلام فرمود: «از شيعيان ما قلم 
برداشته شده.» عرض كردم: «ای آقاى من» چطور؟» فرمود: «زيرا از آنها بيمان تقيه در زمان حكومت هاى باطل گرفته شده. 
مردم در امن و راحتند» ولى آنها می ترسند» به خاطر ما تكفير می شوند و ما به خاطر آنها تكفير نشویم و به خاطر ما كشته 
می شوند و ما به خاطر آنهاكشته نشويم. نيست کسی از شيعيان ما كه مرتكب كناه يا خطايى شود مگر اينكه به خاطر آن 
گناه اندوهی به او می رسد تا گناهش پاک شود اگر جه گناهش به قدر قطره هاى باران و شن ها و سنگریزه ها و خارها و 
درختان باشد. و اگر به خودش آسيبى نرسدء در خاندان و مالش آسيب رسد و اگر در امر دنيايش به او غمى نرسد» خواب 
وحشتناک می بيند تا غمگین و افسرده شود و بدين وسيله كناهانش پاک و زدوده شود.» - . عيون اخبار الرضا۲ : ۲۳۷ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


ماء [الأمالى] م 
أبى جَعْمَرِ عليه السلام قَالَ: ما تيت بك الله حب عَلِيٌ عليه السلام فى قلب أَحَدٍ تن له دم نا تت لَه َم ری (. 
ص: ۱۹۹ 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۱۷۱. 


۲ ۲. عیون آخبار الرضاه ع» ج ح ۲ ص ۲۳۷. 


۳- ۳. أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۱۳۲. 


** | ترجمه |امالی طوسى: حنان بن سدير روايت كند كه حضرت باقر عليه السلام فرمود: «خداوند دوستى على عليه السلام را 
در دل کسی تثبيت نفرموده كه یک قدم بلغزد» مگر اينكه در قدم دیگر ثابت باشد.» - . امالى طوسى ۱: ۱۳۲ - 

**| ترجمه | 

«f» 

نه [الخضال] ااا ما 


قال أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: اطلت لأخیک غذرا فان لَمْ تجد له غذرا فالتمس له غذرآل۱). 


*؛ |[ ترجمه آخصال: حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «برای برادرت (اگر كار خلافی كرد) عذرى بجو و اكر نیافتی؛ 
عذری برایش بساز» -. خصال 1219 


سن» [المحاسن] عن ابن تخبوب عَنْ ژاسام ال تمغ اعد الله عليه السلام ی ل: إل وَلِيَ عَلِيّ عليه السلام | ن ترل به 


| ترجمه |محاسن برقی: ابن محبوب از زيد شحام روايت كند که از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «همانا 
وابسته به على عليه السلام اگر در یک قدم بلغزد در قدم دیگر ثابت است.» - . محاسن برقى: ۱۵۸ - 


2 1 تر جمه 1 
»$« 


الت ی یز إنّى لَأَرَى من آضرحاینا من / بكب لوب 
لنرک ات مق على و الہ ی ونا ركب کر بد 


2 


تق بها مق الله داب يليه اله فى دنه بالك و 


i 0 


مہ مارا اث مس م۰ 


ر 9و 


تعکص عَنْهُ ایو كن عَافَاهُ فى بدن ابه فی ماله فن عاق فى ماله ناه فى ولد كن اف من با الدّهْر سَدَّدَ علیه خزوج 
فيه ی یی له حِينَ یله و و عَنْهُ َاض قد أو حت له اله 


ریاض الجنان ادو عن مر المايرئ: يه إلى وه لاه فى وله ان عَاقَاءٌ فى وَلَدِهِ ااه الله فى أله 


نْ عَافاه من بَواتق الدّهْر إِلَى آخر الخبر. 


رم 


إن عَاقَاهُ فى له الا 


° 
4ء 


as 


e 


:**| ترجمه آتمحیص: عمر صاحب السابرى گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «من بعضى از ياران هم مسلكك 
خودمان را می بينم كه گناهان هلادکت بار مرتکب می شوند» فرمود: «ای عمر! از اولیای خدا غيب مگیر. همانا دوست ما 


(گاهی) كناهانى انجام می دهد كه مستحق عذاب خدايى می شود ولى خداوند او را به كسالت بدنى مبتلا می سازد تا 
گناهانش زدوده شود. و اگر تندرست ماند. او را به گرفتاری مالى مبتلا سازد و اككر مالش نيز محفوظ ماندء او را به مصيبتى 
در مورد فرزندانش مبتلا كندو اگر از تمام مشكلات روزكار در امان ماند» جان دادنش را سخت كند تا وقتى خدا را ملاقات 
می کند» خداوند از او خشنود و بهشت را بر او واجب فرموده باشد.» -. تمحيص : ح ۳۸ - 

در ریاض الجنان عمر سابری نيز مثل اين روایت را نقل کرده تا آنجا که فرمود او را به مصیبتی در مورد فرزندانش مبتلا 
سازد. در اين روایت بعد از آن جمله می فرماید: «و اگر فرزندانش سالم ماندند» در خانواده اش گرفتارش کند و اگر از اين 
مصیبت صرف نظر فرمود» او را به همسایه بد مبتلا کند تا اذيّتش کند و اگر از تمام مشکلات رو زگار محفوظش داشت...» از 
اینجا به بعد دنباله روایت قبلی را ذ کر می کند 


> 1 تر جمه 1 
باب ۲۱ دخول الشیعه مجالس المخالفین و بلاد الشرک 
روایات 


۹۳ 


e‏ ي عَنْ اد الشمَْدَريٌ ان ت ی عبد ال 


عليه السلام ی اوخل باد الک و اد تخ ون ان مت کم E‏ 
ص: ٠٠١‏ 


۱- ۱. الخصال ج ۲ ص .١18١‏ 
۲- ۲. المحاسن ص ۱۵۸. 


e‏ کر ا 


ل ع اس سس سه 


تَدْعُو إِلَيهِ قال فلت لا قال ال ِى 


5 
0 
3 
5 

0 
e. 

3 
8 


34 


* | ترجمه ]امالی طوسی حت اد سمندری روایت کند که به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: «من به بلاد ش رک و 
شهرهای بت پرستان می روم و بعضی از کسانی که نزد ما هستند»مى گویند اگر در آنجا بمیری» با آنها محشور می شوی.» 
حضرت فرمود: «در آن محیط ها به ياد امر ما (تشیع) هستی و مردم را به سوی آن می خوانی؟عرض کردم آری. فرمود: «اگر 
در شهرهاى اسلامى باشىء باز به ياد امر ما هستى و مردم را به سوى آن دعوت می کنی؟اعرض كردم نه. . فرمود: «ينابرا د ين اگر 
در آن شهرهاى بت يرستى بمیری» به صورت امّت واحده محشور می شوى و نورت در جلو تو می شتابد.» - . امالى طوسى ۱ 
FF:‏ 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


E TIRE‏ اا د عقر ا 


السلام فلت له جع فدّاک ای أخف و مجالس الوم دک زکم فى تفیتی ف 
مجایس هلف الم آنا لاه و انس ور اک اتی علی ما تری(۷. 


2 


ی شئ ۽ ول فقال با محترین إا حضوت 


| ترجمه ]من عرض کردم: «فدایت شوم! من در مجالس و محافل اين قوم (مخالفین) حاضر می شوم و شما را در دل خود باد 
می کنم. يس جه جيز بگویم؟» فرمود: «ای حسین! هر وقت به مجالس آنها رفتی» بگو بار خدایا! خوشی و شادی را به ما بنما؛ 


چون تو بیاوری هر جه را که بخواهی» -. امالی طوسی ١‏ : ۵۳. -. (و يا «چون تو نابود می سازی هر جه را که بخواهی.») 
* | تر جمه | 

بيان 

فانک تأتی على ما ترید(۳) 


أى يريك الله الرخاء و السرور فى دینک أو يعطيكك الله ثواب ما تريد الفوز به من ظهور دين الحق. 


**[ترجمه ]«فا نک تأتى على ما ترید»یعنی خدا شادى و سرور در دينت را به تو نشان می دهد يا ثواب آنجه را كه تو می 


خواهى كه ييروزى ظهور دين حق باشد. به تو عنايت می كند . 


** | ترجمه | 


باب ۲۲ فى أن الله تعالى إنما بعطى الدين الحق و الإيمان و التشيع من أحبه و أن التواخى لا بقع على الدين و فى ترك دعاء 
الناس إلى الدين 


روايات 


۹۳ 


كاء [الكافى] عَنْ مُحَمّد بن يَحْيَى عن ابن عیتری عن ابن فضال عن ابن بُكثر عن حفزه بن خفران عَنْ عَمَرَ بن حْظله قال: قال 
لى أَبُو عبد الله عليه السلام يا أبَا لصحر 


۲۰١ ص:‎ 


.۴۴ ص‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .١ -١ 
أمالى الطوسی ج ۱ ص ۵۳ فى حديث.‎ .۲ -۲ 
الخطاب مع الله عرّ و جل و هو الفعال لما يريد.‎ .۳ -۳ 


إنَّ الله بُقیطی الا من بح و يض (1) 


و لا يُغْطى ذا الأمر الا ص فوته مِنْ خلقه آنتغ و الله على دینی و دين آبائی إِبْرَاهِيمَ و |شرعاعیل لا آغنی علی بْنَ الختین وَ لا 
مُححمَدَ بْنّ علی و إِنْ كانَ لاء على دين هام( 


**| ترجمه ] کافی: عمر بن حنظله روایت کند که حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: «ای ابوالض خر! خداوند دنیا را به 
دوست و دشمنش می دهد ولی اين امر (تشیع) را نمی دهد مگر به افراد زبده از مخلوقاتش. شما به خدا بر دين من و دين 
پدران من ابراهیم و اسماعیل هستید. مقصودم على بن الحسین عليه السلام و محمد بن على عليه السلام نیستند. كرجه اینان هم 


هم دين آنانند.» -. کافی ۲ ۲۱۵ - 
* | تر جمه | 


قبيان 
من يحب و من يبغض أى من بحبه الله و من يبغضه الله أو من يحب الله و من يبغض الله و الأول أظهر و لا يعطى هذا الأمر أى 
الاعتقاد بالولايه و اختيار دين الإماميه إلا صفوته من خلقه أى من اصطفاه و اختاره و فضله من جميع خلقه بسبب طيب روحه و 
طينته كما مر أو المعنى أن ذا المال و الجاه و النعمه فى الدنيا يمككن أن يكون محبوبا لله أو مبغوضا لله و ليست سببا لحب الله و 
لا علامه له بخلاف دين الحق فان من أوتيه يكون لا محاله محبوبا لله مختارا عنده و على الوجهين الغرض بیان فضل الولايه و 
الشكر عليها و عدم الشكايه بعد حصولها عن فقر الدنيا و ذلها و شدائدها و حقاره الدنيا و آهلها عند الله و أنها ليست مناط 
الشرف و الفضل. 


قوله عليه السلام و دين آبائی و المعنی أن أصول الدین مشت رکه فى ملل جميع الأنبياء و إنما الاختلاف فى بعض الخصوصیات 
فان الاعتقاد بالتوحيد و العدل و المعاد مما اشتركك فيه جميع الملل و كذا التصديق بنبوه الأنبياء و الإذعان بجميع ما جاءوا به و 
أهمها الإيمان بأوصيائهم و متابعتهم فى جميع الأمور و عدم العدول عنهم إلى غيرهم كان لازما فى جميع الملل و إنما 
الاختلاف فى خصوص النبى و خصوص الأوصياء و خصوص بعض العبادات فمن أقر بنبينا صلى الله عليه و آله و بجميع ما جاء 


ص: ۳۰۲ 


.١- ١‏ قال بعض المحشین: الحب انجذاب خاص من المحب نحو المحبوب ليجده» ففيه شوب من معنی الانفعال و هو بهذا 
المعنی و ان امتنع أن یتصف به الله سبحانه لکنه تعالی یتصف به من حيث الاثر کساثر الصفات من الرحمه و الغضب و غيرهماء 
فهو تعالی يحب خلقه من حيث انه يريد أن يجده و ینعم عليه بالوجود و الرزق و نحوهماء و هو تعالی يحب عبده المؤمن من 
حيث أنه يريد أن يجده و لا يفوته فینعم عليه بنعمه السعاده و العاقبه الحسنی فالمراد بالمحبه فى هذه الروایات المحبه الخاضه. 
7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۲۱۵. 


به و بجميع أوصيائه و لم يعدل عنهم إلى غيرهم فهو على دين جميع الأنبياء. 


و يحتمل أن يكون إشاره إلى ما ورد فى كثير من الأخبار أن الاقرار بنبينا صلی الله عليه و آله و أوصيائه عليهم السلام كان 
مأخوذا على جميع الأنبياء عليهم السلام و أممهم و قيل المراد أنه مأخوذ فى دين الاسلام نفى الشرك و نصب غير من نصبه الله 
للامامه و الرجوع إليه نوع من الشركك فالتوحيد الذى هو دين جميع الأنبياء مخصوص بالشيعه و ما ذكرنا أوضح و أمتن. 


** |[ ترجمه |«من يحبٌ و من يبغض» يعنى آن كس را كه خدا دوست می دارد وهر كس را كه خدا دشمن می داردء يا هر كس 


كه خدا را دوست دارد و هر کس كه او را دشمن می دارد. كرجه توجيه اول روشن تر است . 
«و لا يعطى هذا الأمر): يعنى اعتقاد به ولايت و انتخاب دين و مذهب اثنا عشری. 
1۳ صفوته من خلقه»: يعنى مگر آنهایی 


را که ب رگزیده و انتخاب کرده و آنها را به سبب پاکی روح و سرشت آنها؛ چنانجه گذشت.بر تمام موجوداتش برتری داده 
است. يا اينكه معنی اين است که صاحب مال و مقام و نعمت در دنياء ممکن است محبوب خدا باشد و ممکن است مبغوض 
خدا باشد.بنابراین نعمت های دنیا نشانه حبٌ خدا نیست» بر خلاف دين حق که هر كس آن را داشته باشد» مسلم محبوب خدا 
و برگزیده اوست» و در هر دو صورت مقصود بیان موقعیت ولا-يت و سپاسگزاری بر این نعمت است و اینکه با داشتن اين 
نعمت بز رگ» دیگر نباید از فقر و گرفتاری های دنیا شکایت کرد و اينكه دنیا و اهلش نزد خدا حقیر و ناچیزند بنابراین اين 
مال و منال دنياء مناط شرف و فضیلت نیست. 


«و دين آبائی»: معنی اين جمله آن است که اصول دين در مسلک همه انبیا یکی است و اختللف. تنها در بعضی از 
را تا رات عقيدة به عون وساها رها است همه ماک ها كر انر كد و تا ری 
نبوّت انبیا و اعتراف و قبول كردن آنچه را که تمام پیامبران آورده اند.و مهمترین مطلبی که تمام پیامبران از جانب خداوند 
آورده اند ایمان به جانشینان آنهاء پیروی از آنها در تمام امور و منحرف نشدن از آنهاست. اين مطلب در شریعت و مرام همه 
پیامبران بوده و تنها اختلاف در شخص پیامبر و شخص جانشینان او و بعضی از عبادات است.بنابراین هر كس به پیامبر ما 
صلی الله عليه و آله و تمام آنچه را که فرموده و همه جانشینانش اعتراف کند و از مسير آنها منحرف نشود و به دنبال دیگران 


و احتمال دارد اين جمله اشاره باشد به مطلبی که در بسیاری از اخبار هست که اقرار به پیامبر ما صلی الله عليه و آله و اوصیای 
آن حضرت از مطالبی است که خداوند از همه پیامبران و امت های آنها اقرار گرفته است. و گفته اند که مقصود اين است که 
از اعتقادات دين اسلام شريكك نورزیدن و نصب نکردن غير افرادیرا كه خدا برگزیده» برای امامت است و هر كس غير آن 
افراد را برای پیشوایی ب رگزیند» شرك ورزیده بنابراین توحید» كه دين همه پیامبران است» مخصوص شيعه است» ولی آنچه ما 


درابتداذ کر کردیم» روشن تر و متين تر است. 


| تر جمه | 


«¥» 


که [الكاف] عن الخ ین بن مکی عن المعلى عن راء عنام بن حبر عن مالک اغ ال قال م اع 
عليه السلام ب ول با مالک إ6 هقی الا من بیت و ينفيض ول بقیی د من ت ذا 


سن» [المحاسن ] عن الوشاء و محمد بن عبد الحميد العطار عن عاصم: مثله (5). 


##] ترجمه ]کافی: مالک بن اعين جهنى روايت كند كه از حضرت باقر عليه السلام شنيدم كه مى فرمود:اى مالكك! خداوند دنيا 
را به دوست و دشمن می دهد. ولى دینش را جز به دوست نمی دهد.» -. كافى ج ۲ : ۲۱۵ و محاسن برقى: ۲۶۱ به نقل از 


عاصم 5 
محاسن برفی مانند اين روایت را آورده است. 
* | تر جمه | 


«¥» 


كاء ؛ [الكافى] پاش تدم ن ناه عن عَوِدِ الکریم بن عقرو امن عَنْ غعربي عنظله وعن حفر ِن حُقرَانَ عَنْ 
محفران عَنْ أبى عجقفر عليه السلام قَالَ: إن هَذِءِ ال يها الله الب و لاجر وا يُغطِى ایا وه من له (۳) 


سن [المحاسن ] عن الوشاء: مثله (۴) 

| ترجمه | کافی: حمران از حضرت باقر عليه السلام روایت کند كه فرمود: «خداوند اين دنیا را به خوب و بد می دهد. ولی 
ایمان را جز به برگزید گانآفریده هایش نمی دهد.» - . کافی ج ۲: ۲۱۵ و محاسن برقی: ۲۱۷ - 

محاسن برقی مانند اين روایت را آورده است. 

** | ترجمه | 


بیان 


قال الجوهری صفوه الشی ء خالصه و محمد صفوه الله من خلقه و مصطفاه آبو عبیده يقال له صفوه مالی و صفوه مالی و صفوه 
مالی فاذا نزعوا الهاء قالوا له صفو مالی بالفتح لا غیر(۵). 


**[ترجمه آجوهری گوید«صفوه الشی ء» یعنی خالص آن چیز و محمد صلى الله عليه و آله موه از بين موجودات و 
بر گزیده اوست. ابو عبيده كويد صفوه به فتح و کسرو ضم صاد به هر سه وجه خوانده می شود. اگر آخر آن هاء باشد» ولی 
اگر هاء را از آخر آن بگیرند تنها به فتح صاد خوانده می شود. -. صحاح: ۲۴۰ - 


** | ترجمه | 

«f» 

كاء [الكافى] عَنْ مُحَمڍِ بن یخی عَنْ آخمد بن مُحمَد عَنْ عَلِىٌ بْن النغْمَانِ عَنْ 
ص: ۳۳ 


.۲۱۵ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. المحاسن ص ۲۶۱. 

۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۲۱۵. 

۴- ۴. المحاسن ص ۲۱۷ و هو الذی ذکره تحت الرقم: ۶ فلا تغفل. 
۵- ۵. الصحاح ص ۲۴۰۱. 


2 ۳ 2 
۰ 


أبى یمان عَنْ میشر قال تال بو عدد الله عليه السلام: إِنَّ ادا بُخطیها الله َر و جل مَنْ أحبٌ و مَنْ أبعض و إِنَّ الْإِيمَانٌ لا 


لاعن أخب (۱). 


** | ترجمه ]| کافی: ميش ر روايت كند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «خداوند دنا را به دوست و دشمنش می دهده ولی 


ايمان را مگر به آن كس كه دوست داردءنمى دهد.» -. كافى ۲ : ۲۱۵ - 


ا ل ا نه 
1 بش زا 


حبٌ و أَبْضٌ و إِنَّ الْإِيمَانَلَا بغطیه إلا مَنْ اخت (۲). 


**| تر جمه آمحاسن برقی: قيشدى کشا جرک صادق عليه السلام فرمود: «همانا دنيا را خداوند به هر دوست و دشمنى مى 


دهد ولی ایمان را مگر په آن کس که دوست دارد.‌نمی دهد» -. محاسن برقی: ۲۱۶ - 
* | تر جمه | 
»$« 


سنء [المحاسن] عم الا عن د الکريم بن هرو این عن حمر بن له عن رة ن ماد عَنْ منوتب یقن 
أبى ججغفر عليه السلام قَالَ: إل ذه الا يعْطَاهَا الَو و لاجر و إنَّ عَذا الذي لا بُعطاة اه کا ص 


| ترجمه |محاسن برقى: حمران بن اعين از حضرت باقر عليه السلام روايت بت کند كه فرمود: «همانا اين دنيا به هر خوب و هرزه 


ای داده می شود ولی اين دين را ندهند مگر به خصوص به آنها که اهل آن باشند.» -. محاسن برقی: ۲۱۷ - 


* | تر جمه | 
۰۷ 

سن» [المحاسن] ء غن اي فا عَنِ ابن ُكثر عَنْ حفرّة ن حُمْرَانَ عَنْ مرب علظله قا ال تال بو عَعد الله عليه السلام: إن الله 
يُغطى الا من بحب و تعض و لا بقطی یمان ال هل صفوته مش لقه (8). 


| ترجمه آمحاسن برقی: عمر بن حنظله كويد که حضرت صادق عليه السلام فرمود: «همانا خداوند دنيا را به هر دوست و 


دشمنی می دهد ولی ایمان را جز به افراد زبده و بركزيده از آفریده هایش نمی دهد.» - . همان - 


* | تر جمه | 


«A» 


سن» [المحاسن] عَنْ مد ٿن ال الْأضْعْرِىٌ عَنْ فزه ٿن حَمْرَانَ عَنْ عُمَرَ بن حَْطَلَة قال: ب تیا آنا مث شتی مع آبی عب الله عليه 
السلام فى بغض موق یره إا لت انشا اله غيل الب جر ال و یی فذق الا اقل عد اوعدو اف 
(۵). 


سن» [المحاسن ] عن محمد بن عبد الحمید عن عاصم بن حمید عن عمرو بن أبى المقدام عن رجل من آهل البصره: مثله (۶). 


* | ترجمه آمحاسن برقی: عمر بن حنظله گزارش کند که روزیبه همراه حضرت صادق عليه السلام در یکی از راه ها (و کوچه 
های) مدینه می رفت. ناگاه حضرت رو به من کرد و فرمود: «همانا خداوند دنیا را به هر خوب و هرزه ای می دهد. ولی دين 


را مگر به زیده ها و بر گزیده های آفریده هایش نمی دهد.») 
* | تر جمه | 


«ة» 


2 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ باد بن عیتری عَنْ حریز عَنْ فض يل عَنْ أبى عَوِدِ الله عليه السلام قا قال: إِنَّ الله ُعْطِى الما ابر وَ 


2 


لاجر و ا يُْطِى الْإِيِمَانَ إلا مَنْ أحبَ (/0. 


* | ترجمه آمحاسن برقی با سندی یک همین روایت را چنین نقل کرده -. محاسن برقی: ۲۱۷ - که «(دنیا) را به هر خوب و 


بدی می دهد. ولی ایمان را جز به آن كس که دوست دارد» نمی دهد.» -. همان - 
**[ترجمه] 

»۰« 

كاء [الكافى] عَنْ مد بن يَختى عن ابن عِبمى عَنْ مد بْن ستان عن حفرّة بن 
ص: ۲۰۳ 


.۲۱۵ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۱۶ المحاسن ص‎ .۲ -۲ 
.۲۱۷ المحاسن ص‎ .۳ ۳ 
.۲۱۷ المحاسن ص‎ .۴ -۴ 
.۲۱۷ المحاسن ص‎ .۵-۵ 


۶-۶ المحاسن ص ۲۱۷. 


۷-۷ المحاسن ص ۲۱۷. 


مه الطار عَنْ أبيه عَنْ أبى جَعْفَر عليه السلام قَالَ: َم تتوَاحَوَا عَلَى هَذًا ار و لک تارف كم عَلَيهِ (۱). 


**| تر جمه ]کافی: محمد طثار از پدرش گزارش کند كه حضرٹ باقر عليه السلام فرمود: «شما بر اين امر (تشتع) با هم برادر 
تشلايد» بلکه اين امر باعث شد یکدیگر را بشناسید.» -. کافی ۲: ۱۶۸ - 


** | تر جمه | 


تبيان 


لم تتواخوا على هذا الأمر أقول الخبر يحتمل وجوها الأول ما أفاده الوالد قدس الله روحه و هو أن التواخى بينكم لم بقع على 
التش و لا فى هذه النشأه بل كانت إخوتكم فى عالم الأرواح قبل الانتقال إلى الأجساد و إنما حصل تعارفكم فى هذا 


العالم بسبب الدين فكشف ذلك عن الأخوه فى العليين و ذلك مثل رجلين كانت بينهما مصاحبه قديمه فافترقا زمانا طويلا ثم 
تلاقيا فعرف كل منهما صاحبه. 

و یه لد الْمَشْهُورُ عَنِ ال صلى الله عليه و آله: الاح و3 مه ما عار ينها تلف و ما تار ينها اختلت. 

و هذا الخبر و إن كان عاميا لكن ورد مثله فى أخبارنا بأسانيد جمه. 

لها ا زوی الصا فى البائ بأسَانِيدَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: جاء رَجُل إِلَى آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فقال و الله يا 
آمیر امین 5 لک فقال كِذَبْتٌ فقال الرخل سْبْحَانَ الله کاآنک تغرف ما فى قلبی فقال عَلیْ عليه السلام 1 الله خلقٌ 
کک بل ااا ا (۲). 


3 م 2 0 


إن الله خلى ال اح قَبِلَ ان ی عام أشكتها الها نم عر 
علا ُهل الت و اللو ما منها روخ ال و قذ عرفا بده فو له ما ریک فیها كَأَيِنَ کنت (ع). 


و بم ده أنِضاً عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام: مه 


ص: ۳۰۵ 


.۱۶۸ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
۸۸ بصاثر الدرجات ص ۸۷ و‎ .۲ -۲ 
۸۸ بصائر الدرجات ص ۸۷ و‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. بصاثر الدرجات ص ۸۷و ۸۸ 


و و الم توق وف الال يك توح عق أن كود الله عليه السلام قَالَ: او الأَرْوَاحَ نود مُجَنَدَهُ ما تغارف مِنْهَا فى الْمِبئَاقٍ 
لت اهنا و ما تتاكر منها فى الْميكّاق احتف هاهنا(۱). 
و ری بت ند آخر عَنْهُ عليه السلام: آله ال رب من أطرححايه ما تقول فى الاح نا ود ميد فما تا وف متها الف و ما 


ما ام ام هم وه 


ری 350000000000 بلاد و 


ومذ 


و وله عرو جل و إذ اعد ریک من نى آدع من طهورجع رهم و آشهدغم على نهم (0 له ال من أ مَیْذ 
عدت ا هاهنا و الك یوم جاء خلافه هَاهًا. 


و قال ابن الأثير فى النهايه فيه الأرواح جنود مجنده فما تعارف منها ائتلف و ما تناكر منها اختلف مجنده أى مجموعه كما يقال 
ألوف مؤلفه و قناطير مقنطره و معناه الإخبار عن مبد! کون الأرواح و تقدمها على الاجساد أى أنها خلقت أول خلقها على 
قسمين من ائتلاف و اختلالف كالجنود المجموعه إذا تقابلت و تواجهت و معنى تقابل الأرواح ما جعلها الله عليه من السعاده و 
الشقاوه و الأخلاسق فى مبد! الخلق يقول إن الأجساد التى فيها الأرواح تلتقى فى الدنيا فتأتلف و تختلف على حسب ما خلقت 
عليه و لهذا ترى الخير يحب الأخيار و يميل إليهم و الشرير يحب الأشرار و يميل إليهم انتهى. 


و قال الخطابى خلقت قبلها تلتقى فلما التبست بالأبدان تعارفت بالذكر الأول انتهى. 
**| ترجمه ]الم تتواخوا على هذا الامرا» «شما به وسيله تشيع با هم برادر نشدید»» بنظر ما اين روايت چند احتمال دارد: 


اۆل: آنچه را كه مرحوم پدرم فرموده که «برادرى بين شما بر اثر تشيع نيست و نه در این عالم يبدا شده؛ بلكه برادرى شما در 
عالم ارواح قبل از انتقال ارواح به بدن ها بوده» ولى شناسايى شما يكديكر راء درا ين عالم به سبب دين بيدا شده.»بنابراین اين 
روایت. از برادرى شيعيان در آن بالا بالاها پرده برداشته واين روايت مثل اد بن است كه دو نفر مدت ها با هم رفيق باشند» ولى 


به جهاتی مدت مدیدی از یکدیگر دور شوند و دوباره به هم برستك و یکدیگر را بشناسند. 


های مختلف و هر دسته گرد هم جمع بودند. هر کدام که با هم آشنا بودند به هم پیوستند و هر کدام که ناآشنا بودنده از هم 


جدا شدند. و این روایت كرجه از عامّه است. ولی مثل آن و به همین مضمون در اخبار ما به سندهای بسیار رسیده است. 


از آن جمله روایتی است که صفار در بصائر. از حضرت صادق عليه السلام نقل کرده که مردی خدمت حضرت امیرالمومنین 
عليه السلام آمدو عرض کرد: «ای اميرالمؤمنين!به خدا سو گند من تو را دوست دارم!» حضرت فرمود: «دروغ می گویی.» آن 
مرد گفت: «سبحان اللهامثل اینکه شما آنچه را که در دل من هست می دانید.» حضرت فرمود: «همانا خداوند ارواح (انسان ها) 
را دو هزار سال قبل از بدن ها آفرید. سپس آن ارواح را به ما عرضه کرد. پس تو در کجا بودی که من تو را ندیدم؟» - 
بصاثر الدرجات: ۸۷ - ۸۸ - 


و نيز عماره گوید: خدمت حضرت امیرالممنین عليه السلام نشسته بودم. مردی آمدء به آن جناب سلام کرد و سپس گفت: 


«اى امیرالمژمنینابه خدا من شما را دوست دارم!» حضرت از او سوال فرمود و سپس به او فرمود: «همانا ارواح (انسان ها) دو 


هزار سال قبل از بدن ها آفريده شده و سپس در هوا جاى گرفتند. هر كدام كه در آنجا با هم آشنا بودند» در اينجا به هم 
پیوستند و هر كدام كه در آن عالم ناآشنا بودند» در اينجا از هم جدا ماندند. هم اكنون روح من با روح تو آشنايى ندارد.» -. 
همان - 


و نیز از حضرت صادق عليه السلام مثل اين روايت را نقل كرده. و در اين روايت حضرت صادق عليه السلام فرمود: «راستى 
خداوند ارواح (انسان ها) را دو هزار سال قبل از بدن ها آفريد و آنها را در هوا جاى داد. سپس آنها را بر ما خاندان عرضه 
فرمود.يس به خدا روحى نماند» مگر اينكه ما بدنش را شناختيم.به خدا سو گند تو را در ميان آنها نديدم. يس كجا بودى؟) -. 
بصاثر الدرجات: ۸۷ - ۸۸ - 


و صدوق در علل الشرائع به سند موثق از حضرت صادق عليه السلام نقل کند که فرمود: «البته ارواح در دسته های مختلف و 
هر دسته گرد هم جمع بودند. هر کدام از آنها که در عالم میثاق با هم آشنا بودند» در اینجا با هم انس دارند و هر کدام که در 
عالم میثاق - . عالم میثاق آن روزی را گویند که خداوند از انسان ها عهد و پیمان گرفت. آن روز را عالم زر یا به قول شعرا و 


عرفا روز الست نيز می گویند. - 


با هم آشنایی نداشتند در اینجا نیز مأنوس نباشند. - . علل الشرائع ١‏ : ۷۹ -و به سند دیگری از آن حضرت روایت کردهاست 
كه به یکی از اصحاب خود فرمود: «درباره ارواح جه می گویی؟ البته آنها در دسته های مختلف و گرد هم جمع بودند. هر 
کدام که با هم آشنا بودند به هم پیوستند و هر کدام که ناآشنا بودند. از هم جدا ماندند.» آن مرد عرض کرد: «ما هم چنین 
می گوییم.» حضرت فرمود: «مطلب اين چنین است؛ خداوند متعال از بند گانش پیمان كرفت وقتی آنها به صورت سایه و 
شبحی بودند قبل از ولادت و آمدن به اين دنيا. چنانچه در قرآنمی فرماید: «وإذ خد یک من بنی آَم من هُورمع رهم و 
أَخْهَدَمُعْ على أَنْقْيِهِم» [و هنگامی که خدای توء از يشت فرزندان آدم ذريّه آنها را كرفت و آنها را بر خود گواه گرفت) -. 
اعراف / ۱۷۲ - تا آخر آیه. بعد از آن فرمود: «هر كس در آن روز به او اعتراف کرد انس و الفتش بدینجا آمد و هر كس او 
(خدا) را آن روز منکر شدء در اینجا خلاف او آمد.» ابن اثير در نهایه گوید: در حديث است که ارواح در دسته های مختلف 
و گرد هم جمع بودند. هر کدام از آنها كه با یکدیگر آشنایی داشتند مأنوس شدند و هر کدام که آشنا نبودند. همچنان 
نامأنوس ماندند. بعد از آن گوید: «مجنده» یعنی جمع شده و گرد هم همچنان که می گویند «الوف مؤْلّفها» و «قناطیر مقنطره؛ 
و معنای اين حدیث. خبردادن از ابتداى آفرینش ارواح و پیش بودن آنها از ابدان است» یعنی روح ها در ابتدای آفرینش دو 
قسم آفریده شدند. همچون لشکرهای آماده متراکم هنگامی که روبه رو شوند. و معنی تقابل ارواح همان است که خداوند از 
سعادت و شقاوت و اخلاق از ابتداى آفرینش؛ ارواح را بر آنها قرار داده.مى گویند بدن هایی که آن ارواح در آنها جا گرفته 
اندء در دنیا یکدیگر را دیدار می کنند و بر حسب همان آفرینش اولیه؛ با یکدیگر مأنوس يا نامأنوس هستند. به همین جهت 
است که می بینی آدم خوب و اهل خیر» هميشه اهل خير را دوست دارد و به سوی آنها کشیده می شود و آدم بد. اشرار را 


دوست دارد و به سوی آنها می رود. پایان. 


خطابی گوید: ارواح قبل از ابدان آفریده شده و در آن عالم با هم ملاقات داشته اند. وقتی لباس بدن را پوت نت كدوك وا 


| ترجمه | 
و أقول 


استدل بهذا الحديث على أمرين الأول خلق الأرواح قبل الأبدان و الثانى أن الأرواح الإنسانيه مختلفه فى الحقيقه و قد أشبعنا 
القول فى هذه المطالب فى كتاب السماء و العالم. 


ص: ۲۰۶ 


-١‏ ۱. علل الشرائع ج ۱ ص ۷۹ بتفاوت و الذی يأتى بعده فى ص ۸۰ من المصدر. 
۲- ۲. الأعراف: ۱۷۲. 


الثانى ما قيل إن المعنى أنكم لم تتواخوا على التشيع إذ لو كان كذلكك لجرت بينكم جميعا المواخاه و أداء الحقوق و ليس 
كذلكك بل إنما أنتم متعارفون على التشيع يعرف بعضكم بعضا عليه من دون مواخاه و على هذا يجوز أن يكون الحديث واردا 
مورد الإنكار و أن يكون واقعا موقع الإخبار أو المعنى أن مجرد القول بالتشيع لا يوجب التواخى بينكم و إنما يوجب التعارف 
بينكم و أما التواخى فانما يوجبه أمور أخر غير ذلكك لا يجب بدونها. 


الثالث أن المعنى أنه لم تكن مواخاتكم بعد حدوث هذا المذهب و اتصافكم به و لكن كانت فى حال الولاده و قبلها و بعدها 
فان المواخاه بسبب اتحاد منشا الطين و الأرواح كما مر و هذا يرجع إلى الوجه الأول أو قريب منه. 


**[ترجمه ]از اين حديث مطلب استدلال شده است. اول: آفرينش ارواح قبل از ابدان و دوم اينكه ارواح انسان ها در حقيقت با 


هم اختلاف دارند و يكى نيستند و ما در اين موضوعات در «کتاب السماء و العالم»» مفصّل بحث كرديم. 


دوّم: احتمال دوم در روايت همان است كه گفته شده كه حضرت فرمود: «شما به وسيله تشيع با هم برادر نشدید» و الا تمام 
افراد شيعه با هم برادر بودند و بايد حقوق برادرى را نسبت به يكديكر ادا كنند» حال اينكه جنين نيستء بلكه شما تنها به سبب 
تشيع با هم آشنا شديد و يكديكر را می شناسید بدون اينكه برادر باشيد.بنابراين احتمال دارد كه اين حدیث» در مقام انكار و 
اين اعتراض باشد كه چرا با يكديكر برادر نيستيد. همجنين احتمال دارد در مقام اخبار باشد» يعنى برنامه شما جنين است» يا 
اينكه معناى حديث اين است كه به صرف گفتن اين كه ما شيعه هستیم» بين شما برادرى به وجود نمی آورد بلكه فقط ايجاد 


آشناییمی کند» ولى برادری با یک سلسله امور دیگر حاصل می شود. 


سوّم: اينكه معنای حدیث اين است که برادری شما بعد از بوجود آمدن مذهب تشيّع نبوده» بلکه برادری شما از اؤل ولادت 
شما و قبل از ولادت و بعد از آن بوده است. چون برادری نتيجه یکی بودن منشأ خاک و ارواح است» چنانچه گذشت و این 
احتمال به همان احتمال اوّل برمی گردد يا نزديكك به آن است. 


| تر جمه | 


«1» 


کے کے ي 


كاء [الکافی] عَنْ ملع أبيه عَن ابن أبى عُمَثِر عَنْ کلیب بْن مُعَاوِية الصَّدِدَاوِىٌ قال: قال لى بو عدٍد الله عليه السلام با کم و 
لاس ان الله عر وَ جل إِذَا أرَادَ بوي خَيراً کت فی قلبه که رکه و هو بل لک و بَطلبة نم قال لو آنکم ادا کلمتم لاس 
قم َا عیث دعب اللَهُ و اترتا من اختار الله و اتار الله مدا و اخَْونَا آل مُحَمَّدٍ صلى الله عليه و آله (۱). 


**| ترجمه | کافی: کلیب بن معاو به صیداوی گوید: حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: «بترسید از مردم» زيرا خداوند اگر 
برای بنده اش خير بخواهد» در دل او نقطه ای را به وجود می آورد (كنايه از اينكه به دلش اشاره ای می کند) و آن بنده بر اثر 
آن عنايت» به دنبال او گردد و او را بجوید.» سپس فرمود: «ای كاش وقتی شما با مردم حرف می زنید» می گفتید ما رفته ايم 
آنجا که خدا رفته است و بركزيديم آن كس را که خدا بر گزیده؛ خداوند محمد صلی الله عليه و آله را بر گزیده و ما خاندان 


محمد صلی الله عليه و آله را انتخاب کردیم.» -. کافی ۲: ۲۱۲ - 


إياكم و الناس أى احذروا دعوتهم فى زمن شده التقيه و علل ذلكك بأن من كان قابلا للهدايه و أراد الله ذلك به نكت فى قلبه 
نكته من نور كنايه عن أنه يلقى فى قلبه ما يصير به طالبا للحق متهيئا لقبوله فى القاموس النكت أن تضرب فى الأرض بقضيب 
فيؤثر فيها و النكته بالضم النقطه ثم بين عليه السلام طريقا لينا لمعارضتهم و الاحتجاج عليهم و هدايتهم بحيث لا يصير سببا 
لمزيد تعصبهم و إضرارهم ولا يتضمن التصريح بكفرهم و ضلالتهم بأن قال لو أنكم و لو للتمنى و قلتم جواب إذا حيث ذهب 
الله أى حيث أمر الله بالذهاب إليه و اخترنا من اختار الله أى اخترنا الإمامه من أهل بيت اختارهم الله فان النبى 


ص: ۳۷ 


.۲۱۲ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


مختار الله و العقل يحكم بأن أهل بيت المختار إذا كانوا قابلين للإمامه أولى من غيرهم و هذا دليل إقناعى تقبله طباع أكثر الخلق 
200 


**| ترجمه ]یا کم و الّاس»یعنی بترسيد از دعوت كردن آنها به تشيع در زمان شدت تقبه. بعد از آن علت دعوت نکردن را 


اين جنين بیان فرموده که هر كس قابل هدایت باشد و خدا بخواهد هدایتش کند. 


«نکت فى قلبه نکته»: از نور» کنایه از اين است که بیفکند در دلش چیزی را که به سبب آن» طالب حق و آماده پذیرش حق 
گردد. در قاموس كويد «النکت»این است که با عصایت به زمين بکوبی» به طوری که اثر آن بماند. و «النکته» به ضِمٌ نون به 
معنی نقطه است. سپس امام عليه السلام روش نرمی برای معارضه با مردم و استدلال بر آنها و راهنمایی آنان بیان فرموده است» 
به طوری که باعث تعصب زیادتر آنان و مايه ضرر زدن آنها به شیعیان نشود. چون در اين روشی که به شیعیان تعلیم فرموده» 
کفر و گمراهی مردم را علنا به آنها نمی گویند.و آن روش اين است که فرموده «لو انکم» و «لو» برای تمنّاء یعنی آرزو داشتن 


و آرزو كردن است و «قلتم» جواب «اذا؛ است. 
«حيث ذهب اللا ی آنجایین که عمذاوند فرمان رفتن به سوی آن را داده است. 


«و اخترنا من اختار اللّها:يعنى پيشواء بی اهل بيت را كه خدا بررگزیده» ما نیز بر گزیدیم» زيرا يبامبر بر گزیده خداست و خرد 
انسانی چنین حکم می کند که اگر خاندان آن شخص برگزیده صلاحیت و شایستگی برای پیشوایی داشته باشند.بر دیگران 
مقدم هستند» و اين دلیل قانع كننده ای است که طبع بيشتر مردم می پذیرد. - . شاید مقصود حضرت اين باشد که شما بگویید 
ما به سوی خانه ای رفته ايم که خداوند به آن خانه رفته و آن خانه عبدالمطلب است. و از اد بن خانه فردی را انتخاب کرده ايم 
که خدا بر گزیده و او محمد صلی الله عليه و آله است و بعد از محمد صلی الله عليه و آله از در آن خانه برنمی گردیم» بلکه از 
ميان اين خانه انتخاب شده خداء فردی را بركزيديم که دنبال محمد صلی الله عليه و آله را بگیرد و از هر جهت شایسته است 
جای او بایستد» و او على بن ابی طالب عليه السلام است که بز رگ خاندان پیغمبر صلی الله عليه و آله بعد از آن حضرت است. 


۰1۳ 


رگ د يده قال لذ رم ات اک فیک انآ 
ا 
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م 
2 
عی 2 - 2 ب 


الي ا ورپ e E‏ 
له فى قلبه کلم مع بها مره (0) 


##[ترجمه ]کافی: ثابت بن ابی سعیده روایت کند که حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: «ای ثابت! شما را با مردم 


چکار؟ از مردم دست بكشيد و کسی را به سوى مرامتان دعوت نكنيد.به خدا سوكند اكر همه اهل آسمان و زمين همت 
گمارند بنده ای را كه خدا خواسته است هدايت شودءنمى توانند گمراه سازند. از مردم دست برداريد و هیچ كدام از شما 
نگوید برادرم» پسر عمويم و همسايه ام. زيرا خداوند عزوجل اگر خير بنده ای را بخواهد» روحش را پاک سازد. پس كار خير 
و خرف غوس را نشنودءمگر ابنكة او را يشتاسد و بپذیرد. و کار زشتی را نغتوده عكر آنکه آن را رد کند. سپس شداوند در 
دلش کلمه ای را افکند که امر و كارش را گرد آورد. -. کافی ۲: ۲۱۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قد مر أمثاله فى كتاب العدل و قد تكلمنا هناك فى معنى الهدايه و الإضلال و فهم هذه الأخبار فى غايه الإشكال و منهم من 
آول إراده الهدايه بالعلم أو التوفیق و التأييد الذى استحقه بحسن اختياره و لا يقول أحدكم أخى أى هذا أخى ترحما عليه لإراده 
هدايته طيب روحه أى جعلها قابله لفهم الحق و قبوله إما فى بدو الخلق أو بعده فى عالم الأجساد و الكلمه التى يقذفها فى قلبه 
هى اعتقاد الإمامه فإنها جامعه لإصلاح جميع أموره فى الدارين و لا يشتبه عليه أمر من الأمور. 


##[ترجمه ]امثال اين حديث در «کتاب عدل» گذشت و ما در آنجا در معنى هدايت و اضلال سخن كفتيم. فهم اين روايت در 


بعضی هاهدایت خواستن خدا را نسبت به بنده اش تأويل برده اند به علم و توفيق که به آنها علم و توفيق می دهد و آنان را 


تأبيد می کند. چون آن بنده به حسن اختیار خود سزاوار اين الطاف است. 
«و لا يقول احد کم اخی»: یعنی کسی از روی ترحم نگوید اين برادر من است که بدین جهت بخواهد او را هدایت کند. 


اطيّب روحه»: یعنی روح او را قابل فهمیدن حق و پذیرش آن قرار دهد. يا در اول آفرینش آن روح يا بعد از خلقت در عالم 
اجساد. و کلمه ای که خداوند در دل او می افکند همان عقيده به امامت است. زیرا اين عقيده است که همه امور دنیا و آخرت 


بنده را اصلاح می سازد و فراهم می آورد و دیگر بعد از این عقیده» امری از امور بر او مشتبه نشود. 


> | ترجمه ] 
1۳ 


كاء [الکافی] عَنْ أبى علی الأشعری عَنْ مُحمّد بن عدد العتار عَنْ ص فْوَانَ بن بخبی عَنْ مُحمّد بن مَرْوَانَ عن الفض یل قال: قلت 


2 
عن مک و 


لأبی عَثِدٍ الله عليه السلام تذعو الاس إِلَى هذا الْأمر فقال يا فضیل إِنَّ الله إذا أَرَادَ بعند حرا آمر ملکا فخذ بعتقه عتّی أَذْحَلَهُ 


ص: ۲۰۸ 


۱-۱. و لعل المراد: قولوا ذهبنا الی بیت ذهب الله الیه و هو بیت عبد المطلب و اخترنا من ذلک البیت من اختاره الل و هو 
محمد صلی اللّه عليه و آله» فلما ذهب محمد« ص» لم نرجع عن ذلك البيت» بل اخترنا من ذلك البيت المختار من كان تاليا له 
صلَّى الله عليه و آله يصلح لان يقوم مقامه و هو علی بن أبى طالب رأس العتره الطاهره. 


كن الكافى ج ۲ص ۱( 


*##[ترجمه ]کافی: فضيل روايت كند که به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «آيا ما مردم را به اين مرام دعوت كنيم؟) 
فرمود: «ای فضيل! البنّه خداوند اگر خير بنده ای را بخواهد» فرشته ای را فرمان دهد تا كردن او را بگیرد و به اين مرام داخل 


سازد» جه او بخواهد و جه نخواهد.» -. کافی ۲: ۲۱۳ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


كاء [الكافى] عَنْ محمد بن یخی عَن ابن عیمی عن ابن قَضَّالٍ عَنْ عَلِيَ بن عفبه عَنْ أبيه ال كا ال 1 و عبد الله عليه السلام: الوا 
مركم هردا له و و es‏ 


حاص مه ممرضَة لنپ اله رو جل قال ليه صلی الله عليه و آله اک لا هى من 3 خییت و لک الله هد 


م2 
ل ع e‏ 


ل ات کر :اقاس على رن( زا ذا عي اقاي وإ آم عن شلد صلى ل 
عليه و آله و ی عليه السلام و لا سوَاء و نی رمعت أبى ول اذا کتب ال علی عدب أن یذ يُدْخِلهُ فى هَذًاالأْر كان أ شرع إِلَيْه 


من الطیر ای و کره (. 


بشاء و 


5 


ی م2 


**[ترجمه ] کافی: على بن عقبه از پدرش كزارش کند که حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اين مرام (تشیع) خود را برای 
خدا قرار دهید» نه برای مردم» زیرا هر جه برای خدا (انجام شود) از آن خدا خواهد بود و آنچه برای مردم باشد. به آسمان بالا 
نرود» (و خدا نيذيرد). ورااحقات يا ترم همست وقح و زیر مخاضيحه بريقي كيدل امك خداوند 
عزوجل به بيامبرش فرمود: : نك لاتهیی من عيبت یت وَلكنّ الله يَهْدِى من یشاء»» ای رسول ما (با آنكه تو هادى خلقى) جنين 
ع ا ا ا ا ا ا 
مات تکرة قاش کی یکوتوا فز ينيع و کی توانی با تجبر و اکراه همه را مومن و حداپرست گردانی.) -. بونس / ۹۹- 
مردم را رها كنيد و به حال خود بگذارید. زیرا مردم از آن مردم (عقایدشان را) می كيرند» ولی شما از پیامبر خدا صلی الله 
عليه و آله گرفتید و از على عليه السلام و این روش با روش آنها یکی نیست. و همانا من از پدرم شنیدم که می فرمود: «ا گر 
خداوند بر بنده ای نوشته باشد که او را بدین مرام وارد سازد» خیلی زودتر از پرنده ای است که به آشیانه خود می رود.» -. 
کافی ۲: ۲۱۳ - 

#* | تر جمه | 

تیبان 


اجعلوا أمركم هذا أى دینکم و دعوتکم الناس إليه لله بأن تدعوا الناس إليه فى مقام تعلمون رضی الله فيه و لا تدعوا فى مقام 
التقیه فانه نهی الله عنه و لا تجعلوه للناس باظهار الفضل و حب الغلبه على الخصم و العصبیه فتدعوهم فى مقام التقیه أيضا فیعود 


ضرره عليكم و علينا فإنه ما كان لله أى خالصا لوجهه تعالى فهو لله أى يقبله الله و يثيب عليه أو ما كان لله فى الدنيا فهو لله فى 
الآخره و مالهما واحد فلا يصعد إلى السماء أى لا يقبل إشاره إلى قوله تعالى إِلَيِِ يَصْعَدُ الْكلمُ لیب و الْعَمَلُ الالح یمه (۳) 
و لا تخاصموا بدينكم أى لا تجادلوا مجادله يكون غرضكم فيها المغالبه و المعانده بإلقاء الشبهات الفاسده لا ظهور الحق فان 
المخاصمه على هذا الوجه تمرض القلب بالشكك و الشبهه و الأسغراض الباطله و إن كان غرضكم إجبارهم على الهدايه فإنها 
ليست بيدكم كما قال تعالى لنبيه نک لا هی مَنْ أَحببت و قال أ فأك نکر النّاسَ. 


و قوله عليه السلام ذروا الناس يحتمل أن يكون المراد به أن غرضكم من 
ص: ۲۰۹ 


۱-۱ الکافی ج ۲: ۲۱۳. 

۲- ۲. القصص: ۵۶. یونس: .۹٩‏ 
ركان الکافی ج ۳ 

۴ ۴. فاطر: ۱۰. 


المجادله إن كان ظهور الحق لكم فلا حاجه لكم إلى ذلكك فان حقيتكم أظهر من ذلك فإنكم أخذتم دينكم عن الله بالآيات 
المحكمات و عن رسول الله صلى الله عليه و آله بالأخبار المتواتره من الجانبين و عن على عليه السلام المقبول من الطرفين و هم 
أخذوا من الأخبار الموضوعه المنميه إلى النواصب و المعاندين و الشبهات الواهيه التى يظهر بأدنى تأمل بطلانها و لا سواء 


| تر جمه |«اجعلوا ام رکم هذا) يعنى دینتان و دعوت شما مردم رابه سوی آن بخوانبد»«لله» براى خدا به اينكه مردم را بخوانيد 


در مواردى كه می دانيد خدا راضى است. و در موارد تیه آنها را نخوانيد زيرا خدا نهى فرموده است. 


«و لا- تجعلوه للناس»: به اظهار فضل كردن به مردم» و دوستى يبروزى بر دشمن» و تعصب. در نتيجه آنها را در مورد تقیّه به 
رق عر تالم اتکی ایکا فووا فاو صر وكيا نایم کد حرق :نا كان للد انس ور غاص اط 
خدا انجام شود «فهو لله»» خداوند آن را می يذيرد و به آن ثواب می دهد » يا آنچه كه در دنيا برای خدا باشد» در آخرت نيز 


براى خداست و نتيجه هر دو توجيه يكى است. 


«فلايصعد الى الشماء»: يعنى قبول نشود و اين جمله اشاره ای است به آيه قرآن:الیه يَضْعَدٌ کلم الطب و ال الصالخ يَرْفَعَه 


«و لا تخاصموا بدينكم): يعنى مجادله نكنيد به نحوى كه بخواهيد غلبه يابيد و دشمنى كنيد به وسيله افکندن شبهات فاسد نه 
روشن شدن حقء زيرا جنين مخاصمه ای مرض شک و شبهه و هدف هاى غلط در دل ايجاد كند. و اگر هدف شما مجبور 
كردن آنها بر هدايت باشد كه آن به دست شما نیست. چنانچه خداوند به ييامبرش فرمود هدايت در اختيار تو نيست و تو نمی 
توانى مردم را مجبور سازی.و«ذرو النّاس» احتمال دارد مقصود حضرت از اين جمله» اين باشد كه هدف شما از مجادله اگر 
روشن شدن حق برای خود شما باشد كه حقانیت شما روشن استء زيرا شما مرامتان را از خدا به وسيله قرآن و از ييامبر خدا 
صلی الله عليه و آله به وسيله اخبار و روايات متواتره از طريق شيعه و سی و از على عليه السلام كه هر دو دسته او را پذیرفته اند 
گرفته اید» ولى آنها مرام خويش را از احاديث مجعوله که به ناصبى ها و دشمنان نسبت دارد و از شبهات بی ارزشى كه با 


صر ای طاشن رو کی من شود كرقية اندو سمخل شياو آنيا یک كر اعلا رف وو اطا يعن لاله ره 


| ترجمه | 


«۵» 


2 


كاء [الکافی] عَنْ عَلِيٌ عَنْ أيه عَنْ عْمان بن عیتری عن ابن اديه عَنْ أبى عنٍد الله عليه السلام قال: إن الله عَزَّ و جل حَلَقَ قَوما 
للع دا مر بهم تیاب من الق قبله لوبهم و إِنْ كانُوا لما يَغرفوئّة و إِذَا مر بهم اباط أنكرثة فلوم و إِنْ کاوا ا رفوه و 
خلق قؤما لغیر ذلك فإذا مر بهم لباب من الق آنکرته قلوبْهُم و إن كانوا لا يغرفونه و إذا مر بهم البَابٌ من الباطل قبلثه قلوبُهُمْ و 
ان کارا رو( 


** | ترجمه | کافی: ابن اذينه از حضرت صادق علبه السلام روایت مى كند كه فرمود: «همانا خداوند عزوجل جمعى را برای حق 


آفريده و چون درى از حق به رويشان كشوده گردد. دل هاشان آن را پپذیرد» اگر جه او را نشناسند» و اگر باطلى به آنها 
گذرد. دل هاشان رد كندء اگرچه او را نشناسند» و جمعى را برای غير اين آفریده» يس هر كاه درى از حق به رويشان باز 
شود. دل هاشان رد کند. اگرچه آن را نشناسند و هر گاه درى از باطل به رويشان باز گردد» دل هاشان بپذیرد اگرچه آن را 


نشناسند.» - . كافى ۲ : ۲۱۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


خلق قوما للحق كان اللام للعاقبه أى عالما بأنهم يختارون الحق أو يختارون خلافه و إن كانوا لا يعرفونه قيل هذا مبنى على أنه 
قد يحكم الانسان بأمر و يذعن به و هو مبنى على مقدمه مركوزه فى نفسه لا يعلم بها أو بابتناء إذعانه عليها و الغرض من ذكره 
فى هذا الباب أن السعى لا مدخل له كثيرا فى الهدايه و إنما هو لتحصيل الثواب فلا ينبغى فعله فى موضع التقيه لعدم ترتب 
الثواب عليه. 


** | ترجمه ]«خلق قوما للحق»:كويا «لام» برای عاقبت است» يعنى آكاه است به اينكه آنها حق را برمى گزینند يا خلاف آن را 
اختيار می کنند.«و ان كانوا لا يعرفونه)يبش از این» و اين فرمايش مبتنی بر اين است که كاهى انسان مطلبى را تصديق می كند 
و به آن اذعان دارد واين اذعان مبنى بر مطلبى است كه در نهاد او نهفته و خودش از آن خبر ندارد» يا از اينكه اذعان و 
تصدیقش بر اثر آن مطلب نهفته در ذهن است بی خبر است. و مقصود از نقل اين روایت در اين بابءاين است که سعی و 
کوشش. دخالت زیادی در هدایت افراد دیگر ندارد. فقط اين زحمت به خاطر د رک واب است.بنابراین بايد جایی سعی 


داشته باشد که مورد تقيّه نباشد تا ثواب ببرد. 
* | تر جمه | 


1۶ 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِيّ عَنْ أببه عن ابن أبى میرن عَددِ الْحمِيدٍ ؛ بن أبى الْعَلءِ عن أبى عفد اله عليه السلامقال: 1 
مل إا راد بيد خی تکت فى له كته ئ ثور فَأضاء لها سعفة وب عی کون خرص علی نا فى نیکم نکم و ذا أو 
بعد شوءاً کت فى تلبه که سوداء كَأَظْلم لها عه عه و قم ّم تلا هره و اة من پرو له أن يَهْدِيَهُ شخ صَدْرَ هُ للاشلام و مَنْ 


NET‏ فيه ایا فى زا 
ص: ۲۱۰ 


.۲۱۴ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۳۵ المصدر نفسه. و الآيه فى الانعام:‎ .۲ -۲ 


** | ترجمه | کافی: عبدالحميد بن ابى العلا روايت كند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «راستى هر گاه خداوند عزوجل 
خير بنده ای را بخواهد» نقطه ای از نور در دلش قرار دهد و آن نور دل و گوشش را نورانی گرداند» تا بر آنچه شما در دست 
اريتك كوه اميا سرض تر كرده E‏ تلظ سيامي ور لان لزان دما 17 كوك ولت يا 
تاريكك سازد. سپس اين آيه را تلاوت فرمود: من برد الله أن يديه يشْرَخ صَدْرَهُ لام و من برد آن يدل َجْعَلْ صَدَرَه 
یت ی اا ام ۱0۵ص بن بعر كلم دا هذا يك او سرامت فیس راتفر اسان روشق و 
منشرح گرداند و هر که را خواهد گمراه نماید (یعنی به حال گمراهی واگذارد)» دل او را از پذیرفتن ایمان تنگ و سخت 


گرداند که گویی می خواهد از زمين بر فراز آسمان رود.) -. کافی ۲ : ۲۱۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


كان النكت فى الأول كنايه عن التوفيق لقبول الحق أو إفاضه علم يقينى ينتقش فيه فأضاء له سمعه و قلبه أى يسمع الحق و يقبله 
سراد سيرد اجن الح وني ی كار ومع ی البق ل و 
فى قلبه الشک وک ك و الشبهات فَمَنْ برد الآ يَهدِيهُ قيل أى يعرفه طريق ق الحق و يوفقه للإيمان يَشْرَحْ صَدْرَُ للإشلام فيتسع له و 
يفسح ما فيه مجاله و هو كنايه عن جعل النفس قابله للحق مهيأه لحلوله فيها مصفاه عما يمنعه و ينافيه و مَنْ برد أن يُفدلَهُ أى 
يمنع عنه لطفه علض دْرَهُ ضَيِقاً عرجاً بحيث ينبو عن قبول الحق فلا بدخله الإيمان كأنّما يَصّكُدُ فى الشّماء شبهه مبالغه فى 
ضيق صدره بمن يزاول ما لا يقدر عليه فإن صعود السماء مثل فيما يبعد عن الاستطاعه. 


** | ترجمه ] گویا «نکت» (يعنى نقطه) در جمله اول» كنايه است از توفيق و موفق شدن در يذيرش حق يا منظور از نقطه» يكنوع 


آ گاهی ودانش است كه مطالب در دل او نقش بندد. 


«فاضاء له سمعه و قلبه»: یعنی حق را می شنود و به آسانی می يذيرد و جویای دين حق می شود. و نقطه در جمله دوّم» کنایه 
است از بازداشتن لطف از او» چون شایسته لطف نیست. و در نت نتيجه راه نفوذ شیطان در او باز می شود و در دلش ایجاد شک و 


شبهه می کند. 
من برد ال أنْ يَهْدِيَهُ»: بهقولی یعنی راه حق را به او معرّفى كند و توفیق ایمانش دهد . 


ايشْرَخ ص َر للإشلام: یعنی برايش وسعت دهد و فراخ سازد آنچه را که فرصت او در آن است و این ¿ جمله کنایه است از 


قابل قرار دادن نفس برای يذيرفتن حق و مهيّاى حلول و ورود حق در او و ياكيزه از هر جه مخالف و ضد حق است. 
و برد أن تقل ین تفن برا اق أو بای کارد 


رتفا ره متا ر چات ب رر که ارا شود از بذيرش )من ایمان در او راه تبابد. 


26 


كالما يَصَكَدُ فى السّماء): تشبيه فرموده او را به کسی كه به كارى دست می زند که توانايى اش را ندارد» برای مبالغه در تنگی 


* | ترجمه | 


1۷ 


۳7 


كاء [الکافی ] فح ا لاا نجي e‏ إن 
لاو يت ی اك و قلبه و کل به ملكا يُسَدٌ 4 و ذاأراة بعید شوماً کت فى قلبه 
سَؤْدَاءَ و سد مسامع قل له و کل به شَيِطانا بْضِلَهٌ .)١(‏ 


2 
۰ 
3 


## ترجمه ]كافى: محمد بن مسلم روايت كند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «راستی خداوند هر كاه خير بنده ای را 
بخواهد. نقطه سفيدى در دلش ايجاد کند» كوش هاى دلش را بگشاید و فرشته ای بر او بگمارد تا راهنمايى اش کند و هر 
كاه برای بنده ای بد بخواهد. نقطه سیاهی در دلش ایجاد کند» كوش های دلش را ببندد و شیطانی را بر او بگمارد تا 
گمراهش سازد.» -. کافی ۲ : ۲۱۴ - 


* | تر جمه | 


باب ۲۳ فى أن السلامه و الغنى فى الدين و ما أخذ على المؤمن من الصبر على ما يلحقه فى الدين 


روايات 


۹۳ 


كاء [الکافی ] عَنْ محمد 5 ن خی عَنْ خت بن ی عل علی بن مان عَنْ یوت بن ار عن أبى عبد اله عليه السلام: : فى 
ول الله عر و جل موق الله نات ما مَكَرُوا ال أا د مقطو عليه و قكلرة و لك أ توق ها وو أذ وه فی دینه (4۷ 


۲1١ ص:‎ 


.۲۱۴ الکافی ج ۲ ص‎ 1-١ 
.۴۰ الکافی ج ۲ ص ۲۱۵ و الآيه فى غافر:‎ .۲ -7 


##[ ترجمه | کافی: ابوب بن حر گزارش کند که حضرت صادق عليه السلام در تفسیر اين فرمایش خداوند عزوجل: «فوقاه الله 
سات ما مک واا وپس خدا (مومن آل فرعون را) از شه و مکر فرعونیان او را محفوظ داشت! = مۇم / ۴۴ - فرمود: «آ گاه 


در دینش گمراه سازند.» -. کافی ۲ : ۲۱۵ - 


* | تر جمه | 


تبیان 
اه له الضمیر راجع إلى مؤمن آل فرعون حيث توکل على الله و فوض أمره الیه حين أراد فرعون قتله بعد أن أظهر ایمانه 
بموسی و وعظهم و دعاهم إلى الایمان فقال و از آثری ۳ 1۳ له بَصِيرٌ اباد قفا له سا ما مَكرُوا أى صرف الله 
عنه شدائد مکرهم قال بعض المفسرین انه جاء مع موسی حتی عبر البحر معه و قيل |نهم هموا بقتله فهرب إلى جبل فبعث 
فرعون رجلین فى طلبه فوجداه قائما يصلى و حوله الوحوش صفوفا فخافا فرجعا هاربین و الخبر يرد هذین القولین كما يرد قول 
من قال إن الضمیر راجع إلى موسی عليه السلام و يدل على آنهم قتلوه لقد بسطوا عليه أى أيديهم فى القاموس بسط يده مدها و 
الملائکه باسطوا يديهم أى مسلطون علیهم كما يقال بسطت يده عليه أى سلط عليه و فى بعض النسخ سطوا عليه فى القاموس 


سطا عليه و به سطوا و سطوه صال أو قهر بالبطش انتهی و ما فى قوله ما وقاه موصوله أو استفهامیه و فى القاموس الفتنه بالکسر 
الضلال و الإ-ثم و الکفر و الفضیحه و الاضلال و فتنه يفتنه آوقعه فى الفتنه کفتنه و آفتنه فهو مفتن و مفتون لا-زم متعد کافتتن 


##[ترجمه ]وق ال : ضمير به مؤمن آل فرعون بازمی گردد» آن هنكام که به خدا ت و کل کرد و كارش را به او وا گذاشت» 
وقتی فرعون می خواست او را بکشد بعد از اينكه ایمانش را به موسی عليه السلام ظاهر ساخت و آنها را پند داد و به سوی 
ایمان دعوت کرد و گفت: «کارم را به خدا وامی گذارم» زیرا خدا به وضع و حال بند گان بیناست.» يس خدا او را از شر و 
مکر آنها محفوظ داشت. یعنی مکر آنها را از او بررگرداند. بعضی از مف رين گویند که بعد از آن» با موسی آمد و با او از 
دریا و رود نيل گذشت. و به قول دیگری وقتی فهمید تصمیم دارند او را بکشند. به کوهی گریخت. فرعون دو نفر را به دنبال 
او فرستاد. وقتی به او رسیدند» دیدند ایستاده ونماز می خواند و حیوانات وحشی گرد او صف كشيده اند. آن دو ترسیده و به 
تندی باز گشتند. ولی ابن روایت اين دو احتمال را رد می کند» بلکه دلالت می کند بر اينکه او را کشتند. همچنان که ابن خبر 


بر اال بار کشت مين درافوقاةا را تخوس رم گنه 
«لقد بسطوا علیه»: يعنى دست هايشان. در قاموس كويد (بسط یده» یعنی دستش را كشيد و امتداد داد. 


بر الْملائكة بايتطوا أَيْدِيهِم»: يعنى فرشتگان بر آنها مسلّطند» همچنان كه می كويند«بسطت يده علیه» يعنى بر او تسلّط يافت» و 


در بعضى از نسخه ها«سطوا علیه»نوشته شده. در قاموس كويد «سطا علیه» يعنى بر او جست يا با يورش بر او جيره شد. يايان. 


و «ما» در اين فرمايش حضرتهما وقاه)»موصوله يا استفهامیه است. و در قاموس كويد «فتنه» به کسر فاء» گمراهی» گناه» کفره 


رسوایی و گمراه ساختن است. و «فتنه» بعنی او را در فتنه افکند» همچون «فتنه» و «افتنه» و اسم مفعول آن «مفتن» و «مفتون» 


است. و فتنه هم لازم است و هم متعذی و از این جهت. همچون «افتتن» است. 
# تر جمه | 
»¥« 


ابي اص ا م 


كاء [الكافى] عَنْ علي نهیم عَنْ محمد بن عیتبی بن عبد عَنْ أبى ججيلة ال ال بو َيِل الّه عليه السلام: کان فى وی 


أمير یی عليه السلام أض اه الوا آن ال ان قدي الول و انار و وال امظیم علی مرا كان ین نب و اوق 
ر ی اشر آتواتکم دون ؛ آشیتکم وإ و ث تازه فاجعلوا کم دون دینکم اغلا نالک يذ هلك ويه و 


الريب مَنْ محرب یه لا ول اقفر بعد هآ و ان ا غتی بَْدَ الار ایک آسیتها و لا یر ضریرما(ه. 


اصحابش» چنین آمده است: «بدانید قرآن رهنمای شب و روز است» و روشنایی 


شب ریک اضف رر ال شب ایک روز كان سک و اک که فاك اش از عقنت و کداری امك نس هر كاد 
بلایی رسد اموالتان را فدای جانتان كنيد و اگر بلای مهمتری رسید که با دادن مال برطرف نشد. جانتان را فدای دين خود 
سازید. يس بدانید نابود کسی است که دینش نابود شود. و غارت زده آن است که دینش چپاول شود. بدان که بعد از بهشت» 
دیگر فقری نخواهد بود و بعد از دوزخ بی نیازی نیست؛ آن دوزخی که اسیرش آزادی ندارد» و نابینا و زیان دیده اش 


بهبودی ندارد.» -. کافی ۲: ۲۱۶ - 
** | تر جمه | 


هدى الليل و النهار إضافه للمصدر إلى ظرف الزمان و قيل يحتمل أن يكون الليل و النهار كنايه عن الباطل و الحق كما قال 
تعالى و هَدَيْناه ادبن (۲) و نور الليل المظلم الظاهر أن الليل المظلم كنايه عن زمان الشده 


ص: 1۲ 


.۲۱۶ الکافی ج ۲ ص‎ ١-3 
٠ البلد:‎ .۲ -۲ 


و البلاء فقوله على ما كان متعلق بالمظلم أى كونه مظلما بناء على ما كان من جهد أى مشقه و فاقه فالمعنی أن القرآن فى 
أحوال الشده و الفاقه منور للقلب و مذهب للهم لما فيه من المواعظ و النصائح و لأنه يورث الزهد فى الدنيا فلا يبالى بما وقع 
فيها و يحتمل أن يكون المعنى أنه نور فى ظلم الجهاله و الضلاله و على أى حال كان من أحوال الدنيا من مشقه و فقر و غير 
ذلك أى ينبغى أن يرضى بالشده و الفاقه مع نور الحق و الهدايه و من فى قوله من جهد للبيان أو التبعيض و التفريح فى قوله 
فإذا حضرت بهذا لصق و قال ابن ميثم أراد بالفاقه الحاجه إلى ما ينبغى من الهدايه و الكمال النفسانى (۱) 


ولا يخفى مافيه. 


و المراد بالبليه ما يمكن دفعه بالمال و بالنازله ما لا يمكن دفعه إلا ببذل النفس أو ببذل الدين أو البليه فى آمور الدنيا و النازله 
فى آمور الآخره و المراد بها ما لا تقيه فيه و الا فالتقيه واجبه من هلک دينه إما بذهابه بالمره أو بنقصه بتركك الفرائض و ارتكاب 
الكبائر أو الأعم و فى المصباح حرب حربا من باب تعب أخذ جميع ماله فهو حريب و حرب على البناء للمفعول فهو محروب و 
فى القاموس حربه حربا كطلبه طلبا أسلب ماله فهو محروب و حريب و الجمع حربى و حرباء و حريبته ماله الذى سلب أو ماله 
الذى يعيش به لا فقر بعد الجنه أى بعد فعل ما يوجبها و كذا قوله بعد النار أى بعد فعل ما يوجبها. 


ثم بين عليه السلام عدم الغناء مع استحقاق النار ببيان شده عذابها من حيث إن أسيرها و المقيد فيها بالسلاسل و الأغلال لا يفكك 
آبدا و لا يبرأ ضريرها أى من عمى عينه فيها أو من ابتلى فيها بالضر أو المراد عدم فک أسيرها فى الدنيا من قيد الشهوات و عدم 
برء من عمى قلبه فى الدنيا بالكفر و الأول أظهر و فى القاموس الضرير الذاهب البصر و المريض المهزول و كل ما خالطه ضر. 


| ترجمه [هدی الیل و التهار): از باب اضافه مصدر به ظرف زمان است. و به قولى احتمال دارد كه شب و روز كنايه از حق 
و باطل باشد. همجنان كه خداوند متعال می فرمايد: (و راه خير و شر (و حق و باطل» بهشت و دوزخ) را به او نمودیم.) -. بلد 
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«و نور اللیل المظلم»: ظاهرا شب تار» کنایه از زمان سختی و بلاست.بنابراین جمله بعدی که فرمود«علی ما کان».متعلق است به 
ظلم» یعنی تار بودنش. بنابراین«علی ما كان من جهد» یعنی مشمّت و نداری. يس معنی چنین است که قرآن در هنكام سختی و 
نداری» به خاطر پند و نصیحت هایی که دارد و به جهت آنکه باعث زهد و بی اعتنایی به دنیا می شود روشنایی دل و از بين 
برنده اندوه است. يس باکی ندارد از آنچه كه در دنیا واقع می شود. و احتمال دارد معنی آن چنین باشد که قرآن نور است در 
تاریکی های نادانی و گمراهی» و در هر حال از حالات دنیا که باشد. از زحمت و فقر و غیره» یعنی با داشتن نور حق و 
هدایت. شایسته است که به فقر وفاقه و زحمت دنیا خشنود باشد. و «من» در فرمایش آن حضرت که فرمود «من جهد». برای 
بیان يا تبعیض است. و تفریع در گفتارش «فاذا احضرت» به اين بهتر می خورد. ابن ميثم كويد منظور از فاقه» نیاز معنوی به 
هدایت و کمالات انسانی است. ولی نارسایی مطلب پنهان نیست و مقصود حضرت از بلیه. چیزی است که دفع آن به مال 
ممکن باشد و نازله آن است که دفعش جز به دادن جان يا دين ممکن نباشد. يا بلیه در امور دنیاست و نازله در امور آخرت و 


مقصود از اين نازله ای که بايد در راه او جان داد» جایی است که مورد تقيّه نباشد. و الا تقيّه واجب است. 


«من هلک دینه»: يا اينكه بکلی دینش از دست برود يا با ترک واجبات و ارتکاب گناهان بز رگ ناقص شود يا اعم از هر دو. 


و در مصباح كويد «حرب» از باب «تعب» يعنى تمام مالش گرفته شده» و «حريب» اسم فاعل است و حرب به صيغه مجهول 
است و اسم مفعول آن «محروب» است. در قاموس كويد حرب بر وزن طلب» يعنى مالش ربوده شد و کسی كه مالش ربوده 
شده» محروب و حريب است و جمع آن «حربی» و «حرباء؛است و «حریبته» يعنى مال او كه ربوده شده يا مال او که با او 
ذلك کی فى كد 


١لا‏ فقر بعد الجنّه): يعنى بعد از انجام عملى كه باعث بهشت شود و همجنين است «بعد النارا» يعنى بعد از انجام عملى كه باعث 


دوزخ شود. 


سپس حضرت بیان كرد فرمايش خودش را که با استحقاق دوزخ توانگری نباشد بهنقل عذاب هاى سخت آن از آن جهت 
که آن كس که در دوزخ اسیر شود و به غل و زنجیرها بسته شود دیگر هیچ كاه آزاد نگردد. 


«و لا يبرأ ضریرها»: یعنی کسی که در دوزخ نابینا شود» يا کسی که در آن متضرّر شود يا مقصود آزاد نشدن اسیر دوزخ است 
در دنيا از بند شهوت ها و بهبودی نیافتن کسی است که دلش در دنيا به کفر نابینا شده» ولی توجیه اوّل روشن تر است. در 


قاموس گوید«ضریر» یعنی نابینا و مريض لاغر و هر جه که زیان بیند. 


* | تر جمه | 


«¥» 


ف الال و الْمال ا 
ص: ۳۱۳ 


.۱۷۴ فى قوله« ليس لاحد بعد القرآن من فاقه» راجع الخطبه‎ .١ -١ 


زیئه الا > ره[ 


كاء [الکافی] عن محمد بن إسماعيل عن الفضل بن شاذان عن حماد عن ربعی عن الفضیل عن آبی جعفر عليه السلام: مثله (۲) 


#*[ترجمه ]|كافى: فضيل گزارش كند که حضرت باقر عليه السلام فرمود: «سلامت دين و تندرستی بهتر است از مال. و مال 


زيور زيباى دنياست.» - . كافى ۲: ۲۱۶ - 
كافى به سند دیگر همین روايت را آورده است. 
** | ترجمه ]| 

بيان 


سلامه الدین أى مما فیه شاثبه الش ركف من العقاشد الباطله و الأعمال القبیحه و صك البدن من الأمراض البدنیه خير من زوائد 
المال أما خيريه الأولى فظاهره و آما الثانیه فلأنه ينتفع بالصحه مع عدم المال و لا ينتفع بالمال مع فقد الصحه و المال أى المال 
الصالح و الحلال زینه حسنه لکن بشرط أن لا يضر بالدین. 


**[ تر جمه ]«سلامه الدّين»يعنى از چیزهایی که در او شائبه شرك باشد که عبارت است از عقاید باطل و اعمال زشت.«و صخه 
البدن»از مرض های بدن(خیر) از زیادی های مال بهتر است و بهتر بودن دين از مال» روشن است. ولی بهتر بودن تندرستی 
بدان جهت است که انسان از سلامتی بدن» با نداشتن مال بهره می برد» ولی در نبود تندرستی» از مال بهره نمی برد و مال يعنى 
مال صالح و حلال زیور نیکویی است. لیکن به شرط آنکه به دين زیان نزند . 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


كاء [الكافى] عن اه عن البق تن اثن ال عَنْ پوس بن يَعْقُوبَ عَنْ بَغض آضرعابه قال: کان رل تردشل عَلَى أبى عبد 


الله عليه السلام ین أ کاب َصبر مان بح نحل عليه لش معارفه کال لها ما قعل ال تجعل شیم جم الکلام فصن[ 
نما یقیی المیسره و انیا فقال أَبُو عبد اله عليه السلام کیت ديه قََالَ كما تب فال هو وَ اله ای (۳). 
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من» [المحاسن ]عن ان قَضَّالٍ: مله إلا أَنَّ فيه فصبر جبنا ای قله بقض ععارفه من کان ترذشل علیه مه إلى وله یناما 
عتی ای قَولِهِ کیب حال فى دید ينه (۴). 


**|[ ترجمه ]کافی: مردى از ياران حضرت صادق عليه السلام بود كه گاهی اوقات خدمت حضرت می آمد. مدتى گذشت و 
آن مرد به حج نيامد تا آنكه یکی از آشنايانش نزد آن حضرت آمد و حضرت فرمود: «فلانى جه شد؟» (و بدين وسيله از 


حالات آن مرد سؤال فرمود) و آن شخص در جواب حضرت کوتاه آمد» به گمان اينكه مقصود امام مال دنیاست. اماحضرت 


صادق عليه السلام فرمود: «دینش چگونه است؟»عرض کرد: «جنانجه شما دوست می دارید.» حضرت فرمود: «به خدا توانكرى 


همان است و آن مرد بی نیازست.» - . کافی ۲ : ۲۱۶ - (توجه: مفهوم اين روایت نارساست.بررسی شود) 


در محاسن برقی نظیر اين روایت از آن حضرت نقل شده ولی در آن روایت به جای «فصبر زمانا)»«فصبر حینا» آمده است. و 
آنجا که فرمود «یکی از آشنایانش به خدمت حضرت رفت» در اين روایت می كويدهيكى از آشنایانش که هميشه با او به 
خدمت حضرت می رفت» تا آنجا كه می كويد« كمان کرد حضرت (دنیا) را قصد فرموده» تا آنجا که حضرت فرمود «حال او 


در دینش چگونه است.» -. محاسن برقی: ۲۱۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فصبر زمانا فى بعض النسخ فغبر زمان أى مضى و فى بعضها فغبر زمانا أى مكث فى القاموس غبر غبورا مكث و ذهب ضد فلان 
مافعل أى كيف حاله و لم تأخر عن الحج قال أى بعض الأصحاب الراوى فجعل أى شرع بعض المعارف يضجع الكلام أى 
يخفضه أو يقصر و لا يصرح بالمقصود و يشير إلى سوء حاله لثلا يغتم الإمام عليه السلام بذلک كما هو الشائع فى مثل هذا 


المقام قال فى القاموس أضجعت الشی ء أخذة خفضته و ضجع فى الأمر تد تضجيعا قصر فظن فى 
ص: ۲۱۴ 


.۲۱۶ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۱۶ كن الكافى ج ۲ ص‎ 
.۲۱۶ ركان الكافى ج ۲ ص‎ 


۴- ع. المحاسن ص ۲۱۷. 


بعض النسخ يظن و هو أظهر أنما يعنى أنما بفتح الهمزه(1) و ما موصوله و هى اسم أن كقوله تعالى و الوا نما غَدِْتُمْ من شین 
,(۲) أو ما كافه مثل قوله نما إلهكم إل واجث(۳) و عند الزمخشرى أنه يفيد الحصر كالمكسور فعلى الأول مفعول يعنى و هو 
عائد ما محذوف و تقديره أن ما يعنيه و الميسره خبر أن و على الثانى الميسره مفعول يعنى و على التقديرين المستتر فى يعنى 
راجع إلى الإمام عليه السلام كما تحب أى على أحسن الأحوال فقال هو و الله الغنى أقول تعريف الخبر باللام المفيد للحصر و 
تأكيده بالقسم للتنبيه على أن الغنى الحقيقى ليس إلا الغنى الأخروى الحاصل بسلامه الدين كما رُوِىَ عَن الب صلى الله عليه و 
آله أنه قَالَ: الْمَقْدُ الم خر فقيل هافر من الیتار و الم قال لا و لکن من الدّين. 


:* | ترجمه ]در بعضی از نسخه ها به جای «فصبر زمانا» «فغبر زمان» آمده» بعنی زمانی کته و در بعضى از نسخه ها «فغبر 
زمانا» يعنى مدتى مكث كرد. در قاموس كويد «غبر» يعنى مکث كرد و ضدٌ «ذهب» است. «فلان ما فعل»یعنی حالش چگونه 
است وجرا به حج نيامده. «قال» يعنى یکی از اصحاب كه راوى حديث است. «فجعل» يعنى شروع كرد یکی از آشنايان. 
«یضجع الکلام» يعنى سخنش را آهسته می كند يا در حرف زدن كوتاه می آيد و مقصود را روشن نمی كويد و اشاره می كند 
به بدى حال او دارد که امام عليه السلام غمگین نشود؛ همچنان که در اين موارد معمول است. در قاموس گوید«اضجعت الشى 
عايعنى آن رايايين آوردم و يست کردم» و «ضيجع فى الا-مر) يعنى به فتح همزه و ماء موصوله اسم «انّ» است» همجون آيه 
شریفه« اغا آئماغنفتغ من شین ) -. انفال / ۱ - [معنای آيه داخل اين كروشه بیاید.] يا اينكه ماء كافه استء مثل اين 
آيه«أنّما إلهُكم ال واحدّ» -. کهف / ۱۱۰ - [معنای آيه داخل اين کروشه بیاید.) و «اما» به فتح همزه در نزد زمخشری فایده 
حصر دارد» همچون «انما» به کسر همزه و بنا بر توجیه اوّل» مفعول کلمه یعنی و همچنین عائد ما محذوف است وتقدیرش 
جنين است. «انْ ما يعينه و المیسره» خبر «انْ) است. و بنا بر توجيه دوّم»«الميسره) مفعول يعنى است. و بر هر دو توجیه ضمیر 


مستتر در یعنی» به امام عليه السلام برمى كردد. 


«کما تحبّ): يعنى بر بهترين حالات. «فقال هو و الله الغنی»به نظر ما معرفه ساختن خبر به الف و لام فايده حصر دارد و تأكيد 
آن به وسيله قسم» بدان جهت است که هشدار دهدهيج توانگری حقيقى نیست. مگر توانگری اخروى که نتيجه سلامت دين 
استء همچنان كه از پیغمبر اكرم صلی الله عليه و آله روايت شده كه فرمود: «فقر مرگ سرخ است.»پرسیدند: «منظورتان 


نداشتن درهم و دينار است؟» فرمود نه»بلكه منظورم فقر دينى (و احتياج معنوى) است.) 


0 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


كاء [الكافى] عَنْ محمد بْن بختی عَنْ آخترد بن محمد بن عبتری عَنْ عل بن اعمان عَنْ او بن فوفد عَنْ آبی عب الله عليه 
a‏ رق د E‏ يق نع بش قر اح قو وبر ع شا ale‏ عقوف وو ی و 22 
السلام قال: اخذ الله ميثاق المُؤْمِن على أن لا تصدق مقالته و لا يَنتصف من عدوه و مَا من مُؤْمِن يَّشفى نفسّه إلا بفظة یحتها لان 


**#[ترجمه]كافى: داود بن فرقد گزارش كند كه حضرت صادق فرمود: «خداوند از مؤمن ييمان گرفته كه گفتارش را باور 


نكنند و از دشمنش انتقام نگیرند» و نيست مؤمنى كه دلش را (با انتقام از دشمنش) شفا دهد. مگر اينكه خود را رسوا کند 


زيرا ممن افسار كسيخته نيست.» -. كافى ۲ : ۲۴۹ - 
#* | ترجمه ] 


بيان 


على أن لا تصدق أى على الصبر على أن لا تصدق مقالته فى دوله الباطل أو أهل الباطل مطلقا و الانتصاف الانتقام و فى 
القاموس انتصف منه استوفى حقه منه كاملا حتى صار كل على النصف سواء كاستنصف منه يشفى نفسه يقال شفاه يشفيه من 
باب ضرب فاشتفی هو و هو من الشفاء بمعتى البرء من الألغراض و يستعمل فى شفاء القلب من الأمراضن النفسانیه و المکاره 
القلبيه كما یستعمل فى 


ص: ۳۱۵ 


.١ -١‏ ذکر هذا التوجیه بناء على نسخته« فظن آنما یعنی الخ» و آمّا على نسخه الکافی المطبوعه و هکذا المحاسن" فظن أنه انما 
يعنى» فانما بکسر الهمزه» و الوجه ظاهر. 

۲- ۲. الأنفال: ۴۱. 

۳ ۳. الکهف: ۱۱۰. 


۴- ع. الکافی ج ۲ ص ۲۴۹. 


شفاء الجسم من الأمراض البدنيه و كون شفاء نفسه من غيظ العدو موجبا لفضيحتها ظاهر لأن الانتقام من العدو مع عدم القدره 
عليه يوجب الفضيحه و المذله و مزيد الإهانه و الضمير فى بفضيحتها راجع إلى النفس لأن كل مؤمن ملجم قيل يعنى إذا أراد 
المؤمن أن يشفى غيظه بالانتقام من عدوه افتضح و ذلك لأنه ليس بمطلق العنان خليع العذار(۱) 


يقول ما يشاء و يفعل ما يريد إذ هو مأمور بالتقيه و الكتمان و الخوف من العصيان و الخشيه من الرحمن و لأن زمام أمره بيد الله 
سبحانه لأنه فوض أمره إليه فيفعل به ما يشاء مما فيه مصلحته و قيل أى ممنوع من الكلام الذى يصير سببا لحصول مطالبه 
الدنيويه فى دوله الباطل. 


**[ترجمه ]«على ان لا- تصدّق» يعنى بر صبر و تحمل بر اينكه گفتارش را در حكومت هاى باطل يا همه اهل باطل نشنوند. و 
«انتصاف» به معنى انتقام است و در قاموس گوید«انتصف منه» يعنى حقش را کاملا- گرفت» به طورى كه دو نصف مساوى 
شد» همچون «استنصف منه.» «يشفى نفسه): شفاه از باب ضرب از شفاء» به معنى بهبودى از امراض است و در بهبودى دل از 
امراض نفسانى و ناراحتى هاى قلبى هم استعمال می شود جنانجه در بهبودى بدن از امراض جسمانى استعمال می شود. و 
اينكه فرمود «بهبودی نفس مؤمن از كينه دشمن» مايه رسوايى نفس او می شود» روشن است. زيرا انتقام از دشمن با نداشتن 
قرش مايه وس ای و دلت و امات زياد اس ورخ ود مشاه نفس از گرد 

لان كل مؤمن ملجم): به قولی یعنی هنگامی که مؤمن بخواهد غیظ خود را با انتقام ازدشمن فرونشاند» رسوا شود چون او 
افسار كسيخته و بی شرم و حيا نيست كه هر جه بخواهد بگوید و هر جه خواهد انجام دهد زيرا او مأمور است تقيّه كند و 
امرش را ينهان دارد. و نيز چون از معصيت خدا می ترسد. از خوف خدا می لرزد و زمام امور او به دست خداست» چون 
امورش را به خدا واگذاشته است.بنابراين هر جه را كه خدا برای او مصلحت بیند» در باره اش انجام دهد. و به قولى يعنى 


مؤمن از سخنى كه باعث فراهم شدن خواسته هاى دنيايى اش باشد» در زمان حكومت باطل منع شده است. 


* | ترجمه ] 


و آقول 


یحتمل أن یکون المعنی أنه آلجمه الله فى الدنیا فلا يقدر على الانتقام فى دول اللئام أو ینبغی أن يلجم نفسه و یمنعها عن الکلام 
أى الفعل الذى یخالف التقیه كما مر و قال فى النهایه فيه من سئل عما يعلمه فکتمه آلجمه الله بلجام من نار يوم القيامه 


الممسک عن الکلام ممثل بمن آلجم نفسه بلجام و منه الحدیث يبلغ العرق منهم ما پلجمهم أى یصل إلى آفواههم فیصیر لهم 
بمنزله اللجام یمنعهم عن الکلام. 


| ترجمه ]احتمال دارد معنای اين جمله اين باشد که خداوند مومن را در دنيا لجام زده» يس قادر بر انتقام از دشمن در زمان 
دولت های باطل نیست. يا شایسته است مؤمن نفسش را لجام زند و مانع از انجام کارهای مخالف تقیه توسط آن شود. چنانچه 


در نهايه در شرح اين حديث كويد: هر كس سؤال شود از مطلبى كه می داند ولى ياسخ ندهد و كتمان کند. خداوند او را در 
روز قيامت به افسارى از آتش لجام زند. و کسی را كه از سخن گفتن خوددارى می كندء مثل زده اند به کسی که خود را 
لجام زده و به همین معنى است اين حديث كه فرمود در روز قیامت» عرق بدن آن افراد به حدى زياد می شود كه لجام آنها را 


فرا مى كيرد » يعنى تا دهانشان مى رسد و همان عرق به منزله لجامى مى شود كه آنها را از سخن گفتن باز مى دارد . 
#* | ترجمه | 


«$» 


o 


که [الکافی] عن الوذه عَنْ تنل بن زیا و شد بْنِ بخبی عَنْ أخم رک بن محمد جميعاً عن ان مَخبوب عَنْ أبى حمر امال 


ن أبى عبد الو عليه السلام ا قال قال ر شول الله صلی الله علیه و ۲ إن ل أ میاق امین علی با أ شدعب من 
را 


و شیطان يَغُويه أو کافر يَرَى جاده فَمَا اء اون بَعْدَ عَدا(01. 


۹ 
ات 


9 5 


قول بِقَولِهِ يَحْسَدَهُ أو مَُافِقٌ قفو 


ص: ۳۱۶ 


۱- ۱. العذار- بالکسر- ما سال من اللجام على خد الفرسء أو ما يضم حبل الخطام الى رأس البعير» و یکنی عنه بالحیاء يقال 
للمنهمکک فى الغی المتبع هواه: خلع عذاره أى الحیاء» یعنی آنه يقول و یفعل و ما یبالی بشی ء کالدابّه بلا رسن؛ تجمع و تطمح. 


كن الكافى ج ۲ص ۲۴۹. 


** | ترجمه | کافی: ابو حمزه ثمالى از حضرت صادق عليه السلام روايت كند كه پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «همانا 
خداوند ييمان گرفته از مؤمن بر چهار بلا كه سخت تراز همه» حسدورزیدن مؤمنى مانند اوست بر او» يا منافقى كه دنبالش را 
بگیرد» يا شيطانى كه گمراهش كندء يا كافرى كه آهنگ مبارزه با او دارد» پس جه زيستى دارد مؤمن بعد از اين.» - . كافى ۲ 
: ۲۴۹ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


على بلايا أربع قيل أى إحدى بلايا للعطف بأو و للحديث الرابع (۱) 


و أربع مجرور صفه للبلايا و أشدها خبر مبتد! محذوف أى هی أشدها و الضمير المحذوف راجع إلى إحدى و الضمير المجرور 
راجع إلى البلايا و مؤمن مرفوع و هو بدل أشدها و إبدال النكره من المعرفه جائز إذا كانت النكره موصوفه نحو قوله تعالى 
بِالنّاصِيَهِ ناصیه کاذیه(۲) و أو منافق عطف على أشدها و فى بعض النسخ أيسرها و قال بعضهم أيسرها صفه لبلايا أربع و فيه 
إشعار بأن للمؤمن بلايا أخر أشد منها قال و فى بعض النسخ أشدها بدل أيسرها فيفيد أن هذه الأربع أشد بلاياه و قوله مؤمن 
خبر مبتد! محذوف أى هو مؤمن و قيل إن أيسرها مبتدأ و مؤمن خبره و إن أشدها أولى من أيسرها لثلا ينافى قوله عليه السلام 


فيما بعد و مؤمن يحسده و هو أشدهن عليه (۳) و مؤمنا يحسده و هو آشدهم عليه (۴) 


و فيه أن أيسرها أو أشدها صفه لما تقدم فلا يتم ما ذكر و کون هذه الأربع أيسر من غيرها لا ينافى أن يكون بعضها أشد من 
بعض و لو جعل مبتدأ كما زعم لزم أن لا يكون المؤمن الحاسد أشد من المنافق و ما بعده و هو مناف لما سيأتى. 


** | ترجمه ]اعلی بلايا اربع):يعنى به یکی از جهار بلا مبتلاءيش می سازد. به دليل اينكه با كلمه «او» عطف فرموده و به دليل 
حديث هشتم در همین باب. و «اربع» مجرور است» چون صفت است براى بلايا. و «اشدّها)» خبر است براى مبتداى محذوف 
يعنى «هى اشدّهاء» و ضمير محذوف برمى كردد به «احدی» و ضمير مجرور برمى گردد به بلايا. و «مؤمن» مرفوع است. چون 
بدل است برای اشدّهاء و بدل آوردن معرفه از نکره جایز است اگر نکره موصوفه باشدء مثل اين آيه قرآن: «بالاصیه ناص یه 
کاذیه» - .علق ١8‏ - ۱۶ -» [ترجمه آيه داخل اين کروشه بیاید.] و «او منافق» عطف است بر اشدّهاء و در بعضی از نسخه ها 
«ايسرها) نوشته شده و بعضى گویند ايسرها صفت است برای «بلايا اربع» و ضمنا در اين جمله اشاره است به اينكه مؤمن بلايى 
سخت تر از اين دارد. و نيز كويد در بعضى از نسخه ها به جاى «ايسرها»ء«اشدّها)آ مده است كه مى فهماند اين جهار بلاء 
سخت ترين بلاهاى مؤمن است. و «مؤمن» خبر است برای مبتداى محذوف يعنى «هو مؤمن» و به قولی «ابسرها» مبتداست و 
مؤمن» خبر آن است. و «اشدّها» بهتر است از «ايسرها» تا با جمله بعدى که امام می فرمايد«مؤمن يحسده و هو أشدّهن عليه) كه 
در حديث هشتم اين باب است و«مؤمنا يحسده و هو اشدّهم علیه» که در حديث دوازدهم اين باب است» ساز گار باشد. ولى با 
توجه به اينكه «ایسرها» يا «اشدّها» صفت است برای موصوفی که قبلا ذکر شده اين بیان درست نیست و اين چهار بلا اگر 
آسان تر از بلاهای دیگر باشد با آن جملات منافات ندارد» زیرا در آن دو جمله یکی از آن چهار بلا را شدیدتر از بقيه 


دانسته واگ به که او «اسرهاء هيعدا باشل و مون غير آنء لازم ابتحرقت ان است كه مؤمن حسود» سحت ار از متافق یکر 


و جملات بعدى نباشد و جنين جيزى با رواياتى كه بعد می آید. سا زگاری ندارد. 


| ترجمه ] 


وأقول 


يمكن أن يكون أو للجمع المطلق بمعنى الواو فلا نحتاج إلى تقدير إحدى و يكون أشدها مبتدأ و مؤمن خبره و عبر عن الأول 
بهذه العباره لبيان الأشديه ثم عطف عليه ما بعده كأنه عطف على المعنى و لكل من الوجوه السابقه وجه و كون مؤمن بدل 


يقول بقوله أى يعتقد مذهبه و يدعى التشيع لكنه ليس بمؤمن كامل 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. یعنی الحدیث الرابع فى باب ما أخذه الله على المؤمن لکتاب الایمان و الکفر من الکافی» و هو الذی يأتى تحت الرقم ۸. 
۲- ۲. العلق: ۱۵ و ۱۶. 

۳- ۳. یعنی فى الحدیث الآتى تحت الرقم ۸. 

۴- ۴. یعنی فى الحدیث الآتى تحت الرقم ۱۲. 


بل يغلبه الحسد أو منافق يقفو آثره أى يتبعه ظاهرا و إن كان منافقا أو يتتبع عيوبه فيذكرها للناس و هو أظهر أو شيطان أى 
شيطان الجن أو الأعم منه و من شيطان الإنس يغويه أى يريد إغواءه و إضلاله عن سبيل الحق بالوساوس الباطله كما قال تعالى 


حاكيا عن الشیطان للم صراطک الْمَشْتقِيمَ (۱) الآيه و قال سبحانه و کذلک جعنا لكل تب عَدُوًا میاطین انس و اج 
بُوجى بعش هم إلى بغض زرف الْقَْلِ غُرور(۳) و قال و إِنَّ اباب يوون إلى آلبانهم ليجاو لو كم و إِنْ موم کم 
مش کون (۳) و ربما يقرأ يغويه على بناء التفعیل أى ينسبه إلى الغوایه و هو بعید أو کافر یری جهاده أى لازما فیضره بکل وجه 
يمكنه فما بقاء المومن بعد هذا استفهام انکار أى كيف یبقی المؤمن على إيمانه بعد الذی ذکرنا و لذا قل عدد المؤمنين أو لا 
یبقی فى الدنیا بعد هذه البلایا و الهموم و الغموم أو لا یبقی جنس المؤمن فى الدنیا الا قلیل منهم. 


##] ترجمه آممکن است کلمه «او» به معنی «و» و تنها برای ردیف كردن باشد و در این صورت نیازی به تقدير کلمه «احدی» 
نداریم و«اشذ‌ها» مبتدا و مؤمن خبر می شود. و حضرت از جمله اؤل چنین تعبیر فرموده تا سخت تر بودن آن را بفهماند» سپس 
جملات بعدی را بر آن عطف فرموده و گویا اين عطف از قبیل عطف به معنی است و تمام احتمالات گذشته جهت صحت 


دارد؛ ولی اينكه بگوییم مؤمن» بدل اشدها است بهتر است. 


«یقول بقوله»: یعنی آن مومن حسود به مذهب اين مؤمن عقيده دارد و ادعای تشع می کند» ولی مؤمن کامل نیست و حسد بر 
او غلبه کرده است.«او منافق یقفو اثره»يعنى در ظاهر از اين مؤمن پیروی می کند كرجه در باطن منافق است» يا اينكه عيب 
های اين مؤمن را پیگیری می کند تا برای مردم نقل کند و این توجیه روشن تر است. «او شیطان» یعنی شیطان جنّ يا اعم از 
جن و انس. «یغویه» یعنی می خواهد با وسوسه های باطل او را از راه حق منحرف سازد چنانچه خداوند از قول شیطان نقل می 
كند: «أفْعَدَنَّ لَهُمْ صراطک المشتَقيم*» (من بند گانت را از راه راست که شرع و آيين تواست گمراه گردانم.] -. اعراف / ۱۶ 
- و در جاى ديكر می فرمابد: وک ذلکک جعلنا لكل بل درا شیاطین لس واْجن يُوحِى بَعْض م إلى بغض زرف الق 
غُرورا» زو همچنین ما هر پیغمبری را از شیطان های انس و جن دشمنی در مقابل برانگيختيم که آنها برخی با برخی دیگر 
سخنان آراسته ظاهر فريبنده اظهار کنند.) -. انعام / ۱۱۲ - و نيز در آيه ديكر می فرمايد: وا یط وود إلى أؤليائهم 
یجاول کم وان أطتمرشع إلكع لغش ركون»» ((و بدانید که) اهریمنان سخت به دوستان خود وسوسه کنند تا با شما به جدل و 
منازعه برخیزند و اگر شما هم از آنان پیروی كتيده مانند آنان مش رک خواهید شد.! -. انعام / ۱۲۱ - و ممکن است کسی 


«یغویه» را به تشدید غین از باب تفعیل بخواند» یعنی شیطانی که او را به گمراهی نسبت دهد ولی اين توجیه بعید است. 
از كاف رکا کی اد را الاقم ی ند و به هر که ای که واوا زیاس زنط 


«فما بقاءالمؤمن بعد هذا»: اين جمله استفهام انکاری استء یعنی با اين بلاهایی که گفتيم مؤمن چگونه ایمانش را نگهدارد؟ 
و به همین جهت شماره مؤمنين کم است» يا اينكه بعد از اين بلاها و غم و اندوه هاء دیگر دوام يبدا نمی کند» يا اينکه جنس 


مومن مگر اند کی از انها در دنا باقی نماند. 
* | تر جمه | 


«V>» 


كاء [الكافى] عَن الوذه ء اتن ا عيض اي رکان عن إلى قر اوضر السلم لله فا أذلك الوم يذ E‏ 
ِن اث و تما اجتمعت اا َيه إا به : بض من کون مه فی الدَارٍ يلق ی باه يِه أذ جاه بزذیه من فى طریقه ی 
E E Ra‏ و بجعل ال له من ابعانه نا ابش E‏ 
إلى حي 


| ترجمه ]|كافى: ابن مسكان از حضرت صادق عليه السلام رواب بت كند كه فرمود: «مؤمن از یکی از اين سه بلا رهايى ندارد و 
بسا دچار هر سه تايآ نهاست: يا بعضى از كسانى كه با او در یک خانه زندگی می كنند او را آزار می دهد؛ يا همسايه اش 
اذیتش می کند؛ با وقتی به دنبال احتیاجات خود می رود کسی سر راه او هست و او را اذیت مى کند. و اگر مومن بر سر 
کوهی باشد. باز خدا شیطانی را برانگیزد تا آزارش دهد و برای او از ایمانش همدمی قرار دهد که با بودن آن از هیچ كس و 


هیچ جيز نهراسد و به کسی يناه نبرد.» - . کافی ۲ : ۴۶۵ - 
* | تر جمه | 


بيان 


ما أفلت المؤمن أى ما تخلص فى المصباح أفلت الطائر و غيره إفلاتا تخلص و آفلته إذا أطلقته و خلصته يستعمل لازما و متعديا 
و الظاهر أن بعض مبتدأ و يؤذيه خبره و يحتمل أن يكون بعض خبر مبتدأ محذوف و يؤذيه صفه أو حالا و يغلق على بناء 
المجهول أو المعلوم و الأول أظهر فبابه نائب الفاعل و ضمير عليه راجع إلى ما يرجع إليه المستتر فى يكون و جمله يغلق حال 


عن ضمير 
ص: ۲۱۸ 


۰۱۶ الأعراف:‎ .١ -١ 
۱۲ كن الأنعام:‎ 
۱۳۱ الأنعام:‎ ۳ 


يكون أى داخل فى داره يكون معه فيها و المراد بالشيطان إما شيطان الجن لأن معارضته للمؤمن أكثر أو شيطان الإنس. و ذكروا 
لتسليط الشياطين و الكفره على المؤمنين وجوها من الحكمه الأول أنه لكفاره ذنوبه الثانى أنه لاختبار صبره و إدراجه فى 
الصابرين الثالث أنه لتزهيده فى الدنيا لثلا يفتتن بها و يطمئن إليها فيشق عليه الخروج منها الرابع توسله إلى جناب الحق سبحانه 
فى الضراء و سلوكه مسلكك الدعاء لدفع ما يصيبه من البلاء فترتفع بذلكك درجته الخامس وحشته عن المخلوقين و أنسه برب 
العالمين السادس إكرامه برفع الدرجه التى لا يبلغها الإنسان بكسبه لأنه ممنوع من إيلام نفسه شرعا و طبعا فإذا سلط عليه فى 
ذلك غيره أدركك ما لا يصل إليه بفعله كدرجه الشهاده مثلا السابع تشديد عقوبه العدو فى الآخره فإنه يوجب سرور المؤمنين به 
و الغرض من هذا الحديث و أمثاله حث المؤمن على الاستعداد لتحمل النوائب و المصائب و أنواع البلا-ء بالصبر و الشكر و 
الرضا بالقضاء. 


**| ترجمه |«ما افلت المؤمن)»:يعنى رها نمی شود. در مصباح كويد «افلت الطائر» يعنى پرنده آزاد شد. و «افلته) يعنى آزادش 
کردم كه هم لازم و هم متعدّى استعمال می شود و ظاهرا كلمه «بعض» مبتدا و «يؤذيه) خبر آن باشد. و احتمال دارد بعض 
خبر مبتدای محذوف باشد و يؤذيه صفت يا حال باشد. «یغلق» به صیغه مجهول يا معلوم و مجهول بهتر است. بنابراین«بابه» 
ایب فاعل است و مرجع ضمیر عليه همان مرجم ضمیر مستتر در «یکونه است» و جمله یغاق» حال است از ضمیر کر یعنی 
e E‏ دز ان اه انس و وه از فان با فان که انس تن ما لفك زو قطان انس 
بیشتر است و برای تسلط يافتن شيطان ها و کفار بر مؤمنين» چندین حکمت و فایده نقل کرده اند: 


ال ناشن انها كنار گناهان مرس ای 

دوّم: آنها مسلط می شوند تا صبر مؤمن آزموده شود و در زمره صابران قرار گیرد. 

سوّم: برای بی اعتنایی مؤمن به دنياء تا مبادا مفتون دنیا شود و بدان مطمئن گردد و در نتيجه بیرون رفتنش از دنیا سخت شود. 
چهارم: توجه به آستان با عظمت پرورد گار در مشکلات و دعا كردن برای پیشگیری از بلاها تا بدين وسیله رتبه اش بالا رود. 
پنجم: هراس از موجودات و مأنوس شدن با خدای جهانیان. 


ششم: بز ركداشت مومن با اعطای مقامی که خودش نمی تواند آن را به دست آورد زیرا شرع اجازه نمی دهد انسانی خود را 


بیازارد تا به آن مقام برسد ولی وقتی افرادی بر او تسلط یافتند به آن مقامی که خودش نمی تواند به دست بیاورد مثل درجه 


شهادت» می رسد. 
هفتم: سخت شدن کیفر دشمن در عالم آخرت که مايه شادی مؤمنين است. 


هدف امام عليه السلام از اين روایت و امثال آن» تشویق مؤمن است بر آمادگی جهت تحمل ناگواری ها و آسیب ها و هر 


گونه بلاء به وسیله بردباری و سپاسگزاری و خشنود بودن به برنامه الهی. 


| تر جمه | 


«A» 


۹ 


که [الكافى] عن اه عن هل بْنِ زِيَادٍ عن ابن آبی نَضْر عَنْ دَاوْدَ بن سِوْحَانَ قال سمغت سمفث ا عد الله عليه السلام ۳ ۳ 


۱ 


e 0‏ ع 


1 ري 


** | ترجمه | کافی: داود بن سرحان گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: «چهار چیز است که مؤمن بدون 
همه آنها يا بدون یکی از آنها نباشد: مؤمن (دیگری) که بر او حسد ورزد» و این سخت ترين ن آن چهار جيز است بر او؛منافقى 
که دنبال او برود؛ يا دشمنی که با او مبارزه کند؛ يا شیطانی که گمراهش سازد.» -. کافی ۲ : ۰ - 


# تر جمه | 


بیان 


آربع أى آربع خصال أو واحده أى أو من واحده یحسده أى حسد مؤمن و هو آشدهن عليه لأسن صدور الشر من القریب 
المجانس آشد و أعظم من صدوره من البعید المخالف لتوقع الخير من الأول دون الثانی أو عدو أى مجاهر بالعداوه یجاهده 


بلسانه و بده. 


* | ترجمه |«اربع) يعنى جهار خصلت» «او واحده» یعنی يا یکی از آنها. (مومن بحسده) بعنی حسد مومن» «و هو أشذهن 
عليه»»زيرا بدی كه از نزديكك هم جنس سرزندء به مراتب سخت تر است از بیگانه مخالف» زيرا از طرف هم جنس انتظار 
خوبى هستءولى از بیگانه جنين انتظارى نيست. «او عدوٌ) يعنى دشمنى كه عداوتش را آشكار : کند و با دست و زبانش 


كاء [الکافی] عن العدّه ء نابرق ع ي 9« نَ قَالَ: كنْتٌ عِنْدَ أبى َد الله عليه السلام فشكا إل 
يكل اا كان اضق الله مین لكك رجا کال نھ سکت ساعه ثم أ بل عَلَى ال بل قَقَالَ آنبونی 


ص: ۳۱۹ 


.۲۵۰ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


عَنْ سجن الکوفه کیف هُوَ فقال اط كحك الله ی من و هل بسو 
شعه ما علقت أن الدفا من المژمن (۱) 


محص» التمحیص ] عَن ابن عَجْلَانَ: مه إا أن فيه فقال آضلعک اللَهُ فيه أَصْحَابه , 


**| ترجمه ]كافى: محمد بن عجلان گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام بودم. مردى از نيازمندى اش به آن حضرت 
شکایت کرد. حضرت فرمود: : «صبر کن! البتّه به زودی خداوند گشایشی در کارت می دهد» راوی كويد: : يس ازاين سخن 
حضرت ساعتی سکوت فرمود. بعد از آن رو کرد به آن مرد کرد و فرمود: «از زندان کوفه بكو آنجا چگونه است؟» عرض 
کرد: «خدایت بسازد. جایی تنگ و بدبوست و زندانی ها در بدترین حالند.» فرمود و تو نیز در زندانی» آیا می خواهی ميان 


زندان» در وسعت باشی؟ آيا نمی دانی که دنیا زندان مومن است؟» - . کافی ۲: ۲۵۰ - 


مثل اين روایت را ابن عجلان از آن حضرت نقل کرده با اين فرق كه وقتی حضرت از زندان سوال کرد گفت: «زندانی ها 


در آن» در بدترین حالند.» -. تمحیص : ح ۷_- 


تمحیص همین روایت را آورده است. فقط با اين تفاوت که در آن آمده: «خدایت سامان دهد زندانیانش در بدترین حال 


هستد .) 
* | تر جمه | 


بيان 


فان الله سيجعل لكك فرجا أى بتهيئه أسباب الرزق كما قال سبحانه سََيَجِعَلٌ الله هد ع عشر بش بتیرً و قال و مَنْ بی الله يَجعَلٌ لَه 
مخْرجا و یره من یت لا بَحْتَِبُ (۲) أو بالموت فان للمؤمن بعده السرور و الراحه و الحبور كما يومئ إليه ما بعده الدنيا 
سجن المؤمن هذا الحديث مع تتمه و جنه الكافر منقول من طرق الخاصه و العامه قال الراوندى ره فى ضوء الشهاب بعد نقل 
هذه الروايه شبه رسول الله صلى الله عليه و آله المؤمن بالمسجون من حيث هو ملجم بالأوامر و النواهی مضيق عليه فى الدنيا 
مقبوض على يده فيها مخوف بسياط العقاب مبتلى بالشهوات ممتحن بالمصائب بخلاف الكافر الذى هو مخلوع العذار متمكن 
من شهوات البطن و الفرج بطيبه من قلبه و انشراح من صدره مخلى بينه و بين ما يريد على ما يسول له الشيطان لا ضيق عليه و لا 
منع فهو يغدو فيها و يروح على حسب مراده و شهوه فؤاده فالدنيا كأنها جنه له يتمتع بملاذها و يتمتع بنعيمها كما أنها كالسجن 
للمؤمن صارفا له عن لذاته مانعا من شهواته. 


شر 
e‏ ت 


نه قَالَ صلی الله عليه و آله لِفَاطِمَة علیها السلام با فاطمَه توف ا 


: نوا عرض لِلْحَمَنِ بن عَلِىٌ عليهما السلام و هُوَ فى شلف (۳) 


من اله و کشوف من باله وَ الْحَسَنٌ عليه السلام راكب بَغْلَه قارهَه له یات حَسَئَة 


ص: ۳۳۰ 


.۲۵۰ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲ الطلاق الآبه لاو‎ .۲ -۲ 
الشظف - مح ر که- ضیق العیش و شدته» یقال: هو فى شظف من العیش: أى ضیقه.‎ .۳ ۳ 


قال نک یقول إن الا بجی لین وج الکافر فان فى الجن و لت فی اجه ال عليه السلام لَوْ لت ما لک و تا 
يرقب لسك من الاب لعلفت آنک 2 مع هرا اضر انا فى اجه و لز تََوتٌ إِلَى ما اع د لى فى العم ا إلى د فين 
سجن اهنا ای 


*»[تر جمه ]فان الله سیجعل لک فرجا:یعنی به آماده کردن وسائل زووغ» چنانچه خدا می فرماید: م E‏ 


لد سس قرار دهد -. طلاق / ۷ -و باز فرماید: بو من بی ال عل لَه يدرف 
من خیث عي له ی وهر كس خدا ا ا و م 


ی E‏ ای eRe ESE‏ بور ارت ارات 
بعد از م رگ در شادی و استراحت است. چنانچه جمله آخر روایت که فرمود: «الدنیا سجن المومن»به اين مطلب اشاره دارد؛ 
و این جمله «الدنیا سجن المؤمن» با بقیه اش «و جنه الكافر) حديثى است که عامّه و خاصّه نقل کرده اند. راوندی در «ضوء 
الشهاب» بعد از نقل اين روایت گوید: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله مؤمن را به زندانی تشبیه فرموده» چون مؤمن از آن جهت 
که مقيد است به دستورها و اوامر و نواهی پرورد كارء دنیا برايش تنگ است. دستش در دنیا بسته و به تازیانه ترس دچار است. 
مبتلای به خواسته هاى نفس و آزموده به آسیب هاست. به عكس کافر که افسارش كاملا كسيخته است و برای هر گونه 
شهو ترا نی از طریق شکم و دامن 7 تمکن دارد؛ به طیب نفس و گشایش سینه اش» هر جه بخواهد راهش باز است» به نقشه ای 
كه شیطان برايش می کشد. نه تنگی دارد و نه ممنوعیت» صبح و شام در شهواتش غوطه ور است» هر طوری که اراده کند و 
دلش بخواهد» پس گویا دنیا براق او بهشت است و از لذت هاو نعمت های آن هره می بره همچنان که همين دیا برای 


مؤمن زندان است و مانع لات و فقرانت اوسة: 


و در حدیثی پیامبر خدا صلی الله عليه و آله به حضرت فاطمه علیها السلام فرمود: «ای فاطمه! تلخی دنيا را فرو بر» برای شیرینی 
آخرت.» و نيز روایت شده که یکی از بهودان تنگدست و ژولیده سر راه امام حسن عليه السلام را كه بر استری خوش رو 
سوار بود و لباس نیکو بر تن داشت» كرفت و گفت: جد شما پیامبر خدا صلی الله عليه و آله می فرماید: «دنیا زندان مؤمن و 
بيشت کافر است» پس من در زندان و تو در بهشتی.» حضرت فرمود: ١ا‏ گر می دانستی چه عذاب هات در انتظار تو است» 
يقين می کردی که با همه اين ناراحتی هایت هم اکنون در بهشتی» و اگر نيز آنچه (از ثواب و نعمت) در آخرت برای من 


| تر جمه | 
و آقول 


فالکلام یحتمل وجهین أحدهما أن تکون المعنی أن المؤمن غالبا فى الدنیا بسوء حال و تعب و خوف و الکافر غالبا فى سعه و 
آمن و رفاهیه فلا ينافى کون المؤمن نادرا بحال حسن و الکافر نادرا بمشقه و انیهما أن یکون المعنی أن المؤمن فى الدنیا كأنه 
فى سجن لأنه بالنظر إلى حاله فى الآدخره و ما آعد الله له من النعيم كأنه فى سجن و إن كان بأحسن الأحوال بالنظر إلى آهل 
الدنیا و الکافر بعکس ذلك لأن نعیمه منحصر ف الدنیا و لیس له فی الاخره الا أشن العذاب فالدنیا جنته و إن كان بأسوا 


الأحوال و ظهر وجه آخر هما ذكرثا سابقا. 


#[ترجمه ابنابراین فرمایش حضرت دو احتمال دارد: یکی اينكه مؤمن غالبا در دنیا گرفتار بدحالی و زحمت و ترس است» 
ولی کافر غالبا در وسعت و امتبت و رفاه است. و اين منافات ندارد که گاهی مؤمنى يبدا شود که حالش خوب يا کافری در 
بدحالی یافت شود. و احتمال دوم آن است که مؤمن در دنیا مثل اينكه در زندان است» زيرا با توجه به حال او در آخرت و 
نعمت هایی که خدا برای او مهيا فرموده» گویا در زندان است» اگرچه در مقایسه با مردم دنیا در بهترین حالت به سر برد. و 
کافر نهتعکس ايه حون تم ی به کنات و دو سراي دک خر هذا شید حيرض دار يس ديا بيشت آوشت؛ 
اكرجه در دنيا نيز در بدترين حالت زندكى كند. از آنچه در كذشته كفتيم؛ احتمال دیگری نيز به دست می آيد. 


* | ترجمه | 
«١٠٠أ»‏ 


كاء [الكافى] عَنْ مُحَمَدٍ بن يَحْيَى عَنْ آخمد بن مُحمد ن عِيسَدى عَن ابن ستان عَنْ عمار بن مَرْوَانَ عَنْ سَماعه بن مِهْرَانَ عَنْ أبى 
َد الله عليه السلام قَالَ: ان الله حَعَلَ و فى الذنيا غَرَضاً لِعَدُوٌهِ (). 


** |[ ترجمه |كافى: سماعه بن مهران كاوق كن چت صادق عليه السلام فرمود: «خداوند دوستش را در دنيا مدف 


(دشمنى) دشمنش قرار داده.» - . كافى ۲ : ۲۵۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الغرض بالتحريكك هدف يرمى فيه أى جعل محبه فى الدنيا هدفا لسهام عداوه عدوه و حيله و شروره. 


*##[ ترجمه |١الغرض»‏ به فتح غین و راء» هدفی است که به سوی او تير می افکنند» یعنی خداوند دوستش را در دنيا هدف 


تيرهاى دشمنی و حبله ها و بدی های دشمنش قرار داده است. 
* | تر جمه | 


۹1۳ 


كاء [الکافی] عَن الْعِدّهِ عن البق عَنْ مُحمّد بن علی عَنْ ابراهیم الْحَذَاءِ عَنْ مُحَمَّدٍ بن صغیر عَنْ جد شعیب قال سمغت أ 
الله عليه السلام بَقُولٌ: ایا سجن الْمَؤْمِن فا سجن جاء من تبر (). 


*##[ترجمه ]آکافی: شعیب گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: «دنیا زندان مومن است. کدام زندان خوبی 


و خوشی خواهد داشت؟» - . كافى ۲: ۲۵۰ - 

** | ترجمه ] 

بیان 

فأى سجن استفهام للإنكار و المعنی أنه ینبغی للمؤمن أن لا بتوقع الرفاهیه فى الدنيا. 

تر جمه ]«فاق سجن ؛استفهام انکاری است و معنایش اين است که مؤمن نبايد در دنیا توقع خوشی داشته باشد. 
** | تر جمه] 

«1» 

كاء [الكافى] عَنْ علٌِ عَنْ ابه عن ان أبى غعیر عَنْ عبد اللو بن نان عَنْ 


ص: ۳۳۱ 


.۲۵۰ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۵۰ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -7 


أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: ما من مُؤْمِن الا وَ قذ وکل ال به أزبَعَهٌ شَتِطاناً بعْويه برد أنْ بْضْلَهُ و كافرا یاه و مُؤْمِناً يَحْسَدَُ و 


هو أَشَدّهُمْ علیه و مَافقاً يع عتراته (۱). 


** | ترجمه | کافی: عبداللّه بن سنان روایت کند که حضرت صادق عليه السلام فرمود: «مؤمنى نباشد مگر اننکه خدا جهار جز 
را بر او كمارده: شيطانى كه مى خواهد گمراهش كند؛ كافرى كه با او بجنگد؛ مؤمنى که بر او حسد برد واين سخت ترين 


* | تر جمه | 


بيان 


يريد أن يضله بیان ليغويه لثلا يتوهم أنه يقبل إغواءه و يؤثر فيه بل إنما ابتلاؤه به بسبب أنه يوسوسه و هو يشتغل بمعارضته و قد 
مر أن الشيطان يحتمل الجن و الإنس و الأعم و كافرا يقاتله و فى بعض النسخ يغتاله و فى المصباح غاله غولا من باب قال أهلكه 
و اغتاله قتله على غره و الاسم الغيله بالكسر يتبع كيعلم أو على بناء الافتعال أى يتفحص و يتطلب عثراته أى معاصيه التى تصدر 
عنه أحيانا على الغفله و عيوبه. 


| تر جمه ]بريد ان بضله»:بیان است براى يغويه تا خيال نشود که مؤمن اغواءشبطان را يذيرفته و تحت تاأثیر او قرار گرفته» 
بلکه ابتلای مؤمن به شیطان, به قدری است که او وسوسه می کند و اين سرگرم مبارزه با اوست و قبلا گفتیم که احتمال دارد 


منظور از شیطان» پری باشد يا آدمی يا هر دو. 


«و كافرا يقاتله): در بعضى از نسخه ها «یغتاله» است. و در مصباح كويد «غال» از باب «قال» يعنى نابود ساخت. و «اغتاله» بعنی 
او را با فريب کشت و اسم مصدر آن «غیله» به کسر غین است. «يتبع» بر وزن یعلم يا از باب افتعال است» يعنى جستجو می 
كد و دنبال گناهانی که گاهی از روي غفلت از موّمن سر می زند و عیب های او فى گردد. 


> | ترجمه ] 
۰1۳ 


كاء [الکافی] عن الڪ ده عَنْ سل ن زيا عن ابن مَحْبُوب عَنْ عفرو بْن شمر عَنْ جابرعن آبی جغفر عليه السلام قال س جخته 


يَقُولٌ: دا مات الْمَؤْمِنُ حَلّى عَلَى جیرانه مِنَ این عَدَدَ رَبيعة و مُضَرَ كَانُوا مشتفین به (0) 


*: | ترجمه ]جابر گوید: از حضرت باقر عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «چون مؤمن بمیرد» به تعداد افراد قبيله رییعه و مضره 
شيطان بر همسایگانش بریزئد. انها شباطيتى هستند که در كار گمراه كردق آن مومن بودند» = کافی 7 ١‏ - 


** | تر جمه | 


بون 


خلى على جيرانه على بناء المعلوم و الاسناد مجازى لأن موته صار سببا لاشتغال شياطينه بجيرانه أو هو على بناء المجهول و 
التعديه بعلى لتضمين معنى الاستيلاء أى ترك على جيرانه أو خلى بين الشياطين المشتغلين به أيام حياته و بين جيرانه و الحاصل 
أن الشياطين كانوا مشغولين بإضلاله و وسوسته لأن إضلاله كان أهم عندهم أو بإيذائه و حث الناس عليه فإذا مات تفرقوا على 
جيرانه لإضلالهم أو إيذائهم و قبل الباء للسببيه و ضمير كانوا إما راجع إلى الشياطين أو الجيران أى كان الشياطين ممنوعين عن 
إضلال الجيران بسببه لأ-نه كان يعظهم و يهديهم أو كان الجيران ممنوعين عن المعاصى بسببه و كأنه دعاه إلى ذلك قال 
الجوهرى يقال شغلت بكذا على ما لم يسم فاعله و اشتغلت و لا يخفى ما فيه و ربيعه كقبيله و مضر كصرد قبيلتان عظيمتان من 


العرب يضرب بهما المثل فى الكثره و هما فى النسب ابنا نزار بن معد بن عدنان و مضر الجد السابع 


ص: ۲۲۲ 


۱-۱. المصدر ج ۲ ص ۲۵۱. 
-١‏ ۲. المصدر ج ۲ ص ۲۵۱. 


*:*[ترجمه ]خلی على جيرانه):به صيغه فعل معلوم است و اسناد مجازى استء زيرا مركك مؤمن باعث مى شود شياطين موكل بر 
او به همسایگانش مشغول شوند» يا به صيغه مجهول است و به «علی» متعدّى شده برای در بر داشتن معنى استیلاءیعنی ول 
شده بر همسایه هاش يا اينکه راه بين شیطان هایی كه تا به حال در کار او بودند و همسايه های او باز شد و حاصل آن است 
که شیطان هایی که در کار گمراهی و وسوسه او بودند - زیرا گمراه كردن او نزد آنها مهم تر بود - يا آنها که او را می 
آزردند و مردم را عليه او تحريكك می کردند» بعد از مرگ او بر سر همسایه ها متفرق شدند تا آنها را نيز گمراه سازند يا آزار 
دهند. و به قولی باء برای سببییت است و ضمير «کانوا» يا به شياطين برمی گردد يا به جیران. یعنی شیاطین چون مشغول کار او 
بودند» از فعالیت در راه گمراهی همسایگانش ممنوع بودند. چون آن مومن همسایه هایش را پند می داد و رهنماییمی فرمود؛ 
يا اينكه همسایه ها به خاطر او گناه نمی کردند» چون او آنها را به ترک گناه فرامی خواند.جوهری گوید«شغلت بکذا» به 
صیغه فعل مجهول و «اشتغلت» و اشکال اين حرف پنهان نیست. و «ربیعه» بر وزن قبیله و «مضر بر وزن صرد دو قبیله بز رگ 
عرب هستند که جمعیت زياد را به آنها مثل می زنند.این دو قبیله از نظر نسب. فرزندان نزار بن معد بن عدنان هستند و مضرء 


** | تر جمه | 
«۴» 


كاء [الكافى] عَن الْعِدَّهِ عَنْ سل عَنْ بخبی بن الْمُبَارَكِ عَنْ عبد الله ی جبله عَنْ |شرحاق بن عمار عَنْ أبى عَنِدِ الله عليه السلام 


قال: ما کان و لا کون و لیس بكائن مُوْمِنٌ الا و له جار يُؤْذِيهِ و لز أن مُؤْمناً فى جزیره من حَرَائْر البخر لَانْمِعَتَ له مَنْ يُؤْذِيهِ (0. 
محص » | التمحیص | عن إسحاق: مثله 


| ترجمه |كافى: اسحاق بن عمار از حضرت صادق عليه السلام كزارش كند كه فرمود: «نبوده و نباشد و نخواهد بود مؤمنى» 
مگر اینکه همسايه ای دارد كه آزارش می دهد. و اگر یک مؤمن در جزيره ای از جزاير دریا به سر برد انگيخته شود کسی 


که او را بیازارد.» -. کافی ۳ : ۲۵۱ - 
* | تر جمه | 
بيان 


كأن المراد بالجار هنا أعم من جار الدار و الرفيق و المعامل و المصاحب و فى الحديث الجار إلى أربعين دارا لانبعث له أى من 
الشيطان و فى بعض النسخ لابتعث الله له كما فى التمحيص فالإسناد على المجاز يقال بعثه كمنعه أرسله كابتعثه فانبعث. 


**[ترجمه ]|كويا مقصود از «جار» در این روايت» اعم است از همسايه خانه و يار و همکار و دوست. و در حديث است كه 


اید اجهل کات اس لا تبسك لفو کی ان ان ,و دو مقي او سكا ها مل اتم لاعت الله لما رهه ده 


است.بنابراین اسناد مجازی است. گفته می شود «بعثه» بر وزن «منعه»» مثل «ابتعثه» يعنى او را فرستاد» يس فرستاده شد. 
* | تر جمه | 
»18۵« 


Ss‏ أى وني تن كل ان الخكر كر ی وا E‏ قفار كز اي مه 
السلام قال: ما کان فیما مَضَى و لا فیما بى و لا فیما نم فيه مُؤْمِنٌ الاو و له جاز بزذيه للد 


للع 


** | ترجمه ]| کافی: اسحاق بن عمّار روايت بت كند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «نبوده است در گذشته و نه در آينده و نه 
در زمان شما مؤمنىء مگر اينكه همسايه ای دارد كه او را بیازارد.» - . كافى ۲: ۲۵۱ - 


* | تر جمه | 
بیان 

و لافیما بقی أى فیما يأتى و لافیما أنتم فيه أى و لیس فیما آنتم فیه. 

**|ترجمه ]او لا فیما بقی» یعنی در آینده» و «لا فیما انتم فیه» یعنی و نه در زمانی که شما در آن هستید. 
* | تر جمه | 

»12« 

ا 


که [الكافى] عَنْ عَلِيٌ بن ابراهیع عَنْ أبيه عَن ابن بى عُمیر عَنْ مُعَاوِية ن عار عَنْ آبی عَوِيِ اله عليه السلام قال سمغ يَقُولَ: 


تا کان ول يَكونٌ ای أَنْ يَقُوم السَاعَه مین او له جار يؤْذِيهِ (. 


##[ترجمه]کافی: معاويه بن عدار گزارش كند كه از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «نبوده و نباشد تا 


انقراض عالم مؤمنى» مگر اينكه همسايه ای دارد که او را بیازارد.» -. كافى: ۲ - 


قال عَلِيٌ يه 
e e ۳‏ 2 


7 مج اه 


الکتاب مِنْ قتلکم و مق الذین أشْرَكوا أذىّ كثيرا و إِنْ تضبرّوا و تتقوا فان ذلكك 


۱-۱. المصدر ج ۲ ص ۲۵۱. 
۲- ۲. المصدر ج ۲ ص ۲۵۱. 
۳ ۳. المصدر ج ۲ ص ۲۵۲. 


من عَم الأمُور و آقبل يَرْفْعٌ یه وََيَضْعْهَا علی صدذُره (۱) 


٭#[ترجمه |تفسير عیاشی: ابو خالد كابلى گوید: حضرت زین العابدین عليه السلام فرمود: «دوست داشتم به من اجازه دهند با 
بردم مه كن كرو و يعد E‏ وا ی «ولی تصميم 
ا آيه را الاوك ريو بو عم من الَذِينَ وا الکتاب من کم و ین الَدِينَ آشوکوا 
أذىٌ كثيراً وا تضیژوا و وان ذلك من عم مور [و شما از آنها که بيش از شما كتاب آسمانى به آنها نازل شد و نيز 
مش ركان»سخنان آزار دهنده بسيار خواهد شنيد و اگر صبر يبشه كرده و يرهيزكار شويد (البتّه ظفر يابيد) كه ثبات و تقوا سبب 
قوت اراده در كارها است.1! -. آل عمران / ۱۸۶ - و (بعد از خواندن اين آيه) دستش را بالا مى برد و بر سينه اش می 


گذاشت. -. تفسير عياشى ۱: ۲۱۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الغرض أن الله تعالى لم يؤذن لنا فى دوله الباطل أن نظهر الحق علانيه و نخرج ما فى صدورنا من علوم لا يحتملها الناس و لو 
كنا مأذونين لأظهرناها و لم نبال بما أصابنا منهم و لكن الله عزم علينا بالصبر و التقيه فى دول الظالمين و لذا أشار عليه السلام 
بيده إلى صدره فان العلم مكتوم فيه كما قال أمير المؤمنين عليه السلام إن هاهنا لعلما جما لو وجدت له حمله(۲). 


**[ترجمه |مقصود حضرت اين است كه خداوند متعال» در زمان حكومت به ما اجازه نداده كه حق را آشكارا ظاهر سازیم» و 
دانش ما را كه مردم تحمّلش نتوانند» از سينه ها بيرون سازيم. جه اگر اجازه داشتيم» هر آينه ظاهر می ساختيم و باكى نداشتيم 
از آسیبی که از دشمنان په ما برسد. ولی خداوند ما را در زمان دولت های ستمكرة پابند صبر و تقیه ساخته.» بدین جهت با 


دست مبا رک به سینه اش اشاره فرمود» زیرا علم در آن پنهان است. چنانچه امیرالممنین عليه السلام فرمود: 
«همانا در اينجا دانش انبوهی است. اگر برای آن حاملانی می یافتم.» - . نهج البلاغه عبده ۲ : ۱۷۸ - 

** | ترجمه ] 

«A» 


9 ۳ ال‎ ۲ ey 
اس"‎ 


**| ترجمه | خصال: محمد بن سنان از حضرت صادق عليه السلام روايت كند كه: «خداوند مؤمن را ييمان گرفته بر اينكه 


سخنش را نبذيرند؛ گفتارش را باور نكنند؛ از دشمنش انتقام نككيرند؛ و خشمش درمان نشود. مگر به رسوایی خودش» زيرا هر 


مؤمنى مهار شده است.» -. خصال ۱: ۱۰۹ - 


.۱۸۶ ص ۲۱۰ و الآيه فى آل عمران‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. نهج البلاغه- عبده- ج ۲ ص ۱۷۸. 
۳ ۳. الخصال ج ١‏ ص .٠١9‏ 
۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۱۰۹. 


* | ترجمه آخصال: سماعه از حضرت صادق عليه السلام گزارش كند كه فرمود: «ای سماعه! مؤمن از چهار خصلت جدا 
نیست: از همسايه ای كه آزارش دهد؛ شيطانى كه تصميم بر گمراهی اش گیرد؛ منافقى كه دنبالش رود؛ و مؤمنى كه بر او 
حسد ورزد.اسيس فرمود: «اى سماعه! بدان كه اين جهارمى سخت ترين آنهاست بر مؤمن.» عرض كردم چطور؟ فرمود: «چون 
به ضرر او حرف می زند و دیگران گفته او را باور می كنند.» (به خاطر اينكه او نيز مؤمن است و ظاهر خوبى دارد.) -. 
خصال ۱ : ۱۰۹ - 


3 | ترجمه ] 
باب ۲۴ الفرق بين الإيمان و الاسلام و بيان معانيهما و بعض شرائطهما 
الآيات 


وکا واه د د لكداوية لقا قد یلع لک إلى قوله لیب ی شم قال شا 


وی بها رایمه و وب يا ئ إن ال طوطفى لك لدي نَّ فلا که 
ات إذْ قال لینیه ما تون من بخیدی قالوا ؟ غد ایک و 


مهم مر 


مُشلمُون (۱) 


له 


2# 


۵ ها اند موا اقلا فى الم كاف و لا بو | حُطُواتٍ الشَِّطانٍ إِنّهُلَكمْ عَدُوٌ مين 48 


و قال عز و جل: يا أ 
e‏ عند الله الْإِسْلامٌ إلى قوله تعالی فان اس وک فقّل أَسْلّمتٌ وجهی لله و من ان و قل لِلذِينَ آوتوا الْكتات 
ان أُسْلمُوا فقد اهتَدَوّا(۳) 


وال سان :قال ليون نحن آنصاز الله آمنَا بالله و اشْهَدُ با مدلوت إلى قوله تعالى قل يا أَهْلَ الكتاب تعالا إلى كلم 


سوام با و بیتکم أن ۹ لعا 0 ولوا َقُولُوا اشّهَدُوا بان 
مُسْلمُونَ (۴) 


و قال سبحانه: و لک كات كينا مُشلما و ما كان من امش ر کین (۵) 
ص: ۲۲۵ 


۱- ۱. البقره: ۱۳۳-۱۳۸ 


۲- ۲. البقره: ۲۰۸. 

مد 1# آل عسران: ۲۵ و۲ 
۴-۴. آل عمران: ۵۲- ۶۴ 
۵- ۵. آل عمران: ۶۷. 


و قال تعالی: و لا یمرک أن دوا الملائكة ات ار اب يام ركم بالكفر بغد إِذ اشم م مُسلِمُونَ إلى قوله تعالى أ عير دین الله 
یوق و له ألم مَنْ فى التمماواتٍ و الْأَرْض طعا و رها و یهجوت قل آنا له و ما رل نا و ما رل علی إِبْراهِيم 3 


|شماعیل و اشحاق إلى قوله و تن لَه مُسْلِمُونَ و مَنْ بیغ غیر الإشلام دينا فلن یل مله و هُوَ فى ال خره من الخاسرین (۱) 


و قال تعالی: با أَبهَا لین منوا الوا الله حى تُقاته و لا موی إا و نم مُسِلمُونَ و اغتصموا بعبل الله جميعاً لا تَفرُوا(؟) 


۱ 


النساء : فلا و رلک لا زک کے بعکم وک نیما فكو يتوق نم لایجذوا فی اسو رما ا قضیت و یلوا دا 


و قال تعالی: يا اھا الَّذِينَ آمَنُوا إذا ضرم فى سيبل الوا و لا توا من الى کم الشلاع آشت نون تون عرض 
o‏ 


المائده: ايوم کم لَكم دینکم و منت علیکم نغمتى و رضیث لَكُمْ الإشلام دينا(ه) 


و قال تعالی: يا یا سول لا ینک الَذِينَ يُسارِعُونَ فى الكفْر من لین قالوا من بأفواجهم و لم تین قلوئهُ (۶) 


أن 


وال سبحاتف و اد حَيِتٌ إلى الحواریئین وا بی و بوشولی قالرا قاو هذ با تلو 200 


۳7 


ينا ثم لِرَبٌ العالمین و قال تعالی فمن یرد الله 


ان 


نْيَهْدِيَهُ پشرخ صَدْرَهُ للاشلام (۸) 


۰۱-۱ آل عمران: ۸۵-۸۰ 
۲-۲. آل عمران: ۱۰۳-۱۰۲ 
۳-۳ النساء: ۶۵ 

ع ۴. النساء: ۹۴. 

۵- ۵. المائده: ۳ 

۶-۶ المائده: ۴۱. 

۷- ۷. المائده ۰۱۱۱ 


۸-۸ الأنعام: ۷۱ و ۱۲۵. 


هود: فَإِلّ يَسْتَجِيبُوا لکم فَاعْلَمُوا اّما رل بعلم الله و أذ لا إل 1 هو فَهَلُ َم مُسْلِمُونَ (۱) 
بوسف: تَوَفْنَى مُسْلماً أل لحم بالصّالحین (۲) 
الحجر: ريما بود الذين کفتوا لو کاوا مُشلمیق (۳) 


و قال سبحائه: لته وخ دس مِنْ رَبّک بالق ليك الَذِينَ آمَنوا و هدی و رى ل (۶) 
الأنبياء: قل نما يُوحى إلى ألما هکم إل واحد كَل اشم مُسْلِمُونَ (۷) 

الحج: فَإِلهَكُمْ إل واجد فَلَهُ شلوا و بر الْمُحْبتِينَ (۸) 

النمل: و وتا العم من یلها و كنا شتمیق و قال تعالی و أشلّفث مع یمان له رب امین )٩(‏ 


ول و ما نت بهادى الي عَنْ ف لالتهم إن تغل من ین بآيائنا هم شن موت و قال تعالى ما آبزت أن أب 
رت مذه اله ی خدمها و له كل ن ء و أَمِؤثٌ أَنْ أكون من الْمُشلمينَ 01١‏ 


لقصص: الین آتینامم الکتاب من قبل ُم به وق و إذا یثلیعلیهع الوا هن اق من ربکا من قل مُث مين 
)11( 


ص: ۲۲۷ 


۱-۱. هود: ۱۴. 

۲ تست ۱۳۱ 
۲ 

۴ ۴. النحل: ۸۱. 

۵- ۵. النحل: .۸٩‏ 
۶-۶ النحل: ۱۰۲. 
۷- ۷ الأنبياء: ۱۰۸ 
۸- ۸ الحج: ۳۴ 
فده النمل: ۴۲ و ۴۴. 


داك ۱۰. الثمل: ۸۱و .۹٩۱‏ 


۱۱-۱. القصص: ۵۲- ۵۳. 


0 


الروم: و ما نت بهاد لعْمی عَنْ ضلالتهغ إِنْ شم الا مَنْ يُؤْمِنُ بآياتنا فَهُمْ مُسْلِمُونَ (۲) 
الزمر: أ قَمَْ شرح الله صَدَرَه سلام هو علی ور ین نْ ره ول لا لْاسيه قلوبُهُم من ذ کر الله و آولنک فی ضلال مین (۳) 


الز خرف: آمَنُوا بآياتنا و کاُوا مُسْلِمِينَ الوا له 0 جنه نتم و اروا 7 یرون (۴) 


2 
ع 


الحجرات: قالّتٍ الأغرات ما فل لَه تیا و لکن ولو 1 نا و لما سل الْإيمانٌ فى فُلوبكم إلى قوله تعالى ينون عیکک أَنْ 
لوا قل لا تَمْنُوا عَلَىَ إشلامكة بل الله يمن عا م أَنْ عداکم لِلْإيمانٍ إِنْ كم صاوقین (ه) 


الذاريات: فَأَخْرَجنا من كان فيها من الْمؤْمِنِينَ فما وَجَذْنا فيها عير یت مِنَ الْمَسلِمِينَ (2) 
التحریم: عسی رب ان طلفَكنٌ أن يدل أ ژواجا عورا منکن شلمات مُؤْمِناتِ قانتات تاثبات عابدات سائحاتٍ (۷) 
القلم: أ حمل المتلمین کالمجرمین ن ما کم کیت تشکمون (۸) 


الجن: و أنا من لفلفو و ما القاسطوة ق سل وک توا رَسَّدالة) 


۵ 10©8:]!-"- ریا و اجعلنا مھ مین تک ون دا اه مه له لک د إلى فر فان سا 


رب این و وضی بها هي نز وب باق إل الل ان طفى لک لین قلا توت ال و 


نتم 
اوه نرت موت إِذْ قال لینیه ما تَْبدُونَ من بَعْدِى قالوا تعد الک و له آبانک اپراهیع و إشماعي و اشحاق إلها واحدا 


مهم هم 


ی لا و ل ۱۳ 

[پرورد گارا؛ ما را تسلیم [فرمان] خود قرار ده و از نسل ماء امتی فرمانبردار خود [يديد آر] و آداب دینی ما را به ما نشان ده و 
بر ما ببخشاىء که تویی توبه يذير مهربان. پرورد گاراء در ميان آنان» فرستاده ای از خودشان برانگیز» تا آيات تو را بر آنان 
بخواند. و کتاب و حکمت به آنان بیاموزد و پاکیزه شان كندء زيرا كه تو خود. شکست ناپذیر حکیمی.» و چه کسی. جز آنکه 
به سبكك مغزی گراید از آیین ابراهیم روی برمی تابد؟ و ما او را در این دنیا بركزيديم و البته در آخرت [نیز] از شایستگان 
خواهد بود. هنگامی که پرورد كارش به او فرمود: «تسلیم شواء گفت: «به پرورد گار جهانیان تسلیم شدم.» و ابراهیم و یعقوب» 
پسران خود را به همان [آیین ] سفارش کردند [و هر دو در وصیتشان چنین گفتند:] «ای پسران من خداوند برای شما این ديف 
را ب رگزید پس, البته نباید جز مسلمان بمیرید.» آیا وقتی که یعقوب را مرگ فرا رسید. حاضر بودید؟ هنگامی که به پسران 
خود گفت: «پس از من؛ چه را خواهید پرستبد؟» گفتند: «معبود تو و معبود پدرانت» ابراهیم و اسماعیل و اسحاق. معبودی 


یگانه. را می پرستیم و در برابر او تسلیم هستیم».] 


حا انها ی اما رای اشنم کا و لا وا خطوات الشَّيطانٍ له لکم عَدُوٌ مین د و 


[ای کسانی که ایمان آورده اید» همگی به اطاعت [خدا] درآیید» و گام های شیطان را دنبال مكنيد که او برای شما دشمتئ 
آ ان اس 


- إِنَّ الدّينَ عِنْدَ الله ال سرلام- إلى قوله تعالى - فَإِنْ حاسوک فقّل أش لفت وجهی لله و من اتن و قل للذین أونُوا الكتاب و 


اين أ تلم فان أَسلَمُوا ند اهْمَدَوا. -. آل عمران / ۱۹ - ا 

[در حقيقت» دين نزد خدا همان اسلام است. و کسانی که کتاب [آسمانی] به آنان داده شده با یکدیگر به اختلاف نپرداختند 
مگر پس از آنکه علم برای آنان [حاصل] آمد» آن هم به سابقه حسدی که ميان آنان وجود داشت. و هر كس به آیات خدا 
کفر ورزد» يس [بداند] که خدا زودشمار است.پس اگر با تو به محاججه برخاستند» بگو: «من خود را تسلیم خدا کرده ام و هر 
كه مرا پیروی کرده [نيز خود را تسلیم خدا کرده است].» و به کسانی که اهل کتابند و به مشرکان بگو: «آيا اسلام آورده اید؟» 
پس اگر اسلام آوردند قطعاً هدایت يافته اند» و اگر روی برتافتند. فقط رساندن پیام بر عهده توست» و خداوند به [امور] 


- قال الْحَوارِيُونَ تج آنصاژ الله آمَنّا بالله و اشْهَدْ بآنا مشلمون - إلى قوله تعالی - قل يا هل الکتاب تعالوا إلى كلمو سوام بنا 
و کم أا تعب لاله و لا نشرک به شین و لا بسح بعص نا عضا أزباباً مِنْ دون الله فان لوا فقولوا ادوا با مشلشون. -. 


[حواریون گفتند: «ما پاران [دين] خداييم به خدا ایمان آورده ايم و گواه باش که ما تسلیم [او] هستیم.» پرورد گاراء به آنچه 
نازل کردی گرویدیم و فرستاده [ات] را پیروی کردیم يس ما را در زمره گواهان بنویس. و [دشمنان] مکر ورزیدند و خدا 
[در پاسخشان] مکر در ميان آورد و خداوند بهترین مکرانگیزان است. [ياد کن] هنگامی را که خدا گفت: «ای عیسی» من تو 
را ب رگرفته و به سوی خويش بالا می برم» و تو را از [آلايش] کسانی که کفر ورزیده اند پاک می گردانم» و تا روز رستاخیزه 
کسانی را که از تو پیروی کرده انده فوق کسانی که کافر شده اند قرار خواهم داد آنگاه فرجام شما به سوی من است» يس در 
آنچه بر سر آن اختلادف می کردید ميان شما داوری خواهم کرد. اما کسانی که کفر ورزیدند. در دنیا و آخرت به سختی 
عذابشان كنم و یاورانی نخواهند داشت. و اما کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند [خداوند] مزدشان را به 
تمامی به آنان می دهد. و خداوند. بیداد كران را دوست نمی دارد. اینهاست که ما آن را از آیات و قرآن حکمت آمیز بر تو 
می خوانیم. در واقع» مَل عیسی نزد خدا همچون مَل [خلقت] آدم است [كه] او را از خاک آفريد سپس بدو گفت: «باش 
پس وجود یافت. [آنچه درباره عیسی گفته شد] حق [و] از جانب پرورد گار تو است. پس» از تردید کنند گان مباش. پس هر 
که در اين [باره] پس از دانشی که تو را [حاصل] آمده با تو محاجه کن بگو: «بيایید پسرانمان و پسرانتان و زنانمان و 
زنانتان و ما خويشان نزديكك و شما خویشان نزديكك خود را فرا خوانیم سپس مباهله کنیم» و لعنت خدا را بر دروغگویان قرار 
دهیم.» آری» داستان درست [مسيح] همین است و معبودی جز خدا نیست. و خداست که در واقع» همان شکست ناپذیر حکیم 
است. يس اگر رویگردان شدند. همانا خداوند به [حال] مفسدان داناست. بگو: «ای اهل کتاب» بياييد بر سر سخنی که ميان ما 
و شما یکسان است بايستيم که: جز خدا را نپرستیم و چیزی را شریک او نگردانیم» و بعضی از ما بعضی دیگر را به جای خدا 
به خدایی نگیرد.» يس اگر [از این پیشنهاد] اعراض کردند» بگویید: «شاهد باشید که ما مسلمانیم [نه شما].»] 


ولک كان خنیفاً مُشلماً و ماکان من الم رکین. -. آل عمران ۸ ۶۷ - 


[ابراهيم نه یهودی بود و نه نصرانی بلکه حق گرایی فرمانبردار بود» و از مشرکان نبود.] 


ا 


کم بالكفر بَغد إِذ اشم ۾ مُسْلمُونَ - إلى قوله تعالى - أ فَكَرَ ين الله َو 
شم تن فى الشماوات و الْأَرْض طَوعاً و كزهاً و یه جود قل آمنا له و ما آثرل علدا و ما أَنِْلَ على إِْراهِيم 3 
شماعیل و إشرحاق - إلى قوله و نَحْنٌ له مُسْلِمُونَ و مَنْ يغ عَبِرَ اْإسلام دينا فلن یل مه و هُوَ فى الآخره من الخاسرین. -. 
آل عمران / ۸۰ - ۸۵ - ۱ ۱ 


- ولا يمرك أن دوا الملائكة و ای باب 
4 


3 


n 


و [نيز] شما را فرمان نخواهد داد که فرشتگان و پیامبران را به خدابى بكيريد. آيا پس از آنکه سر به فرمان [خدا] نهاده اید 
امو ره ١‏ ا SS o‏ 
دادم سپس شما را فرستاده ای آمد كه آنجه را با شماست تصديق کرد البته به او ايمان بياوريد و حتماً يارى اش كنيد. 
[آنگاه] فرمود: «آیا اقرار كرديد و در این باره پیمانم را پذیرفتید؟» گفتند: «آرىء اقرار کردیم.» فرمود: «پس گواه باشيد و من 
با شما از گواهانم.» پس» کسانی که بعد از اين [پیمان] روی برتابند آنان» خود. نافرمانانند. آيا جز دين خدا را می جویند؟ با 
آنکه هر که در آسمان ها و زمين است خواه و ناخواه سر به فرمان او نهاده است» و به سوی او باز گردانیده می شوند. بگو: «به 
خدا و آنچه بر ما نازل شده» و آنچه بر ابراهيم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط نازل گردیده» و آنچه به موسی و عیسی 
و انبیای [دیگر] از جانب پرورد گارشان داده شده كرويديم [و] ميان هيج یک از آنان فرق نمی گذاریم و ما او را 


فرمانبرداریم. و هر که جز اسلام» دینی | [دیگر] جوید» هر گز از وی پذیرفته نشود» و وی در آخرت از زیانکاران است 


3 ۳ و 
معد الم 


- یا انها لین منوا انوا ال - حَقَّ تقاته و لا مون الا و اشم نو و اعنص موا يهل الله جمیعاً و لائر لم ا 
۱۰۳-۲ - 


[ای کسانی که ایمان آورده اید. از خدا آن گونه که حقّ پرواکردن از اوست. پروا کنید و زینهار» جز مسلمان نمیربد. و 
همگی به ریسمان خدا چنگ زنید. و پراکنده نشوید و نعمت خدا را بر خود باد کنید: آنگاه که دشمنان [یکدیگر] بودید؛ 
يس ميان دل های شما الفت انداخت تا به لطف او برادران هم شدید و بر كنار پرتگاه آتش بودید كه شما را از آن رهانید. 


اين گونه» خداوند نشانه های خود را برای شما روشن می کند. باشد که شما راه یابید.] 


كلاق ریک بویتوی عق سكير اننا مر تزع تلا تجترایی نیع وج مها میک و تملیوا یا > 
۵ - 


[ولی چنین نیست» به پرورد گارت قتم که ایمان نمی آورند» مگر آنکه تو را در مورد آنچه ميان آنان مايه اختلاف است 
داور گردانند. سپس از حکمی که کرده ای در دل هايشان احساس اراحتی [و تردید] نکنند» و كاملًا سر تسلیم فرود آورند.) 


- يا یا لین وا إذا ض ریم فى سبل اللو ينوا و لا و یمن ألّقى اب م السّلامَ لشت مُؤْمِناً ون عرض الباه الدَّنيا 
ند اله مغانم کییره کذیک كتمع من قیل مر اله یکم کیتابر اله كات بماتخعلون بر -. نساء / ۹۴ - 


ای كسانى كه ايمان آورده ايد» چون در راه خدا سفر می كنيد [خوب] رسید گی كنيد و به كسى كه نزد شما [اظهار] اسلام 
می كند مگویید: «تو مؤمن نیستی» [تا بادين بهانه] متاع زندگی دنيا را بجوييد» چرا كه غنيمت هاى فراوان نزد خداست. قبن 
خودتان [نيز] همین گونه بودید» و خدا بر شما منت نهاد. پس خوب رسیدگی كنيد» كه خدا همواره به آنجه انجام می دهيد 
آكاه است.) 


- لیم آَ کم لکم ديئك و أَنْمَمْتٌ عَلیکغ نِغمتی و رَضِيِتٌ لکم الْإِسلام ديناً. -. مائده ۳۸ - 
[امروز دين شما را برایتان کامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم» و اسلام را برای شما [به عنوان] آیینی بر گزیدم.) 
- يا ايها الرَسُولَ لا يرتک الذیق يُسارِعُونَ فى الکفر من الذِينَ قالوا آمَنا بأفواههم و لم تَؤْمِنْ قلوئهُم. -. مائده / ۴١‏ - 


[ای پیامبر» کسانی که در کفر شتاب می ورزند» تو را غمگین نسازند [جه] از آنان كه با زبان خود گفتند: «ایمان آوردیم» و 
حال آنکه دل هایشان ایمان نياورده بود») 


و اد وان ال أن ارا ےو ول الوا اما هام ,اننا ف د ما 


و [یاد كن] هنگامی را که به حواريّون وحى كردم كه به من و فرستاده ام ايمان آوريد. گفتند: «ايمان آوردیم» و گواه ناش 
که ما مسلمانیم.» 


- و آمونا للم لِرَبٌ العالمی. -. أنعام / ۷۱- 
زو دستور يافته ايم که تسلیم پرورد گار جهانیان باشیم. 
- فَمَنْ برد الله آن يَهْدِيَهُ پشرخ صَدْرَةُ للاشلام. -. أنعام / ۱۲۵ - 


)که لا بخ آهن هذایت مایت ول رنه تدای ی من کا -فاله تيو | کا الما ال 
پس ر بخو یت نما به پذیرش اسلام می گشاید.) - فَإلم ین تَجيبو نز 
بعلم الله و أَنْ لا له إا هُوَ فَهل اَم مُشْلمُودً. -.[۱] هود / ٠۴‏ - 


پس اگر شما را اجابت نکردند» بدانيد که آنچه نازل شده است به علم خداست» و اينكه معبودى جز او نيست. پس آيا شما 


كردن می نهید؟) 

- وي او ال الا -. و /۱۰۱- 
لتاق فا :ورا موده دكات ماع فرط 

- رما این كقوز زا شلیین. -. حجر / ۲ - 


(چه بسا کسانی که کافر شدند آرزو کنند که كاش مسلمان بودند.) 


- كذلك بم نغمتة علیکم لَعَلَكُمْ تُسْلِمُونَ. - .[؟] نحل ۸۱ - 

این گونه وى نعمتش را بر شما تمام می گرداند» اميد كه شما [به فرمانش] كردن نهيد.] 

- و رلا غلیک الکتاب تیان لكل من ۽ و دی و وَحْمَه و بشری للمُشلِمِينَ. -. نحل -۸٩/‏ 

[و این کتاب را که روشنگر هر چیزی است و برای مسلمانان رهنمود و رحمت و بشارتگری است. بر تو نازل کردیم.] 


- فل ره وخ لس من ریک بالعق پیت این 7 هی و شرع لن -. نحل ۱۰۲ - 


ژبگو: «آن را روح القدس از طرف پرورد گارت به حق فرود آورده تا کسانی را که ایمان آورده اند استوار گرداند» و برای 
مسلمانان هدایت و بشارتی است.»] 


- قُلْ نم يُوحى إلى انما هكم إل واحدٌ هل َنم ۾ مُسْلِمُونَ. -. أنبياء ۱۰۸۱ - 

[بگو: «جز اين نيست كه به من وحى می شود كه خداى شما خدايى يكانه است. پس آيا مسلمان می شوید؟»] 
- هکم إل واحذ كله شلوا و 5 بشر الْمُحَبتِينَ. -. حب | ۲۴ - 

ريس [بدانید که] خداى شما خدایی یگانه است» يس به [فرمان] او كردن نهید. و فروتنان را بشارت ده. 

و وین الم ین قیلها و كا ششلمین. -. نمل ۳۷۸- 

(و پیش از این» ما آگاه شده و از در اطاعت درآمده بودیم.») 

- و مت نع شمان له رب العالمیق. -. نمل ۸ ۴۴- 

زو [اينكك] با سلیمان در برابر خداء پرورد گار جهانيان» تسلیم شدم.»] 

- و ما نت بهاوی ای عَنْ ضلالتهم ان شيع إا من ین بآياتنا قَهُمْ مُسْلمُونَ. NES‏ 


زو راهبر كوران [و با زگرداننده] از گمراهی شان نيستى. تو جز كسانى را كه به نشانه هاى ما ايمان آورده اند و مسلمانند» نمی 
توانى بشنوانى.] 


2 2 
3 تّ أن أ 


-9١7 له کل 5 سي ۽ و و آمو كر الله -. نمل‎ EEE 


من مأمورم كه تنها پرورد كار اين شهر را كه آن را مقدّس شمرده و هر جيزى از آن اوست پرستش کنم و مأمورم كه از 
مسلمانان باشم] 


3 ۳ 


- الَّذِينَ ناهم الکتاب من قله ُم به يؤْمِنُونَ و إذا يثُلى علیهم قالوا امنا به اه الق من ربا نا كنا من قبله ُشلمین. -. قصص 


۵۳-۶۲ 
[کسانی که قبل از آن» کتاب [ آسمانی] به ايشان داده ايم» آنان به [قرآن] می گروند. و چون بر ایشان فرو خوانده می شود؛ 


بوديم.)] 
و آنزل الیکم ۳ لها و ]نيك واحذٌ و نحل قلت 0 . عنکبوت / ۴۶ - 


و بگویید: «به آنچه به سوی ما نازل شده و [آنچه] به سوی شما نازل گردیده» ایمان آوردیم و خدای ما و خدای شما یکی 


است و ما تسلیم اوییم.14 
و ما نت بهاد ای عَنْ ضلالیهم إِنْ د تسم لا من يُؤْمِنٌ يآياتنا هم شتلمون. - .روم ۵۸ - 


زو تو کوران را از گمراهی شان به راه نمی آوری. تو تنها کسانی را می شنوانی که به آيات ما ایمان می آورند و خود 
تسليمند.] 


3 


E‏ شرح الله صَدْرَهُ شلام فهو على تور من ره ول لا للقاسِيه َلوبهُمْ من ذ کر الله 


ا 


وللک فی ضلال مُبين. - .[۳] زمر ۲۲ 


رفن آيا کسی كه خدا سينه اش را برای [پذیرش] اسلام گشاده» و [در نت نتيجه ]| برخوردار از نورى از جانب پرورد كارش می 
باشد [همانند فرد تاریکدل است]؟ يس وای بر آنان که از سخت دلی ياد خدا نمی کنند اینانند که در گمراهی آشکارند.] 


- ای آمَنُوا بآياتنا و كانّوا مُسلِمِينَ ادْخُلُوا له له اث E‏ -. زخرف /۶۹- ۷۰- 
yS‏ ی بهشت شويد.) - قالّت ارات 02 
للم منوا و لكنْ قولوا أَشكَمنا لما تذل یمان فى ویک - إلى قوله تعالى EYEE‏ اعَلَىَ 


اشلامکم بل له ین علیکم أن 8 یمان ن ان کشم صاوقین. -. حجرات /۱۴- ۱۷ - 


[[برخی از] بادیه نشینان گفتند: «ايمان آوردیم.» بگو: «ایمان نیاورده اید» لیکن بگویید: اسلام آوردیم.» و هنوز در دل های 
شما ایمان داخل نشده است. و اگر خدا و پیامبر او را فرمان بريد از [ارزش] کرده هایتان چیزی کم نمی کند. خدا آمرزنده 
مهربان است.» در حقیقت. مومنان کسانی اند که به خدا و پیامبر او گرویده و [دیگر] شک نیاورده و با مال و جانشان در راه 
خدا جهاد کرده اند اینانند كه راست کردارند. بگو: «آیا خدا را از دين [داری] خود خبر می دهید؟ و حال آنکه خدا آنچه را 
که در آسمان ها و آنچه را که در زمين است می داند» و خدا به همه چیز داناست. از اينكه اسلام آورده اند بر تو منت می 
نهند بگو: «بر من از اسلام آوردنتان منت مگذارید بلکه [اين] خداست که با هدایت كردن شما به ايمان» بر شما منت می 


گذارد؛ اگر راستگو باشید.) 


- فَأَخْرَجنا مَنْ كان فيها من الْمّؤْمِنِينَ فما وَجَدَنا فيها غَيرَبَِتِ من الْمُسْلِمِينَ. - (۲] ذاريات / 8" - ۳۶ - 


ريس هر كه از مؤمنان در آن [شهرها] بود بيرون برديم. و [لى] در آنجا جز یک خانه از فرمانبران [خدا بيشتر] نيافتيم.] 


مر 


- عسى ره ان لقن آن یله أزواجاً خیراً منکن مُسْلِماتٍ مُؤْمِناتِ قانتاتٍ تائباتِ عابداتٍ سائحات. -.[۳] تحريم /۶ - 


موه ام 


[اگر پیامب شما را طلاق گوید. اميد است پرورد كارش همسرانی بهتر از شما: مسلمان, مومن, فرمانبر توبه کار» عابد» روزه 


دار بيوه و دوشیزه به او عوض دهد. ] 
- أ تجقل الْمُسْلِمِينَ کالمجریین ما لکم کیف تخکفون. - .[۴] قلم /۳۵- ۳۶- 
ی آيا فرمانبرداران را چون بد کاران قرار خواهیم داد؟ شما را چه شده؟ چگونه داوری می کنید؟] 


-و ا: ما الْمَمَلمَون و ما القاسطون فن أن م فأولنک توا زشدا. -. جن ۱۴ - 


[و از ميان ما برخی فرمانبردار و برخی از ما منحرفند: يس کسانی که به فرمانند» آنان در جستجوی راه درستند»] 


* | تر جمه | 


0 


ر 


و انا مین لک (۱۰) قيل أى مخلصين لكك من أسلم لک وجهه أو مستسلمين من أسلم إذا استسلم و انقاد و المراد طلب 
الزياده فى الإخلاص و 


ص: ۳۳۸ 


.۴۶ العنکوت:‎ . ١-١ 

۲- ۲. الروم: ۵۸. 

۳-۳ الزمر: ۲۲. 

۴ ۴. الز خرف: ۰۷۰-۶۹ 
۵- ۵. الحجرات: ۱۳- ۱۷. 
۶-۶ الذاریات: ۳۵- ۳۶. 
۷ ۷. التحریم: ۶. 

۸-۸ القلم: ۲۳ و ۳۴. 
4- 4. الچن: ۱۴. 

6۰- ۱۰. البقره: ۱۲۸. 


الإذعان أو الثبات عليه و من ذَريتنا أى و اجعل بعض ذريتنا امه أى جماعه يؤمون أى يقصدون و يقتدى بهم و قيل أراد بالأمه 
أمه محمد صلی الله عليه و آله 


و عن الصَادِقٍ عليه السلام: هم أل ات الَّذِينَ أَذْمَبَ الا لله عنم لجس و طهّرَهُمْ تطهيراً. 
و فی روَابّه ای (۱) 
ا عليه السلام: 11 راد با 4 نی هاشم خاصه. 


إِذْ قال له رنه ا تدل هذه الایات على أن الإسلام قد يطلق على أعلى مدارج الإيمان و ی بها أى بالمله أو راجع إلى 
أسلمت بتأويل الكلمه أو الجمله اطفى لكمٌ ادن أى دين الإسلام الذى هو صفوه الأديان فلا تَمُوتَنَ ظاهره النهى عن الموت 
على خلاف حال الإسلام و المقصود هو النهى عن أن يكونوا على خلاف تلك الحال إذا ماتوا و الأمر بالثبات على الإسلام (۲) 


كقولكك لا تصل إلا و أنت خاشع و تغيبر العباره للدلاله على أن موتهم لا على الإسلام موت لا خير فيه و أن من حقه أن لا يحل 
بهم و نَحْنٌ له مُسِلِمُونَ حال من فاعل نعبد أو مفعوله أو منهما و يحتمل أن يكون اعتراضا. 


فى السُلْم کافه(۳) قال البيضاوى (۴) السلم بالكسر و الفتح الاستسلام و الطاعه و لذلكك يطلق فى الصلح و الإسلام و فتحه ابن 
كثير و نافع و الكسائى و كسره الباقون و كافه اسم للجمله لأنها تكف الأجزاء من التفرق حال من الضمير أو السلم لأنها تؤنث 
كالحرب و المعنى استسلموا لله و أطيعوه جمله ظاهرا و باطنا 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. تفسیر العناشی ج ١‏ ص ۶۱. 

؟- المراد بالاسلام معناه اللغوی و هو التسلیم لامر ال و الجمله کنایه عن مواظبتهم على طاعه الله و الاجتناب عن معاصیه 
فى کل الأحوال» و ذلک لان الموت لا يعلم وقته حتّى يسلم لله حینذاک فیفوز بالسعاده و حسن الخاتمه؛ بل الموت متوقع فى 
کل حال و هو لا یمن على نفسه منه فى حال من الحالات حتی یجتری و یعارض ریّه بالمعاصی فى تلك الحاله فعلی المؤمن 
الذی يرغب فى حسن الختام و الفوز بالسعاده جزما و قطعا أن یکون فى کل حالاته مسلما له عر و جل حتّی يأتيه الموت. و هو 
سلم 

RAE 

۴-۴. أنوار التنزيل ص ۵۳. 


و الخطاب للمنافقين أو ادخلوا فى الإسلام بكليتكم و لا تخلطوا به غيره و الخطاب لمؤمنى أهل الكتاب فإنهم بعد إسلامهم 
عظموا السبت و حرموا الابل و ألبانها أو فى شرائع الله تعالى كلها بالإيمان بالأنبياء و الكتب جميعا و الخطاب لأهل الکتاب أو 
فى شعب الإسلام و أحكامه كلها فلا تخلوا بشی ء و الخطاب للمسلمين و لا يعوا حُطُواتٍ الشَّيِطانٍ بالتفرق و التفريق له كم 
عَدّوٌ مُبِينٌ ظاهر العداوه انتهی 


و فی الكافى و لیا ی (۱) 

عن ابقر عليه السلام: فى للم فى وَلَائتَنَا. 

و الاش عن الصَّادِقٍ: فی وی ی عليه السلام. 

و عَنْهُمَا عليهما السلام: ۳ بعغرفتنا 

و فى الاش عن الصَادق عليه السلام: خطوات المْطان وَلَايه و و الثَانَى. 
و فی تفییر تام عليه السلام:(۲) فى لشم قالغال إل دین الإشلام. 


اه جماعه ادخلوا فيه و ادخلوا فى جمیع الاسلام فتقبلوه و اعملوا به و لا تکونوا ممن یقبل بعضه و يعمل به و يأبى بعضه و 
يهجره قال و منه الدخول فى قبول ولایه على عليه السلام فانه کالدخول فى قبول نبوه رسول الله فانه لا یکون مسلما من قال إن 
محمدا رسول الله صلی الله عليه و آله فاعترف به و لم یعترف بأن علیا وصیه و خلیفته و خير آمته و قال خطوات الشیطان ما 
یتخطی بكم إليه من طرق الغی و الضلاله و يأمركم به من ارتکاب الآثام الموبقات. 


لد این عِنْدَ اه لام (۳) أى لا دين مرضی عند الله سوى الاسلام و هو التوحيد و التدرع بالشرع الذی جاء به محمد صلی 
لله عليه و آله مت وَجْهِيَ له أى أخلصت نفسی و جملتی له لا آش رک فیها غیره قبل عبر عن اللفس بالوجه لأنه شرف 
الأعضاء الظاهره و مظهر القوی و الحواس و مَن ان أى و أسلم من اتبعنی و لین أى الذين لا کتاب لهم کمشرکی العرب أ 
أَشلمتم كما أسلمت لما وضحت لکم الحجه أم آنتم بعد على کف رکم فن أَشِلَمُوا فد هدوا أى فقد نفعوا آنفسهم بأن 
أخرجوها من الضلال تج أَنْصارٌ الله (۴) أى آنصار دینه و اشْهَدْ بن شون أى فى 


ص: ۳۳۰ 


.۱۰۲ تفسیر العناشی ج ۱ ص‎ .١ -١ 
۲۶۴ تفسیر الامام ص‎ .۲ -۲ 

سس آل مرا ٩۹‏ 

۴- ع. آل عمران: ۵۲. 
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القيامه حين يشهد الرسل إلى كلمو سواء یتنا و کم (۱) أى لا بختلف فیها الکتب و الرسول و تفسیرها ما بعدها ألا َعم إلا الله 
أى نوحده بالعباده و نخلص فیها و لا نُس رک به میا أى لا نجعل غيره شریکا له فى استحقاق العباده و لا نراه أهلا لأن يعبد و لا 
كد بش نا بتغضاً أباباً كعزير و المسیح و الأحبار و إطاعتهم فیما أحدثوا من التحریم و التحلیل فَإِنْ توا عن التوحيد لو 
اشْهَدُوا با مُشلِمُونَ أى لزمتکم الحجه فاعترفوا بأنا مسلمون دونکم أو اعترفوا بأنكم کافرون بما نطقت به الکتب و تطابقت عليه 
الرسل و لک كانّ حنيفاً أى مائلا عن العقائد الزائغه مُسْلِماً أى منقادا لله. 


بغ إِذْ نَم متمون (۲) وقع الاسلام هنا مقابلا للکفر أ یر دين له یعون أى أ فبعد هذه لیات و الحجج تطلبون دینا غير 
دين الاسلام و له شم مَنْ فی الشماواتِ و لاض طوعاً و کزها قیل أى عند المیثاق كما روی عن ابن عباس و قیل أى أقر 
بالعبودیه و إن كان فیهم من أشرك فى العباده کقوله تعالی و لَئِنْ مهم مَنْ هلال (4۳ و قيل أسلم المومن طوعا و 
الکافر کرها عند الموت و قیل أى استسلم له بالانقیاد و الذله و قيل معناه أكره قوم على الاسلام و جاء قوم طائعين و هو المروی 


عَنْ أب عَبد له عليه السلام قَالَ: کزهاً أ فرق من السَيتٍ. 


و قال الحسن الطوع لأهل السماوات خاصه و أما أهل الأرض فمنهم من سلم طوعا و منهم من أسلم كرها و قد رَوَى الْعَبَائْدَىُ 
©{ 


عن الصادِق عليه السلام: آنا تن فی الم عليه السلام و فی روایه ری تلاها مال إا قا لمآ بیرض إلا ودی فيا 


شَهَادَهُ أَنْ لَا إل إل ا 
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4 و أن مُحَمّدا رَسُول الله. 


و اله اجون أى إلى جزائه بصیرون. قل أا بالله عطاب للنبی صلی الله علیه و آله بأن یقول عن نفسه و عن أمته فال 
ص: ۳۳۱ 


۱-۱. آل عمران: ۶۴. 
اال الرغيراة: الى 
۳- ”. الزخرف: ۸۷. 


۴-۴. تفسير العیاشق ج ١‏ ص ۱۸۲. 


الطبرسى قدس سره فان قيل ما معنى قوله و تن لَه مُِيِمُونَ بعد ما سبق الإقرار بالإيمان على التفصيل قلنا معناه و نحن له 
مسلمون بالطاعه و الانقياد فى جميع ما أمر به و نهى عنه و أيضا فان أهل الملل المخالفه للإسلام كانوا يقرون كلهم بالإيمان و 
لكن لم يقروا بلفظه الإسلام فلهذا قال و تن لَهُ مُث يِمُونَ و مَنْ يغ أى يطلب عَِرَ الاشیلام ديناً يدين به فلن یل من بل يعاقب 
عليه و ُو فی اه من الْخاِرِينَ أى من الهالكين لأسن الخسران ذهاب رأس المال و فى هذا دلالله على أن من ابتغى غير 
الإسلام دينا لن يقبل منه فدل ذلك على أن الدين و الإسلام و الإيمان واحد و هی عبارات عن معبر واحد انتهى (۱). 


3 


۳ حق تقاته (۲) أى حق تقواه و ما يجب منها و هو استفراغ الوسع فى القيام بالواجبات و الاجتناب عن المحرمات 
و فی الْمَعَانِى (۳) 
و لش :150 شیل الصَادق عليه السلام عَنْ عذء اليه قال بطاع و لا ُغصی و یذ کر لا نمی و يُشْكر فلا بكفز. 


و عیاش (۵) 


و لا تهون إا و أ مش يمون أى لا- تكونن على حال سوى حال الإسلام إذا أدرككم الموت فى الْمجمَع عن الصّادِقٍ عليه 
السلام: و أقع موق اشد ن 


معناه مستسلمون لما أتى به النبى صلى الله عليه و آله منقادون له (۷) 
و یامن (۸) 


عن الکاظم عليه السلام: أله ال ليغض أضحابه كيف تفر ها لب هم << 
ما دا قال مش لموت نال ریات الله و وق علیهم یمان E‏ 3 م هم ااشلاع و الْإيمَانٌ وق شم ال مَکذّا بر 
yS‏ 


آله إا و شم 


ص: ۳۳۲ 


۱-۱. مجمع البیان ج ۲ ص ۴۷۰. 
آل عمران: ۱۷ 

۳ ۳. معانی الأخبار ص ۲۴۰. 
۴-۴. تفسیر العاشی ج ١‏ ص ۱۹۴ 
ه- ه. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۱۹۴ 
۶- ۶. التغاین: ۱۶ 


۷- ۷. مجمع البيان ج ۲ ص ۴۸۲. 


و اعْتَصمُوا بعیل اه (۱) قيل بدينه الإسلام أو بکتابه له صلى الله عليه و آله: لقن عتل الله تین 
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استعار لَه ال و لوق به الِاغْتِصَامَ من حَِث إِنَّ مشک به سب النجَاهِ ن ع الرَدَى كما أ لامک بِالْحَبِلٍ الْمَوْنُوقٍ به سیب 
السَلَامَهِ من التَرَدّى و قال على بن إبرا هيم الحبل التوحید و الولایه(۲) 


o 


و لیم عن الَْاقِر عليه السلام: آل مد هُمْ حول الله لت الى أمرَ بالاغتص ام به فَقَمالَ و اعنص موا بل الله جميعاً وَ لا 


عن الکاظم: عَلِئُ بن آبی طالب حل ال الم 
و فی مجالیس السَدُوق: نَحْنٌ الحبل. 


*** | تر جمه ]١و‏ اجعلنا مُسْلمَئِْن آک»: به قولى يعنى دو فرد خالص برای خودت» از «اسلم» به معنی انقاد است و مقصود آنها زیاده 
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او یعنی قرار ده پاره ای از نسل مار مه يعنى جمعی كه پیشوابی کنند» و به قولى امّت محمد صلی الله عليه و آله 
را در نظر داشته» و حضرت صادق عليه السلام فرمود: «آنان خاندان پيامبرند که خدا پلیدی را از آنها برده و آنان را پاک 
ساخته» و در روایت عباشی -. تفسیر عياشى ۱ : ۱ - به نقل از آن حضرت فرمود: «مقصود آنها از امّت» تنها بنی هاشم 
است.) 


1 قال لَه ره أش سلم)»: این آیات دلالت دارد که گاهی به بالاترين درجه ايمان» اسلام مى كويند.٠‏ .ر وَصَى بها) ر کی ابملها و 


قمر خرس کر ود بيه المله نا ایک بردي کرد یه تاه اويا يردن كله با سمله. 


«اضطفی لکم الدّينَ؛: ی یعنی دین اسلامی که بر گزیده ادیان است. 


١‏ فلا تَمُوتَنَ): ظاهرا اين جمله نهى از مردن بدون اسلام است و مقصودء نهى از | باس كرو هر حال الام بردو ا 
SS ES‏ ين جمله «قلا توش إل 
و َم شن لمُونَ كنايه است از اينكه بايد مراقب طاعت خدا و پرهیز از كناهان در هر حالى باشند» چون زمان مرگ معلوم 
نيست تا در همان لحظه تسليم خدا شود و به سعادت ابدى برسدء بلكه هر آن امكان دارد م رگ فرا رسد ولى انساندر هيج 
حالى از حالات به خود ايمان ندارد» زيرا ممكن است در همان لحظه مرگ مشغول گناه باشد. يس مؤمنى که ميل دارد 
عاقبتش بخير و سعادتمند شود بايد در تمام حالات تسليم خداوند عزوجل باشد تا وقتى م رگش فرا می رسد با اسلام بميرد. 
- مثل سخن تو كه می گویی«لا تصل الا و انت خاشع» نماز مخوان» مگر اينكه خاشع باشى. و تغيير عبارت برای اين است که 


«و تن له مُسْلمُونَ): حال است از فاعل «نعبد» يا از مفعول آن یا هر دوء و احتمال دارد جمله معترضه باشد. 


«فی السّلم كافَُ»: بيضاوى - . انوار التتزيل: ۵۳ - كويد «سلم» به کسر و فتح سين» كردن نهادن و اطاعت است» بدين جهت هم 
السك وق دوليم وده اهرهش واو کف يو ای کی واكم نان ورا ننه كنا قراف د كبن ادر کار 
اسم است برای جمله (يعنى همه) و جمله را کافّه كويند» چون اجزا را از تفرق باز می دارد. کف حال است از ضمیرهاذ لوا 
یا حال است از سلم» زیرا سلم هم مؤنث است همچون حرب. پس معنی آيه چنین است: برای خدا كردن نهید و دقلا توت إل 
و نم موه همه گونه اطاعتش كنيد در ظاهر و در باطن» و اين جمله خطاب به منافقین است. با اينكه همه شما در اسلام 
داخل شوید و اسلام را به ادیان دیگر خلط نکنید. بنابراین خطاب به مؤمنين از اهل کتاب است. زیرا آنها بعد از اسلام باز روز 
شنبه را بزركك می دانستند و شتر و شير آن را حرام می داشتند. با اينكه معنای آیه اين است: داخل شوبد در تمام دين هاى 
خدا از طریق باور داشتن انبيا و تمام کتاب های آسمانی. و باز خطاب به اهل کتاب است. يا معنا این است : در جمعیت 
مسلمين و حزب اسلام و در تمام احکام اسلام داخل شوید و چیزی از آن را فرو مگذارید» و در این صورت خطاب به مسلمین 


است.«و لا تَتِعُوا خطوات الیّطان» با جدا شدن و جدا ساختن«نَه کم عدو في عداوتش روشن است. پایان. 


و در کافی و عیاشی -. تفسیر عیاشی ۱: ۱۰۲ - از حضرت باقر عليه السلام روایت کند که فرمودهفی الْلم» يعنى در ولایت 
ما. و عیاشی از حضرت صادق عليه السلام روایت کند که منظور ولایت على عليه السلام ان از قرت باقر و حضرت 
صادق عليه السلام هر دو روایت شده که منظور» معرفت و شناسایی ماست. در تفسیر عباشی از حضرت صادق عليه السلام 
روایت کند که«شطواتِ الشَّئِطانِ»(كام های اهریمن)؛ وابستگی به اوّلی و دوّمی است. در تفسیر امام عليه السلام » - . تفسیر 
امام حسن عسکری: ۲۶۴ - در تفسیردفی السَلّْم» می فرماید یعنی در مسالمت و سازش به سوی دين اسلام» كافةٌ به طور دسته 
جمعی داخل در اسلام شوید و در تمام احکام آن وارد شوید. همه آنها را بيذيريد و بدانها عمل کنید» و از آنها نباشید که 
بعضی از احکام را پذیرفته و به کار بسته و پاره ای از آن را رها کردند. و گوید: و یکی از آن احکام داخل شدن در پذیرش 
ولایت حضرت على عليه السلام است که مثل داخل شدن در قبول نبوّت پیامبر خدا صلی الله عليه و آله است» زيرا مسلمان 
نیست کسی که بگوید محمد صلی الله عليه و آله پیامبر خداست و به پیامبری آن حضرت اعتراف کند. ولی اعتراف نکند که 
على عليه السلام جانشین آن حضرت و بهترین فرد امت است. و گوید: گام های شیطان» قدم هایی است که شما برمی دارید و 
از طریق گمراهی و نادانی؛ به سوی شیطان می روید و نیز آنچه که به شما فرمان می دهد از انجام گناهان هلاک کننده. 


ِد الدَّينَ عند الله اش لام): يعلى دینی يسنديده خدا ست مگر اسلام» و اسلام تو حید و به تن پوشیدن برنامه ای است که 


محمّد صلی الله عليه و آله از سوى پرورد گار آورده است . 


«أسلفتٌ وَجْهَِ لِله): يعنى خودم و تمام هستى ام را خالص ساختم و برای او شريكى قائل نيستم. به قولى از نفس انسان تعبير به 


وجه. يعنى صورت فرمود. زيرا صورت شريف ترين اعضاى ظاهرى انسان و مركز حواس و نيروهاى ظاهرى است. 
و مَن اتبَعَن): يعنى و هر كس مرا پیروی كند» تسليم است. 


زو الا يعن هان كه کات آسهانی ندارنده هعون مشر كين عرن: 


أ همجنان كه من تسليم شدم» وقتى مطلب را برای شما كاملا روشن ساختم» يا هنوز بعد از روشن شدن مطلب بر 


کفر خود هستند؟ 
إن أسْلَمُوا فَقَدِ اهَدَواه: يعنى نفس آنها ر ور ورا إن کمراهی ووی سا 


ال ا ا کی باران :دس ا 


«و اسهد بآ مُشلقون: یعنی در روز رستاخیز» هنگامی که پیامبران گواهی می دهند. 


إلى کلعه سوام یا و بك يعنى كتاب ها و پیامبران در آن کلمه اختلافی ندارند» و آن کلمه اين است: : ألا ت 


يعنى تنها او را معبود بدانيم و عبادتمان را خالص كنيم برای او. 
بو لا نش رک به شَيئاه: يعنى غير خدا را در شایستگی برای عبادت شريكك او ندانيم و دیگری راشايسته بندكى ندانیم. 


«و لا یذ بض نا بَفضاً آزبابه: مثل «عزير» مسیح» و دانشمندان بهود» و ييروى از آنها در مطالبى كه اختراع كرده و حلال و 


حرام هایی که از پیش خود ساخته اند.اقَإِنْ نَوَلَواا از توحید. 


فقولوا اشْهَدُوا بنا مشلمون: يعنى حجت بر شما تمام شد پس اقرار كنيد كه ما مسلمانيم» نه شماء يا بگویید شما کافر 


شدید آنچه را که کتب آسمانی بیان فرموده» و پیامبران موافقت کردند. 

«مَ لكنْ کان خنیفا»: یعنی بیزارم از عقاید باطله.«مُشلما» یعنی مطیع خدایم. 

بغ اد نتم مُسْلِمُونَ:اسلام در اينجا در مقابل كفر است . 

أ یر دین الله یغُودًہ: يعنى آيا پس از اين ن نشانه ها و براهين هنوز دينى غير از اسلام را می جویید؟ 


7 له نم مَنْ فى الشماواتِ و الْأَرْضِ طَوْعاً و كزهاً»: به قولى بعنی در هنگام میثاق و روز پیمان خدایی چنانچه از ابن عباس 
روايت شده و به قولى يعنى همه افرادی كه در زمين و آسمان هايند» معبود بودن خدا را اقرار دارند. كرجه پاره ای از آنها در 
عبادت خدا شر ک می ورزند» چنانچه خداوند می فرماید: «و لن مهم من خَلَفَهُْ لول اله (اگر از آنها پپرسی جه کسی 
آنها را آفریده البّه ا می گویند خدا) -. ژخرف ۸ ۸۷-و به قولی مومن به رضایت خود تسلیم شده و کافر به اجبار در 
دم مرگ. و گفته اند که تسلیم کافر» تسلیم به انقیاد و زبونی است. و گفته اند جمعی به اکراه اسلام را پذیرفتند و برخی با 
رضایت و ميل و همین توجیه از حضرت صادق عليه السلام نيز روایت شده که فرمود: «كزهاً (به اجبار)» يعنى دسته ای از ترس 
شمشیر مسلمان شدند. و حسن كويد اهل آسمان ها به رضایت تسلیم شدند» ولی مردم زمين برخی به رضایت و پاره ای به 
اجبار. عیاشی - . تفسیر عیاشی ۱: ۱۸۲ - از حضرت صادق عليه السلام روایت کرده که اين آيه درباره حضرت قائم عليه 
السلام نازل شده و در روایت دیگری حضرت اين آیه را تلاوت کرد و فرمود: «هنگامی که قائم عليه السلام قيام کند» زمینی 
تم اند مك قدا رکو شهادت ولا ال الا الل مه سول از آن ی لد شود 


بو الق وغو نا بعنی به سوی پاداش او مى روند. 


اقل ا ا طا بسانيو ی هی لد سيق كان تمه از جات خرف و امن نوماي طوس كريد ة کر 
كويند معناى «و نحن له مث يِمُونَ چیست؟ با اينكه قبل از اين جمله تفصيلا به ايمان اعتراف كرده اند گوییم معنايش اين 
است كه «و ما تسليم خداييم در اطاعت از او و منقاديم در همه اوامر و نواهى كه از او سر زند» و نيز جون تمام خداپرستان 
مخالف اسلام همه به ايمان اقرار دارند ولى به لفظ اسلام اعتراف نمی کنند. چون مسلمان نيستند. بدين جهت فرمود«و نَحْنٌ له 
مُسَلِمُونَ» و مَنْ يَبتَغا يعنى بجويد اغَيِرَ الالام دیناه كه به او متديّن شود. «قَلَنْ یل مِنّْهُا: بلكه بر آن دين عقاب می شود. و هُوَ 
فی ال خره مِنَالْخاسترِينَ): يعنى از نابودهاى هلاک شده زيرا خسران رفتن سرمايه است. نيز از اين آيه شريفه استفاده می شود 
كه هر كس غير از اسلام دينى اختيار کند» از او يذيرفته نشود» و نیز اين آيه دلالت دارد بر اينكه دين» و اسلام» و ايمان هر سه 
یکی است. و سه لفظ برای یک معنى هستند. يايان. - . مجمع البيان ۲: ۴۷۰ - 


«ح تّقاته): يعنى حق تقواى (از) او و آنچه را كه لا-زمه تقوى است. و آن به كار بستن تمام نیرو در قيام به واجبات و ت رک 
محرمات است. در معانى الاخبار - . معانی الاخبار: ۲۴۰ - و عياشى - . تفسير عياشى ١‏ : ۱۹۴ - كويد كه از حضرت صادق 
عليه السلام تفسير اين آيه را سؤال كردندءفرمود: «اطاعتش می كنند و نافرمانى اش را انجام نمی دهند؛ هميشه در ياد است و 
فراموش نمی شود؛ سپاسش می گزارند و كفرش نمی ورزند» و عیاشی -. همان - كويد كه اين آيه را از آن حضرت سؤال 
کردند» فرمود: «این آيه نسخ شده.» گفته شد کدام آيه آن را نسخ کرده؟فرمود: «آيه دیگری که می فرماید: اموا ال 
اطع - . تغابن / ۱۶ - و لا تون لاو آنتم کل بعنی (وقتی مرگتان می رسد‌بر جاتن غير از حال اسلام نباشید.) در 
مجمع البیان از حضرت صادق عليه السلام نقل می کند كه«و انتم مسلمون» به تشدید لام و معنایش اين است: «مطيع کامل 
خواسته های پیامبر صلی الله عليه و آله و منقاد او.» -. تفسیر مجمع البيان ؟ : ۴۸۲ - نیز عیاشی - . تفسیر عیاشی ۱ : ۱۹۴ - از 
حضرت کاظم عليه السلام روایت کند که به یکی از يارانش فرمود: «اين آیه را چگونه می خوانی؟ ديا با لین ما اقا 
له ی تقاته و لا تفت ال و اشم بعد از اين جه می گوبی؟»عرض کرد: امش يِمُونَ.؛ حضرت فرمود: «سبحان الا در اول آیه 
خداوند ايمان را برای آنها ثابت می کند و آنها را مومن می نامد. سپس از اسلام آنها سؤال می کند» و حال آنکه ایمان برتر 
از اسلام است.»عرض کرد: در قرائت زید جنين خوانده می شود.»فرمود اين آيه در قرائت حضرت على عليه السلام - که 
قرائت او همان قرآنی است که جبرئیل بر محترد صلی الله عليه و آله فرود آورده -چنین است: «إلًا و ام مس لْمُونَ (یعنی) 


[تسلیم رسول خداء سپس پیشوای بعد از او باشید.! 


بو امه موا بهلي ال به قولی به دين اسلام يا به کتاب خداء چون پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «القرآن حبل الله 
المتين.» (قرآن» ريسمان محكم خداست) و در آن حبل را برای قرآناستعاره آورده و برای وثوق و اعتماد به قرآن» اعتصام» 
(چنگ زدن) را استعاره آورده است. از آن جهت که جسبيدن به قرآنء مايه نجات ازهلاكت است. همجنان كه چسبیدن به 
ريسمان محکم مايه سالم ماندن از سقوط و يرت شدن است. على بن ابراهيم گوید: «حبل» توحيد و ولايت است.» -. تفسير 
قمى: 48 - نيز عياشى از حضرت باقر عليه السلام روايت كند كه فرمود: «خاندان محقد صلی الله عليه و آله ريسمان محكم 
خدایند كه دستور داده به آنها چنگ زنند.» سپس فرموداو اعْتَص موا بخبل له جميعاً و لا تَفرَقُوا.ه و از حضرت کاظم عليه 
السلام روايت كند كه على بن ابى طالب عليه السلام ريسمان محكم خداست.و در مجالس صدوق است كه فرمود ماييم آن 
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و آقول 


و قد مر الاخار فی ذلكك و شرحها فى کتاب الامامه(۳). 


جَمِيعاً أى مجتمعین عليه و لا تَفَرَقُوا أى و لا نتفرقوا عن الحق بإيقاع الاختلاف بينكم 


عَن الْوَاقِرٍ عليه السلام: أن الله رارک و الى علم أَنّهُمْ عریفترقون بغ لهم و ختلفون وهم عَن الق كما تى مَنْ كان 
هم رهم أن يَجتمعُوا على ولاه آل محمد علیهم السلام و ا یروا 


فیما شّجَرَ بيهم (۵) أى فیما اختلف بینهم أو اختلط حرجا ِا قضیت أى ضیقا مما حکمت به و بُسَلمُوا تشلیماً أى و ینقادوا لكك 
انقيادا بظاهرهم و باطنهم 


GS‏ کالب له نی عل اسلامفی باه فى وله وم ات 
جاک ما رو الله و ارم لول لَوَجَدُوا الله رب جیما لاو رَبك لا نون ئی بعکم وک فيما جو بهم ال 


فیما تَاقدُوا علیه لوق مات الله مدا لا وا دا اف فى بنی هاشم تم لابجذوافی اليه حرجا 


ص: ۳۳۳ 


۱-1 . آل عمران: ۱۰۳. 

1- ۲. تفسیر القفی ص 4۸ العیاشی ج ۱ ص 199. 
۳ ۳. راجع ج ۲۴ ص ۸۲- ۸۵. 

۴-۴ تفسیر القمَيَّ ص ۸. 

۵- ۵. النساء: ۶۵. 

۶ ۶. الکافی ج ۱ص .۳٩۱‏ 


مما یت عَلَئِهمْ من ال أو العفو و یلوا تشلیما 

و قال على بن ابراهیم (1) 

جاء وک يا على قال هکذا نزلت. 

*#[ت رجمه آروایات اين موضوع و شرح آنها در «کتاب امامت» گذشت. - . بحار الانوار ۲۴: ۸۲ - 


«جمیعا»: یعنی گرد آمد گان بر او« لاد راا بعنی با اختلاف افکندن بين خود» از حق متفرّق نشوید. على بن ابراهیم -. 
تفسیر قمى: ۸ - از حضرت باقر عليه السلام روایت کرده است که فرمود: «خداوند تبارک و تعالی می دانست که مسلمانان 
بعد از پیامبرشان متفرق می شوند و اختلاف می کنند. از آن جهت آنان را از جدایی نهی فرمود چنانچه امّت های قبل را نيز 


نهی کرد و آنان را فرمان داد که بر ولایت آل محمد صلی الله عليه و آله گرد آیند و متفرق نشوند.» 
افیما جر یه »: ب یعنی در آنچه بين آنها اختلاف با اختلاط است. 
«حرجا ما فَضیت»: يعنى تنگ از آنچه كه تو بدان حکم کردی. 


و یعنی در ظاهر و باطن مطیع و منقاد تو گردند. و در کافی از حضرت باقر عليه السلام -. کافی ۱ : ۳٩۱‏ - 
روايت کند كهخداوند در قرآن اميرالمؤمنين عليه السلام را مخاطب قرار می دهده در آنجا كه می فرمايد؛و لَو أن إِذ وا 
نف مم جاک قاس یمرو الله و تفر له لوشول لَوَجَدُوا الله 7 ثانا ا . لاو ریک لا بُؤْمِنُونَ عتّی بعکم وك فيما جر 
َتِنهُهَاء (ترجمه آيه داخل اين کروشه بیاید.) -. نساء / ۶۴ - ۶۵ - و فرمود: «در آنچه که با هم تبانی کرده بودند که اگر 
محمد صلی لله علیه و آله از دنا برود؛ این امر را به کی هاشم بازنگردانن. ما جوا ی و عيبا با هه بر انها 
از کشتن و عفواو يسلوا یمه و على بن ابراهيم -. تفسیر قمی: ۱۳۰ - 


كويد «جاؤكك يا علی» كويد آيه شریفه اين جنين نازل شده. 


* | ترجمه | 
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آقول 


و سیأتی عن ار او عل او انها تزلت فى ل و ا على أن 0 ا 
إذا ضر ی سل او ای سات از ری مارا با الاو مین اک و انوم وقرع) یدای 
الموضعين أى توقفوا و تأنوا حتى تعلموا من يستحق القتل و المعنيان متقاربان يعنى لا تعجلوا فى القتل لمن أظهر إسلامه ظنا 
منكم اه حقيقه لک ولو من أل َم العام و قر السلم بير ألف و هما نی الاستسلام و لاد و فسر 
السلام بتحيه الاسلام أيضا و العياشى (۳) نسب قراءه السلا إلى الصادق عليه السلام لث لت مُؤْمناً و إنما فعلت ذلكك خوفا من 
القتل تَبتَعُونَ عرض الْحَياء لیا أى تطلبون ماله الذى هو حطام سريع الزوال و هو الذى يبعثكم على العجله و ترك التثبت فد 


له مَعْانِمُ كثِيرَةٌ تغنيكم عن قتل أمثاله لماله کذلک كته من قول أى أول ما دخلتم فى الإسلام و تفوهتم بكلمتى الشهاده 
فحصنت بها دما کم و أموالكم من غير أن تعلم مواطاه قلوبكم ألسنتكم فَمَنَّ الله عَلَيْكُمْ بالاشتهار بالإيمان و الاستقامه فى الدين 
ینوا و افعلوا بالداخلين فى الإسلام ما فعل الله بكم و لا تبادروا إلى قتلهم ظنا بأنهم دخلوا فيه اتقاء و خوفا و تكريرها تأكيد 
لتعظيم الأعر و ترتيب الحكم على ما ذكر من حالهم | ال كانَ بما تلو را عالما به و بالغرض منه فلا تتهافتوا فى القتل و 
لا تحتالوا فيه. 


و قال على بن إبراهيم (۴) و غيره أنها نزلت لما رجع رسول الله صلى الله عليه و آله من غزوه خيبر و بعث أسامه بن زيد فى خيل 
إلى بعض اليهود فى ناحيه فدكك ليدعوهم إلى الإسلام و كان رجل من اليهود يقال له مرداس بن نهیک الفدكى فى بعض 


القرى فلما أحس بخيل رسول الله صلى الله عليه و آله جمع أهله و ماله و صار فى ناحيه الجبل 


ص: ۳۳۴ 


۱-۱ تفسیر القن ص ۱۳۰. 
AF ATE‏ 

۳ ۳. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۲۶۸. 
۴ سس القن فين ۴٣ل‏ 


فأقبل يقول أشهد أن لا إله الا الله و أشهد أن محمدا رسول الله فمر به أسامه بن زيد فطعنه فقتله فلما رجع إلى رسول الله صلى 
الله عليه و آله أخبره بذلكك فقال له رسول الله صلی الله عليه و آله أ فلا شققت الغطاء عن قلبه لا ما قال بلسانه قبلت و لا ما كان 
فى نفسه علمت فحلف أسامه بعد ذلكك أن لا يقاتل أحدا شهد أن لا إله إلا الله و أن محمدا رسول الله فتخلف عن أمير المؤمنين 
عليه السلام فى حروبه و آنزل لله فى ذلک و لا ولوا لِمَنْ ألّقى (لیکم السّلامَ الآيه. 


و فى روايه العامه أن مرداسا أضاف إلى الكلمتين السلام عليكم و هی تؤيد قراءه السَّلامَ و تفسيره بتحيه الإسلام. 


و أقول لا يخفى أن أسامه فعله الأخير كان أشنع من فعله الأول و كان عذره أشد و أفحش منهما و هذا منه دليل على أنه كان 
من المنافقين. 
ن أ كلتل وک () قد مر آنها رلت بعد نصب آم ر المومنین علیه السلام يوم الغدیر فتدل علی أن الامامه داخله فی 


الدين و الاسلام و أن بها کماله. 


لا ینک این يُسارِعُونَ فى الکفر(1) أى صنع الذين يقعون فى اظهار الکفر سریعا إذا وجدوا منه فرصه مِنَ الَّذِينَ قالوا آمنا 
بأفواههم أى من المنافقین و الباء متعلقه بقالوا لا بآمنا و الواو يحتمل الحال و العطف و الآيه تدل على أن الایمان باللسان لا ینفع 


ما لم يوافقه القلب و اد أَوْحَيِتٌ إِلَى الْحَوارِيِينَ 
رَوَى لین (۳) 
عَن الباقر عليه السلام: ألّهِمُوا بأننا مُسْلِمُونَ أ مُخْلِصُونَ. 


فَمَنْ یرد اللَهُ أَنْ يَهِْدِيَةُ (۴) أى يعرفه الحق و يوفقه للإيمان يَشْرَح ص رَه للاشلام فيتسع له و يفسح فيه مجاله و هو كنايه عن 
جعل القلب قابلا للحق 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۱. المائده: ۲. 

۲- ۲. المائده: ۴۱. 

۳- ۳. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۳۵۰ و الآيه فى المائده: ۱۱۱. 
۴- ۴. الأنعام: ۱۲۵. 


مهيئا لحلوله فيه مصفى عما يمنعه و ينافيه 


فى الْمَجْمَع (۱) 


قذ وَرَدَتِ الرّوَايَةُ الصحیحه: آنه لما نَرَلْتْ هَذه اليه یل رَسُول الله صلى الله عليه و آله عَنْ شزح الصَّدْرِ ما هُوَ فقال نور تفه 


الله فى قلب الْمَؤْمِنِ فرَ صَدْرَه و ینس قالوا هَل لذلک آمَارة يعرف بها فقال نََمْ و الاب ای دار الخلود و النجَافِى عَنْ دار 
رو وَ یداد لِلْمَوْتِ قبل وله 


الم بش تَحِيِبُوا کم (۲) أيها المزمنون من دعوتموهم إلى المعارضه أو أيها الکافرون من دعوتموهم إلى المعاونه فَاعلموا ألما 
أثرل بعلم الله أى متلبسا بما لا يعلمه إلا الله و لا بقدر عليه سواه و أن لا ال الا هُوَ لأنه العالم القادر بما لا يعلم و لا يقدر عليه 


غيره لظهور عجز المدعوین فهّل تم مُسْلِمُونَ أى ثابتون على الاسلام راسخون فيه أو داخلون فى الاسلام مخلصون فیه. 
توف لها يدل ا 
على إطلاق الاسلام على الایمان الکامل و ی بالسَالجی أى فى الرتبه و الکرامه. 


ريما بوذ الّذِينَ کفژوا لو كاثوا مترلمین (۴) أى إذا عاينوا فى القيامه حالهم و حال المسلمین قالوا يا لیتنا كنا مسلمین و فى 
تفیتیزی الْعَبَاشِيَ و عَلِيَ بن إِبْراهِيم (۵) عَن الباقر و الصَادق عليهما السلام: دا كاد يَوْمُ الْقيَامَهِ ای مُنَادٍ من عند الله لا يذل 
له إلا ملع فیومیذ يوَدٌ الّذِينَ کمروا و کائوا مشلمین. 


و فی الْمَجْمَع (۶) مَرْفُوعاً عن الب صلی الله عليه و آله قال: ذا المع أَهْلَ الّار فى الا و مَعَهُمْ مَنْ شاء ال مِنْ أَهل الیل ال 
الْكمَارُ للم مین أ لم تکوئوا مشلمین قَالُوا بلی الوا فما أَغْنَى عنکم (شلامکم و قَدُ صوئم مَعَنَا فی الّار قالوا كانت لا ذْنُوبٌ 


فا خذنا 


Ê 


ص: ۳۳۶ 


.۳۶۳ المصدرج ۴ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. هود: ۱۳ 

۳- ۲ پوسف: ۱۰۱ 

۴- ۴. الحجر: ۲. 

۵- ۵. تفسیر العتّاشق ج ۲ ص ۲۳۹ تفسير القممىّ. ۳۴۹. 


۶-۶ مجمع البیان ج ۶ ص ۳۲۸. 


للك 12 و 00 أى تنظرون فى نعمه الفاشيه فتؤمنون به و تنقادون لحكمه. 
تثياناً أى (۲) بيانا بليغا و رَوَى عیاش (۳) 
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َنِ الا عليه السلام قَالَ: 00 و الم ما فى السّمَاوَاتِ و ما فى الَرْض و ما فى الْجَنَِّ و ما فى | الّار و ماب ذلكه 
هذ 


إن دیک فی کاب اللو نع کل یه 
و عَنّهُ عليه السلام: : أنَّ الله ل ا ا 


َو ان هذا رل فى الآ 


١ 


وقد مضت الأخبار الكثيره فى ذلكك فى كتاب الإمامه. 


قل تزه روخ انس (۴) يعنى جبرئيل من رَبك بالعي أى متلبسا بالحكمه لت لین منوا أى على الإيمان بأنه كلام الله 
فإنهم إذا سمعوا الناسخ و تدبروا ما فيه من رعايه الصلاح و الحكمه رسخت عقائدهم و اطمأنت قلوبهم و دى و بُشرى 
اتلم المنقادین لحکمه. 


av 
eS التوحيد هَل أن 1 مُونَ مخلصون العباده لله على مقتضی الوحی.‎ 


له بَعْدى نَرَلَتْ مد E‏ واحد لا مُحَالَمَة الْوَصِكِه عِبَادةٌ للْهَوَى و الَّعِطَانَ و أنقا او حید لا تم مم باهذ امام 
عرف الله و يُعْرَفُ طَرِيقٌ عِبَادَتِهِ قهی کمال الوحید و أَضْلَهُ و سا سه و غائتة. 


له شلوا( أى أخلصوا التقرب و الذ کر و لا تشوبوه بالاشراكك و تشر 


ص: ۳۳۷ 


۱-۱ النحل: ۸۱. 
۳- ۲. النحل: ۸۹ 
۳ ۳. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۶۶. 
۴- ۴. النحل: ۱۰۲. 


۵- ۵. الأنبياء: ۱۰۸ 


۶-۶ الحخ: ۳۴. 


الْمُحْبتِينَ قيل أى المتواضعين أو المخلصين فإن الإخبات صفتهم و قال على بن إبراهيم أى العابدين. 


و ما أك پهایی اي (۱) سماهم عميا لفقدهم المقصود الحقيقى من الأبصار أو لعمى قلوبهم أن تسمع فان إيمانهم يدعوهم 
لالت ات و تا 
او و كل شی ء(۲) أى خلقا و ملكا و یوت أَنْ أكون ین الْمُسْلِمِينَ أى المنقادین أو الثابتين على مله الاسلام. 


لین آَتناهُمٌ الكتابَ (۳) قيل نزلت فى مؤمنى أهل الكتاب و قيل فى أربعين من أهل الإنجيل من أهل الحبشه و الشام قالُوا آل 
به أى بأنه کلام اله هل من ربنا استتناف لبيان ما أوجب إيمانهم به یا كنا مِنْ له ُشلمین استتناف آخر للدلاله على أن 
إيمانهم به ليس مما أحدثوه حينئذ و إنما هو أمر تقادم عهده لما رأوا ذكره فى الكتب المتقدمه و كونهم على دين الإسلام قبل 
نزول القرآن أو تلاوته عليهم باعتقادهم صحته فى الجمله. 


و قُولُوا آمّا(۴) قيل هی المجادله بالتى هى أحسن و عن النبى صلى الله عليه و آله: لا تصدقوا أهل الكتاب و لا تكذبوهم و قولوا 
آمنا بالله و بكتبه و رسله فان قالوا باطلا لم تصدقوهم و إن قالوا حقا لم تكذبوهم 


و نَحْنٌ لَه مشلمون أى مطيعون له خاصه و فيه تعريض باتخاذهم أَحْبارَهُمْ و رُهْبانَهُمْ أزباباً من ون الله أ من شرع الله صذره 
لإشلام (۵) حتى تمكن فيه بيسر عبر به عمن خلق نفسه شديده الاستعداد لقبوله غير متأبيه عنه لأن الصدر محل القلب المنبع 
للروج المتعلق للنقبي القابل للإسلام فهر على ور من دكار يعنى المعرفه و الاهتداء إلى الحق و قد مر الخبر فى ذلك و خبر من 
محذوف دل عليه قوله فوْ لاه وهم من ذ کر ال 


ص: ۳۳۸ 


۸۱ النمل:‎ .۱ -١ 
.3١ تون‎ 
.۵۲ القصص:‎ .۳ -۳ 
.۴۶ ع- ۴. العنکبوت:‎ 


TNS 


أى من أجل ذكره فى روايه على بن إبراهيم (۱) نزل صدر الآيه فى أمير المؤمنين عليه السلام و فى روايه العامه نزل فى حمزه و 
على و ما بعده فى أبى لهب و ولده 


و روى على بن إبراهيم عن الصادق عليه السلام: أن القسوه و الرقه من القلب و هو قوله فَوَيْل الآيه. 
و كانُوا مُسلِمِينَ (۲) ظاهره کون الاسلام فوق الإيمان. 
قاّت الأغرات متا قال الطبرسی (۳) 


قدس سره هم قوم من بنی آسد آتوا النبى صلی الله عليه و آله فى سنه جدبه و آظهروا الاسلام و لم یکونوا مؤمنين فى السر انما 
کانوا بطلبون الصدقه و المعنی آنهم قالوا صدقنا بما جئت به فأمره الله سبحانه أن يخبرهم بذلک لیکون آیه معجزه له فقال قل 
لَه توا أى لم تصدقوا على الحقيقه فى الباطن و لكنْ قُولُوا أَش نا أى انقدنا و استسلمنا مخافه السبی و القتل ثم بين سبحانه 
أن الایمان محله القلب دون اللسان فقال و لما یدح الْإيمانٌ فى قلوبکم قال الزجاج الاسلام إظهار الخضوع و القبول لما أتى به 
الرسول صلی الله عليه و آله و بذلک بحقن الدم فان كان مع ذلك الاظهار اعتقاد و تصدیق بالقلب فذلک الایمان و صاحبه 
المسلم المؤمن حقا فآما من آظهر قبول الشریعه و استسلم لدفع المکروه فهو فى الظاهر مسلم و باطنه غير مصدق و قد آخرج 
هؤلاء من الایمان بقوله و لا يَدْجل الْإيمانٌ فى قلویکغ إن لم تصدقوا بعد ما أسلمتم تعوذا من القتل فالمؤمن مبطن من التصدیق 
الحقیقه الا أن حکمه فى الظاهر حکم المسلمین. 


و روی أنس عن النبی صلی الله عليه و آله: الاسلام علانيه و الایمان فى القلب و أشار إلى صدره. 
ثم قال سبحانه و إِنْ تیا له و وَسُولَُ لا کم من آغمالکم هَيرء) 

ص: ۲۳۹ 

.۵۷۷ تفسیر المی:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الز خرف: ۶4. 


۳ ۳. مجمع البيان ج ٩‏ ص ۱۳۸. و الآيه فى الحجرات: ۱۳. 
۴- ۴. الحجرات: ۱۴. 


أى لا ينتقصكم من ثواب أعمالكم شیثا ال عفر رَحِيمٌ ام الْمُؤْمِنُونَ لیوا بالّه و رَسُولِهِ ثم غ يَوْتابُوا أى لم يشكوا 
فى دينهم بعد الإيمان و جاهَدُوا بأموالِهغ و یه فى سبي الل آلیکک هُمْ الصَادِقُونَ أى الذين صدقوا فى ادعاء الإيمان فيدل 
على آن اعمال مدخلا فى الایمان إها بالج ته أو الاشتراط أو هی کاشفه منه كما سيا تحقبقه إن شاء الل فل | تون الله 
بدینکم أى أ تخبرونه به بقولكم آمنا الله عَم ما فى الماواتِ و ما فى الَْرْض و الله بکل شَئْ و عم هو تجهيل لهم و توبيخ. 


روى: أنه لما نزلت الآيه المتقدمه جاءوا و حلفوا أنهم مؤمنون معتقدون فنزلت هذه يَمُنُونَ یک أن أسلَمُوا. 


أى يعدون إسلامهم عليكك منه و هى النعمه لا يستثيب مولاها ممن نزلها إليه قل لا توا عَلَىَ اشلامکم أى بإسلامكم فنصب 
بنزع الخافض أو تضمين الفعل معنى الاعتداد بل الله يمن کم أَنْ هَداكم یمان على ما زعمتم مع أن الهدايه لا يلزم اهتداء 
ِنْ نم صادِقِينَ فى ادعاء الإيمان و جوابه محذوف يدل عليه ما قبله أى فلله المنه عليكم. 


و فى سياق الایه لطف و هو أنهم لما سموا ما صدر عنهم إيمانا و منوا به نفى أنه إيمان و سماه إسلاما بأن قال يمنون عليك بما 
هو فى الحقيقه إسلام و ليس بجدير أن يمن علیکک بل لو صح ادعاؤهم للإيمان فلله المنه عليهم بالهدايه له لا لهم. 


فما ودنا فيها غیر یت من الْمسْمِينَ (۱) قال البیضاوی استدل به على اتحاد الإيمان و الإسلام و هو ضعيف لأن ذلك لا 
يقتضى إلا صدق المؤمن و المسلم على من اتبعه و ذلك لا يقتضى اتحاد مفهوميهما لجواز صدق المفهومات المختلفه على 


ذات واحده. 
و قال فى قوله تعالى مُشلمات مُوّمنات (۲) مقرات مخلصات أو منقادات مصدقات 
ص: ۲۴۰ 


.۳۶ الذاریات:‎ .١ -١ 


أ َجْعل الْمُسْلِمِينَ كَالْمُجْرِمِينَ (۱) قيل إنكار لقولهم إن صح أنا نبعث كما يزعم محمد و من معه لم یفضلونا بل نكون أحسن 
حالا منهم كما نحن عليه فى الدنيا. 


و منطو (؟) أى الجائرون عن طريق الحق ولیک توا رَسَّدا أى توخوا رشدا عظيما يبلغهم إلى دار الثواب 
و روی على بن إبراهيم (۳) 
عن الباقر عليه السلام: أى الذين أقروا بولايتنا. 


**[ترجمه ]در آينده روايتى مثل اين را از حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام نقل خواهيم كرد كه فرمود: «اين آيه درباره من 
نازل شده.» و اجمالا اين آبه دلالت براين دارد که ایمان» مشروط به تسلیم و انقیاد کامل است. 


«إذا ضر م فى سَبيل اللّها: یعنی برای جنگ مسافرت کردید «فتثبتوا» نیز قرائت شده یعنی تأمل كنيد و دقت كنيد تا بدانید جه 


کین مستحق قتل است» و هر دو معنی به هم نزدیک است. یعنی هر كس اظهار اسلام کرد به احتمال اينكه اسلامش حقیقت 
ندارد در قتل او شتاب نکنید . 


«وَ لا تَقُولُوا لِمَنْ أَلْقَى الیکم السّلاع»: و «السّلمم) بدون الف نيز قرائت شده.«سلام» و «سلم) هر دو به معنی اطاعت و انقیاد است. 
سلام نيز به همان دستور اسلام در اولين جمله و کلام در برخورد دو نفر به يكديكر يعنى (سلام عليكم) كه دستور تحیت 


اسلامی است تفسير شده است. و عتاشی قرائت سلام را به امام صادق عليه السلام نسبت داده. 
الت وهنا و اد ين کار را از ترس قتل انجام دادی. 


« رو عرض الخاد الد ا بعنی مال دنيا را می خواهید که از چیزهای بیهوده و زود گذر است» و همان است که شما را به 


عجله و دقت نکردن وامی دارد. 
ند الله مَغانم كثِيرَةٌ»: كه شما را از کشتن امثال اين افراد به خاطر مالشان بی نیاز می کند. 


ذلك کم من قیل: , یعنی از اوّلى که داخل اسلام شدید و شهادتین گفتید و در نتيجه گفتن شهادتین» خون و مالتان 
محفوظ ماند» بدون اينكه تحقیق شود آيا دلتان هم با زبانتان موافق است يا همراهی ندارداكَمَنٌّ اللّها: بر شماست شهرت يافتن 
به ایمان و پایداری در راه دين« فوا و با آنها كه به اسلام وارد می شوندء آنچه را که خداونددرباره شما انجام دادانجام 
دهيد وبه گمان اينكه آنها از ترس و تقيه اسلام آورده اند» به کشتن آنها مبادرت نورزید. کلمه«تبینوا» را تکرار فرموده برای 
تا کید و بز رگداشت مطلب و مرتب ساختن حکم بر آنچه که از حال آنها ذ کر فرموده. 


«إنَّ الله کان بما َْمَلُونَ حَبيرأ»: دانای به آن و به هدف از آن است» يس در کشتن هجوم مبرید و حیله به کار نزنید. 


على بن ابراهيم - . تفسير قمى: ۱۳۴ - و دیگران كويند كه اين آيه وقتى نازل شد كه ييامبر خدا صلی الله عليه و آله از جنگ 


خيبر بازكشته و اسامه بن زيد را با لشكرى به جنگ عدّه ای از يهوديان در كنار فدكك فرستاد تا آنها را به اسلام دعوت كند. 
یکی از يهودى ها كه نامش «مرداس بن نهيكك فد کی» و ساكن یکی از قراى فدكك بود» وقتى شنيد لشكر اسلام می آید؛ 
اموال و خانواده اش را برداشت» به كوه يناه بردءبه مسلمين رو كرد و شهادتين را گفت. اسامه بن زيد او را با ضربه ای كشت. 
وقتى به سوى پیامبر باز گشت. جريان را به عرض رساند. حضرت فرمود: «پرده از روى قلبش نشكافتى؟ نه آنچه به زبانش 
كفت يذيرفتى و نه آنچه در دلش بود. دانستی؟» اسامه سوكند خورد كه از آن به بعد با کسی كه شهادتين بگوید» مبارزه 
نکند. بدين جهت در جنگ هاى زمان اميرالمؤمنين عليه السلام از لشكر آن حضرت کناره گرفت. بنابراين آيه شریفه«و لا 
0 نی إل 1 السَّلامَ) در مورد داستان اسامه نازل شده است. در روايت عامّه نيز مرداس بعد از اداى شهادتين» به 
مسلمین هم سلام کرده و گفت «الشلام علیکم!؛ و اين روایت قرائت سلام و تفسیر آن را به تحت نات اسلاميتا بيك می کند. 


مؤلف: 


مخف نماند كه کناره گرفتن او از لشكر امي رالمؤمنين عليه السلام به مراتب از کشت آن يهودى زشت تر و عذرش ناموخه تر 


است و این خود دلالت می کند كه او از منافقين بوده است. 


«اليوْم کل لَکم دِينَكم): قبلا كفتيم كه اين آيه بعد از نصب حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام به جانشینی پیامبر صلى الله 
عليه و آله در روز غدير نازل شد و خود دليل بر این است كه امامت داخل در دين و اسلام است و كمال دين و اسلام» به 


امامت است. 
«لا یَخرنک الَذِينَ بسارعون فى الکفر: يعنى كار آنهايى كه تا فرصت می يابند» خيلى زود اظهار كفر می كنند 


من د قالوا آمَنَا يأَفُواههم): , يعنى از منافقين و بای متعلقبه«قالوا» است نه به( مهناو واو احتمال دارد براى حال باشد يا 
عطف. اين آيه دلالت دارد بر اينكه ايمان زبانی تا با دل همراه نباشد فايده ندارد . 


حَيتٌ ای الْخوار یی : عیاشی - 7 ير عياشى ۳۵۰:1 داز حضرت باقر عليه السلام روایت كرده که الهام شدند. 
انا لون یعنی خالصون. 
من برد (اللَهُ) أَنْ يَهْدِيَةُ): يعنى حق را به او بشناساند و توفیق ایمانش دهد. 


یشوخ صَدرَه للإشلام: سینه اش را گشاده و استعدادش را گسترش دهد و این ن کنایه است از فراردادن دل مستعد برای پذ برش 
حق و آماده برای ورود حق در آنء و پاک و یا کیزه ه از چیزهایی که جلوی ایمان را می كيرد و با آن ناسا ز گار است. در مجمع 
صدر چیست؟» فرمود: «نورى است که خداوند در دل مؤمن می افکند» يس سينه اش گشاده كردد.)عرض کرد ند: «آيا اين 
نشانه ای هم دارد تا به آن شناخته گردد؟» فرمود: «آری بازكشت به خانه جاوید. دورى از خانه فريب و آمادكى برای م رگک» 


قبل از آمدنش.) 


نالم بعت بستجیوا تکم؛: ای مؤمنين! آن كس را كه به مبارزه دعوت کردید. يا ای كافران! آن كس را كه به کمک خوانده ايد. 


فاقوا أنّما أنْزِلَ بعلم الله»: يعنى طورى است كه جز خدا او را نمی داند و غير از خدا بر آن قادر نيست. 


أنْ لا ال لا هو : : زيرا اوست دانا و قادر به آنچه كه غير او نمی داند و قدرت ندارد . جون عجز دعوت شد كان ظاهر شد. 


إله إ 


«و 
«فهل نتم مُسْلُ ن يعنى ثابت در اسلام و راسخ در آن يا داخل در اسلام و خالص در آن. 


وی مشا : اين جمله دلالت دارد که اسلام بر ايمان كامل نيز گفته می شود . 
«و ألْحِفْنى بِالصَالِحِينَ»: يعنى در مقام و بز ركوارى. 


«رجما بو لین کی َو كاثو کیا یعنی وقتی در رستاحیز حال خودشان و حال مسلمین را بینند می گویند ای کاش ما 
مسلمان بودیم. در تفسیر عیاشی و تفسیر على بن ابراهيم - . تفسیر عیاشی ۲ : ۲۳۹ و تفسیر قمی: ۳۴۹ - از حضرت باقر و 
حضرت صادق عليه السلام روایت کنند که: «چون روز قيامت شود منادی از جانب خدا فرياد زند: «داخل بهشت نمی شود 
مگر مسلمان! ب يس در آن روز» کفار آرزو می کنند که ای كاش مسلمان می بودند.» و در مجمع - . مجمع البیان ۶ : ۸ - از 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله روایت کند که فرمود: «وقتی دوزخیان در دوزخ گرد هم آیند در ميان آنها مقداری از اهل 
قله رز عسلمان) هس کافران مین كويد مک شما سلمان ودد گریتد جرا کافران. گر زس سلما شما 
به دردتان نخورد و بالاخره در كنار ما در دوزخ قرار گرفتید.» گویند: «ما گناهانی داشتیم که ما را مواخذه کردند.» خداوند 
سخن آنها را بشنود و فرمان دهد هر كس از اهل اسلام در آتش باشدء از دوزخ بیرون کنند. آنگاه کافران گویند ای كاش ما 
مسلمان بودیم. 


کم تُسْلِمُونَ»: یعنی نعمت های آشکار خدا را می دیدید و به او ایمان می آوردید و مطیع فرمانش می شدید. 


«تئيانً»: يعنى بیانی رسا. عیاشی -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۶۶ - از حضرت صادق عليه السلام روایت کند که فرمود: «به خدا ما می 
دانیم آنچه در آسمان ها و زمين و آنچه در بهشت و دوزخ وما بين آنهاست.» سپس فرمود: «البتّه اين مطلب در کتاب 
خداست» و بعد اين آيه را تلاوت فرمود. و نیز همان حضرت فرمود: «راستی خداوند بیان رسای هر چیزی را در قرآن 
فروفرستاده» به طوری که به خدا هیچ جيز از نیازمندی های بند گان را وانگذاشته تا بنده ای نتواند بگوید اگر اين ن¿ مطلب در 


قرآن می بود (بهتر بود) و اخبار زیادی در اين موضوع در« کتاب امامت» گذشت . 
قل ره روخ الْقَدّس): يعنى جبرئیل عليه السلام .٠م‏ مِنْ رَبك بالکتی» , يعنى با پوشش حکمت. 


و الّذِينَ آمَنُواا: با اعتقاد بر اينكه اين کتاب» کلام خداست. زیرا آنها چون آیه ناسخ را بشنوند و حکمتی را که در آن به 


کار رفته به دقت بنگرند»عقیده شان محکم و دل هاشان آرام می شود. 


ال لها موی تفر کی تددو ری کی کو شك ایک شيا و دای ماف چ دای ركنا زر سید اضلن از 


«فهل تم مث لمُودً: بند گان خالص خدا بر حسب وحی؟ و در مناقب از حضرت صادق عليه السلام روایت کند که «فهّل تم 
مُسَلمُونَ الوصيّه بعدی» (آيا شما تسليم وصيّت من» بعد از من هستيد؟) به تشديد لام نازل شده و نتيجه هر دو یکی است» جه با 
تشديد باشد و جه بدون تشدید» زيرا مخالفت با وصبّت پیامبر صلی الله عليه و آله پرستش هوا و شيطان است. و نيز توحيد تمام 
نیست. مگر به ولا-یت» زيرا خداوند به وسيله امام شناخته می شود و راه عبادت او نيز به امام شناخته می شود. يس امامت 


کمال» ريشه و بنياد و هدف از توحيد است. 
اله الوا رعق نزدیکک شدن به خدا و باد او را حالص كةو آن را با شرك مشوب تساژید. 


بو بش لخن 19 : بهقولی بعنی افراد متواد ضع يا مخلصء زیرا اخبات وصف آنهاست و على بن ابراهيم كويد یعنی عبادت 
کنند گان. 


بو ما أنْتَ بهادى الْعُمَى): آنان را كور نامیده زیرا غرض اصلی از بینایی را گم کرده اند يا به جهت کور بودن دل آنها از 
اینکه بشنود جون ایمان آنها را می خواند به سوی گرفتن لفظ و دفت در معنی» با مراد از مومن آن است که در آستانه ایمان 


قراو گرفته يا کسی است که خدا دانسته مومن است . 
افم فلمو + یعنی مخلصون ازهسلم وج جه لله است» يعنى كارش را حالص برای خدا انجام دهد. 


«و له کل شي ء): ب یعنی آفرینش و ملکیت هر چیز. 


بو مروت أنْ 


۹ 


ناکود مِنَ الْمُْلِمِينَ»: يعنى مطيع و منقاد يا ثابت بر ملت و آ, بين اسلام. 


«الّذِينَ ینام الکتاب؛: به قولى اين آيه درباره مؤمنين ين از اهل كتاب نازل شده و به قولى درباره چهل نفر از پیروان انجيل از 
مردم حبشه و شام. 


«قالوا متا به»: يعنى به اينكه اين سخن خداست. 


الق مِنْ ربنا.: آنچه را که بايد به آن ایمان داشته باشند دوباره ذ کر کرده اند. 


0 


2 کا من قتله مشلمین»: بار دیگر اظهار عقیده کرده اند تا بفهمانند که ایمانشان سابقه دار است» چون در کتب آسمانی 


بيشين وصف آن را ديده بودند. و نيز دلالت دارد بر اينكه بيش از نزول قرآن يا قبل از تلاوت قرآن بر آنهاء مسلمان بودند» 


چون درستى آن را اجمالا باور داشتند. 


بو وا آمَنا): : به قولى اد ين مجادله به نحو احسن است. از ييامبر صلى الله عليه و آله روايت شده كه اهل كتاب را تصديق 


نکنید» تكذيب هم نکنید. بگویید ايمان داريم به خدا و كتاب ها و پیامبران او. يس اكر آنها حرف باطلى زدند. آن را تصديق 
مکنید و اكز سخن حقی گفتند» تکذیبشان نکنید. 


«و نحن لَهُ م ِمُونَ): یعنی تنها مطیع او هستیم. در اين جمله تعریض است به اهل کتاب که دانشمندان و بز رگانشان را غير از 


خداء برای خود خدایانی گرفته اند. 


«أفَمَنْ شرح الل شلام): تابه آسانی اسلام در سینه اش جای گیرد. منظور از اين آيه شریفه آن فردی است که 


استعداد زيادى برای يذيرش اسلام دارد» بدون اينكه از آن ابا داشته باشد» زيرا سينه جاى دل است. و سرچشمه روح و وابسته 


«فَهُوَ علی ور مِنْ رَيّها: معرفت و راه يافتن به سوى حق و روايتى در اين موضوع قبلا بیان شده است. و خبرافْمَنْ» محذوف 


ويل للقایتبهقلبهُم من ذ کر اللّها: يعنى از اثر ياد خدا. و در روايت على بن ابراهيم -. تفسير قمى: ۵۷۷ - می كويد كه اوّل 
این آيه درباره حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام و در روايت عامّه كويند كه درباره على و حمزه عليه السلام نازل شده است و 
جملات بعد از آن درباره ابولهب و فرزندانش فرود آمله. على بن ابراهيم از حضرت صادق عليه السلام روايت كند که 
ای و ترق ازول )راوس فزمودة نت یی انشا آخر ا ديرو كات كل لمي ومد ايه ذال انم 
كروشه بيايد.) -. زخرف / ۶۹ - ظاهر اين آيه آن است که اسلام برتر از ايمان است. 


«قالَتِ الَْعْرابُ آمَنَاه: طبرسى -. مجمع البيان ٩‏ : ۱۳۸ - قدس سره كويد: آنها مردمى از بنى اسد بودند كه در سال قحطى 
خدمت پیغمبر صلی الله عليه و آله آمده و تظاهر به اسلام کردند. اما در باطن امر مؤمن نبودند. آنها بدين وسيله می خواستند 
صدقه ای بگیرند. معناى آيه اين است كه اعراب گفتند ما آورده تو را باور داريم. خداوند دستور داد كه دروغ آنها را به 
ايشان خبر دهند تا همین خود معجزه ای باشد. بدين جهت فرمود: اقل لَمْ نوا يعنى به حقيقت و در باطن امر باور 
اريس لک فولوا ا لعاف یعنی از ترس کفتار و اسارت تسلیم شذبم. سپس ا بیان فرمود که جایگاه ایمان دل است» 
نه زبان و فرمود: بو ما يَدُحْلٍ یمان فى قلویکم.» زجاج گوید: اسلام اظهار خضوع و پذیرفتن آورده های پیامبر صلی الله عليه 
و آله است و به همین مقدا خون محفوظ است. اگر اعتقاد و باور دل با اين اظهار زبانی توام شدء ایمان است و دارنده آن 
مسلمان و مؤمن حقیقی است. اما کسی که تنها اظهار پذیرش دين کرده و برای راحت بودن از دست قدرت مسلمین تسلیم 
شده او تنها در ظاهر مسلمان است» ولی در باطن معتقد نیست و اين دسته از جرگه اهل ایمان خارج شده اند. به فرموده 
خداوند: دو لا یل یمان فى لویکم؛ يعنى اگر بعد از تظاهر به اسلام برای نجات از قتل تصدیق نکردید.بنابراین مؤمن آن 
است که باطنش نیز همچون ظاهر او معتقد باشد و مسلمان کامل کسی است که تظاهر به انقیاد و اطاعت کامل کند و نسبت به 


آنچه که می كويد»مؤمن باشد. 


و انس از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله روایت کرده که فرمود: «اسلام آشکار است و ایمان در دل.» و با اين جمله به سینه 


اق اشاوه ف مود سين خداوتك سان فر مود وان بط | الله و رَسُولَهُ لا يكم من أغمالكة لات ور ان عفصي گن 


خدا و پیامبر او را فرمان بريد از [ارزش] كرده هايتان جيزى كم نمی کند.) يعنى از ثواب كارهايتان جيزى كم نمی كندء«إِنَّ 


الله غَفورٌ رحیغ.» 
نما الْمُؤْمُونَ الذین آمَنُوا بالله و رَسُولِهِ نع لَمْ يَْتابُواا: يعنى بعد از ایمان» در دين خود دچار ترديد نشدند. 


بو جاهَدُوا بآتوالهغ و آنفیتهم فى سَبِيلٍ الله ولک هم الصَّادِقَونَ»: يعنى كسانى كه در ادّعاى ايمان راست كفته اند. و اين آيه 
دلیل است بر اينكه اعمال انسان در ایمانش دخالت دارد يا اعمال نیکك. جزو ایمان است يا شرط ایمان کامل است يا اينكه 


نشان دهنده داشتن ایمان است. چنانچه تحقیق مطلب به زودی بيايد. 
اقل أ من الله بدینکم»: یعنی آيا ایمانتان را به خدا اطلاع می دهید. 


«وَ الله بعلم ما فی السّماواتٍ و ما فی الْأَرْض و الله بکل شی ء علیع»: در اين قسمت از آیه آنان را نسبت به نادانی داده و نيز 


توبیخ فرموده است. 


فرود آمد: يمون علیکک أن شلوا یعنی اسلام خود را مل بر تو می شمرند و کال آنکه آن نعمتی است از جانب 


پرورد گار که به هر كس نعمت دهد از او پاداش نخواهد . 


شل لا منوا علي إشلامكم): يعنى به اسلام خود.بنابراین اسلام منصوب است به «نزع خافض» با مفعول فعل است و فعل 
معنايش اعتداد است. 


ابل الله یمن علیکم أن هَداكم للایمان: بنا بر زعم شما (كه گمان می كنيد هدايت شده ايد) با اينكه لازمه راهنمایی» راه بردن 


نست. 


إِنْ کلم صادِقِينَ»: در اڏعای ایمان» و جواب اين شرط محذوف است و ماقبل آن دلالت دارد.بنابراین جواب آن جنين می 
شود: «فلّهالمّه علیکم» و اين آيه شريفه معناى لطيفى دارد» زیرا بعد از آنکه اعراب کار خود را ايمان ناميدند و بدان منت 
نهادند» ايمان آنها را نفى كرد و آن را اسلام ناميد» بدين جمله كه فرمود بر تو منت می كذارند به آنچه كه در حقیقت. اسلام 
است و شايسته نيست بر آن منّت نهند» بلكه اگر ادعاى ايمان آنها درست باشدء اين خداوند است که به خاطر هدايتش بر آنها 


منْت دارد نه آنها. 


«قما وج دنا فيها عَمْرَ یی مِنّ الْمشلمینَ»: بیضاوی كويد: برای یکی بودن مفهوم ايمان و اسلامبه اين آيه استدلال شده و اين 
استدلال ضعيف است. زيرا اين آيه بيش از اين نمی فهماند كه هر كس بيرو (دين) باشد» هم عنوان مؤمن بر او صدق می كند 
و هم مسلم» و یکی بودن مفهوم ايمان و اسلام را نمی فهماند» چون ممكن است چند مفهوم مختلف. بر یک ذات صدق کند. 
و در تفسيرهمّثلمماتٍ مُؤْمِناتِ) - . تحريم ۰-۶۸ [معنای آيه داخل اين كروشه بیاید) كويد يعنى اقرا ركنند گان خالص» يا 
منقادان تصديق كننده. 


ع الْمشلمین کالْمجرمین؛: به قولی انکار گفته آنهاست که اگر گمان محفرد صلی ا عار آله و پیروانش در مورد 
زنده شدن ما در رستاخیز درست باشد. ما را برتری ندادند و چنین نیست. زیرا ما همچنان که در دنیا وضعمان از آنها بهتر 
است. در آخرت نیز چنین است. 


و ها اقا ا بعش درفي از واه ی 


ولیک توا رشداه: یعنی دنبال چیزی بزرگ رفتند تا آن را به ثواب رساند. و علی بن ابراهیم - . تفسیر قمی: ۶۹۹ - از 


حضرت باقر عليه السلام روایت کرده که فرمود: «آنهایی که اعتراف به ولایت ما دارند.) 
* | ترجمه | 


إذا تأملت فى هذه الآيات و الآيات المتقدمه فى الباب السابق عرفت أن للإيمان و الإسلام معانى شتى كما سنفصله إن شاء الله 
ال . 


| ترجمه إبا ملا حظه در اين آيات و آیاتی که قبلا در باب پیش گذشت»› معلوم مى شود كه ايمان و اسلام معانى زيادى 


دارد» به طوری كه در آینده په پاری خدا به تفصيل بیان هی کم 
** | تر جمه | 

الأخبار 

۹۳ 


as‏ و اه قال له إنَّ الْإِيمَانَ قَدْ , يجوز بالقلب دون اللسان 


قال له إن کان ذلك كما تقول فد حرم عَلینا قال المشركيق و ذلك آنا لا نذری برغمک لعل ص یره یمان یرذا اقول 


2 


2 


و 


تقس اناو ان صلی اه و آله عن كاذ تج ترا شرلام وَ أَحْذِهٍ یاه بالییعه عَلَِهِ و شرُوطِهِ و شِدَّهِ ال کید قال مَسْعَدَهُ 
و من قال بدا فقذ کفر اه من عیث لا غلم (۴) 


## ]| ترجمه ]قرب الاسناد: ابن صدقه روایت کند که حضرت صادق عليه السلام به پدرش عرض کرد: « ایمان (ممکن است) با 
دل و بدون زبان تحقق یابد؟» حضرت باقر عليه السلام فرمود: «ا گر چنین باشد که تو می گویی؛ يس کشتار مش رکین بر ما 
حرام است» زیرا به گفته تو ما خبر نداریم» شاید (کسی که به زبان مش رک است) در باطن مؤمن باشد. يس | ين گفتار تو بر 
خلاف عمل پیامبر اسلاماست كه هر كس خدمتش می آمدء برای قبول اسلام او را آزمايش می كرد و از او به مسلمانى و 
شروط آن بيعت می كرفت و سخت تأكيد می کرد.» مسعده بن صدقه كويد: «هر كس اين را بگوید. البّه كافر است به گونه 
ای كه ندانسته.» - . قرب الاسناد: ۲۳ - 


* | تر جمه | 


توضيح 

أنه قال له مير قال راجع إلى الصادق عليه السلام و رجوعه إلى مسعده بعيد و على الأول الكلام محمول على الاستفهام و قد 
للتقليل و على الثانى يحتمل التحقيق أيضا فلا يكون استفهاما و يكون النسبه إلى الأب بأن يكون نسب الجواب إلى أبيه عليهما 
السلام و لذا صار بعيدا و حاصل الجواب أنه لو كان الإسلام محض الاعتقاد القلبى و لم يكن مشروطا بعدم الانکار الظاهرى أو 
بوجود الإذعان و الانقياد الظاهرى لم يجز قتال المشر كين إذ يحتمل إيمانهم باطنا و قوله عليه السلام 


ص: ۳۴۱ 


۱- ۰۱ القلم: ۳۳۲ 

.١15 الجن:‎ .5 -۲ 

۳ ۳ تفسیر القع ۶۹۹ 

۴- ۴ قرب الاسناد ص ۰۲۳ ط حجر ص ۳۳ ط النجف. 


فهذا القول يحتمل أن يكون وجها آخر و هو أن هذا القول مناقض لفعل النبى صلى الله عليه و آله من تكليفه من يريد الإسلام 
بالبيعه و التأكيد فيها فإنها أفعال سوى الاعتقاد أو يكون مرجع الجميع إلى دليل واحد هو أنه لو كان أمرا قلبيا فإما أن يكتفى فى 
إثبات ذلك أو نفيه بقوله أم لا-فعلی الثانى لا يمكن قتل المشرك و قتاله أصلا و على الأول فلا بد من الاكتفاء بإقراره فلا 
حاجه إلى التبعيه و غيرها مما كان رسول الله صلى الله عليه و آله يعتبره و يهتم به. 


**[ترجمه ]انه قال له): ضمير «قال» به امام صادق عليه السلام برمى كردد و بازكشتنش به مسعده بعيد است كه بگوییم 
كوينده سخن به امام باقر عليه السلام »مسعده بوده.بنايراب بن اگر كوينده حضرت صادق عليه السلام باشد» آن جمله يرسش 
است و «قد» برای تقليل است و اگر مسعده باشد» اظهار عقيده كرده و پرسش نيست. و در صورتى که كوينده مسعده باشد» 
نسبت دادن روايت حضرت صادق عليه السلام به پدرش» بدان جهت است كه جواب مسعده منسوب به آن حضرت است. 
بدين جهت بعيد است سخن از مسعده باشد و حاصل جواب حضرت اين است که اگر اسلام» صرف اعتقاد قلبى باشد و 
مشروط نباشد به انكار نكردن خدا به زبان يا به اقرار زبانى به اعتقاد به خدا وتسليم او بودن» در اين صورتكشتار مشركين جايز 
نیست. زيرا احتمال دارد باطنا مؤمن باشند. و فرمايش حضرت كه فرمود «فهذا القول» احتمال دارد جواب دومی باشد. به اين 
ترتيب اين گفته شما خلاف برنامه ييامبر صلی الله عليه و آله بود كه هر كس می خواست مسلمان شود او را مجبور به بيعت 
كرده و سخت تأكيد می كرد » و بيعت آنها با بيامبر صلی الله عليه و آله و اقرارشان و قبول كردن شرايط» همه عمل بود و غير 
از عقيده است. و ممكن است تمام فرمايش حضرت یک جواب و يكدليل باشد و آن اينكه اگر ايمان قلبى باشد» از دو حال 
خارج نيست؛ يا در اثبات و نفى ايمان به گفته او اكتفا می شود يا نه. در صورت دوّم» کشتن مشرك و جنگیدن با او به كلى 
ممكن نباشد و در صورت اوّل بايد اقرار زبانى او بس باشد و نيازى به پیروی كامل و عملى که آنقدر پیامبر اكرم صلى الله 


عليه و آله به آن اهميّت می داد ندارد. 
** | ترجمه | 


«¥» 


اھ ی “هيو اعنم 


نه [عيون ل إسْنَادٍ میم عَن الرّضًا عَنْ E yS‏ 
آموث أَنْ َقَاتِلَ الاس عتَّى فووا ا اه الله ادا قوذ ڪرم عَلَىَ دِمَاوهُم و وله 


#ترجمه ]عیون اخبار الرضا: حضرت رضا عليه السلام از پدرانش» از حضرت على عليه السلام روایت کند که پیغمبر اکرم 
صلی الله عليه و آله فرمود: «من مأمورم با مردم بجنگم تا بگویند 


«لا اله الا الله»» وقتی اين جمله را گفتند خون و مالشان بر من حرام است.» - . عیون اخبار الرضا ۷۰:۱ - 


* | تر جمه | 


6:۱ 


روت العامه هذا الخبر بطرق مختلفه(1) و زياده و نقصان فى الألفاظ فمنها ما رووه عَنْ آبی هُرَيَْ نا 
عليه و آله: موت أَنْ قال الاس کی يَقُونُوا کا إل إل الل دا الوا لا إل إا الله عص موا ّى د e‏ 
حسا حابم عَلَى له 


و قال الحسين بن مسعود فى شرح السنه حتى یقولوا لا إله إلا الله أراد به عبده الأوثان دون أهل الكتاب لأنهم يقولون لا إله إلا 
الله ثم لا يرفع عنهم السيف حتى يقروا بنبوه محمد صلی الله عليه و آله أو يعطوا الجزيه و قوله و حسابهم على الله معناه فيما 
يستسرون به دون ما يخلون به من الأحكام الواجبه عليهم فى الظاهر فإنهم إذا أخلوا بشی ء مما یلزمهم فى الظاهر يطالبون 


بموجبه انتهى. 


##[ تر جمه اعامه این روایت را به طريق مختلف -. مشكاه المصابيح: ۲ ۴ - با کم و زیادی در لفظ روایت کرده اند. از 


جمله از ابو هریره نقل کرده اند که حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «من مأمورم با مردم بجنگم تا بگویندهلا اله ال 


اللا وجرن كلفد خرن و الان ج بر وجه نع در ماد من اسع و سانشان با داس 


حسين بن مسعود در شرح اه گوید: اینکه فرمود تا بگویند الا اله الا له بت پرستان را می كويد نه اهل کتاب راء زيرا اهل 
کتاب «لا اله انَا اللّهبرا می گویند. سپس از آنها شمشیر برنمی دارد تا به پیامبری آن حضرت نيز اقرار کنند» يا جزیه دهند. ۰ و 
e DE‏ ات 


کنند» خود پیامبر نیز آنها را مؤاخذه می فرمايد. يايان. 
* | تر جمه | 
و آقول 


كان الاكتفاء ياحدى الشهادتين لتلازمهما و المراد بها الشهادتان معا بل مع ما تستازمانه من الإقرار بما جاء به النبى صلى الله عليه 
و آله نه روا أنضاً أنه صلی الله عليه و آله ال میت أن ال الاس عَتَّى يَنْهَدُوا أن که اله و أن مُحمّداً رشول اله و 
يَقِيمُوا الف ترا ار کاة ادا فعلوا ڏک عص موا مى دام و أَمْوَالَهُْ إلا بعق الاشكام و جت ابع على الله و فی رواب 


آخری: تی 
ص: ۳۴۲ 


۱- ۱. مشاه المصابیح: ۱۴-۲ 


قال القاضى عياض من علماء العامه اختصاص عصم النفس و المال بمن قال لا إله إلا الله تعبير عن الإجابه إلى الإيمان أو أن 
المراد بهذا مشركو العرب و أهل الأوثان و من لا يوحد و هم كانوا أول من دعى إلى الإسلام و قوتل عليه فأما غيرهم ممن يقر 
بالتوحيد فلا يكتفى فى عصمته بقوله لا إله إلا الله إذ كان يقولها فى كفره و هی من اعتقاده و لذلكك جاء فى الحديث الآخر و 


إنى رسول الله و يقيم الصلاه و يؤتى الزكاه. 


| ترجمه ] گویا اكتفا به یکی از شهادتين» به خاطر اب ین است كه اين دو شهادت» هميشه با هم همراهند و مقصود حضرت از 
لاله االله فر در شسهادت است بلکه بد اماف انج که لازبه قادن اسكاه م افرار جه آرت هانق ماروا نيا قد 
از آن حضرت روايت كرده اند كه فرمود: «من مأمورم با مردم بجنگم تا كواهى دهند بر یگانگی خدا و پیامبری محمد صلی 
الله غليه و آله و نماز را پا دارند و زکات را بپردازند. وقتی عنين کردند» عون و مال آنها در پناه من است» مگر به هيزان حق 
اسلام» و حساب آنها با خداست.» و در روایت دیگری فرمود: «تا گواهی دهند به یگانگی خدا و اينكه محمد صلی الله عليه و 
آله بنده و پیامبر اوست. و اينکه به قبله ما رو کنند» گوشت ذبح شده ما را بخورند و نماز ما را بگزارند. چون چنین کنند 
حرام شود بر ما خون و مالشان»مگر به حق آن. بهسود آنهاست آنچه سود مسلمین باشد و به زيان آنهاست. آنچه به زیان 
مسلمین باشد. و در روایت دیگری فرمود: «تا گواهی دهند به «لا-اله ال الله و به من ایمان آورند و بدانچه آورده ام. چون 


چنین کنند» خون و مالشان در يناه من است.جز به حق آن.» 


قاضى عياض كه از دانشمندان عامّه است» گوید: محفوظ بودن جان و مال به كفتن«لا اله الا الله» کنایه از پذیرش ایمان است» 
يا مقصود مشر کین عربو بت يرستانى كه موخد نبودنداست. آنان اؤلین دسته ای بودند» كه به اسلام خوانده شدند و به مبارزه 
راشای اقا اھا ىكاتنك كاك ماوت م که کی ولا اله الا وران انها نس ست يرا در زهان 
كفرشان هم اين جمله را مى كفتند و به آن معتقد بودند. بدين جهت در روايت ديكر مى فرمايد به یگانگی خدا اعتراف کنند 


9[ 
* | تر جمه | 
»¥« 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عن ابْن أبى مير عن الحم بن یمن عن الاسم الصَعِرَفيَ شریک اس الم و معت أَبا عو د الله 
عليه السلام وله ام یقن به الم و ودی به الْمانَهُوَيُستَلٌ بلج و الاب عَلَى الْإِيمَانٍ (1). 


كاء [الكافى] عن على بن إبراهيم عن أبيه عن ابن أبى عمير: مثله (۲) 


| ترجمه آمحاسن برقی: قاسم صیرفی گوبد:از حضرت صادق عليه السلام شنیدم کهمی فرمود: «با اسلام خون محفوظ مى 


ماند» امانت بازكردانده می شود و ازدواج حلال می شود» ولى ثواب و پاداش بر ايمان است.» - . محاسن برقى: 6 - 
على بن ابراهیم از يدرشء از ابن ابی عمیر همین حدیث را روایت کرده است. - . کافی ۲ ۲۴ - 


** | تر جمه | 


بيان 


يدل الخبر على عدم ترادف الإيمان و الإسلام و أن غير المؤمن من فرق أهل الإسلام لا يستحق الثواب الأخروى أصلا كما هو 
الحق و المشهور بين الإماميه و ستعرف أن كلا من الإسلام و الإيمان يطلق على معان و الظاهر أن المراد بالإيمان فى هذا الخبر 
الاذعان بوجوده سبحانه و صفاته الكماليه و بالتوحید و العدل و المعاد و الاقرار بنبوه ثبينا صلی الله عليه و آله و إمامه الأثمة 
الاثنى عشر صلوات الله علیهم و بجمیع ما جاء به النبی صلی الله عليه و آله ما علم منها تفصیلا و ما لم يعلم إجمالا و عدم الاتیان 
بما يخرجه عن الدين کعباده الصنم و الاستخفاف بحرمات اللّه. 


ص: ۳۳۳ 


۱- ۱. المحاسن ص AQ‏ 


كن الکافی ج ۲ص ۲۴. 


و الإسلام هو الاذعان الظاهرى بالله و برسوله و عدم إنكار ما علم ضروره من دين الإسلام فلا يشترط فيه ولايه الأئمه عليهم 
السلام و لا الإقرار القلبى فيدخل فيه المنافقون و جميع فرق المسلمين ممن يظهر الشهادتين عدا النواصب و الغلاه و المجسمه و 
من أتى بما يخرجه عن الدين کعباده الصنم و إلقاء المصحف فى القاذورات عمدا و نحو ذلك و سيأتى تفصيل القول فى جميع 
ذلك إن شاء الله. 


ثم إنه عليه السلام ذكر من الثمرات المترتبه على الإسلام ثلا-ثه الأول حقن الدم قال فى القاموس حقنه يحقنه و يحقنه حبسه و 
دم فلان أنقذه من القتل انتهى و ترتب هذه الفائده على الإسلام الظاهرى ظاهر لأن فى صدر الإسلام و فى زمن الرسول كانوا 
يكتفون فى كف اليد عن قتل الكفار بإظهارهم الشهادتين و بعده صلى الله عليه و آله لما حصلت الشبه بين الأمه و اختلفوا فى 
الإمامه خرجت عن كونه من ضروريات دين الإسلام فدم المخالفين و سائر فرق المسلمين محفوظه إلا الخوارج و النواصب فان 
ولايه أهل البيت عليهم السلام أى محبتهم من ضروريات دين جميع المسلمين و إنما الخلاف فى إمامتهم و الباغى على الإمام 
يجب قتله بنص القرآن و هذا الحكم إنما هو إلى ظهور القائم عليه السلام إذ فى ذلك الزمان ترتفع الشبه و يظهر الحق بحيث لا 
یبقی لأحد عذر فحكم منكر الامامه فى ذلك الزمان حكم سائر الكفار فى وجوب قتلهم و غير ذلک. 

و أما المنافقون المظهرون للعقائد الحقه المبطنون خلافها فيحتمل عدم قبول ذلك عنهم لحكمه عليه السلام بعلمه فى أكثر 
الأحكام و يحتمل أيضا قبوله منهم إلى أن يظهر منهم خلافه كما هو ظاهر أخبار دابه الأرض و الجزم بأحدهما مشكل. 


الثانى أداء الأمانه و ظاهره عدم وجوب رد وديعه من لم يظهر الإسلام وهو خلاف المشهور و أكثر الأخبار فان المشهور بين 
الأصحاب وجوب رد الوديعه و لو كان المودع كافرا و قال أبو الصلاح إن كان حربيا وجب أن يحمل ما أودعه إلى سلطان 
الإسلام و يمكن حمل الخبر على أن الرد على المسلم آكد 


ص: ۳۴۴ 


أو أنه یحکم به أهل الاسلام أو على أن المراد بالأمانه غير الوديعه مما حصل من أمواله فى يد غيره أو أن الإسلام يصير سببا لأن 
يؤدى الأمانات إلى أهلها و فى الكل تكلف و الحمل على مذهب أبى الصلاح أيضا يحتاج إلى تكلف لأنه أيضا يوجب رد 
أمانه الذمى فيتكلف بأن رد أمانه الذمى أيضا بسبب الإسلام لتشبثه بذمه المسلمين. 


الثالث استحلال الفرج بالإسلام فيدل على عدم جواز نكاح الكافره مطلقا بل بملكك اليمين أيضا إلا ما خرج بالدليل و كذا 
إنكاح الكافر و على جواز نكاح المسلمه مطلقا و كذا إنكاح المسلم من أى الفرق كان. 


أما الأول فلا خلا.ف فى عدم جواز نكاح المسلم غير الكتابيه و فى تحريم الكتابيه أقوال التحريم مطلقا جواز متعه اليهوديه و 
النصرانيه اختيارا و الدوام اضطرارا عدم جواز العقد بحال و جواز ملك اليمين جواز المتعه و ملك اليمين لليهوديه و النصرانيه و 
تحريم الدوام كما هو مختار أكثر المتأخرين تحريم نكاحهن مطلقا اختيارا و تجويزه مطلقا اضطرارا و تجويز الوطء بملكك 
اليمين الجواز مطلقا كما ذهب إليه الصدوق و فى المجوسيه اختلاف فى الأقوال و الروايات و الأقرب جواز وطئها بملكك اليمين 
و الأحوط الت رک فى غير ذلك نعم إذا أسلم زوج الكتابيه فالنکاح باق و إن لم يدخل بها. 


و آما الثانى و هو تزويج غير المؤمن من فرق المسلمين فالمشهور اعتبار الإيمان فى جانب الزوج دون الزوجه و ذهب جماعه إلى 
عدم اعتباره مطلقا و الاكتفاء بمجرد الإسلام ولا يخلو من قوه فى زمان الهدنه ولا يصح نكاح الناصب المبغض لأهل البيت 
عليهم السلام مطلقا. 


ثم ذكر عليه السلام ثمره الایمان و هو ترتب الثواب على أعماله فى الانخره فغير المؤمن الاثنى عشرى المصدق قلبا لا يترتب 
على شی ء من أعماله ثواب فى الآخره و هو يستلزم خلوده فى النار كما مر و سياتى إن شاء الله. 


##[ترجمه ]این روايت دلا-لت دارد بر اينكه ايمان و اسلام مترادف نيستند و غير مؤمن از ساير فرقه هاى اسلامی» استحقاق 
ثواب و پاداش اخروى هيج ندارند. چنانچه حق همین است و اين مطلب بين شيعيان اثنى عشرى مشهور است. و به زودى می 
خوانى كه اسلام و ايمان» هر كدام چند معنى دارند. و ظاهر آن است که مقصود از ايمان در اين روایت. اعتراف به وجود خدا 
و صفات کمالیه او اقرار به توحيد و عدل و معاد» و نبوّت پیامبر ما صلی الله عليه و آله و امامت دوازده امام عليه السلام و نيز 
اعتراف به تمام آورده هاى ييامبر صلی الله عليه و آله است.آنجه از آنها قابل د رک است. بايد تفصيلا معتقد باشد و آنچه نمی 
داند اجمالا عقيده داشته باشد» و همجنين آنچه که باعث خروج او از دين می شود مثل بت يرستى» و سبک شمردن حريم 


خداء از او سر نزند. 


و اسلام همان اقرار ظاهری به خدا و پیامبر و انکار نکردن ضروریات دين اسلام است. يس شرط اسلام؛ ولایت ائمه عليه 
السلام و اقرار قلبی نیست.بنابراین منافقین و همه فرقه های اسلامی که تظاهر به شهادتین می کنند» غير از ناصبی ها و غلات و 
مجشمه -. ناصبی ها یعنی دشمنان اهل بيت كه صریحا اظهار عداوت می کنند» و غلات آنهایند که پیامبر صلی الله عليه و آله 
يا یکی از امه عليه السلام را خدا بدانند يا آنها را در عبادت شريكك خدا دانند. و همچنین است اگر در صفتی از صفات خدا 
مثل رازقیت و غیره آنها را شرکت دهند. مجسمه نيز آنهایند که خدا را جسم می دانند. - و کسی که کاری کند که از دين 


بیرون رود مثل بت پرستی و افکندن قرآن در نجاست از روی عمد. داخل در اسلامند و به يارى خداء تفصیل همه اینها 


دربحث هاى آينده خواهد آمد. 


سيس آن حضرت در اين روايت سه ثمره و نتيجه براى اسلام شمرده. اوّل «حقن الم (محفوظ بودن خون). در قاموس كويد 


«حقن» به معنى حبس است و «حقن دم فلان»» يعنى او رااز كشتن نجات داد. يايان. 


اين نتيجه برای اسلام ظاهرى روشن استء زيرا در صدر اسلام و زمان يبامبر صلی الله عليه و آله در نكشتن کفار فقط به اينكه 
شهادتين بگویند اكتفا می کردند» ولى بعد از آن حضرت. چون برای امّت اشتباه هایی به وجود آمد و در مسأله امامت با هم 
اختلاف کردند» در نتيجهامامت از صورت ضرورى دين خارج شد.بنابراين خون مخالفين (مسأله ولايت) و ساير جمعیت هاى 
مسلمین؛ غير از خوارج و نواصب محفوظ است. البتّه دوستى اهل بيت پیامبر صلی الله عليه و آله از ضروريات دين همه مسلمان 
هاست. ولى اختلادف در امامت و يبشوايى آنهاست. و کسی كه بر امامى ستم كند و عليه او بشورد. قتلش به صريح قرآن» 
واجب است. اين روال تا زمان ظهور حضرت قائم عليه السلام است. زيرا بعد از ظهور آن حضرت. شبهات برطرف شده و حق 
روشن می شود به طوری که برای هیچ كس عذری باقی نمی ماند. در آن زمان کسی که امامت را منکر شود همچون کفار 


اما منافقین» یعنی آنهایی که ظاهرا عقيده درست دارند ولی در باطن معتقد خلافند» احتمال دارد در زمان ظهور حضرت. 
ادّعاى آنها پذیرفته نشود» چون امام عليه السلام از درون آنها آكاه است و بر طبق آ گاهی خود حکم می فرماید. و نيز احتمال 
دارد داعیه آنها را بپذیرد» تا وقتی خلافی از آنها سر زند و کفر خود را ظاهر سازند» همچنان که از اخبار دائّه الارض به دست 


می آید. بنابراین هر دو صورت محتمل است و جزم به یکی از اين دو» مشکل است. 


دوم از فوائد اسلام؛ ادای امانت است. يعنى هر كس مسلمان شد. بایدامانتش را رد کرد. مفهوم اين جمله اين است که هر 
كس اسلام را نپذیرد» واجب نیست امانت او را رد کنند. و این خلاف مشهور و بر خلالف بسیاری از اخبار استء زیرا 
آنچهمیان فقها مشهور است.اين است که رد امانت واجب است. ولو از کافر باشد. و ابوالصلاح كويد که امانت کافر حربی - 
. کافر حربی یعنی کافری که با مسلمین در حال جنگ است. - را بايد به سلطان اسلام رد کرد.همچنین ممکن است فرمایش 
حضرت را حمل بر این كنيم که بر گرداندن امانت مسلمان, لزوم بیشتری دارد يا اینکه حضرت فرموده رد امانت» وظیفه هر 
مسلمان است. يا منظور از امانت» سپرده نيستء بلکه مقصود مال اوست که در دست دیگران است» يا اينكه اسلام باعث می 
شود که مسلمان امانت را به صاحبش بر گرداند. اما تمام اين توجیه ها با ظاهر عبارت سازشی ندارد و به زور بايد روایت را بر 
آنها حمل کرد.سخن ابو الصَلاح نيز جنين استء زيرا بنا بر گفته او رد امانت ذمّی هم واجب است» بنابراین به زحمت می افتد 
كه چگونه کافری که در ذمّه اسلام و مسلمین است» رد امانت او به خاطر اسلام واجب باشد و مجبور می شود بگوید چون در 


فايده سوم از فواید اسلام» حلال شدن ازدواج است به اسلام و اين دلالت دارد بر اينكه ازدواج با زن کافره مطلقا حرام است» 
ولو كنيز باشد» مگر در مواردی که دلیل مخصوص بر حلال بودن آن داشته باشیم. همچنین ازدواج با مرد کافر نیز حرام است 
و مفهوم اين فرمایش این است که ازدواج با زن مسلمان و مرد مسلمان از هر دسته ای از مسلمان ها که باشد» جایز و حلال 


5 


است. 


ما حرمت ازدواج با زن كافره درست است.زیرا همه فقها اتفاق دارند بر حرام بودن ازدواج با زن كافر غير اهل کتاب» امنا در 
ازدواج با اهل کتاب» چند قول است؛ برخى كويند مطلقا حرام است و پاره ای گویند زن يهودى يا نصرانى را می توان در 
حال اختيار موقتا عقد کرد و در حال اضطرارء عقد دائمش نيز مانعى ندارد. قول دیگری می كويد عقد آنها جايز نیست. ولى 
به عنوان كنيز می توان خريد (البته در صورت جور شدن شرايط كنيزى)» و بیشتر از فقهای متأخرين معتقدند كه ازدواج موقت 
با زن يهودى و مسيحى يا خريدن آنها به عنوان كنيز مانعى ندارد» ولى ازدواج دائم جايز نيست. عده ای نيز گویند كه ازدواج 
با آنها جه دائم باشد و جه موقت. در حال اختيار حرام و در حال اضطرار جايز است» و نزدیکی با كنيزان نيز بلامانع است. 
مرحوم صدوق مى فرمايد كه ازدواج با آنها به هر گونه ای جايز است. در مورد زن مجوسى نیز از نظر روايات و اقوال فقها 
اختلاف است. ولی آنچه نزدیک به واقع است»این است که اگر کنیز باشد» نزدیکی با او جایز است و احتیاط در آن است که 
که با غير كنيز ازدواج نکند. البته اگر زن و مردی از اهل کتاب با هم ازدواج کنندو بعد مرد مسلمان شود ازدواج آنها به حال 


خود باقی است. اگرچه هنوز دخول نکرده باشد. 


مرد مسلمان غير شيعه جایز نیست.ولی مرد شیعه» دختر مسلمان غير شيعه را می تواند بگیرد) و عدّه ای گویند در هیچ طرف 
ایمان شرط نیست. فقط به صرف اينكه طرفین مسلمان باشند. صحیح است. اين نظر در زمان صلح و سازش خالی از قوّت 


نیست» اما ازدواج با دشمن اهل بيت» زن باشد يا مرد» جایز نیست. 


سپس بعد از بیان فوابد و نتيجه اسلا فایده ایمان را بیان می فرماید که پاداش اعمال در آخرت» مشروط به ایمان 


است.بنابراین کسی که شیعه اثنی عشری نباشد و باور قلبی نداشته باشده در سرای دیگر پاداش عمل نگیرد بلکه در آتش 
جاوید است» چنانچه قبلا كفتيم و بعد نيز به پاری خدا خواهيم گفت. 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىٌ عَنْ أبيهِ عن ابّن آبی عُمير عَن العلاءِ عَنْ مُحَمّدٍ عَنْ 


ص: ۲۴۵ 


آحدهما علیهما السلام قَالَ ل: یمان را و عمل و الْإِسْلَامُ راز بلا عمل (1). 


##[ترجمه | کافی: مح د روایت کند که حضرت باقر یا حضرت صادق عليه السلام فرمود: «ایمان» اقرار است و عمل» ولی 
اسلام اقرار است بدون عمل.» - . کافی ۲ : ۲۴ - 


** | تر جمه | 


بيان 


هذا الخبر يدل على اصطلاح آخر للإيمان و الإسلام و هو أن الإسلام نفس العقائد و الإيمان العقائد مع العمل بمقتضاها من 
الإتيان بالفرائض و ترك الكبائر و ربما يأول بأن المراد بالاقرار الإقرار بالشهادتين و بالعمل عمل القلب و هو التصديق بجميع ما 
أتى به النبى صلى الله عليه و آله أو بأن المراد بالاقرار ترك الإيذاء و الإنكار و بالعمل العمل الصحيح و الحمل فيهما على 
المجاز أى الإيمان سبب لأن يقر على دينه ولا يؤذى و يحكم عليه بأحكام المسلمين و سبب لصحه أعماله بخلاف الإسلام فإنه 


يصير سببا للأول دون الثانى و لا يخفى بعده. 


و يحتمل أن يراد بالإقرار إظهار الشهادتين و بالعمل ما يقتضيه من التصديق بجمیع ما جاء به النبى صلى الله عليه و آله و منها 
الولايه فيرجع إلى الخبر الأول. 


| ترجمه ]این روایت برای ایمان و اسلام؛ اصطلاح دیگری بیان می فرمايد و آن اينكه اسلام همان اعتقادات است» ولى 
ایمان اعتقاد و عمل بر طبق آن است» یعنی انجام دادن واجبات و ترك محرّمات و گناهان کبیره. و جه بسا روایت را اين طور 
تأويل کنند که منظور از اقرار» همان اقرار به شهادتین است و منظور از عمل» کار دل است که باور كردن آورده های پیامبر 
صلی الله عليه و آله باشد. يا اينكه منظور از اقرار» نیازردن و منکر نشدن استء و منظور از عمل» عمل صحیح است. يا اينكه 
فرمايش حضرت را بر مجاز حمل کنیم. یعنی ایمان سبب می شود که به دینش اقرار کند و اذیت نشود و تمام احکام مسلمین 


در حق او رعایت شود. بر خلاف اسلام که تنها سبب اقرار به دين است. ولی اين توجیه از سیاق روایت دور است. 


و احتمال دارد که منظور از آقرار» اعتراف به شهادتين و منظور از عمل» عمل بر طبق اقرار» یعنی باور كردن تمام آورده های 


پیامبر از جمله مسأله ولایت اشد تارا ين خلاصه فرمايش حضرت در اين روایت. همان فرمايش روایت اول است. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىٌ بن SS‏ ات اعد الله عليه السلام عَنْ 
ا ا دلمنا و لما ما ول الْإيمانٌ فى قویکم الآ تری أن الإيمانَ 


**[ترجمه]كافى: جميل بن دراج روايت كند كه از حضرت صادق عليه السلام از تفسير اين آيه سؤال كردم: «قالّت الأغراتٌ 
ما قل َم منوا و لكنْ قولوا ا ول يَدْخْلٍ یمان فى فلوبکم» [اعراب گفتند ايمان آوردیم» بگو ايمان نیاوردید» ولى 
بكويبد اسلام يذيرفتيم» و هركز ايمان در دل هاى شما وارد نشده.) - .حجرات / 1 - فرمود: «آيا نبينى كه ايمان غير از اسلام 
اتا کے کافین ۷ 2۷۴ 


* | تر جمه | 


بيان 


آقول قد مر تفسير الایه و هی مما استدل به على عدم ترادف الإسلام و الإيمان كما استدل عليه السلام بها عليه و ربما يجاب 
عنه بأن المراد بالإسلام هنا الاستسلام و الانقياد الظاهرى و هو غير المعنى المصطلح و الجواب أن الأصل فى الإطلاق الشرعى 
الحقيقه الشرعيه و صرفه عنها يحتاج إلى دليل و استدل بها أيضا على أن الإيمان هو التصديق فقط لنسبته إلى القلب و الجواب 
أنها لا تنفى اشتراط الإيمان القلبى بعمل الجوارح و إنما تنفى الجزئيه مع أن فيه أيضا كلاما. 


##[ تر جمه | تفسير اين ايه قبلا گذشت و يكى نبودن مفهوم ایمان و اسلاما اين ايه استدلال شده 


ابره همان که فب نه هر انم روات نه ]ان اتغدلال ف موده و سای اماس :ان اسعدلال حوابه كاده اند كه ميظون از 
اسلام» اطاعت و انقیاد ظاهری است و اين معنی غير از معنای اصطلاحی اسلام است. ولى جواب آن اين است که وقتی در 
روایات کلمه ای را اطلاق فرمودند» بايد به همان معنای اصطلاحی شرعی حمل کرد و حمل كردن بر معنای دیگر» نیاز به 
فلیل قاوشا ابن رؤايت ند حنج اسقدلال هده که اسان:همان تصدرق ياي استه زیر خداوئد امان راعر آن اه ید ول 
نسبت داده است. و بر مبناى اين استدلال جواب مى دهندكه اين آيه شريفه نمى فرمايد ايمان قلبى مشروط به عمل بر طبق آن 


نیست. بلكه همین قدر می فرمايدكه عمل» جزو ايمان نيست (ولى امكان دارد شرط آن باشد)» و این جواب نيز ايرادى دارد. 
* | ترجمه ] 


«$» 


کاء [الکافی] عَنْ مُحمّدِ بن يَحْتِى عَنْ آخمد بن مُحَمّدٍ عَنْ عَلِىّ بْن الحکم عَنْ شرفیان ِن الط قال: سل رَجل أبَا عَمِدٍ الله عليه 
السلام عن الْإِسْلَام و الْإِيمَانِ ما لوق 


6:۰۱ 


ص: ۳۴۳۶ 


.۱۳ الکافی ج ۲ ص ۲۴. و الآيه فى الحجرات:‎ .١ -١ 
.۱۳ الکافی ج ۲ ص ۲۴. و الآيه فى الحجرات:‎ .۲ -1 


هما فلع به تم سَأَلَهُ فلع يُجبهُ تم انیا فى الطريق و قَدْ أزفٌ من الرجل الرحیل فَقَالَ لَه و عَبِدِ الله عليه السلام ان قَدْ أزف 
ملک وجیل ال عم ال الى فى یت فلقیة مه عن الْإسركام و یمان ما الوق ها ال ان لام هو الظاهِرٌ الى عَلَيه 


لام 


مهاده أن لا E‏ ی ار 11 الصَّلَاهِ و إِينَاءٌ ال كاه وحن ليت و صِدَهَامُ شور ان فهذا اسلا 3 فال 


A 


یمان مغر هذا اھر مع هَذًَا فان ار بها و غ غرف هَذًا الم كانَ مسیماً و كانَ ضَانًااا). 
##[ترجمه]کافی: سفيان بن سمط كزارش كند که مردى از حضرت صادق عليه السلام از اسلام و ايمان سؤال كرد كه فرق 
بين آن دو چیست؟ حضرت پاسخی به او نفرمود. دوباره سؤال كرد و باز جواب نشنيد. (آن مرد رفت و) جندى بعد روزی در 
بين راه به حضرت برخورد؛ در حالى كه آماده كوج كردن بود. حضرت به او فرمود: «گویا آماده سفری؟»عرض کرد آرى. 
فرمود: پس در مسجد الحرام مرا ببين.» آن مرد در محل موعد خدمت حضرت رسيده و دوباره سؤال كرد كه جه فرق است 
بين اسلام و ايمان؟ 


فرمود: «اسلام برنامه ظاهری است كه مردم دارند؛ شهادت به یگانگی خدا و پیامبری محمد صلی الله عليه و آله » برپا داشتن 
نماز» پرداختن زکات حځ خانه خدا و روزه ماه رمضان. اين اسلام است» ولى ايمان شناسايى اين امر (امامت) است» با 
اینوصف اگر کسی يدان اقرار کد و این امر را تشتاسد».مسلمان است» ولی گمراه است.» -. کافی ۲: ۲۴ - 


** | تر جمه | 


توضيح 
كان تأخير الجواب للتقيه و المصلحه و فى القاموس أزف الترحل كفرح أزفا و أزوفا دنا. 


**[ترجمه ] گوبا تأخير حضرت در جواب دادن به خاطر تقيّه و مصلحت بینی است. همچنین در قاموس کی «ازف الترخل» 


بر وزن فرح» یعنی نزديكك شدوقترفتن و كوج کردن. 
* | تر جمه | 


5 


آقول 


و يظهر من الروايه أن بين الإيمان و الاسلام فرقين أحدهما أن الإسلام هو الانقياد الظاهرى و لا يعتبر فيه التصديق و الاذعان 
القلبى بخلاف الإيمان فإنه يعتبر فيه الاعتقاد القلبى بل القطعى كما سيأتى و ثانيهما اعتبار اعتقاد الولايه فيه و ذكر الأعمال اما 
بناء على اشتراط الإيمان بالأعمال أو المراد الاعتقاد بها و يرشد إليه قوله فان أقربها أو الغرض بیان العقائد و جل الأعمال 
المشتركه بين أهل الإسلام و الإيمان و الوصف بالضلال و عدم إطلاق الكفر عليهم إما للتقيه فى الجمله أو لعدم توهم كونهم 
فى الأحكام الدنيويه فى حكم الكفار. 


** | ترجمه ]از اين روايت جنين برمى آيد كه بين اسلام و ايمان دو فرق وجود دارد؛ اول اينكه اسلام» همان اطاعت ظاهرى 
است و تصديق و اعتراف قلبى در آن معتبر نیست. به عكس ايمان که يقين قلبى در آن معتبر است» به طورى كه در آينده 
خواهيم گفت. و دوّم اينكه اعتقاد به ولايت در ايمان معتبر است و اينكه حضرت اعمال نماز و روزه و زكات و حج را نيز ذكر 
فرموده» يا به خاطر اين است كه ايمان مشروط است به انجام اين اعمال» يا اينكه مقصود اعتقاد به اين اعمال است. به اين دليل 
كهحضرت فرمودهفان أقرٌ بها».یعنی اگر به آن اعمال اقرار کرد. يا مقصود بیان عقايد است و اين اعمالى كه نامبرده بين اهل 
اسلام و اهل ايمان مشترك است.یعنی همه بايد آنها را انجام دهند. و در صورت نشناختن ولايت» حضرت فرمود گمراه است 
و نفرمود کافر است يا به خاطر تقيه ويا بدان جهت که اگر می فرمود کافر است» ممكن بود خيال شود آن افراد در احكام 


دنيوى همجون كفار هستند. 


0 [ترجمه] 
۰۷ 


كاء [الکافی] الحت ین بن مد عن المع و له عَنْ أَحْمَدَ بن يوان جميعاً عن اْوَشَاءِ عَنْ بان عَنْ أبى بص یر عَنْ آبی جغفر 
عليه السلام قال س مغته يَقول: قالت الأغراب آمنا قل لم تومنوا و لكنْ قولوا أش لمنا فَمَن زعم أَنْهُمْ آمَنوا فقذ 15ب و مَنْ زعم 


*##[ترجمه ]کافی: ابو بصير گزارش کند که از حضرت باقر عليه السلام شنیدم که درباره آيه (اعراب گفتند ایمان آوردیم 


بكو ایمان نیاوردید ولی بگویید اسلام آوردیم] فرمود: «پس هر كس گمان کند آنها مومن هستند» دروغ گفته و هر كس 
گمان کند آنها مسلمان نیستند نیز دروغ گفته است.» - . کافی ۲: ۲۵ - 


| تر جمه | 
بیان 
فمن زعم فيه تنبیه على مغايره المفهومین و تحقق ماده الافتراق بينهما و أن الاسلام آعم. 


ص: ۳۳۷ 


۱-1. الکافی ج ۲ ص ۲۴. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۲۵. 


* | تر جمه |١فمن‏ زعم) اين جمله مى فهماند كه مفهوم اسلام غير از ايمان است» بلكه اسلام اعم از ايمان است» يعنى هر مؤمنى 


اد اد [ترجمه] 
«A»‏ 


كاء [الكافى] عَنْ محمد بن يَخبى عَنْ أختة بن محمد عن لسن بن تخبوب عَنْ جيل بن صَالتح عَنْ تیاه قَالَ قلت لِأَبى 
عءٍ د الله عليه السلام آخبزنی عن الاشلام و یمان أ هُما مان ال إن یمان بسا رک شام و الِْشِنَامَ ل بسا رک الْإيمَانَ 
لك یل تال ام اه 2 یی برشو اله صلى اف حلي و آله ب فت الما هرت 
لاخ والعواريت و علي ظاوره ات لاس و یالیو نا ی نت بت فى لوب ین صفه شام و ما هر و مِنَ الْعَمَلٍ به و 
ان رخ من اشنم َرَج إِنَّ ايان با رک شام فى الظاهر و شام ما رک یمان فى الَْاطِن و ان اما فى 


۳ و و الصَفْه(۱). 


## ترجمه ]کافی: سماعه روایت کند که به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم:«مرا از اسلام و ایمان با خبر ساز که آيا 
آن دو مختلفند؟» فرمود: «ایمان شریک اسلام است و پابه پای آن می آید. ولی اسلام شریک ایمان نیست.»عرض کردم: 
«توضیح بفرمایید.» فرمود: «اسلام گواهی به یگانگی خدا و تصدیق پیامبر صلی الله عليه و آله است و به همین مقدار» خون 
محفوظ می ماند و قانون ازدواج وارث جریان می یابد. بیشتر مردم نيز همین ظاهر را گرفته اند» ولی ايمان» هدایت است و 
آنچه که از صفات اسلام در دل نفوذ کند و بر طبق آن عمل کند. همچنین ایمان یک درجه از اسلام بالاتر است» زیرا ایمان 
ظاهرا شريكك اسلام است. ولی اسلام در باطن شريكك ایمان نیست» كرجه در گفتار و صفات باهم هستند.» - . کافی ۲: ۲۵ - 


* | تر جمه | 


أهما مختلفان أى مفهوما و حقيقه أم مترادفان يشا رك الإسلام المشاركه و عدمها اما باعتبار المفهوم فان مفهوم الإسلام داخل 
فى مفهوم الإيمان دون العكس أو باعتبار الصدق فإن كل مؤمن مسلم دون العكس أو باعتبار الدخول فإن الداخل فى الإيمان 
داخل فى الاسلام دون العكس و إن كان يرجع إلى ما سبق أو باعتبار الأحكام فان أحكام الاسلام ثابته للإيمان دون العكس 
فصفهما لى أى بين لى حقيقتهما شهاده أن لا إله إلا الله بيان لإجزاء الإسلام به حقنت بيان لأحكام الإسلام و يدل على التوارث 
بين جميع فرق المسلمين كما هو المشهور. 


و الظاهر أن المراد بالشهاده و التصديق الإقرار الظاهرى و يحتمل التصديق القلبى فيكون إشاره إلى معنى آخر للإسلام و لا يبعد 
أن يكون أصل معناه الاقرار القلبى و أن ترتبت الأحكام على الإقرار الظاهرى بناء على الحكم بالظاهر ما لم يظهر خلافه لعدم 
إمكان الاطلاع على القلب كما قال النبى صلى الله عليه و آله لأسامه فهلا شققت قلبه و لذا قال عليه السلام و على ظاهره جماعه 


الناس بل مدار الأحكام على الظاهرى فى سائر الأمور القلبيه كالعقود و الإيقاعات و الأيمان و أشباهها و على هذا فلا فرق بين 
الإيمان و الإسلام إلا بالولايه و الإقرار بالأئمه عليهم السلام و لوازمها إذ 


ص: ۳۴۸ 


.۲۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


فى الإيمان أيضا يحكم بالظاهر و لعل الأول أظهر و المراد بالهدى الولايه و الاهتداء بالأئمه عليهم السلام و ما يثبت فى القلوب 
إشاره إلى العقائد القلبیه بالشهادات الظاهره الاسلامیه فکلمه من فى قوله من صفه الاسلام بيانيه و تحتمل الابتدائیه أى ما يسرى 

من أثر الأعمال الظاهره إلى الباطن و قوله و ما ظهر من العمل يدل على أن الأعمال أجزاء الایمان و إن آمکن حمله على التکلم 
بالشهادتین كما يومئ إليه آخر الخبر آرفع من الاسلام لأنه يصير سببا لاحراز المئوبات الأخرویه أو لاعتبار الولایه فيه فیکون 
أكمل و آجمع. 


قوله عليه السلام الایمان يشاركك الاسلام ظاهره أنه لا فرق بين العقاند الاسلامیه و الایمانیه و إنما الفرق فى اشتراط الاذعان 
القلبی فى الایمان دون الاسلام و قد يأول بأنه آراد أن الایمان يشا رك الاسلام فى جمیع الأعمال الظاهره المعتبره فى الاسلام 
مثل الصلاه و الزكاه و غیرهما و الاسلام لا يشا رك الایمان فى جمیع الأمور الباطنه المعتبره فى الایمان لأنه لا يشا ركه فى 
التصدیق بالولایه و إن اجتمعا فى الشهادتین و التصدیق بالتوحید و الرساله. 


#*[ترجمه ]هآهما مختلفان» یعنی از نظر مفهوم و حقیقت يا مترادف هستند «یشارک الاسلام» شريكك بودن و نبودن يا به اعتبار 
مفهوم است - زیرا مفهوم اسلام در دل مفهوم ایمان است. ولی ایمان در دل مفهوم اسلام نیست - يا به اعتبار تطبیق است - 
زيرا هر مؤمنى مسلمان است و هر مسلمانی» مومن نیست - يا به اعتبار وارد شدن» زيرا آن کس که در ایمان وارد شود در 
اسلام نیز وارد شده» ولی عکس آن جنين نیست. كرجه اين توجیه برمی گردد به روایات قبلی؛ يا به اعتبار احکام است. چون 
احکام اسلام برای ایمان ثابت است. ولی عکس آن چنین نیست. «فصفهما لی» بعنی حقيقت آن دو را برای من بیان فرما. 
«شهاده ان لا اله الا اللّهاجزاى اسلام را بیان می فرماید. «به حقنت» فواید اسلام را بیان می فرماید و ضمنا دلالت دارد بر اينكه 


همه فرقه های مختلف اسلامی» از یکدیگر ارث می برند و مشهور بين فقها نیز همین است. 


و ظاهر این است که مقصود از شهادت و تصديقء همان اقرار ظاهری است و تصدیق قلبی نیز محتمل است.بنابراین به معنای 
دیگری برای اسلام اشاره فرموده و بعید نیست که اصل معنایش اقرار قلبی باشد» اگرچه احکام اسلام بر همان اقرار ظاهری 
اجرا می شود. چون بايد به ظاهر حکم کرد تا وقتی خلا.فش ظاهر نگردد زیرا اطلااع بر دل ها ممکن نیست. چنانچه يبغمبر 
اکرم صلی الله عليه و آله به اسامه فرمود: «فهلا شققت قلبه؛یعنی از دل او پرده برنداشتی؟ و بدين جهت حضرت در اين روایت 
فرمود: «و على ظاهره جماعه الناس».یعنی مدار احکام در امور قلبی مثل قراردادها و عقدها و ايمان و نظاير آنهاء بر ظاهر است. 
بنابراین بين اسلام و ایمان فرقی نیست. مگر به ولایت و اقرار به ائمّه علیهم السلام و لوازم آن» زيرا در ايمان نيز به ظاهر حکم 
می شود و شاید توجیه اول بهتر باشد. و مقصود از هدایت. ولایت وراه بردن به وسیله ائه علیهم السلام است.«و ما یثبت فى 
القلوب»اين جمله اشاره است به اعتقاد قلبی نسبت به شهادت های ظاهری اسلام» يس کلمه «من؛درهمن صفه الاسلامابيائيه 


است و احتمال دارد ابتدائیئه باشد» يعنى آنچه از آثار اعمال ظاهری به درون سرایت می کند. 


«و ما ظهر من العمل»اشاره است به اينكه اعمال. اجزای ایمانهستند» > كرجه امکان دارد بگوییم منظور ازا ين جمله» گفتن 
شهاد ت تين است. به طوری که آخر روایت نيز به آن اشاره دارد. «ارفع من الاسلام» زیرا ایمان سبب می شود مؤمن به ثواب های 
آخرت برسد يا برتری ایمان» به خاطر اد ین است که ولاعیت در آن اعتبار یافته» بنابرای ين ایمان از اسلام کامل تر و جامع تر 


است.«الایمان بشار کک الاسلام)» از این جمله برای اين استفاده می شود که اعتقادات اسلام با اعتقادات ایمان یکی است. فقط 


در ايمانءباور قلبى هم شرط شده است» بر عكس اسلام.همجنين ممكن است اين جمله را جنين تأويل كنيم كه مقصود 
حضرت اين است که ايمان» شريكك اسلام است در اعمال ظاهرى مثل نماز و روزه و غیره» ولى اسلام در امور باطنى که در 
انهان مع اث« شتريكة انمان تست زیا شلا دز ديق :ولآيث نا اماق شركت دار کر چ در شهادتى و تد ق به 


توحيد و پیامبری با هم هستند. 


1 تر حمه‎ 1 E 
«4» 


كاء [الکافی] عَنْ عَلِىٌّ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّدٍ بن عیتری عَنْ بوتس عَنْ موس ی بن بكر عَنْ فض يل بْنِ يَسَارٍ عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه 
السلام قَالَ: الْإِيمَانٌ بُشا رک الْإِسْلَامَ و لاسام لا يُمَّارك الْإِيمَانَ (۱). 


** | ترجمه | کافی: فضيل يڻ يسار روايت كند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «ايمان» شريكك اسلام است» ولى اسلام 
شريكك ايمان نیست» -. كافى ۲ : ۲۵ - 


| تر جمه | 
»+1« 


کاء [الکافی] عَنْ ١‏ عَلِيّ عَنْ أبيه تن ابْن أبى عُمير عَنْ جمیل بن دراج عَن الیل قال سَمِعْتٌ آبا عبد الله عليه السلام يقول: ان 
یمان بسا رک الاسلاع و لَا با رکه شام إن الایمَان ماوق فى لوب و اسلا ما علیه الما کخ و الْمَوَارِيتْ و حَفنُ اة 
لیا يَشْرك الْإِسْلَامَ و الْإسلَامَ یسرک الْإِيمَانَ (5). 


|[ ترجمه ] کافی: فضيل روايت كند که از حضرت صادق عليه السلام شنيدمكه می فرمود: «ايمان شريكك اسلام است» ولى 
است» و ایمان با اسلام شرکت کند» ولی اسلام شريكك ایمان نشود.» - . کافی ۲: ۲۶ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


وقر فى القلب کوعد أى سکن فيه و ثبت من الوقار و الحلم و الرزانه كذا فى النهایه. 


ص: ۳۴۹ 


.۲۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


كن الكافى ج ۲ص 18. 


* |[ ترجمه |«وقر» بر وزن «وعد»» يعنى ساكن شود و از «وقار» به معنى حلم و بردباری است. جنين است در نهايه . 
* | ترجمه | 
»1« 


كاء [الكافى] عن الود عن الْبَوْقِىَ عن ابن موب عَنْ تجمِيلٍ بْنِ صَالِتح عن الان قال لت ابید اله عليه السلام 
0 یمان أم مان من ون نولوق نا لام َفصل من اایمان ال ال یمان رقع من الإشتام قلت تأوجذنی لک ال 
مَا قول فين أَخدَتٌ فى امنرجد ارام مدا الق له توا مدا ا ال افك ما کول فیمن کات فی الکفبه 


مُتَعمّدا فك بل قال آص بت ألا ترى أن الکنبه أَفْصَلَ من المد جد و أن الکنبه تَشرک الْمسجد و الْمَسْجِدَ لَا تشک الْكغبة و 
کدّلک یمان يَشْرَ كك اسلا و اْإِسَْامُ لَا شک الإيقان 111 


سن» [المحاسن ] عن ابن محبوب: مثله (۲) 


## ترجمه ]كافى: كنانى كويد كهازحضرت صادق عليه السلام يرسيدم: «كدام برتر است» ايمان يا اسلام؟ افرادى از طرف ما 
می كويند كه اسلام برتر از ايمان است.» حضرت فرمود: «ايمان برتر از اسلام است.»عرض كردم: «برايم مجشم فرما.» فرمود: 
«چه می گوییدرباره کسی که عمدا در مسجدالحرام ادرار کند؟»عرض كردم: «بايد او را به شدّت بزنند.» فرمود: «درست 
گفتی. جه می گوییدرباره کسی که عمدا در خود کعبه ادرار کند؟»عرض کردم: «باید او را بکشند.» فرمود: «درست گفتی. 
آيا نبینی که کعبه برتر از مسجد است و کعبه شريكك مسجد است و مسجد شريكك کعبه نیست؟ همچنین ایمان شريكك اسلام 


است و اسلام شریکک ایمان نیست.» - . کافی ۲: ۲۶ و محاسن برقی: ۲۸۵ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


أيهما أفضل مبتدأ و خبر و الإيمان و الاسلام تفسيران لمرجع الضمير أو هما مبتدأ و أيهما أفضل خبره آوجدنی ذلكك أى 
اجعلنى أجده و أفهمه فى القاموس وجد المطلوب كوعد و ورم يجده و يجده بضم الجيم وجدا وجده أدركه و أوجده أغناه و 
فلانا مطلوبه أظفره به قوله متعمدا أى لا ساهيا و لا مضطرا و يدل على كفر من استخف بالكعبه فإنها من حرمات الله و وجوب 
تعظيمها من ضروريات دين الإسلام أ لا ترى أن الكعبه شبه عليه السلام المعقول بالمحسوس تفهيما للسائل و بيانا للعموم و 
الخصوص و لشرف الإيمان على الإسلام و أن الكعبه تشرك المسجد أى فى حكم التعظيم فى الجمله أو فى أنها يصدق عليها 
أنها مسجد و کعبه أو فى أن من دخل الكعبه يحكم بدخوله فى المسجد بخلاف العكس و المسجد أى جميع أجزائه لا یش رک 
الكعبه فى قدر التعظيم و عقوبه من استخف بها أو لا يصدق على كل جزء من المسجد أنه كعبه أو فى أن من دخلها دخل 
الكعبه كما سيأتى و وجه الشبه على جميع الوجوه ظاهر. 


***| تر جمه |«ايهما افضل»مبتدا و خبر است و ايمان و اسلام» تفسير مرجع ضمير اسية: با ايمان و اسلام مبتدا هستد و «اثهما 


افضل» خبر است. «اوجدنی ذلكك)يعنى چنانم ساز که آن را بيايم و بفهمم. در قاموس كويد «وجد المطلوب» بر وزن وعد و 
ورم» به فتح عين و به کسر آن و مضارع آن «یجده».یعنی خواسته اش را یافت. و «اوجده» یعنی او را بی نیاز ساخت» و «اوجد 
فلانا مطلوبه»یعنی او را بر مطلوبش پیروز ساخت. «متعمدا» یعنی نه از روی فراموشی و نه از روی اضطرار. همچنیناین روایت 
می فهماند کسی که کعبه را سبكك شمارد» کافر است. زيرا کعبه از حریم های خداوند و از محترمات پروردگار است و 


وجوب بز رگداشت آنء از ضروریات اسلام است. 


الا تری ان الکعبه»,حضرت معقول را به محسوس تشبیه فرمودهتا مطلب را كاملا تفهیم فرماید. ضمنا عام بودن اسلام و خاص 
بودن ایمان و برتری ایمان را بر اسلا بیان می فرماید. «و انْ الکعبه تش رک المسجد» یعنی در لزوم تعظیم و بز رگداشت» يا در 
اينكه کعبه را هم کعبه گویند و هم مسجد يا در اينكه هر كس داخل کعبه شد. حکم دخول مسجد را نیز دارد» ولی عکس 
آن چنین نیست. «و المسجد» یعنی تمام اجزای آن. «لا یش رک الکعبه»در میزان بزر گداشت و در کیفر کسی که آن را سبكك 
شمارد يا اينكه به هر جزئی از اجزای مسجد. کعبه نگویند. يا در اينكه هر كس داخل مسجد شد» داخل کعبه نیست؛ چنانچه 


بعدا نيز بيايد. و در تمام اين وجوه. مشابهت بين مسجدالحرام و اسلام» و کعبه و ایمان روشن است. 
**[ترجمه] 

۰۳ 

کاء [الکافی] عن له عَنْ هل و مد بن یخی عَنْ أَحْمَد بن مُحمد جميعاً غن 

ص: ۲۵۰ 


۱-1. الکافی ج ۲ ص ۲۶. 
۲- ۲. المحاسن ص ۲۸۵. 


ان مخبوب عن ابن رتاب عَنْ حغرَاتَ عن أبى جر عليه السلام فال سمغت ول يمان ما ار فى لب و آفی به إلى الله 
َر و حل و ص دَق الى بالطاعو له و اشتريم راغ له من ول ز فل و و یی عليه جاع اس من الوق 
كلها و به نت ال و عليه یه جرت الََْاِيتٌ و جار کاخ و اموا علی ال و الركاءِ و الوم و اج حرجو ذلك من 
کرو أَضیوا إِلَى نان و لام یش رک الِْيمَانَ و یمان شک الْإِسْلَامَ و وََهُمَا فى الْقَوْلِ و الْفغلٍ ان اا 
الكغهُ فی الم جد و الم جد لیس فی الكغبه وَ كذَلِك یمان یشک ك الا و الاک یمان و قذ كَالَ الله رو 
جل فالخرب مق کم زیت و لکن ولا هن شتا و لما : لا وَدْخُلٍ یمان فى قلوبکم ول اله عر و جل ضدق الق 
ول لین فضل علی مشیم فى د شی وب ال گم و رز زک فق شما ریا فی کلک ری 
ادا و لک لین فضل عَلَى انیم فى آغعالهعا و میرن هی له قل كلك الیش الله فر وض يدول من جاء 
لحمو َه عفر أخنالها(1) و زعنت أَنّهُْ ُجتمغون علی الصَلَاهِ ول که الصّم و الج مع زین قال یس قمذ َال اله عر 
و جل قَیضافة له أَضْعافاً كثيرة 1 زیون هم الَذِينَ يُضَاعِفُ الله َر و للم حَسََاتِهعْ لکل حسته مبعین ضغفاً فَهَذَا فضل 


الْمَؤْمِنِ و یی 


اله فى عترئاته علی قذر صکمه ایمانه آضعافاً كثيرة و يَفْعَلٌ الله بالْمُؤْمِِينَ ما يَمَاءُ من ابر قلث أ رت من دَحَلَ فى الإشكام أ 
یس هو قاحلا فی الْإيمانٍ فَقَالَ و لَه قذ آضدیف إِلَى لایعانِ و وج به ین الکفر و سأض رب لک ما تققل به فضل اليما 
علی الا لام أ ریت لو ابص وت رجلا فی المد جد ا کنت تشھد اک ری فى الکنبه فلت لَا جور بی دک قال فو وت 
رجا فی الکنبه أ کنت سَاهِداً نهذ دخل المسجد العرام فلت نعع قَالَ و کیت ذلك قُلْتُ: 


ص: ۲۵۱ 


۱-۱ الأنعام: 1۶۰ 
۲- ۲. البقره: ۲۴۵. 


ا صل ای دُخُولٍ الكغبه ععّی يذل المسجد قَالَ بت و آخسنت تم قَالَ کذلک یمان و لام (0. 

## ترجمه ] کافی: حمران گوید: از حضرت باقر عليه السلام شنیدم کهمی فرمود: «ایمان آن است که در دل جا كيرد و انسان 
را به سوی خدای عزوجل سوق دهد و اطاعت عملی اوه عقیده قلبی اش را تصدیق کند. و اسلام همان ظاهر گفتار يا کردار 
است که گروه مسلمین از فرقه های مختلف. دارای آن هستند و با داشتن آن» خون محفوظ است. قانون ارث جریان می یابد و 
ازدواج نیز حلال می شود و بر نماز و زکات و روزه و حج اجتماع کردند و بدان جهت از کفر در آمده و به ایمان منسوب 
شدند. و اسلام شریک ایمان نیست و ایمان شريكك اسلام است و این دو در گفتار و کردار همراهنده چنانچه کعبه در مسجد 
است و مسجد در کعبه نیست. همچنین ایمان شریک اسلام شود و اسلام شريكك ایمان نگردد. خداوند متعال می فرماید: 
[اعراب گفتند ایمان آوردیم؛ بگو ایمان نیاوردید» و لیکن بگویید اسلام آوردیم» و هنوز ایمان در دل های شما راه نیافته.] و 


سخن خداوند عزوجل راست ترین گفتار است.» 


عرض کردم: «آیا از نظر احکام و حدود و فضایل مؤمن بر مسلمان برتری دارد؟» فرمود: «نه» در اينها یکسان هستند» ولی در 
اعمال و آنچه که مايه تقزب به سویخدا می شود با هم فرق دارند.» گفتم: «مگر نه اين است که خداوند می فرماید: «مَنْ جاء 
الحسَه لَه عَشْرْ أمثالها»» (هر كس کار نيكو کنده او را ده برابر آن خواهد بود) -. انعام / ۱۶۰ -و به نظر شما آنها در نماز و 
زکاتو روزه و حځ باهم هستند؟» فرمود: «مگر خداوند عزوجل نفرموده: اقَيِضاعِفَهُ له أضعافً کنیزه [خداوند بر او به چندین 
برابر بيفزايد] -. بقره / ۲۴۵ -۰ يس مؤمنين آنهایند كه خداوند کار خوبشان را چندین برابر کند و برای هر کار خوبی» هفتاد 
برابر پاداش دهد. اين برتری مؤمن است و خداوند حسنات هر فرد مؤمن را به اندازه درستی ایمانش» افزون سازد و در حق 


مؤمن» هر خیری بخواهد انجام می دهد.) 


عرض کردم: «آيا به نظر شما هر كس در اسلام در آید» در ایمان درنیامده؟» فرمود: «نه» ولی او منتسب به ایمان می شود و به 
وسيله آنء از کفر بیرون می رود. برای اینکه برتری ایمان را بر اسلام» درک کنی برایت مثلی می زنم؛ اگر مردی را در 
مسجد الحرام ببينى» آيا گواهی می دهی که او را در کعبه دیدی؟اعرض کردم: «جنين شهادتی برای من جایز نیست.» فرمود: 
كل کشت را در کعبه ببینی» آیا شهادت می دهی كه او وارد مسجدالحرام شده؟» گفتم آری. فرمود: «چطور؟» گفتم: «چون 
بدون وارد شدن در مسجده به داخل کعبه نمی رسد.» فرمود: «درست گفتی و خوب بود.» سپس فرمود: «ایمان و اسلام نيز 


جنين است.» -. کافی ۲: ۲۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و أفضى به إلى الله الضمير إما راجع إلى القلب أو إلى صاحبه أى أوصله إلى معرفه الله و قربه و ثوابه فالضمير 
فى أفضى راجع إلى ما و يحتمل أن يكون راجعا إلى المؤمن و ضمير به راجعا إلى الموصول أى وصل بسبب ذلك الاعتقاد أو 
أوصله ذلك الاعتقاد إلى الله كنايه عن علمه سبحانه بحصوله فى قلبه و قيل أى جعل وجه القلب إلى الله من الفضائل و الأحكام 
أى الفضائل الدنيويه و الأحكام الشرعيه قال فى المصباح أفضى الرجل بيده إلى الأرض بالألف مسها بباطن راحته قاله ابن 


فارس و غيره و أفضيت إلى الشی ء وصلت إليه و السر أعلمته به انتهى و قیل أشار به إلى أن المراد بما استقر فى القلب مجموع 
التصديق بالتوحيد و الرساله و الولايه لأن هذا المجموع هو المفضى إلى الله و قوله و صدقه العمل مشعر بأن العمل خارج عن 
الإيمان و دليل عليه لأن الإيمان و هو التصديق أمر قلبى يعلم بدليل خارجى مع ما فيه من الإيماء إلى أن الإيمان بلا عمل لیس 
بإيمان و التسليم لأمره أى الامامه عبر هكذا تقيه أو الأعم فيشملها أيضا و يحتمل أن يكون عدم ذكر الولايه لأن التصديق القلبى 
الواقعى بالشهادتين مستلزم للإقرار بالولايه فكان المخالفين ليس إذعانهم بالشهادتين إلا إذعانا ظاهريا لإخلالهم بما يستلزمانه 
من الإقرار بالولايه فلذا أطلق عليهم فى الأخبار اسم النفاق أو الشرك فتفطن. 


و الإسلام ما ظهر من قول أو فعل أى قول بالشهادتين أو الأعم و فعل بالطاعات كالصلاه و الزكاه و الصوم و الحج و غيرها فيدل 
على أن الإسلام يطلق على مجرد الطاعات و الشهادات من غير اشتراط تصديق فخرجوا بذلكك من الكفر أى من أن يجرى عليهم 
فى الدنيا أحكام الكفار و أضيفوا إلى الإيمان أى نسبوا إلى الإيمان ظاهرا و إن لم يكونوا متصفين به حقيقه و هما فى القول و 


الفعل 


ص: ۲۵۲ 


۱-1. الکافی ج ۲ ص ۲۶. 


يجتمعان أى فى الشهادتين و العبادات الظاهره و إن خص الإيمان بالولايه و ظاهر سياق الحديث لا يخلو من شوب تقيه و كأن 
المراد بالفضائل ما يفضل به فى الدنيا من العطاء و الإجراء و أمثاله لا الفضائل الواقعيه الأخرويه أو ما يفضل به على الكافر من 


الإنفاق و الاعطاء و الإكرام و الرعايه الظاهريه و قيل أى فى التكليف بالفضائل بأن يكون المؤمن مكلفا و لا يكون المسلم مكلفا 
بها. 


عن تسه الود اف نيه الح نله سنا به فلن ترس رفن۵ فا یقلت تین ول یه فك رفوو و اناق داش 
رساند.بنابراین ضمير «افضی) به «ما» برمی گردد و احتمال دارد به مومن بر گردد» و مرجع ضمير به موصول است. یعنی به سبب 
اين اعتقاد می رسد يا اينكه اين اعتقاد او را می رساند به خداء کنایه از علم خداوند است به حصول آن عقیده در دل او و به 


قولی بعنی روی دل را به سوی خدا کند. 


«من الفضائل و الاحکام»: یعنی برتری های مادّی و احکام شرعیه. در مصباح كويد «افضی الرجل بيده الى الارض» یعنی کف 
دستش را به زمين زد.«ابن فارس» و ديكرى كويد «افضيت الى الشى ء» يعنى به آن جيز رسيدم و «افضيت السر» يعنى او را از 
راز باخبر ساختم. و به قولى به اين جمله اشاره فرموده كه مقصود از آنچه در دل جا گیرد» مجموعه ای از تصديق به توحيد و 


پیامبری پیامبر وولايت است. زيرا آنچه انسان را به سوى خدا می برد» همه اين اعتقادات است نه پاره ای از آنها . 


«و صدّقه العمل»: می فهماند كه عمل از ايمان بيرون است. ولى نشانه ايمان است» زيرا ايمان امر قلبى است و نشانه خارجى 
لازم دارد. و ضمنا اشاره فرموده به اينكه ايمان بدون عمل» ايمان نيست. 


«و التسليم لا-مره»: يعنى امامت» و سربسته فرموده به جهت تقیه يا منظور از امر خداء همه امور خداست. از جمله امامت و 
احتمال دارد ذكر نكردن ولا-يت» به خاطر اين باشد كه تصديق قلبی واقعى به شهادتين» بدون اقرار به ولا-يت نخواهد 
بود.بنابراين مخالفين كه شهادتين را بدون ولايت اقرار می كنند» تنها اقرار ظاهرى است و واقعيتى ندارد» زيرا ولايت را که در 


واقع از شهادتين جدا نیست. معترف نيستند. از اين جهت در اخبار و روایات آنها را منافق يا مشركك ناميده اند. 


«و الاسلام ما ظهر من قول او فعل»: یعنی گفتن شهادتین يا همه برنامه های دینی و منظور از فعل» اطاعت خدا در انجام نماز و 
زکات و روزه و حح و ساير عبادات ات اين جمله دلالت دارد بر اينكه منظور از اسلام» همان شهادت ها و اطاعت های 


عملی است. بدون تصدیق و باور قلبی. 
«فخرجوا بذلكك من الكفر): يعنى از اينكه در دنيا حكم کقار درباره آنها جارى ا 
«و اضيفوا الى الايمان»: يعنى ظاهرا به ايمان منسوب هستند. اگرچه در حقيقت داراى ايمان نيستند. 


«و هما فى القول و الفعل یجتمعان»: يعنى در شهادتين و عبادات ظاهری, اگرچه ولا-يت فقط مخصوص ايمان است و ظاهر 


سياق حدیث. بدون تقيّه نيست. 


و كويا مقضود از فضايل» همانا عنایاتی است که در دنيا نصیبش می شود نه فضايل واقعى اخروی» يا مقضود از فضایل انفاق 


و اکرامی اس که‌ظاهرا به کافر می شوددو به قوالى يعت ذر تکلیف به فضایل به اینکه دز می مکلف است دارای فصان باشدة 
ولك مان کل یر 


* | تر جمه | 
أقول 
سيظهر مما سننقل من تفسير العياشى (۱) 


أن الفضائل تصحيف القضايا فى أعمالهما ی صحتها و قبولها و ما يتقربان به إلى الله أى من العقائد و الأعمال فيكون تأكيدا أو 
تعميما بعد التخصيص لشموله للعقائد أيضا أو المراد بالأول صحه الأعمال و بالثانى كيفياتها فان المؤمن يعمل بما أخذه من 
إمامه و المسلم يعمل ببدع أهل الخلادف و قيل المراد به الإمام الذى يتقرب بولايته و متابعته إلى الله تعالى فان إمام المؤمن 
مستجمع لشرائط الإمامه و إمام المسلم لشرائط الفسق و الجهاله. 


قوله أ ليس الله يقول أقول هذا السؤال و الجواب يحتمل وجوها الأول و هو الظاهر أن السائل أراد أنه إذا كانا مجتمعين فى 
الحسنات و الحسنه بالعشر فكيف يكون له فضل عليه فى الأعمال و القربات مع أن الموصول من أدوات العموم فيشمل كل من 
فعلها فأجاب عليه السلام بأنهما شريكان فى العشر و المؤمن يفضل بما زاد عليها و يرد عليه أنه على هذا يكون لأعمال غير 
المؤمنين أيضا ثواب و هو مخالف للإجماع و الأخبار المستفيضه إلا أن يحمل الكلام على نوع من التقيه أو المصلحه لقصور 
فهم السائل أو يكون المراد بالإيمان الإيمان الخالص و بالاسلام أعم من الإيمان الناقص و غيره و يكون الثواب للأول و هو غير 
بعيد عن سياق الخبر بل لا يبعد أن يكون المراد بالمسلم المستضعف من المؤمنين الذين يظهرون الإيمان و لم يستقر فى قلوبهم 
كما يرشد إليه قوله و هما فى القول و الفعل يجتمعان و قد عرفت اختلاف الاصطلاح فى الإيمان فيكون هذا الخبر موافقا لبعض 
مصطلحاته. 


Yar ص:‎ 


۱-۱. تحت الرقم: ۳۹. 


و قيل فى الجواب لعل عمل غير المؤمن ينفعه فى تخفيف العقوبه و رفع شدتها لا فى دخول الجنه إذ دخولها مشروط بالإيمان. 


الشانى أنه تعالى قال من دا الى برض الله قَوضاً حم نا قَيضاعِفَه لَه أضْهافاً كثيرَة(1) و القرض الحسن هو العباده الواقعه على 
كمالها و شرائط قبولها و من جمله شرائطها هو الإيمان فالمؤمنون هم الذين يضاعف الله عز و جل لهم حسناتهم لا غيرهم 
فيعطيهم لكل حسنه عشره و ربما يعطيهم لكل حسنه سبعين ضعفا فهذا فضل المؤمن على المسلم و يزيد الله فى حسناته على قدر 
صحه إيمانه و حسب كماله أضعافا كثيره حتى أنه يعطى بواحده سبعمائه أو أزيد و يفعل الله بالمؤمنين ما يشاء من الخير الذى لا 
يعلمه إلا هو كما قال و لَدَيْنا مَزِيدٌ(1) و قيل آراد بما يشاء من الخير إيتاء العلم و الحكمه و زياده اليقين و المعرفه. 


الثالث ما ذكره بعض الأفاضل و يرجع إلى الثانى و هو أن المراد بالقرض الحسن صله الإمام عليه السلام كما ورد فى الأخبار 
فالغرض من الجواب أنه كما أن القرض يكون حسنا و غير حسن و الحسن الذى هو صله الإمام يصير سببا لتضاعف أكثر من 
عشره فکذلک الصلاه و الزكاه و الحج تكون حسنه و غير حسنه و الحسنه ما كان مع تصديق الإمام و هو يستحق المضاعفه لا 


غيره فالفاء فى 


قوله فالمؤمنون للبيان و قوله يضاعف الله بتقدير قد يضاعف الله و إلا لكان الظاهر عشره أضعاف و يزيد الله أى على السبعين 
أيضا. 


قوله أرأيت من دخل فى الإسلام كان السائل لم يفهم الفرق بين الإيمان و الإسلام بما ذكره عليه السلام فأعاد السؤال أو أنه لما 
كان تمكن فى نفسه ما اشتهر بين المخالفين من عدم الفرق بينهما أراد أن يتضح الأمر عنده أو قاس الدخول فى المركب من 
الأجزاء المعقوله بالدخول فى المركب من الأجزاء المقداريه فإن من دخل جزءا من الدار صدق عليه أنه دخل الدار فلذا أجابه 
عليه السلام بمثل 


ص: ۳۵۴ 


۱- ۱. البقره: ۲۴۵. 


۲- ۲. ق: ۲۵. 


ذلك لتفهيمه فقال المتصف ببعض أجزاء الإيمان لا يلزم أن يتصف بجميع أجزائه حتى يتصف بالایمان كما أن من دخل 
المسجد لا يحكم عليه بأنه دخل الكعبه و من دخل الكعبه يحكم عليه بأنه دخل المسجد فكذا يحكم على المؤمن أنه مسلم و لا 
يحكم على كل مسلم أنه مؤمن. 


ثم اعلم أنه استدل بهذه الأخبار على کون الكعبه جزءا من المسجد الحرام و يرد عليه أنه لا دلالله فى أكثرها على ذلك بل 
بعضها يومى إلى خلافه كهذا الخبر حيث قال أ كنت شاهدا أنه قد دخل المسجد و لم يقل أ كنت شاهدا أنه فى المسجد و كذا 
قوله لا يصل إلى دخول الكعبه حتى يدخل المسجد نعم بعض الأخبار تشعر بالجزئيه. 


**[ترجمه ]از آنچه بعدااز تفسير عياشى بيان خواهيم كرد - . در ذيل روايت ۳۹ - استفاده می شود که «الفضائل» در اصل 
«القضایا» بوده و بعدا تغییر داده شده و به اين صورت در آمده است. «فی اعمالهما» یعنی در درستی و قبولی اعمالشان. «و ما 
يتقرّبان به الى الله»از عقاید و اعمالءبنابراين اين جمله تأكيد جمله قبلی استء يا تعمیم بعد از تخصیص است» زیرا اين جمله 
شامل عقاید هم می شود. يا اينكه مقصود از «فی اعمالهما» درستی اعمال است و منظور از جمله عدف چگونگی اعمال 
استء زیرا مؤمن به آنچه که از امامش تعلیم گرفته عمل می کند. ولی مسلمان به بدعت های مخالفین عمل می کند.همچنین 
گفته اند که منظور از جمله بعدی» امام است که به ولا-يت و پیروی از اوءبه خداوند تقرب می جوید. زیرا امام و پیشوای 
مؤمن» تمام شرایط پیشوایی را دارد و پیشوای مسلمان تمام شرابط فسق و نادانی وا ذاراشتتا لیس الله تقو ل اظ ما انق 
سوال و جواب چند احتمال دارد: 


احتمال اول اينكه احتمال روشنی است.این است که سائل می كويد اگر مسلمان و مومن در حسنات با هم هستند و هر حسنه 
ای ده برابر می شود يس چگونه مؤمن در اعمالش بر مسلمان برتری دارد؛ با اينكه کلمه «من» در آیه موصول است و معنی 
عموم دارد و هر کسی را که حسنه ای انجام دهد شامل می شود. و حضرت پاسخ فرمودند که مؤمن و مسلم هر دی کار 
خیرشان ده برابر می شود» ولی مؤمن بيش از ده برابر خواهد داشت و بدین جهت برتر از مسلمان است. ولی اشکال اين توجیه 
آن است که در این صورت. غير مؤمن هم از اعمال خود پاداش می كيرد و اين بر حلاف اجماع و اخبار مستفیضه است» مگر 
اینکه فرمایش حضرت را بر تقیه حمل كنيم يا بگوییم چون فهم سائل نارسا بوده» در پاسخ او چنین مصلحت دیدند. يا بگوییم 
مقصود از ایمان؛ ایمان کامل است و مقصود از اسلام» ایمان ناقص و اسلام بدون ایمان است؛ و ثواب در اسلام» مربوط به 
ایمان ناقص است و اين توجیه از سیاق خبر دور نیست. بلکه بعید نیست اگر بگوییم منظور از مسلم» مؤمن مستضعف است که 
تظاهر به ایمان دارد» ولی هنوز در دلش جا نگرفته» چنانچه از اين جمله نیز استفاده می شود: «و هما فى القول و الفعل 
شمان و فلا داش که برای اسان ام افشاك يعات :نكتلف است‌و ان وواک ناو أن از آن ام طلاحات مرافی 


است. 


از این اشکال جواب داده اند که ممکن است عمل غير مؤمن» در تخفیف کیفر اخروی اش اثر داشته باشدء نه در ورود به 
بهد بهشت. زیرا شرط د بهشت رفتن» ایمان است. 
احتمال دوّم اينكه خداوند متعال می فرمايد: مَنْ دا الذی يُفُرض الله َوْضاً حت نا فَيِضاعِفَهُ لَهُ أض عافاً كثيره»» (کیست که خدا را 


وام (قرض الحسنه) دهد تا خدا بر او به جندين برابر بیفزاید؟] -. بقره / ۲۴۵ - قرض حسنء عبادت كاملى است كه شرايط 


دیگران» و برای هر كار خيرى ده برابر و جه بسا هفتاد برابر ياداش دهد و اين برترى مؤمن بر مسلم است.همجنين بالاتر از 
اين» خداوند به ميزان ایمان حسنات بعضى از افراد را تا هفتصد برابر يا بيشتر ياداش دهد و خداوند هر خيرى را بخواهد که 
جز خودش ديكرى از آن با خبر نیست»درباره مؤمن انجام دهده جنانجه می فرمايد (وَ لَدَئْنا مزید) -. ق / ۳۵ - يعنى أو افزون 


تر از آن نزد ما خواهد بود. أو به قولى منظور از خيرى كه خدا برای مؤمن می خواهد» علم و حكمت و يقين و معرفت است. 


احتمال سوم مطلبى است که یکی از فضلا نقل كرده و در واقع به احتمال دوم برمى گردد و آن اين است كه منظور از قرض 
حسن» کمک كردن به امام عليه السلام است» به طورى كه در روايات وارد شده است و مقصود كوينده اين است که همجنان 
كه قرض دو قسم است (حسن و غير حسن)» قرض حسن که همان صله و کمک كردن به امام است.باعث می شود كه بيش از 
ده برابر پاداش گیرد» همجنين نماز و زكات و حج هم حسن و غير حسن دارد» در صورتى حسن است كه با تصديق امام توأم 
شود و تنها در آن صورت پاداشش جند برابر می شود بنابراين «فاء» در (فالمؤمنون) برای بیان است وایضاعف اللّهابه تقدیر 
قد است» يعنى «قد يضاعف الله و الا اكر قد در تقدير نگیریم» از ظاهر فرمايش حضرت به دست می آيد که كار مؤمن نيز 


ذم يأبو اسكهوو ويف الله بر شاد بر ابر قير من افر انه 


«أرأيت من دخل فى الاسلام»: كويا بعد از آن همه فرمايشات حضرت. هنوز سائل امتياز ايمان را بر اسلام نفهميده و دوباره 
سؤال کرده» يا اينكه چون یکی بودن اسلام و ايمان در ذهن او جا گرفته بوده» حضرت خواسته است بيشتر توضيح دهد يا 
اينكه معقول را به محسوس تشبيه كرده و در ذهن سائل جنين است كه اگر کسی وارد مقدارى از خانه شود» درست است که 
بگوییم داخل خانه شده. به همین مناسبت حضرت در جواب می فرمايد کسی كه بعضى از اجزاى ايمان را دارد» لازم نيست 
همه را دارا باشد كما اينكه اگر کسی وارد مسجدالحرام شد» نمی گویند به كعبه هم وارد شده» ولى کسی كه در كعبه داخل 


شود» كويند وارد مسجد شده. همجنين مؤمن را مسلمان هم می گویند» ولى هر مسلمانى را مؤمن نمی گویند. 


سپس بدان كه به اين اخبار استدلال شده بر اينكه كعبه جزيى از مسجدالحرام است» ولى در بيشتر اين اخبار دلالتی بر این 
مطلب نیست. بلكه پاره ای از آنها به خلاف آن اشاره دارند» مثل اين خبر در آنجا که می فرمايد «آيا شهادت دهى كه داخل 
مسجد شده؟» و نمی فرمایدهآیا شاهدى که در مسجد است.» همجنين جمله دیگری كه می فرمايد به دخول در کعبه نرسد تا 
داخل مسجد شود. از اين دو جمله استفاده می شود که کعبه جزو مسجد نیست. بلی» از پاره ای اخبار دیگر به دست می آید 


* | تر جمه | 
۳ 


سنء [المحاسن] عَنْ أيه تن ابْن سنان عَن الخسین بن الْمختار عَنْ آبی بصیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إِنَّ الب تج 


فیما بَيِنَ الصَّدْر و الحنجره حٌى يُعْقَدَ علی الایمان فَإِذًا عمد علی الایمان قر و ذلك قَوْل الله و مَنْ يُؤْمِنْ بالله یهد لبه قال بَشکن 
0 


| ترجمه آمحاسن برقی: ابو بصير از حضرت صادق عليه السلام روایت کند که فرمود: «همانا دل انسان مابين سينه و حنجره 
فى مر كين كاك اسان مه قوف :و حون باه اسان که قراو رووا می اس کم واف او قل وی الله زا 
للفو (هر کس به خدا ایمان آورد دلش هدايت شود.) -. تغابن / ١١‏ - حضرت فرمود: «يعنى آرام گیرد.» -. محاسن برقى: 
۹- 


* | تر جمه | 


»16< 


ع 2 


كاء [الكافى] مب خیی عَنْ مد بن مد عن ان سان مل إل أنه مس فيه قال شك (۷) 


**| ترجمه ] کافی: ابن سنان همین روایت را از حضرت صادق عليه السلام نقل کرده» ولی در روایت او کلمه «آرام كيردا که 


در آخر روايت قبلى بود» نيست. -. كافى ۲ : 1 - 


* | ترجمه | 


بيان 


الرج التحريكك و التحركك و الا-هتزاز و الرجرجه الاضطراب كالارتجاج و الترجرج و الحنجره الحلقوم و كأنه كان فى قراءتهم 
عليهم السلام يهدأ قلبه بالهمز و فتح الدال و رفع قلبه كما قرئ فى الشواذ قال البيضاوى يهد قلبه للثبات و الاسترجاع عند 
المصيبه و قرئ يهد قلبه بالرفع على إقامته مقام الفاعل و بالنصب على طريق سفه نفسه و بهداً بالهمز أى يسكن (۳) 


و قال الطبرسی رحمه الله قرا عکرمه و عمرو بن دینار هدا قلبه ی یطمتن قلبه کما قال سبحانه و فل تملع 
ص: ۲۵۵ 
.١ -١‏ المحاسن ص ۲۴۹. 


.۱۱ ؟. الكافى ج ۲ ص ۴۲۱ و الآيه فى التغابن:‎ -١ 


۲ ۳ تفسیر البیضاوی ص ۴۳۳. 


بالِْيمانٍ (۱) انتهى و يحتمل أن يكون على القراءه المشهوره بيانا لحاصل المعنى كما أشرنا إليه فى تفسير الآيات. 


** | ترجمه |« رج» به معنی حرکت دادن» حرکت كردن و جنبش است. و «رجرجه» همچون «ار تجاج) و «ترجرج»» اضطراب را 
گویند. و «حنجره» حلقوم است» و گویا در قرائت اهل بیت» «يهدأ قلبه) به همزه و فتح دال و رفع قلب است. و اين قرائت شاد 
سن بر لاف قاعده است). اوی کدرا د اا بعس دلفن را د ثبات و كفتن(إنَا له و له راجتُرونَ» در هنكام 
را ان 
تفسیر بیضاوی: ۴۳۳ - 


مرحوم طبرسی گوید«عکرمه» و «عمرو بن دینارا»«بهداً قلبه؛ خوانده اند» بعنی دلش مطمئن می شود. چنانچه خداوند می 
فرماید: «و فلم مُطمَئْن بالایمان» -. نحل / ۱۰۶ -۰ و دلش به ایمان مطمئنٌ و آرام است.) پایان. - . مجمع البیان ۱۰ : ۲۹۹ - 


و احتمال دارد که قرائت امام عليه السلام همان قرائت مشهور باشد و جمله ای که در تفسیر آن فرمودند. به عنوان حاصل و 


نتيجه معناى ايه اسث» چنانچه در تفسير آيات اشاره کردیم 
* | ترجمه | 
»8۵« 


كاء [الکافی ] عَلِيٌ تن ٳثراهِيم عن لاس بن موف عَنٍ ان أبى جرا عن اد مان عَنْ ود الؤجیم لیر قال: کت 
م ع E‏ م عبد الملک : بن آغین سات زجمک ال عن 
لمان و یمان هافر اسان و عَفْدٌ فى الب و ركان و الْإِيمَانٌ 00 و لاسام دار و 


کنر داز فد كود اعد مشیم ول أَنْ کون مُؤْمِنا و لا کون مما حتّى کون مُه لما ال لام قبل یمان و هو یرک 
0007 |ؤز[|ز ز ز ز [ ا ا سس 


2 
ر 9و الحو 


وي ا رد 0 ا ی لجخود و 
e‏ ثّ E‏ ريل 
الّار(۲). 


۳1 


**[ ترجمه ] کافی: عبد ار حیم قصير روایت کند که من و عبدالملكك نامه ای خدمت امام صادق عليه السلام نوشتیم و در آن از 
معنای ایمان سؤال کردیم. حضرت در جواب ما نوشتند: «از ایمان سوال کردی. خدای رحمتت کند. ایمان اقرار به زبان؛ 
بستگی دل و عمل به اندام و جوارح است. اجزای ایمان به هم پیوسته اند و ایمان (چون) خانه دربسته ای است. همچنین اسلام 
و کقر ايو مادا شاه اسه س کا له خد اسان اسول موم سول عفن کی شود فك وك از یتلام 
شدن.بنابراین اسلام قبل از ايمان و شرك اوست. يس هر كاه بنده خداء گناه بز رگ يا کوچکی که خداوند از آن نهی فرموده 


آمرزش خواست. دوباره به حال ايمان بازمى گردد. و كافر نشود مگر با انکار یکی از ضروريّات يا گشودن حريم حق و تغيير 
قانون خداء مثل اينكه حلالى را حرام خواند يا حرامى را حلال داند. در اين هنكام هم از اسلام و هم از ايمان بيرون و داخل 
كفر است و همچون کسی است که به حرم آيد» سپس درون کعبه رود و در كعبه نجاست كند. حكم جنين کسی آن است 


كه او را از كعبه و حرم بيرون كرده و گردنش را بزنند و از آن پس به دوزخ رود.» -. كافى ۲: ۲۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و الإيمان هو الاقرار هذا تفسير للإيمان الكامل و الأخبار فى ذلك كثيره سيأتى بعضها و عليه انعقد اصطلاح 
المحدثين منا كما صرح به الصدوق رحمه الله فى الهدايه و قال المفيد قدس سره فى كتاب المسائل أقول إن مرتكبى الكبائر 
من أهل المعرفه و الاقرار مؤمنون بإيمانهم بالله و رسله و بما جاء من عنده و فاسقون بما معهم من كبائر الآثام و لا أطلق لهم 


اسم الفسوق و لا اسم الإيمان بل أقيدهما جميعا فى تسميتهم بكل واحد منهما و امتنع من الوصف لهم 


ص: ۵۶ 


۱- ۱. مجمع البيان ج ۰ ص ۲۹۹ و الآيه فى النحل: ۱۰۶. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ صن ۲۷. 


بهما على الإطلاق و أطلق لهم اسم الإسلام بغير تقييد و على كل حال و هذا مذهب الإماميه إلا بنى نوبخت رحمهم الله فإنهم 
خالفوا فيه و أطلقوا على الفساق اسم الإيمان انتهى. 


قوله و الإيمان بعضه من بعض أى يترتب أجزاء الإيمان بعضها على بعض فإن الإقرار بالعقائد يصير سببا للعقائد القلبيه و العقائد 
تصير سببا للأعمال البدنيه. 


أو المعنى أن أفراد الإيمان و درجاته يترتب بعضها على بعض فان الأدنى منها يصير سببا لحصول الأعلى و هكذا إلى حصول 
أعلى درجاته فان حصول قدر من التصديق يصير سببا للاثيان بقدر من الأعمال الحسنه فإذا أتى بتلكك الأعمال زاد الايمان 


القلبى فيزيد أيضا العمل و هكذا فيترتب كمال كل جزء من الإيمان على كمال الجزء الآدخر و يحتمل أن يكون إشاره إلى 
اشتراط بعض أجزاء الایمان ببعض فان العمل لا ينفع بدون الاعتقاد و الاعتقاد أيضا مشروط فى كماله و ترتب الاثار عليه 


بالعمل. 


و هو دار أى الإيمان كدار يدخل فيها الانسان كأنه حصن له و هو يشارك الإيمان أى كلما يتحقق الإيمان فهو يشاركه فى 
التحقق و آما ما مضى فى الأخبار أنه لا يشا رك الإيمان فمعناه أنه ليس كلما تحقق تحقق الايمان فلا تنافى بينهما و يحتمل أن 


يكون 
سقط من الكلام شى ء و كان هكذا و هو يشا رك الإسلام و الاسلام لا يشا رك الإيمان على وتيره ما سبق (۱) 
و يحتمل أن يكون المراد هنا المشاركه فى الأحكام الظاهره و فيما سبق نفى المشاركه فى جميع الأحكام. 


قيل و سر ذلكك أن الإقرار بالتوحيد و الرساله مقدم على الإقرار بالولايه و العمل و المؤمن و المسلم بسبب الأول يخرجان من دار 
الكفر و يدخلان فى دار الإسلام ثم المسلم بسبب الاكتفاء يستقر فى هذه الدار و المؤمن بسبب الثانى يترقى و ينزل فى دار 
الإيمان و منه لاح أن الإسلام قبل الإيمان و أنه يشاركك 


ص: ۳۱۵۷ 


۱-۱. تحت الرقم: 8 و ٩و‏ ۱۰ فى هذا الباب. 


الایمان فيما هو سبب للخروج من دار الكفر لا فيما هو سبب للدخول فى دار الإيمان و بهذا التقرير تندفع المنافاه بين القولين 
قوله عليه السلام أو صغيره يدل على أن الصغيره أيضا مخرجه من الإيمان مع أنها مكفره مع اجتناب الكبائر و يمكن حمله على 
الإصرار كما يومئ إليه ما بعده أو على أن المراد بها الكبيره أيضا لکن بعضها صغيره بالإضافه إلى بعضها التى هی أكبر الکباثر 
فالمراد بقوله نهی الله عنها نهيه عنها فى القرآن و إيعاده عليها النار فيه و الخبر يدل على أن جحود المعاصى و استحلالها موجبان 
للارتداد و كأنه محمول على ما إذا كان من ضروريات الدين فيؤيد التأويل الثانى فإن أكثر ما نهى عنه فى القرآن كذلكك أو 
على ما إذا جحد و استحل بعد العلم بالتحريم و يدل على أن المرتد مستحق للقتل و إن كان يفعل ما يؤذن بالاستخفاف فى 
الدين و يومئ إليه عدم قبول توبته للمقابله فیحمل على الفطرى و على أنه مستحق للنار و إن تاب. 


و جمله القول فيه أن المرتد على ما ذكره الشهيد رفع الله درجته فى الدروس و غيره هو من قطع الاسلام بالإنقرار على نفسه 
بالخروج منه أو ببعض أنواع الكفر سواء كان مما يقر أهله عليه أو لا أو بإنكار ما علم ثبوته من الدين ضروره أو بإثبات ما علم 
نفيه كذلكك أو بفعل دال عليه صريحا كالسجود للصنم و الشمس و إلقاء المصحف فى القذر قصدا أو إلقاء النجاسه على الكعبه 


أو هدمها أو إظهار الاستخفاف بها. 


و أما حكمه فالمشهور بين الأصحاب أن الارتداد على قسمين فطرى و ملى فالأول ارتداد من ولد على الإسلام بأن انعقد نطفته 
حال إسلام أحد أبويه و هذا لا يقبل إسلامه لو رجع عليه و يتحتم قتله و تبين منه امرأته و تعتد منه عده الوفاه و تقسم أمواله بين 
ورثته و هذا الحكم بحسب الظاهر لا إشكال فيه بمعنى تعين قتله و أما فيما بينه و بين الله فاختلفوا فى قبول توبته فأكثر المحققين 
ذهبوا إلى القبول حذرا من تكليف ما لا يطاق لو كان مكلفا بالإسلام أو خروجه عن التكليف ما دام حيا كامل العقل و هو باطل 
بالإجماع فلو لم يطلع عليه أحد أو لم يقدر على قتله 


ص: ۳۵۸ 


فتاب قبلت توبته فيما بينه و بين الله تعالى و صحت عباداته و معاملاته و لكن لا تعود ماله و زوجته إليه بذلكك و يجوز له تجديد 
العقد عليها بعد العده أو فيها على احتمال كما يجوز للزوج العقد على المعتده بائنا حيث لا تكون محرمه أبدا و لا تقتل المرأه 
بالرده بل تحبس دائما و إن كانت مولوده على الفطره و تضرب أوقات الصلوات. 


و الثانى أن يكون مولودا على الكفر فأسلم ثم ارتد فهذا يستتاب على المشهور فإن امتنع قتل و اختلف فى مده الاستتابه فقيل 
ثلاثه يام لروايه مسمع (۱) و قيل القدر الذى يمكن معه الرجوع و يظهر من ابن الجنيد أن الارتداد قسم واحد و أنه يستتاب فان 
تاب و إلا-قتل و هو مذهب العامه لکن لا يخلو من قوه من جهه الأخبار و سيأتى تمام الكلام فى ذلک فى محله إن شاء الله 


ال 


**| ترجمه ]«و الايمان هو الاقرار»این فرمایش» تفسير كامل ايمان است و به اين مضمون اخبار زيادى هست که پاره ای از آنها 
خواهد آمد. و اصطلاح اهل حديث درباره ايمان» همین است. چنانچه مرحوم صدوق در كتاب «هدايه) فرموده و شيخ مفيد در 
کتاب «المسائل»می فرماید: به نظر من آنهایی که به مسأله امامت آشنا هستند و بدان اقرار دارند و گناه كبيره هم می کنند» 
مومن هستند» چون به خدا و پیامبران و آنچه را که پیامبران از جاب خدا آورده اندایمان دارند» و فاسق هستند چون مرتکب 
گناہ کبیره شده اند ولی آنها را مؤمن تنها يا فاسق تنها نگویم بلکه می گویم مؤمن فاسق يا برعکس و در هر حال آنها را 
مسلمان می دانم. آنچه گفتم مطلبی است که همه اماميّه قبول دارند» مگر «خاندان نوبخت» که در اين مسأله مخالف شده و 


مؤمن فاسق را مؤمن گویند» بدون اضافه به فاسق. پایان . 


«و الایمان بعضه من بعض»: یعنی اجزای ایمان به یکدیگر پیوسته اند» چون اقرار زبانی عقاید سبب می شود که دل نيز معتقد 
گردد و اعتقاد قلبی باعث می شود که با اعضا و جوارح عمل كندء يا معنایش اين است که درجات ایمان به یکدیگر 
پیوستگی دارند» چون درجه يايين آن باعث رسیدن به درجه بالای ایمان شود زیرا هر اندازه قلبش باور کرد به همان میزان 
عمل می کند و در نتیجه آن عملءباور قلبی اش زياد می شود و به همان میزان عملش نيز فزون می گردد.بنابراین كمال هر 
جزء از اجزای ایمان مترب است بر كمال جزء دنگ و احتمال دارد این جمله اشاره باشد به اینکه درجات ایمان وابسته به 
یکدیگرند زیرا عمل که درجه سوّم است. بدون اعتقاد قلبی که در درجه دوّم است سود ندهد و همچنین است عکس آن؛ 


زيرا اعتقاد درونی وقتی کامل شود و اثر دهد که توأم با عمل باشد. 


«و هو دار»: یعنی ایمان مثل خانه ای است که انسان در آن داخل شود و مانند دژ باشد. «و هو يشارك الایمان» یعنی هر كاه 
ایمان تحقق یابد. اسلام نیز در تحقق شريكك اوست. اما آنچه در بعضی از اخبار گذشت که اسلام شريكك ایمان نیست. یعنی 
چنین نیست که هر كاه اسلام تحقق يابد ایمان نیز متحقق شود بنابراین اين دو عبارت ناسا زگار نیستند و احتمال دارد از سخن 
حضرت چیزی افتاده باشد. مثلا اصل خبر اين بوده «و هو يشارك الاسلام و الاسلام لا يشا رک الایمان» همچون عبارت اخبار 
گذشته» و احتمال دارد منظور از شریک بودن اسلام و ايمان» شرکت در احکام ظاهری باشد و در روایات قبل که فرمود اسلام 
شريكك ایمان نیست» یعنی در تمام احکام. 


اقرار به توحيد و پیامبری» از کفر بیرون رفته و به اسلام در آیند.سپس مسلمان چون در جا زند. در همان خانه اسلام بماند» ولی 


مؤمن به سبب اقرار به ولایت و عمل» پیش می رود و ترقى می كند و به خانه ايمان فرود می آيد. از آنچه كفتيم معلوم شد كه 
آنچه که مايه وارد شدن در خانه ایمان است. با اين توضیح» ناسا زگاری بين عبارت اين روايت و آنچه در اخبار قبل بیان شده» 


برطرف می شود. 


«او صغیره»: اين کلمه دلالت دارد بر اينكه گناه صغیره نيز انسان را از ایمان بیرون می سازد با اینکه در صورت اجتناب از 
گناهان بز رگ» گناه کوچک جبران می شود. و ممکن است آن را بر اصرار حمل کنیم؛ یعنی اصرار بر گناہ کوچک از ایمان 
بیرون می برد چنانچه جملات بعدی اشاره دارد؛ يا بگوییم مقصود از صغیره. گناه کبیره است» منتهی آن را به نسبت گناهان 
بز رگ ترءصغيره فرموده است. «نهی الله عنهاه در قرآن نهی فرموده و وعده دوزخ داده؛ و این خبر دلالت دارد بر اينكه انکار 
معاصی و حلال شمردن آنهاء موجب ارتداد و بیرون رفتن از اسلام است. گویا مقصود حضرت. موردی است که از ضروریات 
دين باشد و در اين صورت توجیه دوم گناه صغیره را ( که گفتیم منظور از صغيره» كبيره است) تأييد می كندء زيرا بیشتر آنچه 
را که در قرآن نهی فرموده چنین است» يا حمل می شود بر انکار و حلال شمردن. با اينكه بداند شارع حرام فرموده است. و 
نيز دلالت دارد بر اينكه مرتد. بايد کشته شود اگر جه تنها یک ضروری دين را سبكك شمارد» و نيز اشاره دارد به قبول نشدن 
توبه مرتك» چون مرتدٌ را در برابر خارج از ایمان قرار داده و خارج از ایمان را می فرماید که اگر توبه کند و آمرزش خواهد» 
بازمی گردد و مرت چون در برابر آن است» توبه اش مقبول نباشد. در اين صورت بايد حمل کنیم به مرتدٌ فطری و اينكه در 


صورت توبه هم بايد به دوزخ برود. 


خلاصه اينكه مرت به طوری که مرحوم شهید در کتاب «دروس» و غير آن ذکرفرموده» بریدن از اسلام است» به اينكه بگوید 
از اسلام بیرون رفتم يا به پاره ای از اقسام کفر اقرار کند» جه دیگران هم به کفر او اعتراف کنند يا نه» یا یکی از ضروریات 
قطعی دين را انکار کند يا چیزی که حتما در دين نیست. اثبات کند يا عملی انجام دهد که دلالت صریح بر کفرش کند» مثل 
سجده در برابر بت يا خورشید و افکندن قرآن در نجاست از روی عمد و غرض» يا افکندن نجاست بر کعبه» يا خراب كردن 
آن يا سبک شمردن کعبه به طور آشکار و با تظاهر . 


و اما حکم مرتء آنچه ميان فقها مشهور است. آن است که ارتداد دو قسم است: فطری و ملی. مرتد فطری کسی است که 
ولادتش در اسلام باشد» یعنی يدر و مادرش يا یکی از آن دو (در حال انعقاد نطفه او مسلمان باشند). چنین کسی اگر بعد از 
ارتداد توبه کند» اسلامش پذیرفته نیست و کشتن او حتمی است و به مجرّد ارتداد» زنشبدون طلاق از او جدا می شود و عدّه 
وفات نگاه می دارد.و اموال او نیز بين ورثه تقسیم می شود و ظاهرا در وجوب قتل او اشکالی نباشد. آنچه گفتیم از نظر حفظ 
حدود و حریم دين در اجتماع بود. ولی در اينكه از نظر خدا هم در واقع توبه اش پذیرفته است يا نه» اختلادف است. بیشتر 
محققین می گویند خدا می پذیرد زیرا بعد از ارتداد از دو حال بیرون نیست؛ يا وظیفه او بازكشت به اسلام است» يا اصلا 
تکلیفی ندارد. در صورت اول اگر بگوییم مكلف بوده به اسلام بركردد و در عين حال توبه اش را خداوند نپذیرد نتيجه اين 
حرف تکلیف به چیزی است که از طاقت او بیرون است. و در صورت دوم اگر بگوییم اصلا تکلیفی ندارد لازم می آید که 
انسان زنده و عاقل» از تکلیف بیرون رود و این مطلب به اجماع فقها باطل است. در هر حال اگر کسی از ارتداد او مطلع نشود 
يا اطلاع بيدا کند و قادر به کشتن او نباشد و او هم توبه کند» توبه او بين خودش و خدا پذیرفته است و عبادات و معاملاتش 


دوست است. ولی اموال و زنش به ملکیت و زوجیت او برنمی گردند اما می تواند بعد از پایان عدّه وفات. دوباره زنش را 
عقد کند. در بين عدّه هم احتمال صخت هست. همچنان که در عدّه طلاق بائن اگر حرام ابدی نباشد می تواند دوباره او را 
عقد کند.و اگر زن از اسلام بر گردد» حکمش قتل نیست. بلکه حبس ابد است» اگرچه او نيز مرتد فطری باشد. و در وقت هر 


نماز بايد او را بزنند. 


اما مرتدٌ ملی کسی است که در کفر متولد شده بعد مسلمان شود و دوباره باز گردد. چنین کسی حکمش بنا بر مشهور اين 
است که او را توبه دهند واگر نپذیرفت. بکشند. و درباره زمان مهلت او برای توبه اختلاف است. به قولی سه روز وقت دارد به 
دلیل روایت مسمع و به قولی مهلتش به قدری است که بتواند در آن زمان توبه کند.ابن جنید می فرماید: «ارتداد يك قسم 
است و بعد از ارتداد» او را توبه می دهند. اگر پذیرفت قبول است و الا کشته می شود.» و نظر فقهای عامّه نيز همین است و 
این نظر از منظر اخبار و روایات خالی از قوّت نیست که تفصیل اين بحث ان شاء الله در جای خود خواهد آمد. 


> | ترجمه ] 
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که [الکافی] عن الم ن ن لزي عن عفان بن عيسرى عَنْ عبد الله ن مُش ركان عَنْ بغض أطرححابه عَنْ أبى عد الله عليه السلام 
لک له اقا ین اله اه ام و دي اه بل آن تكونُوا عیث کم و ند آن كوو من ین الله 
فهو مش ۾ و مَنْ عمل بما أمَر الله عر و جل به فَهُوَ مین (1). 


| ترجمه |كافى: عبدالله بن مسكان از يكى از اصحاب روايت كند که ازحضرت صادق عليه السلام يرسيدم: «اسلام جيست؟!» 
فرمود: «نام دين خداء اسلام است و آن دينى است كه پیش از ييدايش شما و بعد از شما نيز بوده و هست. يس هر كس به 
دين خدا اقرار کند» مسلم است و هر كس دستورهاى خدا را انجام دهد مؤمن است.» - . كافى ۲ : ۳۸ - 

| ترجمه | 

بيان 


دين الله اسمه الإسلام لقوله تعالى لد ال ند الله الإشلام و قوله و من يبغ یرال شلامدین(۳) و هو دين الله قبل أن تكونوا 
حيث كنتم أى قبل أن تكونوا فى عالم من العوالم أى حين لم تكونوا فى عالم الأجساد و لا فى عالم الأرواح و بعد أن تكونوا 
فى أحد العوالم أو قبل أن تكونوا و توجدوا على هذا الهيكل المخصوص حيث كنتم فى الأظله أو فى العلم الأزلى و بعد أن 
تكونوا فى عالم الأبدان و الأول أظهر و على التقديرين المراد عدم التغير فى 


ص: ۳۵۹ 


.۱۷ هو مسمع بن عبد الملک کردین آبو سيار الکوفی» راجع الکافی ج ۷ ص ۲۵۸ باب حذ المرتد تحت الرقم:‎ .١ -١ 


ار الکافی ج ۲ص ۳۸. 


۳ ۳ آل عمران: ۱۹ و ۸۵ علی الترئیب. 


الأديان و الأزمان فمن أقر بدين الله أى العقائد التى أمر الله بالاقرار بها فى كل دين قلبا و ظاهرا فهو مسلم و من عمل أى مع 
ذلك الإقرار بما أمر الله عز و جل به من الفرائض و ترك الكبائر أو الأعم فهو مؤمن و هذا أحد المعانى التى ذكرنا من الإسلام 
و الایمان. 


#*[تر جمه ]ادين الله اسمه اسلام» به دلیل آيه شریفه«ٍن الدَّينَ عِنْدَ الله الْإِسْلامُ) -. آل عمران / ۱۹ -» [همانا دين پسندیده نزد 


خدا اسلام است) و همچنین آیهو مَنْ بیغ غَیر ال شلام دیا » -. آل عمران / ۸۵ -۰[هر كس غير از اسلام دینی اختیار کند.] 


«و هو دين الله قبل ان تکونوا حيث کنتم» یعنی پیش از اينكه در عالمی از عوالم بوده باشید» یعنی زمانی که در عالم بدن و 
روح هم نبودید. «و بعد ان تکونوا»»در یکی از عوالمءيا قبل از اينكه بوده باشید و به اين هیکل مخصوص وجود يابيد» زمانی 
که در عالم اشباح بودید يا در علم ازلی و بعد از آنکه به عالم ابداندرمی آیید.و توجیه اوّل روشن تر است. در هر صورت 


مقصود حضرت تغییر نکردن دين در زمان های مختلف است. 


«فمن اقرٌ بدین ال يعنى اعتقاداتی که در همه ادیان» خداوند امر فرموده در دل و ظاهر امر به آنها معتقد باشند. «فهو مسلم و 
من عمل» يعنى با اين اقرار. «بما امر ال عز و جل بهاء از واجبات و ترک كناهان كبيره يا اعم از اينها. «فهو مؤمن» و اين یکی 


| ترجمه | 
۰1۷ 


السلام َقُوَل: 1 شل ی رطب ره كنا نظ[ ا على الم سید 5 


* | ترجمه |كافى: حمران روايت كند كهاز حضرت باقر عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «خداوند ايمان را یک درجه بر 
اسلام برترى داد همجنان كه کعبه را بر مسجدالحرام برترى داده است.» - . كافى ۲ : ۵۲ - 


] ترجمه‎ | 
«A» 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىّ بن a‏ سا ديه ل ss‏ 
ای باس من رَوْح الله و ال ین مکر الله و اللفين الى عد م الل و عُقُوقَ الاين و کل مال تم 

ما و أكل الا تک اه و ات يعد ا ال له أ را کار کے للکیوه قرت 
لیا أ 


ا 


ات ب با کون کاب ال ركينَ 


ااا 
3 
:£ 
3 
3 
۹ 
١‏ 
ك 
05 
يا 
>( 
٩‏ 
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:6 
دق 
۹ 
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1۹ 
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5 
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لک ذب أشَدَّ العذاب و إِنْ کان مُغترفا نها كبيرَة و هی علیه حرام و أنه یدب عَليها و نها عير لال فان مُعَذْبٌ علیها و 


هو أَهْوَنٌ عذاباً من الأول و يُخْرِجَهُ من الایمان و لا يُخْرَِةُ من الْإِسْلَام (5). 


#*[ترجمه ] کافی: مسعده بن صدقه گزارش کند که از حضرت باقر عليه السلام شنیدم كه می فرمود: «گناهان کبیره عبارت 
است از: نومیدی از رحمت خدا؛ يأس از لطف حق؛ آسوده بودن از مکر خدا؛ کشتن نفس محترمه که خدا کشتن او را حرام 
فرموده؛ نافرمانی از يدر و مادر؛ خوردن مال يتيم از روی ستم؛ خوردن ربا يس از دانستن حرمت آن؛ عرب بیابانی شدن بعد از 
كوج كردن به اسلام؛ زن شوهردار را به زنا افکندن؛ و گریز از جهاد.؛ کسی عرض کرد: «به نظر شما کسی که یکی از گناهان 
کبیره را انجام دهد و بمیرد» آيا از ایمان بیرون است و عذاب و کیفر او همچون کیفر مش رکین است يا اينكه عذابش قطع 
شود؟» فرمود: گر آن گناه را حلال بداند» از اسلام بیرون و کیفرش شدیدترین کیفرهاست و اگر اعتراف کند به اينكه آن 
گناه است و بر او حرام است و کیفر هم دارد و هرگز حلال نمی شود عذاب او سبكك تر از اولی است و فقط از ایمان بیرون 


مى رود نه از اسلام.» -. كافى ۳ ۲۸۰ - 
* | ترجمه | 
۰۹ 


شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ یمان بن خالد عَنْ آبی عبد الله عليه السلام: يا يها الذِينَ اموا قَسَمَاهُمْ مُؤْمِنِينَ و یشوا هُمْ بِمُؤْمِنِينَ 
و ا کراعهة قال يا بها اذین آمَنُوا خذوا جذرکم فالفژوا تب أو زوا جمیع(۳» ای قَوله فور فوزا 


ص: ۲۶۰ 


.۵۲ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۸۰ الكافى ج ۲ ص‎ .۲ -١ 


۳- ۳. بعده: و ان منکم لمن لیبطئن فان أصابتكم مصيبه قال قد أنعم له على اذ لم أكن معهم شهيداء و لثن أصابكم فضل من 
الله ليقولن- كان لم تكن بينكم و بينه موده- يا ليتنى كنت معهم فأفوز فوزا عظیما. 


عَظِيماً و لو أَنَّ أَهلَ السَمَاءِ و اأص قَالُوا قذ أن ْم الله على اذل آکن مع زشول الله صلی الله عليه و آله انوا لک مُشْرِكِينَ 
9 هل من الله قال الى كُنْتٌ مَعَهم ال فى سپیل الله (۵. 


**| ترجمه |تفسیر عیاشی: سلیمان بن خالد از حضرت صادق عليه السلام روایت کند (كه حضرت اين آیات را تلاوت کرد و 
موه دا انها اليك او زاى اهل ايمان1 آنان را مؤمن ناميده و مؤمن نبودند» و كرامتى نیست. ونا ا الذي ارا دوا 
َذْرَكَمْ مَائفِرُوا ات أو روا جمیعاهه [ای ال ایمان سلاح جد جنگ بر كيريد و آنگاه دسته دسته يا همه به يكبار متّفق برای 
جهاد بیرون رويد تا آنجا که قرآن می فرماید: هفقو [تا بهنعمت بسيارى كه نصيب آنها شد بهره فراوان می برديم.] 
- . نساء / ۷۳-۷۱ -اگر اهل آسمان و زمين می گفتند خدا به ما نعمتی داد که در ركاب پیامبر خدا صلی الله عليه و آله در 
جنگ شرکت نکردیم» با همین جمله همه مش رک می شدند. (ولی) هر گاه به آنها نعمتی از خدا می رسید. می گفتند كاش 


من با آنها بودم و در راه خدا می جنگیدم.» - . تفسیر عیاشی ۱: ۲۵۷ - 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] ۶ عن این وس عَنٍ ابن قتیبه عن الْمَضْلٍ بن شَادَانَ قال: ال الْمَأمُونٌ الصا عليه السلام أَنْ 
یکتبت مخف لشیم على يجار و لخيصار نكت عليه السلام إن مخض الإشلام شَهَادَهُ آن إل ! الله وَحْدَهُ لا شریک له 
لها وا دا عدا ص مدا وم س میعاً بص يرا قدیرا قدیما باقیاً عالماً لا یجھل قادراً لا بَغجرٌ یا ا اځ عذلا لَا جور و أنه حال 
ل شی ء و لیس كُمِثْلِه شین ٤‏ لا شدئة له و لا د له و َا کفو لَه و أنه الْمَقُْضُودٌ بالْاده وَ الذّعَاءِ و اه و الاه و أن مدا 


صلی الله عليه و آله عَدٍ ده و رَسوله و آمینه وَ ص ی و ص موه من خلقه و سید الْمْوْسَلِينَ و اتم ان ول الال لا نيك 
یه و لآ تبدیل لِمِليه و یر ربعت أن بجع ما جه وف إن عبد اله صلى لله عله و آله م الع لمن و لدي 
به و بجمیع مَنْ مَضَى بل مِنْ رُسَلٍ الله و اه و حتججه و التَصْدِيقٌ پکتابه الصَّادِقٍ العریز الى لا یه الباطل ین بين يَدَيْهِ ولا 


۶ و ر 


ین عله ربل ین عکیم ححميدٍ و اليم علَى الکلب كلتو أنه > : عق ین شانعته ای اتمه لین بشخکمه و بفتشابهه و 


حاص و عَامّه و وغده و وعبده و تاستخه و ملشوخه و قح صه و آخباره ل <<« أذ عاق بمثله و ان الدليل 
ده و الْحكة علی الْمَؤْمِنِينَ و انم مر الْمُش مين و الق عن الْقَوَآنِ و الْعَالِمَ ب با شکامه وه و حَلیفه و وَصِدَيْةُ و وه الى 


با یل فیط عل مقس ام ان وب الغرٌ الْمَحَسَجَلِينَ و أذ 
م و مت و وت کمن و لین ار ی ی 


۰۷۳ -ا/١ ص ۲۵۷ و الآيات فى سوره النساء:‎ ١ تفسير العیاشق ج‎ .١ -١ 


م مُوسرى ب عفر اك ام ع علق قود ی الوم ا ثم مُحَمَدُ 0 تبن تم الحسَنْ بن علی تم اجه لیم 
e‏ ند آشهه لهم بل کک و نه الله الى على حَلقه فى 
کل عضر وَ ۳ أنَّ كز 

الم ال ُو ارک نایم ون رن رو 

رات وَلَمْ ب ES oO a‏ 
یک بعْضٌ أغداء ال و ار ِنَم ومن نهم یله عليه السلام و أذ َال لاد موه له تَعاَى عل تقدیر ا حَلقَ 
تکوین و له ال کل شین ن ۽ و لا ول بالجبر و افويض و ایا َر و جل ری 2 ء اقيم وا عدت الله كان الأطفال 
لوب اه و لا ر وازدة وژر أخرى و ن یس ان ما هی و له عو و جل أن یو و سل و 1 جوز و الم 
الى مره عن دک و لا یفرض الله طاعه من بقلم أنه غد لهم و بفویهع و ا ]از لاله وا بط طفی ین ماد تنل 


إن 2 م 2 2 و2 


يَكفْرٌ به و بعبادته و یبد الشَِّطانَ دونه و TS‏ يمين 03 : شرق الشارق 


n 
5١ 
ere 
ااا‎ 


2 7 
17 4 1 9 رت 


حِينَ شرق و هو مُؤْمِنٌ و لا يَرْنِى الزَانِى حِينَ يَزْنى و هُوَ من و ط عا رد یو ولا اروت و له 
جل بل ]قاو موم وقد وله الله و لا بخ من الار كافراً و قد أَوْعَدَهٌ النَارَ ل د ب و يفف 
با دون ذلک ل اك و مخ و أل التَوْحِبِدٍ يُدْحَُونَ فی الا و بُحْرَجُونَ منها و لماع جارة هم و إنَّ الدَّارَاليْمَ داز 


5 و 


هی دار ال شلام لَا دَارُ کفر و ا دَارُ ٍیمان و الْإِيمَانٌ هُوَ أَدَءٌ ماه و اب جميع الكبائر و و معْرقة ب اقب 


و ار ال ان و یل ارك ان إِلَى أن تال عليه السلام و ین باب مر كر و كير وَ الْبِعثِ بغ الْمَوْتِ و الْميرَانِ و 


2 


32 ۷ 


او آل محمد و وا بانزاجهم و نوا له و2 غیزوا ْلَه هم و ارا ین الا کین و الْقاسطین 
و الْمارقِينَ لین كوا ججاب شول الله صلى الله عليه و آله ]لوا مهم و ا غ أا علیه 
السلام و لوا لسع وَحْمَُ له هم وَاجیهُ(۱) 


وراه بقن تی خر و شوم و آوی الظرداه له و جعل ال دوه ین الا و سمل الا ۶ بثل ماويه و نزو 
2 بن الحَاصٍ لیینی رَسُو ل الله صلى الله عليه و آله و ابا ةين شیاه این ارو یز لین عليه السلام و لرا انار و 
الْمََاجرِينَ و أَلَ ال و الاح من السَاقِينَ و ابا 4 ِن أل الاشتتار وین أبى مور ی الْأَشْعَرِىٌ و هل لته الّذِينَ صل 
تیم فى لباه لا و هم يخس بو أن یدود صلع آولیک لین كفُوا بات بهم بوبه ير تین عليه السلام ز 
لقائه كمَرُوا أن ۳ لله بير إَامَيهِ فحبطث أغمالَم فلا يم لَمُعْ یوم الْقِيامَهِ وَن(۲) فَهُمْ كلاب أَهْلٍ ار و ارا ین الاب 
و لام آنقه الصَّكَالٍ و قَادَهِ جر كلهم أَوَلِهِمْ و آخرهم و الْعراعة من آشباه عراقری اه آَشقياء الْأوَِينَ و ال خرین و من 
يواهم و لاه مير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام وَ الِّينَ َضوا علی ماج يهنم صلی الله عليه و آله و أ یروا و لم دلوا مثل 
مان ری و ابی در ای و المشداو ی سود و عقار بن تادر و لین الي ان و آبی ال ان دل بن 
00 فواه ني الاوت 3 أبى بوب لأ اي و رمه بن گیب فى شاد ی ی i‏ 


عَنْهُمْ و لوب لتباعهم و و أَشْيَاعِهمْ و الْمَهْتَدِينَ بِهُدَاهُمْ 


ص: ۶۳ 


.١ -١‏ كأنّه خبر لقوله فى صدر الجمله: و البراءه. 
۲- ۲. الکهف: ۱۰۴ و ۱۰۵. 


و لِلسَالِكينَ مِنْهَاجَهُمْ رضوانْ الله علیهع و مه ی آخر الْحَبَرِ الطویل (۱). 


و روی آیضا عن حمزه بن محمد العلوی عن قنبر بن على بن شاذان عن آبیه عن الفضل بن شاذان و عن جعفر بن نعیم بن شاذان 
عن عمه محمد بن شاذان عن الرضا عليه السلام: مثله (۲) 


| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: فضل بن شاذان گزارش کند که مأمون از حضرت رضا عليه السلام خواست تا اسلام واقعی را به 
طور مختصر برایش بنویسد. حضرت نوشت: «اسلام واقعی گواهی به اين است که معبودی نیست جز خدا؛ تنهاست و شريكك 
ندارد؛ يكتا و بی نظیر است؛ يناه نیازمندان» پایدار کننده شنواء بیناء تواناه قدیم» باقی است؛ دانایی است که نادانی ندارد؛ 
توانایی است که درماند گی برایش نیست؛ بی نیازی است که نیازمند نشود؛ داد گری است که ستم نکند؛ آفریننده هر چیز 
است و مانند او چیزی نیست؛ شبیه و ضدّ و همتا ندارد؛ و مقصود از عبادت و دعا و رغبت و ترس اوست. و دیگر گواهی به 
اينكه محمد صلی الله عليه و آله بنده خدا و رسول و امین و بركزيده و انتخاب شده اوست از ميان موجودات و آفریده های 
خدا و بز رگ پیامبران است و آخرین آنها و برترین فرد جهانیان است؛ پیامبری بعد از او نیست و دكركونى در آيين و دين او 


نست. 


و اک ها ما بن دا یی اهر ال ارردؤءادق افتكان اس و ارو عاش او وهه تام ان ورسولاة و 
حجت های خدا که در زمان های گذشته بوده اند؛ و باور داشتن کتاب اوء که راستگو و عزیز است و باطل از پیش و پس 
بدان راه نيابد و از جانب حکیم حمیدفرود آمده. و اینکه آن کتاب مسلط است و احاطه دارد بر همه کتاب ها؛ و اينكه تمام 
آن از ابتدا تا انتهايش حق است» به محکم و متشابه آن و خاص و عاعش و نويد و تهدید و ناسخ و منسوخ و داستان ها و 


واينكه راهنمای بعد از ييامبر» حجت (خدا) بر مؤمنين» به پا دارنده امور مسلمین» گوینده از جانب قر آن و دانای به احکام 
قرآن» برادر و خليفه و وصی و ول اوست؛ کسی که مقامش در نزد او همچون مقام هارون نزد موسی است. على بن ابی 
طالب عليه السلام امي رالمؤمنين و پیشوای متقین و پیشرو سفیدرویان نورانی» برترین وصى و میراث بر علم انبیا و مرسلین و بعد 
از آن حضرت. حسن و حسين علیهما السلام دو سيد جوانان بهشتیان.سپس على بن الحسین زین العابدین و بعد از آن» محمد 
بن على» شکافنده علم انبیاء» و سپس جعفر بن محمّد الصادق میراث بر علم اوصیاء و بعد از آن موسی بن جعفر الكاظم, و از 
آن پس على بن موسی الرّضاء و بعد محمد بن على و يس از آن على بن محترد و آنگاه حسن بن على و بعد از آن الحځه 
القائم المنتظر» فرزند امام حسن عسکری» درود خدا بر همه شان باد. 


و گواهی دهم نامبرد گان را به وصیّت پیامبر و امامت و رهبرى. واينكه در هر زمان و دوره» زمين از حجت خداخالی نمی 
ماند و آنها عروه الوثقی و پیشوایان هدایتند و حبجت بر اهل دنيايند تا آنگاه كه خدا وارث زمین و موجودات روی آن شود 
(یعنی تا انقراض عالم). هر كس که با آنها مخالفت کند» گمراه و رهاکننده حق و هدایت است. آنان بیان کنند گان قرآن و 
گویند كان از سوی رسول خدایند. هر كس كه بمیرد و آنان را نشناسد. همچون زمان جاهلیت مرده و اينكه پارسایی و پاکی 


و راستی» از دين و روش آنهاست.» 


سپس سخن را كشاند به آنجاکه فرمود: «و دوستى اولياى خدا واجب و همجنين دشمنى دشمنان خدا و بيزارى از آنهاو 


بيشوايانشان نيز لازم است.» 


تا آنجا كه می فرمايد: «(و گواهی می دهم) که كارهاى بندكان خداء آفريده خداست. يعنى اندازه گیری اش با خداست. نه 
بيدايش آن. و خداوند آفریننده هر جيز است. نبايد قائل به جبر و نيز تفويض باشدء (و بايد معتقد باشد كه) خداوند بيكناه را 
به گناه گنهکار نگیرد؛ کود کان را به گناهان پدران نيز عذاب نفرماید؛ هیچ كس بار دیگری را نکشد و انسان را بهره ای 
نیست» مگر آنچه را که کوشد. و خدای عزوجل راست که ببخشد و تفضل فرماید و ناروا و ستم روا ندارد» زیرا از آن منرّه 
است. و خداوند واجب نکند پیروی کسی را که می داند آنها را گمراه کند و از راه به در برد» و برای پیام خويش برنگزیند» و 


از ميان بندكان اختیار نفرماید کسیرا که بداند به او و عبادتش کفر می ورزد و بنده شیطان می شود. 


و (گواهی می دهم بر) اينكه اسلام غير از ایمان است و هر مؤمنى» مسلم است ولی هر مسلمی» مؤمن نیست و دزد در حين 
دزدی و زناکار در هنكام زناء مؤمن نیست. کسانی که جرمی کرده و بايد حدّ بخورند مسلمانند نه مؤمن و نه کافر. و خدای 
عزوجل مژمن را به دوزخ نبرد» چون نويد بهشت به او داده است» و کافر را از دوزخ بیرون نبرد» چون وعده آتش و جاوید 
ماندن در دوزخ به او داده» اگر به او ش رک ورزند نیامرزد و گناه يايين تر از شرك را برای هر كس که بخواهد. بیامرزد. 
گنهکاران از اهل توحيد به دوزخ می روند و از آن بیرون می شوند » و شفاعت آنان را روا باشد و اينكه سرای امروزء خانه 


و ایمان» ادای امانت و پرهیز از همه گناهان کبیره است. و نيز شناسایی به دل و اقرار به زبان و عمل به اندام است.؛ تا آنجا که 


فرمود: «و ایمان بیاوری به عذاب قبرء سوال نکیر و منکر» زنده شدن يسن از مرگ میزان و صراط. 


گماردند. ستم بر آنها را روش خويش قرار دادند و سنّت پیامبر خود را د گر گون ساختند. 


و بیزاری از ناكثين (که با على عليه السلام در جمل جنگیدند) و قاسطین (در صفین) و مارقین (در نهروان)؛ آنها که پرده 


و با امیرالممنین عليه السلام جنگیده و شیعیان را کشتند (گواهی دهم که بیزاری از اینها) واجب است. 


و بیزاری از کسی که خوبان را نیست و دربه در کرد؛ رانده شد گان ملعون را يناه داد؛ اموال را بين توانگران دست به دست 
چرخاند و بی خردانی چون معاویه و عمرو عاص - دو لعنت شده پیامبر خدا صلی الله عليه و آله -را روی کار آورد. و بيزارى 
از پیروان آنها که با اميرالمؤمنين عليه السلام جنگیدند و مهاجرین انصار و اهل فضل و صلاح سابقه دار را کشتند. و بیزاری از 
سودجویان خودپرست. بیزاری از ابو موسی اشعری و وابستگانش»لذین ل رهم فى الحیاه ادا وَهُمْ بَحْسَريُونَ أنه 
نت ون رثعا ولتک الّذِينَ كَمَرُوا بآبات رهم [آنها که عمرشان را در راه زندگی در دنیای فانی تباه کردند و به خیال 
باطل می پنداشتند كه نيك وكارى می کنند» همین دنيا طلبان هستند كه به آيات خدای خود كافر شدند)و ولايت اميرالمؤمنين 
عليه السلام و لقائه» و روز ملاقات خدا) را انكار كردند؛ كافر شدند به اينكه خدا را ديدار کنند» در حالى كه او را امام 


ندانند؛ «فحبطث أغمالهْم فلا نقیم لَه يَوْمَ القيامه وزناهه (بدین جهت اعمالشان همه باه گشعه و روز قيامت آنها را هيج وزن و 


ارزشی نخواهيم داد) - . کهف /۱۰۴ - ۱۰۵ - و آنان سگ های دوزخند. 


و بیزاری از بت ها و آلات قمار پیشوایان گمراهی و رهبران جورء از اوّل تا آخر. و بیزاری از همگنان پی کنند گان ناقه صالح» 


اشقیای اولین و آخرین و از هر کس که آنها را دوست دارد. 


و دوستی اميرالمؤمنين عليه السلام و آنها که به راه پیامبر خود رفتند و آن راد گرگون نساختند» مثل سلمان فارسی» ابو ذر 
غفاری» مقداد بن اسود. عمّار یاسر» حذیفه بن یمان ابی الهيثم التبهان بن حنیف. عباده بن الضامت. ابو ايُوب انصاری» خزیمه 
بن ثابت ذی الشهادتین ابو سعيد خدری و مانند آنها که رضوان خدای بر آنها باد. و دوستی پیروان و دنباله روهای آنها و 
هدایت یافتگان به رهبری آنان و روند گان راه آنهاء رضوان و رحمت خدا بر آنها باد.» تا آخر خبر كه طولانی است. - . عیون 
اخبار الرضا۲ + ۱۲۱ - 


و فضل بن شاذان نیز این خبر را از حضرت رضا عليه السلام روایت کرده است. -. همان - 
#[تر جمه ] 

آقول 

قد مر الخبر بتمامه مشروحا فى آبواب الاحتجاجات. 

**| ترجمه ]تمام اين روایت با شرح آن در «باب احتجاجات» گذشت . 

تر جمه] 

«1» 


ج» [الإحتجاج]: فى بر الشَّامِيٌ الَّذِى سَأْلَ آبا عَِدٍ الله عليه السلام مَسَائْلَ قاجا فال الشَّامِيُ أَسلّمْتٌ لله ال عليه السلام لَه بل 
آمَنْتَ بالله السّاعَة ان الْإِسْلَامَ قبِلَ الْإِيمَانِ و علیه يَتوَارَنُونَ و يتنَاكيحونَ و الْإِيمَانٌ علیه يكَابُونَ (0۳. 


**| ترجمه |احتجاج: مردی شامی خدمت حضرت صادق عليه السلام آمد» سوالاتی کرد و همه را پاسخ شنيد. بعد از آن گفت: 
آن از یکدیگر ارث می برند و با هم ازدواج می كنندء ولی بر پایه ایمان پاداش می گیرند.» - . احتجاج: 64 و کافی :١‏ 
۳ 


#* | تر جمه | 


بيان 


بل آمنت أى كنت قبل ذلك مسلما لأنه كان من المخالفين فلما أقر بالأئمه عليهم السلام صار من المؤمنين. و يدل على أن 
الإسلام هو الاعتقاد بالتوحيد و الرساله و المعاد و ما يلزمها سوى الإمامه و الإيمان هو الاعتقاد بجميع العقائد الحقه التى عمدتها 
البقرار بإمامه جميع الأثئمه عليهم السلام و يدل على أن الأحكام الدنيويه تترتب على الإسلام و الثواب الأخروى لا يكون الا 
بالإيمان فالمخالفون لا يدخلون الجنه و على أنه يجوز نكاح المخالفين و إنكاحهم و يكون التوارث بينهم و بين المؤمنين و على 
عدم دخول الأعمال فى الإيمان و إن أمكنت المناقشه فيه و قبليه الاسلام !ما ذاتى كتقدم الكلى على الجزئى أو الجزء على الكل 
أو زمانى بمعنى إمكان حصوله قبل الإيمان بيانا للعموم و الخصوص فتأمل. 


#[ترجمه]«بل آمنت» يعنى قبل ازا ين مسلمان بودی» چون قبلا از مخالفين بود و بعد كه به حقانيت ائمّه عليهم السلام اقرار 
لع ا ا E‏ اين 
اعتقاداتباورمندی نسبت به آنها لازم باشد» است» غير از امامت و ایمان يابند شدن به تمام عقايد حقه است كه عمده آنها 
اقرار به امامت همه ائه عليهم السلام است. بعلاوه اين جمله دلالت دارد بر اينكه احكام دنيوى بر يايه اسلام است» ولى ياداش 
آخرت تنها بر پایه ايمان است.بنابراين مخالفين» به بهشت نمی روند. و باز اين روايت دلالت دارد بر جايز بودن ازدواج با 
مخالفين» زن دادن به آنها وارث بردن مؤمنين از آنها. و نيز دلالت دارد بر اينكه اعمال در ايمان دخالت ندارند» كرجه می 
شود در آن اعتراض كرد.و نيز بر مقدم بودن اسلام بر ایمان كه يا ذاتى است مثل تقدم كلى بر جزئی» یا جزء بر كل و یا زمانى 
است» كه ييدايش آن پیش از ايمان است و بدين وسيله نسبت بين اسلام و ايمان را از نظر منطق كه عموم و خصوص مطلق 


است بیان فرموده دقت فرمایید. 
* | تر جمه | 
»¥« 


فسء [تفسير القمى] عَنْ أبيه عن ابن مَخبوب عن ابن راب عَنْ مفران عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: إِنَّ الله قصل الْإِيمَانَ عَلَى 
ا بدَرَجه كما فضل الکقبه علی الْمَسْجِدٍ رم 


برترى داده» همجنان كه کعبه را برتر از مسجد الحرام قرار داده است.» -. تفسير قمى ۸:۱ - 


#**[ تر جمه | 
۳۳ 


ج» [الاحتجاج]: فى بر الق الذی هال أنه امن ين صَلَوَاتٌ الله له عَمَا رَعَمَ من 


2 


ص: ۶۴ 


.۱۲۱ عیون أخبار الرضاهع» ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۲۷ عیون الأخبار ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۷۳ الاحتجاج ص ۰۱۹۹ و تراه فى الکافی ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 


التَنَافض فى الآ عت قَالَ أَجد الله به يهول من يَعْمَلُ من الصَّالِحاتٍ و هُوَ ین قلا کفران لغيه (1) و يَقُولَ و إِنّى ES‏ 
دب ( قق ا ل لي ل ل 
مِلّ صالحاً نم اهتدی فان دیک کله لا یل 2 تع اافتاء و لیس کل من و عليه اشم یمان کان حقيقاً بانج یکا ملكت 

e‏ اغترافها التوْحِيدٍ و إِقْرَارِهَا الله و تجا ساب امین بالْوحْدَانيِهِ من إبليس فَمَنْ 

لل ل ا رس ا 

الّذِينَ قانُوا 1 اب فواههم و لَمْ تون فُلوبَهُمْ 


ل ل ل 
رم یا لب شيع وت عن من من ع : كيد عن رو كما خر ليس عن الشخود لقع و 
اشتكبر کر امم عن طاعه بیان َم یم 4ه ارد کا يغ لیس ذلك الشجود الطویل فان سجد سَجِدة واحدة أبعه 
آلا عم لم يذ بها عير رخف ادنيا و كين من الله دیک ا ع الاه و الصَدَقَه إا مع الِاميتدَاء إلى سيل الجا و 
ربت الق و نڏ قط الله رذ جاده تين آیاه و زا ثله لا يكو اس علی اله حه بغ سل و لم یل أرْصَة مِنْ 
عَالِم با بختاځ الْخَلِيفَهُ اه و متعلم عَلَى سَبيل تجاء ولیک غم اون عَددا. 


لع 


و قذ نالک فی أمم اَي و لهم ما لعن أو مل له فى 


ص: ۳۶۵ 


۱-۱ الأنبياء: ۹۴. 
۲- ۲. طه: ۸۲ 

۳ ۳. الأنعام: ۸۲ 
۴- ۴. المائده: ۴۱. 


قم وح و ما من مَحَه تع نيل (۱) و وله بن آمن ین نوم مُوسرى و ین قوم موسى مه َو بالق و پو لوق 010 و وله 
فی خوزاری عیسی عد یت ال بساتر بی |شرائیل مَنْ أنُصارى إلى له قالاْحواریُونَ تن أَنْصارٌ اللو اما بل و هد بان ون 
(۳) که تم یمن لت و ین خن كا اه متم و ون لهل أ 
وَهَرَض علی الاد طَاعَتَهُمْ وله أطيقوا له و أطيقوا الؤشول و 3 أولی لم ر مک © و بِقَوْلِهِ و لو ردو هُ ٍلی الول و إلى أولى 
ار يتمع له این تون ل منم (ه) و ها لل و ونوا مع الصَاوِقِينَ (ع و وله و ما غلم تأ 1۳ ا له و 

لو فى الم ۸0 و له و نوا یوت ین آنوبه(۸) و یوت هى یوت الم ینیع هنیا و 
کل عمل ین رال الک : یری على غير وى أل ارفا هوم و وديم و شَرَائِهمْ و مهم و لم ينهم 
زود یز مقبولٍ و أله بحل کفر و إن لهم مدمه یمان أ لم تشع ای 2 َوْلٍ الله تعالی و ما عم ن تقبل مهم تام 
أنه کنزوا بال و پرشوله و ماو وم کافزون (4) كَمَن لَْ یهد يِن آغل یمان إلى سيل الاه لم ين عله يما الله مع 


aA 


E‏ واه و عبط عَمَلَهُ و و فی ال خره من الخامت بن و کیک قَالَ له بحائة فلم تیک هم إيمائهع لما را 
تسا سنا( ) و كردا كثِيرٌ فی کتاب اهر و جل و الْهَدَايَه فى الْولائه كا قال الله غر و جل ومن ول الله و رشو و الذي متا 


إن حرْبَ الله هم الیو 6۱۱ 
ص: ۳۶۶ 
١-١.هود:‏ ۳۷ 


۲- ۲. الأعراف: ۱۵۹. 
TE‏ 
ع- ۴. النساء: ۵۹. 
۵-۵ النساء: ۸۲ 

۴ پراءه: ۱۱۹ 
۷-۷ آل عمران: ۷. 
۸-۸ البقره: ۰۱۸۹ 
٩-4‏ براءه: ۵۴ و ۱۲۶. 
٠‏ ۱۰. غافر: ۸۵ 


۱- ۱۱ المائده: ۵۶. 


لین اموا فى هَدًا امؤضع هُم ام" مون علی اللات بیج و الْسِبَاء فى عضر بعد عر لیس كل من أقر أيضاً ین 
َمل له باشقا تين ن كان مما إن لْمَمَافِقِينَ نگ كان هلو اذ ١‏ هد gE a‏ 
ا غ شول اه صلی له عله و الل هيد به بش ا و عزائمه و بَرَاهِينِ ته إلى وصیه و یرون من الکراقه 
دک و النَفْض لِمَا رمه له عن إمكان الم هم فيا كذ نله له بقوله لا و رک بخکن وک فیما عد 
هم ثم لا جوا فی تیه حرجا ما قَیت و يلموا تسم( و وله و ما محمد زد ول تمد علث من یله سل أ قن 
مات أَؤ یل ال على آغقابکم ( و 2 قله لو کب طبقا عن مب( نکن یل من گان کم ین امم فى القذر 


وء بَغْردَ لاه و ما كثيرٌ فی کراب الله عر و جل و قد د شَقَّ عَلَى ال صلی الله عليه و آله ما , ول یه عاق هرهم و 
الح الله اة علَى بقارم کأؤحی الله عو و جل یه قلا دعب تفشك علیهم حصراتٍ (6) و قلا َس عَلَى وم الکافرین (). 


##[ترجمه |احتجاج: زنديقى -. زنديق يعنى بی دينى كه قائل به دوام روز گار بدون خالق است. - خدمت حضرت 
اميرالمؤمنين عليه السلام آمده و دربارهتناقضاتى كه به پندار خود در قرآن وجود داشت» از آن حضرت يرسيد. از جمله كفت: 
می بينم كه خداوند می كويد: امن یل من الصَّالِحاتِ و هو وین لا کفران لِسَغْيهاه يس هر كس اعمالش نيكو و داراى 
ايمان است» سعى اش در راه دين ضايع نخواهد شد) -. انبياء / ٩۴‏ - و در جاى دیگر می فرماید: «و ای لا لْمَنْ تاب» و 
ات ار ا سوط مورك اربوك ب ا ات 
ردد ين هر کی اقا لكل ٠.‏ و آنچه در آيه دوم فرموده: ۳ E E‏ ناك وا غل اك ثم اهتیدی»» 
و البته بر آن كس كه (از كفر) توبه كند و به خدا ايمان آرد و نكوكار گردد و درست به راه هدايت رود» مغفرت و آمرزش 
من بسيار است.] تمام اينها بدون راه يابى سود ندهد. و نه هر كس كه نام ايمان دارد» به راستى نجات يابد از آنچه گمراهان 
بدان هلاک شدند. اگر جنين بود يهوديان با اعتراف به توحيد و اقرار به خدا و همه آنها كه خدا را اقرار دارند از شيطان به 
بايين همه اهل نجات بوده و هستند. و خداوند اين مطلب را با كفتار خود روشن ساخته آنجا كه می فرمايد: لین اموا و لم 
شرا مالف كلم ولیک هم امن و شم بت خووم (آنان که ایمان به دا آورده و ایمان خود را به ظلم و ستم نیالودند 
ایمنی آنها رات و هم آنها به حفیقت هدایت یافته اند) حر انعام / ۸۲ - و باز فرماید: الین الوا ا ارا و وم 
قلوبهُم»» (آنان که به زبان اظهار ايمان کنند و به دل ایمان نیاورند.] -. مائده / ۴۱ - 


و ایمان را حالات و منزل هایی است که شرحش دراز است. از جمله اينکه ایمان گاهی بر دو گونه است: ایمان به دل و ایمان 
به زبان. چنانچه منافقین زمان پیامبر صلی الله عليه و آله وقتی از شمشیر به ستوه می آمدند. از ترس به زبان ایمان می آوردند» 
ولی دلشان باور نمی يافتء زيرا باور به دل همان تسلیم در پیشگاه پرورد گار است. و کسی که همه کارها را به دست 
صاحبش می گذارد» دیگر از فرمان او سرنپیچد چنانچه شیطان از سجده آدم سرپیچید و بيشتر مردمان نیز از پیروی پیامبران 
خود سرتافتند و در نتيجه از توحيد بهره ای نبردند» همانند ابلیس که از آن سجده طولانی بهره نبرده چون یک سجده او چهار 
هزار سال طول کشید. ولی از آن سجده چیزی جز نفع مادی و خودنمایی در نظر نداشت. به همین جهت نماز و صدقه برای 
انسان بهره ای ندارد» مگر با راه یافتن به طریق نجات و روش حق. و خداوند با روشن ساختن آیات خود و فرو فرستادن 
پیامبران عذر بند گانش را قطع فرموده تا مردم را ب يس از آمدن رسولان»حجتی و عذری بر خدا نباشد. و زمين را از دانشمندی 


که همه نیازمندی های مردم را بداند و شاگردانی که در راہ نجات باشند تھی نگذارد ولی عددشان کم است. 


را در امه هی ير ار و ب و 9 رای تیصو رن دنه جاور 9۳۶ ی 
فرمايد: بو ما آمَنَ مَعَهُ إلا قلیل» E‏ مزع هده ای يوار وه قدا . هود / ۴۰ - و درباره مؤمنين از 
قوم موسى مى فرمايد: :و من قوم مُوسى أَمَهُ يَهُدُونَ بل و به يغْدِلونّ» EE‏ 
ای کت ی مرت وك وناود كر قاذ عزني علق OEE E‏ بنی اسرائیل می گوید: «مَنْ 

آلصاری إلى اللد قال الوا ررد تن لصا الله آم له و افد با ره (کیست که با من دين حدا را باری کند» 
حواریان (خواص شا گردان عیسی) گفتند ما یاری کنند گان دين خداييم و به خداوند ایمان آورده ايم» گواهی ده كه ما تسلیم 
فرمان اوییم.) - . آل عمران / ۵۲ - يعنى تسلیم صاحبان فضیلت» و فضیلت آنهایند و از فرمان خدای خويش سر نپیچند. غير از 


حواریان کسی به عیسی پاسخ نداد . 


خداوند برای آموختن دانش» افرادی قرار داده و پیروی آنها را بر بند گان خويش واجب کرده» آنجا که می فرماید: «أَطِيعُوا 
الله و أطيغوا الرَسُولَ و آولی ار منْکغ» اهامای واو تو فا تدارا ال طرق عداو سول ها اطاعت. کنیع اه 
۸ - و نيز می فرماید: «وَ لو رَدُوهُ إِلَى الوَسُولٍ و إلى أولی الْأمر منْهُم لَعَلِمَهُ الَّذِينَ یشوه مِنْهُغ)ه در صورتی که اگر به 
رسول و به صاحبان حكم رجوع می کردند. همانا تدبير كار را آنان كه اهل بصيرت هستند. می دانستند و در آن واقعه صلاح 
اندیشی می كرود - . نساء / ۸۲ -و باز می فرماید: ۱ انوا الله و كونُوا م الصّادِقِين [خداترس باشيد و به مردمان راستگو 
وتا بای یر تفه ۱۱۹ حو تا هی فرمامل: و ما بعلم وبل لله و تون فى الم أو اويل ۱۱ كس بج دا 
نداند» و اهل دانش.) - . آل عمران //- و نيز می فرمايد: ١و‏ وا ییوت مِنْ أبوابها»» (خانه ها را از درهایش درآیید.) -. 
بقره / ۱۸۹ - منظور از خانه هاء خانه هاى دانش است که به وديعت به پیامبران سپرده و درهاى آن خانه هاء جانشينان آنهايند. 


ل ل ل لم ا نيست و 
صاحبش در كفر است.» گرچه وصف ايمان دارد. آيا نشنيدى گفتار خداوند متعال را كه فرمود: بو ما مَنَعَهُمْ ا ن تُقبل مِنْهُمْ 

انم ال انهم کنزوا بالّه و برشوله وَ منوا و هم کافژون»» اک( 
رسول او کافر بودنده تا به حال کفر جان دادند.] -. توبه / ۵۴ - ۱۲۶ - يس هر كس از اهل ایمان راه نجات را نیابد» ایمانش 
SG E‏ اب رن اماي و 
است.همجنين خداوند می فرمايد: لم یک یه إيماتهم ما روا ما انما ایمانشان يس از دیدن مركك و مشاهده عذاب 
ما بر آنها هيج سودى نبخشيد.] -. مؤمن / ۸۵ - و اين مضمون در قرآن بسيار است. ضمنا هدايت و راه يابى در ولايت است؛ 
جنانجه خداوند عزوجل می فرمايد: ١وَ‏ یت له و رَسُولَه و لین منوا فان جرب الله هم الْغالیونه. إو هر كس كه ولى و 
فرمانفرماى او خدا و رسول و اهل ايمانند (فيروز است) که تنها لشكر خدا فاتح و غالب خواهند بود.] -. مائده / ۵۶ - منظور 
از اهل ايمان در اين آیه» امناى مردم از امه و اوصياء در هر زمانى به دنبال زمان قبل هستند.بنابراين هر كس از اهل قبله كه 
شهادتين بگوید مؤمن نیست» زيرا منافقان هم می گفتند «لا اله الَا الله محمد رسول الله ولى وصيّت يبامير خدا صلی الله عليه 
و آله را که جزو دين خدا و برنامه هاى او و حكمت پیامبری آن حضرت بود. در مورد وصيّ و جانشين او رد می كردند و در 
باطن مخالف بودند و خيال نابود ساختن هدف او را در سر می پروراندنده تا آنجا که خداوند بيامبرش را به افكار آنها روشن 


ساخت: لا و رلک لا بزیتون عق بعکم وک فیما جر بیتهع © لا بجدوا فی انتيده عزجاً بها قض یت و بت لوا تشلیماه 


[نه جنين است قسم به خداى تو كه اينان به حقيقت اهل ايمان نمی شوند. مگر اینکه در خصومت و نزاعشان تنها تو را حاكم 
كنند و آنگاه به هر حكمى كه به سود و زيان آنها کنی» هیچ گونه اعتراضى در دل نداشته و كاملا از دل و جان تسليم فرمان 
تو باشند.] -. نساء / ۶۵ - و نيز می فرمايد: «وَ ما مدا مرول قد حَلَتْ من فيلو الول أ فَإِنْ مات َو فيل ام على 
أغقابكم» آو خمد صلی الله عليه و آله نیست مگر پیغمبری از طرق خدا که پیش از اونیز پیغمبرانی بودند و از این جهان 
د رگذشتند» اگر او نيز به مرگ یا شهادت د رگذشت» باز شما به دين جاهليت خود رجوع خواهيد کرد.] -. آل عمران / ۱۴۴ 


و نیز می فرماید: و كين طبقاً عل طبق»» (هر آینه شما احوال گوناگون و حوادث رنگارنگ خواهید رافك - .انشقاق /۱۹- 
یعنی به راه امت های پیش از خود می روید» در عهدشکنی با اوصیای يس از انبيا.اين مضمون در کتاب خدا بسیار است و بر 
پیغمبر نا گوار بود سرانجامی که امتش بيدا کرد چون خداوند او را از هلااکت امت با خبر ساخته بود از آن جهت بدو وحی 
فرستاد: اقلا تَذْهَبْ فشک عَلَيهِعْ عسرات» [پس تو نفس شریف خود را بر این مردم به غم و حسرت مینداز.) -. فاطر /۸- 
افلا تاس عَلَى الوم الکافرین» - . مانده / ۶۸ -» إو تو ای بيغمبر بر حال گروه کافران نباید تأسف خوری.] -. احتجاج: ۱۳۰ 


و إن شملتهم صفه الایمان أى ببعض معانیه و هو الاسلام الظاهری و إن احتمل أن یکون المراد به الأعمال التی تقع من جهال 
الشیعه على خلاف جهه الحق لکن الأول آظهر قوله و ماتوا و هُمْ كافِرُونَ كأنه سقط هنا شى ء إذ فى سوره التوبه تتمه هذه 


الآبه مکذا باللّهِ و شوه و لا باتوی الصّلاة ال وَ هُمْ کسالی و لا یو ال و هُمْ كارِهُونَ (2) و فى ما بعده و لا تُصَلَّ على أَحَدٍ 
هم مات أَرّدا و لا تَقُمْ علی بر هم كفَرُوا له و زشوله و مانُوا و هُمْ فاتقُونَ (۷) و فى موضع خر و ما لین فى قلوبهم 
مَرَض راهم رجساً الی رجهم و ماتوا و هُمْ كافِرُونَ (۸) و يمكن أن یکون جمع عليه السلام بين مضامين الایات مشیرا إليها 
جمیعا فانها كلها فى وصف المنافقین 


ص: ۳۶۷ 


.۶۵ النساء:‎ .١ -١ 

۴ آل .عشران: ۱۴۴ 

۳ ”م الانشقاق: ۱۹. 

۴- ۴. فاطر: ۸. 

۵- ۵. المانده: ۶۸ و الحدیث فى الاحتجاج ص ۱۳۰. 


۶-۶ براءه: ۵۴. 


AF براءه:‎ ۷-۷ 


۸-۸ براءه: ۱۲۶ 


أو يكون قوله و ماتوا من كلامه عليه السلام اقتباسا من الآيه أو يكون فى قراءتهم عليهم السلام هكذا و قوله عليه السلام و حبط 
عمله إشاره إلى قوله تعالى و مَنْ يكف باایمان فَقَّدْ عبط عَمَلَهُ و و فى ال ره من الخامترین (۱) فكأنه عليه السلام استشهد 
بهذه الآيه على عدم قبول آعمال المنافقین لاثبات الکفر لهم فى الآيه السابقه. 


ثم لما ذکر عليه السلام آولا- أنه ليس کل من وقع عليه اسم الایمان كان حقیقا بالنجاه و قال للایمان حالات و منازل آشار عليه 
السلام هنا إلى بعض شرائط الایمان و بعض الحالاعت التی لا یقبل الایمان فيها و هی حال رژیه البأس فقال و كذلك قال الله 
سبحانه. 


و هذا کثیر أى شروط الایمان أو خصوص هذا الشرط و هو عدم کونه عند رؤيه البأس و إنما ذکر ذلك لرفع استبعاد السائل 
اشتراط قبول الأعمال بالاهتداء ثم عاد إلى بیان الاهتداء و أن المراد به الولایه و حاصل الجواب أنه لا تنافی بين الآيتين إذ فى 
الآيه الأولى شرط الایمان الأعمال الصالحه و الایمان مشروط بالولایه و صلاح العمل لا یکون الا بالأخذ عن الأثمه فالاهتداء 
داخل فى الأولى إجمالا و فى الثانیه تفصیلا أيضا و للایمان درجات و معان فیمکن أن يراد بالایمان فى إحدى الآبتين غير ما 


هو المراد فى الأخرى. 


و يدفعون عهد رسول الله أى خلافه أمير المؤمنين و وصايته اقب علی أَعْقَابِكم كما ارتدوا بعد موته بت رک وصيه و بيعه العجل 
و السامرى قلا تَذْهَتِ تَفْشکک أى لا تهلک نفسكك عليهم للحسرات على غيهم و إصرارهم على التكذيب و بعده اد الله ليم بما 


يَضْنَعُونَ أى فيجازيهم عليه. 


و قوله ولا تأس من آيه أخرى فى المائده و هی يا هل الكتاب لتم على شی ء ّى تُقِيمُوا التّؤراة و الْإنْجيلَ و ما آزل ليك 
من ربکم و ردد كثيراً منم ما آثزل الیک من رَبك طفیانا و کفرا قلا تأس علی الوم الْكافِرِينَ (۲) 


ص: ۳۶۸ 


۱- ۱. المائده: ۵. 


۲- ۲. المائده ۶۸ 


فإبدال الفاء بالواو إما من النساخ أو منه عليه السلام بإسقاط الفاء لاسقاط صدر الآيه و الواو للعطف على الآيه السابقه. 


ما ازل 


وَرَوَى الْعَيَاشْيٌ: فى قَوْلِهِ و زل کم من رَبك عَن الاقر عليه السلام أل قال هُوَ وَلَايَهُ أمير 


58 


قلا تأس أى و لا تحزن و لا تتأسف عليهم لزياده طغيانهم و كفرهم فان ضرر ذلك يرجع إليهم لا يتخطاهم و فى المؤمنين 


| ترجمه [«و ان شملتهم صفه الایمان» بعنی به پاره ای از معانی آن که اسلام ظاهری باشد. اگرچه احتمال دارد كه منظور از 


آن» کارهایی باشد که از برخی شیعیان نادان بر خلاف روش حق سر می زند» ولی توجیه اول روشن تر است. 


و انا آيه ای كه از سوره توبه بیان فرموده و آخر آن فرمود: «و ماتوا و هم کافرون» [تا به حال کفر جاندادند) گویا در اینجا 
چیزی از عبارت افتاده باشد. زيرا در سوره توبه بعد ازهو ما عم أن تقبل منم فقا 1 نم کفروا بال و بوسُوله؛ دنباله 
آیه چنین است: «و لا۔ اتون الصّلاة إلا و مغ کسانی و لبون إِنَا وَهُمْ كارهُونَ.» إو به نماز نيايند جز به حال اکراه و 
کات و شال کد عر اكه سدكت زاگ داد سره عسو کر ج امع فى ق اید :زولا یل على کد 
مهم مات أبداً و لا تفع على قَبِرهِ إِنّهُْ وا له و رَسُولِهِ و مانُوا و هُم فا قُونَ.» (دیگر ه ركز به نماز میت آن منافقان حاضر 
نشده و بر جنازه آنها به دعا نایست که آنها به خدا و رسولش کافر شدند و در حال فسق و بد کاری مردند.) -. توبه / ۸۴ - و 
بل ار اك فرق ايفو انا الَذِينَ فى قلوبهم مرض فُراةَهُم رجا الی رجیتهغ و ماتوا و مُشکافرون.» و اقا آنان که 
دل هاشان به مرض (شكك و نفاق) مبتلاست هم بر خبث ذاتى آنها خباثتى افزود تا به حال كفر جان دادند.) -. توبه / ۱۲۶ - 
بنايراد ين جملهو ماتوا و هُمْ کافرون» كه در متن دنباله آيه اوّل ذكر شده. مربوط به اين آيه است و احتمال دارد کهحضرت. 
مضمون هر سه آيه را به آن صورت جمع فرموده باشد» چون همه آنها در مورد منافقين است. و نيز احتمال دارد كه اين جمله 


فرمايش خود حضرت باشد كه از آيه بعدى اقتباس فرموده يا اينكه در قرائت اهل بيت به اين صورت است. 


او حيط عمله): اشاره اسك به رق این آنه شریفه از فق ککنه بالا یمان 333 عبط ععله و هو فى العو من الخايريويه (و 
هر كس به دين اسلام کافر شود عمل خود را تباه کرده و در آخرت از زیانکاران خواهد بود) - . مائده / ۵ - گویا اين آيه را 
گواه گرفتند بر اينكه اعمال منافقین پذبرفته نيستء زيرا به گواهی آيه قبل آنها کافرند. 


سپس چون در اول اشاره فرمود كه هر كس نامش مژمن باشد شایسته نجات نیست و نيز فرمود ایمان درجات و مراحلی دارد؛ 
اکنون برخی از شرایط و حالاتی را که ایمان در آنها پذیرفته نیست بیان می فرماید و آن عبارت است از حال دیدار عذاب. و 
می فرماید که خداوند سبحان چنین می گوید. «و هذا کثیر» یعنی شرایط ایمان یا این شرط مخصوص (پذیرفته نشدن ایمان 
موقع دیدار عذاب)» و اين جمله را ذ کر فرمود تا اگر شرط شدن ایمان به اهتداء و راه یابی در ذهن سائل بعید آمده باشد» 
بدين وسیله سهل گردد» چون می فرماید که اين شرط. يا شرایط ایمان در قرآن بسیار است. سپس باز می گردد به بیان معنی 


اهتداء که آن عبارت است از ولابت. 


صالح نشود مگر وقتى از ائمّه كرفته شده باشد.بنابراين اهتداء اجمالا در آيه اّل ذكر شده و در آيه دوم به تفصیل. و چون 
ايمان درجات و مراحلى دارد» ممكن است منظور از ايمان در یکی از دو آيه. یک مرحله آن باشد و در آيه ديكر مرحله ديكر 
آن. 

١و‏ يدفعون عهد رسول الله): يعنى حكومت اميرالمؤمنين عليه السلام و جانشینی آن حضرت١الْقَلكُمْ‏ علی أغقابكم» همجنان كه 
يس از رحلت رسول خدا صلى الله عليه و آله بارها كردن وصيت آن حضرت از دين خدا بر گشتند و با گوساله و سامرى بيعت 


کردند. 


و کا ين جات را ے سین گرا نان و اما کان ر کدی قراو دست ده واا ان یا 


می فرمايد: (إِنَّ الله عَلِيمٌ بما يَصْنَعُونَ يعنى خداوند كيفر آنان را خواهد داد. 


«فلا- تأس»: از آيه ديكرى است در سوره مائده كه تمام آيه اين است: ديا أَهْلَ الكتاب لیم على شی ۽ حى تُقِيمُوا الؤواة و 
الْإِنْجيلَ و ما رل الیکم من ربكم و بده كثيراً مهم ما رل لِك من ربک طغْياناً و کفر قلا تس عَلَى الوم الكافرين»» 
[ای اهل کتاب شما ارزشی ندارید (و پایه دين شما بر چیزی استوار نخواهد يوذ که دس رات دانسا ورن 
که به شما از جانب خدا فرستاده شده قيام كنيد و همانا قرآنى که به شما مسلمین نازل شده (به جای آنکه به آن ایمان آرند) 
بر کفر و سركشى بسیاری از آنان خواهد افزود و در این صورت (زیان کفرشان بر آنهاست) تو ای پیغمبر بر حال گروه کافران 


تباید تأسف خوری.] -. مائده / ۶۸ - 


ee Es‏ هوطع وو اس فده اس وا یا u‏ کاب رو از ری فريك ويف اذل 
آیه را ذكر نفرموده و فقط جمله آخر آن را ذکر کرده. همچنین فاء هم از کلام ساقط شده و واو حرف عطف است که اين 
جمله را به آیهقبل عطف کرد است. عیاشی در ذیل اين آیه شریفه در جملهو ما رل کم من رکه زو آنچه که به شما 
از جانب خدا فرستاده شده] از حضرت باقر عليه السلام روایت کند که آن» ولایت اميرالمؤمنين عليه السلام است. - . تفسیر 
عیاشی ۱: ۳۲۴ - 


افلا تَأسّ): یعنی غمگین مباش و بر سركشى و کفر آنان افسوس مخور زيرا زيان اين سرکشی به خود آنان بازمی گردد و به 


دیگران تعدّى نکند. و مؤمنین تو را از آنها بی نیاز می کنند . 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


ل» [الخصال] عَنْ مُحَمَّدٍ بن جغفر الد ار عَنْ مُحَمَّدِ بن مُحَمَّدٍ بن جمهور عَنْ صالح ين مُحَمَّدٍ البغدادی عَن الْعَئّاس بن الولید 
يَسُوَل الله صلی الله عليه و آله: 


ر 


عَنْ عبد الرّحْمَن بن مَهْدِى عَنْ منضور بن س غد عَنْ میمون بْن ستیاء عَنْ آنس بن مالک قال قا 
من اسْتَفْبَلٌ قفتا و صلی صَلَْوَاتنَا و أكلّ ذبیحتَا فل ما لَنَا و علیه ما علینا(۲). 


##] ترجمه آخصال: از انس بن مالک روايت كند كه حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «هر كس به سوى قبله ما بايستد 


و نماز ما را بگزارد؛ و از گوشت ذبح شده ما بخورد» سود او سود ما و زیان او زیان ماست.» -. خصال ۱ ۸۴ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


سياه بكسر السين المهمله و تخفيف الياء المثناه التحتانيه ثم الألف و الهاء مذكور فى رجال العامه فى رواه أنس و الخبر عامى 
ضعيف و يدل على اشتراک جميع فرق المسلمين فى الأحكام الظاهره و حمل على ما إذا لم ينكر شیثا من ضروريات دين 


*** | ترجمه [(سیاه» به کسر سین و تخفیف باء» در رجال عامّه او را جزو راويان انس بن مالكك ذكر كرده اند. اين روايت كه 


مسلمان» منکر چیزی از ضروریات اسلام نشود. در عين حال نزد ما در پاره ای از احکام نيز اختلاف دارد. 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ل» [الخصال] عن لیب خد الشجزي ( عَنْ محمد بن إو ڪاق بن مره عن علی ن حجر عَنْ شریکک عَنْ مَنْضُورٍ ِن 


مر عن رهی بن خزاش عَنْ 


ص: ۳۶۹ 


.۳۴۴ ص‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۸۴. 

۳- ۳. السجزی- بالفتح و الکسر- نسبه الى سجستان الاقلیم المعروف منه الخلیل ابن آحمد القاضی. قاله الفیرو زآبادی» و 
التحقيق أنه معرب« سکزی» و سگز- بالکاف الفارسیه- جبل شاهق فى زابل ما بين کلیج و مکران» یجری فى جنبه نهر سند و 
كان یعرف ساکنوه بالسگزی عندهم. ثم إذا آضافوا إليها لفظه استان» و هو عند الفارسین بمعنی المسکن و المأوى. قالوا! 
سگزستان» ثم خففوها و قالوا سگستان تاره و معربه سجستان و سیستان مره اخری. 


عل عليه السلام تال قال رشول الله صل الل علیه و آله: من عا على یوم باو على یهد ان لا له إل الله وغيدة لا 


شريكك له و آنی رَسُول الله بَعَتَنِى بالق و حتی يُؤْمِنَ بالبغث بَعْد المَوْتِ و حتی یوم بالقدر(۱). 


##[ ترجمه آخصال: ربعی بن خراش از حضرت على عليه السلام گزارش کند که حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: 
«هیچ بنده ای مؤمن نخواهد شد تا چهار چیز را باور کند: گواهی دهد به یگانگی خدا و اینکه او را شریکی نیست؛ گواهی 
دادن به پیامبری من و اينكه مرا به شایستگی بر گزیده؛باور به زنده شدن بعد ازمركك؛ و ایمان به قدر.» -. خصال ۱: ٩۳‏ - 

* | تر جمه | 

بيان 


بالقدر أى بقضاء الله و قدره ردا على التفويض البحت أو بقدره العبد و اختياره نفيا للجبر و الأول أظهر و قد مر تحقيقه فى 
كتاب العدل. 


**| ترجمه |«بالقدر) يعنى به قضا و قدر خداء و این رد بر تفويض محض است يا به قدرت واختيار بنده که در این صورت 


عقيده جبر را رد می كندكه توجيه اول روشن تر است و تحقيقش در «کتاب عدل» گذشت. 
# تر جمه | 


«¥$» 


ع مانی الأخبار] له[ العصال عن ین وفع او یمن الى مت عن جرب تیانع یی بقل 
كنت عند ایی غر عليه السلام قال ل ول رلک له وه تم ورن یش بوتا ایک ال وَ تا هی كال 
ولوت إن يمان یز الإ e TS‏ 
سول الله و َو بعا جاء به من عند الله و أذ م 


له إلا الله و أن مدا ر باس ی 
آتى ارا و ضام َر رَمَضَاَ ذو حي ايت و لم بلق اله ۱ عليه اقا فهو مز 04 5-7 
یلق له لب ود علیه لا فقال لیس هُوَ عیث َب نا و لا نب اوعد علب از و لیب مه (۲). 
#[ تر جمه ]معانی الاخبار و خصال: ابو بصير كويد خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم كه مردی به آن جناب عرض کرد: 
«خدا تو را بر صلاح مستدام بدارد! پاره ای از مردم کوفه گفتاری را به شما نسبت می دهند.» فرمود که جه می گویند؟ عرض 
کرد: «می گویند ایمان غير از اسلام است.» حضرت فرمودآری. آن مرد عرض کرد: «برای من توصیف بفرمایید.» فرمود: «هر 
كس شهادت دهد به یگانگی خداء و به اينكه محمد صلی الله عليه و آله پیامبر خداست» و آنچه را كه آن حضرت از سوی 


خدا آورده اقرار كندء نماز را بيا دارد» ز کات را بپردازد» ماه رمضان را روزه دارد و حج برود. مسلمان است.؛ 


عرض كردم: «پس ايمان چه؟» فرمود: «هر كس شهادت دهد به یگانگی خدا و اينكه محمّد صلی الله عليه و آله ييامبر خداست 
و به آنجه كه از سوى خدا آورده اعتراف کند. نماز را بيا دارد» زكات را بيردازد» ماه رمضان را روزه دارد.به حج برود و 
خدای را ملاقات نکند با گناهی که وعده دوزخ دارد» مومن است.» ابو بصير گوید: پرسیدم: «فدایت شوم! کیست از ما که 
خدا را با چنین گناهی دیدار نکند؟» فرمود: «آنگونه که تو فکر می کنی نیست. منظور گناهی است که وعده دوزخ دارد و از 
آن گناه توبه نکرده باشد.» - . معانی الاخبار: ۳۸۱ و خصال ۲: ۴۰ - 


> | ترجمه ] 
»¥« 


ل» [الخصال ] فى خبر ۳ عن الصادق عليه السلام قا 
2 و لا رق الشارق جين یشیرق و هُوَ وین 71 e‏ 
و ا كافِرُونَ فإ الله تمارک و تَعَالَى لا ذخل از نز مزهنا و قل د وَعَدَدَهُ لَه وَلَا بُخْرِحٌ من الار كافراً و قد أَوْعَدَهُ النَارَ و الْحَلُودَ 


فیها و یر ما دوق ذلك 
ص: ۳۷۰ 


.٩۳ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 
.۴۰ معانی الأخبار ص ۸۳۸۱ الخصال ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


لِمَنْ یشاء فاص حاب الح دود فسّاق لا مُومنون وَ لا کافژون و لا يَخْلَدَونَ فى النار و يُحْرَجُونَ مها يَؤْما ما و الشفاعة جَائْرَةُ لهم و 


لمستضعفین ذاارتضی للع و جل دیتهع (0. 


* | ترجمه آخصال: اعمش گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اسلام غير از ایمان است و هر مؤمنى» مسلمان است» ولی 
هر مسلمانی» مؤمن نیست. دزد در حال دزدی مؤمن نیست و زناکار در حال زناء مؤمن نیست. و آنها که بايد از دست حاکم 
شرع حد بخورند و مجازات شوند. مسلمانند. نه مؤمن و نه کافر» زیرا خداوند تبارک و تعالی مؤمن را به دوزخ نبرد» چون 
نويد بهشت به او داده» و کافر را از آتش بیرون نکند» چون وعده دوزخ و جاوید بودن در آن رابه او داده است و کمتر از اين 
را برای هر کس که بخواهد می آمرزد.ینابراد بن کسانی که بايد حد بخورند فاسقند. نه مؤمن و نه کافر» و در دوزخ جاوید 
نباشند» بلكه روزی از آن درآيند و شفاعت برای آنان و مستضعفين روا باشدء اگر خداوند عزوجل دينشان را پپسندد.» -. 
خصال ۲: ۱۵۴ - 


** | تر جمه | 


ن» [عیون ار فيمَا بر ن الرّضًا عليه السلام ِن شَرَائِع این له ای له و رما دُونَ الک لمن بشاء ثم 
كال و مُذ تبو أهل الحبد یلو فى انار و يُخْرَجُونَ لها و لسع ای له (۲) 


##[ترجمه |عيون اخبار الرضا: در آن روایتی که حضرت رضا عليه السلام احکام دين را بیان می فرماید» مثل روایت قبلی را 
ذکر فرموده تا آنجا که: «و کمتر از اين را برای هر كس بخواهد می آمرزد.» سپس فرمود: «و گنهکاران از اهل توحید. به 


دوزخ می روند و از آن بیرون می شوند و شفاعت برای آنان رواست.» -. در ضمن روایت شماره ۰ همین باب گذشت, - 
* | تر جمه | 
بیان 


كان المراد بالمستضعفین فى روایه الأّعمش المستضعفون من الشیعه و یحتمل أن یکون إذا ارتضی راجعا إلى الأول 


##[تر جمه ]آگوبا مقصود از «مستضعفین» در روایت اعمش» شیعیان مستضعف هستند. همچنین احتمال دارد که پسند دین» 
مربوط به دسته اوّل باشد (یعنی آنها که بايد حد خورند). 


] ترجمه‎ | > 
«A» 


با 


بعد ير قَالَ: لت آبا هد الله عليه السلام ما الْإِيمَانٌ قمع لی الجراب فى کلعتین فال يمان له و آن لا تَعْصدى الله قلت فما 
لاسام فَجَمَعَهُ فَجَمَعَهُ فى کلمتین فقال ۶ من هد شَهادتنا و مک تشکنا و دب دُیحتا(۳) 


* | ترجمه |امالى طوسى: ابو بصير روايت كند كهاز حضرت صادق عليه السلام يرسيدم: «ايمان جيست؟) ياسخ مرا در دو 
كلمه گرد آورد و فرمود: «ايمان به خدا و اينكه نافرمانى او را انجام ندهى.اعرض كردم: «پس اسلام چیست؟» باز ياسخ مرا در 
دو كلمه گرد آورد و فرمود: «هر كس چون ما شهادت كويد و عبادت كندء و ذبيحه اش مثل ما باشد.» - . امالى طوسى :١‏ 
5 - 


#* | ترجمه | 


بيان 


الإيمان بالله مستلزم للإيمان بجميع ما جاء من عنده سبحانه من النبوه و الإمامه و المعاد و غيرها و أن لا يعصى الله شامل 
للطاعات و المعاصى جميعهما بل يمكن إدخال بعض العقائد فيه أيضا و نسک نسكنا أى عبد کعبادتنا من الصلاه و الصوم و 
الزكاه و الحج و غيرها و النسكك يطلق على الذبح أيضا لكن التأسيس أولى قال الراغب النسكك العباده و الناسكك العابد و 
اختص بأعمال الحج و النسيكه مختصه بالذبيحه. 


**|ترجمه ]لا-زمه ايمان به خداء باور داشتن تمام چیزهایی است كه از سوى پرورد گار آمده» مثل نبوّت و امامت و معاد و 
ات شك وان للا عي الال هيه ادات و ی هاس کیو کک وار اق ار امد رأ قزل در برك اوساو كه 
نسکنا» يعنى همچون عبادت ما و نماز و روزه و زکات و حځ و ساير عبادات ما بندكى كند. و سر بريدن حيوانات را نيز 
«نسكك» گویند» ولى معناى اوّل شايسته تر است. راغب كويد كه نسک به معناى عبادت است و «ناسکث». عابد را كويند و اين 


لغت مخصوص عبادت حج است و «نسیکه» فقط ذبيحه را كويند. 
#* | ترجمه | 


۰۳۹ 


2 


ع كرو 


مع [معانى الأخبار] اب الوَلِيدِ عن الصَّفَارِ عَن ابن مَعْرُوفٍ عَنْ عتمان بن عیتی عَنْ سَمَاعَهَ بْن مِهْرَانَ قال: سالته عليه السلام عَن 
یمان اشامت له آ وق بهن این 


ص: ۲۷۱ 


.۱۵۴ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۶۲ قد مر فى الحدیث المرقم ۲۰ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۳۸ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 


و لام فقال أ و اضرب لک ما كلت أ و ذاک قال مكل یمان مي السام مكل الكغيه ارام مي الحم قد یکون الرجل 

ی الم و ایکون فی اکن ایکون فی الکتبهعّی یکون فی الحرم ذ کون دیما و ایکون ون و بکون نوی 
ی كود من بم ال لت یرجه ین اایمان شَئ 2 ال نکم لت 2 یره إَى ما 5ا ال ی الإشلام أ الکفر و کال لو أ رجا 
كَل الکبة ات هب أخرج ین الکبهز مشوخ من العرم و لز وج ین الحرم فمل تؤب و طهر تم لع بجع آن یل 
الكغبة و ز أن وجلا َل الكغبة قبال نیا معاداً أخرج من الکنبه و من الوم فضریث علق (0. 


#[ترجمه آمعانی الاخبار: سماعه بن مهران روایت کند که در موردایمان و اسلام از امام عليه السلام پرسیدم و عرض کردم: 
«آيا ایمان و اسلام با هم فرق دارند؟» فرمود: «برایت مثلی بزنم؟»عرض کردم بفرمایید. فرمود: «مثل ايمان از اسلام» همچون 
کعبه است از حرم. گاهی انسان در حرم هست. ولی در کعبه نیست. اما نمی شود در کعبه باشدء مگر اينكه در حرم هم 
باشد.بنابراین گاهی مسلمان هست و مومن نیست. ولی مؤمن نباشد مگر اينكه مسلمان هم باشد.»عرض کردم: «چیزی او را از 
ایمان بیرون می برد؟» فرمود آری.عرض کردم: «کجایش می برد؟؛ فرمود: «به سوی اسلام يا کفر.»همچنین فرمود: «ا گر مردی 
درون کعبه رود و ناگهان ادرارش بیاید. او را از کعبه بیرون می کنند» ولی از حرم خارج نمی شود و اگر از حرم بیرون رود 
و لباسش را بشوید و همان جا تطهیر کند. از ورودش به کعبه جل و كيرى نشود. و اگر مردی عمدا و از روی دشمنی در درون 
كعبه ادرار كندء از کعبه و حرم بيرونش می كنند و گردنش را می زنند.» -. معانی الاخبار: ۶ - 


#* | ترجمه | 


بيان 


أو ذاكك كأن المعنى لا تقول أو تقول رعايه للأدب لثلا يتحتم عليه أو بمعنى بل إضرابا عن التردد الذى يظهر منه عليه السلام أو 
من عدم إراده السائل ذلكك كما يتوهم من سؤاله عليه السلام ذلك أو يكون الهمزه للاستفهام و الواو للعطف أو زائده أى أ و 
يكون لذلک مثل أو يكون بتشديد الواو أمرا من الإيواء و هو أبعد من الجميع و فى الكافى (۲) أورد ذلكك فلا تكلف و فى 
بعض نسخ المعانى أد ذلكك من الأداء و لا يخلو من وجه. 


فيخرجه من الإيمان شى ء ما يخرجه من الإيمان فقط أما المعاصى و ترك الطاعات بناء على دخول الأعمال فى الإيمان أو 
إنكار الإمامه و لوازمها و ما يخرجه عن الإيمان و الإسلام معا الارتداد و ما ينافى دين الإسلام قولا أو فعلا فالترديد فى قوله عليه 
السلام إلى الإسلام أو الكفر لذلكك و فى القاموس كان الأمر فلته أى فجأه من غير تردد و تدبر و أفلتنى الشی ء و تفلت منى و 
انفلت و أفلته غيره و افتلت على بناء المفعول الشى ء و تفلت منى و انفلت و أفلته غيره و افتلت على بناء المفعول مات فجأه و 
بأمر كذا فوجئ به قبل أن يستعد له و فى المصباح أفلت الطائر و غيره إفلاتا تخلص و أفلته إذا أطلقته و خلصته و يستعمل لازما 
و متعديا انتهى و قوله و لو خرج من الحرم ليس فى الكافى و لعله زيد من النساخ إلا أن يكون المراد بالحرم المسجد الحرام. 


ص: ۲۷۲ 


۱-۱. معانی الأخبار ص ۱۸۶ و فیه: آود ذلكك. 


كن الکافی ج ۲ ص ۲۸. 


:**[ترجمه ]«او ذاكك» كويا معناى اد بن جمله «نمى گویید يا می گویید» است و راوى اینکلمه را از راه ادب گفته تا فرمودن را 
بر آن حضرت حتم و لازم نكرده باشد. يا به معناى «بل اضراب» است» يعنى با اينكلمهءتردّد آن حضرت را در فرمودن برطرف 
می سازد. يا به طوری که از سؤال حضرت به دست می آید. سائل خواستار گفتار امام عليه السلام نبوده و با اين جمله از 
خواسته اش برمی گردد و ميل خود را نشان می دهد. يا اينكه همزه برای استفهام و واو حرف عطف. يا زائد است و معنای آن 
چنین می شودد«آیا برای اين مثلی هست؟» يا به تشدید واو فعل امر است از «ایواء» و اين توجیه از همه بعیدتر است. در کافی - 
. کافی ۲ :۰ - به جای «او ذاک» «اورد ذلک»است. یعنی آن مثل را بیاور و با اين بیان هیچ زحمتی در فهم مطلب 


نيست.در بعضی از نسخه های معانی الاخبا «اد ذلک» فعل امر از اداء است و اين هم بد نيست و جهت مناسبی دارد. 


«فیخرجه من الایمان شی ء: آنچه او را فقط از ایمان بیرون می سازد» يا گناهان و ترك واجبات است - اگر بگوییم اعمال 
داخل در ایمانند - يا انکار امامت و لوازم آن است. و آنچه که او را از ایمان و اسلام بیرون می بردء ارتداد و هر چیزیاست که 
با دين اسلام نسازد» جه گفتار باشد يا کردار. پس تردید در فرمایش حضرت که فرمود «به سوی اسلام يا کفر» به همین جهت 


آست:: 
در قاموس كويد «کان الامر فلته» یعنی نا گهانی و بدون تردید و فکر و «افتلت» به صیغه مجهول یعنی ناگهان مرد و «افتلت بامر 
کذا» يعنى ناكهان گرفتار آن امر شدء پیش از آنكه خود را آماده سازد. همجنين در مصباح كيل اقلت اطا ی رنه 


رها شد و «افلته؛ يعنى او را رها ساختم هم لازم استعمال می شود و هم متعدّى. «و لو خرج من الحرم» اين جمله در كافى 
نیست» و شايد نويسند گان زياد كرده باشند. مگر اينكه مقصود از حرم مسجدالحرام باشد. 


* | ترجمه ] 


»۳۰« 


د 2 8 


E‏ الله یم 


3 


اما اليما الى هو راز بلمانِوَ د سما ال ازک و تعالَى يها لین اموا ُو دز کج 
فانیزا تباب أو فا جميعا و نكم من یتنا نْ أصا ا e‏ 4 على ذ لو کن مَعَهُمْ ۾ شهیدا و يِن 
أصابكم صل من الل ون كن لم تكن بكم وب همو با نی کنث معنهم أو فزاعظیم(۱) ال الصّادِقُ عليه السلام 
مه امه الا أخل القزي و آهل مغرب لکائوا با خارچین من یمان و كن قذ ترا اله زوین ارارم و ول 
با یا الَّذِينَ منوا آموا بال و وَسُولِهِ (0 فَقَدْ راهم مُؤْمِنِينَ بافزار اسان م ال لَهُْ صَدَقُوا و نا یمان الّذِى هُوَ الَضدِيق 
وله لین ما و کارا لقونآهمابشری فى ایا الیو فی اجرب یغنی اق را وله آن آزینآمکه لي ری ال 
(۴) ی نا لق دمک و زه با ۷ قا الِّينَ آمنوا آمنُوا ترا نی لین وا م وا یمان ال هُوَ لَص دیق و لت دیق 

روط لا يم امضديق ال بها وَقَْلَهُ یس ابر آن وا وجوعکم قبل الْمَشْرِقٍ و الْمَغْرب و لكنّ ارم وم 3 


2 
ع 


اْملانکه و الکتاب و این و77 تی الما على مه ذوی الْقَوبى و الیتامی و الْمَساكِينَ و ابْنَ ن لبیل و السَائلِينَ و فى الرّقاب و أقا 


0 


الصّلاءة وَ آتی الرّكاة و الْمُوهُونَ بعهردهغ إذا عاهردُوا و الصَّابِرِينَ فى البأساء 


ولیک شم امن (۵) فَمَنْ أَقَامَ هَذِهِ السْروط فَهُوَ وین مُصَدَّق. 


ص: ۳۷۳۳ 


۰۷۳-۷۱ النساء:‎ .۱ -١ 
النساء: و‎ .۲ -۲ 
| #دا يوقي ان‎ 
.۵۵ البقره:‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. البقره: ۱۷۷. 


و 


3 
لض 


ليان یی َال ولا حول اله یله رولو إلى البق یات زشول اللو صلى لله عليه و آله يا رشو 
الله فصلاتنا إلى بد سس 


یر اون ن عا ال الله 0 بات ونم انیم و بر ریک کب فى یم یمان و 
یدهم برُوح مه (41 و الیل علی دیک 2 قله صلی الله عليه و آل نی نیو موم و لا برق المارق و هو ؤم 


ا تن تا كام على بیقر کم عا له یل و ما ای بقار ال اذى تح فى لب نم قال عليه السلام ما ِن 
تب إا و هدن على أ يما ملک مرد و ع لاخر شَیطان من هذا یمه و هذا یرجه و من الْإيمَانِ ما كَد رَه الله فى 


لو آن حَبِيتٌ و یت ال ما كان الله در امین عَلى ما اه 


sS‏ ول لیس لاله بقلم و رو وله الذین آمتو و 
لوا إیماتم لم آوییک لهم اهن و مم مهود (5) من كاد ید م حل فی الْمَعَاصدى ای تى الله نها قد لیس 
یم انه هبم ناف ای ان تی توت ی الله ِن ال الذي لبس ِیاه ختی تلض اله إِيم انه فهّذه وجوه الإفيان فی 
کتاب الله (ه). 


##[ ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: در 7 تفسير«الّذِينَ ون بالْیب» [آنان که غيب را باور دارند) فرمود: «بعث و نشور و 
نويد و وعيد را باور دارند. و ايمان در كتاب خدا چهار معنى دارد» از جمله اقرار به زبان است كه خداوند آن را ايمان ناميده 


و باور به دل و اداء و تأید است. 


اقا مان کار وان اس وک كار كه رو ال اننا اا تام ملسي زا بدا عرو ا ا ا وا 
این منوا دُوا جذرکم اروا تبات أو زوا جمیع إن نكم لمن لين إن صاشکد مُصدَيِيةٌ قال قد أن للع إذ لم 
کا عع هيدا ون أصابكم ضر می الوك ان تكن یکم وی موه تکلمم يه كأفور كور عظیما» زاك 
اهل ايمان» سلاح ج: جنگ ب ركيريدو آنگاه دسته دسته يا همه به يكبار متّفق برای جهاد بيرون روید» و همانا گروهی از شما به 
خبرهاى مجعول هول انگیز شما را از جهاد بازمى دارند و اگر به شما حادثه ناكوارى روى آرد» به طريق شماتت كويند خدا 
ما را مورد لطف خود قرار داد و از ايخ حادثه که آنها را به کشتن دان محفوظ داشت و اگر فضل خدا شامل حال شما گردد؛ 


گویی ميان شما و آنان ابدا دوستی نيست (تا نفع شما را نفع خود دانند) گویند ای كاش ما نيز با آنها به جهاد رفته بودیم تا به 


ا 


نعمت فتح و غنیمت بسیاری که نصیب آنها شده بهره فراوان می بردیم.) - . نساء / ۱ - ۷۳ - حضرت صادق عليه السلام 
فرمود: «ا گر اين کلمه را مردم خاور و باختر گویند» همه از ایمان بیرونند» ولی خدا آنها رابه همان اقرار زبانی» مؤمن نامیده 
ی كن ابش انا ا لین آمنُوا آمنُوا له و رَسُولِههه (ای کسانی که (به زبان) ايمان آورده اید (به 
حقيقت وازدل هم) ایمان آورید به خدا و رسول او.) -. نساء / ۱۳۶ - ابتدا آنها رابه همان اقرار زبانی مؤمن نامیده و سپس 


مى فرمايدباور كنيد. 


و اقرا ايمانى كه به معناى باور دل است» اين آيه است: لین آمَنُوا و کاوا ییون لَهُمُ ری فى الْحَياهِ الدّنْيا و فى الْآخِرَو)ء 


[آنها كه اهل ايمان و خدا ترسندء آنها را از خدا ييوسته بشارت است هم در حيات دنيا و هم در آخرت.] -. يونس / ۶۳ - 


5 


یعنی آنها که باور کردند. و ايه دیگر: «لنْ تم لک عن ری الله [ما به توايمان نمی آوریم» مگر آنكه خدا را آشکار 


ببینيم. 1 - . بقره / ۵۵ - 


10 3 


ای کا اراق وان کول باون 


E‏ من ايعان ا همه اون است و یدیشر ایلی دازد تون الها ضورت كةو آن‌شرابط را وزاین به كره 
آورده: اله الو أذ زرا مر ه ۾ قبل اتمشرق و العفرب و لک ابر تن آم بالل و ؤم الاجر و الملايكه و الکتاب و لین 

تی المال على مه ذوی الزبی و البتامی و الْمساكينَ و ابن الیل زاین و فى الزقاب و أقام الصّلاءة و 7 تی الرّكاة و 
الم فون دهم ذا عامردُوا و الصَّابِرِينَ فى البساء ا اش أ ولیک ای ا و ولتک هم الْمتضَوناء 
[نیک و کاری بدان نیست که روی به جانب مشرق يا مغرب كنيد» جه اين چیزبی اثری است» لیکن نیک و کار کسی است که به 
خدای عالم و روز قيامت و فرشتگان و کتاب آسمانی و پیغمبران ایمان آرد و دارایی خود را در راه دوستی خدا به خویشان و 
يتيمان و فقیران و رهكذران و گدایان بدهد و هم در آزاد كردن بند گان صرف کند و نماز بيا دارد و زکات مال به مستحق 
برساند و با هر كه عهد بسته» به موقع خود وفا کند و در کارزار و سختی ها صبور و شکیبا باشد» و به وقت رنج و تعب صبر 
پیشه کند. کسانی که بدین اوصاف آراسته اند آنها به حقیقت راستگویان» و آنها پرهیز کارانند.) - . بقره / ۱۷۷ - هر كس 


اين شرایط را بيا دارد» مؤمن تصدیقگر است. 


و اما ایمانی که به معنی اداء (یعنی عمل) است. آیه شریفه ای است که بعد از تغییر قبله» ياران پیامبر صلی الله عليه و آله عرض 
کردند: «پس نمازی که به سوی بيت المقدس گزاردیم باطل شد؟» در جواب آنها می فرمايد: «وَ ما كان الله ليغ بيع ایمانکم.» 
و خداوند ایمان شما را تباه نگرداند.) -. بقره ۱۴۳ - در این آیه نماز را ایمان نامیده است. 


و اما معنی چهارم ایمان» همان تأییدی است که خداوند ‏ از روح ایمان در دل های مت الا جد وما 


ومون له و اليو م الْآخِر يُوادُونَ مَنْ حا الله و وَسُولَهُ و ز كانُوا باهم أو أَبْناءَهُمْ أو وإخو نهم أو ع رهم آولیک کب فی 


وه الإيمان وی 
دشمنان خدا و رسول کنند و هر چند آن دشمنان» پدران يا فرزندان و برادران و خویشان آنها باشند. اين مردم پایدارند که 
خدا بر دل هاشان نور ایمان نگاشته و به روح قدس الهی آنها را مویّد و منصور گردانیده.) -. مجادله / ۲۲ - و دلیل اين 


مطلب. فرمایش امام عليه السلام است که: «زناکار در حال زنا و دزد در حال دزدی مؤمن نیست و تا وقتی به گناه خود مشغول 


دهم برُوح مِنْهَا زه ركز مردمی که ایمان به خدا و روز قيامت آورده اند جنين نخواهی یافت که دوستی با 


باشدءايمان از او جدا می شود و وقتى كارش تمام شد. دوباره بازمى گردد.»پرسیده شد: «چه جيز از او دور می شود؟» فرمود: 
«آنجه كه خدا در دلش مینهد.» سپس فرمود: «هیچ دلى نيست مگر اينكه دو كوش دارد» بر یکی از آنها فرشته راهنماء و بر 
دیگری شيطانى فتنه انگیز است؛ آن فرمانش دهد واين NE‏ بسن عست كيادر و ۵ آن راخبيث 
و همچنین پاک نامبده آنجا که من فرماید: سا کان الله در لوو وشوينا اق یه لوق ابیت من ا 
[خداوند هر گز مومنان را وانگذارد بدین حال کنونی» تا آنکه به آزمایش خبیث و بدسرشت را از پاک گوهر جدا کند.) - 


.آل عمران / 184 - و پاره ای از مؤمنين هستند كه هم اقرار می كنند و هم به دل باور دارند» ولى ايمانشان را به ستم می 
پوشاننده چتانچه می فرماید: لين اموا و كم بلبشوا إبمائقع بظلم آولیک لهم امن و هم موه آنا که آنمان کنیا 
روسو یماگ هود را کل زر ا 5 ای الما رانك رم انها م د ایک باق اند لاسي انماع ۷۸ ی ھر 
كس مؤمن باشد و سپس در نافرمانی هایی که خدا نهی فرموده داخل شود. ایمانش را به ستم آلوده ساخته و از ایمانش سود 


نبرد تا وقتی كه از آن ستم به سوی خدا توبه کند و خدا ایمانش را رها سازد. 
اين بود معانی ایمان در کتاب خدا. -. تفسیر قمی: ۲۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام لو أن هذه الكلمه استدل عليه السلام بإطلاق الإيمان على الإقرار باللسان بهذه الآيه لأنه تعالى خاطبهم ب يا 
يها الَّذِينَ آمَنُوا ثم قال و ان منک إلخ فالظاهر أن هؤلاء كانوا بين المخاطبين و ما نسب إليهم يدل على أشد 


ص: ۳۷۴ 


۱- ۱. البقره: ۱۴۳. 

۲- ۲. المجادله: ۲۲. 
۳-۳ آل عمران: ۱۷۹. 
۴- ۴. الأنعام: ۸۲ 


۵-۵. تفسير الققیی ص ۲۷. 


النفاق فظهر أن المؤمن قد يطلق على المنافق بأحد معانيه قال الطبرسى رحمه الله فى قوله و ان نکم لَمَنْ یط قيل إنها نزلت 
فى المؤمتين لأنه سبحانه خاطبهم بقوله و ملك و قد فرق بين المومنین و المنافقین بقوله ما هم ملكم (۱) و قال آکثر 
المفسرین نزلت فى المنافقین و إنما جمع بینهم بالخطاب من جهه الجنس و النسب لا من جهه الایمان و هو اختيار الجبائى انتهی 
(۲) و ما فى الخبر آظهر و قد مر أن الأظهر أن الخطاب فى قوله يا ی الَّذِينَ آمنُوا منوا للمنافقین و هو مختار أكثر المفسرین. 


قوله فمن آقام هذه الشروط إلخ لأنه تعالی قال آوللک الَّذِينَ صَدَقُوا أى فى دعوی الایمان و اتباع الحق فقد حصر الصدق فى 
الایمان لهم و المراد بالأداء أداء ما افترض الله على عباده فى الایمان قوله عليه السلام من روح الایمان من للبیان أو للتعلیل قوله 
خبیث و طیب أى وصفهم آولا بالایمان ثم أطلق على بعضهم الخبيث و على بعضهم الطیب مفتن أى مضل. 


* | ترجمه ]الو ان هذه الکلمه» حضرت به اين آيه استدلال فرموده به اينكه اقرار زبانی هم ایمان است. زیرا خداوند ابتدای آنها 
را به عنوان اهل ایمان خطاب کرده و سپس فرموده که برخی از شما مومنین جنين هستند. و ظاهر اين است که آن افراد در بين 

مخاطبین بودند و آنچه را كه در اين آيه به آنها نسبت می دهد نشانه نفاق شدید است. و معلوم می شود که یکی از معانی 
ايمان» به منافق هم گفته می شود. مرحوم طبرسی در ذیل همین آيه می فرماید که به قولی اين آيه درباره مؤمنين نازل شده» 
زیرا با جمله «پاره ای از شما» آنها را مخاطب قرار داد ولی در آیه دیگر که می فرماید: ا یلکم» [آنها از شما نیستند) 


-. توبه ۵۸ - مومنین 


را از منافقین جدا فرموده است. بیشتر مف رين گویند که اين آيه درباره منافقین نازل شده و خداوند مؤمنين و منافقین را در 
خطاب جمع کرده. چون از یک جنس و بک نژادند نه از آن جهت که منافقین هم ایمان دارند. جبائی هم همین نظر را 
اختیار کرده - . مجمع البیان ۳: ۷۴ - و آنچه که در روایت است. روشن تر است.بنابراین آيه درباره مؤمنين زبانی نازل شده و 
قبلا گذشت که خطاب در آيه ای کسانی که ایمان آوردید به حقيقت و دل هم ایمان بیاورید] برای منافقین است و بیشتر 


«فمن اقام هذه الشروطه زیرا خداوند متعال می فرماید: [آنها راستگویانند)» یعنی در ادعای ایمان و پیروی حق» و راستگویی 
در ادعاى ايمان را در آنها منحصر فرموده. و مقصود از اداع انجام كارهايى است كه در مسير ايمان لخدا بر بند كان واجب 
فرموده.«من روح الايمان»» كلمه «من» يا برای بیان است يا تعلیل» و «خبيث و طیّب»»بعنی اولا آنان را به ايمان ستوده» سپس پاره 


ای از آنها را بدسرشت و برخی دیگر را پاک گوهر نامیده. «مفتن» یعنی گمراه کننده. 
* | تر جمه | 


«¥1» 


ف. [تحف العقول] : دحل علی الصّادقٍ عليه السلام جل ال له ن ال ال من نجیکم و مایکم ال لَه عفر ا بْحبٌ 


۳7 


الله عِداً حَنَّى , يول وَل بَا حتّى بوچب له ال لحه همقل له من ی ییا آنت قت كت الق یز و کم مش و کم با 
ای رشول الله حقال عل ات بوتا فى العلانیه و لَمْ بوتا فى الس و طَبَقَهُ يُحبُوتَنَا فى السّرٌ و لم يبوا فى العلانه 


و طب یتنا فى لو و العا مم الط الأغلى شرا ین الب ارات و2 علموا تأويل الْكتَاب و قَصْلَ الْحِطاب و میب 
ساب َم الط الغلی الفر و لقاع و نوع یلامش" ع ایهم من رض الیل متهم اه و الصا و روا و امن 
ری خر ای کی ار لزب ی 
رون و هم اون تدلوت نك علد الله قذراً و عطراً و اهاط ال اوتا فی العلمانیه و ساروا بیتیره 
الوک تم معنا و شیوفهم عَلَين. 


ص: ۲۷۵ 


۱- ۱. براءه: 24 


۲- ۲. مجمع البيان ج ۳: ۷۴ 


و الطمقَة الال الط الط - عونا فى الو و نیون فى الاه و ری ا نابوتا فى ار دون ماه هم 
الصّوَّامُونَ اهار امن باللولي 7 تری ار الرفبائه فى ومجوجهع أَهْل تلم و لیا قال رل ناب ین مُجیکم فى ال وان 
قال جَعْمَرٌ عليه السلام إِنَّ لمحینا فى السّرٌ و العلانیه عَلَامَاتِ وبا ال ال و ما نک العلاماث قان يلك حال أو آم 
رفوا لوجي عق مَغرفيه و أخكموا عل تَؤْحبدِ و ات ان بغ دک بكرا هو و عا ممه م لوا دو یمان واه و 
مؤوطة و اوی ال قرو با ان وقول اله ما ت ب yS‏ 


۶و 


SS E E 
يعرف الله بر وم الوب َو مش رک و من عم أنه غرف الل بالاشم ون المغتى كذ رز اطع بن لاشم مخت و من رم‎ 
یب سم و اتید جعل مع اله ریک و من زعم ی نمی بالف باإذ ذراک مذ أحَالَ عَلَى ایب و من زَعَمَ‎ 
أ عبد الَف و المزضرف قَمَد یل التؤجية لد الصفَه 2 یر الْمؤْصُوفٍ و من رَعَم أنه بدي الْمَؤْصُوفٌ إِلَى الصّفَهِ فَقَد صر‎ 
الکپیر و ما قََدَرُوا له عدي قذر 557 َه فکیت سَبِيِلٌ التّوْحِيدٍ قَالَ تات الست نکن و لَب الْمَخْرَج مو جود إنَّ مقرفه ین‎ 
شاج ول مدق و مره مه اماب کول عي بل و کیت ۶ تغرف عَيِنٌ الشاهتد قول ص مته قال تغرفة و تلم عِلْمَهُ و تفرف‎ 
فک به و لا قرف فشک یفیک من فیک و غلم أن ما فيه لَه و به كما فالا لوست نک لت پُوشت قال أا يُوسْتُ و‎ 
هذا خی (۵ فعرفوة به و غ يَْرقُوه بقیرو و لا سوه ین آنیتهغ وم الب ا ما ری الله ول ما كان کم أَنْ بو‎ 

سر ۱ 


ص: ۷۶ 


۱- ۱. بوسف: ا 


؟- ۲. النمل: 8٠‏ 


تم قال الصَادق عليه السلام اجه ام الله و لا بنظر ایهم یز القیامّه و لا کیهخ وَلَهُمْ حَذابٌ ا یت سره لم 


لديل ا ضح ا ا ا قال الله و ركف 
يَخُلَقُ ما بَشاء و يَختارٌ ما کالم الْخِيرَه1(0). 


صفه الإيمان قال عليه السلام معنى الإيمان الإقرار و الخضوع لله بذلكك (۲) الإقرار و التقرب إليه به و الأداء له بعلم كل مفروض 
من صغير أو كبير من حد التوحيد فما دونه إلى آخر باب من آبواب الطاعه أولا فأولا مقرون ذلك كله بعضه إلى بعض موصول 
بعضه ببعض فإذا أدى العبد ما فرض عليه مما وصل إليه على صفه ما وصفناه فهو مؤمن مستحق لصفه الإيمان مستوجب للثواب 
و ذلك أن معنى جمله الإيمان الاقرار و معنى الإقرار التصديق بالطاعه فلذلک ثبت أن الطاعه كلها صغيرها و كبيرها مقرونه 
بعضها إلى بعض فلا يخرج المؤمن من صفه الإيمان إلا بت رك ما استحق أن يكون به مؤمنا و إنما استوجب و استحق اسم 
الأماة او معنا یادا 


كبار الفرائض موصوله و تركك كبار المعاصى و اجتنابها و إن تركك صغار الطاعه و ارتكب صغار المعاصى فليس بخارج من 
الإيمان و لا تاركك له ما لم يتركك شيئا من كبار الطاعه و لم يرتكب شيئا من كبار المعاصى فما لم يفعل ذلكك فهو مؤمن لقول 
لله ان تَتيوا كباير ما نھن عن لو علکم یناکم و تُذحلکم ذخا کریما(۳) بها بع المد ها دون الكائر قان هو ار تک 
كبيره من کباثر المعاصی كان مأخوذا بجمیع المعاصی صغارها و کبارها معاقبا علیها معذبا بها فهذه صفه الایمان و صفه المؤمن 
المستوجب للئواب. 


صفه الاسلام و آما معنی الاسلام فهو الاقرار بجمیع الطاعه الظاهر الحکم 
ص: ۲۷۷ 
.١ -١‏ القصص: ۶۹. 


۳ ۲. النساء: ۲۱ 


و الأداء له فإذا أقر المقر بجميع الطاعه فى الظاهر من غير العقد عليه بالقلوب فقد استحق اسم الإسلام و معناه و استوجب الولايه 
الظاهره و إجازه شهادته و المواريث و صار له ما للمسلمين و عليه ما على المسلمين فهذه صفه الإسلام و فرق ما بين المسلم و 
المؤمن أن المسلم إنما يكون مؤمنا بأن يكون مطيعا فى الباطن مع ما هو عليه فى الظاهر فإذا فعل ذلك بالظاهر كان مسلما و إذا 
فعل ذلك بالظاهر و الباطن بخضوع و تقرب بعلم كان مؤمنا فقد يكون العبد مسلما و لا يكون مؤمنا و لا يكون مؤمنا إلا و هو 


صلم 


صفه الخروج من الإيمان و قد يخرج من الإيمان بخمس جهات من الفعل كلها متشابهات معروفات الكفر و الشركك و الضلال و 
جل و فاعله كافر و معناه معنى كفر من أى مله كان و من أى فرقه كان بعد أن تكون منه معصيه بهذه الصفات فهو كافر. 


و معنی الشركة کل معصیه عصی اله ها بالندین فهو مش رک صغیره كانت المعصیه أو کییره ففاعلها مش رکک. 


و معنی الضلال الجهل بالمفروض و هو أن يت رك کبیره من کباثر الطاعه التی لا يستحق العبد الایمان الا بها بعد ورود البیان فیها 
و الاحتجاج بها فیکون التارک لها تا ركا بغیر جهه الانکار و التدین بانکارها و جحودها و لکن یکون تا ركا على جهه التوانی و 
الاغفال و الاشتغال بغیرها فهو ضال متتکب طریق الإيمان جاهل به خارج منه مستوجب لاسم الضلاله و معناها ما دام بصفته التى 
ا 


فإن كان هو الذى مال بهواه إلى وجه من وجوه المعصيه بجهه الجحود و الاستخفاف و التهاون كفر و إن هو مال بهواه إلى 
التدين بجهه التأويل و التقليد و التسليم و الرضا بقول الآباء و الأسلاف فقد أش رك و قل ما يلبث الإنسان على ضلاله حتى يميل 


بهواه إلى بعض ما وصفناه من صفته. 
و معنى الفسق فكل معصيه من المعاصى الكبار فعلها فاعل أو دخل فيها داخل 


ص: ۳۷۳/۸ 


بجهه اللذه و الشهوه و الشوق الغالب فهو فسق و فاعله فاسق خارج من الإيمان بجهه الفسق فإن دام فى ذلكك حتى يدخل فى 
حد التهاون و الاستخفاف فقد وجب أن يكون بتهاونه و استخفافه كافرا. 


و معنى راكب الكبائر التى بها يكون فساد إيمانه فهو أن يكون منهمكا على كبائر المعاصى بغير الجحود و لا التدين ولا لذه و 
لا شهوه و لكن من جهه الحميه و الغضب يكثر القرف و السب و القتل و آخذ الأموال و حبس الحقوق و غير ذلك من 
المعاصى الكبائر التى يأتيها صاحبها بغير جهه اللذه و من ذلك الأيمان الكاذبه و أخذ الربا و غير ذلك التى يأنيها من أثاها بغير 
استلذاذ الخمر و الزنا و اللهو ففاعل هذه الأفعال كلها مفسد للإيمان خارج منه من جهه ركوبه الكبيره على هذه الجهه غير 
مشرك و لا كافر و لا ضال جاهل على ما وصفناه من جهه الجهاله فإن هو مال بهواه إلى أنواع ما وصفناه من حد الفاعلين كان 
من صفاته (۱). 


| ترجمه آتحف العقول: مردی بر حضرت صادق عليه السلام وارد شد. حضرت فرمود: «اين مرد از کدام دسته است؟»عرض 
کرد: «از دوستان و واستگان شما.» حضرت فرمود: «خدا بنده ای را دوست ندارده مگر اينکه به او پیوندد» و بدو نپیوندد مگر 
اینکه بهشت را بر او واجب سازد.» سپس به او فرمود: «تو از کدام دوستان مایی؟» مرد سکوت کرد. در اینجا «سدیر» به آن 
حضرت عرض کرد: «مگر دوستان شما چند دسته اند؟» فرمود: «سه دسته: یک دسته ما را آشکارا دوست می دارند و در باطن 
نه؛ دسته دوم ما را در باطن دوست می دارند و آشکارا نه؛ و دسته سوم هم آشکارا و هم در باطن ما را دوست می دارند و 
اينها بالاترین طبقاتند در دوستی ماء از چشمه گوارا نوشیده و تأويل قرآن» فصل الخطاب و سبب الاسباب را دانسته اند. يبس 
آنان بالاترین طبقاتند. فقر و تنگدستی و اقسام گرفتاری ها برای آنها شتابان تر باشد از دویدن اسب ھا سختی و تنگی بدانها 
رسیده و به لرزه و فتنه افتادند» برخی زخم خورده و برخی سر بریده» آواره شهرهای دورند. خداوند بيمار را به بركت آنها شفا 
بخشد و فقير را ثروت دهد. به برکت آنها یاری می شوید. باران بر شما فرو می ريزد و به شما روزی می دهند. آنان به تعداد 
اند ک و در مقام و موقعیت نزد خدا عظیمند. و آنها که ما را آشکارا دوست می دارند و در باطن نه» يست ترین طبقاتند.آنها 


ووش بلاطن و ساشداران را یک كرض الق زبانشان با ما وسمشيرشان ین سر ماشت: 


و آنها که در باطن مارا دوست می دارند نه آشکار» طبقه وسط هستند و به جان خودم سوگند که اگر تنها در باطن ما را 


دوست بدارند. همانا آنها روزه داران روز و ایستاد گان شب هستند که آثار گوشه گیری در چهره شان نمودار است و اهل 


تسلیم و انقبادند.» 


آن مرد عرض کرد: «من از آنهايم كه شما را در نهان و آشکار دوست دارم.» حضرت فرمود: «چنین مردمی نشانه هایی دارند 
كه بدان شناخته شوند.) آن مرد يرسيد: «چیست آن نشانه ها؟» فرمود: «آن نشانه هاء صفات بر جسته ای است که اوّل آنها این 
است که يكاكى خدا را چنانچه بابد شناختند و دانش توحید او را استوار کردند. پس از آن» ایمان را چنانچه باید با 
اوصافش و سپس حدود و حقایق و شرایط و تأویل ایمان را دانسته اند.» 

سدير گفت: «ای پسر پیامبرا تا به حال نشنیده بودم که ایمان را چنین ستوده باشی.» فرمود: «آری ای سدير! کسی را نشاید که 


پرسد ایمان چیست تا بداند که ایمان که راشاید.» سدير گفت: «ای پسر پیامبر! اگر موافق باشید آنچه را که فرمودید شرح 


دهید.» حضرت فرمود: «کسی که گمان کند خدا را می شناسد. از راہ خیال بافی در دلش مش رک است. کسی که پندارد خدا 


را به نام و بدون معنى شناخته» به نقص خدا اقرار کرده» زيرا اسم يديده است (و دوام و بقايى ندارد). هر كس كه پندارد نام و 
معنى را می پرستد» برای خدا شريكك قرار داده است. هر كس يندارد كه معنا رامى پرستد. به وصفى كه آن را درک نمی 
کند. جيزى را اراده كرده كه از ذهن او غايب است. هر كس پندارد كه صفت و موصوف را مى يرستدء توحيد را نابود 
ساخته» زيرا صفت غير موصوف است. هر كس كه پندارد موصوف را به صفت نسبت می دهد» بز رگ را كوجكك ساخته و 
چنانچه بایست. اندازه و ميزان خدا را رعايت نكرده است.» کسی يرسيد: «پس راه توحيد چگونه است؟» فرمود: «در كاوش باز 
است و راه گشایش شبهات موجود. همانا شناخت ذات حاضر پیش از وصف اوست و شناخت وصف نادیده» پیش از ذات 
او.» گفتند: «چگونه می شناسی ذات حاضر را پیش از وصف او؟» فرمود: «او را می شناسی و می دانی و خود را بدو می 
شناسی و خویشتن را به خویش و به راهنمایی خود نمی شناسی و می دانی آنچه را که در اوست. برای او و مخصوص 
اوست. چنانچه برادران بوسف بدو گ گفتند: «إنك لت پوت قال أا یوش و هذا أخى» (حتما تو یوسف هستی» گفت من 
4 ۱ ا 0۱۱ ۱۳۰ 7 ۲۳۳ 
حال دل چیزی نساختند. آبا بینی که خداوند می فرماید: سا کاق لك آَن وا شجزه»ه (رگر شما از پیش خود فادر بر 
رویانیدن آن درختان نیستید.) - . نمل / ۶۰ - می فرماید» شما را نرسد که از پیش خود امامی وادارید و آن را به خواهش دل 


و خواست خود بر حق شمارید.) 


سپس حضرت صادق عليه السلام فرمود: «سه نفرند که روز قيامت خدا با آنان سخن نگوید. بدانها ننگرد و پاکشان نسازد و 
عذابی دردناكك دارند (و آنها عبارتند از:) کسی كه درختی را بنشاند که خدایش نرویاند» یعنی پیشوایی را وادارد که خدا 
برنيانكيخته است؛ کسی که برانگیخته خدا را انکار کند؛ و کسی که پندارد اين دو نفر بهره ای از مسلمانی دارند. و خداوند 
می فرماید: و ریک يحل ما شاء و يَخْتارُ ما کات هم الْجِيرَة)» زو خدای تو هر جه خواهد بیافریند و (هر كس را صلاح داند) 
بر گزیند و دیگران را (در نظم عالم) هیچ اختیاری نیست.] -. قصص ۶۹ - 


معنای ایمان: فرمود: «معنی ایمان» اقرار و كردن نهادن به فرمان خداست برای آن اقران و تقرّب به خدا بدان و انجام هر آنچه 
را که واجب دانسته باشد از کوچکک و بز رگ از مرز یکتاپرستی و پایین تر تا آخرین باب اطاعت یکی بعد از دیگری. و 
تمام باب های اطاعت خدا همراه یکدیگر و به هم پیوسته اند. يس هنگامی که بنده خدا واجباتی را که به او رسیده را به 
شرحی که گفتیم انجام دهد» مؤمن و سزاوار عنوان ایمان و شایسته پاداش است. و اين بدان جهت است که معنی ايمان» 
اجمالا- اقرار است و معنی اقرار.باور داشتن به وسیله اطاعت است. بدین جهت معلوم شد که فرمان های خدا کوچک و 
بز رگش مقارن یکدیگرند. يس مؤمن از ایمان بیرون نرود» مگر آنچه را که سزاوار ایمان است رها کند و آنگاه شایسته ایمان 
است که واجبات بز رگ را پیوسته به یکدیگر انجام دهد و از گناهان بز رگ دوری کند. و اگر واجبات کوچک را ترک کند 
وكام شومر د ی ی EE‏ 
نکرده يا گناہ بزرگی را انجام نداد چون قرآن می فرماید: (إِنْ توا كبائر ما نون له نکر علکم تریناتکم و نذخلکم 
دحا کریما» [چنانچه از گناهان بزرگی که شما را از آن نهی کرده اند دوری گزینید» ما از گناهان دیگر شما در گذریم و 
شما را به مقامی نیکو و بلند برسانیم.) -. نساء /۳۱ - یعنی آمرزش خدا مربوط به غير گناهان کبیره است و اگر کسی گناه 
كبيره ای مرتکب شود همه گناهان کوچک و بز رگ او کیفر دارد. 


اين بود وصف ايمان و وصف مؤمنى كه شايسته ياداش است. 
معنای اسلام: 


و امّا معنی اسلام» اقرار همه احکام دين و انجام آنهاست در ظاهر. پس اگر کسی ظاهرا همه احکام را اقرار کند و دلش پای 
بند نباشد» سزاوار نام و معنای اسلام است و ظاهرا وابسته به اسلام است» گواهی اش پذیرفته و از قانون ارث بهره منداست» و 


و فرق بين مسلمان و مؤمن آن است که مسلم گاهی که در باطن نيز اطاعت کند. با حفظ ظاهر مؤمن است و اگر تنها ظاهر را 
حفظ کند. مسلمان است و اگر در درون خاضع باشد و تقرب جوید نيز مومن است. يس بنده خدا گاهی مسلمان است و 


مومن نیست. ولی نمی شود که مؤمن باشد و مسلمان نباشد. 
بیرون شدن از ایمان 


موجبات بیرون شدن از ایمان ينج چیز است که شبیه یکدیگر و معروفند و عبارتند از: کفر ش رک» ضلالت. فسق و ارتکاب 
گناهان كبيره. 


کفر: نافرمانی خداست که مقا آن انكان سیک شمردن يا سهل انگاری در یکی از مقدسات دینی باشد و کسی که چنین 


فسان ار اواسر رقت کاف اه حملت وهی که ایحا کر همین اس 


شرك: هر گونه معصیتی را گویند كه آن را جزو دين و به حساب دیانت گذارد. چنین کسی مش رک است. جه اين معصیت 
کوچک باشد و جه بزرگ. 


ضلالت و گمراهی: ندانستن وظیفه است» و بدین جهت گاهی وظیفه بزرگی را که ایمان بستگی به آن دارد» بعد از ابلاغ 
پیامبر و روشن بودن راه» ترک می کند. البنّه اين ترک وظیفه» همچون کافر از روی انکار و استخفاف و همچون مش رک به 
حساب دين و دیانت نبوده» بلکه صرفا به خاطر سستی و بی توجهی و اشتغال به کارهای دیگر است. چنین کسی گمراه است و 
مادامی که در اين حال باشد» سزاوار نام و معنای گمراهی است و اگر بعد از گمراهی و ماندن در نادانی» دلداده مسیر گناهی 
شود به خاطر انکار و استخفاف و سهل انگاری» کافر است و اگر به آن گناه به عنوان دين پای بند شود مثل اينكه آیات خدا 
را از پیش خود تأویل کند يا از پدرانو نیا کانش تقلید کند و تسلیم آنها و خشنود از برنامه آنها شود» مش رک است. چون کم 


هستند افرادی که در گمراهی بمانند و اکثر آنها به یکی از اين مسیرها می روند . 


فسق: هر گناه بزرگی است که انسان به خاطر لذت و شهوترانی و خواسته نفسش انجام دهد. چنین کسی فاسق و از ایمان 
بیرون است و اگر آنقدر در فسق بماند که به مرز سهل انگاری و سبک شمردن مقدمات برسد. کافر است. 


اما ارتکاب گناهان کبیره که مايه فساد ایمان است» معنایش اين است که انسانی غرق در گناهان کبیره شود. نه به خاطر انکار 


يا به حساب دين يا به جهت شهوترانی» بلکه مثلا به خاطر تعضب و عصبائیت زياد گناه کند» فحش دهد دیگری را بکشد؛ 


اموال مردم را بگیرد. حقوق آنها را حبس كند و ساير كناهان كبيره ای را مرتكب شود كه برای منظورى غير از لذت انجام 
می دهندء از قبيل سوكندهاى دروغ و ربا خوارى. همجنين است كناهانى كه (معمولا برای لذت بردن انجام می دهند ولى 
این) قصد کامجویی ندارد» مثل شرابخوارى و زنا و بازى هاى نامشروع. در هر حال کسی که جنين كارهايى را انجام می دهد 
» ایمانش فاسد است. ولى كاقر يا مشرک يا گمراه نیست. ولی | گر در مراحل بعدی به یکی از آن جهات متمايل شود آن 
صفت را نیز به خود می گیرد. -. تحف العقول جاب اسلامیه: ۳۴۰ - ۳۴۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


حتى يتولا-ه أى يتولى الله و يطيعه أو يتولاه الله و فى القاموس النمط مح ركه ضرب من البسط و الطريقه و النوع من الشى ء و 
جماعه أمرهم واحد قوله عليه السلام من العذب الفرات أى من العلم الصافى من الشكك و الشبهه و المراد بالعديم عادم المال 
أى الفقير بما هو و ما صفته أى التوحيد بتوهم القلوب أى بعقله فقط بدون معلم ينتهى علمه إلى الوحى و الإلهام أو بما تتوهمه 
الأوهام من الجسم و الصوره و المکان و أشباه ذلك فقد أقر بالطعن أى فى الله و فى ربوبيته لأنه جعله حادثا قوله عليه السلام 
بالصفه لا بالإدراكك كأنه إشاره إلى نفى ما يقوله القائلون بالاشتراكك اللفظى أى بأن يصفه بشىء لا يدرك معناه فقد أحال 
على غائب أى على شی ء غاب عن ذهنه و لم ید رکه بوجه أنه يعبد الصفه و الموصوف أى ذاتا موصوفه بصفات زائده موجوده 
بأن يعبدهما معا و من زعم أنه يضيف الموصوف هو أن يقول بالصفات الزائده لكن لم يعبد الصفات مع الذات بل الذات 
الموصوفه بها فهو و إن لم يشرك بالعباده لكن صغر الكبير حيث جعل 


ص: ۳۷۹ 


اا تحت العتو د اسا ۳۳۵۰۳۳۰ 


ذاته سبحانه محتاجه فى كمالها أى غيرها و هى الصفات و كل محتاج ممكن. 


باب البحث ممكن أى طريق التفحص عن التوحيد ممكن و طلب المخرج عن الشبهات حاصل و الحاصل أن الله تعالى نصب 
لكم حجه يمكنكم أن تعرفوه و تتعلموا منه التوحيد ثم قال عليه السلام معرفه عين الحاضر قبل معرفه صفاته كما أن زيدا تراه 
آولا- ثم تعرف أنه عالم أو جاهل و نسبه و سائر أحواله و معرفه صفه الغائب قبل عينه لأنه إنما يعرف بالصفات و يحتمل أن 
يكون المراد أن الإمام الذى يؤخذ منه التوحيد إن كان حاضرا يعرف عينه أولا ثم يعرف استحقاقه للإمامه بالدلائل و المعجزات 
و العلامات و الغائب بالعکس و يحتمل أن يراد بالشاهد الممكنات و المخلوقات و بالغائب الخالق. 


ثم سئل عليه السلام كيف تعرف عين الشاهد قبل صفته أى كيف يعرف عينه و صفاته قال تعرفه بالصفات التى تكون فى الإمام 
و تعلم علمه أى تأخذ عنه العلم حتى إنكك تعرف نفسكك و صفاتها به و الحال أنكك لا تعرف نفسک التى هی أقرب الأشياء 


قبل نفسكك و هو يعرفكك إياها أو المعنى تعلم كونه عالما بالسؤال عن غوامض العلوم و أنواعها و يعرف ما فى نفسكك أى 
يخبرك بما فى قلبك و بما أنت غافل عنه من صفات نفسكك و على الأول فيه إيماء إلى أنه إذا لم تعرف نفسكك إلا ببيان الإمام 
و هى أقرب الأشياء منكك تتوقع أن تعرف ربكك بعقلك و تعلم أن ما فيه أى ما يدعيه من الإمامه له و به أى حاصله له و مختصه 


به. 


ثم استشهد عليه السلام لكون معرفه عين الشاهد قبل صفته بقصه يوسف و إخوته حيث عرفوا ذاته آولا- بالمشاهده ثم عرفوا 
صفته و أنه أخوهم بما شاهدوا منه و سمعوا فعرفوا صفته أيضا بذاته كذلكك الإمام تعرف صفته من ذاته و بما يسمع و يرى منه 
من علومه و معجزاته قوله عليه السلام و لا- أثبتوه من أنفسهم بتوهم القلوب أى كما يعرف الأمور الغائبه بالدلائل العقليه أو 
النقليه. 


ثم أكد عليه السلام ما آوماً إليه سابقا من أن الإمام لا بد من أن يكون معروفا 


ص: ۳۸۰ 


بصفات خاصه لا توجد فى غيره و إن الإمامه لا تكون باختيار الأمه صرح بذلك بتأويل قوله تعالى ما کان کم أن توا 
شعرها(۱) بأن المراد بالشجر الإمام كما ورد فى قوله تعالى و مثل شجره طي(1) إن المراد بها شجره النبوه و الإمامه و بإنباتها 
نصبه إماما بهوى أنفسهم و كأنه إشاره إلى أنه إذا لم يكن لهم القدره و الاختيار فى إنبات شجره خلقها الله لمصلحه دينه من 
الأمور الدنيويه كيف يفوض إليهم و يمكنهم من نصب الإمام الذى هو مناط نظام العالم و عله خلقه و بقائه و به تناط مصالح 
الدين و الدنيا قوله و من زعم يدل على أن القول بعدم كفر المخالف كفر أو قريب منه و فى الخبر فوائد جليله ستعرف تفصيلها 
فيما سيأتى و تنتفع بها بعد التأمل فيها سيأتى و تنتفع بها بعد التأمل فيها فى حل الأخبار الآنيه. 


| ترجمه |احتى نامس دوست و مطیع خدا باشد» با خدا اورا دوست بدارد. در قاموس كويد «نمط) به حركت ميم » 
نوعى فرش و نيز مرام» و نوعى از هر جيز» و همجنين به جمعیتی که مرام واحد دارند» كويند. «من العذب الفرات» ر يعنى از 


دانش بی شک و ريب و مقصود از «عدیم» نادار يعنى فقير است. «بما هو و ما صفته» يعنى توحيد. 


«یتوهم القلوب»: يعنى تنها با خردش» بدون اينكه از معلمى كه علمش از طريق وحى و الهام است كرفته باشدء يا آنجنان كه 
نيروى واهمه می بافد» از جسم و شكل و مكان و غيره. 


«فقد اقر بالطعن): , يعنى در خدا و خدایی» زيرا آن را حادث فرض كرده است . 


«بالضٌ فه لا بالادراكك»: كويا اشاره است به نفى آنچه كه قائلين به اشتراكك لفظى می گویند. يعنى او را به گونه ای ستايد كه 


معنايش را نمى فهمد. «فقد احال على غائب» يعنى بر جيزى كه از ذهنش غايب است و به هيج وجه دركش نمى كند. 
اه يعبد الضّفه و الموصوف»: يعنى ذاتى را كه موصوف است به صفات زائده موجوده به اينكه هر دو را با هم می يرستد. 


«و من زعم اه يضيف الموصوف»: يعنى صفات را زائده داند ولى صفات را به همراه ذات نپرستد» بلكه تنها ذات را يرستد. 
جنين کسی كرجه در عبادت شرك نورزیده» لیکن «صغر الكبيرم» چون ذات سبحان را در كمال نيازمند غير» يعنى صفات 


دانسته و هر نيازمندى ممكن است. 


«باب البحث ممکن»: يعنى راه كاوش از توحيد ممكن است و چاره جويى از شبهات هست. وا ار 
شما گمارده که می توانید او را بشناسيد و یگانگی خدا را از او یاد گیرید. سپس فرمود: شناخت ذات حاضر پیش از شناعت 
صفات اوست. همچنان که مثلا اوّل زيد را می بینی بعد می فهمی که عالم است يا نادان» و همچنین نژاد و ساير حالاتش را 
بعد از دیدن خود او می شناسی» «و معرفه صفه الغاثب قبل عینه» زیرا شخص غایب. با صفاتش شناخته می شود.و احتمال 
دارد که منظور امامی باشد که از او توحيد را می گيرند. اگر حاضر باشد. اوّل خود او شناخته می شود. سپس شایستگی او 
برای امامت از روی نشانه ها و معجزات. ولی اگر آن امام غایب باشد. به عکس است. و احتمال دارد که منظور از حاضره 
ممکنات و مخلوقات باشد و مقصود از غایب. خالق. 


سپس از حضرت پرسیدند: «کیف تعرف عين الشاهد قبل صفته»؛ یعنی چگونه خود او و صفاتش شناخته می شود؟ فرمود: 
«تعرفه» به صفاتی که در امام استء «و تعلم علمه» ب یعنی از او دانش می گیری تا اينكه تو«تعرف نفسکك» و صفاتش رابه آن 


(و) در حالى كه 3 توالا تعرف نفسکت» که نزديكك ترين جيزهاست به توء «بنفسكك من» جانب «نفسک» و اوست که نفس تو را 
به تو معرفى می كندء يا معنايش اين است كه عالم بودن او را به وسيله يرسيدن مشكلات علوم می دانى و آنچه از صفات و 
روحيات تو که در ضمير توست و از آنها غافلی.تو را با خبر می سازد. بنا بر توجيه اوّل» اين جمله اشاره است به اينكه وقتى تو 
خودت را با اينكه نزديكك ترين اشيا به تو است بدون معرّفى امام نمی شناسی» توقع دارى خدايت را با خردت بشناسى؟«و تعلم 


ان ما فیه؛یعنی آنچه را از امامت و پیشوایی ادعا می كندء «له و به» يعنى برايش حاصل و ويزه اوست. 


سپس امام عليه السلام برای بیان اینکه شناخت ذات حاضر پیش از وصف اوست. به داستان يوسف و برادرانش استشهاد می 
فرماید. چون برادران ابتدا با دیدن یوسف. او را شناختند» سپس برادری او را با دیدن زیادتر و شنیدن سخنان او 
دائستند.بنایراین صفت او را به ذاتش شناختند. همچنین است امام که صفات او به ذاتش و آنچه که از او شنیده و دیده می 
شود. از علوم و معجزات او شناخته می شود.«و لا-اثبتوه من انفسهم بتوهم القلوب» یعنی همچنان که امور پنهانی را با نشانه 
های عقلی و نقلی می شناسند. 


سپس بر مطلبی که قبلا فرموده که امام بايد به اوصاف ویژه خود که دیگران ندارند معروف باشد و امامت به اختیار امت 
نیست. تأكييل می فرماید. با تأويل در این آیه قرآن«ما کان کم أَنْ نبوا شرها» به اينكه مراد از درخت. امام است. همچنان 
که در قرآن نیز آمده او مشل شجره طیبه. همچون درخت زیبا) -. ابراهیم ۲۴۸ - که مقصودها لع تر کف ض وب ال مكنا 
كلم 4 طبه کش ره طیبهاز اد ين درخت» درخت پیامبری و امامت است و مقصود از رویاندن درخت» گماردن امام است به 
خواست خودشان. كوبا این آيه اشاره است به اينكه وقتی آنها قدرت ندارند درختی را که خدا برای مصلحت دنیای مردم 
آفریده برویانند و چنین کاری در اختیار آنها نیست. چگونه گماردن امام كه مدار نظم جهان است و علت آفرینش و بقای 
عالم و مناط مصلحت دين و دنیاست. در اختیار مردم و مقدور آنان است؟«و من زعمادليل بر اين است که کافر ندانستن 
مخالفین» يا کفر است. يا نزدیک به آن . 


اين روایت» بهره های مهمّی دارد که در شرح اخبار آیندهبه آنها می رسید و بهره مند می شوید. 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


سن [المحاسن] عَنْ أبيهِ عن ابن دان نان كير عن زار عن أبى عد اله عليه السلام قمال: واوا 


عملوا به وم َعْقدْ لوبهم على أنه الق ما واه 


| ترجمه آمحاسن برقی: زراره از حضرت صادق عليه السلام روایت کند که: (اكر بند گان خدا حق را بستایند و بدان عمل 


کنند. ولی در دل به حقانیت او معتقد نگردنده بهره نمی برند.» -. محاسن برقی: ۲۴۹ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


سنء [المحاسن] عَنْ ارود ن الهم عن تین رن أبى تیه ن أَبى عبد الل عليه السلام قال آقی ول وَسُولَ 
الله صلی الله علیه و آله قال یار شول له َى چتتک أبايفك علی الإنركام َالَأ له زشول اللو صلی الله عليه و آله یفک عَلَى 
آن تقل اک قال عم ال لَه زشول اه صلی الله عليه و آله نو ال کم بقل آبانکن و لک الآنَ علفث منك عقي 
یمان و نک أَنْ تخد من ون الله لیجه آطیغوا آباء کم فیما مرو کم و لَا تُطِبعُوهُمْ فى مَعَاصِى اه (8). 
** | ترجمه آمحاسن برقی: ابو خديجه گزارش کند که حضرت صادق عليه السلام فرمود: «مردی خدمت حضرت رسول صلی 
الله عليه و آله آمد و عرض کرد: «من آمدم با شما بر اسلام بيعت کنم.» حضرت فرمود: «با تو بيعت می كنم بر اینکه يدرت را 
بكشى.) آن مرد پذیرفت. حضرت فرمود: «به خدا ما به کشتن پدران فرمان ندهیم لیکن (با اين آزمایش) حقیقت ایمان تو را 
دانستم و تو هرگز نبايد غير خدا را در دل راه دهی. پدرانتان را در آنچه فرمان دهند اطاعت کنید. ولی در نافرمانی خداء از 
آنان اطاعت مکنید.» -. محاسن برقی: ۲۴۸ - 


* | تر جمه | 

بیان 

فى النهایه وليجه الرجل بطانته و دخلاژه و خاصته. 

**[ترجمه ]در نهایه كويد «ولیجه ال جل» خانواده همراهان و نزدیکان او. 
* | تر جمه | 

«f>» 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ َو الّه : ن اقام عَنْ یذ رکک بن عد الَّحْمَنِ عَنْ أبى تب اله عليه السلام 2 قال قال ولا 


مو و 


صلی الله عليه و آله: لاسام ریا لاه الا و زيئة 


ص: ۲۸1 
۱- ۱. النمل: 2 
۲- ۲. |براهیم: ۴ 


۳ ۳ المحاسن ص ۲۴۹. 


۴- ۴. المحاسن ص ۲۴۸. 


أسَا 


الْوَقَاءُ وَ موه العمل الصالځ و ماه لور وکا كوت از اش ال شلام یا أَهْلَ الْبيت (۱). 


فرمود: «اسلام عريان است و پوشش او حيا است. و زيورش وفا ومروّت و مردانگی اش عمل صالح و ستونش ورع است. و هر 


جيزى را بنيادى است و بنياد اسلام» دوستی ما خانواده است.» - . محاسن برقى: ۲۸۶ - 
** | ترجمه | 
«۳۵» 


سن» [المحاسن] عَنْهَ عَنْ (۲) 


3 


أبيه عَنِ ابن أبى عُمَيرٍ عَنْ عاد بن عفان عن ید بن كار ىلر الوم عدم اللا ركو الو حلي لاط 
5 1 8 2 رز ۵ تور 2 ۳ هړ ت 
آله: ا يها الاس | ۳1 ابزث أن اكم حتّى تشهذو نْ لا ال إلا الله و أنى مُحَمَدَ رَسُول الله فإذا فعلتم ذلك ع عم بها آفوالکم 


وَدِمَاءَكمْ ِا و ان حِصَابَكمْ عَلَى اللهِ 0 


** | ترجمه آمحاسن برقى: عبيد بن زراره از حضرت صادق عليه السلام روايت كند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
«ای مردم! من مأمورم با شما بجنگم تا كواهى دهيد به یگانگی خدا و اينكه من فرستاده اويم. وقتى جنين گواهی دادید. مال و 


حترق اجه بره از يدو حاب :نا ا كتد اسك وخر ا ۷۸۴۰ 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيهِ عن اضر عَنْ بخیی الحلبی عَنْ وب بن ار عَنْ أبى بصدير قَالَ: كنْتٌ عِنْدَ أبى جغفر عليه السلام 
قال له لام إِنَّ خیم : ول کا ی زر اي سوهت دعنك 
[ 5 ' 


نشکا و والی ولا و ای عوقو شیم قال صَدَقَ و سالک عن اب 


2 


اللو اقفن فى الّه فال دق ا 


** | ترجمه |محاسن برقى: ابو بصير گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم.«سلام» به آن حضرت عرض كرد كه خيثمه 
برای ما نقل كرده كه از شما درباره اسلام سؤال كرده و شما فرموده ايد كه اسلام يعنى هر كس به قبله ما رو کند» شهادت ما 
را گواهی دهده عبادت ما را انجام دهد دوست ما را دوست بدارد و با دشمن ما دشمن باشدء او مسلمان است. حضرت 
کی رات کا دوراب هر فى کرد کار از ابا مار اما مان كر دم و هباقر موه ان روعاف يها نو 


داشتن کتاب اوء و اينكه در راه خدا دوستی کند و در راه او دشمنی ورزد. فرمود: «خیثمه راست گفته است.» -. محاسن برقی: 


6 - 
* | ترجمه ] 
3 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ ص فان عَن الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمَّدٍ قَالَ: سل أبَا جغفر عليه السلام عَن الْإِيمَانٍ ال مان ما كان فى 
الق و لام ما کان عَلیه انا کخ و الْمَوَارِيتٌ و تُحْفَّنٌ به الدّمَاءُ و یمان شر كك ال شلاع و لام لا یسرک یمان (۵). 


| ترجمه |محاسن برقی: محمد كويد: از حضرت باقر عليه السلام معنای ایمان را پرسیدم» فرمود: «ایمان مطلبی است که در 


ولى اسلام شريكك ايمان نیست.» -. همان - 


] ترجمه‎ | ** 
«A» 


يجء [الخرائج و الجرائح] وق عَنْ أبى عَبِدٍ اللو عليه السلام قال: ان رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله كان دير فى بَعْض مَسديره 
َمَالَ لِأُصْحَابِهِ يطلغ عَلَيِكمْ من بتغض عذه الْفِجَاجٍ شخص لیس له 


ص: ۲۸۲ 


۱-۱ المحاسن ص ۲۸۶. 
۲- ۲. آضفنا الزیاده من المصدر بقرینه ذ کر السند. فالظاهر سقوط هذه الزیاده من نسخه الکمبانیی. 
۳ ۳. المحاسن ص ۲۸۴. 
۴- ۴. المحاسن ص ۲۸۵. 


۵- ۵. المحاسن ص ۲۸۵. 


سے م2 


هد پائلیس مذ تلا ما لو آن بل آغال ذ یس له علیعظمو و غازث ركاه نی و و اشض وث الل ین اال 
ی فلع اب صلی ال عله و آل نی َو اي علي لا تال 4 اغرض علی الْإِسِكَامَ فقال ۲ 


2 
نو و ۲ مرگ۰۳ 7۳ 


الى مد زشول الله ال التق قال ای الیش و تقوم شوت ونان قال فرزث كَالَ تک انیت اكرام وی الا و 
كيدل من الجنابه قال ألروث دان به یز الْأعْرَابِيَ و وقّف الق قَسَأَلَ عَنْهُ فرجع لاس فى طلبه وج دوه فى آخر العش كر قَدْ 
سقط کت بعيره فى حفر ین حفر اردان ى قط ات ع الْرَاَِ و عن ابعر و هما ميان مر ابش َضْرِبَتْ يمه سل 
فيه ثم 8 قحل الب فكفتة فسموا لب خركة فخرج و رت تشخ عقا ال اغراي عاث و هو جاخ و هو ی الور 
ا ا 7 ول الله اجعلنی فی آژواجه و كوو درن با 


**[ترجمه ]الخرائج و الجرائح: از حضرت صادق عليه السلام روايت شده كه بيامبر خدا صلی الله عليه و آله در اثناى راه به 
یکی از يارانش فرمود: «از اين شكاف شخصى بيرون می آيد كه سه روز است ابليس را با او كارى نبوده.» جيزى نگذشت که 
عربى از آنجا نمايان شد» در حالى كه پوستش بر استخوانش خشکیده» دید گانش در سرش فرو رفته و لب هايش از خوردن 
گیاه سبز شده بود.به اولين نفرى كه برخورد پیامبر صلی الله عليه و آله را از او جويا شد. تا حضرت را دید جلو رفت وعرض 
كرد: «اسلام را بر من عرضه كن.) فرمود: «بگو «اشهد ان لا اله الا الله و اينكه من» محمد و فرستاده خدایم.» كفت كفتم. 
فرمود: «پنج نماز می گزاری و ماه رمضان روزه می داری.» كفت اعتراف كردم. فرمود: «به حج خانه خدا می روی» زكات می 
پردازی و از جنابت شستشو می کنی.»مرد عرب عرض كرد اعتراف كردم. آنگاه با شترش يشت كرد و رفت. پیامبر چند لحظه 
ای توقف کرد» سپس از او سؤال فرمود. مردم به جستجوى او رفتند و در آخر لشكر او را يافتند» در حالى که ياى شترش به 
سوراخ موشى فرو رفته بود و شتر با صاحبش به زمين افتاده و كردن شتر و كردن صاحبش هر دو شكسته و هر دو مرده بودند. 
پیامبر دستور فرمود تا خيمه ای زدند و عرب را در آن خيمه غسل دادند. سپس خود حضرت درون خيمه رفت و او را كفن 
فرمود. مردم بیرون خیمه» از پیغمبر صدای جنبشی شنيدند. بعد از پایان کار حضرت بیرون آمد» در حالی که عرق از پیشانی 
اش می ریخت. فرمود: «اين عرب در حال گرسنگی مرد. او از کسانی است که ایمانش را با ستم نیالود. حوریه ها با میوه های 
مق زا اال کرد و ار قافو شاك دای من كل اشهد ابن کی کشت با سول اللا راان زمره سراق ابد سرد 


قرار ده و آن نيز می كفت يا رسول الله! مرا از همسرانش قرار ده.» -. خرائج و جرائح: ۴ - 
* | ترجمه | 
»۴« 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ مخفوان عن أبى جعْفَر عليه السلام قَالَ: ت لَه أَرَأَتَ الْمَؤْمِنَ آ له فضل علی الْمَْيِم فى شین 
لمواریت و ایا و الأخكدام حمّى بكو میت ایکون ریم فى العزاریث اؤ یر دیک قَالَ لا یا 7 
لک مَجْرَى ا م لما و لک مين ضا علی انیم فى أَعْمَالِهمَا و ما يربان په الیل ال كفت أ 
لفق الله ينول مَنْ جا 2 باه فلع عفر لها( و زعمت هم جود غلی شاه و ار که و الوم اج مع امین 2 قال 
فال أ لیس الله قد قال و الله بقاعت فق تشاء أضعافاً كير ؛ لو هه الذي بقاعت اله هغ الحمتات لكل حسته مون 


إن 


ضغفا قدا من فَضلِهم و بزید الله الْمُؤْمِنَ فی حت باتو عَلَى قََدْرِ که يك انه معان ا كيرة و ينك الله بالعزمتيق ما 


2 ی 


.۱۸۴ الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 
.۱۶۰ الأنعام:‎ .۲ -١ 
.۱۴۶ الاش ج ۱ص‎ .۳ ۳ 


##| ترجمه |تفسیر عتّاشى: حمران گوید: به حضرت باقر عليه السلام عرض كردم: «آيا به نظر شما مؤمن در جيزى از ارث؛ 
قضاوت و احکام» بر مسلمان برترى دارد تا اينكه مثلا- بیڈ بيش از مسلمان ارث ببرد يا نه؟» فرمود: «نه» در اين مسائل وقتى امام 
فرمانى دهد هر دو يكسانند» ولى مؤمن را در اعمال و آنچه مايه تقرب به خداست. بر مسلم برترى است.اعرض کردم: «مگر 
خدا نمی فرمايد [هر كس كار خيرى كند ده برابر دارد)؟ و جنانجه فرموديد» درنماز و زكات و روزه و حج برابرند.» فرمود: 
«مگر خدا نمی فرمايد و خدا از این مقدار بر هر كه خواهد بیفزاید] به جندين برابر)؟ يس مؤمنين آنهايند كه خدا کار خير 
آنها را هفتاد برابر یی کند. این فضیلت آنهاست و خداوند حسنات مومن را به میزان درستی ایمانش.» به چندین برابر می 


افزايد» و با مومنین هر جه خواهد می کند.» -. عیاشی ۱: ۱۳۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


2 
E‏ له أذ 


له أضعافاً كثِيرَة(1١)‏ و 
انيهما مل الین ون وم فى سبي الله کل عمو کٹ سرع سرنابل فى كل تب ماله حب ول يُضاعِفٌ لِمَنْ يَشاء و 
اله وا عَلِيمٌ (۲) و كأنه جمع ؛ بين الآيتين إشاره إليهما لو لم يكن من تحريف الرواه كما يدل عليه ما مر من روايه الكافى (۳). 


و الله يُضاعِفٌ أقول الآديه فى البقره فى موضعين أحدهما مَنْ ذا الذى بفرض الله وضاً حت نا فَيِضاعِفَهُ 


عو ا الله اعت این جم در سور رو در کو چا ذكر سدم اول كاين آنه هق دزی برض الله كدض خت 

یاضعا کیزه [كيست خدا را وام دهد تا خدا به جندين برابر بيفزايد] - . بقره / ۲۴۵ عودت دواعي 3 
نیون أَْوالَهُْ فى یل الله كمل > ڪه یت مريع سابل فى کل مله ماه عقو و الله ضاعف لِمَنْ يَشاء و الله وام 
علیم» (مثل آنان كه مالشان را در راه خدا انفاق كنندء به مانند دانه ای است كه از یک دانه هفت خوشه برويد و در هر 
خوشه ای صد دانه باشد (يكك دانه هفتصد بشود) و خدا از این مقدار بر هر كه خواهد بيفزايد» جه خدا را رحمت بی 
منتهاست» و به همه جيزء خدا احاطه كامل دارد.) - . بقره / ۲۶۱ - گویا حضرت هر دو آيه را با این عبارت جمع فرموده اگر 


از راويان حديث تحريفى نشده باشد» جنانجه قبلا در روايت كافى نيز گذشت. -. روايت ۱۲ همین باب - 


#* | ترجمه | 

«f+» 

شی» [تفسير العياشى] عَنْ مُحمّ بن مُسْلِم قال: سألتْ آبا جغفر عليه السلام عَنْ قَوْلِهِ إن ال ن عند الله الإشلام الب E.‏ 
فه الْابمَانٌ (۴) 


**| ترجمه ]تفسیر عیاشی: محمد بن مسلم كويد: از حضرت باقر عليه السلام درباره اين ب به: إن نَّ لین عند الله الإشلام» إهمانا 


دین» نزد خدا اسلام است) -. آل عمران / ۱۹ - يرسيدم. فرمود: «یعنی دينى كه در آن ايمان است.» - . تفسير عياشى ١‏ : ۱۶۶ 


] ترجمه‎ | * 
«f1» 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ أبى عفرو الرتىٌ عَنْ أبى عبد له عليه السلام: فى له و تكن يلك أ يَدْعُونَ إِلَى الخیر و رون 
بالْمَغرُوفٍ و يَنَْوْنَ عون الْمَمْكرِ تال فى ره اليه ه كفي أل ال م نم 08 دعو ای یراب وَيَأْمْدْ 
عم أ َل 


مغرو و هی عن الملکر من المترلمین لیس من امه ای وَصَفَهَا اله نک ترعه عون أن جمیع الْمُسْلِمِينَ مِنْ 


لت هه 


مه محمد 


0 


ايه و قذ و فث أمَهَ محمد بالدعَاء إِلَى ار و اف بالْمَْرُوفٍ و ای ء عن امتکر و مَنْ لم يُوجَدْ فيه الَف ایض فث يها 


و 
03 


فکیت کون من له و هو على خلا عاقوطة الله على اه و وه ه (4۵ 

+ رج شير وات او بل سادق عليا الماع ريك كلك اتاو لبور ا رو كوكم 
َه يَدْعُونَ ای ابر و مروت ِالْمَعْرُوفٍ و یز عن الْمْكراء ژو بايد از شما مسلمانان برخى خلق را به خير و صلاح دعوت 
كنند و مردم را به نيك وكارى امر و از بدكارى نهى کنند) - . آل عمران /۱۰۴ - فرمود: «در اين آيه اهل قبله را به وسیله 


گناهان تكفير کرده» زيرا هر مسلمانى كه مردم را به خير و صلاح دعوت نكند و به نیک وکاری امر و از بدكارى نهى نکند. از 
امّتی که خداوند ستوده نیست. زيرا شما می ينداريد كه همه مسلمانان از امت محمّد صلی الله عليه و آله هستند» ولى آنطور 


۹ 


که در این آيه نمودار شده»می فرماید که امت محم د» دعوت به خير و امر به نیک و کاری و نهی از بد کاری دارند و هر كس 
عياشى ۱: ۱۹۵ - 


#**[ تر جمه ] 


بيان 


كان المعنى أن الأمه أمتان أمه دعوه و أمه إجابه و أمه الدعوه تشمل الكفار أيضا و أمه الإجابه هم الذين أجابوا الرسول فيما 
دعاهم إليه فالأمه المذكوره فى هذه الآيه أمه الإجابه و قد وصفهم بأوصاف فمن لم تكن فيه تلك الأوصاف لم تكن منها لكن 
روى فى الكافى فى كتاب الجهاد خبرا آخر عن هذا 


ص: ۳۸۳۴ 


.۲۴۵ البقره:‎ .١ -١ 
۵ 
.۱۲ تحت الرقم:‎ .۳ ۳ 


۴-۴. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۱۶۶ و الآيه فى آل عمران: .۱٩‏ 


۵- ۵. العیاشی ج ١‏ ۰۱۹۵ و الآيه فى آل عمران ۱۰۴. 


الراوى بعينه (۱) 
و فيه دلاله على أن المراد بالأمه الأئمه عليهم السلام فيمكن أن يكون لأمه الإجابه أيضا مراتب كما أن للمؤمنين منازل. 


**[ترجمه | گویا مقصود اين است كه دو امت است: امت خواندن و اقت يذيرا شدنء امت خواندن شامل کار هم می شود 
ولى امّت يذيرا شدنء افرادى هستند كه دعوت پیامبر را در آنچه فرموده يذيرفته اند. امّتی كه در آيه ياد شده» همین است كه 
اين خصوصيات را دارد و هر كس آن صفات را نداشته باشدء از آن نيست. ولى در كافى «كتاب جهاد»» از همین راوى 
روايتى مثل اين روايت - . كافى ۵ : ۱۳ تا ۱٩‏ - هست. اما در آن روایت» مقصود از امت» ائمه عليهم السلام هستند.بنابراين 
ممكن است كه امّت يذيرا شدن نيز مراتب و مراحلى داشته باشد» همجنان که ايمان منازلی دارد. 


] [ترجمه‎ > 
«FY» 


ه بي م 


م [تفسیر الامام علیه السلام] له عر و تل الین يون الب قال لما عليه السلام ثم وضت وء اقيق الِينَ يذ 
الکتاب هَدّی لَهُم كَمَالَ الّذِينَ ون بِالْعَِب يَعْنِى بِمَا غاب عن راهم من الور ای یم یمان بها لیف و الجتاب و 


اه ان و خی لو او ما نا یلاق ا ES‏ 
اذریس و و و تراميم و ان الذي يمهم امان بهم و حك ج اله و إن لم اهوم و یو ایب و هُمْ من الاه 
مُشْفِقَونَ (۲) 


##[ تر جمه |تفسير امام بحسن عسكرئ: در اتفسير آنه «الَذِينَ 5 بالغیب»؛ (آن کسانی که به جهان غيب ابعان ا رن #ب 
.بقره / " - امام عليه السلام فرمود: «سپس متقين را که قرآن کتاب هدایت آنهاست. ستوده و فرموده [آن کسانی که به جهان 


غیب ایمان آرند! ۱ باور داشته باشند و از حواس آنها نهان استء از قبيل زنده شدن در رستاخيز و 


0 9۳ ا e ee‏ آنها 
رانديده باشد» به دنياى نهان ايمان آرند و از هنگامه قيامت نگرانند.» - . تفسير امام حسن عسكرى: ۲۴ - 


] [ترجمه‎ > 
«Ff» 


م» [تفسیر الامام عليه السلام]: له عر و جل وال ییوت يما أ: رل ایک و ما أَنْرِلَ من قیلک و بِالْآخِره هُمْ يُوقُِونَ قال الإِمَام 
عليه السلام م وَصَفَ بت عوْلَاءِالِينَيُقِيمُونَ الصّلاه َل و لذ الذيق يَأ مون بما ألزل الك با مد وما آثزل من قیلک على 


2 2 م2 


2 


ياء اماضدین کالوراه و الْجیل و اور و ص حَفٍ إِبْرَاهِيمَ و سا مار کب الله امه علی 
عزیز اد عکیم و با ره هم يُوقُونَ بالتّار اجره بغ َذه الآ سکول فيها بأنّهَاالدَارٌ اى فيها جرا اعمال السَالعه 


2 
3 2 o 


ا 


بأفْصَلَ مما عملوة و اب الأعْمَالٍ بل ما کسبوة قال الْإِمَامُ عليه السلام مَنْ کم فضل أمير الْمُؤْمِِينَ ات الله له على جميع 
تن بعد اب صلی الله عليه و آله دب بائراه و اللجیل و لور و شحف إبراهيم و سار کلب الله رها رل 
شین مها ال وم ما فيه بغ ار بتزحید الله َالَى و رار له الاغتراف بزلانته و الطییین مِنْ آله عليهم السلام و لد ال 
جل لعلی بن این عليهما السلام ما قول فی رل یمن ما أل علی مُحمّد صلی الله عليه و آله و ما رل من قعل و یمن 
اجره و فى و بر کی و بصل لانت 


ص: ۳۸۵ 


.19 -۱۳ الکافی ج ۵ ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. تفسیر الامام ص ۲۴. 


ازل ا کے ابن وا عن 


yT بول لا أذرى اش محمد أ میلع هَل بتع کن‎ as 


صاجبکک مدا کیت يَكونٌ مومت نِه الکثب من اه ذرى أ محمد نبي أ شي يلمة و دک کیت يکود تین بهذه الکلب و 


اجره أذ نیما بی ۽ من آغتله ن لا توذرى ا علق میق أم ان وله رو جل ولیک على شردى بن ریغ و ولیک م 
الْمَفِْحَونَ قَالَ لام عليه السلام م أخبر بر الله رل اله عن ام العزضوفی ده الصّفَاتٍ سیف ال آولتکت أغل ذه 
الات على ردان و ضواب من بهم و علم ما مرم به و أوليكك مم لفون اون ما هوجو َو يما به 


و فول سم & <o‏ 


ُؤْمِنُونَ قول عر و رل اد الَّذِينَ كرا سواء علیهع أ لته ۱ أم لم رمم لا ون ال العام م نش كر لاء مین و 
دحم ذکرالکافرین الم ایفین لهم فى کثرجم فقال إن لین روا باه و بها آ» مق به ماوت يتويد الله و و 
مد رَسُولٍ الله و بوصدیه عَلِيٌ ول له و وَصِديٌ و معو لوأ لكين ان جوار اد له ان امن عل 
اق الله الى سواء يهم أ نڏ رتهم رتهم أم لم ذ رهم لو تخزفهم لا بزینون أخبر عَنْ علمه فیهم و هم الَّذِينَ قد علم اله 
رو جل انهم ا وينو (0. 


«#[ترجمه ]تفسير امام حسن عسکری: در تفسير آيه شریفه دو لین ومون بما رل إليك و ما ثل من بلك و با خرو م 
یُوقتون» و آنان که ایمان آرند به آنچه خدای به تو و بر پیغمبران ب پیش از تو فرستاد و آنها خود به عالم آخرت يقين دارند) 
-. بقره ۴ - آنگاه آنهایی که نماز را بيا می دارند ستوده و می فرماید و آنان که ایمان آرند به آنچه خدای به تو فرستاده) 
ای محمد [و آنچه پیش از تو فرستاد] بر پیامبران گذشته. مثل تورات و انجیل» و زبور و صحف ابراهیم و کتاب های دیگر 
آسمانی که بر پیامبران فرستاده» ایمان آرند که این كناب ها دوست است و راست. و از سوی پرورد كان عزیز راستگو» و 
حكيم (و آنها خود به عالم آخرت يقين دارند) به سرای دیگر بعد از اين دنياء تردیدی ندارند كه آنجا سرایی است که کردار 
نیکو را به برتر از آنچه انجام داده اند پاداش دهند و کارهای زشت را به میزان انجام» کیفر دهند, امام عليه السلام فرمود: «هر 
كس برتری و امتیاز حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام را بعد از پیامبر بر همه موجودات رد کند» تورات و انجیل و زبور و 
صحف ابراهيم و ساير کتاب های آسمانی را تکذیب کرده. زیرا کتابی از آسمان فرود نیامد. مگر اينكه مهم ترين مسائل آن 
بعد از فرمان به یگانگی خداوند متعال و اقرار به پیامبری» اعتراف به وابستگی به پیامبر و اهل بيت پاک او صلی الله عليه و آله 


بوده است.) 


مردی به حضرت زین العابدین عليه السلام عرض کرد: «چه می فرمایید درباره مردیکه به آنچه بر محمّد صلی الله عليه و آله 
نازل شده و آنچه پیش از او فرود آمده ایمان دارد و نيز به سرای دیگر مؤمن است. نماز می خواند و ز کات می پردازد» صله 
رحم دارد و کارهای نیکو انجام می دهد ولی در عين حال می كويد : نمی دانم حق با على عليه السلام است يا با فلانی؟» 
حضرت فرمود: «چه می گوییدرباره کسی که همین کارهای خير را انجام می دهد. ولی با اینوصف می گویدنمی دانم پیامبر 
بر دق ملک مان ال عله آلا اس با مله كات اا ان رودا ای اعمال سودق هن را هرد عرس کرو 
فرمود: «پس اين رفیق تو هم چنین است. چگونه به اين کتاب های آسمانی ایمان دارد کسی که نمی داند محمد صلی الله عليه 
و آله پیامیر است با مسیلمه؟ و نیز چگونه به این کتاب ها و سرای دیگر ایمان دارد پا از آن کارها که گفتی سود سی برد 
کسی که نمی داند على عليه السلام بر حق است يا فلانی؟» 


و در تفسير «أولكك عَلى مدی من رَبهم و ولیک هم ال ون» (آنان از لطف پرورد گار خویش به راه راستند و آنها 
رستگارانند) -. بقره / ۵ - امام 


عليه السلام فرمود: «آنگاه خداوند از افرادی که دارای اين صفات هستند خبر می دهد و می فرماید: [(آنان) دارند گان اين 
صفات (به راه هدایت) روشن و درست اند (از سوی پرورد گارشان) و دانایی به آنچه فرمانشان داده رو آنها رستگارانند) از 


آنچه دیگران می ترسند نجات دارند و پیروزندبدانچه ایمان دارند. 


2 
o£ £ 


و در تفسیر ادلی كَفَرُوا سَواء عَلَهم أ رهم أ لمع لا بُوْمنّون» (كافران را يكسان است بترسانی یا نترسانى» 
ايمان نخواهند آورد) -. بقره / ۶ - امام عليه السلام فرمود: «جون مؤمنين را ياد كرد و مدح کرد از كفارى که به كفر 
خويش با آنها مخالفند ياد می كند و می فرمايد (آنها كه كافر شدند/به خدا و آنچه كه اين مؤمنين باور دارند» یگانگی خدا 
و پیامبری محمد صلی الله عليه و آله فرستاده خداء و وصايت على عليه السلام ولی خدا و وصی پیامبر خدا و امامان پاک 
ياكيزه بهتريق بند كان خدا مبارکک و برپا دارنده مصالح خلق خدا (بر آنها يكسان استء انذار كنى) آنها را بترسانى (يا انذار 
نكنى) نترسانى (ايمان نياورند) از علم خويش نسبت به وضع آنان خبر دادهء و آنها كسانى هستند كه خداوند عزوجل می داند 
ايمان نمی آورند.» - . تفسير امام حسن عسكرى: شك 


* | ترجمه | 
«۴۴» 


م» [تفسیر الامام عليه السلام]: قَوْلَه رل یا اا الم قال الم العشرکری عليه 0 قال علی بنْ الحم ين یغنی سار 


5 ن ولد آم عليه السلام ابا ربكم آجی لكو e‏ 


0 
6 


لا قية و لا بل تذل لا جوز جوا ا تخل عییم ا بل عکيم تخل و ی ال َل و آل 
لطیبین و بان آل محمد فصل آل این عر ع وي سد سان بور 
الْمَْسَلِينَ و 
ص: ۲۸۶ 


.۶ -۴ تفسیر الامام: ۳۲ و الایات فى البقره:‎ .۱ -١ 


ان امه محمد محمد َفضّل أمم المزترلین الى کم نسم مراکم ین بغ ذلك و صَوَرَكمْ تأختن صُوَوَكمْ و ا دی من فلکم 
قال وق ادبن ین قیکم من سا تا الاس کم و ال ها وجمان اع مما حلفم و لق این ۾ للحم 
وا اس لت ال و انس إل یقیشون (۱ و الج انعر يوا ركم ای لنکم و لین ین 
يكم أي اغبدُوة کم تون الا و عل من الله واجتٍ لاه ارم من أَنْ يعن َوه بلا علفعه و بطمعة فى فض له فم ؛ هل 


یف خن مب زا[ رل GS‏ من هم بت 
ای له له عر و جل رم فى آفعاله و نع ین القبييح فى أَعْمَالِهِ ین جاده ( 


**[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: در تفسیر «یا أب النّاس)» (ای مردمان) -. بقره / ۲۱ - امام حسن عسکری عليه السلام 
فرمود: حضرت زین العابدین عليه السلام می فرماید: «مقصود از اين خطاب. تمام انسان های مكلف اند [پرورد گارتان را 
بپرستید ] بپذیرید از خدای خود. وقتی به شما فرمان می دهد؛معتقد شوید که خدایی نیست جز خدای یگانه و وی را شریکی 
و شبیه و مثلی نیست؛ داد گری است که ستم روا نمی دارد؛ سخاوتمندی است که بخل نورزد؛ بردباری است که شتاب نکند؛ 
حکیمی است که خطا نکند. و اينكه محمّد صلی الله عليه و آله بنده و فرستاده اوست. درود خدا بر او و خاندان پا کش باد. و 
اينكه خاندان محمد بهترین خاندان پیامبرانند. و اينكه على عليه السلام برترین فرد خاندان محمد صلی الله عليه و آله است. و 
اينكه مؤمنين از ياران محمد صلی الله عليه و آله برترين ياران پیامبرانند. و اينكه امت محمدء برترین امّت پیامبرانند. (آن كس 
كه شما را آفرید] به صورت آدمى و بعد از آن راست قرار داده و نيكو نگارید شما را [و پیشینیان شما را) و آفريد» طبقات 


دیگر مردم را که پیش از شما بودند [باشد که پارسا و منرّه شوید.] فرمود این جمله دو معتى دارد: 


یکی اينکه شما و پیشینیان شما را آفرید تا برهي كار شویده چنانچه می فرماید: وؤ ما کلم الجن و انس إلا عدون إو ما 


خلق جنّ و انس را نيافريديم مگر برای اينكه مرا (به یکتایی) پرستش کنند.] - . ذاریات / ۵۶ - 


۱ 


واجب و به معنی بايد است. زيرا خداوند کریم تر از آن است که بنده اش را بی جهت خسته کند. او را به فضل خود امیدوار 
سازد و سپس روش گردانك ابا تھی ديق سعدر زشت است كه بده ای از بزد گان خدابه کسی كويد هرا خدعت كه 
شاید تو را از من بهره ای رسد يا اينكه بگوید مرا خدمت كنء شاید وجود من برایت نافع باشد و او هم خدمت كندء آنگاه 
امام حسن عسکری: ۵۲ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس الخطل محركه خفه و سرعه و الكلام الفاسد الكثير خطل كفرح فهو أخطل و خطل فيهما و الاضطراب فى الإنسان 
لها وجهان أقول الفرق بينهما أنه على الأول عله الخلق و على الثانى عله العباده و القاضى ذكر الأول و ضعفه بأنه لم يرد فى اللغه 
و اختار أنه حال عن الضمير فى اعبدوا أو عن مفعول خلقكم قوله عليه السلام من أن يعنى بالنون على بناء التفعيل أو الإفعال أى 


يوقعه فى التعب و النصب و فى بعض النسخ بالياء و هو قريب منه من قولهم أعيا السير البعير أى أكله و الأول أظهر. 


##[ترجمه ]در قاموس كويد «خطل» به حركت طاء» سبکی و سرعت است. گفتار زياد فاسد را نیز خطل گویند. همجنين 
اضطراب و تغیبر حالت انسان را خطل می گویند . 


«لها وجهان» به نظر ما فرق بين دو معنی اين است كه جمله«لعَلکم تتَهَونَّ» بنا بر معنی اوّل» علت آفرینش است و بنا بر معنی 
دوم علت عبادت است. و «قاضی» معنای اوّل را ذكر کرده و دوّمی را ضعیف دانسته» چون در لغت وارد نشده و به نظر او اين 
جمله حال است از ضمیر در«اغندوا» یا از مفعول«خلقکم.«من ان یعنی» از باب تفعیل با افعال» یعنی از اينكه او را در زحمت و 


مشقت بيفكند. در پاره ای از نسخه ها به جای «بعنی»«بعیی» با باء است و در معنا به هم نزدیکند» ولی اۆلی روشن تر است. 
#* | ترجمه | 
»۴0« 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ أبى العَبّاس عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: فی قول الله سنه مَنْ قذ أَرْسَلنا قبلک من رُسْلِنا قال هی سنه 
مُحَمّدٍ و مَنْ کان له مق الوْشل و هو لام (). 


**[ترجمه ]تفسير عتاشی: ابو العباس از حضرت صادق عليه السلام در تسیر آنه هه عق كذ أذسلا لک من رشلا زها ای 
همه پیامبرانی كه بيش از تو فرستاديم نيز همین (توحيد و خداپرستی و هلا-كت كافران و نجات اهل ايمان) قرار داديم] - . 
اسراء / ۷۷ - فرمود: «آن روش و آيين محمد صلی الله عليه و آله و ييامبران پیش از او و همان اسلام است.» - . تفسير عياشى ۲ 
: ۳۰۸ - 


**| تر جمه | 

»۴۶« 

کتات شليم ب فیس الالء قال: لك لمیر امین عليه السلام مَا یمان و ما لاسام ال اَم یمان فالفراز يَعْدَ مرف (۴) 
و اسلا فما روت به 


YAV ص:‎ 


.۵۶ الذاريات:‎ .١ -١ 

۲- ۲. تفسير الإمام ص ۵۲ و الآيه فى البقره: ۲۱. 

۳-۳ تفسیر العاشق ج ۲ ص ۳۰۸ و الایه فى آسری: ۷۷. 
ع- ۴. فى المصدر: الاقرار بالمعرفه. 


وَعَنْ اران عَنْ سيم قَالَ: رمعت عَلِيَ بی ابی طالب عليه السلام و أله رل عن الْإيمَانٍ ال يا أمبر الم َخونَى عن 
ھک ET‏ رَجلَ لیا صلی الله عليه و آله له عن ما سای عن ال له لماک 


فأخذ بحدنه ثم ES‏ و جترئیل اتی رول الله صلی الله 


عليه و آله فى صُورَهٍ آدَمِيٌ فال لَهُ ما السام فقال شاد که أن له اله و مدا ر سول الله و ام الصا و يا ار اه و 
جج ايت و عيام َهْرِوَمََانَ و سل من اه قال ما این قال ون له و مايه و که و له وبا بخ لت 


و بِالَْدَرِ کله یره و سره و وه وم لا ام ال كلم شول الل صلی الله عليه و آله وا جریل جاء کم لمکم دیتکم 
کان شول اله ما تا ال له شین قال لَه صدفت قال فعتی السَاعَهُ قال ما المترئول علها باغلم ین السَائِلٍ قال صدَفت تم قال عل 
عليه السلام غد نوخ من ول جیرئیل صَدَفْتَ ألا دایعا یی علی زیم عابم م عَلَى الیقین و الصّبرِ و لد و اْجهّاد(1). 


]| ترجمه | کتاب سلیم بن قيس هلالی: سلیم بن قيس هلالی گوید:از حضرت امیرالمژمنین عليه السلام پرسیدم: «ایمان چیست 
و اسلام چیست؟» فرمود: «اما ايمان» يس اقرار بعد از شناسایی است و اسلا همان است که اعتراف کردی» و تسلیم اوصیا 
بودن و فرمانبری از آنها» و در روایت دیگری است که: «اسلام وقتی است که اعتراف کردی به آن.» عرض کردم: «ایمان؛ 
اقراز بعد از شتات اس و مود اهر کس غداوند خودش راو امرش و آمامش را به او بشتاساند و سیس به اطاعت هذا 


اقرار کند» مؤمن است.») 


و «ابان» از سلیم بن قيس روایت کند که مردی از حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام درباره ایمان سؤال کرد و گفت: «ای 
امیرالم و منین!مرا از ايمان با خبر ساز که بعد از تو ازدیگری نپرسم.» فرمود: «مردی خدمت پیامبر صلی الله عليه و آله آمده و 
همین پرسش را کرد.حضرت مشغول گفتار شد آنگاه فرمود: «انجام ده (كارهايى را که گفتم) تا مؤمن باشی.؛ سپس على 
عليه السلام رو به آن مرد کرد و فرمود: «نمی دانی جبرئیل به صورت انسان خدمت پیامبر آمده و پرسیده اسلام چیست؟ 


حضرت فرمود: «گواهی به یگانگی خدا و پیامبری محمد فرستاده اوه 


بپاداشتن نماز» پرداخت زكات» حج خانه خداء روزه ماه رمضان و غسل جنابت.»عرض کرد: «پس ایمان چیست؟» فرمود: «باور 
كردن خداء فرشتگان» کتاب های آسمانی و پیامبران او و زند گی بعد از م رگ» و باور كردن تقدیر خوب و بدش و شیرین و 
تلخش." وقتی برخاست پیامبر صلی الله عليه و آله به مردم فرمود: «اين جبرئیل بود. آمد تا دين را به شما تعلیم دهد.» وقتی 
پیامبر صلی الله عليه و آله با او سخن می گفت» هر جه می فرمود جبرئیل در جواب می كفت راست گفتی. و پرسید: پس 
ساعت (انقراض دنياء و شروع رستاخیز) جه وقت است؟» فرمود: «در این يرسشء آنکه از او می يرسىء از پرسنده داناتر 
نیست.» گفت: «راست گفتی.» يس از بیان اين روايت» حضرت على عليه السلام فرمود: «ایمان بر چهار ستون بنیاد شده: يقين» 
صبر» عدل و جهاد.» - . کتاب سلیم بن قیس: ۸۷ - ۸۸ - 


* | تر جمه | 


أقول 
ساق الحديث إلى آخر ما سيأتى فى باب دعائم الإسلام. 
#[ ترجمه این روایت دنباله دارد و در باب «دعائم الاسلام» خواهد آمد. 


* | تر جمه | 


«FY» 


اد لاو پاشتاده عَنْ موی بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ ال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: ان الله تَعَالَى جعل 


2 
و 


الْإِشِكَامَ ويه و جع کلعه الإخلّاص خشناً له فمن اشتقبل قبا و شهد هادا و أل دبا فهو تلم له ما لا و عیه ما 


ص: ۲۸۸ 
۱-۱. آی افعل هذه الصفات التی وصفتهاء فاذا فعلتها فقد آمنت. فان الایمان هو العمل. 


۲- ۲. کتاب سلیم بن قيس ص ۸۷- ۸۸ 
NaF‏ 


و بهذا شاد قال قال سول الله صلى الله عليه و آله: ربع شون الْعَمَلَ المریض إِذَا برأ و امش رک اذا أَسْلّم و الاج إا 
ل 


** | ترجمه آنوادر راوندى: حضرت موسى بن جعفر عليه السلام از يدرانش عليهم السلام روايت مى فرمايد كه حضرت رسول 
صلی الله عليه و آله فرمود: «همانا خداوند متعال» اسلام را دين خود. و كلمه الاخلاص (يعنى لا اله الا الله) را زيبايى دين قرار 
داده است. يس هر كه به قبله ما رو كند» شهادت ما را گواهی كند و گوشت ذبح شده ما را حلال داند» مسلمان است. سود او 


سود ما و زیان او زیان ماست.» - . نوادر راوندى: ۲١‏ - 


حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: چهار نفرند (که گناهی ندارند و) کار خود راتازه شروع می کنند: بیمار وقتی 
بهبودی یابد؛ مش رككء وقتی اسلام يذيرد؛ حاجی. وقتی از کار حج فراغت یابد؛ و کسی که از نماز جمعه بازمی گردد» در 
حالى كه خواستار پسند خدا و پاداش اوست.» - . نوادر راوندى: ۴ ب 


* | ترجمه | 


«FA» 


5 2 


نیج [نهج ابلاغ ال as‏ ی 
آله رَجَمَ الزَانِيَ تم صلی علیه ڈ م ور له ول بل و ووت مان له قمع الشارق و علد یی عير المخصن ثم 
علیهما من القن ء و نكا لمات عل درن سای ل ملاع لأ یم و تم مهو 


ب اتاروم بخرخ شم ین ین هه و سرا ای له عليه السلام و الوا الوا الْأَعْظَم فَإِنَّ دااع و 
11 و لقن لاد نلاس بیان کم أن ل ین ام سب أ لا مَنْ عا ای هدا الشغار الو و لز كانَ تخت 


أَهْلَهُ 


عِمَامَتَى هذه (۲). 


**| ترجمه أنهج البلاغه: حضرت امیرالممنین عليه السلام در ضمن استدلال براى کج روی خوارج می فرماید: «شما می دانید 
كه ييامبر خدا صلی الله عليه و آله زناكار را سنگسار كرد و آنگاه بر جنازه اش نماز گزارد و ميرائش را به خانواده اش داد 
قاتل را كشت و ارثش را به خانواده اش پرداخت» دست دزد را بربد» زناكار غير محصن (مرد مجرّد) را تازيانه زد و آنگاه 
سهم غنيمت آنها را پرداخت» و اجازه داد با زن مسلمان ازدواج كنند. ييامبر صلی الله عليه و آله آنان را به گناهشان مؤاخذه 
فرمود و قانون خدا را در باره شان اجرا كردءولى آنان را از سهمشان ممنوع نفرمود و نامشان را از خانواده شان بيرون نکرد.» 
حضرت به فرمايش هاى خويش ادامه داد تا آنجا كه می فرمايد: «همراه جمعيت هاى بز رگ باشید زيرا دست خدا با اجتماع 
است. و از تفرقه بترسید» زيرا انسان تک روء نصيب شيطان است» همجنان كه كوسفند تک رو نصيب گ رگ است.بهوش 
باشيد! هر كس مردم را به اين شعار (تفرقه) دعوت کرد او را بکشید. اكرجه آن كس زیر اين عمامه من باشد.» -. نهج 
البلاغه عبده ١‏ : ۲۶۰ خطبه ۱۲۵ - 


* | ترجمه | 


توضيح 

غرضه عليه السلام رفع شبهتهم لعنهم الله فى الحكم بكفر أصحاب الكبائر مطلقا و لذا كفروه صلوات الله عليه للرضا بالتحكيم 
فاحتج عليهم بأن النبى صلى الله عليه و آله لم يخرج أصحاب الكبائر من الإسلام و أجرى فيهم أحكام المسلمين فأبطل بذلک 
مازعموا أن الدار دار كفر لا يجوز الكف عن أحد من أهلها و قتلوا الناس حتى الأطفال و قتلوا البهائم أيضا لذلكك و السواد 
العدد الكثير و الجماعه من الناس و يد الله كنايه عن الحفظ و الدفاع أى إن الجماعه المجتمعين على إمام الحق فى كنف الله و 
حفظه و ما استدل به على العمل بالمشهورات و الإجماعات الغير الشابت دخول المعصوم فيها فلا يخفى وهنه لورود الأخبار 
المتكاثره و دلاله الآيات المتظافره على أن أكثر الخلق على الضلال و الحق مع القليل و كان هذا الشعار إشاره إلى قولهم لا 
حكم الا لله ولا حكم إلا الله وقيل كان شعارهم أنهم كانوا يحلقون وسط رءوسهم و يبقون الشعر مستديرا حوله كالإكليل و 
قيل هو مفارقه 


ص: ۳۸۹ 


هافر ۴ 


۲- ۲. نهج البلاغه ط عبده ج ۱ ص ۲۶۰ الخطبه: ۱۲۵. 


الجماعه و الاستبداد بالرأى و لو كان تحت عمامتى أى و لو اعتصم بأعظم الأشياء حرمه و قيل كنى بها عن أقصى القرب من 
عنايته و قيل أراد و لو كان الداعى أنا 


** | ترجمه |منظور حضرت رفع شبهه خوارج ملعون است كه از نظر آنها هر كس كناه كبيره اى را مرتكب مى شدء كافر مى 
دانستند و به همین جهت آن حضرت را تكفير کردند.چون می گفتند در جنگ صفين به حکمیّت راضى شده است. در اين 
فرمايش ها حضرت در رد اين نظريه آنها استدلال می فرمايد كه پیامبر خدا صلی الله عليه و آله مسلمانانى را كه مرتكب گناه 
كبيره شدندء از اسلام خارج نساخت و احكام مسلمين را بر آنها جارى فرمود و بدين وسيله يندار غلط آنها را كه فكر می 
كردند اكنون كه به نظر آنان اصحاب اميرالمؤمنين عليه السلام کافرند» يس شهر آنها ديار كفر است و نبايد به هيج كس رحم 
کرد به همین جهت مردم حتى بچه ها و نيز حيوانات را کشتند باطل كرد و خلاف آن را بر اساس برنامه پیامبر صلی الله عليه 


«الشواد» عدد زياد و اجتماع مردم است. و «ید الله» کنایه از حفظ و دفاع است» يعنى جمعيتى که دور پیشوای وأمشيق كرد 
آیند» در يناه و حفظ خدايند.و آنچه را که در فقه بعضى استدلال می کنند به فتواى مشهور يا اجماعى که معلوم نیست معصوم 


در گمراهی اند و معمولا حق با جمعیت اند ک است. 


و گویا مقصود از «هذا الشعان همان شعار خوارج است كه می گفتند «لا حکم ال اله حك تست سكر برای خد ر ذا 
حکم الا الله(فرماندهی نیست جز خدا) و به قولی شعار خوارج اين بود كه وسط سرشان را می تراشیدند و موهای دور آن را 


به شکل تاج دايره وار می کردند» و به قولی مقصود از آن شعار» شعار تفرقه و استبداد رأى است؛ 


«و لو كان تحت عمامتی»یعنی اگر جه به محترم ترين اشيا هم كه عمامه من است يناه ببرد. و به قولی کنایه است از نزديكك 


ترين اشیا به آن حضرت. و به قولی مقصود آن است که اگرچه آن ندای تفرقه و شعار» از من باشد. 
**[ تر جمه ] 

و آقول 

قد مضی تمام الکلام مشروحا فی کتاب الفتن, 

| ترجمه |تمام سخن به طور مشروح در «كتاب فتن) گذشت. 

**[ تر جمه ] 

»69« 


نهج» [نهج البلاغه]: 1 الله تعرالی أَبْرَلَ كتاباً هَادياً ین فيه ابر و الشَّجَ فخذوا هر الْخير تَهْمَدُوا ددرا Nea‏ 


تَفْصِدُوا ایض ایض أدُوهَا إِلَى الله ند کم إِلَى الَْنَِّ إن الله حرم رام عير مجهول و فصل حرم الْمُشلم عَلَى ارم كلها 
و شد با غلاص و ائجید موق الْمِْلِمِينَ فى ماقا لشیم من لم ادون من لسانه و یه لباق و ا جل أَدَى 
امعم ال بمَا جب بایژوا أَْرَ لاه و اه کم و و الموث إلى وله و او له فى عباده و بلاده نکم مش ُولُونَ ّى 
ڪن 11 و البهائم الْخَطْبَه(1). 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «همانا خداوند متعال كتابى راهنما را فرستاد كه خوب و بد را 
در آن روشن ساخت. پس راه خوب را در پیش كيريد تا هدايت شوید. و از جانب بد كناره كيريد تا ميانه رو باشيد. واجبات؛ 
واجبات. آنها را به خدا برسانید تا شما را به بهشت رساند. خداوند حرام فرموده حرامی را که مجهول نیست (یعنی آنچه را که 
خداوند غدقن کرده» اگر دقت کنید» ناروایی اش كاملا روشن است) و برتری داده احترام مسلمان را بر تمام حرمت هاء و به 
(ریسمان) اخلاص و توحید» حقوق مسلمین را در جای خود محکم گردانده. پس مسلمان کسی است که مسلمین» از زبان و 
دست او جز در راه حق سالم مانند. و آزار مسلمان روا نباشد مگر آنجا که (در شرع) واجب است.بشتابید به برنامه همگانی که 
ويه شما نیز هست و آن مرگ است» تا آنجا که می فرماید: «خدا را بترسید در خصوص ند گان و شهرهای او زيرا شما 
مسئولید» حتی از قطعات زمين و چهارپایان...» - . نهج البلاغه عبده ۱ : ۳۳۴ خطبه ۱۶۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


النهج بالفتح الطريق الواضح و صدف عنه كمنع أى أعرض و السمت الطريق و القصد استقامه الطريق يقال قصد فلان کضرب 
إذا رشد و الفرائض مكررا نصب على الإغراء و الحرم جمع حرمه و هو اسم من الاحترام و شد الحقوق بالإخلاص و التوحيد و 


ربطه بهما هو الله تعالى أوجب على المخلصين الموحدين المحافظه عليها و جعلها مكملا لهما و معاقدها مواضعها و ما يجب أى 
ما يلزم و يثبت و هو كالتأكيد لقوله إلا بالحق و المراد بالمبادره إلى الموت الرضا به و التهيؤ له و الاستعداد لما بعده و الموت و 
إن كان يعم كل حيوان إلا أن له مع كل أحد خصوصيه و كيفيه مخالفه لحاله مع غيره و التقوى فى العباد اتباع أمر الله فى 
المعاملاءت و الأمور الدائره بين الناس و فى البلاد القيام بحق المقام و العمل فى كل مكان بما أمر به و السؤال عن البقاع لم 
أخربتم هذه و لم عمرتم هذه و لم لم تعبدوا الله فيها و عن البهائم لم أجعتموها أو أوجعتموها و لم لم تقوموا بشأنها و رعايه 
حقها. 


ص: ۲۹۰ 


.۳۳۴ ص‎ ١ النهج» الخطبه: ۱۶۵ و هی فى ط عبده ج‎ .۱ -١ 


**| ترجمه [انهج) به فتح نون» راه روشن است و«صدف عنه» بر وزن منع» يعنى يعنى دورى كرد. «الشمت» راه «و القصد» راست 
بودن راه» و «قصد فلان» بر وزن ضرب. يعنى رشد يافت. «و الفرائض» هر دو كلمه فرائض در عبارت منصوب است بنا بر اغراء 
(اصطلاحى است در علم نحو). «و الحرم» جمع حرمت است. و حرمت اسم مصدر احترام است» و بستن حقوق را به وسيله 
اخلاص و توحيد.اين است که خداوند متعال رعايت حقوق را بر مخلصين و موحدين لازم فرموده و آن را مكممّل اخلاص و 
توحيد قرار داده.«معاقدها» جايكاه هاى آنهاء و «ما يجب» يعنى آنچه كه لازم و ثابت باشد و اين كلمه چون تأكيد است برای 
الا بال او ردا تشاب به نوف مر کت رای ودا ه اذى اماد كن واف هر که يس از ذا او ع كم گرم 
قانون عمومی است و براق هر حیوانی هست. ولى براق هر فردی خصوصیتی دارد که درباره ديكران نیست. تقوای درباره 
بند گان» پیروی فرمان خداست در معاملات و اموری که بين مردم داثر است. تقوای درباره شهرهاء قيام كردن به انجام هر جه 
که حق آن محل است و در هر مکان» عمل به فرمان کردن. مسئولیت درباره قطعات زمین به اين است که می پرسند چرا اين 
را خراب کردید و چرا آن را آباد ساختید و چرا در آن» خدا را نيرستيديد. و سوال درباره حيوانات» به اين است که می پرسند 


چرا آنها را آزردید يا گرسنه داشتید» و چرا موقعیت و حق آنها را رعایت نکردید. 


۳ 
ه و هاه e‏ 


الْهِدَايَُء: لام هُوَ الْإِفْرَارٌ بالشهادتین و هُوَ الذی يُحْفَنٌ به الدمَاء و وال و مَنْ قال لَا | 6 تا رشرن ار فد رز 
E‏ بالجزارح و أ نه رید بالأَعْمَالٍ و یفص 


2 2 


و 2 


۱ 
کی وکل مین ميم و لئس منم مو و كارك عضر الكغبه و المدجد فَمَنْ دَحَلَ الكغبة هقد دحل 
متیجد و ایس کل مَنْ دل الم جد كَل الکغبة و مذ فرق الل َر و جل اشم فى کتابه بیان لام و یمان فقال قالتِ 
راب ا قل لم وینوا و لكن فا ناد و مذ ب اله عر و حل أن الإيمان ول و عمل له نا وُو ای إذا 
زر ویک رهم دب ی عم با ردم ربدا عل تخ کرد لین رة شاه بدا وفع ی 

ولیک هُم الْمؤْينُونَ ما0 و ما له عر و جل فجن من کان فيها من الْمؤْمِنِينَ ما وَجَدْنا فيها غَيِرَبِيِتِ من المشلمیق-(۳) 


۳ 


مم مس ع عه 55 می میا عّی یی مم افراره بعل اما قو اول 


ی لس ام 


مَنْ يتخ عير الإشلا ین قل مه و هُوَ فی الآ خرو من الْخامدرین () فَمَدْ سيل الصادق عليه السلام عَنْ دک فَقَالَ هُوَ 


e 
تر جمه آهدایه: معاد ا ¿ است و همان است که در سايه آن خون ها و اموال محفوظ است. هو كبن کر‎ | 
لآ الها ذا و دررسول اس مال و کر ان روط ابوك مر مراردى سل مالو ان رظن باشد و حساب او با‎ 
خداست. و ايمان. اقرار به زبان» اعتقاد به دل و عمل به وسيله اعضاء و جوارح است. ايمان با اعمال خوب زياد مى شود و با‎ 


انجام ندادن آن» كم می شود. و هر مؤمنى مسلمان است. ولى هر مسلمانى مؤمن نيست. 


مثلش» مثل کعبه و مسجدالحرام است» يس هر كس كه وارد كعبه شود درون مسجد هم رفته» ولى جنين نيست که هر كس 


كه درون مسجد رود داخل كعبه هم شده باشد. خداوند عزوجل» در كتاب خويش اسلام راازايمان جدا كرده و فرموده: 
(اعراب كسد ما اباد أورديم يه الها بكو ايعان تياورده ايلاو ليكن بكوريد ما اسلام وديم و ر رون ترموده که ماو 
گفتار است و کردار» آنجا كه می فرماید: نما اون ایند كر له وجلث تلهم و إذا ليت علب يانه زانهم إيمانا 
و علی رهم َو کل لین يُقِيمُونَ الصّلاء و ما رَرَفنَاهُمْ يُنْفِقَونَ ولیک هم اررق عم (مؤمنان آنها هستند که چون 
ذکری از خدا شود (از عظمت و جلال خدا) دل هاشان ترسان و لرزان شود و چون آیات خدا را بر آنها تلاوت کنند بر مقام 
ایمانشان بیافزاید و به خدای خود در هر حال توكل می کنند » و نماز را با حضور پا می دارند و از هر چه روزی آنها کردیم» 
4 اسان نى كسد انیا تناس وفع اه I‏ تقال FE‏ ای ايه کر ره اب كان شرا 
من الْمُؤْمِنِينَ فما وج ْنا فیها غیر بت مِنَ الْمشلمین» [و از اهل ایمان هر که بود از آن ديار خارج کردیم» (لیکن) در همه آن 
ديار جز یک خانه لوط مسلم خداپرست نيافتيم 1 -. ذاریات / ۳۵ - ۳۶ - خلالف گفته ما نیست» زیرا مومن را مسلمان می 
نامند. ولی مسلم را مؤمن نمی نامند تا وقتی با اقرارش» عمل داشته باشد. و اما اين آیه شریفه: و مَنْ بيغ یر ال شلام ينا لنْ 
بل مِنْهُ و هُوَ فی ال خره من الخابرین» [هر كس غير از اسلام دینی اختیار کند» هر گز از وی پذیرفته نیست. و او در آخرت از 
زیانکاران است) -. آل عمران / ۸۵ - از حضرت صادق عليه السلام درباره اين آيه را پرسیدند. فرمود: «مقصود از اسلام در 


اين آیه» اسلامی است که در او ایمان باشد.» - . هدایه - 
* | تر جمه | 
»0۵1« 


بشکاة لتوار تَا ِن کتاب عانعن أبى بي لو عليه السلام قال ی رل ای رَسُول له صلى الله عليه و آله كَقَالَ ا 
رو اله ی چثث ناکت علی شام شان ا َه رثول الله صلی الله عليه و آله على أن لباک تقبض ال 0 


2 
فال ك2 أن مه 


ال وف م عاد قال یا وشول هی جنْتُ لبايك على السام ال له أَنْ یل باک قَالَ ٥‏ عم کال له سول الله له رن الوم 


ری یی فى عمَله و الکافر يُرَى 


ص: ۲۹۱ 


دن الحجرات: ۱۳. 
۲ ۲. الأنفال: ۲- ۴. 
# ”#. الذاريات: ۳۵- ۳۶. 


۴ ۴. آل عمران: ۸۵ 


إِنْكارُهُ فى عَمَلِهِ فو اذى تفسی بده ما عرفوا أَمْرَهَمْ فَاغْتَبرُوا انکاز الکافرین و لفق بأغمالهم الْحَبين(ا). 


##[ترجمه آمشکاه الانوار: حضرت صادق عليه السلام فرمود: مردی خدمت رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده عرض کرد: 
يا رسول الهامن آمدم با تو بر اسلام بيعت کنم.» حضرت به او فرمود: «(بیعت می کنم) بر اینکه يدرت را بکشی.» آن مرد 
دستش را به هم گرفت و رفت. دوباره آمد و باز گفت: ويا رسول ال آمده ام با تو بر اسلام بيعت كنم. حضرت فرمود: «اینکه 
پدرت را بکشی» كفت آری. حضرت بدو فرمود: «راستی مومن شین خویش را در کردارش می بیند و کافر انکارش را نیز 
در کردار خود می بیند. سو گند به آن كس که جانم در دست اوست» دين خود را ندانستند.بنابراین انکار کار و منافقین را 


در کارهای زشت آنها بسنجید» - . مشگاه الانوار: ۳۸ - 

** | ترجمه ]| 

بيان 

كان قوله فو الذى من كلام أبى عبد الله عليه السلام و فاعل عرفوا المخالفون أمرهم أى أمر دينهم. 


#[ ترجمه ]گو یا جمله «فو الّمذی» فرمايش امام صادق عليه السلام باشد. فاعل «عرفوا مخالفين» هستند و (امرهم) بع يعنى امر 


دینشان. 
| تر جمه | 
«۵۳» 


الیشکاه من الْمحَاسِنٍ عن أمبر امین عليه السلام قَالَ: من استقبل وتنا و اکل دبیتنا و آمَنَ یا و شهد شهادتنا َكَل فی 
دیا جریا علیه حکم ارآن و ُو نام ليس لعي علی اع قضل بلتفَى أا و إن لین عند الله آفل الاب و 
ی الك نياك نان 1۷ 


##[ ت رجمه ]مشاه الا-نوار: حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «هر كس رو به قبله ما بایستد» گوشت ذبح شده مارا 
بخورد به پیامبر ما ایمان آرد و شهادت ما را گواهی دهد داخل دين ماست و حکم قرآن را بر او جاری سازیم و هم حدود 


متفین است.) - .همان - 
** | تر جمه | 
«0f»‏ 


كاء [الکافی] عَنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ محمد بن عِيسَدى عَنْ بوس عَنْ سكام الْجَعْفِيَ قال: لت أبَا ع الله عليه السلام ال 


یمان أَنْ يُطَاع لها بُعْصَى (۳). 


** | ترجمه ]| کافی: سلام جعفى روایت كند كه از حضرت صادق عليه السلام يرسيدم و حضرت فرمود: «ايمان آن است که خدا 


اطاعت شود و نافرمانی اش صورت نگیرد.» -. کافی ۲: ۲۳ - 


** | تر جمه | 


بيان 


أقول هذا أحد معانى الإيمان و حمله القوم على الإيمان الكامل قال بعض المحققين قدس سره هذا مجمل القول فى الإيمان و 
يفصله سائر الأخبار بعض التفصیل و أما الضابط الكلى الذى بحیط بحدوده و مراتبه و يعرفه حق التعريف أن الإيمان الكامل 
الخالص المنتهى تمامه هو التسليم لله تعالى و التصديق بما جاء به النبى صلى الله عليه و آله لسانا و قلبا على بصيره مع امتثال 
جميع الأوامر و النواهی كما هی و ذلك إنما يمكن تحققه بعد بلوغ الدعوه النبويه إليه فى جميع الأمور أما من لم تصل إليه 
الدعوه فى جميع الأمور أو فى بعضها لعدم سماعه أو عدم فهمه فهو ضال أو مستضعف ليس بكافر ولا مؤمن و هو أهون الناس 
عذابا بل أكثر هؤلاء لا يرون عذابا و إليهم الإشاره بقوله سبحانه إلا الْمُسْتَضْعَفِينَ من الرّجالٍ و لْساء وَ الولدان لا يَسْتَطِيعُونَ جيه 


ص: ۳۹۲ 


۱-۱. مشکاه الأنوار ص ۳۸. 
۲- ۲. المصدر ص ۲۸. 

۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۳۳. 
۴- ۴ النساء: ۹۸. 


و من وصلت إليه الدعوه فلم يسلم و لم يصدق و لو ببعضها إما لاستكبار و علو أو لتقليد للأسلاف و تعصب لهم أو غير ذلكك 
a E‏ لسار كار جره وعدي مالم على SEE‏ 
سبحانه 3 لین كَفَرُوا سَواءٌ علیهم ا اندو 1 لم تُنَذِرْهُمْ لا يُؤْمِنُونَ ختم ال على قلوبهم و على م مْعِهِم و على آتصارمم 
غشاوَةٌ و لَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ (۱) و من وصلت إليه الدعوه فصدقها بلسانه و ظاهره لعصمه ماله أو دمه أو غير ذلك من الأغراض و 
اكرها بايا رو راط لدم ی اه كارن تاق ريغو لتقم ی بتر ی و 
سبحانه و من الاس من يَقُولُ آمنا بال و الۇم الجر و ما مغ پغژینی يحاون له لین ماو ما یحو دم هم و 
ما يَشْعْرُونَ فى قلوبهع مرض فَرَادَهُمٌ ال مرضا و لھم تاب الیم يما كانُوا يَكدِبُونَ إلى قوله ال على كل شین ى ء قدیژ(۲) و 
من وصلت إليه الدعوه فاعتقدها بقلبه و باطنه لظهور حقيتها لديه و جحدها أو بعضها بلسانه و لم يعترف بها حسدا و بغيا و عتوا 
و علوا أو تقليدا و تعصبا أو غير ذلك فهو كافر كفر تهود و عذابه قريب من عذاب المنافق و إليهم الإشاره بقوله عز و جل این 
ناهم اکتا 


ره كما يَعْرفُونَ أاءَُم ون ریالم لَيكتمَونَ ال و هُمْ َعْلمُونَ (۵۳ و قول َا جاءَهُمْ ما عَرَهُوا کفژوابه له الله 
عَلَى الكافرِينَ 60 و قوله إن اين شوش ما ارتا من یناب و دی من بش مالس فی الكتاب ولیک بهم اله 
یلم لاو (۵) و قوله و يَفُولُونَ تن خض و حفر يبغض و ردو و أن و دوا بین ذلك سَبينًا ولیک هُمْ الكافرُونَ 


و 


عما(ع) و قوله أ َو قض الکتاب و تون يغض إلى قوله أشد 


ص: ۳۹۳ 


۷-۶ البقره:‎ .١ -١ 
.۲۰-۸ البقره:‎ .۲ -۲ 
۱۴۶ البقره:‎ .۳ ۲ 
۸٩ البقره:‎ .۴ -۴ 
۱۵۹ البقره:‎ .۵ -۵ 
.۱۵١ ث. النساء:‎ -۶ 


العذاب (۱) و من وصلت إليه الدعوه فصدقها بلسانه و قلبه و لكن لا يكون على بصيره من دينه إما لسوء فهمه مع استبداده 
بالرأى و عدم تابعیته للامام أو نائبه المقتفی آثره حقا و |ما لتقلید و تعصب للآباء و الأسلاف المستبدین بآرائهم مع سوء آفهامهم 
أو غير ذلكك فهو کافر کفر ضلاله و عذابه على قدر ضلالته و قدر ما يضل فيه من آمر الدين و إليهم الاشاره بقوله عز و جل يا 
هل الكتاب لا توا فی دِينِكم و لا توا علی اه ال (۲) حيث قالوا رن اله أو المي ابن له و بقوله تعالی يا اها 
لین اموا لا ونوا طیبات ما عل الله كم و لا توا إنَّ اله لا يِب المفتدین (۳ 


وقول ا فل الّه علیه و آله: انهل الاين رُوَسَاءَ اا فمتلوا منوا عير عم ُضلوا وَ أَضَلوا. 


و من وصلت إليه الدعوه فصدقها بلسانه و قلبه على بصيره و اتباع للامام أو نائبه الحق الا أنه لم پمتثل جمیع الأوامر و النواهی بل 
آتی ببعض دون بعض بعد أن اعترف بقبح ما پفعله و لكن لغلبه نفسه و هواه عليه فهو فاسق عاص و الفسق لا ینافی أصل الایمان 
و لکن ینافی کماله و قد يطلق عليه الکفر و عدم الایمان أيضا إذا ترک کبار الفرانض أو أتى بکبار المعاصی كما فى قوله عز و 
جل و لله علی اس جح ابیت من اشتطاع یه مبیلا و من رفن الله ني عَن الْعالّمِينَ (۴) 

و قل ای صلی الله عليه و آله: لا يَرْنِى الزَّانِى حین يَرْنِى و هُوَ مُؤْمِنٌ. 

و ذلك لأن إيمان مثل هذا لا يدفع عنه أصل العذاب و دخول النار و إن دفع عنه الخلود فيها فحيث لا يفيده فى جميع الأحوال 
فكأنه مفقود. 

و التحقیق فیه آن المتر وک ان کان آحد الصول الخمسه التى بنى الإسلام عليها أو المأتى به إحدى الكبائر من المنهيات 
فصاحبه خارج عن أصل الایمان أيضا ما لم يتب أو لم يحدث نفسه بتوبه لعدم اجتماع ذلك مع التصدیق القلبی فهو کافر کفر 


استخفاف و عليه يحمل ما روی من دخول العمل فى آصل الایمان 


ص: ۳۹۴ 


.۸۵ البقره‎ .۱-۱ 
NAA 


۳- ۲. المائده: ۸۷ 


۴ ۴. آل عمران: ۹۷. 


وی اب أبى اشع عن القناوق عليه السلام فی یت طريل :113 


11 قال: ًا رخ الْمَؤْمِنُ من ممه الْإِيمَانٍ 1 تک ما اش مح أَنْ ره مُؤْمِنا و نما اشتَوجب و اتکی اشم یمان و معا 
اء کبار ایض مَوْصُولَه و کی کار الْعاصی و ابا و ان تک كار الطاعه و ازتکب حار الْمعَاصِى فیس بخارج 
ین یمان و تا رک له الم تک ی ین کبار الطَاعدِ و اتاب سى ۽ من الْمَاصِى كما لم فعل لک فهو مین لول لله 
ان تجتیبوا كبائر ما تون عَنْهُ َو علکم میتایکم و تذجلکم معا كريماً؟) يَعنى مَغْفرة ما دُونَ الكبائر ان هو ازتکب كبيرة 
من کباثرالْمعاصی کان مَأحُوذاً بجمیع الْمَعَاصِى صکارکا و کبارکا اقب عَیَهامُعباً با 


إذا عرفت هذا فاعلم أن كل من جهل آمرا من آمور دینه بالجهل البسیط فقد نقص إيمانه بقدر ذلك الجهل و كل من آنکر حقا 
واجب التصدیق لاستکبار أو هوى أو تقلید أو تعصب فله عرق من کفر الجحود و کل من آظهر بلسانه ما لم یعتقد بباطنه و قلبه 
لغير غرض دینی کالتقیه فى محلها و نحو ذلك أو عمل عملا آخرویا لغرض دنیوی فله عرق من النفاق و كل من کتم حقا بعد 
عرفانه أو آنکر ما لم يوافق هواه و قبل ما یوافقه فله عرق من التهود و كل من استبد برأيه و لم یتبع |مام زمانه أو ناثبه الحق أو 
من هو علم منه فى آمر من الأمور الدینیه فله عرق من الضلاله و كل من أتى حراما أو شبهه أو توانی فى طاعه مصرا على ذلكك 
فله عرق من الفسوق فان كان ذلک ت رک کبیر فريضه أو إتيان کبیر معصيه فله عرق من کفر الاستخفاف و من شم وج له 
فى جمیع الأمور من غير غرض و هوى و اتبع إمام زمانه أو نائبه الحق آتيا بجمیع أوامر الله و نواهیه من غير توان و لا مداهنه فإذا 
آذنب ذنبا استغفر من قريب و تاب أو زلت قدمه استقام و آناب فهو المؤمن الکامل الممتحن و دینه هو الدین الخالص و هو 
الشیعی حقا و الخالص صدقا آولشک آصحاب آمیر المؤمنين بل هو من آهل 


ص: ۳۹۵ 


۱-۱. مر تحت الرقم: ۳۱. 
۲- ۲. النساء: ۲۱. 


البيت عليهم السلام إذا كان عالما بأمرهم لسرهم كما قالوا سلمان منا أهل البيت. 


#[تر جمه آبه نظر ما اين یکی از معانى ايمان است و علما آن را حمل بر ايمان كامل كردند. بعضى از محققين فرمودند: اين 
روايت» كوتاه سخنى است درباره ايمان» ولى روايات ديكر آن را تفصيل مى دهند. ولى قاعده کلی كه شامل تمام حدود و 
مزاح[ ا شوخ و انس ادق ستاك ا وا ادا کنده ابن است كه مان کامان ال در الخررى م حه کال همان 
تسليم خدا بودن و باور كردن تمام آورده هاى پیامبر صلی الله عليه و آله است به زبان و دل از روى بينايى» به همراه زیر بار 
رفتن تمام فرمان ها و نواهى جنانجه هست. و اين مرحله از ايمان صورت نمی گیرد. مگر بعد از رسيدن دعوت پیامبر صلی الله 
عليه و آله در همه امور به شخص» ارا کسی كه در تمام امور دعوت پیامبر صلی الله عليه و آله به او نرسيده يا نشنيدهء يا 
نفهميده باشد» او گمراه است و مستضعف. نه كافر است و نه مؤمن. عذاب اين دسته از همه سبكك تر است. بلكه بسيارى از 
آنه غلاب من وتو این عاق و هتني مطل اها رورو رز اله وق اجان و الاو ال لذاق لاع ون 
جيل و لا یهد ون مبیلا» [مگر آن كروه از مردان و زنان و كودكان که به راستى ناتوان بودند (فقير يا عاجز يا مريض و غيره 


بودند) که گریز و چاره ای برایشان ميشر نبود و راهی به نجات خود نمی یافتند.) -. نساء / ٩۸‏ - 


و هر که دعوت را دریافته و نپذیرفته و باور نکرده» كرجه پاره ای از آنها رانپذیرفته باشد و نپذیرفتن او به جهت تکبر يا تقلید 
از پیشینیان و تعض ب نسبت به آنها يا غير اينها باشد» به همان مقدار که نيذيرفته» کافر است و باور نکردنش به سبب 
انکارموجب کفر است. ه همین جهت عذابش عظیماست و ان آیه قرآن بدانها اشاره دارد: «إنَّ الَِّينَ کفُروا سواء لهم أ 
آندزتهم آم لم تشذرهم لا يومد تم له على لوبهم و على سهمهع و على آتصارمم غشاوة و لهم ع ذَابٌ عظیم» (كافران را 
یکسان است بترسانی با نترسانی ایمان نخواهند آورد» قهر خدا مهر بر دل ها و پرده بر كوش ها و چشم های ایشان نهاده و 


ایشان راست عذابی سخت.) -. بقره ۶ - ۷ - 


و هر که دعوت را دریافته و آن را به زبان و ظاهر پذیرفته تا مال با جانش محفوظ باشد يا هدف دیگری داشته و در دل و 
باطن منکر است» چون عقیده ندارد» او به سبب نفاقکافر است. عذاب او از همه شدیدتر است و به میزان نفاقش برای او عذاب 
دردناک است و اين آيه قرآن نيز به آنها اشاره می فرماید: بو من لاس مَنْ يمول سا بالل و بالیز م الا خر و ما هم بِمؤْمِنِينَ 
ادر الاو انیم آمَنُوا وَ ما يَحْدَعُونَ إن أ 4م و ما يَفْعْرُونَ فى تلوبهم عرض رادم الله ممرضاً و لهم ع ذابٌ أل يما 
کانوا يك ذبن إو گروهی از مردم منافق گویند كه ما ایمان آورده ايم به خدا و روز قيامت و حال آنکه ایمان نیاورده اند 
خواهند تا خدای و اهل ایمان را فریب دهند و حال آنکه فریب ندهند مگر خود را و این را نمی دانند» دل های آنان مریض 
است يس خدا بر مرض ايشان بیفزاید و آنها راست عذاب دردناک بدین سبب که دروغ می گویند) تا آنجا که می فرماید: 


أن الله علق کل عم متیر که كيو اوند بر هله يدو فاد اک ات و 


و ه رکس که دعوت را دریافته و در دل معتقد شده چون درستی آن برایش روشن شده. ولی به زبانش انکار کند و به خاطر 
حسد. ستم» س رکشی و اظهار بلندی يا تقلید و تعصّب. و غير اینها بدان اعتراف نکند» کافر است به کفر يهود منشی. عذاب او 
نزدیکک عذاب منافق است و اين آيه شريفه به آن اشاره می فرماید: لین تنم الکتاب یرف كما يَعْرِقُونَ نامع و ان 
ریق مهم لیکو الْحَنَّ و هم یغلمون» [گروهی كه ما بر آنها کتاب فرستادیم (يهود و نصارا) محمّد صلی الله عليه و آله و 


حقانيت او را به خوبى می شناسند بدان گونه كه فرزندان خود راء و لیکن گروهی از آنان از راه عناده حق را كتمان می کنند 
در صورتى كه علم به آن دارند) - . بقره / ۱۴۶ - و نيز: لا جاءَهُمْ ما عَرَقُوا كفَرُوا به له له علی الکافرین» (آنگاه كه 
آمد و با مشخصات شناختند كه همان پیغمبر موعود است» باز كافر شدند و از نعمت وجود او ناسپاسی کردند» که خشم خدا 
بر گروه کافر باد) -. بقره / ۸٩‏ - و نيز: (إنَّ الَّذِينَ یِکتمون ما رتسا من لیات و دی مِنْ بَغْْدِ ما اه ناس فی الكتاب 
آونیک یلم الله و هم اللاعِتُونه» (آن گروه اهل کتاب که آیات واضحه ای که برای هدایت خلق فرستادیم کتمان کرده 
بادا كدو موی ی وه ی و ی لعو سن عند 
یه لقا حون و يَقُولُونَ تین ببغض و نکر فض و یرون 3 يدوا بین ذلک با آولیک هم الکافزون عم 
زو كويند كه ما به برخى از گفتار انبيا ايمان آورده و به پاره ای ايمان نياورديم و خواهند که ميان كفر و ايمان راهى (از روى 
هوا و هوس) اختيار كنند» به حقيقت كافر هم اینهایند) - . نساء / ۱۵۰ - و نيز: أ ون ببغض الکتاب و تَكَفُرُونَ يعض » 
| 


2 له 
شاك 


[چرا به برخى احكام تورات كه به نفع شماست ايمان آورده و به بعضى دیگر كافر می شوید) تا آنجا كه می فرمايد: ١‏ 
العذاب» (سخت ترین عذاب.] - . بقره ۵ - 


و هر کس که دعوت را دريافته و به زبان و دل پذیرفته» ولی بینایی در دين ندارد يا به خاطر بدفهمی ناشی از استبداد به رأى 
و پیروی نکردن از امام يا جانشین او که به حق دنباله رو اوست. و يا به خاطر تقلید و تعضب نسبت به پدران و پیشینیان خود 
که آنها نيز به جهت استبداد رأیی که داشتند يا به جهات دیگر گرفتار بدفهمی شدند. در هر حال جنين فردی» کافر استبه کفر 
گمراهی و عذاب او به میزان گمراهی او و به قدر انحرافی است که از دين يبدا کرده و آيه شریفه قرآن می فرماید: ديا أل 
الکتاب لا توا فی دییکم و لا تقو علی ال ا ال (ای اهل کتاب؛ (ای علمای نصارا) در دين خود اندازه نگهدارید و 
وا رت . نساء / ۱۷۱ -» چون گفته بودند [عزیر پسر خداست) یا (مسیح پسر خداست.] و 
وا با لین منوا لا توا ات ما أل الله کم و عدوا إنَّ الله لا بح المعتدین» [ای اهل ايمان 
م ل ا O‏ ل ا ل ل 


۳ 


مائده / ۸۷ کو پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله می فرماید: «آنان سروران نادانی بر خود گماشتند و از انها پرسش شد. ندانسته 


ا 


و هر كس که دعوت را دریافته و به زبان و دل» با بصيرت و بینایی و پیروی از امام يا نایب درست او يذيرفته» ولی همه 
دستورات و نواهی را انجام نمی دهد بلکه به پاره ای از آنها عمل می کند و به قبح کردارش معترف است» ولی به جهت غلبه 
نفس و خواسته دل گرفتار شده. او فاسق گناهکار است. و فسق با اصل ایمان منافات ندارد» ولی با ایمان کامل نمی سازد و 
گاهی به اين مرحله نیز کفر و نبود ايمان اطلاق می شود؛ وقتی که واجبات بز رگ را رها کند يا گناهان بز رگ را انجام دهد. 
چنانچه در قرآن می فرماید: « له علی الاس جج ات من اشتطاع له مبیلا و مَنْ کفر فاد للع عَن العالمین» إو مردم را 
رسانیده که البتّه خدا از اطاعت خلق بی نیاز است.) -. آل عمران / ۹۷ - و پیامبر صلی الله عليه و آله می فرماید: «زنا کار در 
حال زنا مؤمن نیست»بدین جهت است که ایمان چنین فردی» اصل عذاب و ورود در آتش را از او برطرف نسازد» اگرچه مانع 


از جاوید بودن در آتش هست. و چون در این موارد ایمانش سودی ندارد» پس گویا ایمان ندارد . 


و تحقيق مطلب آن است كه اگر آن واجبى را که ترک كرده یکی از اصول پنجگانه ای باشد كه بنياد اسلام بر آنهاست يا 
گناهی كه انجام داده یکی از گناهان بزرگی است كه شارع نهى فرموده جنين کسی تا وقتى واقعا توبه نكند يا توبه را به خود 
تلقين نکند» از اصل ايمان بيرون استء زيرا جنين كارى با باور دل هم آهنگ نيست. يس كافر است به كفر استخفاف؛ و 
سبكك شمردن احكام خدا. و هر روايتى كه عمل را در اصل ايمان داخل می داند» بر اين مطلب حمل می شود. 


ابن أبى شعبه در روايت مفصّلى از حضرت صادق عليه السلام گزارش كند كه فرمود: «مؤمن از صفت ايمان بيرون نشود» مگر 
به ترک آنچه كه با آن شايسته ايمان است» و سزاوار نام و حقيقت ايمان نشود» مگر با انجام بيوسته واجبات بز رگ» و ترک و 
دورى از كناهان بز رگ و اگر واجب كوجكى را ترک كند يا گناه كوجكى را انجام دهدء از ايمان بيرون نيست و آن را رها 
نکرده مادامی که واجب بزرگی را ترک نکند و گناه بزرگی را انجام دهد» بدلیل اين فرموده خداوند «ٍن توا کبایر ما 
هون عَنْهُ نکر علکم مريتاتكع و تذعلکم متا کریمه [چنانچه از گناهان بزرگی که شما را از آن نهی کرده اند دوری 
گزینید (یعنی گناهان کبیره) ما از گناهان دیگر شما دركذريم و شما را به مقامی نیکو و بلند برسانیم.) -. نساء / ۳۱ - یعنی 
آمرزش گناهان غير کبیره. يس اگر گناه کبیره ای انجام دهد همه گناهانش جه کوچک و جه بز رگ مواخذه و عذاب دارد.» 


تا اینجا سخن حضرت صادق عليه السلام است. 


اگر بدانچه گفته شد توجه کردی پس بدان هر كس یکی از امور دینی را نداند و نسبت به آن نادان باشد» ایمانش به همان 
اندازه ناقص است و هر كس حق درستی را که بايد باور کرد منکر شود از روی تکبر يا هوس, يا تقلید يا تعضبء رگی از 
کفر انکار دارد. و هر كس برای هدفی غير از دين»به زبان آرد آنچه راکهباور ندارد يا عملی را که مربوط به آخرت است 
برای هدف دنیوی انجام دهد رگی از نفاق دارد. و هر كس که حقی را بعد از شناختن کتمان نماید يا آنچه را که موافق 
هوس اوست پپذیرد و آنچه موافق نیست نپذیرد» رگی از تهوّد (بهود منشی) دارد. و هر كس استبداد جوید و پیرو امام زمان يا 
نایب حق او یا کسی که در یکی از امور دینی از او داناتر است نشود» رگی از گمراهی دارد. و هر كس که حرام يا شبهه ای 
را بجا آورد يا در عبادت سستی کند و بدان اصرار ورزد؛ رگی از فسق دارد. چنین کسی اگر عبادت بزرگی را ترک کند يا 
گناه کبیره ای را انجام دهدءرگی از کفر استخفاف دارد. و هر كس در تمام امور تسلیم خواست خدا شود» بدون غرض 
دنیوی و هوس» و پیرو امام زمان يا نایب حق او شود تمام اوامر و نواهی خدا را بدون سستی و نیرنگ انجام دهد و با اینوصف 
گناهی هم مرتکب شود و زود آمرزش بخواهد و توبه کند» يا اگر لغزشی برایش پیش آمد. مستقیم شود و به پیشگاه خدا 
بنالد و عذر خواهد. مومن کامل و آزمایش شده است و دینش همان دين خالص است. او شيعه درست و خالص و راست 
است. اين افراد ياران حضرت امیرالممنین عليه السلام بلکه از اهل بيت علیهم السلام هستند» اگر دانای به امور خاندان رسالت 


و صاحب راز آنها باشند» چنانچه فرمودند: «سلمان از ما خانواده است.» 
* | تر جمه | 
«Of»‏ 


كاء [الكافى] عَن الد عن البزقی عَنْ أبيه عَن اضر عَنْ یخبی بن عِمْرَانَ الحلبی عَنْ أَيُوبَ بن الْرٌ عَنْ أبى بصدیر قَالَ: كنت 


ينا 


ند أبى جغفر عليه السلام فقال له سام إن یتمه بن أبى خیم بح دتا علک أنه سک عن لام فقلت إِنَّ الإش لام من 


اث تَقْبَل قفتا و هد شهادتنا و مک نُسَكنا و والی ولا و كَادَى عَدُوَنَا فَهُوَ مُملع فقال صدق یمه قلت و مالک عَن الایمان 
د عقيل یس و و وو ولښا و عادی عدوا فهو مسا 2 و عن الا د 
فقلت الایمان بالله وَ التَصْدِيقَ بکتاب الله تَعالى و أن لا يَعْصِى الله فقال صَدق حَيْتَمَةُ(١).‏ 


**[ترجمه]كافى: ابو بصير كويد: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم. سلام به آن جناب عرض كرد: «خيثمه برای ما نقل 
كرده كه از شما معناى اسلام يرسيده و شما فرموده ايد كه اسلام يعنى هر كس به قبله ما رو کند» شهادت ما را گواهی دهد« 
عبادت هاى ما را انجام دهد و دوست ما را دوست بدارد و دشمن ما را دشمن بدارد» يس او مسلمان است. فرمود: ١خيثمه‏ 
راست می گوید.» گفتم: «و نيز از ايمان يرسيده و شما فرموده ايد كه ايمان به خدا و باور داشتن كتاب خداء و اينكه نافرمانى 


خدا را انجام ندهد.» فرمود: «خيثمه راست می گوید.» - .كافى ۲: ۳۸ - 
* | تر جمه | 


بيان 


سلا-م يحتمل ابن المستنير الجعفى و ابن أبى عمره الخراسانى و كلاهما مجهولان من صحاب الباقر عليه السلام و خيثمه بفتح 
الخاء ثم الياء المثناه الساكنه ثم المثلثه المفتوحه غير مذكور فى الرجال قوله من استقبل قبلتنا أى دين من استقبل فقوله فهو 
مسلم تفريع و تأكيد أو قوله فهو مسلم قائم مقام العائد لأنه بمنزله فهو صاحبه أو فهو المتصف به و فى بعض النسخ ما استقبل و 
لا- يستقيم إلا بتكلف بأن استعمل ما مكان من أو يكون تقديره ما استقبل به المرء قبلتنا و شهد شهادتنا أى شهاده جميع 
المسلمين و نسكك نسكنا أى عبد کعباده المسلمين فيأتى بالصلاه و الزكاه و الصوم و الحج أو المراد بالنسكك أفعال الحج أو 
الذبح قال الراغب النسكك العباده و الناسكك العابد و اختص بأعمال الحج و المناسكك مواقف النسكك و أعمالها و النسيكه 
مختصه بالذبيحه قال تفه ی صدیام أو صَدَقَِ أو تشک و قال تعالى فذا قط كمْ مَناسِككم و قال مَنْسَكاً هُمْ نايكوةٌ (۲) و والى 
ولا ای والی جه المسلبین و عادی عندونا ای عدو جمیع المسلمین و هم المشركزة و سافر الکفار فا یشمل جمیع فرق 
المسلمین فالتصدیق بکتاب الله يدخل فيه الاقرار بالرساله و الامامه و العدل و المعاد و أن لا يعصى الله 


ص: ۳۹۶ 


.۳۸ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. المفردات ص ۴۹۱ و الایات فى البقره: ۱۹۶ و ۲۰۰ و فى الحج: ۶۷. 


بالعمل بالفرائض و تركك الكبائر أو العمل بجميع الواجبات و تركك جميع المحرمات. 


و الحاصل أنه يحتمل أن يكون المراد بالإسلام الإسلام الظاهرى و إن لم يكن مر التصديق القلبى و بالإيمان العقائد القلبيه مع 
الاقرار بالولا-يه و الإتيان بالأعمال و يحتمل أن يكون المراد بقوله والى ولينا و عادى عدونا موالاه أولياء الأئمه عليهم السلام و 
معاداه أعدائهم فالإسلام عباره عن الإذعان بجميع العقائد الحقه ظاهرا أو ظاهرا و باطنا و الإيمان عباره عن انضمام العقائد القلبيه 
و الأعمال معه أو الأعمال فقط و على كل تقدير يرجع إن أحد المعاتى المتقدمه لهما. 


**[ترجمه ]سلام؛ احتمال دارد همان ابن مستنير جعفى و ابن ابى عمره خراسانی باشد و هر دو آنها ناشناخته و از ياران حضرت 
باقر عليه السلام هستند. و از «خبئمه) به فتح خاء و بعد از آن ياء و آنگاه ثاء» در كنت رجال باد نشده است. 


«من استقبل قبلتنا: يعنى دين کسی که رو کند به قبله ما. و «فهو مسلم» تفريع است و تأکید» يا قائم مقام عائد است» زيرا اين 
كلمه مثل «فهو صاحبه»(پس آن شخص داراى اسلام است) است. او يس او متصف به اسلام است و در ياره ای از نسخه ها«ما 
استقبل»است و درست نمی شود مگر با زحمت» به اينكه بگوییم ماه به جاى من است يا در تقدير جنين باشد «ما استقبل به 
المرء قبلتنا»(1 نجه كه بدوء مرد به قبله ما رو كند). «شهد شهادتنا» يعنى شهادت تمام مسلمين. «نسكك نسكنا» يعنى عبادت كند 


چون عبادت مسلمین» نماز و زكات و روزه و حچ را بجاى آورد يا مقصود از نسک» اعمال حي يا سر بريدن حيوانات است. 


راغب كويد: نسكك عبادت است و ناسک عابد» و مخصوص اعمال حج است و «مناسكك»» مراكز اعمال حج و برنامه هاى 
آنهاست و «نسیکه» مخصوص ذبيحه است و استدلال كرده به اين آيات «ففَدَيَةٌ ف صديام» أذ صَدَقَه 0 تشک» [و از آن فدا 
كند به روزه داشتن يا صدقه دادن يا كشتن گوسفند) و «فإذا فَصَيِتُمْ مَناسِككغ»» [آنكاه كه اعمال حج خا آورید وا 
هم ناسكوةٌ»» [پرستشگاهی: تا به خدا توجه کنند.) -. بقره / ۱۹۶ و ۰و حج / ۶۷ - که در اين موارد» نسكك در اعمال حج 
استعمال شده. - . مفردات راغب: ۴۹۱ - 


«و الى ولینا»: یعنی همه مسلمین را دوست دارد. «عادی عدوّنا؛ بعنی دشمن همه مسلمین را دشمن دارد. که آنها مشر کین و 
ساير کفار باشند. و این شامل همه فرقه های مسلمین می شود. بنابراين باور داشتن کتاب خداء در بر دارنده اقرار به پیامبری و 


امامت و عدل و معاد است. 
«ان لا یعصی الله»: به وسیله انجام واجبات بز رگ و ترک گناهان کبیره يا عمل كردن به همه واجبات و ت رک همه محرّمات . 


خلاصه اينكه احتمال دارد منظور از اسلام» اسلام ظاهری باشد» اكرجه با باور دل توأم نباشد و مقصود از ایمان اعتقادات قلبی 
است» با اقرار به ولا.يت و انجام اعمال» و احتمال دارد مقصود از «و الى ولینا و عادی عدوّنا» دوستى با دوستان ائه عليهم 
السلام و دشمنی با دشمنان آنها باشد.بنابراين اسلام عبارت است از اعتراف به همه اعتقادات حقه ظاهرا يا ظاهرا و باطنا. و 
ایمان عبارت است ازضمیمه شدن اعتقادات قلبی و اعمال به اسلام» و در هر صورت باز برمی گردد به یکی از معانی گذشته 


اسلام و ایمان. 


| تر جمه | 


»۵۵« 


کاء [الکافی] عَنْ مُحَمَدٍ ٿن الْحَمَنِ عَنْ بَغض آضعابنا عن اسب ن مد عَنْ مُححمّدٍ بن عفص بن خارجه قال سَمِعْتٌ با عبد 
ال عليه السلام يَعُولٌ: و أله جل عن قول الْمزجته فى الکفر لإيعان و َال إِهُم تبون ينا ون كما أ كاف فده 
هُوَ الکافر عنک الله کلک جد الْمؤْمِنَ در پایمانه أنه عند ال من ال شربعان راح کیت بستوی نان و كني افراز من 
E sS‏ موص ري ی رزيل والح 
مَل و الأخكام تجری علی الول و العمل فما كت تن ؛ يشْهَدُ له 

موود باایع ان و رى عليه أخك ام الْمَؤْمنينَ وهو لد الله افر وق أَصَابَ مَنْ أَجْرَى علیه أخكامٌ الْمُؤْمِنِينَ بظاهر وله و 


## ترجمه ] کافی: ابن خارجه روایت کند که از حضرت صادق عليه السلام كه در جواب مردی که از کفر و ایمان مرجئه می 
پرسید و می كفت آنها بر خلاف ما دلیل می آورند و می گویند همچنان که کافر نزد ما همان کافر نزد خداست» همچنین 
مؤمن اگر به ایمان اقرار کرد نزد خدا مومن است» شنیدم كه فرمود: «سبحان الّه! چگونه اين دو یکسانند؟ کفر اقراری است از 
بنده و بعد از آن نشانه ای از او نخواهند» ولی انماث ادعا است که ثابت تشرد مگر به دلیل و دلیل آن» عمل و ت مومن است. 
اگر کردار و نيت با هم موافق شدند» آن بنده در نزد خدا مومن است و در هر سه مرحله اقرار» کردار و نیت کفر راه دارد و 
احکام» بر ملا-كك گفتار و کردار جاری می شود. جه بسیار افرادی که مؤمنين به ایمان او گواهی می دهند و قانون ایمان 
درباره اش اجرا می شود ولی نزد خدا کافر است و آنها که به ظاهر گفتار و کردار اين شخصء قانون ایمان را درباره اش اجرا 
کردند» کارشان (از نظر وظیفه شرعی) درست است» -. کافی ۲ : ۳۹ - 

** | ترجمه ]| 

بيان 


مفعول يقول قوله سبحان الله إلى آخر الكلام و إعاده فقال للتأكيد لطول الفصل و قد مر أن المرجئه قوم يقولون إنه لا يضر مع 
الایمان معصيه كما أنه لا ينفع مع الكفر طاعه و يظهر من هذا الخبر أنهم كانوا يقولون بأن الإيمان هو الإقرار الظاهرى و لا 
يشترط فيه الاعتقاد القلبى و كذا الكفر لكنه غير مشهور عنهم. 


قال فى المواقف و شرحه من كبار الفرق الإسلاميه المرجثه لقبوا به لأنهم يرجئون العمل عن النيه أى يؤخرونه أو لأنهم يقولون 


لا يضر مع الإيمان معصيه 


ص: ۳۹۷ 


۱- ۱. الکافی ج ۲ ص .۳٩‏ 


كما لا ينفع مع الكفر طاعه فهم يعطون الرجاء و على هذا ينبغى أن لا يهمز لفظ المرجئه و فرقهم خمس اليونسيه أصحاب يونس 
النميرى قالوا الإيمان هو المعرفه بالله و الخضوع له و المحبه بالقلب فمن اجتمعت فيه هذه الصفات فهو مؤمن و لا يضر معها 
ترك الطاعات و ارتكاب المعاصى و لا يعاقب عليها و العبيديه أصحاب العبيد المكذب زادوا على اليونسيه أن علم الله لا يزال 
شيئا مع غيره و أنه تعالى على صوره الإنسان و الغسانيه أصحاب غسان الكوفى قالوا الإيمان هو المعرفه بالله و رسوله و بما جاء 
من عندهما إجمالا لا تفصيلا و هو لا يزيد ولا ينقص و غسان كان يحكيه عن أبى حنيفه و هو افتراء عليه فإنه لما قال الإيمان 
هو التصديق و لا يزيد و لا ينقص ظن به الارجاء بتأخير العمل عن الإيمان و الثوبانيه أصحاب ثوبان المرجى قالوا الإيمان هو 
المعرفه و الاقرار بالله و رسوله و بكل ما لا يجوز فى العقل أن يعقله و أما ما جاز فى العقل أن يعقله فليس الاعتقاد به من الإيمان 
و أخروا العمل كله من الإيمان و الثومنيه أصحاب أبى معاذ الثومنى قالوا الإيمان هو المعرفه و التصديق و المحبه و الإخلاص و 
الاقرار بما جاء به الرسول و ترك كله أو بعضه كفر و ليس بعضه إيمانا و لا بعض إيمان و كل معصيه لم يجمع على أنه كفر 
فصاحبه يقال أنه فسق و عصى و إنه فاسق و من ترک الصلاه مستحلا كفر لتكذيبه بما جاء به النبى صلى الله عليه و آله و من 
تركها بنيه القضاء لم يكفر و قالوا السجود للصنم ليس كفرا بل هو علامه الكفر فهذه هی المرجثه الخالصه و منهم من جمع إلى 
الإرجاء القدر انتهى. 


قوله كما أن الكافر كأنه قاس الإيمان بالكفر فإن من أنكر ضروريا من ضروريات الدين ظاهرا من غير تقيه فهو كافر و إن لم 
يعتقد ذلكك فإذا أقر بما جاء به النبى صلى الله عليه و آله يجب أن يكون مؤمنا غير معذب و إن لم يعتقد بقلبه شيئا من ذلك و 
لم يضم إليه أفعال الجوارح من الطاعات و ترك المعاصى فأجاب عليه السلام بأنه مع بطلان القياس لا-سیما فى المسائل 
الأصوليه فهو قياس مع الفارق ثم شبه عليه السلام الأمرين بالإقرار و الإنكار ليظهر الفرق فان إنكار الضرورى مستلزم لتركك جزء 


ص: ۳۹۸ 


من أجزاء الایمان و هو الاقرار الظاهرى فهو بمنزله إقرار الإنسان على نفسه فإنه لا يكلف بينه على إقراره بل يحكم بمحض 
الاقرار عليه و إن شهدت البينه على خلالفه بخلاف إظهار الإيمان و التكلم به فإنه و إن أتى بجزء من الإيمان و هو الاقرار 
الظاهرى لكن عمده أجزائه التصديق القلبى و هو فى ذلكك مدع لا بد له من شاهد من عمل الجوارح عند الناس و من النيه و 
التصديق عند الله فإذا اتفق الشاهدان و هما التصديق و العمل ثبت إيمانه عند الله و لما كان التصديق القلبى أمرا لا يطلع عليه غير 
الله لم يكلف الناس فى الحكم بإيمانه إلا بالاقرار الظاهرى و العمل فإنهما شاهدان عدلان يحكم بهما ظاهرا و إن كانا كاذبين 


عند اللّه. 


و الحاصل أنه عليه السلام شبه الإقرار الظاهرى بالدعوى فى سائر الدعاوى و كما أن الدعوى فى سائر الدعاوى لا تقبل إلا ببینه 
فكذا جعل الله تعالى هذه الدعوى غير مقبوله إلا بشاهدين من قلبه و جوارحه فلا يثبت عنده إلا بهما و أما عند الناس فيكفيهم 
فى الحكم الإقرار و العمل الظاهرى كما يكتفى عند الضروره بالشاهد و اليمين فالایمان مركب من ثلا.ثه أجزاء و لا يثبت 
الإيمان الواقعى إلا بتحقق الجميع فهو من هذه الجهه يشبه سائر الدعاوى للزوم ثلاثه أشياء فى تحققها الدعوى و الشاهدين و 
يمكن أن يكون الأصل فى الإيمان الأمر القلبى و لما لم يكن ظهوره للناس إلا بالإقرار و العمل فجعلهما الله من أجزاء الإيمان أو 
من شرائطه و لوازمه و قد أصاب أى حكم بالحكم و الصواب. 


م[ تمه آمفعول «یقول» از «سبحان الله» تا آخر روایت است. و دوباره گفتن «فقال» برای تا كيد ات چون فاصله بين فعل و 
مفعول زياد است. و قبلا گفته شد که مرجئه آنهایند که می گویند با وجود ایمان هیچ گناهی ضرر ندارد؛ همچنان که با 
کفر» هیچ عبادتی سود ندهد. از اين روایت فهمیده می شود که مرجثه می گویند ایمان همان اقرار ظاهری است و اعتقاد قلبی 


شرط آن نیست و همچنین است کف ولی چنین گفتاری از مرجثه مشهور نیست. 


كه آنها عمل را از نیت تأخير می افکنند.یا به خاطر اينكه آنها می گویند با وجود ایمان» هيج گناهی ضرر ندارد؛ همچنان که 
با کفر» هيج عبادتی سود ندهد. يس آنان اميد می بخشند.بنابراین معنای دوّم» لفظ مرجثه نباید همزه داشته باشد» و مرجئه ينج 


دسته اند: 


صفات در او گرد آید» مؤمن است و با وجود ایمان ترک عبادت ها و انجام گناهان ضرر نمی زند و کیفر هم ندارد. 


غد دروك ید مک ت هف نها اضافه بر اعتقادات ر کات کید که هه هر دوا نش کا تم بكرن بو دوه 


خداوند به صورت آدمی است. 


غ انیه: پیروان غشان كوفى كه كويند ايمان» شناخت خدا و رسول او و آورده هاى از سوى خدا و رسول است. جه به طور 
مفصّل بشناسد يا اجمالاء و ايمان زياد و كم نشود. غشان اين عقيده را از ابو حنيفه نقل کرده» ولى به او تهمت زده زيرا وقتى 
ابو حنيفه كفت كه ايمان همان باور است و كم و زياد نمی شود غتران گمان كرد كه ابو حنيفه عمل را از ايمان تأخير 
افكنده. 


وبانیه: بيروان ثوبان مرجى كه گویند ايمان» همان شناخت و اقرار به خدا و رسول او و هر جه را كه خرد انسانى تعقل آن را 
روا ندارد است. و امّا آنچه نزد خرد تعقلش روا باشد» اعتقاد به آن از ايمان نيست و هر گونه عملی را از ايمان تأخير افكندند. 


ومتیه: پیروان ابو معاذ ثومنى كه گویند ايمان همان شناخت.باور دوستی» اخلاص» و اقرار به آورده هاى ييامبر است. و ت رک 
همه آنها يا پاره ای از آنها كفر است» ولى جنين نيست كه انجام پاره ای از آنها تمام ايمان يا قسمتى از ايمان باشد» و هر 
كناهى كه به اجماع دانشمندان مرتكبش كافر نباشد» تنها فسق است و نافرمانى و مرتكب آنء فاسق است و هر که نماز را 
ت رک کند. و ترک آن را روا و حلال شمرد كافر است» زيرا آورده پیامبر را تكذيب کرده و هر كه نماز را به قصداينكه بعد 
قضايش را بجا آورد ترک كندء كافر نشده. و كويند سجده برای بت كفر نیست. بلكه نشانه كفر است. اينها كه كفتيم مرجئه 


خالص اند ولى پاره ای از آنها زائد بر اين عقاید» به قدر هم معتقدند. يايان. 


«کما ان الکافر»: گویا ایمان را به کفر قياس کرد زیرا هر کس یکی از ضروریات دين را بدون تقیه در ظاهر منکر شود. کافر 
استء اگرچه در دل معتقد نباشد. همچنین هر كس اقرار کرد به آورده های پیامبر صلی الله عليه و آله بايد مؤمن باشد و 
عذاب نشود. اگرچه در دل به هیچ کدام از آنها نیز معتقد نباشد و افعال جوارح را در انجام عبادات و ترک گناهان ضمیمه 
اقرار نسازد. و حضرت در پاسخ فرمودند. با اينكه قياس باطل است. مخصوصا در مسائل اصولی اینجا قياس مع الفارق است؛ 
یعنی دو مورد کاملا- از هم امتیاز دارند» سپس آن دو را به اقرار و انکار تشبیه فرمود تا فرق روشن شود زیرا انکار ضرورى» 
مستلزم ت رک جزئی از اجزای ایمان یعنی اقرار ظاهری است. پس به منزله اقرار انسان بر زبان خود است که نیازی به بینه و 
دلیل ندارد بلکه به مجرّد اقرار به زیان او حکم می کنند اگرچه بینه بر خلا.ف آن گواهی دهد به خلااف اظهار ایمان و 
ادّعاى آن» زيرا اين ادّعا كرجه جزئی از اجزای ایمان یعنی اقرار ظاهری است. اما عمده اجزای ایمان» باور قلبی است و کسی 
که می كويد 


ایمان دارم ادّعاى باور قلبی دارد که نا گزیر بايد شاهدی نزد مردم از کردار و عمل به وسیله جوارح بر پا نماید و نيز نا گزیر 
است از تيت و باور نزد خدا. يس اگر هر دو شاهد» عمل و نیت. موافق شدند. ایمانش ابت است و چون باور قلبی امری است 
كه جز خدا بر آن آ گاه نیست» خداوند بندگان را در حکم به ايمان افراد» به غير از اقرار ظاهری و عمل تکلیف نساخته» زیرا 


اقرار و عمل دو شاهد عادلند که به شهادت ظاهری آنها حکم می شود. كرجه آن دو نزد خدا دروغگو باشند . 


خلا-صه اينكه امام عليه السلام اقرار ظاهرى را به ادعا تشبيه فرموده است. همجنان که در ساير دعاوىء ادّعا بدون پینه و شاهد 
پذیرفته نيست. همجنين خداوند اين داعيه ايمان را هم يذيرفته نمی داند مگر بدو شاهد از دل و اندام. پس نزد خدا ثابت 
نشود مگر به اين دو. اما نزد مردم» تنها اقرار و عمل ظاهرى برای حكم به ايمان» آنها را كفايت می كند. همجنان كه در ساير 
دعاوی» گاهی به وقت ضرورت. به یک شاهد و یک سوكند اكتفا می شود. يس ايمان سه جزء دارد و ايمان واقعى جز با 
گرد آمدن اين اجزا صورت نگیرد. بنابراين ايمان از اين جهت شبيه دعاوى است» چون در آنهم سه جيز لازم است» يعنى ادّعا 
و دو شاهد. و ممكن است كه اصل در ايمان امر قلبى باشد» ولى چون امر قلبى برای مردم ظاهر نمی شود مگر به اقرار و عمل؛ 
از این جهت خداوند آن دو را از اجزاى ايمان يا شرايط و لوازم آن قرار داده است. «و قد اصاب» يعنى درست حكم كرده 


است. 
> | ترجمه ] 
«A$»‏ 


کا»(۱)[الکافی] عَنْ عل بن رايم عَنْ مدب عيسى عَنْ بون عن ید اللّهِ : بن سِنَانٍ قال: e‏ 
الرَجل نکب الكبيرة می الکبانرقیفوث هَلْ یرب لک من ال شلام و و ان مدب ان اه داب العش کین أ لان 
الْقِطاحٌ فَقَالَ عليه السلام من ازتکب كبيرة من الْكبَائر قرعم نها علال ل أخوجة ذلكف مق الا شلام و E‏ 
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کچ و هو ۵۶ 
مخت فا نه أذنت 


° 


ص: ۳۹۹ 


.۲۸۵ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


و مات عَليِهِ أُخْرَجَهُ من الایمان و لم یرجه من الاشلام و کان عَذَابَهٌ أَهْوَنَ مِنْ عذاب الأول (۱). 


**[ترجمه ]كافى: عبدالله بن سنان روایت کند که از حضرت صادق عليه السلام درباره مردیکه گناه کبیره ای را انجام می 
دهد و می ميرد سؤال کردم که آيا از اسلام بیرون است؟ و اگر عذاب شود عذابش همچون عذاب مشرکین (همیشگی) است 
يا زمان محدودی دارد و عذابش پایان می یابد. فرمود: «هر كس گناه کبیره ای را انجام دهد و آن را حلال پندارد» از اسلام 
بیرون است و عذابش شدید است. و اگر به گناه خويش اعتراف کند و با همان گناه بمیرد» از ایمان بیرون استء ولی از اسلام 


بيرون نشده و عذابش سبكك تر از اولی است.» 


* | ترجمه ] 


قال الشهيد الثانى رفع الله درجته فى كتاب حقائق الإيمان قيل الاسلام و الإيمان واحد و قيل بتغايرهما و الظاهر أنهم أرادوا 
الوحده بحسب الصدق لا فى المفهوم و يظهر من كلام جماعه من الأصوليين أنهما متحدان بحسب المفهوم أيضا حيث قالوا إن 


الإسلام هو الانقياد و الخضوع لألوهيه البارئ تعالى و الاذعان بأوامره و نواهيه و ذلكك حقيقه التصديق الذى هو الإيمان على ما 


و أما القائلون بالتغاير صدقا و مفهوما فإنهم أرادوا أن الإسلام أعم من الإيمان مطلقا و قد أشرنا فيما تقدم فى أوائل المقدمه 
الأولى أن المحقق نصير الدين 


ص: ۳.۰ 


.١ -١‏ طبع فى نسخه الکمبانی بعد تمام هذا الخبر- قائلا فى هامشه: هكذا نسخه الأصل- شطرا ناقصا غير مفهوم من حديث 
لرسول الله صلی الله عليه و آله فى شرايع الإسلام من دون رمز الى مصدر الحديث» هكذا: « شى ء لم يكن علمه منى و لا 
سمعه فعليه بعلى بن أبى طالب فانه قد علم كما قد علمته» و ظاهره و باطنه و محكمه و متشابهه» الى آخر ما نقله و هو نحو 
عشره أبيات كما سيأتى فى الباب ۲۷ تحت الرقم ۴۱. و هذا الحديث تمامه عشرون بيتا من باب واحد ملتئم الاجزاء لا يصح 
تقطيعهاء يعرف فيه شرائع الإسلام» و لذا نقله المؤلّف العلامه رضوان الله عليه بتمامه فى آخر باب دعائم الإسلام نقلا عن كتاب 
الطرف بروایته عن عیسی بن المستفاد عن موسی بن جعفر عن أ قال: دعا رسول اللدضلى اللّه علیه و آله آبا ذر و سلمان و 
المقداد فقال لهم: أ تعرفون شرایع الاسلام و شروطه؟-. الى أن قال: و على أن تحللوا حلال القرآن و تحرموا حرامه و تعملوا 
بالاحکام و تردوا المتشابه الى آهله فمن عمی عليه شى ء لم يكن علمه منی» الخ. فالظاهر أن هذا الشطر من الحدیث كان 
مکتوبا على ورقه مبدوا فى أول السطر بقوله:ه شى ء لم يكن علمه؛ فوقعت مسوده فى البین» و كان على المؤلّف العلامه أن 
يضرب عليهاء فغفل عن ذلكك. و بقی اللسخه كما نقلت فى الکمبانی. فر اجعه. 


الطوسى قدس سره نقل فى قواعد العقائد أن الإسلام أعم فى الحكم من الإيمان لكنه فى الحقيقه هو الإيمان. و هذه عبارته 
رحمه الله تعالى قالوا الإسلام أعم فى الحكم من الإيمان لأن من أقر بالشهادتين كان حكمه حكم المسلمين لقوله تعالى قالّتِ 
راب آنا فُل لَمْ توا و لكن قُولُوا آلقنا(۱) و أما کون الإسلام فى الحقيقه هو الإيمان فلقوله تعالى إِنَّ الدّينَ عد ال 
الْإِسْلامٌ (۲) ثم قال و اختلفوا فى معناه يعنى الإيمان فقال بعض السلف كذا و قالت المعتزله أصول الإيمان خمسه و عدها و 
قالت الشيعه أصول الإيمان ثلاثه و عدها أيضا و قال أهل السنه هو التصديق بالله تعالى أما على ما تقدم تفصيله فليراجع 


باشند. ظاهرا مقصود آنها كه گفته اند یکی است. از نظر مصداق خارجى است نه از نظر مفهوم و معنی» ولى از گفتار جمعى 


اعتراف به او امر و نواهی اوسث» و این همان حقيقت باوری است که ایمان است» بنا بر آتيعه که گذشت . 


اقا آنها كه گویند از نظر مصداق و مفهومجدا هستند» مقصودشان اين است که اسلام در هر حال عمومیتش بيش از ایمان 
است و ما در گذشته در ابتدای مقدمه اول اشاره کردیم که محقق طوسی قدس سره در قواعد العقائد كويد که اسلام در حکم 


اعم است از ایمان» ولی در حقیقت همان ایمان است. عبارت مرحوم محقق طوسیاین است: 


گفته اند اسلام در حکم اعم است از ایمان» زيرا هر كس شهادتین را اقرار کند» در حکم و قانون مسلمین است» به فرموده 
خداوند متعال: [اعراب گفتند ایمان آوردیم بگو ایمان نیاورده ايد و لیکن بگویید اسلام آوردیم.] ولی در حقيقت اسلام 
همان ايمان است. به دليل آيه قرآن ژالبّه دين» نزد خدا اسلام است.1 سپس كويد در معناى ايمان اختلاف است. برخى از 
بيشينيان را نظر همان است كه كفتيم» و معتزله كويند كه اصول ايمان ينج است و آنها را شمرده؛ و شيعه گویند اصول ايمان 


سه تاست و آنها را نیز برشمرده: و اهل سنت گویند ایمان همان باور كردن خداوند متعال است به شرحى که گذشت. 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


ظاهره قوله رحمه الله قالوا أى هؤلا-ء المختلفون فى معنی الایمان كما يدل عليه قوله و اختلفوا و ظاهر هذا النقل یعطی أنه لا 
نزاع فى أن حقیقتهما واحده و المغایره إنما هى فى الحکم فقط بمعنی آنا قد نحکم على شخص فى ظاهر الشرع بکونه مسلما 
لاقراره بالشهادتین و لا نحکم عليه بالایمان حتی نعلم من حاله التصدیق و ما نقلناه من المذهبین الأولين یقتضی وقوع النزاع فى 
الحقیقه و الحکم. 

أما أهل المذهب الأول و هم القاتلون باتحادهما مطلقا صدقا و مفهوما أو صدقا فقط فانهم صرحوا باتحادهما فى الحکم آیضا 
حيث قالوا لا يصح فى الشرع أن يحكم على أحد بأنه مؤمن و ليس بمسلم أو مسلم و ليس بمؤمن و لا نعنى بوحدتهما سوى 
هذا و آما أهل المذهب الثانى و هم القائلون بالتغاير فإنهم صرحوا بتغايرهما صدقا و مفهوما و حكما حيث قالوا إن حقيقه 
الإسلام هى الانقياد و الإذعان بإظهار الشهادتين سواء اعترف مع ذلكك بباقى المعارف أم لا فيكون أعم مفهوما من الإيمان فتبين 


مما حررناه أن المذاهب فى بیان حقيقه الإسلام ثلاثه. 


احتج أهل المذهب الأول بقوله تعالى فَأخْرَجْنا مَنْ كان فيها من الْمُؤْمِنِينَ ما ودنا فيها َر یت من الْمشِْمِينَ (۳) وجه 
الاستدلال أن غير هذا للاستثناء بمعنی 


ص: ۳ 


ان الخخرات: 3 
۴ الذازيات: عو ۳۶ 


الا و هذا استثناء مقرغ متصل فیکون من الجنس إذ المعنی و الله أغلم فما وجدنا فيها تا من بيوت المؤمنين الا بیتا من المسلمين 
و پیت المسلم نما یکون بيت المومن إذا صدق المزمن على المسلم کما هو مقتضی الاتحاد فى الجنس أذ من المعلوم آن 
المراد 


من البيت هنا آهله لا الجدران على حد قوله تعالی و شل ای (۱) و صدق المومن على المسلم یقتضی کون الایمان أعم من 
الاسلام أو مساویا له لكن لا قائل بالأول فتعين الثانی و اعترض بأن المصحح للاستثناء هو تصادق المستثنی و المستثنی منه فى 
الفرد المخرج لا فى کل فرد و هو یتحقق بکون الاسلام أعم كما يتحقق بکونه مساویا و الأمر هنا كذلكك فانه على تقدير کون 
الایمان أخص بتصادق المؤمن و المسلم فى البیت المخرج الموجود فانه بيت لوط عليه و على نبینا السلام على أن دلاله هذه 
الآديه معارضه بقوله تعالی قالّت الْأَعْرابٌ آمنَا فل لَه منوا و لکن قُولُوا أَشْلَمْنا فوصفهم تعالی بالاسلام حيث جوز لهم الاخبار 


عن آنفسهم به و نفی عنهم اللایمان فدل على تغایرهما. 


و احتج أهل المذهب الثانی على المغایره بهذه الآيه و التقریب ما تقدم فى بیان المعارضه و بما تواتر عن النبی صلی الله عليه و 
آله و الصحابه رضی الله عن المؤمنين منهم آنهم کانوا یکتفون فى الاسلام باظهار الشهادتین ثم بعد ذلك ینبهون المسلم على 
بعض المعارف الدينيه التی یتحقق بها الایمان. 


*#[تر جمه آظاهر فرمایش محقق که فرمود « گفته اند یعنی همین ها که در معنای ایمان اختلاف دارند» بدلیل اينكه بعد 
فرموده است «اختلاف کردند». از اين بیان به دست می آید که دانشمندان اختلافی ندارند در اينكه حقیقت ایمان و اسلام 
یکیاست. ولی در حکم جدا هستند. به اين معنی که گاهی ما درباره فردی از روی قوانین ظاهری شرع حکم می کنیم که 
مسلمان است» چون به شهادتین اقرار کرده» ولی نمی گوییم مؤمن است تا وقتی از حال او بدانيم كه دلش هم باور دارد.ولی 
از آنچه ما از دو دسته اول نقل کردیم استفاده می شود که بالاخره هم در حقيقت معنای ایمان و هم در حکم آن, دانشمندان 
اختلاف دارند. 


اقا دسته اوّل که قائلند اسلام و ایمان از نظر مصداق و مفهوم يا مصداق تنها یکی هستند» آنها تصریح کرده اند که در حکم 
نيز یکسانند» آنجا که گویند شرعا صحیح نیست فردی را حکم کنند که مسلمان است ولی مؤمن نیست يا مؤمن است ولی 


مسلمان نیست» و مقصود ما از یکی بودن در حکم غير از اين نیست . 


اما دسته دوم که قائلند اسلام غير از ایمان است» تصریح کرده اند که از نظر مصداق و مفهوم و حکم جدا هستند. آنجا که 
گویند حقیقت اسلام» كردن نهادن و اعتراف به شهادتین است» جه ساير احکام را اعتراف کند يا به همان مقدار کفایت 
کند.بنابراین اسلام از نظر مفهوم» اعم از ایمان است. از آنچه گفتیم روشن شد که در توضیح حقيقت اسلام» سه نظر وجود 


دارد. 


پیروان نظر اول به اين آيه استدلال کرده اند: زو از اهل ایمان هر که بود از آن ديار خارج کردیم» و در همه آن ديار جز یک 
خانه لوط دیگر مسلم خداپرست نيافتيم.] 


جنس است و در این صورت معنی چنین است: «نيافتيم در آن ديار خانه ای از خانه های مومنین مگر خانه ای از مسلمانان.» و 
خانه مسلمان در صورتی خانه مومن است که مسلمان را مؤمن گویند. همچنان که اقتضای یکی بودن در جنس همین است؛ 
[یپرس از قریه ]» یعنی از اهل قربه. و صدق مؤمن بر مسلمان اقتضا دارد اعم بودن ایمان را از اسلام يا مساوی بودن آن دو راء 
ولی چون هیچ كس نگفته ايمان اعم از اسلام است» پس مساویند. بر اين استدلال اعتراض شده که آنچه استثناء را صحیح می 
کند. توافق مستثنی و مستثنی منه است در صدق كردن بر فرد خارج. نه بر هر فردی» و اين توافق در صورت اعم بودن اسلام 
دو صدق می کننددر خانه خارج شده موجود كه آن» خانه لوط بود. اشکال دیگر اين استدلال آن است که اگر بگوییم ایمان 
و اسلام به دلیل آيه ای که گذشتمساویند. آن آيه با اين آيه نمی سازد: [اعراب گفتند ایمان آوردیم» بگو ایمان نباوردید و 


لیکن بگویید اسلام آوردیم) چون خداوند آنها را مسلمان دانسته» ولی ایمان را از آنها نفی کرده است. 


پیروان نظر دوم که گویند ايمان از اسلام جداست. به آيه بالا استدلال کردند که خداوند» اعراب را مسلمان دانسته» ولی ایمان 
را از آنها نفی کرده است.همچنین روایات متواتری از پیامبر صلی الله عليه و آله و ياران آن حضرت رسیده که در اسلام؛ افراد 


فقط به اظهار شهادتین اکتفا می کردند و بعد از آن» معارف دینی را که لازمه تحقق ایمان است به او تعلیم می دادند. 


* | تر جمه | 

أقول 

إن الآ-يه الكريمه إنما تدل على المغايره فى الجمله و كما يجوز أن يكون بحسب الحقيقه يجوز أن يكون فى الحكم دون 
الحقيقه كما اختاره أهل المذهب الثالث و يؤيد ذلكك أن الله سبحانه لم يثبت لهم الإسلام صريحا و لا وصفهم به حيث لم يقل 
والكن أسلمتم كما قال لم تومنوا بل أحال الاخبار به على مقالتهم فقال تعالى و لکن قولوا كفنا و حینتذ فیجوز أن يكون 
المراد و الله أعلم أنكم لم تؤمنوا حتى تدخل المعارف قلوبكم و لما تدخل لكن ما زعمتموه من الإيمان فإنما هو إسلام ظاهرى 


يمكن الحكم عليكم به فى ظاهر الشرع حيث أقررتم 


بألسنتكم دون قلوبكم فلکم أن تخبروا عن أنفسكم و آما الإسلام الحقيقى فلم يثبت لكم عند الله تعالى كالإيمان فلذا لم يخبر 
عنكم به و قد يظهر من ذلک الجواب عن الثانى أيضا. 


إن قلت إن الإسلام من الحقائق الاعتباريه للشارع كالإيمان فلا يعلم إلا منه و حيث أذن لهم فى أن يخبروا عن آنفسهم بأنهم 
أسلموا مع أن الإيمان لم يكن دخل قلوبهم كما دل عليه آخر الآيه تدل على أنه لم يكن له حقيقه وراء ذلك عند الشارع و إلا 
لما جوز لهم ذلك الأخبار و احتمال المجاز يدفعه أن الأصل فى الإطلاق الحقيقه و لزوم الاشتراک على تقدير الحقيقه يدفعه 
أنه متواطئ أو مشككك حيث بينا أن مفهومه هو الانقياد و الاذعان بالشهادتين سواء اقترن بالمعارف أم لا فيكون إسلام الأعراب 


فردا منه. 


قلت لا ريب أنه لو علم عدم تصديق من أقر بالشهادتين لم يعتبر ذلكك الإقرار شرعا و لم نحكم بإسلام فاعله لأنه حينئذ يكون 
مستهزئا أو مشككا و إنما حكم الشارع باسلامه ظاهرا فى صوره عدم علمنا بموافقه قلبه للسانه بالنسبه إلينا تسهيلا و دفعا للحرج 
عنا حيث لا يعلم السرائر الا هو و أما عنده تعالى فالمسلم من طابق قلبه لسانه كما قال تعالى ال عند الله الإشلام (۱) 


مع أن الدين لا يكون إلا مع الإخلاص لقوله تعالى و ما مزا ان لیوا الله مَخلص ین له این (۲) إلى قوله تعالى و ذل ین 
یمه فالاسلام لا يكون إلا مع الاخلاص أيضا بقرینه أنه ذ کر الاسلام معرفا و ذلك يفيد حصر الاسلام فى الدین المخلص 
فکان المعنی و الله آعلم لا إسلام الا ما هو دين عند الله تعالی كما يقال زید العالم أى لا غيره و الفرق ظاهر بين أن يقال الدین 
المخلص اسلام أو هو الاسلام كما قررناه فعلم أن الاسلام اللسانی ليس داخلا فى حقيقه الاسلام عند الله و الکلام إنما هو فیما 
يعد إسلاما و إيمانا عند الشارع لا عندنا بحيث لا یجتمع مع ضده الذی هو الکفر فى موضع واحد 


ص: ۳۱۳ 
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فى زمان واحد و الاقرار باللسان دون القلب يجامع الكفر فلا يكون إسلاما حقيقه و لعل هذا هو السر فى إحاله الأخبار بالإسلام 
على قول الأعراب دون قوله تعالى كما أشرنا إليه سابقا. 


إن قلت إذا لم يكن إسلام الأعراب إسلاما عند الله تعالی كان مغريا لهم بالكذب حيث آمرهم أن يخبروا عن أنفسهم بالإسلام 
فقال ف حاتجا قار هو مال عله ماك , 


قلت إنما أمرهم أمرا إرشاديا بأن يخبروا بالاسلام الظاهرى و هو حق فى الظاهر فلم يكن مغريا لهم بالكذب حيث لم يأمرهم بأن 
يخبروا بأنهم مسلمون عند الله تعالى بالاسلام مطلقا و قد تقدم ما يصلح دليلا لما ادعيناه من التخصیص على أنه يمكن أن يقال 
إن الله سبحانه و تعالى لم يأمرهم بالإخبار أصلا لا ظاهرا و لا غيره بل أمر نبيه صلى الله عليه و آله أن يأمرهم حيث قال تعالى له 
ل لم توا و لک قُولُوا نا ی و لكن قل لهم قولوا أسلمنا فالأمر لهم بقول أسلمنا إنما هو من النبى صلی الله عليه و آله لا 
من الله تعالی لما تقرر فى الأصول من آن الآمر بالأمر بالشی ء لیس أمرا بذلک الشی ء. 


و احتج أهل المذهب الثالث على کل من جزأى مدعاهم آما على أن الاسلام أعم فى الحکم فبآيه الأعراب المتقدمه و التقریب 
ما تقدم لکن لا يرد عليهم شى ء مما أوردناه على استدلال آهل المذهب الثانی بها لأنهم بدعون دلالتها على مغايره الاسلام 
للإيمان حقيقه و هم یدعون المغایره فى الحکم ظاهرا دون الحقیقه بل ما ذکرناه من الایرادات محقق لاستدلالهم بها إذ لا يتم 
لهم بدونه كما لا يخفى على من أحاط بما ذکرناه فى بیان معنی هذه الآيه مما من به الواهب الکریم. 


إن قلت إن الشارع حکم بایمان من أقر بالمعارف الأصوليه ظاهرا و إن كان فى نفس الأمر غير معتقد لذلک إذا لم بطلع عليه 
على حد ما ذكرتم فى الإسلام فكما أن الإيمان و الإسلام الاعتقاديين متحدان فكذا الظاهريان فما وجه عموم 


ص: ۳.۴ 


3-1 السوراضة ا 


الإسلام فى الحكم و ما معناه. 


قلت الإسلام يكفى فى الحكم به ظاهرا الإقرار بالشهادتين مع عدم علم الاستهزاء و الشكك من المعتبر بخلاف الإيمان فإنه لا بد 
فى الحكم به ظاهرا مع ذلكك من الاعتراف بأنه يعتقد الأصول الخمسه مع إقراره بها أو يقتصر على الإقرار بها مع عدم علمنا منه 
بما ينافى ذلكك من استهزاء أو شكك فهو أخص حكما من الإسلام و هذا الذى ذكرناه يشهد به كثير من الأحاديث و حكم علماء 
الإماميه أيضا بإسلام أهل الخلاف و عدم إيمانهم يؤيد ما قلناه. 


و آما على أن الإسلام فى الحقيقه هو الإيمان فبقوله تعالى فَأَخْرَجنا من كان فيها من الْمَؤْمِِينَ (۱) الآيه و التقريب ما تقدم فى 
بیان استدلال أهل المذهب الأول بها و الاعتراض الاعتراض لكن ما ذكر هناكك من المعارضه بآيه الأعراب لا يرد هنا لأنا بينا 
أنها إنما تدل على المغايره فى الحكم و هو لا ينافى الاتحاد فى الحقيقه و أما هناك فلما كان المدعى الاتحاد مطلقا حكما و 
حقيقه أمكن المعارضه بها فى الجمله. 


و قد تقدم فى كلام المحقق الطوسى قدس سره أنهم استدلوا على کون حقيقتهما واحده بقوله تعالى ال عند اله الْإسْلامُ 
و يمكن تقريره بوجهين أحدهما أن الإيمان هو الدين و الدين هو الإسلام فالإيمان هو الإسلام أما الكبرى فللآيه و أما الصغرى 
فلقوله تعالى و مَنْ ییتغ غهِرَ الام دين فلن بُعْبِلَ مِنْهُ (1) و لا ريب أن الإيمان مقبول من يبتغيه دينا للإجماع فيكون الإيمان دينا 
فیکون هو الاسلام و فیه فالا لم من ضح بعل اسان عله ها رداق ای رار كرو المصيول أعوين يكن 
الجواب بما ذکرناه سابقا من افاده مثل ذلك حصر الاسلام فى الدین لکن يرد على دلیل الصغری أن اللازم منه کون الایمان 
دينا آما کونه نفس الدين لیکون هو الاسلام فلا لجواز أن یکون جزءا منه أو جزئیا له أو شرعا كذلكك و لا ریب أن جزء الشی ء 


أو جزئیه أو شرطه 
ص: ۳۰۵ 


۷ , الذازيات: ۳۵ 


۲ ۲ آل غمران: ۸۵ 


يقبل معه و إن كان مغايرا له فعلم أن المراد من الغير فى الآيه الكريمه غير ذلك. 


و أيضا يرد عليه أن هذا الدليل إنما يستقيم على مذهب من يقول إن الطاعات جزء من الإيمان و ذلك لأن الظاهر أن الدين 
المحمول عليه الإسلام هو دين القيمه فى قوله تعالى و ذلکک دینْ اميم( و المشار إليه بذلكك ما تقدم من الإخلاص فى 
الدين مع إقامه الصلاه و إيتاء الزكاه. 


و ثانيهما أن العبادات المعتبره شرعا هی الدین و الدین هو الاسلام و الاسلام هو الایمان آما الأولى فلقوله تعالی و ما آمرّوا 1 
لیعیذوا الله مخلص ین له الدّينَ (۲) و آما الثانيه فلقوله تعالى ان الدَّينَ عد الله لام و أما الثالثه فلقوله تعالى و مغ یر 
ال شلام وین الایه و قد تقدم بیان ذلكك و يرد عليه جمیع ما يرد على الوجه الأول و يزيد عليه أن النتيجه کون العبادات هی 


الایمان و المدعی کون الاسلام هو الایمان أو عکسه و لا ينطبق على المدعی و لو سلم استلزامه للمدعی لاقتضاء المقدمه الثالثه 
ذلك قلنا فبقیه المقدمات مستدر که إذ یکفی أن يقال الاسلام هو الایمان لقوله تعالی و مَنْ تم الایه. 


##[ترجمه ]اینکه آیه شریفه دلالت دارد بر اينكه اجمالا ایمان غير از اسلام است» همچنان که اين دو گانگی بين آنها می تواند 
از نظر حقیقت باشد. همچنین می تواند از نظر حکم باشد نه حقيقت. چنانچه پیروان نظر سوم اختیار کرده اند که فرق ایمان و 
اسلام تنها در حکم است و مود نظر آنان اين است که خداوند متعال در اين آيه صریحا به اعراب نفرموده که شما مسلمانید؛ 
همان طوری که صریحا فرموده مؤمن نیستید بلکه به ادعا و اظهار خودشان محوّل فرموده [ولی بگویید اسلام 
آوردیم.] بنابراین ممکن است مقصود خداوند اين باشد که شما ایمان نیاوردید تا معارف دینی در دلتان راه یابد. ولی آنچه 
که ایمان می پندارید. همان اسلام ظاهری است که در ظاهر شرع می توان حکم اسلام کرد چون تنها به زبان اقرار کردید نه 
به دل و به همین مقدار می توانید از خود خبر دهید» ولی اسلام حقیقی همچون ايمان» نزد خدا برای شما ثابت نیست. به همین 


جهت خدا از اسلام شما خبر نمی دهد. از اینجا پاسخ دلیل دوّم (استدلال به روایات متواتره) هم روشن شد. 


اگر بگویید كه اسلام همچون ایمان از حقایق اعتباری شارع است و شارع بايد آن را بیان کند» و چون اجازه می دهد که 
بگویید مسلمانیم» با اينكه به دلالت آخر آیه ایمان در دلشان نبود» معلوم می شود که اسلام در نزد شارع چیزی غير از همان 
که آنها داشتند نیست. وگرنه جایز نمی دانست که آنها بگویند مسلمانیم. و اگر بگویید اسلام در معنای مجازی استعمال شده 
لفظی یعنی اسلام مشت رک است بين اسلام ناقص اعراب و اسلام کامل دیگران در پاسخ می گوییم که مشتركك معنوی است 
نه لفظی» زبرا با کلی مخواطی است که همه افراد آن برابرئد با مشکک که پاره ای از افراد آن ضعیفند و پاره ای قوی؛ و در هر 
صورت مفهوم اسلام همان كردن نهادن و اعتراف به شهادتین است.چه با معارف دینی همراه شود يا نه» و اسلام اعراب هم 
یک فرد از اين مفهوم کلی است.خلاصه اينكه اسلام چیزی جز همان اقرار ظاهری نیست. 


در پاسخ می گوییم که بدون تردید» اگر کسی شهادتین بگوید و بدانیم به طور حتم به گفته اش باور ندارد» اين اقرار از نظر 
شرع معتبر نیست و حکم به اسلام او نمی شود زيرا در این صورت او يا مسخره می کند يا شک و تردید دارد. آری زمانی 


ا اچ واس ا (راستى دين» ترد دا املام است.)ب توجه به اينكه 
دين» بدون ال و ا بود» چنانچه می فرماید: بو ما وال ليغ دوا الله ET‏ 
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بنابراین اسلام بدون اخلاص نخواهد بود به دلیل اينكه در اين آیه» اسلام را با الف و لام معرفه ذ کر فرموده و از نظر ادبی؛ 
اسلام را منحصر فرموده در دين خالص. يس گویا معنی اين است: «(البتّه خدا بهتر می داند) که اسلام نیست مگر آنچه که نزد 
خدا دين است.» مثل اينكه بگوید «زید العالم» یعنی زید دانا كه غير از او دانایی نیست» و فرق است بين اينكه بگویند «الدین 
المخلص اسلام» (یعنی دين خالص. اسلام است) يا بگویند «الدین المخلص هو الاسلام» (یعنی دين خالص. فقط همان اسلام 
است)» چنانچه قبلا گفتیم. 


يس معلوم شد كه اسلام زبانی» نزد خدا اسلام حقیقی نیست. سخن ما هم در چیزی است که نزد شارع اسلام و ایمان شمرده 
شود نه نزد ماه به طوری که در یک زمان با کفر كه ضدٌ اوست جمع نشود. اقرار زبانی تنها با کفر جمع می شود يس اسلام 
حقیقی نیست. شاید سز اينكه خداوند» اسلام اعراب را به گفته خودشان محوّل فرموده همین باشد» چنانچه قبلا اشاره شد. 


اگر بگویید در صورتی که اسلام اعراب؛ نزد خدا اسلام نباشد» يس خداوند آنها را به دروغ گفتن واداشته» چون می 
فرما ید«بگو بيد مسلمانیم» و اين ع از خدا محال است. 


در پاسخ می گوییم که خداوند به آنها فرمان ارشادی داده و به آنها راه نشان داده كه از اسلام ظاهری خود خبر دهند» و در 
ظاهر هم درست است. پس آنان را به دروغ گفتن وانداشته» چون نفرموده که بگویید ما نزد خدا مسلمانیم» و دلیل ما بر 


تخصيص كلمه اسلام دراين آيه به اسلام ظاهرى» كنت 


پاسخ ديكر اينكه ممكن است اصلا خداوند به اعراب فرمان نداده باشدء بلكه به پیامبر فرمان داده كه به آنها بكو «بگویید 
مسلمانیم» چنانچه در آيه می فرمايد [بگو ايمان نياورديد ولى بگویید اسلام آوردیم.] يس فرمان به اعراب از پیامبر است نه 


از خداوند» و در علم اصول روشن شده كه امر به امر به جيزىء امر به آن جيز نيست. 


اقا پیروان نظر سوّم برای هر جزء از ادعای خود استدلال کرده اند. اما اینکه گفتند اسلام اعم است از ایمان در حکم. دليلشان 
آیه اعراب است. ولی ایرادی که به پیروان نظر دوم کردیم در مورد استدلال به اين آيه بر اينها وارد نیست. زیرا آنها به اين آيه 
استدلال جستند بر اينكه حقيقت اسلام غير از ایمان است. و ما ايراد كرديم. ولی اینها می گویند که تنها در حکم ظاهری 
دوتایند نه در حقیقت.بنابراین ايراد ما به آنهاء دلیل اين دسته است. زیرا بدون آنچه که ما در ايراد به آنها گفتیم استدلال اینها 
درست نيايد. اين مطلب نزد هر كس که گفتار قبلی ما را كاملا توجه کرده باشدروشن است و معنای آيه را بر حسب لطفی 
كه خدای کریم در فهم آنهبه ما مت نهاده» تأمّل کرده باشد. 


اكر بگویید شارع حكم كرده به ايمان کسی كه ظاهرا به معارف اصولی دين اقرار کند ولو در باطن معتقد نباشد و ما از باطن 
ظاهرى آن دو هم يكسان است. يس جه جهت دارد كه می گویند اسلام از نظر حكم عموميت بيشترى دارد و معنايش 


جست؟ 


كه در حکم به ایمان ظاهری» ناكزيريم از اعتراف به اعتقاد به اصول پنجگانه» با اقرار به آنها يا تنها اقرار آنهاء با بی خبری از 
باطن او. يس ایمان در حکم» اخصّ است از اسلام و گواه ما بر این مطلب. احادیث و اخبار زياد است و مؤيّد ما نيز آن است 
که علمای امامتهدرباره اهل خلاف حکم می کنند که آنها مسلمانند نه مؤمن. 


اما جزء دوم ادّعاى ييروان نظر سوّم. و آن اينكه اسلام در حقیقت غير از ایمان است. دلیلشان اين آيه است او در همه آن 
ديار جز یک خانه لوط دیگر مسلم خداپرست نيافتيم.] 


چگونگی استدلال به اين آيه همان است که پیروان نظر اول گفتند. بر اين دسته نيز همان اعتراض به آنها وارد است» ولی آن 
دارد بر مغايرت در حكم و مغايرت در حکم. با يكسان بودن حقيقت منافات ندارد. آنها چون ادّعا داشتند که مغایرت هم در 


حكم است و هم در حقیقت» ناسا زگاری بين دو آيه بر حسب ادعاى آنها است . 


و قبلا در گفتار محقق طوسى قدس سره گذشت که آنها بر یکی بودن حقيقت اسلام و ایمان استدلال كرده اند به آيهدإن 
لین عِنْدَ الله اْإِسلام.) و جكونكى استدلال به اين آبه دو گونه ممكن است. 


اول اينكه ايمان همان دين است. و دين همان اسلام است» يس ايمان همان اسلام است. اما اينكه «دين همان اسلام است»» 
ين ين م پس 1 ين م 

دلیلش آيه شريفه است. امّا اينكه ١‏ «ايمان همان دين است» به دلیل اين آبه: و مَنْ يبغ یر الإشلام دينا لن یل مه (هر کس 

و ری رت . آل عمران / ۸۵ - و شکی نیست که ایمان به اجماع علماء‌دین 


ولی اين استدلال اشکال دارد. زیرا از اينكه صحیح است حمل اسلام بر ایمان لازم نمی آید که اسلام و ایمان یک حقیقت 
ولی در استدلال به آيه دؤم» اشکال شده است که اقتضای اين آيه اين است که ایمان دين است. اما اينكه ایمان خود دين 
است تا اسلام باشد نه» زیرا ممکن است جزء دين يا فرد آن باشد يا بگوییم شرعا ایمان دين است» و شکی نیست در اينكه 


جزء هر چیزی یا فرد آن يا شرط آن با خود آن چیز پذیرفته استء اگر جه غير آن باشد. يس معلوم شد مقصود از کلمه «غیر» 
در ايه شریفه» آن نیست که آنها استدلال کرده اند. 


بعلاوه اشکال دیگریبر این استدلال وارد است و آن اينکه این دلیلتزد کسی درست است که عبادات را جزو ايفان می داند؛ 


زيرا دينى كه اسلام بر او حمل مى شود. همان دين درست است که در آخر آيه می فرماید«و ذلكك دين القَعْمه» اين است 
دين درست. أو با كلمه «اين است» اشاره فرموده به آنچه که قبلا فرموده بود و عبارت است از اخلاص در دين با بياداشتن نماز 


ويرداختن زكات . 


دوم نحوه دوم استدلال به آيه«إنَ الدّينَ عد الله الشلام؛این است كه عبادات معتبره در شرع همان دين است و دين همان 
اسلام است و اسلام همان ايمان است. 


اما اينكه عبادات دين است. به دليل آيه [(و در كتب آسمانی) امر نشدند مگر اينكه خدا را با اخلاص كامل در دين پرستش 
کنند.)و اما اينكه دين همان اسلام است بدليل یهد لین عند لالشلا و اما اينكه اسلام همان ايمان است بدليل آيهاوَ 
مَنْ يتخ غير ال یلام دینا» و چگونگی استدلال به اين آيه در نحوه ال استدلال گذشت و همه آن ايرادها كه آنجا گفتیم» در 
ان صورت هد وود اشتغ ی و او ا كان و ركو وروز انس صورت هو [ن آزی اك صمح ابن 
استدلال»اين است که عبادات همان ایمان است» و ادعای اينها اين بود که اسلام ایمان است يا اينكه ایمان اسلام است» بنابراین 
دلیل مطابق ادّعا نیست. 


اگر بكوييم از آيه سوم به دست می آید كه اسلام همان ایمان است» بنابراين دلیل با ادّعا مطابق شدء می گوییم يس استدلال 


| تر جمه | 


قد عرفت أن هذا الاستدلال بوجهیه إنما يستقيم على مذهب من یجعل الطاعات الایمان أو جزءا منه فان كان المستدل به هؤلاء 
فذلكك قد علم مع ما يرد عليه و إن كان غيرهم فهو ساقط الدلاله أصلا و رأسا ثم نقول على تقدير تسليم دلاله هذه الآيات على 
اتحادهما أن الحكم بعموم الإسلام فى الحكم على مذهب من يجعل الطاعات الإيمان ظاهرا أن الآيات دلت على اتحادهما فى 
الحقيقه عند الله تعالى و على هذا من لم يأت بالطاعات أو بعضها فلا دين له فلا إسلام فلا إيمان له عند الله و لا فى الظاهر إذا 
لم يعرف منه ذلكك. 


و آما من اكتفى بالتصديق فى تحقق حقيقه الإيمان و جعل الإتيان بالطاعات من المكملات فیلزم عليه بمقتضی هذه الآيات أن 
يسلمه بأن يكون بين الإسلام 


و الإيمان عموم من وجه لتحققهما فيمن صدق بالمسائل الأصوليه و أتى بالطاعات مخلصا و انفراد الإسلام فيمن أقر بالشهادتين 
ظاهرا مع كونه غير مصدق بقلبه و انفراد الإيمان فيمن صدق بقلبه بالمعارف و ت رك الطاعات غير مستحل فإنه لا دين له حيث 
لم يقم الصلاه و لا آتى الزكاه كما هو المفروض فلا إسلام له لأن لد الله الَإشلامٌ و هو فى غايه البعد و الاستهجان و لم 
يذهب أحد إلى أنه قد يكون المکلف مؤمنا و لا يكون مسلما. 


هذا إن اعتبرنا النسبه بين مطلق الإسلام و الإيمان حقيقيا أو ظاهريا و إن اعتبرنا النسبه بين الحقيقيين فقط أى ما هو إسلام و 
إيمان عند الله تعالى كانا متحدين عند من جعلهما الطاعات و عند من اكتفى بالتصديق يكون الإيمان أعم مطلقا و هو أيضا 
غريب إذ لم يذهب إليه أحد و لا مخلص له عن هذا الإلزام إلا بالتزامه إذ يدعى أن تاركك الطاعات غير مستحل مسلم أيضا و 
يتأول الدين فى قوله تعالى و ذلك دی لیم بالدین الكامل و يكون المراد بالدين فى قوله تعالى إِنَّ الدّينَ عند الله ال لام 
الدين الأصلى الذى لا يتحقق أصل الإيمان إلا به و حينئذ فيكون الإسلام و الإيمان الحقيقيان متحدين أيضا عنده. و يؤيد ذلكك 
ما ذكره بعضهم من أن الاستدلال بآيه الإخلاص إنما يتم بإضمار لفظ المذ کر و نحوه فان الإشاره فى قوله تعالى و ذلِكك دين 
یمه يرجع إلى متعدد و هو العباده مع الإخلا.ص فى الدين و إقام الصلاه و إيتاء الزكاه بل مع جميع الطاعات بناء على أنه 
اكتفى عن ذكرها بذكر الأأعظم منها و أنها قد ذكرت إجمالا فى قوله تعالی عدوا وذكر إقام الصلاه و إيتاء الزكاه لشده 
الاعتناء بهما فکان حق الإشاره أن يكون أولئكك و نحوه تطابقا بين الإشاره و المشار إليه و لما كانت الاشاره مفرده ارتكب 
المذكور و حيث لا بد من الإضمار فللخصم أن يضمر الإخلاص أو التدين المدلول عليهما بقوله مُخلصدین لَه این و الترجيح 
لهذه لقربه من المعنى اللغوى للإيمان و بعد ذاک فلم يكن فى الآيه دلاله على أن الطاعات هى الإيمان فلم يتكرر الأوسط فى 
قولنا عباده الله تعالى مع الإخلاص و إقام الصلاه و إيتاء الزكاه كالدين 


ص: ۳۰۷ 


و الدين هو الإسلام و الإسلام هو الإيمان لقوله تعالى و مَنْ َغ الانیه فالطاعات هى الإسلام و الإيمان لأنه يقال لا نسلم أن 
المراد من الدين فى المقدمه الأولى ما يراد فى المقدمه الثانيه. 


و قد ظهر من هذا تزييف الاستدلال بهذه الآبات على کون الطاعات معتبره فى حقيقه الإيمان لأنه لم يناف ما نحن فيه من اتحاد 
الإسلام و الإيمان لكن لا يخفى أنه مناف لما قد بيناه من أن البحث كله على تقدير تسليم دلاله هذه الآيات و ما ذكر من 
التأويل مناف للتسليم المذكور و يمكن الجواب عنه فتأمل. 


و هاهنا بحث يصلح لتزييف الاستدلال بهذه الآيات على المطلبين مطلب کون الطاعات معتبره فى حقيقه الإيمان و مطلب 
اتحادهما فى الحقيقه فنقول لو سلمنا أن المراد من الدين فى الآيات الثلاث واحد و أن الطاعات معتبره فى أصل حقيقه الإسلام 
فلا يلزم أن تكون معتبره فى أصل حقيقه الإيمان و لا أن يكون الإسلام و الإيمان متحدين حقيقه و ذلك لأن الآيه الكريمه إنما 
دلت على أن من ابتغى أى طلب غير دين الإسلام دينا له فلن يقبل منه ذلكك المطلوب و لم تدل على أن من صدق بما أوجبه 
الشارع عليه لكنه ترك بعض الطاعات غير مستحل أنه طالب لغير دين الإسلام إذ ترك الفعل يجتمع مع طلبه لعدم المنافاه بينهما 
فان الشخص قد يكون طالبا للطاعه مريدا لها لكنه تركها إهمالا و تقصيرا و لا يخرج بذلک عن ابتغائها وقد تقدم هذا 
الاعتراض فى المقاله الأولى على دليل القائلين بالاتحاد. 


إن قلت على تقدير تسليم اتحاد معنى الدين فى الآيات فما يصنع من اكتفى فى الإيمان بالتصديق فيما إذا صدق شخص بجميع 
ما أمره الله تعالى به و لو إجمالا لكنه لم يفعل بعد شيئا من الطاعات لعدم وجوبها عليه كما لو توقفت على سبب أو شرط ولم 
بحصل أو وجد مانع من ذلك فإنه يسمى مؤمنا ولا يسمى مسلما لعدم الإتيان بالطاعات التى هی معتبره فى حقيقه الإسلام و 
كذا الحكم على من وجبت عليه و تركها تقصيرا غير مستحل مع كونه مصدقا بجميع ما أمر به و مريدا للطاعات 


ص: ۳۰۸ 


قلت الأمر على ما ذكرت و لا مخلص من هذا إلا بالتزام ارتكاب عدم تسليم اتحاد معنى الدين فى الآيات أو التزامه و نمنع من 
استهجانه فإنه لما كان حصول التصديق مع ترك الطاعات فردا نادر الوقوع لم تلتفت النفس إليه فلذا لم يتوجهوا إلى بيان النسبه 
بين الإسلام و الإيمان على تقديره و بالجمله فظواهر الآيات تعطى قوه القول بأن الإسلام و الإيمان الحقيقيان تعتبر فيهما الطاعات 
و تحقق حصول الإيمان فى صوره حصول التصديق قبل وجوب الطاعات يفيد قوه القول بأن الإيمان هو التصديق فقط و 
الطاعات مكملات. 


انتهى كلامه ضوعف فى الجنه إكرامه و لم نتعرض لتبيين ما حققه و ما يخطر بالبال فى كل منها لخروجه عن موضع كتابنا و فى 
بالى إن فرغنى الله تعالى عن بعض ما يصدنى عن الوصول إلى آمالى أن أكتب فى ذلكك كتابا مفردا إن شاء الله تعالى و هو 
الموفق للخير و الصواب و إليه المرجع و المآب. 


**[ترجمه ]از آنچه گفتيم دانسته شد که استدلال به آيە«إلً الذينَ عند الله ال شلام»به هر دو گونه اش در نزد كسى كه 
عبادات را ایمان يا جزئی از ایمان می دانده درست است. اگر آنها به اين آيه استدلال کنند» آن ایرادها كه گفتیم وارد است و 


اگر غیر آنها باشنده استدلال از اصل درست نیست. 


سپس می گوییم بر فرض دلالت اين آيات بر یکی بودن اسلام و ایمان» عقیده به اعم بودن اسلا در حکم بر مذهب کسی 
كه طاعات را ایمان ظاهری داند اين است كه اين آیات دلالت دارند بر اتحاد اسلام و ایمان حقیقتا نزد خدا. بنابراین کسی 
كه طاعات يا بعضی از آنها را انجام ندهد» دين ندارد» يس مسلمان نیست. پس ایمان ندارده نه نزد خدا و نه در ظاهر تا وقتی 
عبادت ظاهری اش شناخته نشود. اما کسی که در تحقق حقيقت ایمان» تنها باور را بس می داند و انجام اطاعات را مكمّل آن 
می شمارد» چنین کسی بر حسب اين آیات بايد معتقد شود که بين اسلام و ایمان عموم و خصوص من وجه است» یعنی در 
یک مورد هم ایمان است و هم اسلامءو آن اينكه کسی مسائل اصولی دینی را باور کند و عبادات را هم خالصا انجام دهد. و 
در یک مورد اسلام هست بدون ايمان» و آن اينكه کسی شهادتین را بگوید و در دل باور نداشته باشد. و در یک مورد ایمان 
هست بدون اسلام» و آن اينكه کسی در دل معارف دینی را باور کند» ولی عبادات را انجام ندهد» بدون اينكه ترک عبادت را 
حلال شمرد. چنین کسی ایمان دارد و اسلام ندارد. چون اگر نماز نخواند و ز کات ندهد.طبق فرض دين ندارد و دين هم نزد 
خدا اسلام است» يس اسلام ندارد. اين مطلب. خيلى از واقع دور است و زشت. و هیچ كس نگفته که مكلف گاهی مؤمن 


است و مسلمان یست. 


آنچه گفتیم در صورتی است که نسبت بين مطلق اسلام و ایمان را بسنجیم و به حقیقی و ظاهری آن کاری نداشته باشیم. ولی 
نسبت بين اسلام و ایمان حقیقی» یعنی آنچه نزد خدا اسلام و ایمان است» نزد کسی که آن دو را انجام عبادات می داند؛ 
نسبت بين آن دو یکی است و نزد کسی که تنها به باور قلبی اکتفا می كندء ایمان در هر حال اعم است از اسلام» و اين نيز 
بعید است. زیرا هیچ كس جنين چیزی نگفته» و چاره ای هم از آن ندارد» زیرا كويد تارك طاعات که آن را حلال نشمارد 
نيز مسلمان است. و دين را در آيه شریفه [و اين است دين درست] به دين کاملتفسیر می کند» و دين در آيه [همانا دين نزد 
خداء اسلام است) به دين اصلی که اصل ایمان حاصل نشود مگر به آن.بنابراین حقيقت اسلام و ایمان نیز در نزد او یکی است 


و مۇد این مطلب آن است که یکی از آنها گفته است استدلال به آيه اخلادص (در سوره بینه) وقتى درست است که از نظر 
اين بك اف ما کین در تقدير بگیریم» زيرا در جملهاوَ ذلك دین الْقَيَمَهاء اين است دين درست اشاره به چند شی ء 
متعدد است که عبارت است از عبادت با اخلاص در دین. بپاداشتن نماز و پرداختن ‏ زکوه بلکه همه اوامر خداء منتها از ميان 
آنها عبادات بز رگ را نام برده و همه آنها اجمالا در كلمه«لِيَعْ ذوا»وجود دارد.بنابراین چون مشارالیه متعدد است» سزاوار بود 
به وسیله كلمه«أولئكةابه آنها اشاره فرماید تا اشاره با مشارالیه مطابق شود ولی چون «ذلکك» که برای اشاره به مفرد است ذکر 
شده بايد چیزی در تقدیر بگیریم و طرف می تواند کلمه اخلاص يا کلمه تدیّن را که از جمله «مخلصین له این ابه دست 


می آید در تقدیر بگیرد و البّه» تديّن» از نظر معنی به ایمان نزدیکک تر است. 


يس از اين» آيه دلالتی ندارد بر اينکه طاعات و عبادات همان ایمان است» زیرا در صغرا و کبرا بايد حد وسط تکرار شود که 
در اینجا تکرار نشده» زيرا می گوییم در آيه قرآن چنین است. عبادت خدا با اخلاص» بپا داشتن نماز و پرداخت زکات چون 
دين است» و دين همان اسلام است» و اسلام همان ایمان است به دلیل آيهاوَ مَنْ یغ غتر الّاشلام»» يس طاعات؛ همان اسلام 
است و انمان. اشكال اين استدلال آن است که معلوم نيست مقصود از دين و اول (که گفتيم عبادات چون دين است) 
همان دين در مقدمه دوم (كه كفتيم و دين همان اسلام است) باشد. 


مخالف و منافى با یکی بودن اسلام وايمان نیست» ولى مخالف گفته پیش است. چون تمام بحث مبنى بر دلالت اين آيات 
است و آن تأويل مذكور با دلالت آيات مخالف است و ياسخ به آن تأويل هم ممكن است. 


در اينجا بحثى است كه صلاحيت دارد براى رد كردن هر دو استدلال به اين آيات. يكى معتبر بودن عبادات در حقيقت ايمان 
و دیگر یکی بودن حقيقت اسلام و ايمان. 


می كوييم بر فرض مقصود از دين در هر سه آيه یکی باشد و عبادات در اصل حقیقت اسلام معتبر باشد ولی لازم نیست که 
عبادات در اصل حقيقت ایمان هم معتبر باشد. و نيز لازم نیست اسلام و ایمان در حقيقت یکی باشند. زيرا آيه شریفه دلالت 
دارد بر اينكه هر كس غير از اسلام دینی را انتخاب کند. آنچه را انتخاب کرده از او پذیرفته نشود و دیگر دلالت ندارد بر 
اينكه کسی که همه گفتار شارع را تصدیق کند ولی بعضی از آنها را بدون اينكه حلال شمرد ت رک کند چنین کسی غير دين 
اسلام را انتخاب کرده زیرا منافاتی ندارد که انسان عبادتی را بجوید. ولی آن را ترک کند. و بسا اتفاق افتد که شخصی 
اطاعتی را طالب باشد. ولی از روی اهمال آن را ت رک کند و به مجدّد ت رک کردن» از طالب بودن آن بیرون نشود. اين 


اعتراض در گفتار ال بر دليل قائلين به اتحاد اسلام و ايمان نين كدشت. 


اگر بگویید بر فرض بگوییم معنى دين در هر سه آيه یکی است» در اين صورت کسی كه می كويد ايمان تنها باور است. جه 
می كويد در مورد کسی که همه اوامر خدا را ولو اجمالا باور کرده» ولى هيج كدام از آنها را عمل نکرده» چون بر او واجب 
نبوده» مثل اينكه واجب بودنش بر او متوقف بر سبب يا شرطى بوده كه آن شرط يا سبب حاصل نشده» يا مانعى برای او پیش 
آمده. آيا جنين کسی را مؤمن می نامد و مسلمان نمی داند. چون اطاعات معتبره در حقيقت اسلام را بجا نياورده؟ و همجنين 
است حکم کسی که همه را باور دارد و انجام آنها هم بر او واجب بوده» منتها كوتاهى كرده و بدون اينكه ترک آنها را حلال 


شمرد» آنها را بجا نياورده. جنين کسی را مؤمن می نامد نه مسلمان؟ جنين جيزى مستهجن و زشت است. به طورى که قبلا 
گفته شد. 


در پاسخ می گوییم مطلب همان است که شما می گویید و چاره ای نیست جز اينكه بگوید معنی دين در هر سه آيه یکی 
نیست. يا اينكه بگوییم معنی دين یکی است. ولی آن استهجانی که قبلا ذ کر شد که لازم می آید ایمان اعم از اسلام باشد 
ندارد؛ لذا وقتی نسبت بين اسلام و ایمان را سنجیده اند. چون به آن فرد توجه نکردنده گفته اند که اسلام در هر حال اعم 


است از ایمان» ولی درواقع بين آن دو عموم و خصوص من وجه است. 


الملا ا ۳ ۳ ٩‏ ۱ ۱۳ 
باور داشتن پیش از وجوب طاعات. تقویت می کند که ایمان تنها همان باور است. و طاعات مکمل آن . 


سخن مرحوم شهيد ثانی» که خداوند در بهشت بر اکرامش بیفزایده پایان يافت» ولی شرح تحقیقات او و اعتراضاتی که بر آنها 


نصيبم کنده به يارى خدا کتاب جدا گانه ای در این موضوع بنویسم. 
اوست که به هر خير و صواب توفیق می دهد » و باز گشت به سوی اوست . 
##[ تر جمه ]| 

باب ۲۵ نسبه الاسلام 

روایات 


۹۳ 


0 ا 0 0 ل ا اجا ا ا 
ت ا aT‏ 7 و ریم و و اله و ل ل 11 و الا 
yT‏ اا دیتکم دینکم تمشکوا به لا زیلکم عد عثه أن ا سمه 


فيه خير من الحسَنّه فى غيْره لِأنَ (۱) 
لته فيه تَغْفَرُ و الحَسَنَهَ فى غَيْرهِ 


ص: ۳۹ 


.١ -١‏ تعليل لقوله عليه السلام:« لان السيئه فيه خير من الحسنه فى غيره» و ذلك لان السيئه فى دين الإسلام مغفور عنها لقوله 
تعالی: إن الْحَسَناتٍ یدمن السات بل صاحبها موعود بالجنه لقوله تعالى: إِنْ توا کباثر ما تنعل َو عَدْكُمْ سیدانکم 
و نکم معا کریماء و ما الحسنه فى غيره فلیست بمقبوله حتی يثاب عليهاء بل هو خاسر فى عمله لقوله تعالی: و بیغ 
ھر اش لام ديناً فن بل له و هُوَ فی اجره من الخابترین؛ و لا يذهب عليكك ان کلامه عليه السلام هذا مبتن على کون 
السيئه بمعنی الصغائر كما هو الظاهر من المقابله فى قوله تعالی:« إِنْ تج واه الخ فان السيئات جعلت فى مقابله الكبائر فكل ما 
كانت کبیره فهی من الموبقات التی وعد علیها النار» و كل ما كانت صغيره و بعباره أخرى سیثه فهی مکفره لهذه الأمه. 


| ترجمه |معانى الاخبار و امالى صدوق: حضرت صادق عليه السلام از يدرانش روايت فرمايد كه حضرت اميرالمؤمنين عليه 
السلام فرمود: «جنان وابستگی اسلام را بیان كنم كه بيش از من و نيز بعد از من کسی نككويد كه اسلام همان تسليم است؛ 
تسليم همان باور است.باور همان يقين است. يقين همان يرداخت است و يرداخت همان كردار است. راستى مؤمن دینش را از 
خدايش كرفته نه از رأى خود. ای مردم! دینتان» دینتان‌ابه آن بجسبيد و هیچ یک از آن دور نشويدء زيرا گناه در دين بهتر 
است از حسنه و كار خوب در غير دين. چون گناه در دين آمرزيده است» ولى كارخوب در غير دين يذيرفته نيست.» - . 
معانى الاخبار: ۱۸۵ و امالى صدوق: ۲۱۱ - 


| تر جمه | 


بیان 


دینکم نصب على الاغراء أى خذوا دینکم و تمسکوا به قوله عليه السلام لأن السيئه فيه تغفر آقول یحتمل وجهین الأول أن 
يكون مبنیا على أن العمل غير المقبول ربما یعاقب عليه فانه کالصلاه بغیر وضوء فهو بدعه یستحق علیها العقاب و أيضا ت رک 
العمل الذى وجب عليه لأنه لم يأت به مع شرائطه فیستحق عقابین أحدهما بفعل العمل المبتدع و ثانیهما بترک العمل المقبول و 
هو لعدم الإيمان لا يستحق العفو و السيئه من المؤمن مما یمکن أن يغفر له إن لم يوجب له المغفره فهذه السيئه خير من تلكك 
الحسته و آقرب إلى المغفره و الثانی أن یکون المراد خیریه المومن المسی ء بالنسبه إلى المخالف المحسن فى مذهبه لذن الأول 
یمکن المغفره فى حقه و مع عدمها لا يدوم عقابه بخلاف المخالف المتعبد فانه لا تنفعه عبادته و بخلد فى النار بسوء اعتقاده و 
کلاهما مما خطر بالبال و كان الأول ظهر. 


#* | تر جمه ]ددینکم» منصوب است بنا بر اغراء (اصطلاحی است در علم نحو) یعنی بگیرید دینتان را و بدو چنگ زنید.لان 
الشیثه فيه تغفر» در اين باره به نظر ما دو احتمال دارد: 


اول اينكه کردار غير مقبول» بسا مايه کفر باشد. چون نماز بی وضو که بدعت است و دو کیفر دارد» یکی به خاطر اینکه نماز 
را با شرایطش بجا نیاورده و دیگر يراق ابنكة مرتکب بذعت شده. ايم گناه برای بی ایمانی» گذشت ندارد» ولی گناه مومن 
امکان آمرزش دارد» اگر موجب آمرزش حتمی نشود. بنابراین اين گناه مومن که ممکن است آمرزیده شود از آن کار خوب 


غير مؤمن بهتر است و به آمرزش نزدیکک تر است. زیرا کار خوب او بدعت بود و چون ایمان نداشت. عفوی برایش نیست. 


دوم مقصود حضرت بهتر بودن مؤمن گناهکار است از مخالف اهل بيت که کار خوب کند. زیرا گناه مومن احتمال آمرزش 
دارد و بر فرض آنکه آمرزیده نشود» کیفرش همیشگی نیست. ولی مخالف عابد» عبادتش سود ندارد و چون عقیده اش خراب 
است» در دوزخ جاويد است. اين هر دو احتمال» از مطالبى است که به ذهنم خطور كرده و سابقه ای ندارد و گویا احتمال 


اؤل» روشن تر است. 


* | ترجمه | 


«¥» 


مه [الأمالى] للشيخ الطوسى بِإِسْنَادٍ الْمُججاشِْيٌِ عن الصَّادِقٍِ عَنْ آبائه عَنْ عَلِّ عليه السلام قال: الْإِسْلَامٌ و الَشليم و النَّْلِيم هو 
لقن و لین هُوَ اْضدیق و التَضْدِيقٌ هو الاقراز و الْإِقْرَارُ هو ادا و الْأَدَاءُ هُوَ اک (۲). 


ص: ۳۰ 


۱-۱. معانی الأخبار ص ۱۸۵ أمالى الصدوق ص ۲۱۱. 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۳۷ و فیه: الأداء هو العلم. 


| ترجمه |امالى طوسی: حضرت صادق عليه السلام از يدرانش عليهم السلام از حضرت على عليه السلام روايت مى فرمايد 
که فرمود: «اسلام همان تسلیم تسلیم همان يقين» يقين همان باور» باور همان اقرار» اقرار همان يرداخت و يرداخت همان 
کردار است.» - . امالی طوسی ۲ ۱۳۷ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


فسء [تفسير القمی ] عَنْ مُحمّد بْن عَلِيٌ بدا رف الب إلى ا ا ص َوَاتْ الله علیه أَنّهُ قَالَ: E‏ 
کم يثريها عد تلى وآ ا نها د عى اسلا هو الث ليم و ال لیم هر القن و یقن ُو الَضْدِيقٌ و الَضْدِيقٌ هُوَ الْإِفْرَارُ و 
راز هُوَ هو لاد و لح و العمل امن اَعَد ِي عَنْ ره إن الْمَؤْوِنَ يُعْرَفُ إِيمَائهُ فى عَمَلِهِ ود الکافر بغرف کر بإنكاره 
ها لاس دیتکم فان لته فيه یر من امه فى غره و نله فيه تفر و إِنَّ احسكة فى غیره لآ بل (۱) 


##[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: محمد بن على بغدادی به شکل مرفوعه از حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام روایت کند 
که فرمود: «برای اسلام» چنان پیوند و نسبتی بگویم که پیش از من و بعد از من نگفته و نگویند؛ اسلام همان تسلیم تسلیم 
ب SS DS‏ 
گرفته است. راستی ایمان مومن در کردارش شناخته شود و کفر کافر به انکارش . ای مردم! دينتان! زيرا حسنه در دين بهتر 


است از حسنه در غیر دین و گناه در ديق آمرزیده است» ولی حسنه در غير دین پذیرفته نیست.» -. تفسیر قمی: ۱ - 


ص ابا رََعَهُ قال قال مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام: دی الیرم شلام نيه لم یه 
یه أحذ بعدی الا بمثل ذلك الاشلام هو اليم و الث ليم هو الیقین و ايفين هُوَ النَضْدِيقٌ و اقضدیق هُوَ اهار و ا 
ا َم اد یه عن رأیه و تک ناه قن رو 121 ی تقد 


العمل و العمل هو اناد 25 إن الْمُؤْمِنَ لم 
ری إِنْكارُ فى عَمَلِهِ قو الى تفیسی بيده ما عَرَهُوا آشر رهم فاغتبزوا تکار الکاذ ین و المَنافقین باغمالهم الخییثه(۲). 


كاء [الكافى] عَن امد عن البزقی عَنْ بغض آضکابا: مه الآ 
ارم (۳۲). 


** | تر جمه آمحاسن برقی : حضرت امیرالمژمنین عليه السلام فرمود: «همانا امروز اسلام را پیوندی دهم که پیث پیش از من و بعد از 
من نبوده مگر مانشد آن؛ اسلام همان تسلیم» تسلیم همان يقين» يقين همان باور» باور همان اقرار» اقرار همان کردار و کردار 
همان پرداخت و انجام است. البتّه مؤمن دینش را از رأى خود نگرفته» بلکه از سوی خدایش آمده و او گرفته. همانا يقين 


مؤمن در کردارش دیده می شود و انکار کافر در کردارش. سوكند به کسی که جانم در دست اوست» نشناختند امر 


پرورد گارشان را! يس انکار کافران و منافقان را در کردار پلیدشان بسنجید.» -. محاسن برقی: ۳۲_- 
برخی دیگر مثل اين حدیث را با اند ک اختلافی نقل کرده اند. -. کافی ۲: ۴۵ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


لأنسبن يقال نسبت الرجل كنصرت أى ذكرت نسبه و المراد بيان الإسلام و الكشف التام عن معناه و قيل لما كان نسبه شى ء 
إلى شى ء يوضح أمره و حاله و ما يثول هو إليه أطلق هنا على الإيضاح من باب ذكر الملزوم و إراده اللازم. 


۳۳ 


۱- ۱. تفسیر القَمی: .٩۱‏ 
8-3 الاس ص ۲۲۲ 


ركان الکافی ج ۲ص ۴۵. 


**[ترجمه ]الأنسينٌ نسبت الجل» بر وزن نصرت» يعنى نسب اورا ذكر كردم و مقصود از نسب اسلام» روشن كردنا ن و پرده 
برداشتن از معناى آن است. و به قولى چون نسبت جيزى به چیزی» حال آن جيز را روشن و واضح می سازد. بدين جهت در 
اينجا به واضح كردنء نسبت گفته اند از باب ذكر ملزوم و اراده لازم. 


* | ترجمه ] 


وأقول 


كأن المراد بالاسلام هنا المعنى الأخص منه المرادف للإيمان كما يومئ إليه قوله إن المؤمن لم يأخذ دينه عن رأيه و قوله إن 
المؤمن يرى يقينه فى عمله و حاصل الخبر أن الإسلام هو التسليم و الانقياد و الانقياد التام لا يكون إلا باليقين و اليقين هو 
التصديق الجازم و الإذعان الكامل بالأصول الخمسه أو تصديق الله و رسوله و الأئمه الهداه و التصديق لا يظهر أو لا يفيد إلا 
بالإقرار الظاهرى و الإإقرار التام لا يكون أو لا يظهر إلا بالعمل بالجوارح فإن الأعمال شهود الإيمان و العمل الذى هو شاهد 
الایمان هو أداء ما كلف الله تعالى به لا اختراع الأعمال و إبداعها كما تفعله المبتدعه و الأداء اسم المصدر الذى هو التأديه و 
يحتمل أن يكون المراد بالأداء تأديته و إيصاله إلى غيره فيدل على أن التعليم ينبغى أن يكون بعد العمل و أنه من لوازم الإيمان 
فظهر أن الحمل فى بعضها حقيقى و فى بعضها مجازى. 

و قيل أشار عليه السلام إلى أن الإسلام و هو دين الله الذى أشار إليه جل شأنه بقوله اد الدَّينَ عد الله الإشلام (۱) يتوقف 
حصوله على سته أمور و العباره لا تخلو من لطف و هو أنه جعل التصديق الذى هو الإيمان الخالص الحقيقى بين ثلاثه و ثلاثه و 


اشتراكك الثلاثه التى قبله فى أنها من مقتضياته و أسباب حصوله و اشتراكك الثلاثه التى بعده فى أنها من لوازمه و آثاره و ثمراته 
و بالجمله 


جعل التصديق الذى هو الإيمان وسطا و جعل آول مراتبه الإسلام ثم التسليم ثم اليقين و جعل أول مراتبه من جهه المسببات 
الاقرار بما يجب الاقرار به ثم العمل بالجوارح ثم أداء ما افترض الله به انتهى. 


إن المؤمن لم يأخذ دينه عن رأيه كأنه بيان لما بين سابقا و قرره من أن الإسلام لا يكون إلا بالتسليم لأئمه الهدى و الانقياد لهم 
فيما أمروا به و نهوا عنه و أنه لا يكون ذلك إلا بتصديق النبى و الأئمه صلوات الله عليهم و الإقرار بما صدر عنهم و أداء الأعمال 
على نهج ما بينوه لأن الإيمان ليس أمرا 


ص: ۳۲ 


أ آل غسران: 15. 


يمكن اختراعه بالرأى و النظر بل لا بد من الأخذ عمن يؤدى عن الله فالمؤمن يرى على بناء المجهول أو المعلوم من باب الإفعال 
يقينه بالرفع أو النصب فى عمله بأن يكون موافقا لما صدر عنهم و لم يكن مأخوذا من الآراء و المقاييس الباطله و الكافر بعكس 
ذلك ما عرفوا أى المخالفون أو المنافقون أمرهم أى أمور دينهم فروعا و صولا فضلوا و أضلوا لعدم اتباعهم أئمه الهدى و 
أخذهم العلم منهم فاعتبروا إنكار الكافرين و المنافقين بأعمالهم الخبيثه المخالفه لمحكمات الكتاب و السنه المبنيه على آرائهم 
الفاسده و المخالفون داخلون فى الأول أو فى الثانى بل فيهما حقيقه 


**[ترجمه ] گویا مقصود از اسلام در اينجاء اسلام اخص است كه مرادف ايمان باشد. جنانجه اين جمله از فرمايش آن حضرت 
«ان المؤمن لم يأخذ دينه عن رأيه» بدان اشاره دارد». همجنين جمله «ان المؤمن یری يقينه فى عمله.» نتيجه روايت اين است كه 
اسلام همان تسليم و اطاعت است و اطاعت كامل نباشد مگر به يقين و يقين همان باور جدّى است و اعتراف كامل به اصول 
پنجگانه» يا باور كردن خدا و پیامبر و امامان عليهم السلام و باور ظاهر نمی شود يا فايده ندهد مگر به اقرار ظاهرى. و اقرار 
تام نباشد يا ظاهر نشود مگر به كردار به اعضا و جوارح» زيرا اعمال گواه ايمانند و عملى كه گواه ايمان است» همان پرداخت 
تكليف و وظيفه اى است كه خدا برای او تعيين فرموده نه اختراع و ابداع اعمال از پیش خود. چنانچه اهل بدعت می كنند. و 
«اداء» اسم مصدر است و مصدر آن «تأدیه» است» و احتمال دارد مقصود از اداء» رساندن به غير باشد. بنابراين» حديث دلالت 
دارد كه بعد از عمل؛ بايد به دیگران تعلیم داد و ایناز لوازم اسان اتيت هنز وشن اش که در بلحت رای سای 


حضرت. بعضی از حمل ها حقیقی است و بعضی مجازی . 


و به قولی حضرت اشاره فرموده به اينكه اسلام كه دين خداست. چنانچه می فرمایده|ن الدّينَ عند الله الإشلام»صورت گرفتن 
آن توقف دارد به شش امر» و عبارت فرمایش حضرت خالی از لطف نیست. زیرا تصدیق را که همان ایمان خالص حقیقی 
باشد» در وسط و سه مطلب را قبل از آن و سه مطلب را بعد از آن قرار داده است. آن سه مطلب که پیش از تصدیق است. همه 
از اسباب حصول تصدیق هستند و آن سه که بعد از آن است. از لوازم و آثار و ثمرات تصدیق است.و هر کدام از سه مطلب 
قبل» یعنی اسلام تسلیم و يقين» به ترتیب سبب حصول تصدیق اند.همچنین هر کدام از سه مطلب بعد» یعنی اقرار» عمل و اداء 
به ترتیب از آثار آنهستند» پایان. 


«ان المؤمن لم يأخذ دینه عن رأیه»:گویا اين جمله بیان مطالب گذشته است که اسلام صورت نگیرد» مگر وقتی که تسلیم امه 
و مطیع کامل اوامر و نواهی آنها باشد. و تسلیم شدن در برابر آنان صورت نگیرد» مگر وقتی که پیامبر و ائه را باور کند به 
آنچه که از آنها صادر شده اقرار کندو کردارش را بر طریقی که آنها روشن ساخته اند انجام دهد زیرا ایمان امر اختراعی 
نیست كه بتوان با رأى و نظر خويش ساخت. بلکه نا گزیر بايد از کسی که از جانب خداست گرفته شود. «فالمومن یری» به 
صیغه فعل مجهول يا معلوم از باب افعال» «یقینه» به رفع يا نصب» «فی عمله» به اينكه مطابقت کند با آنچه از آنها صادر شده و 
مأخوذ از نظرات و قياس های باطل نباشد و کافر به عکس است.ما عرفوا» یعنی مخالفین يا منافقین»«امرهم» یعنی امور دینی 
آنها» فروع و اصول آن» پس گمراه شدند و گمراه ساختند» چون از ائه هدی پیروی نکردند و دانش خود را از آنها نگرفتند. 
«فاعتبروا انکار الكافرين و المنافقین باعمالهم الح که شا مانب له كات و اس وف یر ى 
آنهاست. و مخالفین اهل بیت يا از کافرانند يا از منافقان بلکه در حقيقت هم کافرند و هم منافق. 


رَوَى العَيِدٌ الؤضيٌ زضی اله عه فى تهج ایلع E‏ احبر هَكدًا و قال عليه السلام: لب السام نش لَمْ پلمیها أحدٌ 
یی ااسلام هو اشسلیم و اليم هو یقین و اين و اقضبیق و اقضبیق هو الاقراژ و لاملا و لام و ال (۱) 
و قال ابن آبی الحدید خلاصه هذا الفصل بقتضی صحه مذهب أصحابنا المعتزله فى أن الاسلام و الایمان عبارتان عن معنی 
واحد و أن العمل داخل فى مفهوم هذه اللفظه أ لا تراه جعل کل واحده من اللفظات قائمه مقام الأخرى فى إفاده المفهوم كما 
يقال الليث هو الأسد و الأسد هو السبع و السبع هو أبو الحارث فلا شبهه أن اللیث یکون آبا الحارث أى أن الأسماء مترادفه فإذا 
کان آول اللفظات الاسلام و آخرها العمل دل على أن العمل هو الإسلام و هکذا یقول آصحابنا إن تا رک العمل أى تا رک 
الوائ لا سي فسلیا: 


فان قلت كيف يدل على أن الاسلام هو الایمان قلت لأن کل من قال إن العمل داخل فى مسمی الاسلام قال إن الاسلام هو 
الإيمان. 


فإن قلت لم يقل عليه السلام كما تقوله المعتزله لأنهم يقولون الإسلام اسم واقع على العمل و غيره من الاعتقاد و النطق باللسان و 


ص: ۳۳ 


.١ -١‏ نهج البلاغه عبده ط مصر ج ۲ ص ۱۷۱ تحت الرقم ۱۲۵ من الحکم. 


قلت لا يجوز أن يريد غيره لأن لفظ العمل يشمل الاعتقاد و النطق باللسان و حرکات الأركان بالعبادات إذ کل ذلك عمل و 
فعل و إن كان بعضه من أفعال القلوب و بعضه من أفعال الجوارح و القول بأن الإسلام هو العمل بالأركان خاصه لم يقل به أحد 
انتهى (۱). 


و قال ابن ميثم هذا قياس مفصول مر كب من قياسات (۲) 


طويت نتائجها و ينتج القياس الأول أن الإسلام هو اليقين و الثانى أنه التصديق و الثالث أنه الإقرار و الرابع أنه الأداء و الخامس 
أنه العمل أما المقدمه الأولى فلأن الإسلام هو الدخول فى الطاعه و يلزمه التسليم لله و صدق اللازم على ملزومه ظاهر و أما الثانيه 
فلأن التسليم الحق إنما يكون ممن تيقن استحقاق المطاع للتسليم له فاليقين من لوازم التسليم لله و آما الثالثه فلأن اليقين بذلكك 
مستلزم للتصديق بما جاء به على لسان رسوله من وجوب طاعته فصدق على اليقين به أنه تصديق له و آما الرابعه فلأن التصديق 
لله فى وجوب طاعته إقرار بصدق الله و آما الخامسه فلأن الإقرار و الاعتراف بوجوب أمر يستلزم أداء المقر المعترف لما أقر به و 
كان إقراره أداء لازما السادسه أن أداء ما اعترف به لله من الطاعه الواجبه لا يكون إلا عملا و يئول حاصل هذا الترتيب إلى إنتاج 
أن الإسلام هو العمل لله بمقتضى آوامره و هو تفسير بالخاصه كما سبق بيانه انتهى (۳) و كان ما ذكرنا أنسب و أوفق. 

وقال الكيدرى رحمه الله الإسلام هو التسليم يعنى الدين هو الانقياد للحق و الإذعان له و التسليم هو اليقين أى صادر عنه و لازم 


له فكأنه هو من فرط تعلقه به و التصديق هو الإقرار أى إقرار الذهن و حکمه و الإقرار هو الأداء أى مستازم للأداء و شديد الشبه 
بالعله له لأن من ثيقن حقيه الشی ء و أن 


ص: ۳۱۴ 
.١ -١‏ شرح النهج لابن أبى الحديد ج ۴ ص ۳۰۲. 


۲- ۲. يعنى بالمفصول: المفصول النتائج» و هی من أقسام القياس المركب. 
۳- ۳. شرح النهج لابن ميثم البحرانی ص ۲۵۶. 


مصالحه منوطه بفعله و مفاسده مترتبه على تركه كان ذلكك مقويا لداعيه على فعله غايه التقويه يعنى من حق المسلم الكامل فى 
إسلامه أن يجمع بين علم اليقين و العمل الخالص ليحط رحله فى المحل الأرفع و يجاور الرفيق الأعلى. 


و قال الشهيد الثانى رفع الله درجته فى رساله حقائق الإيمان بعد إيراد هذا الكلام من أمير المؤمنين عليه السلام ما هذا لفظه 
البحث عن هذا الكلام يتعلق بأمرين الأول ما المراد من هذا النسبه الثانى ما المراد من هذا المنسوب. 


أما الأول فقد ذكر بعض الشارحين أن هذه النسبه بالتعريف أشبه منها بالقياس فعرف الإسلام بأنه التسليم لله و الدخول فى طاعته 
وهو تفسير لفظ بلفظ أعرف منه و التسليم بأنه اليقين و هو تعريف بلازم مساو إذ التسليم الحق إنما يكون ممن تيقن صدق من 
سلم له و استحقاقه التسليم و اليقين بأنه التصديق أى التصديق الجازم المطابق البرهانى فذكر جنسه و نبه بذلک على حده أو 
رسمه و التصدیق بأنه الاقرار بالك و رسله و ما جاء من البینات و هو تعریف لفظ بلفظ آعرف و الاقرار بأنه الأداء أ آداء ما آقربه 


من الطاعات و هو تعریف بخاصه له و الأداء بأنه العمل و هو تعریف له ببعض خواصه انتهی. 


**[ترجمه ]سید رضىء رضوان الله عليه در نهج البلاغه» قسمتی از اين روایت را اين چنین نقل می کند که فرمود: «اسلام را 
چنان بیان كنم و از معنای آن پرده بردارم که پیش از من بیان نشده؛ اسلام همان تسلیم» تسلیم همان يقين» يقين همان باور» 


باور همان اقرار اقرار همان پرداخت و پرداخت همان کردار است.» - . نهج البلاغه عبده چاپ مصر ۲ : ۱ -. 


ابن ابی الحدید گوبد: خلاصه اين فصل» درستی گفتار ياران معتزله ما است در اينكه اسلام و ايمان یک معنی دارند و عمل 
جزو معنی لفظ اسلام است. آيا نبینی هر يكك از اين واژه ها را به دیگری تفسیر کرده و جای هم نهاده» چنانچه گویند ليث 
همان اسد و اسد همان سبع و سبع همان ابوالحارث است (تمام اين واژه هادر زبان عربی نام شير هستند»). شکی نیست که ليث 
همان ابوالحارث است؛ یعنی اين نام ها مرادف یکدیگرند. در اين روایت هم وقتی اولين واژم اسلام باشد و آخرین واژه 
عمل, دلالت می کند بر اينكه عمل همان اسلام است و ياران ما هم جنين گویند که تا رک عمل» یعنی کسی که واجبی را 
ترک کند مسلمان نیست. 


اگر بگویید چگونه دلالت دارد که اسلام همان ایمان است؟در پاسخ می گوییم زیرا هر كس بگوید عمل داخل نام اسلام 
است. می كويد اسلام همان ایمان است. 


اگر بگویید فرمایش حضرت غير از سخن معتزله استء زیرا معتزله گویند اسلام نامی است که بر عمل و اعتقاد و گفتار زبانی 
دلالت دارد» ولی حضرت. اسلام را همان عمل تنها دانسته انده در پاسخ می گوییم که مقصود حضرت. همان سخن معتزله 
است» زیرا لفظ عمل شامل اعتقاد و گفتار زبانی و حرکت اعضا و جوارح می شود» زیرا همه اینها عمل و کار است» منتها 
بعضی از آنها کار دل است و بعضی کار اعضا است» و کسی نگفته اسلام تنها عمل به اعضا و جوارح است. پایان -. شرح 
نهج ابن ابی الحدید ۴: ۳۰۲ -. 


ابن میثم گوید: اين روایت قیاسی است که از چند قياس تر کیب شده» و قياس «المفصول النتائج» است که یکی از اقسام قياس 


اما مقدمه اوّل كه اسلام همان تسليم است» به جهت اينكه اسلام دخول در طاعت است و لازمه آن تسليم خدا بودن است و 
صدق لازم بر ملزوم روشن است. مقدمه دوم تسليم شدن در برابر حق از کسی است که يقين کند» كسيرا که اطاعتش رامى 
کند» شايسته است : - تسليمش شود» پس يقين از لوازم ‏ تسليم است. 


و مقدمه سوم چون يقين به شايستكى او برای تسلیم» مستلزم باور كردن آورده هاى پیامبر است» يس درست است كه يقين را 
باور گوییم. مقدمه چهارم» چون تصديق خداوند در وجوب پیروی و اطاعت او اقرار به راستگویی خداست. مقدمه پنجم 
چون اقرار و اعتراف به وجوب چیزی مستلزم اداء و پرداخت اقرارکننده است. آنچه را اقرار کرده و اقرار ملزوم اداء است. 


مقد مه ششم» اداء اقرا رکننده» چیزی جز کردار نیست. 


و نتيجه اين مقدمات و اين ترتيبءاين است که اسلام همان کردار برای خدا است بر حسب آنچه فرمان داده» و اين تفسیر برای 


اسلام» تفسیر به عرض خاص است. چنانچه بیانش گذشت. پایان -. شرح نهج ابن ميثم بحرانی: ۲۵۶ -. 
گویا آنچه ما گفتيم مناسب تر است. 


مرحوم کیدری گوید: «الاسلام هو التسلیم» یعنی دين همان كردن نهادن در برابر حق و اعتراف به آن است. «و التسلیم هو 
الیقین» یعنی صادر از او و لازمه اوست. از کثرت ارتباطی که بين آن دو است. گویا تسلیم همان يقين است. «و التصدیق هو 
الاقرار» یعنی اقرار ذهن و حکم آن. «و الاقرار هو الا-داء» یعنی مستلزم اداء است و خیلی شبیه علت آن است. زیرا کسی که 
حقانیت چیزی را يقين دارد و يقين دارد که مصالحش وابسته به انجام آن چیز» و مفاسدش مترتب بر ترک آن است. همین 
يقين» داعی او را بر انجام عمل تقویت سازد» یعنی سزاوار است مسلمانی كه در اسلام کامل است» جمع کند بين علم اليقين و 
عمل خالص. تا رخت خويش را در جای بلند افکند و به رفیق اعلی پیوندد . 


پیرامون اين روايت به دو امر ارتباط دارد: اول اينكه مقصود از اين نسبت چیست؟ دوم اينكه منسوب کدام است؟ 


اقا امر اول: برخى از شارحان گفته اند كه اين نسبت به تعريف شبيه تر است تا قیاس» و اسلام را تعريف فرموده به اينكه تسليم 
در برابر خدا و ورود در طاعت اوست» و این تفسير لفظ است به لفظ روشن تر. تسليم را نيز تفسير كرده به يقين که لازم 
مساوى اوست. زيرا تسليم حق شدن از کسی است كه راستى آن را كه تسليمش شده. يقين كند و او را سزاوار تسليم داند. و 
يقين را به تصديق تعريف کرده» يعنى باور جدّى توأم با دليل.بنابراين در اين تعریف» جنس را آورده و به حدّ يا رسم آن 
آگهی كرده. و تصديق را جنين تعريف كرده كه اقرار به خدا و رسول و آورده هاى اوست. اين تعريف لفظ است به واژه 
روشن تر» و اقرار را به اداء تفسير کرده» يعنى يرداخت آن طاعت هایی كه اقرار کرده» و اين تعريف به عرض خاص است. و 


اداء را به كردارتعريف كرده و آن تعريف به ياره ای از خصوصيات است. يايان. 


أقول 


هذا بناء على أن المراد من الإسلام المعرف فى كلامه عليه السلام ما هو الإسلام حقيقه عند الله تعالى فى نفس الأمر أو الإسلام 
الكامل عند الله تعالى أيضا و إلا فلا يخفى أن الإسلام يكفى فى تحققه فى ظاهر الشرع الإقرار بالشهادتين سواء علم من المقر 
التصديق باه تعالى و الدخول فى طاعته أم لا كما صرحوا به فى تعريف الاسلام فى كتب الفروع و غيرها فعلم أن الحكم بكون 
تعريف الاسلام بالتسليم لله إلخ تعریفا لفظيا إنما يتم على المعنى الأول و هو الإسلام فى نفس الأمر أو الكامل. 


و يمكن أن يقال إن التعريف حقيقى و ذلك لأن الإسلام لغه هو مطلق الانقياد و التسليم فإذا قيد التسليم بكونه لله تعالى و 
الدخول فى طاعته كان بيانا للماهيه التى اعتبرها الشارع إسلاما فهو من قبيل ما ذكر جنسه و نبه على حده 


ص: ۳۵ 


أو :واشمة: 


**| ترجمه |اين سخن مبنى بر اين است كه مقصود حضرت از اسلام مورد شرح» اسلام حقيقى نزد خدا يا اسلام كامل نزد خدا 
باشد» وكرنه معلوم است كه در تحقق اسلام ظاهرىء اقرار به شهادتين بس استء جه دانسته شود كه خدا را در دل نيز باور 
دارد و فرمانبر او هست يا نه. همجنانكه در مقام تعريف اسلام در كتب فقه و ساير كتاب ها بدان تصريح كرده اند.يس معلوم 


و ممكن است بگوییم تعريف حقيقى است نه لفظی» چون اسلام در لغت» مطلق فرمانبرى و تسليم است و وقتى مقيد شود به 


حدّ يا رسم است . 


* | تر جمه | 
و آقول أيضا 


فى جعله الاقرار بالله تعالی إلى آخره تعریف لفظ بلفظ أعرف للتصدیق بحث لا یخفی لأن المراد من التصدیق المذ کور هنا 
القلبی لا اللسانی حیث فسره بأنه الجازم المطابق إلخ و الاقرار المراد منه الاعتراف باللسان إذ هو المتبادر منه و لذا جعله بعضهم 
قسیما للتصديق فى تعریف الایمان حيث قال هو التصدیق مع الاقرار و حینثذ فیکون بين معنی اللفظین غايه المباینه فکیف یکون 


یخفی ما فیه. 


و الذی يظهر لی أنه تعریف بلازم عرفی و ذلک لأن من أذعن بالله و رسله و بيناتهم لا یکاد ینفک عن إظهار ذلك بلسانه فان 
الطبیعه جبلت على إظهار مضمرات القلوب 


2 3 2 


كما دل عله قول عليه السلام: ما آضعر أحذ کم میا لا و أظهَرَة الله عَلَى صَفَحَاتِ وججهه و قَلَنَاتِ لسانه (۱) 


0 
موم 


و لما كان هذا الاقرار هنا مطلوبا للشارع مع کونه فى حکم ما هو من مقتضیات الطبیعه نبه عليه السلام على أن التصدیق هو 
الاقرار مع تأكيد طلبه حتی كان التصدیق غير مقبول الا به أو غير معلوم للناس الا به و کذا آقول فى جعله الأداء خاصه للاقرار 
فان خاصه الشی ء لا تنفک عنه و الأداء قد پنفک عن الاقرار فان المراد من الأداء هنا عمل الطاعات و الاقرار لا یستلزمه و 
یمکن الجواب بأنه عليه السلام آراد من الاقرار الکامل فكأنه لا يصير كاملا حتی يردفه بالأداء الذی هو العمل. 


و آما الثانی فقد علم من هذه النسبه الشارحه أن المنسوب آی المشروح هو الاسلام الکامل أو ما هو إسلام عند الله تعالی بحیث 
لا یتحقق بدون الاسلام فى الظاهر و علم أيضا أن هذا الاسلام هو الایمان إما الکامل أو ما لا يتحقق حقيقته المطلوبه للشارع فى 
نفس الأمر إلا به لکن الشانی لا ينطبق إلا-على مذهب من قال بأن حقیقه الایمان هو تصدیق بالجنان و إقرار باللسان و عمل 


بالأركان و قد عرفت تزییف 


ص: ۳۶ 


.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۲۵ من الحكم. 


ذلكك فيما تقدم و أن الحق عدم اعتبار جميع ذلكك فى أصل حقيقه الإيمان نعم هو معتبر فى كماله و على هذا فالمنسوب إن 
كان هو الإسلام الكامل كان الإيمان و الإسلام الكاملان واحدا و أما الأصليان فالظاهر اتحادهما أيضا مع احتمال التفاوت بينهما 
و إن كان هذا المنسوب ما اعتبره الشارع فى نفس الأسمر إسلاما لا غيره لزم کون الإيمان أعم من الإسلام و لزم ما تقدم من 
الاستهجان فيحصل من ذلكك أن الإسلام إما مساو للإيمان أو أخص و أما عمومه فلم يظهر له من ذلكك احتمال إلا على وجه 
بعيد فليتأمل. 


##[ترجمه ]و نيز در اينكه اقرار به خدا» تا آخر تعريف لفظ است به لفظ روشن تر» بحثى است كه يوشيده نیست» زيرا مقصود 
از تصديق مذ کور در اينجا باور قلبى است نه تصديق زبانى» چون آن را باور جدّى همراه با دليل تفسير كرده. همجنين مقصود 
از اقرار» اعتراف زبانى است» چون همین معنى از اقرار فهميده می شود و به همین جهت برخى آن را طرف مقابل تصديق 
دانسته اند در تعريف ایمان» آنجا كه گوید. ايمان» تصديق است با اقرار. در اين صورت بين معنی تصدیق و اقرار كمال 
جدایی است. يس چگونه تعریف تصدیق به اقران تعریف لفظ است به لفظ روشن تر؟ مگر اينكه بگوییم مقصود از اقرار به 


خدا و پیامبران» مطلق انقیاد و تسلیم دل و زبان است از راه عموم مجاز» ولی ایرادش پوشیده نیست. 


اعتراف کند. ناگزیر به زبان ظاهر می سازد» زیرا طبع انسان بر آن است که آنچه در دل دارد ظاهر می سازد» چنانچه حضرت 
اميرالمؤمنين می فرماید: «هیچ کدام از شما چیزی را در ضمیر خود پنهان نمی سازد مگر اينكه خداوند آن را بر پهنه رخسار و 
ريزش های زبانش پدیدار کند.» - . نهج البلاغه شماره ۵ از حکم - و چون» اين اظهار زبانی خواسته شارع است» با اينكه 
طبیعی بشر است. حضرت آگهی فرمود که تصدیق همان اقرار است و چنان خواستار اقرار است که گویی تصدیق»پذیرفته 
نيست مگر به اقراره يا برای مردم معلوم نیست مگر به آن. همین سخن را در تعریف اقرار به اداء كه تعریف به عرض خاص 
است می گویم» زیرا عرض خاص هر چیزی است که هیچ كاه از او جدا نشود» ولی اداء گاهی از اقرار جدا می شود زیرا 
مقصود از اداء در اینجاء انجام عبادات است که هميشه همراه اقرار نيست و پاسخش امکان دارد به اينكه مقصود حضرت. اقرار 


کامل باشد» گویا اقرار کامل نشود تا با اداء» یعنی عمل همراه گردد . 


و اما امر دوّم: از این نسبت و شرح معلوم شد که منسوب يعنى مشروح؛ همان اسلام کامل يا اسلام خداپسند که بی اسلام 
ظاهری نباشد. و نيز دانسته شد كه اسلام همان ایمان است» يا ایمان کامل» يا آنچه که خواسته شارع در واقع بدون آن صورت 
نگیرد» ولی اين مطلب دوم جز به مسلک کسی که می كويد حقيقت ایمان باور دل و اقرار به زبان و عمل به اعضا است؛ 
جور نيايد و در گذشته نادرستی آن مسلک را دانستید. و اينكه حق آن است که هیچ کدام اينها در حقيقت ایمان معتبر نیست» 
بلی در كمال ایمان دخالت دارد.بنابراین اگر مقصود از اسلام» اسلام کامل باشد» ایمان و اسلام کامل یکی هستند و اسلام و 
ایمان اصلی هم ظاهرا یکی باشند و احتمال تفاوت نيز دارند. اگر هم مقصود از اسلام» خداپسند واقعی باشدء بايد ایمان اعم از 
اسلام باشد که همان استهجان و زشتی گذشته لازم آید. 


خلاصه اين است که اسلام يا مساوی ایمان است. يا اخض از آن و اما اعم بودنش جز به احتمال بعیدی به دست نيايد و بايد 
در این مطلب انديشه کرد . 


#* | ترجمه | 


باب ۲۶ الشرائع 


روایات 
»|« 


سنء [المحاسن] عَنْ أبى شاق لقع مد بْن مَرْوَانَ عَنْ بان بن شمان ء عَمَنْ ذَكْرَهُ عَنْ أبى عبد له عليه السلام قَالَ: اد 
الله بار كك و تعالی آغطی مدا صلی الله عليه و آله رایع وج و راهم و مُوسَى و عيمى يد و الشلاض و لع اناد و 
الفطره والس اشن كا بحرا و لا باعل يها یراب و عزع فا الاب و وضع علقم خیرم و الأغلال ی 
كائث علیهم فعرّف فَضْلَهُ بذاک م تم رض علیها فيه الصّلَا وَ ار کاه و لیام و ال ج و اهر بلْمغژوف و ای عن الْمَنْكر و 
ال و ارام و المواریت و دود و الْمَرَائِضَ و الجهاة فى مبیل الله و راه الْوْضُوءَ و فَضَلَهُ بفاتعه اكاب و بخواتيم سُورَه 


اوا و اعلا الم و اف ء و ره لغب و جعرل ا ق و EE‏ لَه كاف إلى ايض و 
سود و الْجنّ و انس و آغطة الجزية و و امش رکین و ذ داش تم کلف ما لم يكلث أعداً + ا دا 


۸۴ المحاسن ص ۲۸۷ و الآيه فى النساء:‎ .۱ -١ 


كاء [الكافى ] نع عَنْ یه عن ابر واه عن ارقي عَنْ رايع بن مُحَمَدٍ ات عَنْ محمد بن مزوان جميع عن بان 
مهن فيه و الِْطَرَة اه و حر فيها الْحَائْتٌ ای وله نماض علیه فيها الصّلاه(1). 

**| تر جمه |محاسن برقی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «خداوند متعال به محمّد صلی الله عليه و آله شرایع نوح و ابراهیم 
و موسی و عیسی را عطا کرد (که عبارت است از:) یکتاپرستی, اخلاص, بر کندن همگنان خداء فطرت. دين پاک آسان که نه 
گوشه گیری و نه جهانگردی در آن وجود ندارد و هر پاکیزه را در آن حلال و هر يليد را در آن حرام گرداند و بارهای 
سنگین و زنجیرهایی را که به كردن آنها بود از آنها فرو ريخت و با این امتیازات برتری او را بر دیگران روشن ساخت. 
سپس بر او واجب ساخت نماز» ‏ ز کات روزه» حشخ امر به معروف و نهی از منکر» حلال و حرام» مواریث حدود و جهاد در 
راه خدا راء و وضو را افزود. آنگاه او را به فاتحه الکتاب (سوره حمد) و آیات آخر سوره بقره» و سوره های مفصّل برتری داد؛ 
غنيمت (جنگی) و باز گرفته از اموال کفار (بدون جنگ) را برای او حلال گرداند» با ترس در دل ها او را یاری کرد زمين را 
برای او مسجد و پاک کننده ساخت. او را به سوی همگان از سفید و سياه و پری و آدمی روان ساخت و جزیه (مالیاتی که 
اهل کتاب به دولت اسلامی می پردازند) و اسیر گرفتن مشر کان و فدیه (مالی که می پردازند تا اسير آزاد شود) را به او عطا 
کرد. سپس به او تکلیفی کرد که به هیچ پیامبری نکرد؛ شمشیری برهنه از آسمان بدو فروفرستاد و به او گفته شد: «فقاتل فى 
سیل الله لا کلف إلا تفسکت (تو خود تنها در واه خدا به کارزار برخیزه که جز شخص قو بر آن مكلف نیست.) -. نساء / 
۴- 


عباس بن عامر گوید: برخی به اين روایت افزوده اند که «مردم چهار تا را گرفتند و این» یعنی ولایت را رها ساختند.» - . 
محاسن برقى: ۷ - کافی نيز همین روایت را به سند خود از «ابان» نقل کرده» ولی در روایت ابان آمده: «و الفطره الحنیفته و 
حرم فيها الخبائث» تا آنجا كه می فرمايد: «سپس بر او واجب ساخت نماز را.» -. كافى ۲: ۱۷ - 


* | ترجمه | 


قوله عليه السلام شرائع نوح يحتمل أن يكون المراد بالشرائع أصول الدين و يكون التوحيد و الإخلاص و خلع الأنداد بيانا لها و 
الفطره الحنيفيه معطوفه على الشرائع و إنما خص عليه السلام ما به الاشتراک بهذه الثلاثه مع اشتراكه عليه السلام معهم فى كثير 
من العبادات لاختلاف الكيفيات فيها دون هذه الثلاثه و لعله عليه السلام لم يرد حصر المشتركات فيما ذكر لعدم ذكر سائر 
أصول الدين كالعدل و المعاد مع أنه يمكن إدخالها فى بعض ما ذكر لا سيما الإخلاص بتكلف (۲). 


و يمكن أن يكون المراد منها الأ-صول و أصول الفروع المشتركه و إن اختلفت فى الخصوصيات و الكيفيات و حينئذ يكون 
جميع تلكك الفقرات إلى قوله عليه السلام و زاده بيانا للشرائع و يشكل حينئذ ذكر الرهبانيه و السياحه إذ المشهور أن عدمهما من 
خصائص نبينا صلی الله عليه و آله إلا أن يقال المراد عدم الوجوب و هو مشت رک أو يقال إنهما لم يكونا فى شريعه عيسى عليه 
السلام أيضا و إن استشكل بالجهاد و أنه لم يجاهد عيسى عليه السلام فالجواب أنه يمكن أن يكون واجبا عليه لكن لم يتحقق 
شرائطه و لذا لم يجاهد و لعل قوله عليه السلام زاده و فضله بهذا الوجه أوفق و كأن المراد بالتوحيد نفى الشريكك فى الخلق و 


بالإخلا.ص نفى الشريكك فى العباده و خلع الأنداد تا کید لهما أو المراد به ترك اتباع خلفاء الجور و آئمه الضلاله أو نفى 
الشرك الخفى أو المراد بالإخلاص نفى الشرك الخفى و بخلع الأنداد نفى الشريكك فى استحقاق العباده و الأنداد جمع ند و هو 
مثل الشی ء الذی يضاده فى أموره و يناده أى يخالفه. 


و الفطره مله الإسلام التى فطر الله الناس عليها كما مر و الحنيفيه المائله 


ص: ۳۸ 


.۱۷ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. و الذی یظهر لى من الخبر أن أولى العزم من الرسل و هم خمسه کانوا صاحب. شریعه و لکن اختص کل واحد منهم 
لاقتضاء الجو و المحیط بخصیصه ممتازه ظهر فیها کونه صاحب عزم و إراده كما خصص کل واحد منهم بمعجزه خاضه تظهره 
على أهل زمانه. فقد قام نوح عليه السلام فى جو الش رک و آهل الاشراک فخص بالتوحید و كان جل سعیه وراء ذلکك. و قام 
إبراهيم عليه السلام بالاخلاص فى العباده و موسی بخلع الانداد مثل فرعون ذی الاوتاده و عیسی بالفطره و تطهیر الوجدان و 
خص مح د صلی الله عليه و آله بالحنیفیه السمحه لا رهبانیه و لا سیاحه: و هی احلال الطیبات و تحریم الخبائث الى آخر ما 
ذ کر عليه السلام فتفطن. 


من الباطل إلى الحق أو الموافقه لمله إبراهيم عليه السلام قال فى النهايه الحنيف عند العرب من كان على دين إبراهيم و أصل 
الحنف الميل و منه الحدیث بعثت بالحنیفیه السمحه السهله و فى القاموس السمحه المله التی ما فیها ضیق. 


و فى النهایه فيه لا رهبانیه فى الاسلام و هى من رهبنه النصاری و أصله من الرهبه الخوف کانوا یترهبون بالتخلی من آشغال 
الدنیا و ترك ملاذها و الزهد فیها و العزله عن آهلها و تعمد مشاقها حتی أن منهم من كان یخصی نفسه و یضع السلسله فى عنقه 
و غير ذلك من آنواع التعذیب فنفاها النبی صلی الله عليه و آله عن الاسلام و نهی المسلمین عنها انتهی. 


و قال الطبرسی قدس سره فى قوله تعالی و رَهْبائِهَ ابتَدَعُوها(١)‏ هی الخصله من العباده بظهر فيها معنی الرهبه إما فى لبسه أو 
انفراد عن الجماعه أو غير ذلك من الأمور التى يظهر فیها نسک صاحبه و المعنی ابتدعوا رهبانیه لم نکتبها علیهم و قیل إن 
الرهبانیه التی ابتدعوها هی رفض النساء و اتخاذ الصوامع عن قتاده قال و تقديره و رهبانیه ما کتبناها علیهم إلا آنهم ابتدعوها 
ابتغاء رضوان الله فما رَعَْها حَقَّ رعایتها و قيل إن الرهبانیه التی ابتدعوها لحاقهم بالبراری و الجبال فى خبر مرفوع عن النبی 
صلی الله عليه و آله فما رعوها الذین بعدهم حق رعایتهم و ذلک لتکذیبهم بمحمد صلی الله عليه و آله عن ابن عباس و قیل إن 
الرهبانیه 


ص: ۳۹ 


۱- ۱. الحدبد: ۲۷. 


هى الانقطاع عن الناس للانفراد بالعباده ما کتبناها أى ما فرضناها عَلَئِهُمْ و قال الزجاج إن تقدیره ما كتبناها علیهم إن اثتغاء 


رضوان له و ابتغاء رضوان الله اتباع ما أمر الله فهذا وجه قال و فیها وجه آخر جاء فى التفسیر آنهم کانوا يرون من مل و کهم ما لا 


یصبرون عليه و فاتخذوا آسرابا و صوامع و ابتدعوا ذلك فلما آلزموا آنفسهم ذلك التطوع و دخلوا عليه لزمهم |تمامه كما أن 
الانسان إذا جعل على نفسه صوما لم یفرض عليه لزمه أن يتمه. 


قال و قوله فما رَعَوْها حَقَّ رعایتها على ضربین آحدهما أن یکونوا قصروا فيما آلزموه آنفسهم و الآخر و هو الأجود أن یکونوا 
حین بمث ای على ال علیه و آهفلم یمن به و انوا تارکین اه ال فما رعوها ی تلکک ليها بس رابت و دی 
ذلک قوله اتتا لین منوا مغ أَجْرَهُمْ یعنی الذين آمنوا بالنبى صلی الله عليه و آله و کر منم تون أى کافرون انتهی 
کلام الزجاج. 


با ین آم ید 
7 لباقم زین تم مق لد ا 


۳ 
1 2 


فنا و لم بق لین اعد بر عو َه تال نرق فى الَدْضِ ای أَنْ يبعت بعت الله الب الى وَعَدَنَا به عي ى عليه السلام و 


م غم و o‏ ع و 2 7 و ا 26 و 
۳ - .#8 


رهبا یدموا ما كتبناها عَلَتِهِمْ ای آخرهَا م بق عد أ تذری ما رخاو آي كلك ال و شوه 


الجهاد و الصّلَاهُ و الصَوْم و اج و الْعَمْرَةُ. 


من د ہی وک شم الْهَالِكُونَ ای .٩(‏ 


ص: ۳۳۰ 


.۲۴۳ ص‎ ٩ مجمع البيان ج‎ .۱ -١ 


و قال فى النهايه فيه لا سياحه فى الإسلام يقال ساح فى الأرض يسيح سياحه إذا ذهب فيها و أصله من السيح و هو الماء الجارى 
المنبسط على الأرض أراد مفارقه الأمصار و سکنی البراری و ترك شهود الجمعه و الجماعات و قيل آراد الذين یسیحون فى 
الارض بالشر و النميمه و الإفساد بين الناس و من الأول الحديث سياحه هذه الأمه الصيام قيل للصائم سائح لأن الذی يسيح فى 


الأرض متعبدا يسيح و لا زاد معه و لا ماء فحين يجد يطعم و الصائم يمضى نهاره لا يأكل و لا يشرب شيئا فشبه به انتهى. 


قوله عليه السلام أحل فیها الطیبات (۱) |شاره إلى قوله ی سب و الوَسُولَ یال الى عدو مكار 
ِنْدَهُمْ فى وراه و الْإِنْجيلٍ مر هُمْ ببالْمَْوُوفٍ و يَنْهاهُمْ عن بل لهم ات و يوم عليه حبنت و بطع عم 
رمع و اأغْلال الى کائث عم الایه قال الطبرسی ما 
المستلذات الحسنه و يحرم علیهم القبائح و ما تعافه الأنفس و قيل يحل لهم ما اکتسبوه من وجه طيب و يحرم علیهم ما اکتسبوه 
من وجه خبیث و قيل يحل لهم ما حرمه علیهم رهابينهم و آحبارهم و ما كان بحرمه آهل الجاهلیه من البحاثر و السوائب و غیرها 
و يحرم عليهم المیته و الدم و لحم الخنزیر و ما ذکر معها و یَضم عَنْهُمْ اضرَهُم أى ثقلهم شبه ما كان على بنی إسرائيل من 
التکلیف الشدید بالثقل و ذلك أن الله سبحانه جعل توبتهم أن یقتل بعضهم بعضا و جعل توبه هذه الأمه الندم بالقلب حرمه 
للنبی صلی الله عليه و آله عن الحسن و قیل الاصر هو العهد الذی كان الله سبحانه آخذه على بنی إسرائيل أن یعملوا بما فى 
التوراه عن ابن عباس و الضحاکک و السدی و بجمع المعنیین قول الزجاج الاصر ما عقدته من عقد ثقيل و الْأَغْلالَ ای كاك 
عَلَيهمْ معناه و یضع عنهم العهود التی كانت فى ذمتهم و جعل تلك العهود بمنزله الأغلال التی تکون فى الأعناق للزومها كما 
يقال هذا طوق فى عنقک و قيل يريد بالأغلال ما امتحنوا به من قتل 


ص: ۳۳۱ 


.۱۵۷ الأعراف:‎ .١ -١ 


نفوسهم فى التوبه و قرض ما يصيبه البول من أجسادهم و ما أشبه ذلكك من تحريم السبت و تحريم العروق و الشحوم و قطع 
الأعضاء الخاطئه و وجوب القصاص دون الديه عن أكثر المفسرين (۱) 


انتهی. 


و آقول استدل أكثر أصحابنا على تحریم كثير من الأشياء مما تستقذره طباع أكثر الخلق بهذه الآيه و هو مشکل إذ الظاهر من 
سياق الآ-يه مدح النبی صلی الله عليه و آله و شریعته بأن ما يحل لهم هو طيب واقعا و إن لم نفهم طیبه و ما يحرم علیهم هو 
الخبیث واقعا و إن لم نعلم خبثه کالطعام المستلذ الذی یکون من مال اليتيم أو مال السرقه تستلذه الطبع و هو خبیث واقعا و آکثر 
الأدويه التی یحتاج الناس إليها فى غايه البشاعه و تستقذرها الطبع و لم أر قائلا بتحریمها فالحمل على المعنی الذی لا بحتاج إلى 
تخصیص و یکون موافقا لقواعد الامامیه من الحسن و القبح العقلیین آولی من الحمل على معنی لا بد فيه من تخصیصات کثیره 
بل ما يخرج منهما آکثر مما یدخل فیهما كما لا یخفی على من تتبع مواردهما. 


و یمکن أن يقال هذه الایه کالصریحه فى الحسن و القبح العقليين و لم یستدل بها الأصحاب رضی الله عنهم و قيل الاصر الثقل 
الذی يأصر حامله أى يحبسه فى مکانه لفرط ثقله و قال الزمخشری هو مثل لثقل تکلیفهم و صعوبته نحو اشتراط قتل الأنفس فى 
صحه توبتهم و کذلک الأغلال مثل لما كان فى شرائعهم من الأشياء الشاقه نحو بت القضاء بالقصاص عمدا كان أو خطأ من غير 
شرع الدیه و قطع الأعضاء الخاطثه و قرض موضع النجاسه من الجلد و الشوب و |حراق الغنائم و تحریم العروق فى اللحم و 
تحریم السبت و عن عطا كانت بنو إسرائيل إذا قامت تصلی لبسوا المسوح و غلوا أيديهم إلى آعناقهم و ربما ثقب الرجل ترقوته 
و جعل فیها طرف السلسله و أوثقها إلى الساریه يحبس نفسه على العباده انتهی. 


قوله عليه السلام ثم افترض عليه أى على نبینا صلی الله عليه و آله فیها أى فى الفطره التی هی ملته و كان ثم للتفاوت فى الرتبه و 
قيل المراد و بالحلال ما عدا الحرام 


ص: ۳۳۲ 


.۴۸۷ مجمع البيان ج ۴ ص‎ .١ -١ 


فيشمل الأحكام الأربعه و المراد بالفرائض المواريث ذكرت تأكيدا أو مطلق الواجبات و قيل الفرائض ما له تقدیر شرعى من 
المواريث و هى أعم منها و من غيرها مما ليس له تقدير و قيل المراد بالفرائض ما فرض من القصاص بقدر الجنايه و قوله و زاده 
الوضوء يدل على عدم شرع الوضوء فى الأمم السابقه و ينافيه ما ورد فى تفسير قوله تعالى قَطَفِقَ مَسْحاً بالسُوق و الأغناقٍ (۱) 


أنهم مسحوا ساقهم و عنقهم و كان ذلك وضوءهم إلا أن يقال المراد زياده الوضوء كما فى بعض النسخ و زياده الوضوء عطفا 
على الجهاد. 


قوله عليه السلام و فضله إشاره إلى ما روى عَن الب صلى الله عليه و آله أله قالّ: أغطِيتٌ مَك انَ الَورَاء اسب الطول و مَكانَ 
جيل یی و كاك بر این و مضت بلقل 


2 


و فی روایّه وَائْلَهَ بن لاض مّع: و آغطیث مَك ان الانجیل الْمئِينَ و مَكانَ الزَّبُورِ نی و آغطیت فاتکه الْکتاب و خواتیم ابقر من 
تخت العزش لم يُعْطَهَا تب قبلی و آغطانی رَبّى الْمْفَصّل نَافِله. 


قال الطبرسی روح الله روحه فالسبع الطول البقره و آل عمران و النساء و المائده و الانعام و الاعراف و الأنفال مع التوبه لأنهما 
تدعیان القرینتین و لذلک لم بفصل بینهما بالبسمله و قيل إن السابعه سوره يونس و الطول جمع الطولی تأنیث الاطول و إنما 
سميت هذه السور الطول لأنها أطول سور القرآن و آما المثانی فهی السور التالیه للسبع الطول آولها يونس و آخرها النحل و إنما 
سمیت المثانی لأنها كنت الطول أى تلتها و كان الطول هی المبادی و المثانی لها ثوانی و واحدها مثنی مثل المعنی و المعانی و 
قال الفراء واحدها مثناه و قیل المثانی سور القرآن كلها طوالها و قصارها من قوله تعالی كتاباً مُتَشابهاً مثانی () و آما المئون فهی 
كل سوره تکون نحوا من مائه آيه أو فويق ذلک أو دوینه و هی سبع سور آولها سوره بنی إسرائيل و آخرها المؤمنون و قیل إن 


المثين ما ولی السبع الطول 


ص: ۳۳۳ 


.۳۲ سوره ص:‎ ۱ -١ 
.۲۳ اد ۲. الزمر:‎ 


ثم المثانى بعدها و هی التى تقصر عن المثين و تزيد على المفصل و سميت المثانی لأن المئين مباد لها و آما المفصل فما بعد 
الحواميم من قصار السور إلى آخر القرآن سميت مفصلا لكثره الفصول بين سورها ب بشم الله الرّخمن الرّحِيم انتهى (1). 


و أقول اختلف فى أول المفصل فقيل من سوره ق و قيل من سوره محمد صلى الله عليه و آله و قیل من سوره الفتح و عن 
النووى مفصل القرآن من محمد إلى آخر القرآن و قصاره من الضحى إلى آخره و مطولاته إلى عم و متوسطاته إلى الضحى و 
فى الخبر المفصل ثمان و ستون سوره و سيأتى تمام الكلام فى ذلكك فى كتاب القرآن. 


و أحل له المغنم فى النهايه الغنيمه و الغنم المغنم و الغنائم هو ما أصيب من أموال أهل الحرب و أوجف عليه المسلمون بالخيل 
و الركاب و قال الفى ء ما حصل للمسلمين من آموال الكفار من غير حرب و لا جهاد و أصل الفی ء الرجوع يقال فاء یفی ء فيئه 
و فيئا كأنه فى الأصل لهم ثم رجع إليهم انتهی. 


**[ترجمه ]اشرايع نوح» احتمال دارد مقصود از «شرایع»» اصول دين باشد و در آن صورت. جملات يكتايرستى و اخلاص و 
بركندن همگنان توضیح شرایع است.«و الفطره الحنفیه» عطف به شرایع است. با اينكه شریعت پیامبر اسلام در بسیاری از 
عبادات با شرایع پیش شریکند. اما از ميان همه به همین سه مطلب اشاره فرموده» زیرا در سایر عبادات در چگونگی عمل با 
هم اختلاف دارند. ولی در اين سه هیچ گونه اختلافی نیست. شاید مقصود حضرت اين نیست که آنچه شرایع در آن شرکت 
دارند همین سه تاست. زيرا سایر اصول دين مثل عدل و معاد را ياد نفرموده» كرجه ممکن است آنها را با زحمت در یکی از 
این سه مطلب داخل کرد.مخصوصا در ضمن اخلاص. 


و ممکن است. مقصود از آن» اصول دين باشد. چون ريشه های فروع احکام نیز مشت رک است. ولو در پاره ای از خصوصیات 
و چگونگی ها اختلااف داشته باشند.بنابراین تمام اين جملات تا آنجا که فرمود «و زاد»» همه توضیح شرایع است. ولی باز 
اشکالش» کلمه «رهبانیت» (گوشه گیری) و «سیاحت» (جهانگردی)است» چون نبودن اين دوء از اختصاصات پیامبر ماست و 
در شرایع دیگر نیست. مگر اينكه بگوییم مقصود از نبودن اين دوه واجب نبودن آنهاست و واجب نبودن آن دوء در شرایع 
دیگر نيز هست. يا بگوییم كه اين دو در شریعت عیسی عليه السلام نيز نبوده» كرجه باز اشکال اين تأويل آن است که اگر اين 
دو در شریعت حضرت عیسی نبوده» يس حرا او جهاد نکرد. جوابش اين است که ممکن است جهاد بر آن حضرت واجب 
بوده» ولی شرایط جهاد در زمان او صورت نیافته و شاید جمله «زاده و فض له» با اين تأویل مناسب تر باشد. همچنین گویا 
مقصود از توحبد» شریک نداشتن خدا در آفربنش و مقصود از اخلاص» شریکک نداشتندر پرستش است و کندن همگنان؛ 
تأكيد بر توحيد و اخلاص است يا مقصود از آنء پیروی نکردن از ستمگران و پیشوایان گمراهی يا نفی شرك پنهان است» يا 
مقصود از اخلاص» نفی شرك پنهان و مقصود از «خلع انداد» (کندن همگنان)» شریک نداشتن در شایستگی پرستش است. 


انداد جمع «ند) به معنی مثل و مانند چیزی است که ضذ و مخالف آن چیز باشد. 


فطرت» آيين اسلام است که خدا مردم را بر آن آفریده چنانچه گذشت. و «حنیفیه» رو کننده از باطل به سوی حق يا همراهی 
با آیین حضرت ابراهیم است. در نهایه كويد که «حنیف» در نزد عرب. کسی است که به دين ابراهیم باشدء و ريشه آن 
«حنف» به معنی ميل است و به همین معنی است اين حدیث ييامبر صلی الله عليه و آله : «بعثت بالحنیفته السمحه السهله» 


(برانكيخته شدم به دين حنيف» بی الايش» آسان). در قاموس كويد ((سمحه) آیینی است که سختی ندارد. 


در نهايه در ترجمه «لا رهبانئیه فى الاسلام» كويد «رهبانیه از رهبنه التصارى» و اصلش از «رهبه» به معناى خوف است - چون 
مق رسي ةقد اذ بقاع بات ورهن كرون نها و در فا لا اهل اننا وتا ريت ما 01 اننا کر 
بعضى از آنها خود را اخته مى كردند و از مردى مى انداختند و زنجير به كردن مى افكندند و خود را به انواع سختى ها آزار 


مرحوم طبرسی قدس سره در تفسير آيه «و رهبائیه ابتدعوها»» و ترک دنياء كه آن را از پیش خود بدعت گذاشتند) -. حديد 
۸ - می كويد: «رهبانیه: یک نوع عادتى است در عبادت كه نشانگر معناى رهبه (خوف) است يا در لباس شخص يا در 
انزوای از مردم يا در امور دیگر. و معنای آيه اين است که از پیش خود بدعت گذاشتند رهباتيت را كه ما برايشان ننوشته ايم. 
و به قولى منظور از اين رهبائت» رها كردن زنان و مكان كرفتن در دیرهاست. و اين قول «قتاده» است. تقدير آيه جنين است 
«و رهبانیتی كه ما بر آنها ننوشتيم مگر اينكه خودشان بدعت كذاشتند تا خشنودی خدا را به دست آرند» ولى حقش را ادا 
نکردند.» و به قولی» در روایتی از پیامبر نقل شده که مقصود از اين رهبانیت. رفتن آنها به دشت ها و كوه هاست و مردم بعد 


از آنهاء حق آن را رعایت نکردند. چون محمد صلی الله عليه و آله را تکذیب کردند» و این قول ابن عباس است. 


و به قولی رهبانیت» بربدن از مردم است برای پرستش انفرادی.:ما كتبناها» یعنی واجب نکردیم آن رااعلیهم».«زجاج» كويد 
تشذين اها كاه علبي الا اتفاغرضوان امن( وكير اده سنوی دا بروی از اوافر آزست) وان رمعو شتا 
توجیه دیگری در آيه هست که در تفسیر آمده و آن اينكه چون آن مردم از پادشاهان خود چیزهایی می دیدند که تحمل نمی 
توانستند» در زيرزمين ها و دیرها مکان گرفتند و اين مرام را بدعت گذاشتند. و چون اين کار را بر خويش لازم کرده و آن را 
شروع کردند بايد پایانش دهند» مثل اينكه اگر انسان روزه ای را که واجب نیست بر خود واجب سازد. بايد تمامش کند. و 
«قما رَعَؤها حَقَّ رعایتهاه» (حق آن را رعایت نکردند]دو گونه تفسير می شود: یکی اينكه آنها در آنچه بر خود لازم کرده 
بودند» كوتاهى کردند» و دوّمى كه بهتر از تفسير اوّل استءاين است كه آنها در هنكام بعثت ييامبر صلی الله عليه و آله به او 
ايمان نياوردند و فرمان خدا را انجام ندادند» پس حق رهبانيت را رعايت نكردند. دليل اين مطلب جمله بعد است كه می 
فرمايد [برخی از آنها که ايمان آوردند» مزدشان را داديم] يعنى آنها كه به پیامبر ايمان آوردند» (بسیاری از آنهاء فاسقند) 


يعنى کافرند. پایان سخن زجاج. 


ای پسر مادر غلام! می دانی بنی اسرائیل رهبائیت را از کجا آوردند؟)عرض کردم: «خدا و رسولش بهتر دانند.» فرمود: «بعد از 
حضرت عیسی ستمگران بر آنها پیروز شدند و آنان نافرمانی خدا رامی کردند.اهل ایمان به خشم آمدندو با آنها جنگیدند و 
سه بار از آنان شکست خوردند تا جایی که اند کی بيش از آنها نماند. آنها با خود گفتند که اگر به مبارزه اينها بیرون شویم 
ما را نابود می کنند و کسی زنده نمی ماند تا مردم را به دين دعوت کند. يس بياييد به گوشه و كنار زمين متفرق شویم تا آن 
پیامبری را که عیسی به ما نويد داده یعنی محمد صلی الله عليه و آله بر انگیخته شود. در نتيجه آنها در غارهای كوه ها متفرق 
شدند و رهبائیت را اختراع کردند. برخی از آنها به دين خود چسبیدند و پاره ای کافر شدند. سپس اين آيه را تلاوت فرمود 
وو ترک دنیا که از پیش خود بدعت گذاشتند» ما بر آنها واجب نساختیم) تا آخر آیه. سپس فرمود: «ای پسر مادر غلام! آيا 


می دانی رهبائیت امت من چیست؟»عرض کردم: «خدا و رسولش بهتر دانند.» فرمود: «هجرت» جهاد» نماز و روزه» حج و 


عمره.) 


و در حديث دیگر ابن مسعود گوید: حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «هر کس به من ايمان آورده مرا باور كند و از 


من بيروى کند» حق رهباتیت را رعايت کرده»و هر كس به من ايمان نیاورد» نابود است»» يايان. - . مجمع البيان ٩‏ : ۲۳۳ - 


در نهابه گو ید در حديث آمده: «لا سیاحه فى الاسلام ساح فى الارض.)١يسيح"»‏ يعنى رفت در زمين و اصل آن از «سيح) به 
معنی آب روان گسترده روی زمین است. مقصود حضرت از سیاحت.جدایی از شهرها و بیابان نشینی و حاضر نشدن در نماز 
جمعه و جماعت است. و به قولی مقصود آنهایند که در گوشه و كنار زمين برای شر و فساد و سخن چینی می گردند 
وحديث«سياحه هذه الامّه الصیام»» 


(جهانگردی ار ين امّت. روزه است) از قبيل معناى اوّل است. و به فرد روزه دار سائح می گویند» زيرا آن كس كه براى عبادت 
در زمين می گردد. توشه و آب با خود برندارد و هر کجا که چزی یافت می خورد. و روزه دار روز را می گذراند» نمی 


خورد و نمی آشامد. و از این جهت چون سائح است. پایان. 


احل فيها الطیبات» اشاره است به اين آنه شریفه: الَذِينَ غو لو سول الى المي یی یچ دوه كوبا دم فى ارهز 
نجل یمه مع بالمتزو و ینهامم عن نکر و یج َم لیات و بحرم علیهم لبنت و يَضَعٌ عَنْهُمْ إِضرَهُم و الأغْلالَ الى 
کات علیهم» (آنان که پیروی کنند از رسول (ختمی) و پیغمبر امّی که در تورات و انجیلی که در دست آنهاست (نام و 
نشانی و اوصافش را) نگاشته می يابند (که آن رسول) آنها را امر به نیکویی و نهی از زشتی خواهد کرد و بر آنان هر طعام 
پا ره و طبوع خلال و مربلید مفزن راحرام می کدنف سكام رن و مطفی را که ينون زین به كردن رو تاد 
اند برمی دارد.] -. نساء / ۱۵۷ - مرحوم طبرسى می فرمايد: و ا و حر م علیهم الحبایت» معنايش اين ات 
كه لذائذ خوب را بر آنها مباح ساخته و يليدى ها و آنچه را که نفس انسان كراهت دارد» حرام گردانده. به قولى كسب پاکیزه 
را حلال ساخته و كسب يليد را حرام. و به قولى آنچه را که رهبانان و علما بر آنان روا نمی دانستند و آنچه را که مردم 
جاهلیت نيز حرام کرده بودند از قبیل «بحيره) و «سائبه» -. بحیره: اگر شتری ينج بار می زایید و بچه پنجم او نر بوده گوشش 
را می شکافتند و مرد و زن از گوشتش می خوردند ولی اگر ماده بود گوشش را می شکافتند» ولی گوشت او بر زنان حرام 
بود» مگر بمیرد. -» حلال فرموده و مردار» خون» گوشت خوك و آنچه با آنها ذکر شده را حرام گردانده است. «و يَضَعٌ عَنْهُمْ 
إِضِْرَهَُمْ) یعنی آنچه آنان را سنگین کرده» و تکلیف های سخت بنی اسرائیل را به بار كران تشبیه فرموده» چون مثلا توبه بنی 
اسرائیل آن بود که یکدیگر را بکشند ولی توبه اين امت همان پشیمانی دل است و اين آسانی؛ به احترام پیامبر صلی الله عليه 
و آله است. اين تفسیر از حسن نقل شده و به قول دیگری که از ابن عباس و «ضخاک» و «سدیّ» نقل شده» «اصر» همان پیمانی 
است که خداوند از بنی اسرائیل گرفته که به تورات عمل کنند. قول زجاج جامع بين اين دو معنی است که كويد اصرء هر 
پیمان سنگینی را گویند. -. نوعی رها كردن شتر يا غلام بود مثلا مردی می كفت هر كاه از مسافرت آمدم شترم رهاست يا 
غلام آزاد است. - «و الغلا الى كانت عَیهم» معنایش اين است که پیمان هایی که چون زنجیر به كردن داشتند» از آنها 
برداشت. گفته اند كه مقصود از زنجیرهاء آزمایش آنهاست در کشتن یکدیگر برای توبه» و بریدن و قیچی كردن هر جایی از 


بدنشان كه ادرار به آن رسد و آنچه نظیر اینهاست. از قبيل تحریم کار در روز شنبه» تحریم خوردن رگ و بيه (حیوانات)؛ 


بريدن اعضاى خطاكار و واجب بودن قصاص بدون يذيرفته شدن ديه» و اين معنی» قول بيشتر مف رین است. يايان. -. مجمع 
البيان ۴ : ۴۸۷ - 


> 1 تر حمه 1 
آقول 


و یحتمل أن یکون المراد بالمغنم المنقولات و بالفی ء الأراضى سواء أخذت بحرب أم لا و على التقدیرین فى قوله له توسع أى 
له و لأهل بيته و آمته و یحتمل أن تکون اللام سببیه لا صله للاحلال فیکون من أحل له غير مذ كور فیشمل الجمع و الاختصاص 
لما مر أن الأمم السابقه کانوا لا تحل لهم الغنيمه بل کانوا یجمعونها فتنزل نار من السماء فتحرقها و كان ذلك بليه عظیمه علیهم 
حتی كان قد بقع فيها السرقه فیقع الطاعون بینهم فمن الله على هذه الأمه باحلالها و نصره بالرعب مع قله العده و العده و کثره 
الأعداء و شده بأسهم و الرعب الفزع و الخوف فکان الله تعالی يلقى رعبه فى قلوب الاعداء حتی |ذا كان بینه و بینهم مسیره شهر 


هابوه و فزعوا منه. 


و جعل له الأرض مسجدا أى مصلی يجوز لهم الصلاه فى أى موضع شاءوا بخلاف الأمم السابقه فان صلاتهم كانت فى بیعهم و 


کنائسهم الا من ضروره و طهورا 


ص: ۳۳۴ 


۱- ۱. مجمع البیان ج ١‏ ص ۱۴. 


أى مطهرا أو ما يتطهر به تطهر أسفل القدم و النعل و محل الاستنجاء و تقوم مقام الماء عند تعذره فى التيمم و المراد بكونها 
طهورا أنها بمنزله الطهور فى استباحه الصلاه بها و حمله السيد رحمه الله على ظاهره فاستدل به على ما ذهب إليه من أن التيمم 
يرفع الحدث إلى وجود الماء. 


و أرسله كافه إشاره إلى قوله تعالى و ما أَرْسَلْناك لا كافَهُ لاس و كافه فى الآيه(١)‏ 


المنصوب فى أرسلنا و التاء للمبالغه أو صفه لمصدر محذوف أى إرساله كافه أو مصدر كالكاذبه و العافيه و لعل الأخيرين فى 
الخبر أنسب و ظاهره أن غيره صلى الله عليه و آله لم يبعث فى الكافه و هو خلاف المشهور. 


و يحتمل أن يكون الحصر إضافيا أو يكون المراد به بعثه على جميع من بعده إذ لا نبى بعده بخلاف سائر أولى العزم فإنهم لم 
يكونوا كذلكك بل نسخت شريعتهم و الأبيض و الأسود العجم و العرب أو كل من اتصف باللونين ليشمل جميع الناس قال فى 
النهايه فيه بعشت إلى الأ-حمر و الأسود أى العجم و العرب لأن الغالب على ألوان العجم الحمره و البياض و على ألوان العرب 
الأدمه و السمره و قيل الجن و الانس و قيل أراد بالأحمر الأبيض مطلقا فان العرب تقول امرأه حمراء أى بيضاء و منه الحديث 
أعطيت الكنزين الأحمر و الأبيض هی ما أفاء الله على أمته من كنوز الملوكك فالأحمر الذهب و الأبيض الفضه و الذهب كنوز 
الروم لأنه الغالب على نقودهم و الفضه كنوز الأكاسره لأنها الغالبه على نقودهم و قيل أراد العرب و العجم جمعهم الله على دينه 
و ملته انتهى و الكلام فى اختصاص البعث على الجن و الإنس به صلى الله عليه و آله كالكلام فيما سبق. 


و يدل الخبر أيضا على اختصاص الجزيه و الأسر و الفداء به صلى الله عليه و آله و الجزيه المال الذى يقرره الحاكم على الكتابى 
إذا أقره على دينه و هی فعله من الجزاء كأنها جزت عن قتله و أسره و الفداء بالكسر و المد و بالفتح و القصر فکاک الأسير 
بالمال الذى قرره الحاكم عليه يقال فداه يفديه فداء ثم كلف على بناء 


ص: ۳۳۵ 


.۲۸ سبأ:‎ .١-١ 


المفعول و ثم هنا أيضا مثل ما سبق لأن هذا التكليف أعظم التكليفات و أشقها فقد ثبت صلى الله عليه و آله فى حرب أحد و 
حنين بعد انهزام أصحابه مصرحا باسمه لا يبالى شيئا و أنزل عليه سيف من السماء أى ذو الفقار أو غيره و كونه بلا غمد تحريض 
على الجهاد و إشاره إلى أن سيفه ينبغى أن لا يغمد و قيل السيف عباره عن آيه سوره براءه داح اهر ارم افو 
امش کین (۱) فإنها يقال لها آيه السيف و كونه من غير غمد كنايه عن آنها من المحكمات و لا يخفى بعده و الغمد بالكسر 
الغلا.ف و قال البيضاوى قاتل فى سبيل الله إن تثبطوا و ت رک وک وحدک لا تكلف إلا نفسكك أى إلا فعل نفسكك لا يض رک 
مخالفتهم و تقاعدهم فتقدم إلى الجهاد و إن لم يساعدكك أحد فان الله ناص رك لا الجنود. 


مشكل است. زيرا ظاهر آيه مدح پیامبر و آیین اوست. كه آنجه را در واقع ياكيزه است. كرجه ياكى و خوبى آن را نفهمیم» 
حلال ساخته و آنجه را در واقع يليد است» كرجه يليدى آن را ندانيم» مثل غذاى لذیذی كه از مال يتيم و دزدى باشد - که 
طبع بشر آن را گوارا می داند» ولى در حقيقت يليد است - حرام فرموده است. (و اين دليل نمی شود كه هر جه را طبع ما 
نپسندید» حرام باشد)» زيرا بيشتر داروهايى كه مورد نياز است» زشت و مورد تنفرطبع است و با اينوصف کسی نگفته حرام 
ات قراس سیر آے مسا كدهاربيه وک فا ادو سایق هفوک شي جو ج قطن باشل 
بهتر است از تفسيرى كه نيازمند تخصيص زياد باشد تا حدى كه آنچه كه با تخصيص بيرون می رود بيشتر است از آنچه می 
ماند. به طورى كه برای افراد مطلع يوشيده نيست. 


و ممکن است گفته شود كه اين آيه به حسن و قبح عقلى تصريح فرموده» ولى هيج كدام از دانشمندان شيعه به دين منظور به 
آيه:استدلآل نجسته اند. و به قولى اصر بار سنگینی است که از شدّت سنگینی صاحبش را از رفتار یاز می دارد. زمخشری 
كويد اين عبارت مثل است برای سنگینی و سختی تکلیف آنان» از قبیل کشتن یکدیگر هنكام توبه. همچنین «اغلال) 
(زنجیرها) مثل است. زيرا در آیین آنها احکام مشکلی بود از قبیل عمومیت قصاص در تمام موارد جرم» جه عمدی باشد يا از 
روی اشتباه» و ديه برای آنها جایز نبود. و نيز مثل بریدن اعضای خطاکار قیچی كردن محل اصابت نجاست. جه لباس باشد يا 
پوست بدن» سوزاندن غنيمت های جنگی» تحریم خوردن ركك های گوشت و تحریم کار در روز شنبه. و «عطا» كويد که بنی 
اسرائیل موقع نمازه يلاس می پوشیدند و دستشان را به گردنشان می بستند. همچنین افرادی بودند که استخوان بالای سینه خود 
را سوراخ می کردند. زنجیری را در آن داخل می کردند و سر زنجیر را به ستونی می بستند و بدین وسیله» خود را به عبادت 


«ثم افترض علیه»: یعنی بر پیامبر ما صلی الله عليه و آله .«فیها» یعنی در فطرتی که آیین اوست. و گویا «ثم» برای تفاوت در رتبه 
است و به قولی مقصود از حلالل. غير حرام است.بنابراین شامل احکام اربعه (واجب» مستحب. مکروه و مباح) می شود. 
همچنین مقصود از فرائض» مواریث است و ذکر آن بعد از مواریث تأكيد است» يا منظور از آن مطلق واجبات است و به قولی 
فرائض آن ارثهايى است كه اندازه شرعى دارد. ومواریث. اعم از ارث هاى تعيين شده شرعى وغير آن اس .ويه قول دیک 
فرائض قصاص واجب است به میزان جنایت. و «زاده الوضوء» دلاعلت دارد بر اينكه در شرایع گذشته. وضو لازم نبوده و این 
منافات دارد با آنچه در تفسير آيه اقَطَفِقَ مشحاً پالشوق و الأغناق»» و شروع کرد به دست کشیدن بر ساق ها و كردن ها.) -. 


ص /۲۳ - گفته اند که آنها ساق و كردن خودشان را دست کشیدند و این وضوی آنها بوده است. مگر اينكه بگویيم مقصود 


زيادتى در وضو است. جنانجه در بعضى از نسخه ها «و زياده الوضوء» است که عطف بر جهاد است. 


«و فضّلمه): اشاره است به روايت پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله كه فرمود: «به جاى تورات» هفت (شى ء) طولانى به من دادند 
و به جاى انجيلء مثانى و به جاى زبور» صد كانه ها. و برترى يافتم به مفصل.» و در روايت «واثله بن اصفع» فرمود: «به جاى 
انجیل» صد گانه ها و به جاى زبور» مثانى و نيز فاتحه الكتاب (سوره حمد) و آيات آخر سوره بقره را از زیر عرش به من دادند 


كه بيش از من به پیامبری داده نشده و زياده خدايم نيز مفصّل را عطا کرد.» 


مرحوم طبرسى می فرمايد: «هفت طولانی» سوره هاى بقره» آل عمران» نساء‌مانده و انعام» اعراف» انفال و توبه هستند (انفال 
و توبه را یکی شمرده)» زيرا اين دو را دو قرين و همراه خوانند» به همین جهت بينشان بسم الله فاصله نيفكنده (جون سوره توبه 
بسم الله ندارد). ويه قولی هفتمی» سوره یونس است. و «طول» جمع «طولی» مونث «اطول» است و این سوره ها را طول 
نامیدند» زيرا درازترین سوره های قرآنند. اما «مثانی» سوره های بعد از آن هفت سوره طولانی است. از سوره يونس تا نحل؛ 
و این چند سوره را مثانی ناميدند» زيرا اينها دنبال سوره های درازند. و گویا سوره های طول آغازند و اینها دوم. مثانی جمع 
«مثنی» است. مثل معنی و معانی» و «فزاء» كويد که مفرد آن «مثناه» است و به قولی مثانی» همه سوره های بز رگ و كوجكك 
قرآن است» به دلیل اين آيه [کتابی است که آیاتش همه با هم مشابه است» (و در آن ثنای خدا و خاصان خدا) مكرّر می 
EE‏ -. زمر / ۲۳ -امّا صد گانه هاء هر سوره ای است که صد آیه يا اند کی کم و بیش داشته باشد و آن نیز هفت سوره 
است از سوره هاى بنی اسرائيل تا مؤمنون. و به قولى صد گانه ها.سوره هايى هستند که بعد از هفت سوره دراز آمده اند و 
مثانى بعد از آنهاء سوره هايى است که از صد كمتر دارد» ولی زیادتر از مفضل است. آنها را مثانى گفتند چون صد گانه ها 
آغاز آنهايند. اما «مفضل» سوره هاى کوچک بعد از حم ها تا آخر قرآن است. اين سوره ها به اين دليل مفضل ناميده شدند 
كهبين سوره هاء فاصله به وسيله «بشم اله الرحمن الرحیم؛ زياد است. پایان. -. مجمع البيان ۱: ۱۴ - 


مؤلف: 


در اولين سوره مفصٌ لل اختلااف شده. به قولى از سوره «ق» شروع می شود به قولى از سوره «محتّ د»و به قولى از سوره 
«فتح».«نووی» كويد مفصّل از سوره محمد تا آخر قرآن است و سوره هاى كوحكك آن» از سوره «ضحى» تا آخر قرآن است و 
سوره های طولانی اش» تا سوره «عتُ) و متوسط آنها تا سوره ضحی است. و در روایتی» مفصل شصت و هشت سوره است و 


توضیح و تفصیل مطلب به زودی در «کتاب قرآن» می آید. 


«و احل له المغنم): در نهایه گوید: «غنیمت و «غنم» «مغنم» است. و «غنائم» اموالی اشت کیو مگ به د مشلهانان. افا 
و لفکر مسلمانان با اسب و شر یر آن تاحته اند. ودف ا اموال کفار است: که بدون جنگ تعيب مسلمین شوة و رنشه معنا 
فى ء» رجوع و باز گشت است.بنابراین گویا اين اموال در اصل متعلق به مسلمین بوده و حالا به آنها با زگشته است. پایان. 


مؤلف: 


احتمال دارد مقصود از مغنم» اموال منقول و مقصود از فى ء» زمين هاباشد» جه با جنگ گرفته شده باشد يا بدون جنگ. در 


هر صورت. معناى «له» وسعت دارد» يعنى برای او و خاندان و امّتش. و احتمال دارد كه «لا-م» سببيه باشد. نه واسطه حلال 
کردن.بنابراین کسی که اینها برايش حلال است. در کلام ياد نشده و در این صورت شامل همه افراد می شود و اختصاص 
کردند آتشی از آسمان فرود می آمد و آنها را می سوزاند و این بلایی بز رگ برای آنها بود» زیرا گاهی غنيمت به سرقت می 


رفت و به جرم آن به طاعون مبتلا می شدند و خداوند با حلال ساختنغنیمت» بر اين امت منت گذاشت. 


«و نصره بالعب»: با کمی عدد و نیرو و زیادی دشمن و سرسختی آنها. و رعب» وحشت و ترس است. پس گویا خداوند 
ترسی از او در دل دشمنان می افکند. تا آنجا که دشمنانی که به مقدار يكماه راه با آن حضرت فاصله داشتند» از او می 


۰ ۰ ا مح ۳ ۳ 
ترسيدند واز هيبت ان بزر گوار وحشت داشتند. 


«و جعل له الا-رض مسجدا: يعنى جاى نماز» هر جا بخواهند نماز گزارند بر آنها روا باشد» بر خلاف امت هاى يبشين كه 
نمازشان در معبدها بود» مگر هنگام ضرورت.«و طهورام يعنى پاک كننده و ابزار تطهير كه كف پا و كفش و محل استنجا را 
پاک می سازد و در نبود آب يا عذرهاى دیگر» به وسيله تيمم جانشين آباست.همجنين مقصود از طهور بودن زمين»اين است 
كه در مباح بودن نماز در آن همجون طهور است و مرحوم سید از اين آيه استفاده كرده كه تيمم رافع حدث است تا دسترسى 
به آب بیدا کنل ق ارشله كانه آشاره به این آبه است‌دو ما اذه نناک 1 5 لاس [و ما تو را جز برای عموم مردم 
نفرستاديم.] -. سبا / ۲۸ - و «کافه» در آیه يا حال است از مابعد خود یعنی به سوی مردم» همگی؛ و کسی که جايز نیست؛ 
نمی داند تقديم حال را بر ذوالحال مجرور.در اينجا می كويد کف حال است از ضمير منصوب در «ارسلنا» و تاء برای مبالغه 
اليه دنا انکه كاذه افیف رای as‏ موی يدق O‏ (فرستادیی) كانه ارك عي كاده متا كاقل 
کاذبه» و عافيه» و شايد دو معناى اخير در تفسير روايت مناسب تر باشد. و ظاهرش آن است که جز آن حضرت. پیغمبری برای 


همه مردم فرستاده نشده و آن خلاف مشهور است. 


واحتمال دارد که «حصر»» حصر اضافی باشد با مقصود برانكيختن آن حضرت بر تمام مردم بعد از خودش باشد. زيرا پیامبری 


آنها نسخ شد. 


«و الابیض و الاسود»: عجم و عرب است يا هر کسی که رنگش سياه يا سفید باشد تا همه مردم را شامل شود. در نهایه گوید: 
در حدیث است که فرمود: «برانگیخته شدم به سوی احمر (قرمز) و اسود (سیاه)»؛ یعنی عجم و عرب زيرا بیشتر عجم ها سرخ 
و سفيدند و بیشتر عرب ها گندمگون و سبزه اند. و به قولی جن و انس است و به قولی مقصود از احمر مطلق سفید است. زیرا 
عرب می گویددامرآه حمراء» یعنی زن سفید. و به همين معنی است حدیثی که فرمود: «مرا دو گنج سرخ و سفید دادند.؛ 
مقصود گنج های پادشاهان بود كه خدا به امت اسلام عطا فرمود. گنج سرخ طلا است و سفید. نقره. و طلا گنج های روم 
بود» زيرا نقد رایج آنها طلا بود و نقره» گنج های خسروان ايران» زيرا نقد رایج آنها نقره بود. و به قولی مقصود عرب و عجم 


است که خدا آنها را بر دين او گرد آورد. پایان. 


و تخت :در نک لها ساسرق: آن؛ حشرت له دیک اران ترق وان نودم نه انح شن گلرشته اسك که نها رال 


اا تسق نه هه آ بان فان ده ابیت 


و نیز این روایت دلیل است بر اینکه جزیه و اسیر گرفتن و فدیه مخصوص آن حضرت است. و الجزیه؛ مالی است که 
حکومت اسلامی از اهل کتاب (به عنوان مالیات) می كيرد تا آنهارا در دين خود آزاد گزارد. جزیه بر وزن فعله از «جزاء» 
است. گویا جزیه به جای کشتن و اسیر گرفتن اوست. و «الفداء» به کسر فاء و مدّ» و فتح فاء و قصرآزاد ساختن اسر است در 
مقابل مبلغی که حکومت اسلامی معيّن می فرماید. «ثم کلسف» به صیغه مجهول «ثم» در اینجا مثل گذشته استء زيرا اين 
تکلیف. مهم ترين و سخت ترين تکلیف هاست. چنانچه در جنگ احد و حنین» بعد از شکست یارانش؛ خود آن حضرت 
پایدار ماند و به نام خود فریاد كشيد و از چیزی باک نداشت و نهراسید. «و انزل عليه سیف من الشماء» يعنى ذوالفقار يا شمشیر 
دیگری» و بی غلاف بودن آن برای وادار كردن به جنگ است و اشاره به اين است که شمشیر آن حضرت. سزاوار نیست در 
غلاف باشد. و به قولی شمشیر عبارت است از آبه سوره توبه: ااا ا وا ا لقث كيد ا می از آن که ماه های 
حرام (ذى قعده و ذى حه و محرّم و رجب. که مدّت امان است) د رگذشت آنگاه مش رکان را به قتل برسانید ] -. توبه / ۵- 
زیرا این آیه را آیه شمشیر می نامند و بی غلاف بودنش» کنایه از این است که این آیه از آیات محکمات است» ولی این 


توجیه بعید است. 


«و الغمدم به کسر غین» غلاف است. بیضاوی گوید«فقاتل فی سبل الله» اكز آناق وا ندند و قروا ها رها کردند ال تکلت 
إا تفع که يعنى مگر کار خودت» مخالفت و نشست آناتسات ارتم يض هه سورض فاد يش ری ا کچ کسی يار ات 
نکند. زیرا ياور تو خداست نه لشکر. 


* | تر جمه | 


«¥» 


ہم هه ور 


سن» [المحاسن] عَنْ علا ی عبتیی عَنْ ماع :لت بی عد الله عليه السلام ول الله قاضبز كما م بر وا الم 
رل (0 ال وځ و ارايم و موی و جیتری و نماث الله عله و عَلَى جمیع نا له و رهق كنت صَارُوا 
أولى ارم ال نوس ی بکتاب و ربعو فکل من جام بغ توح اَذ بكتاب نوج و ربعت و ناجھ ی جاء راهم عليه 
السلام بِالصحْفٍ و بعزیمه زک کتاب وح كفا به فکل تن جا بغ تام جاهبشریعه رایع و اه و بالشکف ّى 
جاء مُوسَى بِالتّوْرَاهِ و بعزیمه توك الضف فکل بش جاء بعد شومی اد باقززاه و کرب و ملهاجه کی جاء الځ بالإنجيل 
تيه زک ریت ونی و ناجم کل یل جا بغ بیج يميه و اجه عى جاء مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله 
قجاء بالرآن و شریعته و منهاجه لاله علال إلى یم یامه و را حرام تیزم باه اه أوُوا ازم من الؤشلٍ (۳ 


کاء [الکافی] عن العده عن البرقی: مثله (۴) 


ص: ۳۳۶ 


.۵ براءه:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الأحقاف: ۳۵. 

۳ ۲. المحاسن ص ۲۶۱. 
۴- ع. الکافی ج ۲ ص ۱۷. 


** |[ ترجمه |محاسن برقى: سماعه روايت كند كه درباره اين آيه از حضرت صادق عليه السلام يرسيدم: «فاضبز كما صَبْرَ ولو 
رم من الؤشل» (لى رسول ما تو هم مانند بيغمبران اولوالعزم (در تبليغ دين خدا و تحمل اذيّت اقت) صبور باش) -. احقاف 
3ت هرد و[ ]انها )اقوس و تاش وی وخسی و کد ع اتام فسا دروو همزا بر اتاو شمه اران 
باد.اعرض کردم: «چگونه آنها اولوالعزم شدند؟» فرمود: «زيرا نوح مبعوث شد با كتاب و دین» و هر كس بعد از نوح آمد. ييرو 
کتاب و مرام او بود تا وقتی ابراهیم عليه السلام صحف را آورد با قانون نسخ کتاب نوح» نه اينكه به او کافر شود (بلکه مرام او 
را تکمیل فرمود). يس هر که بعد از ابراهیم آمد» يبرو صحف و شریعت ابراهیم بود» تا وقتی كه موسی تورات و قانون نسخ 
صحف را آورد. يس هر پیامبری بعد از موسی آمد» پیرو تورات و شریعت موسی شد. تا مسیح انجیل و قانون نسخ مرام موسی 
را آورد. يس هر پیامبری بعد از مسیح آمدء پیرو شریعت و آیین او شدءتا وقتی مح د صلی الله عليه و آله آمد و قرآن و 
شریعت خويش را آورد» و حلال او تا روز قيامت حلال و حرام او تا روز قيامت حرام است. اينهایند» پیامبران اولو العزم.» - . 


ا 
كافى از برقی نیز همین حديث را روايت كرده است. - . كافى ۱۷:۲ - 


* | ترجمه | 


بيان 


فاضبز كما صَبْرَ أولوا الْعَزْم مِنّ سل قال الطبرسى رحمه الله أى فاصبر يا محمد على أذى هؤلاء الكفار و على ترک إجابتهم 
لك كما صبر الرسل و من هنا لتبيين الجنس فالمراد جميع الأنبياء لأنهم عزموا على أداء الرساله و تحمل أعبائها و قیل إن من 
هاهنا للتبعيض و هو قول أكثر المفسرين و الظاهر فى روايات أصحابنا ثم اختلفوا فقيل هم من أتى بشريعه مستأنفه نسخت شريعه 


من تقدمه و هم نوح و إبراهيم و موسى و عيسى و محمد صلی الله عليه و آله و عليهم عن ابن عباس و قتاده و هو المروى 


عَنْ أبى جغفر و أبى عَبد الله عليهما السلام قالا: و هم سَادَهُ این و علیهغ دَارَتْ رَحى امین و قيل هُمْ سنه نوخ صَبْرَ عَلى 
دی قَوْمِهِ و إبْرَاهِيمٌ بر علی الّار وَ إش اق صَبر علی ایح و يَعْقَوبُ صَبر عَلَى فد لول و ذَهَاب ابص ر و پُوشف بر علی 


ار و السَّحْنِ و أيُوبُ صَبْرَ عَلى الضرٌ. 


عن مجاهد و قيل هم الذين أمروا بالجهاد و القتال و أظهروا المكاشفه و جاهدوا فى الدين عن السدى و الكلبى و قيل هم أربعه 
إبراهيم و نوح و هود و رابعهم محمد صلى الله عليه و آله عن أبى العاليه و العزم هو الوجوب و الحتم و أولو العزم من الرسل هم 
الذين شرعوا الشرائع و أوجبوا على الناس الأخذ بها و الانقطاع عن غيرها انتهى (۱). 

قوله عليه السلام لا كفرا به أى إنكارا لحقيته بل إيمانا به و بصلاحه فى وقت دون آخر و للنسخ مصالح كثيره و العبد مأمور 
بالتسليم و كان من جملتها ابتلاء الخلق و اختبارهم فى ترک ما كانوا متمسکین به قوله و منهاجه كأنه إشاره إلى قوله تعالى لکل 
جَعَلنا منکم شِرْعَهٌ وَ مها جا(1). 


**[ترجمه ]«فاضبز كما صر أولوا الحرم من الرْسّل»» و طبرسى مى فرمايد: 


يعنى «اى محم د! بر آزار اب وكات بوتت الوا مراع اراسي الجا ره موی لاا من» در اينجا بیان 
کردند. و به قولى « من» برای تبعيض است و اين قول بيشتر مف رين» و نيز ظاهر روايات علماى شيعه است. سيس در معناى 
«اولوالعزم» اختلاف كرده اند. بعضى كويند كسانى هستند که دين تازه آورده و شريعت پیش از خود را نسخ كردندو آنها 
نوح و موسى و عیسی و محّد صلی الله عليه و آله هستند. اين قول ابن عباس و قتاده است و مطابق فرموده حضرت باقر و 
صادق عليه السلام نيز هست كه فرمود: «(اين جند بيامبر) از بزركان انبيا هستند» و رزيم (ساير) پیامبران بر گردونه آنها می 
گردد.» و به قولى آنها شش نفرند: نوح که ب بر آزار قومش صبر کرد؛ ابراهيم كه آتش را تحمل فرمود؛ اسحاق که رنج 
سربريدن را تحمل كرد؛ يعقوب كه بر فقدان پسر و رفتن بینایی اش صبر كرد؛ يوسف كهرنج جاه و زندان را تاب آورد؛ و 


و سدى و كلبى كويند كه آنها كسانى هستند که فرمان جهاد و نبرد داشتند و شرع خود را آشکار کردند و در مسیر دين 
كوشيدند.«ابو العالیه» كويد آنها چهار نفرند: ابراهیم» نوح» هود و جهارمى آنها محمد صلى الله عليه و آله است. و «عزم» 
بايست و حتمى كردن است و بيامبران اولوالعزم آنهايند که شريعت آورده و پیروی از آن و رها كردن مرام هاى دیگر را بر 


١لا‏ كفرا به):يعنى نه اينكه حقانيت او را منكر شود. بلكه مرام او را باور 


دارد و آن را برای زمان معينى مصلحت می داند و نسخ» مصالح و فوايد زيادى دارد» و بنده خدا مأمور است كه در برابر 
برنامه هاى او» تسليم باشد. كير بوي هات اسح ا رجارضي كردن حرم ابتك اريريه كران براي كه به آن جسبيده 
بودند.«ومنهاجه» گویا اشاره است به اين آيه: : لکل جعلنا ملک وغ و ملهاجا» [ما بر هر قومی شریعت وطريقه ای مقر 
داشتیم.] - . مائده / ۴۸ - 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


قبي کی اتکی ]| له شوع لکم من الین 0 ماعب ول الل صلی الله عليه و آله ماو فى به ليها وای واک 


امد و ما وین هرایم و مُوسى و عیسی أقيموا الآ تعلقوا لین نی التو 
صَوْم شهر رَمَضَانَ و جج الب و الم وکام الى فى الْكتّب و ار ارلا 


2 
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ص: ۳۳۷ 


۱- ۱. مجمع البيان ج ۹ص ۴ 
۲- ۲. المائده: ۴۸. 


عدم الشورف جام 


أمير الْمَؤِْنِينَ عليه السلام و لا رفوا فيه أئ لا تَحْتَلِفُوا فيه كبر عَلَى امش کین ما تَدْعُوهُمْ الیه من ذكر هَذِه الشَرَائِع َم ال الله 
بَجتبى الب من يَشاءً أ یار و دی إل من يُِيبُ و هم اة الذِينَ ارم و اجتبَاهُم قال و ما روا من بغي ما جاءَهُمْ 
للم كلا > هھ راو ی ل ا ی ۳ 
۳ ین تقاضل امبر الْمَؤْنِينَ عليه السلام باهر هرا فى اتب و أذوا بل اء و هواء ثم قال َو و جل و لز لا کل 
تک ال یل یآ نات کدی لیم اول لضی هم ذا ار 
و کم و لم يرهم و لکن أحرفم م یآ شت کی ون لین وروا الكتاب ین عدم هی شک یله ریب کین 
لل ا ا ید ای ی 


بلط 


۳۹ 


قال فَحَدّ بی أبى عَنْ عَلِیّ ِن هرز عَنْ بغض أَضْحَابنًا عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: فى ول الله أَنْ اة الال لاك 
رثا ی ناه نآ مین کم قال کر على مش کی ما شوش یبن ره علي اله تجتى له 2 مَنْ يَشْاءٌ كاه 
عَنْ عل عليه السلام و يَهدِى یه تن نیب م قال فیک فاذع به ی إلى هآ مین عليه السلام ول بغ أَهواءَهُمْ فيه 
وف آمنث بما رل له ین کناب و اموت لأَعْدِلَ بیتکم ال را و ربكم إلى وله و له اْعصیزد۱. 


ص: ۳۳۸ 


۰۱-۱ تفسیر الق ص ۶۰۰ 


| ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم قمی: در آیه شریفه شرع لَك من الدّین» إخدا شرع و آیینی که برای شما قرار داد) -. 
شورى /۱۳ - ۱۵ - روى سخن با پیامبر صلی الله عليه و آله استء«ما وَصّى به تُوحاً و ای وی الیک» [نوح را هم به آن 
سفارش کرد و بر تو نیز همان را وحى كرديم! ای محتّرد «وَ ما وَصَّئْنا به إبْراهِيمَ و مُوسى و عيسى أَنْ أَقِيِمُوا الدّین» و به 
ابراهيم و موسى و عيسى هم آن را سفارش كرديم كه دين خدا را بيا دارید)» يعنى بگیرید (و بياموزيد) دين راء توحيد و 
برپاداشتن نماز و پرداخت زكات و روزه ماه رمضان و زيارت خانه خداء و احكام و سنّت هايى كه در كتاب ها(ى آسمانی) 
است. و اقرار به ولا-يت اميرالمؤمنين عليه السلام »ولا روا فیه»» [(و هرگز تفرقه و اختلاف در دين مکنید)» يعنى جدایی 
نداشته باشيد»«كبر علی لش کی ما تَدْعُوهُمْ الیه» [ (و بدان) آنچه را که مشركان را به آن دعوت می كنى مانند اين شرايع 
و احکام» بر آنان بز رگ می آید)» سپس فرمود: ال یی یه من بشاء» (خدا هر که را بخواهد به سوى خود(و مقام 
رسالت خويش) برمى گزیند)» يعنى انتخاب می کنداو يَهُدِى یه مَنْ ينِيبُ)» [و هر كه را به دركاه خدا به تضرع و دعا بازآيد 
مایت فى مایت ای آنها اماما فا که شتا شوه نت فا 1 من بعد ما جاءَهُم الْعلمُ با هم إو مردم در دين 
راه تفرقه و اختلاف نپیمودند مگر يس از آنکه علم و برهان (از جانب حق) بر آنها آمد (لیکن دانسته) برای تعدّى و ظلم به 
یکدیگر اختلهف کردند) فرمود از روی نادانی متفرق نشدندء بلکه بعد از دانستن و آگاهی» برخی بر برخی دیگر حسد 
ورزیده و پاره ای ستم کردند. چون برتری امیرالممنین عليه السلام را به امر خدا دیدند متفرق شدند و هر کدام رأى و نظری 
را پیش گرفتند. سپس خداوند می فرمایدهو ز لا كلم صمقت مِنْ رَبّک إلى أجل م كی لَقْضِى همه زو اگر کلمه رحمت 
(از لطف خدا) سبقت نگرفته بود که تا وقت مون (تعجیل در عذاب نکند) له میان مردم (ستمکار) حکم (به هللاکه) می 
شد) فرمود: اگر نه اين بود که خدا در نخست چنین تقدير کرده» هر آینه آنها را يس از اين اختلاف. نابود می ساخت و مهلت 
نمی داد ولق آنان را تا سررسید نامبرده مهلت داد.« ای وتا الکتاب ین بغدجع ی شک مه شریب» -. شوری/ ۱۴ 
و آنان که پس از گذشتگان وارث كناب آسمانی شدند (مانند بهود و نصارا) در آن کات آسمانی سخت در ریب و 


شک بماندند و به آن ایمان واقعی نیاوردند] کنایه است از آنهایی 


كه فرمان پیامبر صلی الله عليه و آله را نقض کردند. سپس فرمود: «لذلکک فَادْع»» [بدین سبب ای رسول تو همه را به دين 
اسلام و کلمه توحید دعوت کن)» یعنی به سوی اين امور و آنچه در گذشته ياد شد» و دوستی امیرالممنین عليه السلام .”و 


اسْتَقَغْ كما آموت» -. شوری/۱۵ - [و چنان که مأموری پایداری کن.] 


علی بن ابراهیم قمی گوید: پدرم از على بن مهزیار» از بعضی ياران روایت کند که حضرت صادق عليه السلام در تفسیر 
[اینکه دين خدا را بيا دارید] فرمود: «(منظور از دین)» امام استء و هرگز تفرقه و اختلااف در دين مکنید) كنايه از 
اميرالمؤمنين عليه السلام است.» سپس فرمود: « زو مش رکان را بدانچه می خوانی؛ بسیار در نظرشان بز رگ می آید) درباره 
ولایت على عليه السلام است و [خدا هر که را خواهد به سوی خود برمی گزیند] کنایه از على عليه السلام است و [و هر که 
را به درگاه خدا به تضرع و دعا با زآید هدایت می فرماید. ]سپس فرمود: «[بدین سبب تو همه را بخوان) یعنی به سوی ولایت 
اميرالمؤمنين عليه السلام » [و پیرو هوای نفس مردم ماش درباره او [و بگو که من به کتابی که خدا فرستاد (قرآن) ایمان 
آورده ام و مأمورم که ميان شما به عدالت حکم کنم» خدای یگانه پرورد گار همه ما و شماست] تا آنجا که می فرماید أو به 


سوى او بازمی گردیم.) -. تفسير قمى: 0 5 


* | ترجمه | 


باب ۲۷ دعائم الإسلام و الإيمان و شعبهما و فضل الإسلام 


كاء [الكافى] عن الْحْمَدِيِنِ ئن مُححمّدٍ عن المع ن الْوَشَّاءِ عَنْ أَبَانِ ن ُنَا عَن الیل عَنْ آبی وغ آبی جشفر علیه 
السلام قال: ين لّ لا م علی حفس علی الصلاه و ار کاه وَ الوم و ال و یه و منادب بقّی ء کما ودی الول 


** | ترجمه | کافی: ابو حمزه روايت كند كه حضرت باقر عليه السلام فرمود: «اسلام بر ينج يايه استوار است: نماز» زکات» روزه» 


حج و ولایت. و درباره هیچ چیز همچون ولایت خطاب نشده است.» -. کافی ۲ : ۸ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


كاء [الكافى] عَنْ بیع اسر عن اي بن علي حوفي عَنْ عباس بن مر عانعن عليه السلام: مله و 
را فی آخره َد الاس بار بع و وکوا عذه يَغى الْوَايَة10). 


**[ترجمه ] کافی: فضيل حديث بالا را از حضرت باقر عليه السلام روايت كردهءبا اضافه ای که حضرت فرمود: «مردم جهار تا 


را گرفتند و اين» يعنى ولایت را رها کردند.» -. همان - 
* | تر جمه | 


«¥» 


و 


سن [المحاسن ‏ عن ابن تختوب عَنْ أبى حفرّة: له دیما علی الوم إِلَى وله ما ووی اویه مت قال و راد فیها عاس 
بنْ غامر و أخد اس با بع إلى آخجرو (4۳ 


| ترجمه آمحاسن برقی: ابن محبوب حديث بالا را از ابو حمزه روایت کند. اما در روایت او حج را بر روزه مقدّم فرموده» تا 
آنجا که فرمود: «همچون ولایت خطاب نشده.» و عباس بن عامر بر آن افزوده است: «مردم چهار تا را گرفتندو ولایت را رها 


کردند.» -. محاسن برقی: ۳۸۶ - 


* | تر جمه | 


بنى الإسلام على خمس يحتمل أن يكون المراد بالإسلام الشهادتين و كأنهما موضوعتان على هذه الخمسه لا تقومان إلا بها أو 
يكون المراد بالإسلام الإيمان و بالبناء عليها كونها أجزاءه و أركانه فحينئذ یمکن أن يكون المراد بالولايه ما يشمل الشهادتين 
أيضا أو يكون عدم ذكرهما للظهور و أما ذكر الولا-يه التى هى من العقائد الإيمانيه مع العبادات الفرعيه مع تأخيرها عنها إما 
للمماشاه مع العامه أو المراد بها فرط الموده و المتابعه اللتان هما من مكملات الإيمان أو المراد بالأربع الاعتقاد بها و الانقياد لها 
فتكون من أصول الدين لأنها 

ص: ۳۳۹ 

.18 الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


؟- ۲. الكافى ج ۲ ص 18. 
۳- ۳. المحاسن ص ۲۸۶ و قد مر مثله فى الباب ۲۶ تحت الرقم: .١‏ 


من ضرورياته و إنكارها كفر و الأول أظهر كما نودى بالولا-يه أى فى يوم الغدير أو فى الميثاق و هو بعيد و الولايه بالكسر 
الإماره و كونه أولى بالحكم و التدبير و بالفتح المحبه و النصره و هنا يحتملهما. 


*** | ترجمه ]ابا بنى الاسلام على خمس» احتمال دارد مقصود از «اسلام)» شهادتين باشد» و كويا آن دو شهادت. بر اين ينج جيز 
قرار داده شده كه بر پا نايستند مگربه اين بنج تا. با مقصود از اسلام» ايمان باشد و مقصود از يايه گزاری اسلام بر آنها اين 
باشد که آن ينج جيزء اجزا و اركان ایمانند. با اينوصف ممكن است مقصود از ولایت»چیزی باشد كه شهادتين را هم در 
بركيردء يا اينكه شهادتين را به جهت روشن بودنش ذكر نكرده است. 


و اما ذكر ولايت که از اعتقادات است. در شمار عبادات و بعد از نماز و زكوه و ... يا به خاطر مدارا كردن با اهل سنّت است» 
یا اینکه مقصود از ولا-يت» دوستى و پیروی كامل از آن بزر گواران است كه اين دو مکل ايمانند. يا مقصود از عبادات 


كفر است. ولى توجيه اوّل روشن تر است. 


«کما نودى بالولایه» يعنى در روز غدير يا در روز ييمان» ولى روز پیمان بعيد است. «و الولايه» به کسر واو» حكومت و اولويت 


در فرمان و تدبير است. و به فتح واو» محتت و يارى است. در اين روايت احتمال هر دو صورت هست. 
** | تر جمه | 
«f»‏ 


کاء [الکافی] عَنْ عَلِيٌ بْن إِبْرَاهِيم عَنْ مد بن ء عِبتى عن پوس عَنْ علا أبى صالح شال: 2 ْب لأبى عدبي اللو عليه السلام 
یی عَلَى دود الْإيمَان ال اه | إل إن الله و أن مُححمّداً سول اله و اراز ما جاء مِنْ عِنْدِ الله و حالس و 
اء ار کاه و صَوْمٌ شهر رَمَضَانَ و ج ابیت و وَلَايَهُ ولا و عَدَاوه عد و لول مع الصَادِقِينَ (۱). 

| ترجمه ]کافی: عجلان بن ابی صالح روایت کند که به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: «مرا از حدود ایمان آ گاه 
فرما.» فرمود: «گواهی به یگانگی خدا و اينکه محمد صلی الله علیه و آله فرستاده اوست و اقرار به هر چه پیامبر از سوی خدا 
آورده. همچنین نمازهای پنجگانه: پرداخت ‏ ز کات روزه ماه رمضان زارت خانه خداء دوستی دوستان ما و دشمنی با دشمنان 


ما و ورود در زمره صادقان.» -. کافی ۲ : ۱۸ - 


| تر جمه | 


توضیح 


حدود الایمان هنا آعم من آجزائه و شرائطه و مکملاته و الاقرار بما جاء من عند الله المرفوع فى جاء راجع إلى الموصول و فى 
بعض النسخ جاء به فالمرفوع للنبی صلی الله عليه و آله و المراد الاقرار إجمالا قبل العلم و تفصیلا بعده كما سيأتى إن شاء الله و 


الدخول مع الصادقين متابعه الأثمه الصادقين فى جميع الأقوال و الأفعال أى المعصومين كما قال سبحانه و كونُوا مَعَ الصّادِقِينَ 
(۲) و قد مر الكلام فيه فى كتاب الامامه(۳). 

**| ترجمه |«حدود الایمان» در اينجا اعم است از اجزا و شرايط و مكمل های ایمان. «و الاقرار بما جاء من عند الله» فاعل «جاء) 
در آن مستتر است و به موصول بعنی «ماء» برمی گردد. در بعضى از نسخه ها «جاء به) آمده است و در اين صورت» ضمير 


بعد از دانایی» چنانچه به باری خدا بزودی خواهد آمد. 


«الدّخول مع الصادقین»:پیروی از امامان راستگوی در همه گفتار و رفتارها؛ یعنی معصومین» چنانچه خداوند سبحان می فرماید: 
«و كونُوا م الصّادقین» [و باشيد با راستگویان.) -. توبه / 1١14‏ - بحث در اين موضوع و اين آیه» در كتاب امامت گذشت. 
-. بحار الانوار ۲۴ : ۳۰ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


كاء [الكافى] عَنْ مُحمّد بن یی عَنْ أَحْمَدَ بن مُحمّدٍ عن الْحَمَرِيْنِ بْن ید عن ابن الْعَررَمِىّ عن آبیه عَنِ الصَّادِقٍ عليه السلام 
قَالَ: ناف الاشلام انه الصَلاة و ار كاه و وله لا صح وَاحِدَةٌ مِنْهُنّ الا بصاحبتیها(۴) 

|[ ترجمه ] کافی: ابن عرزمی از پدرش روایت کند که حضرت صادق عليه السلام فرمود: «پایه های اساسى اسلام سه تاست: 
نمازه ز کات و ولایت. هیچ کدام از آنها درست تست مكر يه ههراهي دوتاى ديكر.» -. کافی ۸:۲ - 


| تر جمه | 


بیان 


الأثافى جمع الأثفيه بالضم و الکسر و هى الأحجار التی علیها القدر و آقلها ثلاثه و ٍنما اقتصر علیها لأنها آهم الأجزاء و يدل على 
اشتراط قبول کل منها بالأخريين و لا ریب فى کون الولایه شرطا لصحه الأخريين. 


**[ترجمه ]االاثافی» جمع «اثفیه» به ضضم همزه و کسر آن» سنگ هايى است كه بر آن ديكك مى نهند واقل اسه ستكة است: 
ويايه هاى اساسى را در سه جيز منحصر فرموده» زيرا آن سه» مهم ترين اجزا هستند. و اين حديث دليل است بر اينكه شرط 
قبولى هر كدام از آنهاء دوتاى دیگر است و شکی نيست در اينكه ولایت» شرط صحت نماز و زكات است. 


* | ترجمه ] 


«$» 


عليه السلام قال: أ لا آخبزک بل الإشلام 


ص: ۳۳۰ 


.۱۸ :۲ الكافى ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. براءه: ۱۱۹. 

*- ۳. راجع ج ۲۴ ص ۳۰ الباب ۲۶ من كتاب الإمامه. 
۴- ۴. الكافى ج ۲: ۱۸. 


و فوعه و ذوه مرنامه لك بَلَى جع فِدَاك قال اما أَضْلَهُ فَالصّلَاهُ و فوعغة ار كاه و ذووة سنامه الْجهَادُ ثي ال ان شنت أخبدئك 


با e‏ جه ین لثار و الصَدَقَهُ تذعب بالخطیته و قم لجل فى جوف الیل رد كر الله 


8 
۰ اط 


** | ترجمه | کافی: سليمان بن خالد روايت كند كه حضرت باقر عليه السلام فرمود: «آيا تو را از ريشه و شاخه و بلندترين فراز 
اسلام با خبر نسازم؟» عرض كردم: «چرا قربانت گردما» فرمود: «ارا ريشه اسلام» نماز است و شاخه اش» زكات و قله پر 
اوجش» جهاد است.؛ سپس فرمود: «اكر بخواهى تو را از ابواب خير باخبر سازم.»عرض كردم: «آری فدايت شوم! فرمود: 
«روزه سیری است از آتش دوزخ؛ صدقه خطا را می برد؛ و به پا ایستادن در دل شب. خدا را ياد مى آورد.» سپس اين آيه را 
تلاوت فرمود: ١تتجافى‏ جُنُوبْهُمْ عن الْمَضاجع» [پهلو از بستر خواب حركت وھا ا جلد 12 ويزوابك در كافى ۳ 
۴ ۶۲ - 


کتاب حسین بن سعيد اهوازی. از على بن نعمان نظیر اين روایت را تا کلمه «جهاد» نقل کرده و در هر دو جاءبه جای «ذروه 
سنامه».«و سنامه» ضبط کرده است. 


* | تر جمه | 


توضيح 


و ذروه سنامه الاضافه بيانيه أو لا-ميه إذ للسنام الذى هو ذروه البعير ذروه أيضا هى أرفع أجزائه و إنما صارت الصلاه أصل 
الاسلام لأنه بدونها لا يثبت على ساق و الز كاه فرعه لأنه بدونها لا تتم و الجهاد ذروه سنامه لأنه سبب لعلوه و ارتفاعه و قيل لأنه 
فوق کل بر كما ورد فى الخبر. 


و ذکر من الأ-بواب التی تفتح الخیرات الجلیله على صاحبها ثلاثه أحدها الصوم أى الواجب أو الأ-عم لأنه جنه من النار و مما 
يؤدى إليها من الشهوات و ثانیها الصدقه الواجبه أو الأعم فانها تکفر الخطایا و تذهبها و ثالثها صلاه اللیل لمدحه سبحانه فاعلها 
قولهتتجافی راو عو حصا حیث حصر الایمان فیهم ول ثم مدحهم بما مدحهم به ثم عظم و آبهم جزاء‌هم حيث قال 
نما من بآیاتا الِّينَ إذا د کڑوا بها وا سيدا و سیخ ایند زتهم و مغ لا یستکیزوق تتجافی جع العضاجع يَدعُودَ 
بهم خوفا و طمعاً و ِا ردام یو قلا تقلم تفش ما آشفی لَهمْ ین مره آغین جزاء بما كانوا يَعْمَلُونَ و قيل المراد بأبواب 
الخیر الصوم فقط و ذکر ما بعده استطرادا و لا يخفى بعده. 


## | ترجمه |«و ذروه سنامه» اضافه بيائيه است يا لامیه» زرا «سنام» که بلندترین اعضای شتر (یعنی کوهان او) است.آننیز نقطه 
مرتفع تری دارد که آن را «ذروه» نامند. و نماز ريشه اسلام است. زیرا اسلام بدون نماز برپا نایستد. و ز کات شاخه آن است» 
چون بدون آن كامل وى وهات قله تن انكس واد مايه عظمت و بلندی اسلام است و به قولی چون جهاد بالاتر از 


و از ميان درهايى كه خوبى هاى ارزنده را بر انسان میگشاید. سه در را ذكر كرده: یکی روزه است» يعنى روزه واجب يا اعم 
از واجب و مستحب. زيرا روزه سير آتش است و از همجنين خواسته هايى كه انسان را به دوزخ می کشد» جلو گیری می كند. 
دوم صدقه واجبه است يا اعم از واجب و مستحب. زيرا صدقه خطاها را پاک می كند و از بين می برد. و سوم نماز شب است 
كه خداوند نمازخوانش را ستوده و می فرماید: [(شب ها) پهلو از بستر خواب حركت دهند)» چون ابتدا ايمان را در آنها 
منحصر فرموده سپس آنها را ستوده و آنگاه پاداش آنان را بز رگ فرمودهه آنجا که می فرمايد: (إنّما یمن با لین إذا 
ذُكرُوا بها خَوُوا دا و توا بحھ د هم و م لاش تکیزون تتجافی جع عن العضاجی عون رَبَهُمْ حَوْفاً و طمعاً و 
مِمَارَرَقناهُمْ ون قلاد تع تفش ما ا غ غین جزاء بما كاثُوا ا ها كسا تک آیات ما ایمان می 
آورند؛ آنان هستند كه متذكر (ياد خدا) شوند به سجده رخ بر خاک نهند و به تسبيح و تنزيه ستايش پرورد كار کئند» و به كبر 
و نخوت سر از فرمان حق هرگز نکشند» (شب ها) پهلو از بستر خواب حرکت دهند و (در دل شب) با بيم و امید (و ناله و 
اشتیاق) خدای خود را بخوانند و از آنچه روزی آنها کردیم به مسکینان انفاق كنند» هیچ كس نمی داند (و در محیط فکرش 
نمی گنجد) که پاداش نیک وكارى اش جه نعمت و لذت های روشنی بخش (دل و) دیده در عالم غيب بر او ذخیره شده؟ (و 
جه نشاط و خوشی ها در بهشت ابد بر او مهيا گردیده) است) و به قولی مقصود از ابواب خیر» تنها روزه است و صدقه و نماز 
شب. برای تکمیل و تتمیم مطلب است. ولی اين قول بسیار دور است. 


* | تر جمه | 


«¥» 


و 


كاء [الكافى] عن لته عَنْ سل عَنْ م مکی الْحَنّاطٍ عَنْ عید الله بْنِ عجلان عَنْ أبى جغقر عليه السلام قال: بن لاسام عَلَى حمس 
دَعَا ان اوو و ضوم شهر رصان و الحم 80 


ص: ۳۳۱ 


.۱۶ الکافی ج ۲ ص ۲۳ج ۴ ص ۶۲و الایه فى السجده:‎ .١ -١ 


۲ ۲. الکافی ج ۲ ص ۲۱. 


##[ ترجمه | کافی: عبدالله بن عجللان از حضرت باقر علبه السلام روایت کند که فرمود: «اسلام بر پنج يايه بنيان شده: ولايت. 


نماز» ز کات روزه ماه رمضان و حح.» -. كافى ۲ - 
# تر جمه | 


«A» 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىٌّ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ صالح بْن السَلْدِىّ عَنْ جغفر بْن بير عَنْ بان عن الفض يل عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: 
نی لاسام علی تحمس اوه و الصّلَاءِ و ال کاه و الصّوْم ولج و میناد بشی ء ما ودی بِالْولَايهِ يَوْمَ الْعَدِير(01. 
**| ترجمه | کافی: از فضیل روایت کند که حضرت باقر عليه السلام فرمود: «اسلام بر ينج پایه است: ولایت. نماز» ز کات روزه 


و حج. و درباره هیچ چیز چون ولایت» در روز غدیر خطاب نشد.) - . همان - 


2 1 تر جمه 1 
۰ 


کاء [الکافی] عن الځ ين بن محمد عَنْ معلی ن مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدٍ بن جفهور عَنْ فضاله بن أَيُوبَ عَنْ أبى زد الحلال عَنْ عبد 
الحمید ِن أبى العلَاءِ ازى قَالَ ترمعت آبا عبد له عليه السلام بَقُولَ: ان الله عَرّ و جل فرض علی له حمسا فرخص فى آزیع 
و لم يرخص فى واحده(۲). 

* | ترجمه ]| کافی: عبدالحمید بن ابو العلاء ازدی روایت کند که از حضرت صادق عليه السلام شنیدم کهمی فرمود: «همانا 
خداوند عزوجل ينج جيز را بر بند گانش واجب فرموده که در چهارتای از آن رخصت داده» ولی در یکی رخصت نداده 


است.» -. کافی ۲: ۲۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام فرخص فى أربع كالتقصير فى الصلاه فى السفر و تأخيرها عن وقت الفضيله مع العذر و تركك كثير من واجباتها 
فى بعض الأحيان أو سقوط الصلاه عن الحائض و النفساء و عن فاقد الطهورين أيضا إن قيل به و الزكاه عمن لم يبلغ ماله 
النصاب أو مع فقد سائر الشرائط و الحج مع فقد الاستطاعه أو غيرها من الشرائط و الصوم عن المسافر و الكبير و ذوى العطاش و 
أمثالهم بخلاف الولا-يه فانها مع بقاء التكليف لا يسقط وجوبها فى حال من الأحوال و يحتمل أن يراد بالرخصه أنه لا ینتهی 
تركها إلى حد الكفر و الخلود فى النار بخلاف الولايه فإن تركها كفر و الأول أظهر. 


تر جمه ]افر خص فى اربع)»(در چهار تا رخصت داده) مثل كوتاه شدن نماز در سفر؛ آزادی در تأخير آن از وقت فضيلت - 


اگر عذرى داشته باشد - ترک بسيارى از واجبات آن در پاره ای از اوقات؛ ساقط شدن نماز از زن حائض و نفساء وكسى كه 
نتواند وضو بككيرد و تیم كند بنا به قولى» و نيز مثل ساقط شدن زكات از کسی كه مالش به حد نصاب نرسد يا ساير شرايط 
پرداخت آن فراهم نشود؛ ساقط شدن حج در صورتى که استطاعت نداشته باشد يا شرايط دیگرش فراهم نشود؛ ساقط شدن 
روزه از مسافر و كهنسال و کسی كه زياد تشنه می شود و امثال آنها. بر خلاف ولايت كه در هيج حالتى از مكلف ساقط نشود 
و احتمال دارد كه مقصود از رخصت. آن باشد كه ترک آن چهار تا انسان را به سر حدٌ كفر و جاويد ماندن در دوزخ نرساند؛ 


ولی ترک ولایت» موجب کفر است. ولی توجیه اول روشن تر است. 
# تر جمه | 
»+1« 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِيّ عَنْ أبيه و عبد الّه : بن الصّلْتِ جميعاً عَنْ حَمّادٍ ن جبتری عَنْ ریز بن دید له عَنْ زار ة عَنْ أبى جغفر 
عليه السلام ال یی شام علی تحمس أذ شیاه علی الصاو الو شوم وخ وله ال وه لك و أي شین ن ء من 
ذلك انل قال الوكاء فقن E‏ وَالْوَالِى هُوَ الدليل لین قلت تم اذى لی دیک فى ال تال الصَّلَاةُ إن 
زشول الله صلی الله عليه و آله ال لاه عَمودٌ دینک ال لآ ثم الى لیا فى لقصل قال ار کاه انها رها با و و بدا شنا 
یلها و قال وقول آلله مان ا غو الما كاه اهت الوت تلك 


1 


ص: ۳۳۲ 


.۲۱ الکافی ج ۲ ص‎ 1-١ 
.۲۲ كن الکافی ج ۲ص‎ 


ی یه یال قال الخ ان الل عر و جل و لل على اناس ج ليت من اطع اه یل و من كفو الح 
لین (۱) و ال ر شول الله صلی الله عليه و آله له مبوله یز مِنْ عشرین لاه له و من طاف بِهَذًا یت طرافً 
فيه أو و أَخسن رَكعتيه عر له و ال فی ؤم عَرَقَة و یم مره ترا قال فلت فا ذا يغه قال الوم قلت و ما بال الوم 


صَارَ آخر ذلك أَجْمَعَ قال )١(‏ 


5 
2 
أخصى 


ال رَسُولُ الله الوم جه من الّار قال م قال ان فص اا شیاءِ ما إا فانک لم تکن من َوب ذون أن تزجع اهلد بعينه إل 
الاد و الز کاة و الک و الولانه اف یلم شی 2 مکائها دون نها وا الوم ذا فا م أذ كشوك َو سَافّوت فیه أدَیت مکانه 


۳ 1 


رم و قول عن بطع الوَسُولَ تداع 
الله و شن كولى فما آزسلناک علیهم عفیظا(۳) أما ز رل ام[ لله و صاع نَهَارَهُ وَ ق بجمیع تاه زج بيع هره و َم 
رت و ول اله ای يكون جب لته یه له على الأو عق فى توابه و لا کان من أَهْل انیم یمان ثم قال 
ویک اْمحین مهم جل الله له بضل رَحْمَيِه (۴). 


اما غَيْرَهَا و ربت ذل ك الذنب بص دقو و لا ضاء علیک و لیس من تلك الأرْبَعَهِ شین یت يره قال نع قال ذزوة 


0 


2 


سن» [المحاسن ] عن آبی طالب عبد الله بن الصلت: مثله (۵) 
شی» [تفسیر العیاشی ] عَنْ زُرَارَة: مه إلى قَوْلِهِ يُجزيك مکانه یره (۶). 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱. آل عمران: ۹۷. 

۲- ۲. و قد قال ظ» صح. 

۳ ۲. النساء: ۸۰ 

۴- ع. الکافی ج ۲ ص 18. 
۵- ۵. المحاسن ص ۲۸۶. 


۶- ۶. تفسير العیاشی ج ١‏ ص ۱۹۱ 


** | ترجمه ]كافى: زراره روايت كند كه حضرت باقر عليه السلام فرمود: «اسلام بر ينج جيز بنيان شده: نماز» ز کات روزه» حج 
وولايت. زراره گوید:عرض کرد:«کدامیک از اينها برترند؟» فرمود: «ولایت برتر است. زيرا كليد آنهاست و والى راهنمای 
آن امور است.»عرض کردم: «بعد از ولاعیت کدام برتر است؟» فرمود: «نماز» زیرا پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود نماز 
ستون دين شماست.»عرض کردم: (بعد از نماز کدام برتر است؟» فرمود: «ز کات زیرا آن را همراه نماز قرار داده و به نماز ابتدا 
فرموده» و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود ‏ ز کات گناهان را می برد.»عرض کردم: «بعد از زكات» کدام برتری دارد؟» فرمود: 
«حج. زیرا خداوند فرموده است: بو لله علی النّاس ج ایب من اشرتطاع اه سبلا و مَنْ کفر قن الله نش عن العامین» إو 
مردم را حج و زیارت آن خانه واجب است بر هر کسی که توانایی برای رسیدن بدان جا يافت و هر که (به سبب انکار حج 
باه گام شو واه عو وياة وماد که لته دا از اشامت :صلق ب کار اس لهي ان۷ و با كنا 
صلی الله عليه و آله فرمود یک حج پذیرفته شده از بيست نماز مستحب بهتر است و هر كس هفت بار گرد اين خانه بگردد و 


دو ركعت نماز طواف را نیکو بجا آورد. آمرزیده است.» و درباره روز عرفه و مزدلفه فرمود آنچه بايد بفرماید. 


عرض کردم: «بعد از حج چیست؟» فرمود روزه.پرسیدم: «چرا روزه در آخر همه قرار گرفته؟» فرمود: «پیامبر خدا صلی الله عليه 
و آله فرمود روزه سپر است از آتش دوزخ. آنگاه فرمود رر ین ادات ان استته که ا گر از دست رود باز کشت به آن 
صورت نگیرد» مگر همان را انجام دهند و نماز و ز کات و حج و ولایت جنين اند که هیچ چیز فايده آنها را ندارد ولی روزه 
اگر از دست رفت يا آن را انجام ندادی» يا در ايام روزه مسافرت كردىء از روزهای دیگر به جای آن می توانی استفاده کنی 
و آن را قضا کنی. يا مواردی هست مثل مریض» که با مختصر صدقه ای قضای روزه هم ساقط می شود. ولی از آن چهار تا؛ 


هیچ چیز جای آنها را نمی گیرد.»زراره گوید:سپس فرمود: «بلندترین نقطه دين و قله و کلید آن و در (ورود به) همه چیز و 


۳ 
يه 4 


خشنودى خداء بيروى از امام است بعد از شناخت او. خداوند عزوجل می فرمايد: «مَنْ بطم لول فد أطاع الله و مَنْ توّی 
ما ا ناک يهم حفيظا» (هر رسو را تاش كسد کا یا اطاعة كردم وهر كد سالك سن كدر کاک ا 
خداست و ما تو را به نگهبانی آنها نفرستاديم.] -. نساء / ۸۰ - بدان اگر مردى شب هاى عمرش را بايستد و نماز بگزارد و 
روزها روزه كيرد همه دارايى اش را صدقه دهد و در تمام عمر هميشه خانه خدا را زيارت كندء اما ولايت ولق خدا را 
نشناسد تا وابسته به او شود و کردارش به راهنمایی او باشده در پاداش اعمال حقى بر خدا ندارد و از اهل ايمان نباشد.» سپس 
فرمود: «آنانند نیک و کارانشان که خدا آنها را به فضل رحمت خود به بهشت ببرد» (مقصود از آنهایی که به فضل خدا به بهشت 


می روند» مستضعفین از اهل خلاف هستند.) - . کافی ۲ : ۱۸ و محاسن برقی: ۲۸۶ و تفسیر عیاشی ۱: ۱۹۱ - 

محاسن برقی و تفسیر عیاشی اين روایت را آورده اند.با اين تفاوت که در تفسیر عتاشی فراز پایانی روایت نیامده است. 
**[ترجمه] 

بيان 


الولايه أفضل لا ريب فى أن الولايه و الاعتقاد بإمامه الأئمه عليهم السلام و الإذعان بها من جمله أصول الدين و أفضل من جميع 
الأعمال البدنيه لأنها مفتاحهن أى بها تفتح أبواب معرفه تلك الأمور و حقائقها و شرائطها و آدابها أو مفتاح قبولهن و الوالى أى 


الإمام المنصوب من قبل الله هو الدليل عليهن يدل الناس من قبل الله على وجوبها و آدابها و أحكامها و العمود الخشبه التى يقوم 
عليها البيت و يمكن أن يكون عليه السلام شبه الدين بالفسطاط و آثبت العمود له على المكنيه و التخیلیه فإذا زال العمود لا 
ينتفع بالفسطاط لا بغشائه و لا بطنبه و لا بوتده فكذلكك مع ترک الصلاه لا ينتفع بشی ء من أجزاء الدين كما صرح به فى آخبار 
أخر و المراد بالصلاه المفروضه أو الخمس كما فى بعض الأخبار صرح بها لأنه قرنها بها استدل على أن فضل الزكاه بعد الصلاه 
و قبل غيرها بمجموع مقارنتهما فى الذكر مع البداءه بذكر الصلاه ثم أكد الجزء الأخير بذكر الحديث و ليس هو دليلا تاما على 
الأفضليه لأن الحج أيضا يذهب الذنوب إلا أن يقال أنه عليه السلام علم أن الإذهاب الذى يحصل فى الزكاه أقوى مما يحصل 


فى الحج. 


ثم استدل عليه السلام على فضل الحج بتسميته سبحانه ت ركه كفرا و ترك ذكر العقاب المترتب عليه و ذكر الاستغناء الدال على 
غايه السخط من عشرين صلاه نافله فيه دلاله على أن المراد بالصلاه المفضله فى أول الخبر الفريضه و هذا أحد وجوه الجمع بين 
الأخبار المختلفه الوارده فى تفضيل الصلاه على الحج و العكس و سيأتى تفصيله فى كتاب الصلاه إن شاء الله أحصى فيه 
أسبوعه أى حفظ طوافه من غير زياده و لا- نقصان و لا سهو و لا شک و أحسن رکعتیه أى بفعلهما فى وقتهما و مكانهما مع 
رعايه الشرائط و الكيفيات و الآداب المرعيه فيهما و قال فى يوم عرفه و يوم المزدلفه أى قال فى اليومين فى فضل الحج و أعماله 
أو فى فضل اليومين و أعمالهما ما قال قوله فما ذا يتبعه و فى بعض النسخ بما ذا يتبعه أى الرب أو المكلف و فى المحاسن ثم ما 
ذا ولا يخفى أن هذا السؤال لا فائده فيه ظاهرا لأنه مع ذكر الصوم أولا فى الأعمال المعدوده و تفضيل ما سواه 


ص: ۳۳۴ 


علم أن الصوم بعدها إلا أن يكون ذلكك تمهيدا للسؤال الثانى أو يقال لما لم يكن كلامه عليه السلام أولا صريحا فى كون تلكك 
الأعمال أفضل من غيرها فهذا السؤال لاستعلام أنه هل بين الصوم و الحج عمل يكون أفضل منه. 


قوله قال قال رسول الله صلى الله عليه و آله فى بعض النسخ و قال رسول الله فيكون من كلام الراوى أى كيف يكون مؤخرا عنها 
وقد قال رسول الله صلى الله عليه و آله فيه ذلك و على النسخه الأخرى لعله إنما ذكر عليه السلام حديثا فى فضل الصوم دفعا 
لما عسى أن يتوهم السائل أنه مما لا فضل فيه أو أنه قليل الأجر و كونه جنه من النار لأن أعظم أسباب النار الشهوات و الصوم 
يكسرها و الظرف متعلق بجنه لتضمنه معنى الوقايه أو الستر أو التبعيد. 


ثم ذكر عليه السلام للفضل قاعده كليه و هو أن الأفضل ما لم يقم شى ء آخر مقامه و كأن المراد بالتوبه هنا المعنى اللغوى 
بمعنى الرجوع أو أطلقت على ما ينوب مناب الشی ء مجازا أو أنه عليه السلام لما أطلق الذنب على التركك و إن كان لعذر أطلق 
على ما يتداركه التوبه قوله أو قصرت يعنى فى شی ء من شرائطه أو أركانه وفى المحاسن أو قصرت و سافرت أى قصرت 
مب ال 


و الحاصل أنه عليه السلام أشار إلى أقسام الفوات و أحكامه إجمالا لأن الفوات إما للعذر مثل المرض و غيره أو التقصير أو 
التعمد فى تركه أو السفر و شبهه و اللازم إما القضاء فقط أو الكفاره فقط أو هما معا أو لا هذا و لا ذاكك و تفصيله فى كتب 
الفروع و الغرض بيان الفرق بين الصوم و الأربعه الباقيه بأن الأربعه لا تسقط مع الاستطاعه و الصوم يسقط فى السفر مع القدره 
عليه و ذكر السفر على المثال و يمكن أن يكون عدم ذكر المرض لأنه قد ينتهى إلى حال لا يقدر على الصوم فيه و مع السقوط 
فى السفر يؤدى مكانه أياما و قد يسقط القضاء أيضا كما إذا استمر مرضه إلى رمضان آخر و كان فيه دلاله على بطلان قول من 
قال إن فاقد الطهورين تسقط عنه الصلاه أداء و قضاء. 


و يحتمل أن يكون ذكر الشق الأول استطرادا و يكون الغرض أن الصوم 


ص: ۳۳۵ 


إذا فات قد يجب قضاؤه و قد لا يجب و يسقط أصلا بخلاف الأربعه فإنها لا تسقط بحيث لا يجب قضاؤها فقوله و جزيت مقابل 
لقوله أديت أى و قد يكون كذلكك فإن قلت صلاه الحائض أيضا ليس لها قضاء قلت هناكك لم يتعلق الوجوب بها أصلا لا أداء 
و لا قضاء و لا بدلا و هاهنا عوض عن الصوم بشى ء فيدل على أن للصوم عوضا يقوم مقامه. 


و ذروه الشی ء بالضم و الكسر أعلاه و سنام البعير کسحاب معروف و يستعار لأرفع الأشياء و المراد بالأمر الدين و بطاعه الامام 
انقياده فى كل ما أمر و نهى و لما كان معرفه الإمام مع طاعته مستلزمه لمعرفه سائر أصول الدين و فروعه فهى كأنها أرفع أجزائه 
و كالسنام بالنسبه إلى سائر أجزاء البعير و كالمفتاح الذى يفتح به جميع الأمور المغلقه و المسائل المشكله و كالباب لقرب الحق 
سبحانه و للوصول إلى مدينه علم الرسول صلى الله عليه و آله و توجب رضى الرحمن و لا يحصل إلا بها و الضمير فى قوله بعد 
معرفته راجع إلى الإمام و يحتمل رجوعه إلى الله و الاستشهاد بالآيه لجميع ما ذكر أو للأخير إما مبنى على أن الآيه إنما نزلت فى 
ولايه الأئمه عليهم السلام أو على أن طاعه الامام هى بعينها طاعه الرسول اما لأنه أمر بطاعته أو أنه نائب منابه فحكمه حكم 
المنوب عنه و قيل لأن الرسول فى الایه شامل للإمام و هو بعيد. 


قوله عليه السلام ما كان له على الله حق لأنه لا تشمله آيات الوعد لأنه إنما وعد المؤمنين الثواب بالجنه و هو ليس من المؤمنين 
فلا يستحق الثواب بمقتضى الوعد أيضا و إن كان المؤمنون المحسنون أيضا لا يستحقون الثواب بمحض أعمالهم لكن يجب 
على الله إثابتهم بمقتضی وعده آولنک المحسن منهم الظاهر أنه إشاره إلى المخالفين و المراد بهم المستضعفون فإنهم مُرْجَوْنَ 
لمر الله و لذا قال بفضل رحمته فى مقابله قوله ما كان له على الله حق و الحاصل أن المؤمنين لهم على الله حق لوعده و 
المستضعفون ليس لهم على الله حق لأنه لم يعدهم الثواب بل قال ما یم و ِا توب عَلَيهْ فان أدخلهم الجنه بمحض 
فضله و يحتمل أن يكون 


ص: ۳۳۶ 


إشاره إلى المؤمنين العارفين أى إنما يدخل المؤمنين الجنه و إدخالهم أيضا بفضله لا باستحقاقهم و الأول أظهر. 


**[ترجمه |«الولايه افضل» يعنى شكى نيست در اينكه ولايت و اعتقاد به يبشوايى امه عليهم السلام و اعتراف به آن» از اصول 
دين است و از همه عبادات بدنى برتر است. «لانها مفتاحهنٌيعنى درهاى شناسايى امور دیگر به وسيله ولايت گشوده می شود 
يا اینکه كليد قبولى آنهاست.«و الوالی» يعنى امام بر گزیده از سوى خداء راهنماى بر آن عبادات است از سوى خدا و مردم را 
بر آداب و احكام آن عبادات» راهنماييمى كند. و «العود» جوبى است که خانه بر آن می ايستد و ممكن است حضرت. دين را 
به خيمه ای تشبيه فرموده و برای آن عموده يعنى ستون خيمه ثابت فرموده به نحو استعاره تخییلیه و بالكنايه» پس چون عمود 
خيمه از بين برود» دیگر از پارچه خيمه و ريسمان ها و ميخ هاى آن بهره نبرند. همجنين با ترک نماز» ساير اجزاى دين فايده 
ندارد چنانچه در اخبار دیگر تصریح فرموده اند. و مقصود از نماز بر حسب پاره ای ازاخبار» نماز واجب يا نمازهاى پنجگانه 
است. و «الرّكوه» ز کات را نام بردهه زیر خذاوند تماقو ز کات را :همراه:یکدیگر فرموده‌و بر فلت ز کات بعد از نماژه بز 
ساير اعمال استدلال فرموده به اینکه در تمام موارد نماز و زکات با هم هستند و اول نماز و بعد زکات ياد شده. سپس برای 
فضیلت ‏ زکات روایتی هم نقل فرموده كه دلیل تمامی بر برتری ز کات نيستء زیرا حج هم گناهان را می برد مگر اینکه 


بگوییمحضرت می داند که نیروی ز کات در بردن گناهان» بیش از حج است. 


سپس در برتری حج استدلال فرموده به اينكه خداوند تا رک حج را كافر نامیده و کیفر ترک حج را ياد نفرموده» ولی بی 
نیازی خدا را ياد کرده که دلیل بر نهایت خشم خداوند است. «من عشرین صلاه نافله؛دلالت دارد بر اينكه آن نمازی که برتر 
از حج است. نماز واجب است. و اين خود یکی از راه های جمع بين روایات مختلفی است که در پاره ای از آنها نماز را برتر 
از حج و در پاره ای حج را برتر دانسته اند.بنابراین می گوییم نماز برتر از حج واجب است و حب برتر از نماز نافله است» و 
شرح مطلب به يارى خدا در «کتاب نماز» خواهد آمد. 


«احصى فيه اسبوعه): يعنى عدد طوافش را در هفت حفظ كند و كم و زياد وفراموشى و ترديد نداشته باشد. «و احسن 
رکعتیه؛یعنی در وقت و محل خود. با رعايت همه آداب و شرائط انجام دهد. «و قال فى يوم عرفه و يوم المزدلفه»یعنی در آن 
دو روز در فضيلت حج و آداب آن مطالبى فرمود يا درباره فضيلت آن دو روز و اعمال آنها جيزهايى فرمود. «فما ذا يتبعهادر 
بعضى از نسخه ها «بما ذا یتبعه؛ ضبط شده يعنى خدا يا مكلفء بعد از آن جه جيز را قرار داده يا بايد انجام دهد. و در محاسن 
برقى «ثع ماذا» دارد و ظاهرا جايى برای اين سؤال نباشدء زيرا بعد از اینکه حضرت روزه را در شمار عبادات در ابتدا ذكر 
فرموده و عبادات دیگر را از روزه برتر دانسته» می داند كه بعد از آن عبادات روزه است» مگر اينكه اين سؤال مقدمه باشد 
برای سؤال دوّم. يا بگوييم چون در فرمايش اولیه» حضرت تصريح نفرمودند كه اين اعمال برتر از اعمال دیگرند.در نتيجه اين 
سؤال پیش می آید که آنا بي حج و روزه عملی هست که برتر از روزه باشد یا نه؟ «قال: قال رسول الله صلی الله عليه و آله و 
سلم» در پاره ای از نسخه ها «و قال رسول اللّه» ضبط شده و بنابراین اين جمله» سخن راوی است نه امام» زيرا می گوبد: 
«چگونه روزه بعد از همه است» و حال آنکه پیامبر چنین فرموده. و بنا بر نسخه دیگره شاید حضرت این روایت را در فضیلت 
روزه بیان فرموده تا سائل نيندارد که روزه هیچ فضیلتی ندارد يا پاداش آن کم است. و اينكه روزه سير آتش است. بدان جهت 
که بز رگ ترين وسیله سوق دهندهبه دوزخ شهوت ها است و روزه شهوت را درهم می شکند. و «ظرف من النّار» متعلق است 


به «جنه»» زیرا جنه دارای معنی حفظ كردن يا پوشیدن يا دور ساختن است. 


سپس برای برترى عبادات» یک قاعده كلى بیان فرموده كه برتر از همه عبادتى است كه جيزى جاى آن را نگیرد. و گویا 
مقصود از توبه در اينجاء همان معناى لغوى آن» يعنى رجوع و بازكشت است. يا اينكه مجازا بر هر جيزى كه نايب شود 
اطلاق شده يا ايتكه چون حضرت ترک عبادات را گناه نامیده» اگر جه معذور باشد» جبران و تدا رک آن عبادت را هم توبه 
می نامد. «او قضّ رت» يعنى در شرايط يا اركان آن. و در محاسن برقى «او قصّرت و سافرت» ضبط شده. يعنى به خاطر مسافرت 


كوا لما 


نتيجه اينكه حضرت به اقسام فوت شدن روزه و احکام آنها به طور اجمال اشاره فرموده» زيرا فوت شدن عبادات يا به جهت 
عذری مثل مرض و غيره است يا به جهت كوتاهى و تعمد در ترک يا به جهت مسافرت و نظير آن است و جبران آنء يا تنها با 
قضا است يا با كقاره يا با هر دو يا هيج كدام لازم نيست كه شرح آن در كتاب هاى فقهى است. مقصود حضرت اين است كه 
فرق بين روزه و آن چهار تارا بیان فرمايد كه آن جهارتاى دیگر» در صورت توانايى از انسان ساقط نمی شود ولى روزه مثلا 
در سفر با اينكه توانايى هم دارد ساقط است. و سفر را به عنوان مثال ذكر فرموده و ممكن است اينكه مرض را ذكر نکرده» به 
خاطر اين است كه مرض كاهى به حدى می رسد كه قدرت بر روزه گرفتن نیست» و در سفر که روزه ساقط است» روزهاى 
ديكر جاى آن را می كيرد» ولى در مرض كاهى قضا هم ساقط است. مثل اينكه كسالت تا ماه رمضان بعد ادامه يابد. و ضمنا 
دلالت دارد بر اينكه آنها كه می كويند کسی كه نه می تواند وضو بگیرد و نه تيمم کند» نماز از او ساقط است» جه اداء و جه 
قضاءء اين قول باطل است. 


و احتمال دارد كه قسمت اوّل را «استطرادا» ذكر فرموده و مقصود اين باشد كه روزه وقتى فوت شود گاهی قضاى آن واجب 
است و گاهی واجب نیست و از اصل ساقط می شود بر خلادف آن چهار تاء زیرا آنها ساقط نمی شوند. به طوری که حتی 
قضای آنها هم واجب نباشد. و فرمايش آن حضرت «و جزیت» برابر «ادیت» است یعنی و گاهی چنین است.اگر بگویی نماز 
زن حائض نيز قضا ندارد» گوییم بر زن حائض از اصل نماز واجب نیست» نه اداء و نه قضاء آن و نه چیز دیگری به جای آن» 


ولی در همین مورد زن حائض» روزه عوض دارد و همین خود دلیل است بر اینکه روزه عوضی دارد که جای آنرا بگیرد. 


«ذروه الشی ء: به ضمْ و کسر ذال بالاترین نقطه آن چیز است و «سنام البعیر؛ (کوهان شتر) بر وزن سحاب معروف است و آن 
را برای مرتفع ترين چیزها استعاره می آورند. مقصود از امر دين است و مقصود از اطاعت امام» كردن نهادن در تمام دستورها 
و نواهى اوست و چون شناخت امام و پیروی از او مستلزم شناخت ساير اصول دين است» پس گویا شناخت امام بلندترین جزء 
آن است و نسبت به ساير اصول دین» همچون کوهان است نسبت به ساير اعضای شتر.و همچون کلیدی استکه تمام امور بسته 
و مسائل مشکله با آن گشوده شود. همچون در است. برای نزديكك شدن به خدا و رسیدن به شهر دانش» پیامبر صلی الله عليه و 
آله . 


او توجب رضی الرحمن»: و خشنودی خدا به دست نيايد مگر به ولا-يت و ضمير در «بعد معرفته» به امام باز می گردد و 
احتمال دارد به خدا باز گردد. شاهد گرفتن آيه شریفه يا برای هر ينج چیز است يا تنها برای ولایت و اطاعت از امام عليه السلام 
و در صورت دوّم. يا استشهاد حضرت مبنی بر این است که آيه شریفه درباره ولاعیت ائمّه علیهم السلام نازل شده يا اینکه 


قولى چون رسول در آيه شامل امام هم می شود اما اين بعيد است.«ما كان له على الله حق».زیرا آيات نويد او را در برنكيرد» 
چون در آن آيات مؤمنين را به پاداش بهشت نويد می دهد و او از مؤمنين نیست. يس سزاوار پاداش بر حسب نويد خدا 


فر موده.به آنها تواب دهد 


«اؤلئتك المحسن منهم»: ظاهرا اين جمله به مخالفين اشاره ی ل ة 
و بدين جهت فرمود «به فضل رحمتش» در برابر فرمايش بيش كه فرمود «ما كان له على الله حقٌّ».نتيجه اينكه مؤمنين بر حسب 
نويد خدا بر او حقى دارند» ولى مستضعفين حقى ندارند» زيرا به آنها نويد نداده» بلكه فرموده يا آنان را عذاب می كند يا به 
محبت و لطف بر آنها بازمى گردد. يس اكر آنها را به بهشت برد» تنها بر حسب فضل اوست. و احتمال دارد كه اين جمله به 
مومنین عارف و شناسا اشاره کند» یعنی خداوند مومنین را به هشت می برد به فضل خویش, نه به شایستگی آنهاء ولى معنای 


ال روشن تر است. 
* | تر جمه | 


«1» 


مر ام وه 


كاء [الکافی] عَنْ مُحَمَدِ بن یی عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ عَنْ ص فْوَانَ بن بخبی عَنْ عبتری بن السَرِىٌ أبى المع قَالَ: فلت ی عبد 
اله عليه السلام أَخينى بعائم الإ ام ای ل مع اعدا لديز عن رہ شین تھا الى تن صر عن مغرقه طن ۽ نه قد 
عليه ديه و لم بقل مله عَمَلَهُ وَ مَنْ رف ا و 
مور جها قال فقال سَهَادَهُ إِنَا الله و الْإِمَانُ بأ مُحمّداً رَسُولٌ اللَّهِ صلی الله عليه و آله و راربا جاء به مِنْ عند ال 
وی فى الا ال اوو الوكاية نی رال و جل بها وَلَايَهُ آل مُمّد صلی الله عليه و آله قال لت له هَل فى الْولَايَه شین 
۶ دون شین م فضل یفرط لمن مد به تال تعم قال الله عر و جل يا ها الَذِينَ منوا أَطِيعُوا الله و أطيغوا الؤشول و أولى نف 
نکم هقد قال ر ل ت و لا یرف ان رات ميت جاه و کان رَسُولَ له صلی الله عليه و آله و كان عَلِيَاً عليه 
السلام و قال الَْحَوُونَ و كان مُعَاوِيَة م كانَّ الْحَسَنَ عليه السلام ثم كان الْحس يِنَ عليه السلام و قال الْآحَرُونَ يزيد ین معارب و 
لي و O‏ 
لن ی لین تم کان محم بن عل را حفر وک ا 
ةم م و 
مق تقد كا ایا جُونَ ای الاس و هَكدّ ایکون | 
و آخوج ما تكو ای ما لت علبه ذا بث فشک مره و آهوی بده ای علاط علکت بت ول هذ کنث عَلَى مقر 


2 


ع 0 
ن َم نایک عنجهم و و عرامهم ّى صار الاس يَحْتَاجُونَ ایهم 
مر و الوص لَا کون إن با ال 


- 


0 
۳ 
خسن (۲). 

ص: ۳۳۷ 


.۵٩ النساء:‎ .۱ -۱ 


۲-۲ الکافی جح ۲ ص ۱۹ و ۲۰: 


كاء [الكافى] عن أبى على الأشعرى عن محمد بن عبد الجبار عن صفوان عن عيسى بن السرى أبى اليسع عن أبى عبد الله عليه 


|[ ترجمه ]كافى: عيسى ابن السرى: ابواليسع روايت كند كه به حضرت صادق عليه السلام عرض كردم: «مرا از يايه هاى اسلام 
كه کسی را کوتاهی در شناخت آنها روا نباشد ١‏ كاه فرما. چیزهایی که هر کس در شناسایی آنها کوتاهی ورزد» دینش فاسدة 
و کردارش پذیرفته نگردد و هر كس آنها را بشناسد و بدان عمل کنده‌دینش دوست و کردارش پذیرفته گردد و از ندانستن 
چیزی در تنگنا نباشد.» فرمود: «گواهی به یگانگی خداء ایمان به پیامبری محمد صلی الله عليه و آله » اقرار به آنچه که پیامبر از 
سوی خدا آورده. حق زکات در اموال و ولایتی که خداوند عزوجل دستور داده؛ ولایت خاندان محمد صلی الله عليه و آله . 
گوید:عرض کردم: «درباره ولامیت کم و بیشی هست که هر كس که آن را ب رگرفت برتری دارد؟» فرمود: «آری» خداوند 
عزوجل می فرماید: [(ای اهل ایمان فرمان خدا و رسول و فرمانداران (از طرف خدا و رسول) را اطاعت کنید.] و پیامبر خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: «هر كس بميرد و امامش را نشناسد» همچون مركك جاهلیت مرده است.» و «اولو الامر» پیامبر خدا 
صلی الله عليه و آله و على عليه السلام بود» و دیگران گفتند معاویه بوده است. سپس حسن عليه السلام و بعد از آن حسین عليه 
السلام بود و دیگران گفتند يزيد بن معاویه و حسین بن علی» ولی برابر نبودند» برابر نبودند.» راوی گوید: آنگاه سکوت فرمود 
و لختی بعدفرمود: «بيش از اين برایت بگویم؟» حکم بن اعور عرض کرد: «آری فدایت شوم!؛ فرمود: «بعد از آن على بن 
الحسین و بعد از آن محمد بن على عليه السلام بود» و شيعه تا پیش از زمان حضرت باقر عليه السلام مناسکک حج و حلال و 
حرام خود را نمی شناختند» تا آنکه آن حضرت آمد و در به روی آنها گشود و مناسكك حج و حلال و حرام آنها را روشن 
ساخت. تا آنجا که مردم نیازمند آنان شدند بعد از آنکه نیازمند ساير مردم بودند و در آینده نيز چنین است. و زمين برقرار 
نباشد مگر به امام و هر كس بمیرد و امامش را نشناسد. همچون م رگ جاهلیت مرده است و زمانی نیاز تو به اين مرامت 
بیشتر می شود که جانت به اینجا رسد (و به گلوی خويش اشاره فرمود) و آنگاه که عمرت در دنیا يايان پذیرد و دنیا از تو جدا 


شود می گویی بر روش خوب و مرام نیکویی بودم.» - . کافی 7: ۱۹ و ۲۰ و نيز در همان صفحه به نقل از راوی دیگر. - 
کافی با سند دیگر همین روایت را تقل کرده است. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و لم يضق به الباء للتعديه و من فى قوله مما هو فيه للتبعیض و هو مع مدخوله فاعل لم يضق أى لم يضيق عليه 
الأمر شى ء مما هو فيه و يمكن أن يقرأ لجهل بالتنوين و شى ء بالرفع فشی ء فاعل لم يضق و فى بعض النسخ فيما مكان مما 
فلعل الأ-خير فيه متعين و فى بعض النسخ و لم يضر به فیمکن أن يقرأ على بناء المجهول و جهله فعل ماض و من فى مما صله 
الضرر أو على بناء الفاعل و جهله على المصدر فاعله و من ابتدائيه يقال ضره و ضر به و فى روايه العياشى الاتیه(۲) و لم يضره 


ما هو فيه بجهل شى ء من الأمور إن جهله و هو أصوب. 


و قیل یعنی لم يضق أو لم يضر به من أجل ما هو فيه من معرفه دعائم الاسلام و العمل بها جهل شى ء جهله من الأمور التی 


ليست هی من الدعائم فقوله مما هو فيه تعليل لعدم الضيق أو الضرر و قوله لجهل شى ء تعليل للضيق أو الضرر و قوله جهله صفه 
لشی ء و قوله من الأمور عباره من غير الدعائم من شعائر الإسلام انتهى و لا يخفى ما فيه و حق فى الأموال اما مجرور بالعطف 
على ما جاء و الزكاه بدله و يكون تخصيصا بعد التعميم و ربما بخص ما جاء بالصلاه بقرينه ذكر ال زكاه و سائر الأخبار المتقدمه 
و هو بعيد و ما مرفوع بالخبريه للزكاه و الزكاه مبتداً و یمکن أن يقرأ حق على بناء الماضى المجهول و على التقديرين الجمله 
معترضه للتأكيد و التبيين و إنما لم یذ کر الصلاه لظهور آمرها فاكتفى عنها بما جاء به و أما رفعه بالعطف على الشهاده كما قيل 
فهو بعيد لأنه عليه السلام لم يتعرض فيه لسائر العبادات بل اقتصر فيه على الاعتقادات و قيل أراد عليه السلام بالولايه المأمور بها 
من الله بالكسر الإماره و أولويه التصرف و بالأمر بها ما ورد فيها من الكتاب 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱ الکافی ج ۲ ص ۱٩‏ و ۲۰. 


۲ ۲. تفسير العناشق ج ١‏ ص ۲۵۲ و سيجي ء تحت الرقم ۳۷. 


و السنه كالآيه المذكوره فى هذا الحديث و کآیه إِنّما کم ال (۱) و حديث الغدير و غير ذلك أقول بل الولايه بالفتح بمعنى 
المحبه و النصره و الطاعه و اعتقاد الإمامه هنا نسب كما لا يخفى. قوله هل فى الولايه شى ء دون شى ء إلخ أقول هذا الكلام 
يحتمل وجهين أحدهما أن يكون المراد هل فى الإمامه شرط مخصوص و فضل معلوم يكون فى رجل خاص من آل محمد 
بعينه يقتضى أن يكون هو ولى الأمر دون غيره يعرف هذا الفضل لمن أخذ به أى بذلكك الفضل و ادعاه و ادعى الإمامه فيكون 
من أخذ به الإمام أو يكون معروفا لمن أخذ و تمسكك به و تابع إماما بسببه و يكون حجته على ذلك فالمراد بالموصول الموالى 
للإمام الشانى أن يكون المراد به هل فى الولايه دليل خاص يدل على وجوبها و لزومها فضل أى فضل بیان و حجه و ربما يقرأ 
بالصاد المهمله أى برهان فاصل قاطع يعرف هذا البرهان لمن أخذ به أى بذلك البرهان و الأخذ يحتمل الوجهين و لكل من 
الوجهين شاهد فيما سيأتى. 


و يمكن الجمع بين الوجهين بأن يكون قوله شى ء دون شى ء إشاره إلى الدليل و قوله فضل إشاره إلى شرائط الإمامه و إن كان 
بعيدا و حاصل جوابه عليه السلام أنه لما أمر الله تعالى بطاعه أولى الأمر مقرونه بطاعه الرسول و بطاعته فيجب طاعتهم و لا بد 
من معرفتهم و قال الرسول صلى الله عليه و آله من مات و لم يعرف إمام زمانه ی من يجب أن يقتدى به فى زمانه مات ميته 
جاهليه و الميته بالكسر مصدر للنوع أى كموت أهل الجاهليه على الكفر و الضلال فدل على أن لكل زمان إماما لا بد من معرفته 


و متابعته. 


و كان رسول الله صلی الله عليه و آله أى من كان تجب طاعته فى زمن الرسول هو صلى الله عليه و آله و كان بعده صلی الله عليه 
و آله عليا و قال آخرون مكانه معاويه و إنما لم يذكر الغاصبين الثلاثه تقيه و إشعارا بأن القول بخلافتهم بالبيعه يستلزم القول 
بخلافه مثل معاويه فاسق جاهل كافر و بالجمله لما كان هذا أشنع خصه بالذكر 


ص: ۳۳۹ 


.۵۵ المائده:‎ .۱ - ١ 


مع أن بطلان خلافته يستلزم بطلان خلافتهم. 


ثم كان الحسن أى فى زمن معاويه أيضا ثم كان الإمام الحسين فى بعض زمن معاويه و بعض زمن يزيد عليه اللعنه و حسين بن 
على ثانيا كأنه زيد من الرواه أو النساخ و يؤيده عدم التكرار فى روايه الکشی (۱) 


و يحتمل أن يكون جمله حاليه بحذف الخبر أى و حسين بن على حى و قد يقرأ حسين بالتنوين فيكون ابن على خبرا أو يكون 
ذكره أولا لمقابلته عليه السلام بمعاويه و ثانيا لمقابلته بیزید فالمعنى و قال آخرون يزيد بن معاويه و الحسين معارضان أو الواو 
بمعنى مع و لا سواء خبر مبتدأ محذوف و فى بعض النسخ مكرر ثلاث مرات أى على و معاويه لا سواء و حسن و معاويه لا سواء 


و حسین و يزيد لا سواء. 


و الحاصل أن الأمر أوضح من أن يشتبه على أحد فإنه لا يريب عاقل فى أنه إذا كان لا بد من إمام و تردد الأمر بين على و 
معاويه فعلى عليه السلام أولى بالإمامه و كان فى الكل ناقصه لقوله عليا و أبا جعفر و من قال نصب أبا جعفر بتقدير أعنى غفل 
عن ذلكك و لكن فى قوله كانت الشيعه و قوله أن يكون أبو جعفر و قوله حتى كان أبو جعفر تامه و المراد بالكون فى الأخيرين 
ظهور أمره و رجوع الناس إليه و قيل كان ناقصه و الظرف خبره و المراد بالناس فى الموضعين علماء المخالفين و رواتهم و 
هكذا يكون الأمر أى هكذا يكون أمر الإمامه دائما مرددا بين عالم معصوم من أهل البيت بين فضله و ورعه و عصمته و جاهل 
فاسق بين الجهاله و الفسق من خلفاء الجور و الأرض لا تكون الا بإمام معصوم عالم بجميع ما تحتاج إليه الأمه و من لم يعرفه 
مات ميته جاهليه و أحوج مبتدأ مضاف إلى ما و هى مصدريه و تكون تامه و نسبه الحاجه إلى المصدر مجاز و المقصود نسبه 
الحاجه إلى فاعل المصدر باعتبار بعض أحوال وجوده و إلى متعلق بأحوج و ما موصوله و عباره عن التصديق بالولايه و إذا 


ظرف و هو خبر أحوج و أهوى كلام الراوى وقع بين كلامه عليه السلام. 


** | ترجمه |«و لم يضق بداباء برای تعدیه است و «من» در «ممّا هو فیه» برای تبعیض است و با مدخول خود فاعل «لم بضق) 
است. يعنى اين امر او را در تنگنا قرار نداده است. و ممکن است «لجهل» را با تنوين و«شى ء» را نيز با رفع بخوانيم. در اين 
صورت شی ء فاعل لم يضق است و در پاره ای از نسخه ها به جاى «ممًا)»»«فيما» ضبط شده و شايد با نسخه «فيما»» احتمال اخير 
يعنى با تنوين بودن جهل و مرفوع بودن شىء لازم باشد. و در پاره ای از نسخه ها «و لم یضر به» هست و ممکن است به صيغه 
مجهول باشد. و «جهله» فعل ماضى است و «من»در مما صله ضرر است. يا به صيغه معلوم است. و جهله مصدر است و فاعل آن 
است و «من» ابتدائيه است. و در روايت عياشى كه بعد می آید»«و لم يضرّه ما هو فيه بجهل شی ء من الامور ان جهله؛ ضبط 


شده واين بهتر است . 


و به قولى يعنى در تنگنا نیست. يا او را زيان نمی زند به خاطر آنچه كه در او هست كه عبارت است از شناخت يايه هاى 
اسلام و عمل به آن» ندانستن جيزهايى كه از اركان و عمده ها نيست.بنابراين جمله «ممًا هو فیه» علت است برای عدم ضيق و 
زيان» و «لجهل شی ء» علت است برای ضيق و زيان» و «جهله» صفت است برای شىء و «من الامور»عبارت است از غير اركان 
از ساير شعائر اسلام. يايان. 


ولی اشکال اين قول پوشیده یست. 


«و حق فى الاموال» يا مجرور است به عطف بر «ما جاء» و ز کات بدل اوست و تخصيص بعد از تعميم است. و جه بسا «ما جاء» 
مخصوص نماز باشد به قرینه ذ کر نماز بعد از آن و نيز روایاتی که گذشت که اين بعيد است. و یا مرفوع است بنا بر اينكه 
خبر باشد برای ز کات و زکات مبتداست و ممکن است «حق» خوانده شود به صيغه فعل ماضی مجهول و در هر صورت جمله 
معترضه است و برای تأكيد يا روشن كردن مطلب آمده است. و نماز را که ذكر نفرمود به خاطر اينكه اهمیت نماز روشن 
است» و تنها به جمله «ما جاء» به اکتفا فرموده. اما رفع «حق فى الاموال»به عطف بر شهادت. چنانچه گفته شد بعيد است. زیرا 
امام عليه السلام ساير عبادات را در آن ذكر نکرده و فقط به اعتقادات اکتفا کردهو به قولی مقصود حضرت از ولایتی که 
خداوند فرمان داده» ولایت به کسر واو است که به معنی حکومت و اولویت در تصرف است و فرمان خدا درباره آن آیات و 
روابات است» از قبيل آيه ای که خود خضرت فرمود و مشل آیهنما کم الل -. مائده / ۰-۵۵ [معنای آيه داخل اين 
کروشه بیاید] و حدیث غدير و روایات دیگر. ولی بنظر من ولا-يت به فتح واو» به معنی دوستی و یاری و پیروی و اعتقاد به 


«هل فى الولایه شی ء دون شی ء» به نظر من اين سخن دو احتمال دارد: یکی اينكه مقصود اين باشد که آيا در امامت شرط 
مخصوص و فضیلت معینی هست که در مردی مخصوص از آل مح د موجود باشد تا آن مرد ول امر باشد نه دیگران و با 
آن فضیلت ممتاز شناخته شود و همان صفت بارز باعث پیروی از او گردد و حجت و دلیل پیروان او باشد؟ پس مقصود از 
موصول, وابسته به امام است. دوم اينكه مقصودش اين است که آيا دلیل خا ی بر وجوب و لزوم ولایت هست يا نه؟ «فضل» 
یعنی فضیلت بیان و حيجت و جه بساء «فصل» با صاد باشد» یعنی دلیل قاطعی که شناخته شده باشد برای آن كس که آن را 
بگیرد و پیروی کند» و اخذ دو احتمال دارد که هر دو احتمال در آینده شاهد دارد. 


و ممکن است دو احتمال را كه در اين جمله گفتیم» جمع کرد و گفت. «شی ء دون شی ء» اشاره به دلیل است و «فضل» اشاره 
به شرایط امامت است. | گرچه بعید است. و نتيجه جوابش اين است که چون خداوند متعال پیروی از اولوالامر را همراه پیروی 
از رسول فرمان داده» يس اطاعت آنها واجب و نا گزیر از شناخت آنهاست. و رسول اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: «هر كس 
بمیرد و نشناسد امام زمانش راء یعنی کسی را که در زمان خود بايد از او پیروی کند؛ همچون مرگ جاهلیت مرده است.» و 
«ميته) به کسر میم مصدر نوعی است. یعنی مثل مرگ مردم جاهلیت که بر کفر و گمراهی می مردند. اين فرموده دلیل است 
بر اينكه هر زمانی امامی هست که نا گزیر بايد او را شناخت و از او پیروی کرد. 


«و كان رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم» یعنی در زمان پیامبر صلی الله عليه و آله کسی که پیرویش واجب بود آن 
نادان و کافری چون معاویه است. خلادصه حون حکومت معاوبه ننگش بیشتر بوده از او باد فرمود» با توجه به اینکه بطلن 
که مقداری با معاویه هم زمان بود و مقداری با يزيد لعنت خدای بر هر دو باد. و «حسین بن علی» دوّمی را گویا راوی زياد 
کرده يا از نویسند گان است. به قرینه اينكه در روایت «کشی» نام آن حضرت یک بار بیشتر ذكر نشده.همچنیناحتمال دارد 


جمله حالیه باشد به حذف خبر يعنى با اينكه حسين بن على عليه السلام زنده است. و «حسین» با تنوين هم خوانده می شود و 


در این صورت «ابن علی» خبر است» يا اينكه بار اول كه نام آن حضرت را برده» برای اينكه در برابر معاويه بود» و دوّمين بار 
یکدیگرند.» يا اينكه واو به معنی مع است. و «لا سواء» خبر است برای مبتداى محذوف و در بعضى از نسخه ها «لا سواء» سه 


بارذ کر شده» یعنی على و معاویه یکسان نبودند و حسن و معاویه برابر نيستند» و حسین و يزيد نيز برابر نباشند. 


نتيجه اينكه مطلب روشن تر از آن است که کسی اشتباه کند. زیرا هیچ خردمندی تردید ندارد در اينكه اگر نا گزیر بايد امامی 
باشد و آن امام مردد بين على عليه السلام و معاویه باشد» حتما على عليه السلام شایسته تر است. و «کان» در تمام موارده ناقصه 
استء زيرا «علیّا و ابا جعفر» را به نصب خوانده و کسی كه می كويد ابا جعفر به فعل مقدر منصوب است. از اين جهت غافل 
بوده» ولی در «کانت الشیعه» و «انیکون ابو جعفر» و «حتی كان ابو جعفر» تامّه است. و مقصود از (بودن امام باقر عليه السلام ) 
در این دو مورد» روشن شدن امر امامت آن حضرت و رجوع مردم به آن بزركوار است و به قولی در اين موارد نیز ناقصه است 
و ظرف خبر آن است. و مقصود از «الناس» در هر دو مورد. دانشمندان و راویان مخالفند.«و هکذا یکون الامر» یعنی امر امامت 
هميشه چنین خواهد بود» یعنی دائما مردّد است بين فرد دانای معصوم از خاندان پیامبر صلی الله عليه و آله كه فضل و تقوا و 


عصمت او روشن باشد. و نيز نادان فاسقی از خلفای جور که نادانی و فسقش آشکار است. 


«و الاعرض لا تکون 1 بامام):معصوم دانای به همه نیازمندی های امّت. و هر كس او را نشناسد» همچون مرگ جاهلیت مرده 
است. و «احوج» مبتدایی است که اضافه شده به «ما» و «ما» مصدریه است و «تکون» تامّه است و نسبت «حاجه» به مصدر مجاز 
است و مفصود نسبت حاجت است به فاعل مصدر به اعتبار بعضی از حالات آن. و «الی» متعلق است به احوج و «ما؛ مو صو له 
است وعبارت است از تصديق به ولایت. و «اذا) ظرف است و خبر احوج است.(«و اهوى) سخن راوی است كه در بين فرمایش 
امام عليه السلام قرار گرفته است. 


* | ترجمه | 
«<17» 
کاء [الكافى] عَنْ عَلِیّ عَنْ أبيهِ عن ال تمن النکونی عَنْ أبى عبد الله 


ص: ۳۴۰ 


۱-۱. رجال الکشی ص ۳۶۲. 


عَنْ أبيه عليهما السلام تال ال أَمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: الْإِيكّانٌ له اران أرْبَعة التو کل علی الله و تفویض ار ی اه و 
الصا بمَضاء الله و التَملِيم لأر الله عر و جل (۱). 


** | ترجمه |كافى: سكونى از حضرت صادق عليه السلام از يدرش عليه السلام روايت كند كه حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام 
فرمود: «ایمان چهار رکن دارد: توكل بر خداء وا گذاری امور به خداء خشنودی به قضای پرورد گار و تسليم امر خدا بودن.) -. 


کافی ۲: ۵۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


له أركان أربعه لعدم استقرار الإيمان و ثباته إلا بها التوكل على الله أى الاعتماد عليه فى جميع الأمور و المهمات و قطع النظر 
عن الأسباب الظاهره و إن كان يجب التوسل بها ظاهرا لكن من كمل يقينه بالك و أنه القادر على كل شى ء و أنه المسبب 
للأسباب لا يعتمد عليها بل على مسببها و تفويض الأمر إلى الله أى فى دفع الأعادى الظاهره و الباطنه كما فوض مؤمن آل 
فرعون أمره إلى الله قَوَقاه الله یات ما مکژوا و لا ريب أن هذا و ما قبله متفرعان على قوه الإيمان بالله و يصيران سببا لشده 
اليقين أيضا و الرضا بقضاء الله فى الشده و الرخاء و العافيه و البلاء و هذا أيضا بحصل من الإيمان بكونه سبحانه مالكا لنفع العباد 
و ضرهم ولا يفعل بهم إلا ما هو الأصلح لهم و يصير أيضا سببا لكمال اليقين و التسليم لأمر الله أى الانقياد له فى كل ما أمر به 
وی عدو ليد ارا فا در شم من وال ر فان کا تقال میاه كلاو رلك لا ا 2ے کرک كينا 
مجر هم © لا یدوا ف اع عرجا يها قَض یت و بت جرا قد ليما و مدخلیه هذه الخصله فى الایمان و کماله آظهر من أن 
بحتاج إلى البيان و الله الْمسْتَعانُ. 


**| تر جمه |«له ارکان اربعه»زیرا ایمان» جای گیر و پایدار نشوده فک يهآ جهار جيز. «التوكل على اللهایعنی اعتماد به خدا در 
تمام امور و مهمات» و صرف نظر از وسائل ظاهری» اگر جه در ظاهر بايد از آن وسائل استفاده کرد ولی کسی که يقينش 
کامل باشد و خدا را بر همه چیز قادر و سبب ساز بداند» بر اسباب ظاهری اعتماد نکند» بلکه بر سبب آنها یعنی خدا تکیه دارد. 


«و تفویض الا مر الى الله»: یعنی در پیشگیری از دشمن های ظاهری و باطنی» چنانچه مؤمن آل فرعون امور خويش را به خدا 
واگذاشت و خداوند او را از شرّ بدی های نیرنگگ های فرعونیان محفوظ داشت. و شکی نیست که توکل به خدا و تفویض امر 


به خداء نتيجه ایمان قوی و نیز موجب افزایش يقين است. 
رو الرضا بقضاء الله در سكف و رای و گرفتاری و سا و این خوی نز یک ایمان به عداست» چه او مالک مود او 


زيان بند گان است و در مورد بند گانش» جز آنچه بیشتر به صلاح آنان است انجام ندهد» همچنین موجب يقين کامل است. 


«و التسلیم لأأمر اللّهه: يعنى سر به فرمان او بودن در هر جه فرمان داده و نهی کردهو همچنین اطاعت از پیامبر او و جانشینانش 
در گفتار و رفتاری که از آنها سر زند» چنانچه خداوند می فرماید: انه چنین است. قسم به خدای تو که اینان به حقيقت اهل 


ایمان نمی شوند» مگر آنکه در خصومت و نزاعشان تنها تو را حاکم کنند و آنگاه به هر حکمی (كه به سود و زیان آنها) 


كنى» هیچ گونه اعتراضى در دل نداشته و كاملا از دل و جان تسليم فرمان تو باشند.) -. نساء / ۶۵ - و دخالت اين خوى در 
اماو كيال اند روش تال ان اس که هار مان اهنمو الله الستیان 


کاه [الکافی] عن اوآ خد بن مب عَنْ عد الَْظِيم بن َو الله الى : ن أبى جقفر ای نآ عن جد عليهم 


له 


1 1 ار یز مین 0 ل ا ال ا و و له ره و جَعَلَ له ورا 
یه امون و أمًا ورة فالحکمه و أمَا حضنه فَالْمَعْرُوفٌ و أن نصا انا وغل تتى و 


56 - 


چا تاجو از خآ اي رت نی نی جبرئیل عليه السلام هل السَمَاءِ اشتؤدع 


شیعتهم فی قلوب الْمَلَاِكه فَهُوَ عِنْدَهُمْ وَدِيعَهٌ ای يَْم القیاعه ثم عبط بی إِلَى أغل الأَرْض کہ نی ای أذ 


خی و حب آهل بیتی و شیعتهم 


hE. 


.۵۶ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


مره لم لديا م قى الله عر و ل یضا بل یی و شیعیی ما وج اله نو عن باق 1 ٠‏ 


** | ترجمه |كافى: حضرت جواد عليه السلام از يدرش از جدش عليه السلام روايت فرمايد كه حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام 
فرمود: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «خداوند اسلام را آفرید» برای او عرصه و ميدانى قرارداد» برايش نورى ساخت و 
نيز دژ و ياورى درست كرد. اما عرصه اسلام» قرآن است؛ نورش حكمت؛ دژ آن كار خوب؛ و يارانش من و خاندانم و شيعيان 
ما هستند. پس خاندان من و شيعيان و ياران آنها را دوست بدارید» زيرا در شب معراجء وقتى مرا به آسمان بردند و جبرئیل مرا 
به اهل آسمان معرفى کرد» خداوند دوستى من و خاندانم و شيعيان آنها را در دل فرشتگان به وديعت نهاد و تا روز قيامت اين 
الل م سا حر اک 
آنها را در دل مؤمنين از امّتم به وديعت نهاد و آنها تا روز قیامت» امانت مرا در خاندانم حفظ می کنند. بدان كه اگر مردى از 
امت من تمام روزهاى عمرش عبادت كند و هنگام ملاقات خداء دشمن خاندان و شيعيان من باشدء خداوند سينه اش را جز از 


نفاق و دورويى نگشاید.» -. كافى ۴۶:۲ - 
| ترجمه | 
«©16» 


بشاء [بشاره المصطفى ] ڪن محمد بن علي بن ڪڍ لد عن ی عن ده عن مد ن محمد بن عاد الاي ن عبد یم 
ی بی إِلَى اض و بس نی لِأَهْلٍ الْأَدْض إِلَى له فى لوب أَهْلٍ الَْرْض إِلَى تزله عد یم الا ی مهم 
2 لهك عناق ٩‏ 


| ترجمه ابشاره المصطفی: از عبدالعظیم حسنی نيز حديث بالا را روایت کند» -. بشاره المصطفى: ١‏ - (البته با تفاوت 
سيار اندكك). 


* | ترجمه | 


توضيح 


شبه القرآن بعرصه يجول الإسلام فيه و شبه الحكمه و العلوم الحقه بسراج و نور يستنير به الإسلام أو يبصر به صاحبه فان بالعلم 
يظهر حقائق الإسلام و أوامره و نواهيه و أحكامه و أما حصنه فالمعروف أى الإحسان أو ما عرف بالعقل و الشرع حسنه كما هو 
المراد فى الأمر بالمعروف فإنه بكل من المعنيين يكون سببا لحفظ الإسلام و بقائه و عدم تطرق شياطين الانس و الجن للخلل فيه 


و أما كونهم عليهم السلام و شيعتهم أنصار الإسلام فهو ظاهر و غيرهم يخربون الإسلام و يضيعونه فنسبنى أى ذكر نسبى أو 


وصفنى و ذكر نبوتى و مناقبى و آما ذکر نسبه لأهل الأرض فبالآيات التى أنزلها فيه و فى أهل بيته و يقرؤها الناس إلى يوم 
القيامه أو ذكر فضله و نادى به بحيث سمع من فى أصلاب الرجال و أرحام النساء كنداء إبراهيم عليه السلام بالحج و قيل لما 
وجبت الصلوات الخمس فى المعراج فلما هبط صلى الله عليه و آله علمها الناس و كان من أفعالها الصلاه على محمد و آله فى 
التشهد فدلهم بذلكك على أنهم أفضل الخلق لأنه لو كان غيرهم أفضل لكانت الصلاه عليهم أوجب و الأول أظهر. 


FY ص:‎ 


.۴۶ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. بشاره المصطفی ص ۱۹۳ و فیه: ما قدح الله قلبه الا على النفاق. 


ثم لقى الله أى عند الموت أو فى القيامه و تفريج الصدر كنايه عن إظهار ما كان كامنا فيه على الناس فى القيامه أو عن علمه 
تعالى به و الأول أظهر. 


** | ترجمه [افجعل له عرصه»:عرصه و میدان قطعه ای زهين جشمكير يهثاوو و بی ساشتمان است. ظاهرا حضرت اسلام رابه 
مردى تشبيه فرموده» نه چنان که پنداشته اندبه خانه؛ قرآن را به عرصه ای تشبيه فرموده كه اسلام در آن می جرخد؛ و حكمت 
و علوم حقه را به جراغ و نورى مانند كرده كه اسلام بدان روشن می شود و صاحبش به آن نور می بيند» زيرا حقايق اسلام و 


اوامر و نواهى آن» روشن نشود مگر به دانش. 


«و انا حصنه فالمعروف»: يعنى نیکی يا آنچه كه حسنش بخرد و شرع شناخته شود چنانچه مقصود از معروف در امر به 
معروف همین است. در هر صورت معروف. باعث حفظ و بقاى اسلام و راه نيافتن شيطان هاى انس و حِنْ برای ايجاد خلل در 


آن است. يا مقصود از معروف. امر به معروف است و در این صورت تشبيه آن به دژ» روشن تر است. 


و اما اينكه آن بزركواران و شيعيان آنها ياور اسلامند و دیگران آن را ضايع می سازند» روشن است. «فنسبنی» يعنى نسب مرا 
ياد كرد يا اوصاف مراء و نبوّت و كمالات مرا ياد كرد. امّا معرفى آن حضرت برای اهل زمين» به وسيله آیاتی است که درباره 
او و خاندانش فرود آمده و مردم آنها را تا روز قيامت می خوانند» يا اينكه جبرئيل فضائل آن بزركوار را ياد كرد و فرياد 
کشید. به طورى كه همه آنها كه در يشت پدران و رحم مادران بودند شنيدند» همجون فرياد ابراهيم عليه السلام برای حج» و 
به قولى چون نمازهاى پنجگانه در شب معراج واجب شد. وقتى فرود آمد. نماز را به مردم تعليم فرمود و از جمله كارهاى 
نماز» درود بر محمّد صلى الله عليه و آله و خاندان او در تشهد است. بدين وسيله به مردم زمين فهماند كه آن خاندان» برترين 


موجودانند» ؤيرا گر دیگری از آنها برتر بود» بر او درود می قرستادتدة ولى توجیه اول روشن تر است. 
ثم لقی اللّهه: يعنى دم م رگ يا در قيامت. و گشودن سینه» کنایه است از ظاهر ساختن آنچه تا به حال بر مردم پنهان بوده در 
روز رستاخیز» یا کنایه است از آ گاهی خدا بر آن» و معنای اول روشن تر است. 


| تر جمه | 


«۵» 


ال 
قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: لام بان لاه الا و ريه لا و مره العمل الصَّالِحٌ و عماده لور و لكل شین ء 
ماس و اس الاشلام میا أَهْلَ ابیت (۱). 


1 


كاء [الکافی ] عن الوذه عن البق عَنْ أبيه عَنْ عبد الله بن القاسم عَنْ مُذرک بن عبد الرخمن عَنْ آبی عَبْدِ الله عليه السلا 


كاء [الکافی] عن على بن إبراهيم عن أبيه عن على بن معبد عن عبد الله بن القاسم: مثله (۲) 


سن. [المحاسن ]| عن أبيه: مثله (۳) 


لى» [الأمالى] للصدوق عن العطار عن سعد عن ابن يزيد عن زياد القندى عن على بن معبد عن عبد الله بن القاسم عن مباركك 


بن عبد الرحمن عن آبی عبد الله عن آبائه عليهم السلام: مثله (۴) 


* |[ ترجمه ]|كافى: مد رک بن عبدالرحمن از حضرت صادق عليه السلام روايت كند كه حضرت رسول صلى الله عليه و آله 
فرمود: «اسلام برهنه است» و پوشش آن حیا؛ زيورش وفا؛مرو تش عمل صالح؛ و ستونش يارسايى است. هر جيزى رااساسى 
است و اساس اسلام دوستی ما خاندان است» -. کافی ۲ : ۴۶ و در همان صفحه نیز از راوی دیگر و محاسن برقی: ۲۸۶و در 
باب ۲۴ حدیث شماره ۳۴ گذشتو امالی صدوق: ۱۶۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الإسلام عريان شبه عليه السلام الإسلام برجل و الحياء بلباسه فكما أن اللباس يستر العورات و القبائح الظاهره فکذلک الحياء 
يستر القبائح و المساوى الباطنه و لا يبعد أن يكون المراد بالإسلام المسلم من حيث إنه مسلم أو يكون إسناد العرى و اللباس إليه 
على المجاز أى لباس صاحبه و كذا الفقرات الآتيه تحتملهما فتفطن و زينته الوفاء أى بعهود الله و رسوله و حججه و بعهود الخلق 
و وعودهم وقيل إيفاء كل ذى حق حقه وافيا و مروته العمل الصالح المروءه بالضم مهموزا و قد يخفف الهمزه فيشد الواو 
الإنسانيه أى العمل بمقتضاها قال فى القاموس مرو ككرم مروءه فهو مری ء أى ذو مروءه و إنسانيه. و فى المصباح 


۳۳۱۲ ۰ 


1- ۱. الکافی ج ۲ ص ۴۶. 

7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۴۶. 

۳- ۳. المحاسن ص ۲۸۶ و قد مر تحت الرقم ۳۴. من الباب ۲۴ ص ۲۸۱. 

۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۰۱۶۱ و الظاهر أن مباركك بن عبد الرحمن فى سنده تصحیف مد رک بن عبد الرحمن كما فى سائر 
المصادر. 


المروءه آداب نفسانيه تحمل مراعاتها الانسان على الوقوف عند محاسن الأخلاق و جميل العاداث يقال مرق الانسان فهو مری ء 
مثل قرب فهو قريب أى صار ذا مروءه و قال الجوهری و قد يشدد فیقال مروه انتهی و الحاصل أن العمل الصالح من لوازم 
الاسلام و مما یجعل الاسلام حقیقا بأن یسمی إسلاما كما أن المروءه من لوازم الانسان و مما يصير به الانسان حقیقا بآن یسمی 
إنسانا أو المسلم من حيث إنه مسلم مروته العمل الصالح فلا يسمى مرءا حقيقه أو مسلما إلا به. و عماده الورع العماد بالکسر ما 
یسند به و عماد الخیمه و السقف ما يقام به و الحاصل أن ثبات الاسلام و بقاءه و استقراره بالورع أى ترك المحرمات بل 
الشبهات أيضا كما أن بالمعاصی یتزلزل بل یزول و الأس بالضم و الاساس بالفتح أصل البناء و صل کل شى ء و الأساس 
بالکسر جمع آس و الحاصل أنه كما يستقر البناء و لا يستقيم بغیر آساس فکذلک الاسلام لا يتحقق و لا یستقر الا بحبهم الملزوم 
للقول بولایتهم و إمامتهم فان من آنکر حقهم فهو آعدی عدوهم و قوله صلی الله عليه و آله حبنا أى حبی و حب آهل بیتی و 
يحتمل کون الفقره الأخيره کلام الصادق عليه السلام لکنه بعید. 


| ترجمه ]الا سلام عریان»:اسلام را به مرد و حيا را به لباس او مانند كرده» همچنان که لباس» زشتی های ظاهری و عورت را 
می پوشاند» حیا و آزرم نیز زشتی های درونی را می پوشاند. و بعید نيست که مقصود از اسلام» مسلمان باشد يا نسبت برهنگی 


«و زینته الوفاء»: یعنی به پیمان های خدا و رسول و امامان و پیمان ها و وعده های مردم و به قولی پرداخت هر حقی» چنانچه 


باید» به صاحب حق. 


«و مروّته العمل الصَالح»: به ضم میم با همزه و گاهی همزه را تخفیف می دهند و واو تشدید دارد انسانیت را گویند» یعنی 
عمل بر حسب مقام انسانی. در قاموس گوید: «مرژ» بر وزن کرم مصدر آن «مروءه»» وصف آن «مرعغا» بعنی دارای مروت و 
انسانیت. در مصباح گوید: خوی های نفسانی است که رعایت آنهاء انسان را به حسن اخلاق و عادات پسندیده وامی دارد. 


جوهری گوید:مروّتگاهی به تشدید واو گفته می شود. پایان. 


نتيجه اينكه عمل صالح از لوازم اسلام و از چیزهایی است که اسلام را سزاوار نام اسلام می سازد. همچنان که مروّت از لوازم 
انسان و انسان را شايسته نام انسانیت می کند. يا اينكه مسلمان» مرؤّتش در عمل صالح است و در حقيقت مسلمان نباشد مگر با 
آن. 

«عماده الورع»: عماد به کسر عین» تکیه كاه است و عماد. خيمه و سقف پایه آنهاست. نتيجه اينكه ثبات و بقا و استقرار اسلام 
به ورع» یعنی ت رک محرمات و شبهات است. همچنان که با گناه متزلزل می شود و بلکه از بين می رود. و «اسٌّ) به ضم همزه و 
اساس» به فتح آن» ريشه ساختمان و ريشه هر چیز است و اساس به کسر همزه» جمع اس است.بنابراین همچنان که ساختمان 
بی پایه مستقر نشود و راست نیاید» اسلام بدون دوستی آنها که لازمه آن قبول ولایت و امامت آن بزرگواران است» صورت 
نگیرد» زيرا هر كس موقعیت آنها را منکر شود دشمن ترين دشمنان آنهاست.و «حبنا؛ یعنی دوستی من وخاندانم و احتمال 


| تر جمه | 


«\%» 


2 زه 


ن هَذَا الْإِسْلَامَ ین | لله الذي اتا التو واا علی كم و ماه 
خير له و 1 دَعَائِمَهُ علی مَحَبته 6 اذیا با بعژه و الملل و فا أغم 
أزكانَ الضلماله بر کنه و م می مَنْ عطش مِنْ جياض و 


الهسداع لأساسه و لا وال لدَعَائِمِهِ و لا انقلاع لشجرته و لا انقطاع لِمَدَّتِهِ و لا عفاء له ا 0 


اة راقو ز دل ماد به 4 نطو ره 0 


له وله با و لا انْطِمَاءَ لعضاپیحه و لَا مَرَارَهَ لِحَلَاوَتِهِ هر 
عم سا ذ فى ای أَسْنَاحَهَا و َك لها آسَاسَهَا و ابيع عَزّْرَتْ غیونها و مصابیخ شیّث نیرانها و مَنَارٌ ای با 


ص: ۳۴۴ 


0 
۰۶ 


شمارا و اغلام قصد بها فجاجهّا و مَتَاهِل رزوی بِهَا وُرَّادُهَا جل الله فيه مُنْنَهَى رضوانه و ذروه دعائمه وَ سرام طاعته فَهُوَ عِنْدَ الله 


5 
كم 
اله هو 


وئیق الأزكان رَفِيعٌ الان مُِيرُ الْبْْهَانٍ مُضدی 2 الثْيْرَانِ عریژ الشاطان مُشرف الْمَنَارِ مُعْورٌ العثار مرو و اوه و َدوا له حَقَهُ و 


۳ ضَعُوهُ مَوَاضعَه (۱). 


#[ترجمه آنهج البلاغه: حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام در خطبه ای می فرماید: «سپس اين اسلام» دين خداست که ویژه 
خود ساخته با دید خود پرداخته و آن را به بركزيده آفریده هایش وانهاده و ستون هایش را به دوستی آن برپا داشته» در پرتو 
عرّت آنء مرام هاى دیگر را خوار ساخته و ملت ها را با بالا بردن آن يست کرده و با بز رگداشت آن» دشمنانش را زبون 
کرده؛ مبارزانش را به يارى آن سر کوب و با استحکام آن» ار کان گمراهی را ويران کرده؛ تشنگان حقيقت را از سرچشمه آن 
سراب کرده و آبگاه هاي آن را از آبشخورها پر ساخته وانگه آن را چنان ساخته که دستگیره آن را بریدن نیست؛ دسته اش 
جداشدنی نباشد؛ بنیادش ويران نگردد؛ پایه هايش زوال نیابد؛ درختش ريشه كن نشود؛ زمانش پایان نیابد؛ قانونش محو 
نشود؛ و شاخه هايش جدا نگردد. راه هايش تنگ نباشد و اهمواری ندارد؛ روشنی آن تيركى ندارد؛ راستی اش را کی 
نیست؛ عصایش خم نشود؛ ده گذر گاهش سختی ندارد؛ چراغ هایش خاموش نگردد؛و شیرینی اش تلخی ندارد. پایه هایی 
است که ريشه هایش به درستی اندرند و بنیادشان پایدار است؛ سرچشمه هایی است که چشمه هاشان جوشانند؛ چراغ هایی 
هستند که فروزششان تابان؛ روشنی گاهی است که زاثرانش پیرو آن و يرجم های مقصود رمگذران؛ و آبگاه هایی است که 
وازذاتقن را سيراب ہی کد لا تهایت خشتودى اق را در آن تهاده وخر کک د ابه غا و لطاع را آن باس آن 
اسلام نزد خدا اركان محكم دارد و بنيادى برافراشته؛ برهانى درخشان؛ آتشی روشنگر؛ و سلطنتى گران. آتشگاهش نزديكك و 
برافشاندنش نابود. بدان درآ بيد و بيروش باشید. حقش را بپردازید و آن را بر جاى خودش گذارید.» - . نهج البلاغه عبده ١‏ : 
۴۳ _- 


| ترجمه | 


بيان 


الاصطفاء الاختیار أى اختاره لأن يكون طريقا إلى طاعته و سبيلا إلى جنته و الاصطناع افتعال من الصنيعه و هى العطيه و الكرامه 
و الإحسان و اصطنعه أى اختاره و اتخذه صنيعه و اصطنع خاتما أى أمر أن يصنع له و قال بعض شراح النهج تقول اصنع لى كذا 
على عينى أى اصنعه صنعه كالتى تصنعها و أنا حاضر أشاهدها بعينى فالمعنى أمر بأن يصنع الإسلام كالمصنوع المشاهد للأمر 
أى أسس قواعده على ما ينبغى و على علم منه بدقائقه و قيل أى على علم منه بشرفه و فضله و قيل أى اختاره أو أمر بأن يصنع 
حافظا له كما يقال فى الدعاء بالحفظ و الحياطه عين الله عليكك و على يفيد الحال على الوجوه و اصطفیت الشى ء أى آثرته و 
اصطفيته الود أى أخلصته. 


وأصفاه خيره خلقه أى آثر و اختار للبعثه به خيره خلقه أو جعل خيره خلقه خالصا لتبليغه دون غيره و الخيره بالكسر و كعنبه 
الاسم من الاختيار و الدعامه بالكسر عماد البيت و الضمير فى محبته للاسلام أو لله و ذله الأديان نسخها أو المراد ذله أهلها و 
كذا وضع الملل و هو الحط ضد الرفع يحتملهما و خذله كنصره تركك نصرته و المحاده المخالفه و منع ما يجب عليكك من الحد 


بمعنى المنع و ركن الشی ء جانبه الذى يستند إليه و يقوم به و أركان الضلاله العقائد المضله أو رؤساء أهل الضلال أو الأصنام 
و ركنه أصوله و قواعده أو النبى صلى الله عليه و آله أو كلمه التوحيد و حياضه قوانينه أو النبى و الأثمه صلوات الله عليهم أو 
العلماء أيضا و ماؤها العلم و الهدايه و تئق الحوض كفرح أى امتلا و أتاقه أملأه و الماتح المستقى الذى يستخرج الدلو و 
الحیاض هنا المستفیدون و مواتحه الأثمه الأحذون 


ص: ۳۴۵ 


۱-۱. نهج البلاغه ط عبده ج ١‏ ص ۴۳۳ تحت الرقم ۱۹۶ من الخطب. 


شرائعه عن النبى صلى الله عليه و آله أو المستنبطون من القرآن أو العلماء المستنبطون معالم الكتاب و السنه بأفكارهم أو 
الآخذون عن النبى و الأثمه عليهم السلام و يحتمل أن يراد بالحياض القواعد و بالمواتح المؤسسون لها بأمر الله المبينون لها 
للمستضيئين بأنوارهم أو يراد بالحياض أولى العلم عليهم السلام الذين ملأ الله صدورهم من زلال المعرفه و الهدايه و بالمواتح 
المبلغون عن الله من الملائكه و روح القدس و الإلهامات الربانيه. 


و الانفصام الانكسار أو من غير إبانه و العروه من الدلو و الكوز المقبض و الفكك الفصل و العفاء الدروس و ذهاب الأثر و 
الشريعه ما شرع الله لعباده أى سن و أوضح و الجذ بالجيم و الذال المعجمه القطع أو القطع المستأصل و فى بعض النسخ بالحاء 
المهمله و هو القطع و فى بعضها بالجيم و الدال المهمله و هو القطع أيضا و الفعل فى الجميع كمد و الضنک الضيق و وعوثه 
الطريق تعسر سلوكه و أصله من الوعث و هو الرمل و المشى فيه يشتد و يشق و منه وعثاء السفر لشدته و مشقته و عن النبى صلى 
الله عليه و آله بعثت إليكم بالحنيفيه السمحه السهله البيضاء و الوضح بالتحريكك البياض و بياض الإسلام صفاؤه عن كدر الباطل 
و نصبت الشی ء أى أقمته و رفعته فانتصب و العصل بالتحريكك الاستواء و الاعوجاج أو الاعوجاج فى صلابه و الفج الطريق 
الواسع بين الجبلين و طفئت النار كفرح و انطفأت أى ذهب لهبها. 


و حلاوه الدين لذه القرب من الله و النعيم الدائم و ساخ الشی ء فى الأرض أى غاب و غار و السنخ بالكسر الأصل و الأساس 
كسحاب أصل البناء و الينبوع العين ينبع منه الماء أى يخرج و قيل الجدول الكثير الماء و هو أنسب و غزر العين ككرم أى كثر 
ماؤه و شبت النار على المعلوم و المجهول توقدت لازم متعد و لا يقال شابه بل مشبوبه و فى النسخ على المجهول و النيران جمع 
نار و المنار جمع مناره و هو العلم يهتدى به و قيل المنار و المناره موضع النور و سفر الرجل كنصر أى خرج للارتحال فهو سافر 
و الفج الطريق الواسع الواضح 


ص: ۳۴۶ 


بين جبلين و المنهل المشرب و الموضع الذى فيه المشرب و روى کرضی ضد العطش و الوراد الذين يردون الماء ضد 
الصادرين و ذروه الشی ء بالضم و الكسر أعلاه و كذلك السنام كسحاب مأخوذ من سنام البعير و الوثيق المحكم الثابت و ركن 
الشی ء بالضم جانبه و البنيان ما يبنى و مصدر بنيت الدار و غيره و البرهان الحجه و العزه القوه و الغلبه و ضد الذله و السلطان 
يحتمل الحجه و السلطنه و أشرف الموضع أى ارتفع و أعوزه الشی ء أى احتاج إليه فلم يقدر عليه و أعوز فلان إذا افتقر و أعوزه 


الدهر أى أحوجه. 


و ثار الغبار هاج و سطع و ثار به الناس وثبوا عليه و ثار فلان إلى الشر أى نهض و المثار الموضع و المصدر قيل أى يعجز الناس 
إثارته و إزعاجه لقوته و ثباته و قال بعضهم أى يعجز الخلق إثاره دفائنه و ما فيه من كنوز الحكمه و لا يمكنهم استقصاؤها و 
روى بعض معوز المثال باللام أى يعجز الخلق عن الإتيان بمثله. 


فشرفوه أى عدوه شريفا و اعتقدوه كذلك و كذلك عظموه و أداء حقه الاتباع الكامل و وضعه مواضعه الكف عن تغيير 
أحكامه و العلم بمرتبته و مقداره الذى جعله الله له أو العمل بجميع ما :ذ تضمنه من الأوامر و النواهى. 


| تر جمه |«اصطفاء» به معنى اختيار است. خداوند اسلام را ب ركزيد تا راهى به سوی طاعت او و بهشت باشد. و «اصطناع»» 
افتعال است از «صنیعه» به معنی بخشش و بز ركوارى و احسان. و «اصطنعه» یعنی آن را بر گزید» و «اصطنع خاتما» یعنی فرمان 
داد انگشتری برایش بسازند. یکی از شارحان نهج البلاغه گوبد: اصنع لی کذا على عینی»یعنی چنان بساز مثل اینکه در 
حضور من می سازی و من به چشم خود گواهم.بنابراین معنای اين جمله از فرمايش حضرت» آن است که فرمان داد اسلام را 
چنان بسازید که گویی او خود گواه باشد» یعنی بنیان يايه هايش را بر آنچه بايد و بر نکات و دقایقی که او می داند نهند. و به 
قولی بر دانایی او به شرافت و فضیلت آن. و به قولی برگزید و فرمان داد آن را در نگهبانی او بسازند چنانچه در دعا گویند 
«عين الله علیک»»(خدا نگهبانت باشد) و در هر صورت «علی» مفيد حال است. و «اصطفيت الشى ء» يعنى آن را بر گزیدم. و 
«اصطفيته الودّ» يعنى دوستى او را خالص گرداندم. 


«و اصفاه خيره خلقه»: يعنى برای انگیزش آنء بهترين آفرید گانش را بركزيد و برترين موجودات را ويزه تبليغ آن ساخت. و 
«خيره) به کسر خاء بر وزن «عنبه)» اسم مصدر «اختیار» است. و «دعامه» به کسر دال» ستون خانه است. و ضمير در ١محتته)‏ به 
اسلام يا به خدا بازمى گردد. 


«و ذله الاديان»: يعنى نسخ آنها يا خوارى اهل آن اديان و همجنين وضع ملت هاء يعنى يست كردن آنها نيز دو احتمال دارد. و 
«خذله» بر وزن نصره» یعنی باری اش را ترک کرد. و «محادّه»» مخالفت و بازداشتن است. و «ركن» هر جيزء تكيه گاهی است 
که به آن می ايستد. و «ارکان» گمراهی» عقاید گمراه کننده يا رسای گمراهی» يا بت هایند. و رکن آن» ريشه ها و قواعد 
آن يا پیامبر صلی الله عليه و آله يا کلمه توحید است. «و حیاضه»حوض های آنء قوانین آن يا بيامبر و امامان علیهم السلام يا 
دانشمندانند. و آب آن حوض هاء دانش و هدایت است.«تثق» بر وزن فرح یعنی پر شد.«أتأقه) یعنی آن را پر ساخت و 
«ماتح»آبکشی است كه با دلو آب بيرون می كشد و مقصود از حوض ها در اينجاء بهره كيران و مقصود از آبکش ها اه 
هستند كه شريعت را از پیامبر صلى الله عليه و آله كيرند يا از قرآن درآورند يا دانشمندانى كه معالم قرآن و سنت را به 


انديشه خود استنباط کنند يا از بيامبر و امامان عليهم السلام بركيرند. و احتمال دارد مقصود از «حیاض» قواعد باشد و آبکش 


هاه موسسین آن قواعد به امر حدا و بیان کنند گان و روشنگران. با مقصود از ناض صاحبان دانش اند که خداوند سینه 
هایشان را از زلال معرفت و هدایت پر ساخته. و مقصود از «مواتح» مبلغین از سوی خدا که عبارتند از فرشتگان و روح القدس 


و الهامات ریّانی. 


همجنين «انفصام) به معنى شكستن است یا شكستنى که جدا نشده باشد.«عروه» دستگیره دلو و کوزه است.«فکف»» جدایی است 
و ١عفا»»‏ كهنكى است.«شريعت» قوانينى است كه خدا برای بند گانش وضع كرده است.«جّ» به معنى قطع است يا بريدنى كه 
هنوز جدا نشده باشد. و در پاره ای از نسخه ها «حّ» با حاء است كه باز به معنى قطع است و در برخى ديكرء«جد» با جيم و 
دال است كه آن نيز به معناى قطع است و فعل آن در هر سه صورت» بر وزن مدّ است.«ضنکك» تنگنا و «وعوثه» راه ناهموار و 
ريشه آن «وعث» به معنى ریگ است و اسلام را می ستايد كه صعب العبور و ناهموار نيست. ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 
«به سوى شما مبعوث شام با آيين حنیف. آسان» سهلء نورانی.» و«وضح» با حركت ضاد. سفيدى است و سفيدى اسلام» 
صاف بودنة تفن از کر کی ناظل: انیت و« نصبت الشى ع) د يعنى آن جيز را بيا داشته و بلند ساختم» يس راست ايستاد.«عصل» با 
حرکت صاد به معنی کجی يا کجی سخت است و «فجٌ)» راه گشاده بين دو كوه را كويند.«طفئت النار» بر وزن فرح یعنی 
شعله آتش رفت. و شیرینی دين» لذت قرب به خدا و نعمت های دائمی است.«ساخ» بعنی غایب و پنهان شد.«سنخ) به کسر 
سین ريشه و اساس بر وژن سحاب. پی ساختمان است. «ینبوع» سرچشمه يا نهر پر آب است و اين ن¿ مناسب تر است. و«غزر 
العین» بر وزن کرم؛ يعن یعنی آب چشمه زياد شد.«شیت شببت النار» به صيغه معلوم و مجهول. يعنى آتش برافروخت» هم لازم است و 
هم متعدى واسم فاعل آن استعمال اه به جای آن از اسم مفعول استفاده می شود.«نیران» جمع «نار» و «منار؛ جمع 
«مناره» و آن پرچمی است كه بدان راه يابند. و به قولى منار و مناره م رکز نور است.«سفر الرجل» بر وزن نصرء يعنى برای كوج 
از خانه در آمد.«فج»» راه كشاده هموار بين دو کوه است و «منهل»» آبگاه و محلى است كه جاى نوشيدن آب در آن 
است.«روی» بر وزن رضي فد تشنگی است و «وژاد». آنهایند که به آب وارد می شون عکس آنها که بیرون می 
آیند.«ذروه الشی ء» به ضِمْ و کسر ذال.بالای آن چیز» و همچنین است «سنام» بر وزن سحاب. از کوهان * شتر گرفته شده 
است.«وثیق»» محکم ثابت و «رکن الشی ء» به ضم رای كنار آن چیز و بنیانی است که بر آن پایه گذاری شده و مصدر «بنیت 
الدار» است.«برهان» دلیل است و «عزّت» یرو و پیروزی است عکس ذلّت. و«ساطان» احتمال دارد به معنی دلیل باشد با 
حكومت.٠‏ «اشرف الموضع) ر بعنی بالا رفت و «اعوزه الشی ۶ یعنی نیازمند او شد و بر آن قدرت نیافت. و «اعوز فلان» یعنی 


فلانی نادر شد. و «اعوزه الذهر). یعنی روزكار نيازدارش کر 


«ثار الغبار: یعنی پراکنده شد و بالا رفت و «ثار به الناس»» یعنی مردم بر او جستند» و «ثار فلان الى الشرّ» یعنی به سوی بدی 
نهضت کرد. «مثار» اسم مکان و مصدر است و به قولی یعنی مردم از پرا کنده ساختن و ایجاد زحمت و دردسر برای او عاجزند» 
چون نیرومند و محکم است. و برخى گویند يعنى مردم از زیر و رو كردن گنج های آن عاجزند و به نهایت آن نرسند. بعضی 


به جای «معوز المثار»» «معوز المئال»با لام روایت کرده اند» یعنی مردم از آوردن مانندش عاجزند. 


(فشر فوه): د یعنی او را بز رگ شمرده و به بز ركى اش معتقد شدند. و همچنین است معنای «عظموه» و اداء حق آن» پیروی کامل 
از آن است. و گزاردن آن به جای خود. یعنی خودداری از تغییر احکامی که خدایش قرار داده يا عمل به آنچه از اوامر و 


نواهی در بردارد. 


* | ترجمه ] 

۰1۷ 

نهج» [نهج البلاغه]: الْحَمدٌ لله الى شرع الاش تام سل د شرانعه فخ ووكة و غ1 اذكانة علی من غالبه فجعله مت هن غلنة و 
سلما ان دخله و هاا من تكلم به و ادا ِم خاضم به و ورا من ایتضاء به و فغما من عقل و لب یمن ندب ی 


2 


وسم و تبصرة لمن عم و جبرة یمن انعط و نجاه من صَدَّقَ و یه لمن ت کل و راعه لمن فرص و مه یمن صبر نهر بل 


مناج واض ضح الْولائِج شرف مار شرن الجوار می ع ء المصابيح ال جار ر رفیع الغانه 4 جامع الحبله [الْحَلْبه ] مُتَنَافْسٌ 
الشجمّه شري الْفْوْسَانِ الَصْدِيقٌ منْهاجه و الصَّالِحَاتٌ ماه و الْمَوْتٌ غایته و لا مضمارة و قیمع و الْجَنَّهُ مب (0۱. 


FV ص:‎ 


.١ -١‏ نهج البلاغه ط عبده ج ١‏ ص ۲۱۹ تحت الرقم ۱۰۴ من الخطب. 


و كال ررض ی الله عله فى وضع آحَرَ: و شیل عليه السلام عن ای ال این ی يع عانم عّیالَبر و اين و اذل و 
هد ی ينها على أي شع على الوق و الي و لو ارب فم اشتاق الیل لا عن وت و عن ضفو 
مِنَّ الّار اجب الْمُحَوّمَ رات و مَنْ ره فى الدَّنيا اشِمَهَانَ بِالْمْصيبَاتِ و 2 من اقب الْمَوْتَ سارح فى الْحَبِرَاتِ و ليقي منهّا علی 
ربع مب على ر لطت و أل اجو و معو ارو و سو َون من تمر فى الفط یک له که و من ی له 
که وت 6 كان کان فى لین و اذل متا علی ازع شعب علی غانص هم و عَورِالهلم و 
زَهْرَهِ بعکم و رماتو الجلم فمن فهم علم ور الم و من علم غور الم در عن شرع الحم و من علم لم بط فى ره و 
تیش فى اس تمد اتاد من على ازع شعب على الأ بامغزوض و اي عن نکر و الضذتي فى الوا و شتان 
ای فَمَنْ مر بالعغژوف سد ظَهُورَ امین و من هی عي نکر عم م وف الْمَُافقِينَ و من صَدّق فى الْمَوَاطن قضی نا 
َيه و من یی الَْاسِقِينَ و عَضْبَ لله عُضت الله له و أَرْضَاه یوم یامه( 


و الکر علی ابع ائم علی او و لماع و ریغ و اشامن 7 تمق لَمْ ینب لی ال و من کر ناه بالل دام عَمَاه 
عن ات و من زاغ سَاءث عة امه و سنت عنده اله و شكد شك الصُلَالَه و من شاق وغرث علیه طرقة و أغضل عله 
مره و ضاق مره و الشکه علی آزیع شعب على الماری و الول و ارو الشیسلام من جعل الْمِرَاء دیدن لم يُضبخ یله و 
كن الا يد ند كص على عقییه و من ترد فى الب وطته سابك الط و ن استشلم لهلکه الذَّنيَا و 


FA ص:‎ 


.١ -١‏ نهج البلاغه ط عبده ج ۲ ص ۱۵۰ تحت الرقم ۳۰ من الحكم. 


ال خره َلك فیهما(۱). 


aA 


َمل ب ا ی با تو e‏ 


Eg e‏ ل 


و قد ذكرنا ما أجابه به فيما تقدم من هذا الباب و هو قوله عليه السلام الإيمان على أربع شعب (۲). 


|[ ترجمه آنهج البلاغه: حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «سپاس خداييرا كه اسلام را تشريع فرمود و قانون هاى آن را 
برای آن كس كه بدان درآید» آسان كرد. و ارکانش را بر هر که با آن درافتاد» نفوذ ناپذیر ساخت؛ آن را را براق آن كس 
که بدان آویزد ایمنی ساخت و برای هر كس که درونش رود سلامتی و برای هر كس که بدان سخن گوید. دلیل و برای هر 
كس که به وسیله آن مخاصمه کرد» گواه و برای هر كس که از آن پرتو گرفت» روشنی و برای هر كس که آن را دريافت» 
فهم و برای هر كس که در آن انديشيدء مغز و برای هر که تفرّس و تأمّل کرد نشانه و برای هر كس که تصمیم گیرد» بیناییو 
برای هر كس که پند گیرد» عبرت و برای هر كس که باور کرد نجات و برای هر كس که توکل جست» پشتیبان و برای هر 
كس که كارش را بدان واگذارد» آسایش و برای هر کس كه شکیبا پود سير قرار داد. راه هایش روشن؛ مواد آن آشکار؛ 
نشانه و پرچمش بلند؛ اطرافش تابان؛ چراغ هايش درخشان؛ میدان (مسابقه) اش گرامی؛ و هدفش والاست. گردآورنده 
(اسبان) پیشتاز (که از گوشه و كنار برای مسابقه جمع می کنند )» رقابت آور در جایزه و دارای سوار کاران شریف است. راه 
راست آن باور؛ نشانگرش کردار صالح؛ پایانش مركك؛ میدان مسابقه اش دنیا؛ جای گرد آوری پیشتازانش (برای جایزه دادن) 


رستاخیز؛ و جایزه اش بهشت است.» - . نهج البلاغه عبده ۱ : ۲۱۹ خطبه ۱۰۴ - 


سید رضی که خدایش از او خشنود باد در جای دیگر می كويد از حضرتش ایمان را پرسیدند» فرمود: «ایمان روی چهار پایه 


امت صبر» يقين» عدل و جهاد. 


صبر چهار شاخه دارد كه عبارتند از: شوق» مواظبت» زهد و انتظار. کسی که شيفته بهشت است. از شهوت ها خوددارى کند؛ 
کسی که مواظب دوزخ است» آتش را بپاید و از محرمات دورى كزيند؛ کسی که در دنيا زهد ورزد؛ از آسيب ها باکی 
نداشته باشد؛ و کسی که انتظار م رگ دارد» در خوبى ها سرعت كيرد. 


يقين نيز چهار پژه دارد كه عبارتند از: بینایی هوش» تشریح حکمت. پندآموزی عبرت» و روش يبشينيان. پس هر كس كه 
فوش ا دار جک راک روشة کردا ھر کی كه کت ر کی ووشى شن رت شداس کر ددا وهر كين که عبرت 


شناخت» كويا در جمع پیشینیان بوده است. 


عدل نيز بر جهار شاخه است: فهمى غوطه ور؛ دانشى زرف؛ شكوفه (زيباى) حكم؛ و يايدارى در بردبارى. يس هر كس كه 
فهمد» زرف دانش را داند؛ هر كس كه زرف دانش را دانست. از قانون مستقيم حكم (بعد از بهره گرفتن) بازكشته (تا خوب 
و درست حكم كند)؛ و هر كس كه بردبار شود» در كارش زياده روى نكند و در ميان مردم» يسنديده زند گی كند. 


و جهاد بر جهار يدّه است: امر به معروف؛ نهى از منكر؛ راستى و درستى در جبهه هاى نبرد؛و دشمنی با فاسقان. هر كس كه 
امر به معروف کند. يشت مؤمنان را محكم سازد؛ هر كس كه نهى از منكر كندء بينى منافقان را به خاک مالد؛ هر كس كه در 
جبهه هاى نبرد درست و يايدارى کند. آنچه را كه بر عهده دارد انجام داده؛ و هر كس كه با فاسقان دشمنی ورزد و برای خدا 


خشم گیرد» خدا برايش خشم كيرد و روز رستاخيز خشنودش گرداند.» -. نهج البلاغه عبده ۱: ۱۵۰ - 


کفر (نیز) روی چهار پایه است: وهم كرايى (به پندار جستن رازها)؛ کشمکش؛ انحراف از حق؛ و دشمنی و جدایی افکنی. 
يس هر كس که دنبال اوهام رود به حق بازنگردد؛ هر كس که ندانسته نزاع و ستیز کند» نابینایی اش از حق دوام یابد؛ هر 
كس که منحرف شود کار خوب نزدش زشت و زشت نزدش خوب شود و به مستی گمراهی دچار شود؛ و هر كس که 
دشمنی کند و جدایی افکند» راه هایش ناهموار» كارش مشکل و رهایی اش تنگ شود . 


و شک (نيز) بر چهار پایه است: مجادله (برای غلبه نه پیروزی حق)» هراس تلؤن و دو دلی» و خود باختگی. يس هر كس که 
مراء و جدل (چانه زدن) را شیوه خود سازد» شب تارش بامداد روشن ندارد» (و از تاریکی شب به روشنایی يقين نرسد)؛ هر 
كس كه هراسد از آنچه در برابر اوست. به قهقرا باز گردد؛ هر كس که دچار دو دلی شود؛ لگد مال سم های اهریمنان شود؛ و 


هر كس که خود باخته نابودی دنیا و آخرت شود. در هر دو نابود است.» - . نهج البلاغه عبده ۲ : ۵۱ 


و نیز در جای دیگر می گوید: مردی از حضرت امیرالممنین عليه السلام خواست تا ایمان را به وی بشناساند. فرمود: «چون 
فردا شود نزد من بيا تا در گوشزد مردم آ گاهت سازم تا اگر سخنم را فراموش کنی» دیگری برایت به ياد سپارد» زيرا سخن 
(چون شتر) گریزپاست که یکی او را بيدا می کند و یکی گم.» پاسخی را که حضرت به او فرمود در گذشته بیان ساختیم و 
آن همان است که فرمود ایمان بر چهار شاخه است. -. نهج البلاغه عبده ۲: ۲۰۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أقول إنما أوردنا هذه الفصول متصله لما يظهر من سائر الروايات اتصالها و إنما فرقها و حذف أكثرها على عادته قدس سره و 
أخرنا شرح ما أورده منها إلى ذكر سائر الروايات لكونها أجمع و أفيد و سنشير إلى الاختلاف بينها و بينها قوله فإذا كان غد كان 
هاهنا تامه أى إذا حدث غد و وجد و تقول إذا كان غدا فأتنى بالنصب باعتبار آخر أى إذا كان الزمان غدا أى موصوفا بأنه الغد 
و من النحويين من يقدره إذا كان الكون غدا لأن الفعل يدل على المصدر و الكون هو التجدد و الحدوث و الشارده النافره و 
ثقفه كعلمه أى صادفه أو أخذه أو ظفر به و بخطنها أى لا يدركها و لا يفهمها أو لا يحفظها و ينساها. 


مرحوم سيد رضی» بر حسب عادتش آنها را از هم جدا و بيشترش را حذف كرده و شرح جملات را تا بيان ديكر روايات جامع 


تر و يرسودتر تأخير افكنيم و به زودى به اختلاف فقرات روايات اشاره خواهيم كرد. 


«فاذا كان غد»: «كان» در اينجا تامّه است. يعنى چون فردا وجود يابد و يديد آيد. و ممكن است «غدا» به نصب خوانده شود 
بنا بر اينكه خبر «كان» باشد يعنى«فاذا كان الزمان غدا» گاهی كه زمان موصوف شد به اينكه فرد است. پاره ای از نحويين» 
اسم «کان» را «كون) در تقدير می كيرند » زيرا فعل «کان» بر مصدرش دلالت دارد و «كون» هماننوشدن و يديد آمدن است.«و 
الشارده» فرارى است. و «ثقفه» بر وزن علمه» يعنى بدو رسيد و او را كرفت و بر آن ظفر يافت.«و بخطنهایعنی درک نمی كند 
و نمی فهمد يا حفظ نمی كند و فراموش مى كند آن را. 


** | ترجمه ] 
«۸» 


كاء [لکافی | عَنْ عَلِیّ بن ابراهیم عن أببه و مد ِن بختی عن آختد بن فد بن عیتری و َو ین آضیخابا عن أ بن 

محمد ن غاب جمیعاً عن الْحسن بن تختروب عَنْ شوب المراج عَنْ ابر عَنْ أبى جفثر عليه السلام و بسا مه عن 
ایغ بن باه قال: خطبنا یز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فى کاره قَالَ: فى الْقَصْرِ و تن مُجتمفو كم مر صَلَوَاتٌ الله یه کیب 
فى کتاب و قُرِىَ على النّاسٍ. 


2 
2 ى 


و وی غ أن ان الک ء سل آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام عَنْ صدفه ال لام و یمان و الکفر و الفاق فا ال 


تبارک و تعالی شرع الْإِسْلَامَ و سَهّلَ شَرَائعهُ لِمَنْ وَرَدَهُ و 
A‏ 


.١ -١‏ نهج البلاغه ط عبده ج ۲ ص ۰۱۵۱ تحت الرقم ۳۱ من الحكم. 
-١‏ ۲. نهج البلاغه ط عبده ج ۲ ص ۲۰۸ تحت الرقم ۲۶۶ من الحكم. 


و 


ss 2 SS 


ا ‏ سه سْتَضَاءَ به و شا هدا لِمَنْ خاضع به و فلجا لمن اج پو و 


علما تق وغاة و حدیثً لعن رزوی و محکماً لمن لمن و جلما لِمَنْ جرب سا لمیر( ما من تفطن و قينا من عل 
و بَص یره لْمَنْ عزم ري و م رل و ری یمن افترب و یه لمن توکل 


522 


ا و << م الوه عر ا 
انكلم هن تا جاه لمن صَدَقَ و ی لسن تع فّلك العق مبيلة ای ونر المج و مت الى هو بلح الْمنْهَاجٍ 
مُشرق انار ۳ مض باح رف لاه یز المضمار ایغ الحلبه سَرِيعٌ له ليم الق کامل اعد کريم الْفُوْسَانٍ فَالإِيمَانُ 


منهاجه و الصَّالِحَاتٌ ماه و له مصابيشه و الا مضعارة و الْمَوْتٌ یه و الَِْامَهُ له و الْجَنّهُ فة ولاز مه 


و اوی دنه و الْمَحْيدمُونَ فزسانهُ فبالایمان بث دل علی الصَّالِحَاتٍ و بالصَالحات يُعْمَرُ الْفَِهُ و باه يوِهَبٌ الْمَوْتُ و بِالْمَوْتِ 
يُحْتَمُ ادنيا و بالدی جور لاه و بالْقیامه وال ره أل ار و النَارُ مَوْعِطَةٌ لین و ای سنج الایمان 
9 


**| ترجمه | کافی: جابر از حضرت باقر عليه السلام به سندهای گوناگون از اصبغ بن نباته روایت فرماید که امیرالممنین عليه 
السلام در خانه اش يا در کاخ فرماندهی برای ما سخنرانی فرمود و ما گرد او بودیم. سپس دستور داد سخنانش را نوشتند و بر 
مردم خواندند. و دیگری روایت کند كه «ابن کوّاء» از حضرت امیرالممنین عليه السلام درباره اوصاف اسلام و ایمان و کفر و 


«امّا بعد. يس خداوند تباركك و تعالی اسلام را تشریع کرد و قانون های آن را برای آن كس که بدان درآید. آسان کرد و 
ار کانش را برای آن كس که بدان پناه برد كران گرداند؛ آن را عرّت پیروانش ساخت و برای هر که درونش رود» سلامتی و 
برای هر که پیروش شود.راهنمایی و برای هر که آن را درپوشد. زیور و برای هر که آن را به خود گیرد» عذر و برای هر که 
بدو چنگ زند. دستگیره و برای هر که بدو چسبد» ریسمان و برای هر که بدان سخن گوید» برهان و برای هر که از آن پرتو 
گرفت. روشنی و برای هر که به وسیله آن مخاصمه کرد» گواه و برای هر که بدان حنجت آورد» پیروزی و برای هر که آن را 
در ياد خود جا دهد دانش و برای هر که روایت کند» حدیث و برای هر که قضاوت کند. داوری و برای هر که بیازماید» 
بردباری و برای هر که در آن اندیشد. لباس و برای هر که آن را یافت. فهم و برای هر که تعقل کند. يقين و برای هر که 
تصمیم گیرد» بینایی و برای هر که تفرّس و تأَمل کند» نشانه و برای هر که پند گیرد» عبرت و برای هر که باور کرد. نجاتو 
برای هر که مصلح باشد. آرامی و برای هر که قرب جوید. نزدیکی و برای هر که ت وکل جست. وثيقه و برای هر که كارش را 
واگذار کرد اميد و برای هر كه خوبی کند» جایزه و برای هر که سرعت گیرد» خبر و برای هر که شکیبا بود» سير و برای هر 
كه پرهیزد» لباس و برای هر که راست رود؛ پشتیبان و برای هر که بدان گرود» يناه و برای هر که تسلیم شود» آسود گی و برای 


هر که راست گوید. اميد و برای هر که قناعت ورزد» بی نیازی قرار داد . 


اين است‌حق) كه زاعشن» عذايث و به دست اوردشىء بز ركوارى و وضعقشن یکو تر است پس 1ن روشن ترين راو انيت كه 
مناره هافش روش کر مسر آغفن پاکیزه» پایانش بلند و مسابقه اش آسان است؛ گرد آورنده هر پیشتاز است و جايزة اش زود؛ 


انتقامش دردناكك» ابزارش کامل و سوا رکارانش ارجمند هستند. 


پس ایمان» راه راست آن و کارهای خیر» نشانگر آن و فقه چراغ هاى آن و دنياء میدان مسابقه آن و مرگ پایان آن و 
رستاخیزه جایگاه گرد آمدن آن و بهشت. جایزه آن و دوزخ انتقام آن و تقو ابزار آن و نیک و کاران» سوار کارانش هستند. 
يس ایمان» دلیل کارهای خوب است و به وسیله کارهای خوب فقه و فهم» آباد شود و با فقه»از م رگ بترسند و با مرگ دنیا 
پایان يذيرد و به وسیله دنياء از قيامت بگذرند و با رستاخیزه به بهشت گرایند و بهشت. افسوس دوزخیان است و دوزخ» 


پند آموز پرهی ز گارا؛ و پرهیز گاری» ريشه ایمان است.» -. کافی ۲: ۴۹ - ۵۰ - 
**[ترجمه] 

۹ 

كاء الکافی] بلتم( عَنْ أبى جقفر عليه السلام قَالَ: لیر لین 


ص: ۳۵۰ 


۱-۱. فى نسخه النهج كما مر:« و لبا لمن تدبر» و هو الصحيح» و بين اللسخ كما سيأتى من المصنّف اختلافات و الصحیح فى 
بعض نسخه الکافی و فى بعض نسخه النهج. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۴۹و ۵۰. 


۳- ۳. فى المصدر: بالاسناد الأول» عن ابن محبوب عن یعقوب السراج» عن جابر» عن أبى جعفر عليه السلام. 


عليه السلام عَن ای ان فقال إنَّ الله عَرّ و جل جعل الْإِيمَانَ عَلَى زع دَعَائِمَ علی الصّبِر و اليقین و اذل و الْجهَادٍ فَالصَيِرُ من 
یک علی زیم شعب علی الق و اقا و له و ارب من ضاق إِلى اه لا غن ارات و من أَشْفَ عن ار جع 
عن الْمحوْمَاتٍ و من زد فى لیا ات عله هیناث و من واقب لهؤت نازخ إِلى الات و الق على اربع شب كبر 
لفط وتو الحکمه و مَعْرقَه ال که الأول قن اند N‏ السکمه وه تال المكعة عرف اه وم عدف 
یره عرت ال و مَنْ عرت ال اّما ان مع لین و اتی إِلَى اتی جی َو ونر ای من نج ما ا و ن لک بعا 
علکک و اّما أخلك الله م من هلك بمغصة ييه و اجى من أنيجى بطاعته و اذل علی اربع شعب ایض ام و عفر الم و خر 
كم و رزشه الم من هم كر جبيع الم تن عَلِم عون د اع الم و مَنْ لم لبط فی مره و ماش فى لاس 
بيدا و الْجهَاد على زیم شعب عَلَى الْأَمرِ بلمفژوف و اي عن نکر و الصذق فى ام واطن و شَنآن الاين من أمَرَ 
بالْمَغرُوٍ سد هر زین و من هی عن العنکر عم اف لاف و آین كيده و من صَدَقَ فى الْمََاطِنِ قَضَى الى عليه و مَنْ 
شیی الْفَاسِقِينَ عُضب له و من عضب له عضب الله له دک الْإِيمَانٌ و دَعَائِمَةُ وَ شُعبةٌ (۱) 


جاء [المجالس ] للمفید ماء [الأمالى] لشیخ الطرسی عن لد عن یی عن خمد بي یمان لطریی غن یربکا 
عَنْ عبد له ٿن وهب ڪن الصُدّىٌ عَنْ عبد یر عَنْ جابر ال ال قَاءَ م رجل إِلَى أمیر الْمَؤْمِنِينَ علي بن آبی طالب عليه السلام 
سا ن یمان ام عليه السلام خطیبا فا الم له الْذِى شرع الاشلاع و ساق نَحْوَهٌ الی له عَضْبَ 


۳۵١ ص:‎ 


.۵١ الکافی ج ۲ ص ۵۰و‎ .١ -١ 


لس سس ر 


لله و من عضت لله تعرالی فهو مُؤْمِنٌ حفا فهرنده صِدَهَهُ الاي ان و دَعَائِمَهُ فقال له الئل لد کیت يا أمِير الْمَؤْمِِينَ و آزشذت 
فعرّااک الله عن الدّين یر ا(۱). 


و لنوضح هذه الروایه الشریفه مشیرا إلى اختلاف النسخ فى الکتب آما بعد أى بعد الحمد و الصلاه فسهل شرائعه لمن ورده 
الشرع و الشریعه بفتحهما ما شرع الله لعباده من الدین أى سنه و افترضه علیهم و شرع الله لنا کذا أى آظهره و آوضحه و الشریعه 
مورد الابل على الماء الجاری و كذلك المشرعه قال الأزهری و لا تسمیها العرب مشرعه إلا إذا كان الماء غير منقطع کماء 
الأنهار و یکون ظاهرا معینا ولا يستقى منه برشاء فان كان من ماء الأمطار فهو الکرع بفتحتین و وردت الماء کوعدت إذا 
حضرته لتشرب و قيل الشریعه مورد الشاربه و يقال لما شرع الله تعالی لعباده إذ به حياه الأرواح كما بالماء حياه الأبدان و أعز 
أركانه لمن حاربه ركن الشی ء جانبه أو الجانب الأقوى منه و العز و المنعه و ما یتقوی به من ملك و جند و غيره كما یستند إلى 
الركن من الحائط عند الضعف و العز القوه و الشده و الغلبه و آعزه أى جعله عزیزا أى جعل آصوله و قواعده أو دلائله و براهینه 
قاهره غالبه منیعه قويه لمن آراد محاربته أى هدمه و تضییعه و قیل محاربته کنایه عن محاربه أهله و فى بعض النسخ جار به 
کسال بالجیم و الهمز أى استغاث به و لجأ إليه و فى النهج على من غالبه أى حاول أن یغلبه و لعله آظهر و فى تحف العقول (۲) 


و جعله عزا لمن تولاه أى جعله سببا للعزه و الرفعه و الغلبه لمن آحبه و جعله وليه فى الدنیا من القتل و الأسر و النهب و الذل و 
فى الآخره من العذاب و الخزی و فى مجالس الشیخ لمن والاه و فى النهج مکانه فجعله آمنا لمن علقه 


ص: ۳۵۲ 


۱- ۱. آمالی المفید: ۱۷۰ آمالی الطوسی ج ۱ ص ۳۵. 

كن راجع تحف العقول ص ۱۵۸- و سيأتى تحت الرقم ۲ نقل الحدیث منه. و قد مر مرارا الاشاره الى أن هذه التعلیقات 
الوارده هاهنا منقوله عن شرح المؤلّف العلامه على الكافى المسمى بمرآت العقول» و لذلكك ترى أنه قدّس سره یذ کر النسخه 
التى لم ينقل بعد هنا. 


أى نشب و استمسك به و سلما لمن دخله و السلم بالكسر كما فى النهج و بالفتح أيضا الصلح و يطلق على المسالم أيضا و 
بالتحريكك الاستسلام إذ من دخله يؤمن من المحاربه و القتل و الأسر لمن تجلله كأنه على الحذف و الإيصال أى تجلل به أو 
علاه الإسلام و ظهر عليه أو أخذ جلاله و عمدته قال الجوهرى تجليل الفرس أن تلبسه الجل و تجلله أى علاه و تجلله أى أخذ 
جلاله انتهى و ربما يقرأ بالحاء المهمله و يفسر بأن جعله حله على نفسه و لا يخفى ما فيه و فى المجالس و التحف لمن تحلى به 
وهو أظهر. 


وعذرا لمن انتحله الانتحال أخذه نحله و دينا و يطلق غالبا على ادعاء أمر لم يتصف به فعلى الثانى المراد أنه عذر ظاهرا فى 
الدنيا و يجرى به عليه أحكام المسلمين و إن لم ينفعه فى الآخره و العروه من الدلو و الكوز المقبض و كل ما يتمسكك به شبه 
الإسلام تاره بالعروه التى فى الجبل يتمسكك بها فى الارتقاء إلى مدارج الكمال و النجاه من مهاوى الحيره و الضلال كما قال 
تعالى كمد اش مسك بِالْعروهِ الیل انفصام لها(۱) و تاره بالحبل المتين يصعد بالتمسكك به إلى درجات المقربين و الحبل 
یطلق علی الرسن و على العهد و علی الذمه و علی الأْمان و الكل مناسب و قل شبهه بالعروه لان من أخذ بعروه الشی ء کالکوز 
مثلا ملک كله و كذلك من تمسک بالاسلام استولی على جمیع الخیرات. 


و برهانا لمن تكلم به البرهان الحجه و الدلیل أى الاسلام إذا أحاط الانسان بأصوله و فروعه يحصل منه براهين ساطعه على من 
آنکرها إذ لا تحصل الاحاطه التامه إلا بالعلم بالکتاب و السنه و فیهما برهان كل شى ء و نورا لمن استضاء به شبهه بالنور 
للاهتداء به إلى طرق النجاه و رشحه بذ کر الاستضاءه(۲) 


ص: ۳۵۳ 


.۲۵۶ البقره:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الترشيح: من توابع الاستعاره بالكنايه» و هى أن تثبت أحد لوازم المشبه به للمشبه لينتقل السامع الى حقيقه التشبيه كما فى 
المثال المعروف: مخاطب المنيه نشبت بفلان فقد شبه المنيه بالسبع» ثم اثبت للمشبه و هو المنيه أحد لوازم المشبه به و هی 
المخالب بالکنایه» فيكون ذكر النشوب ترشيحا و تزيينا لهذه الاستعاره و هاهنا استعير السراج للإسلام لكنه لم یذ کر المشبه به 
الذى هو المستعار منه كما فى المثال المعروف بل كنى عنها بذكر النور الذى هو من لوازم السراج» فيكون ذكر الاستضاءه 
ترشيحا لها. فافهم. 


و شاهدا لمن خاصم به إذ باشتماله على البراهين الحقه يشهد بحقيته من خاصم به و فلجا لمن حاج به الفلج بالفتح الظفر و الفوز 
كالإفلاج و الاسم بالضم و المحاجه المغالبه بالحجه و علما لمن وعاه أى سببا لحصول العلم و إن كان مسببا عنه أيضا فى الجمله 
إذ العلم به يزداد و يتكامل و حديثا لمن روى أى يتضمن الإحاطه بالاسلام أحاديث و أخبارا لمن آراد روايتها ففى الفقره 
السابقه حث على الدرايه و فى هذه الفقره حث على الروايه. و حكما لمن قضى أى يتضمن ما به يحكم بين المتخاصمين لمن 
قضی بينهما و فى المجالس رواه و قضى به و حلما لمن جرب الحلم بمعنى العقل أو بمعنى الأناه و ترك السفه و کلاهما 
يحصلان باختيار الإسلام و تجربه ما ورد فيه من المواعظ و الأحكام و اختصاص التجربه بالإسلام لأن من سفه و بادر بسبب 
غضب عرض له يلزمه فى دين الإسلام أحكام من الحد و التعزير و القصاص من جربها و اعتبر بها تحمله التجربه على العفو و 
الصفح و عدم الانتقام لا سيما مع تذكر العقوبات الأخرويه على فعلها و المثوبات الجليله على تركها و كل ذلكك يظهر من دين 
الإسلام. 


و لباسا لمن تدبر أى لباس عافيه لمن تدبر فى العواقب أو فى أوامره و نواهيه بتقريب ما مر أو لباس زينه و الأول أظهر و قد يقرأ 
تدثر بالثاء المثلثه أى لبسه و جعله مشتملا على نفسه كالدثار و هو تصحيف لطيف و فى النهج و الکتابین (۱) و لبا لمن تدبر و 
اللب بالضم العقل و هو أصوب و فهما لمن تفطن الفهم العلم و جوده تهيؤ الذهن لقبول ما يرد عليه و الفطنه الحذق و التفطن 
طلب الفطانه أو إعماله و ظاهر أن الإسلام و الانقياد للرسول و الأئمه عليهم السلام يصير سببا للعلم و جوده الذهن لمن أعمل 
الفطنه فيما يصدر عنهم من المعارف و الحكم 


ص: ۳۵۴ 


۱- ۱. آمالی الطوسی و آمالی المفید. 


و فى المجالس لمن فطن. 


و يقينا لمن عقل أى يصير سببا لحصول اليقين لمن تفكر و تدبر يقال عقلت الشی ء عقلا كضربت أى تدبرته و عقل كعلم لغه 
فيه و يمكن أن يراد بمن عقل من كان من أهل العقل و هو قوه بها يكون التمييز بين الحسن و القبيح و قيل غريزه يتهيأ بها 
الانسان لفهم الخطاب و بصيره لمن عزم و فى النهج و المجالس و تبصره قال الراغب يقال لقوه القلب المدركه بصيره و بصر و 


منه أَدْعُوا 


ای الله عَلى بَصِيرَه(١)‏ أى على معرفه و تحقق و قوله تبصره أى تبصيرا و تبيينا يقال بصرته تبصيرا و تبصره كما يقال ذكرته 
تذكيرا و تذكره و قال العزم و العزيمه عقد القلب على إمضاء الأمر يقال عزمت الأمر و عزمت عليه و اعتزمت انتهى أى تبصره 
لمن عزم على الطاعه كيف يؤديها أو فى جميع الأمور فان فى الدين كيفيه المخرج فى جميع أمور الدين و الدنیا و أيضا من 
كان ذا دين لا يعزم على أمر إلا على وجه البصيره. 

و آيه لمن توسم أى الإسلام مشتمل على علامات لمن تفرس و نظر بنور العلم و اليقين إشاره إلى قوله تعالى ان فى ذلك 
یا مین (۲) قال الراغب (۳) 


الوسم التأثير و السمه الأ-ثر قال تعالى یمام فى وُجوهِهمْ من آنر الشّجُودٍ و قال تَعْرفَهُْ بیتَیماهُم و قوله تعالى اد فى ذلک 
لآياتٍ لِلمْتَوَسّمِينَ أى للمعتبرين العارفين المتفطنين و هذا التوسم هو الذى سماه قوم الذكاء و قوم الفطنه و قوم الفراسه 


و قال صلی الله عليه و آله ارا فا هة الا من و قال الهو مخ ينظة تور الله 


وعبره لمن اتعظ العبره بالكسر ما يتعظ به الإنسان و يعتبره ليستدل به على غيره و الاتعاظ قبول الوعظ و نجاه لمن صدق 
بالتشديد و يحتمل التخفيف كما ورد فى الخبر من صدق نجا و الأول هو المضبوط فى نسخ النهج و تؤده كهمزه 


ص: ۳۵۵ 
۱- ۱. بوسف: ۰۱۰۸ 


۲- ۲. الحجر: ۷۵. 
۳- ۳. المفردات: ۸۵۲۴ و الایات فى الفتح: ۰۲۹ البقره: ۲۷۳. 


بالهمز لمن أصلح و فى القاموس التؤده بفتح الهمزه و سکونها الرزانه و التأنى و قد اتأد و توأد(١)‏ 


و فى المصباح اتأد فى مشيه على افتعل اتئادا ترفق و لم يعجل و هو يمشى على تؤده وزان رطبه و فيه تؤده أى تثبت و أصل التاء 
فيها واو انتهى أى يصير الإسلام سبب وقار و رزانه لمن أصلح نفسه بشرائعه و قوانينه أو أصلح أموره بالتأنى أو يتأنى فى 
الإصلاح بين الناس أو بينه و بين الناس و فى بعض النسخ و موده و هو بالأخير أنسب توضيح و فى المجالس و موده من الله لمن 
أصلح و فى التحف و موده من الله لمن صلح أى يوده الله أو يلقى حبه فى قلوب العباد كما قال سبحانه إِنَّ لین آمنُوا و عملوا 
الصَّالِحاتٍ سَیجْعل لَهُمُ الرَحْمِنٌ ودا( و زلفى لمن اقترب الزلفی كحبلى القرب و المنزله و الحظوه و الاقتراب الدنو و طلب 
القرب و كأن المعنى الإسلام سبب قرب من الله تعالى لمن طلب ذلكك بالأعمال الصالحه التى دل عليها دين الإسلام و شرائعه و 
فى بعض النسخ لمن اقترن أى معه و لم يفارقه و كأنه تصحيف و فى المجالس و التحف لمن ارتقب أى انتظر الموت أو رحمه 
الله أو حفظ شرائع الدين و ترصد مواقيتها فى القاموس الرقيب الحافظ و المنتظر و الحارس و رقبه انتظره كترقبه و ارتقبه و الشى 


و ثقه لمن توكل الثقه من يؤتمن و يعتمد عليه يقال وثقت به أثق بکسرهما ثقه و وثوقا أى اث ثنمنته و وثق الشى ء بالضم وثاقه 
فهو وثيق أى ثابت محكم و توكل عليه أى فوض أمره إليه أى الإسلام ثقه مأمون لمن وكل أموره إليه أى راعى فى جميع 
الأمور قوانينه فلا يخدعه أو يصير الإسلام سببا لوثوق المرء على الله إذا توكل عليه و يعلم به أن الله حسبه و نع الْوكيل و رجاء 
لمن فوض أى الإسلام سبب رجاء لمن فوض أموره إليه أو إلى الله 


ص: ۳۵۶ 


۱-۱. القاموس ج ١‏ ص ۳۴۳. 


على الوجهين السابقين و فى بعض النسخ بالخاء المعجمه أى سعه عيش و فى النهج و الكتابين و راحه و هو أظهر و سبقه لمن 
أحسن فى القاموس سبقه يسبقه و يسبقه تقدمه و الفرس فى الحلبه جلى و السبق محركه و السبقه بالضم الخطر يوضع بين أهل 
السباق و هما سبقان بالكسر أى يستبقان (۱) انتهى و الظاهر هنا سبقه بالضم أى الإسلام متضمن لسبقه لمن أحسن المسابقه أو 
لمن أحسن إلى الناس فإنه من الالمور التى تحسن المسابقه فيه أو لمن أحسن صحبته أو لمن أتى بأمر حسن فيشمل جميع 
الطاعات و لا یبعد أن یکون !شاره إلى قوله تعالى و السَابقُونَ اون من امه جرین و النصار ایام بإخسانٍ (۲) بأن 
یکون المعنی اتبعوهم فى الاحسان و خيرا لمن سارع على الوجوه المتقدمه إشاره إلى قوله سبحانه فى مواضع يُسارِعُونَ فى 
الْحَيِراتِ (۳) و جنه لمن صبر الجنه بالضم الترس و کل ما وقی من سلاح و غيره فالاسلام يحث على الصبر و هو جنه لمخاوف 
الدنیا و الآخره و قيل استعار لفظ الجنه للاسلام لأنه يحفظ من صبر على العمل بقواعده و أركانه من العقوبه الدنیویه و الأخرويه 
و قيل جنه لمن صبر فى المناظره مع أعادى الدین و لباسا لمن اتقى كأنه !شاره إلى قوله تعالی و لباس وی ذلک حی(۴) بناء 
على أن المراد بلباس التقوی خشیه الله أو الایمان أو العمل الصالح أو الحیاء الذی یکسب التقوی أو السمت الحسن و قد قيل 
كل ذلك أو اللباس الذی هو التقوی فانه یستر الفضائح و القبائح و يذهبها لا لباس الحرب کالدرع و المغفر و الالات التی تتقی 
بها عن العدو كما قیل فالاسلام سبب للبس لباس الایمان و التقوی و الاعمال الصالحه و الحیاء و هيئه أهل الخبر لمن اتقی و 
عمل بش رافعه, 


ص: ۳۵۷ 


.۲۴۳ القاموس ج ۳ ص‎ .١ -١ 
۱.۰ كبام براءه:‎ 
۶۱ الم ان #13 اانا 4 ال تون‎ ۷ 


۴- ۴. الأعراف: ۲۵. 


و ظهیرا لمق رشد أي معينا لمن اختار الرشد و الصلاح فى القاموس رشد کنصر و فرح رشدا و رشدا و رشادا اهتدی و اثرشد 
الاستقامه على طریق الحق مع تصلب فيه و کهفا لمن آمن الکهف کالغار فى الجبل و الملجاً أى محل آمن من مخاوف الدنیا و 


العقبی لمن آمن بقلبه لا لمن آظهر بلسانه و نافق بقلبه و أمنه لمن أسلم الأمنه بالتحریک الأمن و قيل فى الایه(۱) جمع كالكتبه و 
الظاهر أن المراد بالاسلام هنا الانقیاد التام لله و لرسوله و لأثمه المومنین فان من كان کذلک فهو آمن فى الدنیا و الآخره من 
مضارهما و رجاء لمن صدق أى الاسلام باعتبار اشتماله على الوعد بالمثوبات الأخرويه و الدرجات العالیه سبب لرجاء من 
صدق به و یمکن أن يقرأ بالتخفیف و يؤيده أن فى التحف و روحا للصادقین و فى بعض نسخ الکتاب أيضا روحا و منهم من 
فسر الفقرتین بأن الاسلام أمنه فى الدنیا لمن أسلم ظاهرا و روح فى الآخره لمن صدق باطنا أقول و کأنه بيده قوله تعانی كَأعا 
إِنْ کان مِنَ الْمَمَرَيينَ فَرَوْحٌّ و رَبْحانٌ و جنه عم (۲) و غنی لمن قنع أى الاسلام لاشتماله على مدح القناعه و فواندها فهو يصير 
سیبا لرضا من قنع بالقليل و غناه عن الاس و قیل لأن السك بقواعده يوب وصول ذلك القدر إليه كما قال عز شأنه و من 
یی الله جل له مخرجا و یره مِنْ ی لا بختسب (۳) و يحتمل أن يراد به أن الاسلام باعتبار اشتماله على ما لا بد للانسان 
منه من العلوم الحقه و المعارف الالهیه و الأحكام الدينيه یغنی من قنع به عن الرجوع إلى العلوم الحکمیه و القوانین الکلامیه و 
الاستخبانانت العقلیه و الشاسات النقهیه و ان کان مك 


فذلک الحق آی ما وصفت لكك من صفه الاسلام حق أو ذلك !شاره إلى الاسلام أى فلما كان الاسلام متصفا بتلک الصفات 


فهو الحق الثابت الذى لا يتغير 
ص: ۳۵۸ 
۱-۱ آل عمران: ۱۵۴ 


۲- ۲. الواقعه: ۸۸. 


۳ ۳. الطلاق: ۳. 


أو لا.يشوبه باطل أو ذلك هو الحق الذى قال الله تعالى أ من يعم ألما رل الک من رک الق كمَن هُوَ أغمى ما یذ كز 
ولو باب (1) و قوله سبیله الهدی استغناف بيانى أو الحق صفه لاسم الإشاره و سبيله الهدى خبره أى هذا الدين الحق الذى 
عرفت فوائده و صفاته سبیله الهدی كما قیل فى قوله سبحانه آولنک على هُدی من رهم فار کان إشاره إليه أيضا و المراد 
بالهدی الهدایه الربانیه الموصله إلى المطلوب. 


و مأثرته المجد المأثره بفتح المیم و سکون الهمزه و ضم الثاء و فتحها و فتح الراء واحده الما ثر و هی المکارم من الأثر و هو 
النقل و الروایه لأنها تؤثر و تروی و فى القاموس المکرمه المتوارثه و المجد نيل الکرم و الشرف و رجل ماجد أى کریم شریف 
و يطلق غالبا على ما یکون بالاباء فکان المعنی أنه يصير سببا لمجد صاحبه حتی یسری فى أعقابه أيضا و صفته الحسنی أى 
موصوف بأنه أحسن الأخلاق و الأحوال و الأعمال و فى المجالس بعد قوله و جنه لمن صبر الحق سبیله و الهدی صفته و 


الحسنی ما ثر ته. 


فهو أبلج المنهاج فى القاموس بلج الصبح أضاء و آشرق کابتلج و تبلج و بلج و کل متضح أبلج و النهج و المنهج و المنهاج 
الطریق الواضح و آنهج وضح و آوضح و فى النهج بعده آوضح الولائج أى المداخل مشرق المنار المنار جمع مناره و هی 
العلامه توضع فى الطریق و كأنها سمیت بذلک لأنهم کانوا یضعون علیها النار لاهتداء الضال فى الليل و فى القاموس المناره و 
للوعرر و ی 
العالی و بعده مشرق الجواد جمع الجاده و ذاکی المصباح و فى النهج و الکتابین مد مضی ‏ المصابیح و فى القاموس ذکت النار و 
استذ کت اشتد لهبها و هى ذكيه و أذكاها و ذکاها أوقدها رفيع الغایه الغایه منتهی السباق أو الرایه المنصوبه فى آخر المسافه و 
هی خرقه تجعل على قصبه و تنصب فى آخر 


ص: ۳۵۹ 


۱- ۱. الرعد: .۱٩‏ 
۲- ۲. البقره: ۵ 


المدى يأخذها السابق من الفرسان و كأن الرفعه كنايه عن الظهور كما ستعرف و قيل هو من قولهم رفع البعير فى مسيره بالغ أى 


يرفع إليها. 


يسير المضمار فى النهايه تضمير الخيل هو أن تضامر عليها بالعلف حتى يسمن ثم لا تعلف إلا قوتا لتخف و قيل تشد عليها 


أى اليوم العمل فى الدنيا للاستباق فى الجنه و المضمار الموضع الذى تضمر فيه الخيل و يكون وقتا للأيام التى تضمر فيها و فى 
القاموس المضمار الموضع الذى يضمر فيه الخيل و غايه الفرس فى السباق انتهى و الحاصل أن المضمار يطلق على موضع 
تضمير الفرس للسباق و زمانه و على الميدان الذى يسابق فيه شبه عليه السلام أهل الإسلام بالخيل التى تجمر للسباق و مده عمر 
الدنيا بالميدان الذى يسابق فيه و الموت بالعلم المنصوب فى نهايه الميدان فان ما يتسابق فيه من الأعمال الصالحه إنما هو قبل 
الموت و القيامه موضع تجمع فيه الخيل بعد السباق ليأخذ السبقه من سبق بقدر سبقه و يظهر خسران من تأخر و الجنه بالسبقه و 
النار بما يلحق المتأخر من الحرمان و الخسران أو شبه عليه السلام الدنيا بزمان تضمير الخيل أو مكانه و القيامه بميدان المسابقه 
فمن كان تضميره فى الدنيا أحسن كانت سبقته فى الآخره أكثر كما ورد التشبيه كذلك فى قوله عليه السلام فى خطبه أخرى ألا 
و إن اليوم المضمار و غدا السباق و السبقه الجنه و الغايه النار(۲) و لكن ينافيه ظاهرا قوله و الموت غايته إلا أن يقال المراد 
بالموت ما بلزمه من دخول الجنه أو النار إشاره إلى أن آثار السعاده و الشقاوه الأخرويه تظهر عند الموت كما ورد لیس بيخ 
آحد کم و بين الجنه و النار الا الموت و على التقدیرین المراد بقوله يسير المضمار قله مدته و سرعه ظهور السبق و عدمه أو 
سهوله قطعه و عدم وعورته أو سهوله التضمير فيه و عدم صعوبته لقصر المده و تهیثی الأسباب من 


ص: ۳۶۰ 


۱- ۱. الرهل: مح ر كه: استر خاء اللحم» والرخاوه مخ انتفاخ. 
۲- ۲. تحت الرقم ۲۸ من خطب النهج. 


الله تعالى. 


و فى النهج كريم المضمار فكان كرمه لكونه جامعا لجهات المصلحه التى خلق لأ-جله و هی اختبار العباد بالطاعات و فوز 
الفائزین بأرفع الدرجات و لا ينافى ذلكك ما ورد فى ذم الدنيا لأنه يرجع إلى ذم من ركن إليها و قصر النظر عليها كما بين عليه 
السلام ذلك فى خطبه نوردها فى باب ذم الدنیا إن شاء الله. 


جامع الحلبه الحلبه بالفتح خیل تجمع للسباق من کل آوب آی ناحيه لا تخرج من إصطبل واحد و يقال للقوم إذا جاءوا من کل 
آوب للنصره قد آحلبوا و کون الحلبه جامعه عدم خروج آحد منها أو المراد بالحلبه محلها و هو القيامه كما سيأتى فالمراد أنه 
یجمع الجمیع للحساب كما قال تعالی ذلك یم مَجمُوخ لاس (۱) سریع السبقه السبقه بالفتح كما فى النهج أى بحصل السبق 
سریعا فى الدنیا للعاملین أو فى القیامه إلى الجنه أو بالضم أى يصل إلى السابقین عوض السباق و هو الجنه سریعا لأن مده الدنيا 
قليله و هو آظهر و فى النهج و المجالس و التحف متنافس السبقه فالضم آصوب و إن كان المضبوط فى نسخ النهج بالفتح و 
التنافس الرغبه فى الشی ء النفیس الجید فى نوعه أليم النقمه أى مولم انتقام من تأخر فى المضمار لأنه النار. 


کامل العده العده بالضم و الشد ما آعددته و هيأته من مال أو سلاح أو غير ذلك مما ينفعكك يوما ما و المراد هنا التقوی و 
کماله ظاهر کریم الفرسان و فى النهج و شریف الفرسان و الفرسان جمع فارس کالفوارس. 


ثم فسر صلوات الله عليه ما آبهم من الأمور المذ کوره فقال فالایمان منهاجه هذا ناظر إلى قوله آبلج المنهاج أى المنهاج الواضح 
للاسلام هو التصدیق القلبی بالله و برسوله و بما جاء به و البراهین القاطعه الداله عليه و فى النهج و غیره فالتصدیق منهاجه و هو 
آظهر و الصالحات مناره ناظر إلى قوله مشرق 


من ۳۶ 


۱۷ هود:‎ .۱-١ 


المنار شبه الأعمال الصالحه و العبادات الموظفه بالأعلام و المنائر التى تنصب على طريق السالكين لثلا يضلوا فمن اتبع الشريعه 
النبويه و أتى بالفرائض و النوافل يهديه الله للسلوكك إليه و بالعمل يقوى إيمانه و بقوه الإيمان يزداد عمله و كلما وصل إلى علم 
يظهر له علم آخر و يزداد يقينه بحقيه الطريق إلى أن يقطع عمره و يصل إلى أعلى درجات كماله بحسب قابليته التى جعلها الله 
عليهم السلام تعرف الأعمال الصالحه و قيل الأعمال الصالحه علامات لإسلام المسلم و بها يستدل على إيمانه ولا يتم حينئذ 
التشییه. 


و الفقه مصابیحه الفقه العلم بالمسائل الشرعیه أو الأعم و به يرى طریق السل وک إلى الله و أعلا-مه و هو ناظر إلى قوله ذااکی 
المصباح إذ علوم الدين و شرائعه ظاهره واضحه للناس بالأنبیاء و الأوصياء علیهم السلام و بما آفاضوا علیهم من العلوم الربانیه. 

و الدنیا مضماره قال ابن آبی الحديد(١)‏ 

كان الانسان یجری فى الدنیا إلى غایه الموت و إنما جعلها مضمار الاسلام لأن المسلم يقطع دنیاه لا لدنیاه بل لآخرته فالدنیا 
کالمضمار للفرس إلى الغایه المعینه و الموت غایته قد عرفت وجه تشبیه الموت بالغایه و قال ابن أبى الحدید أى إن الدنیا سجن 
المؤمن و بالموت يخلص من ذلك السجن. و قال ابن میثم (۲) 

إنما جعل الموت غایه أى الغایه القریبه التی هى باب الوصول إلى الله تعالی و بحتمل أن يريد بالموت موت الشهوات فانها غایه 
قریبه للاسلام أيضا و هذا ناظر إلى قوله رفیع الغایه و فى سائر الکتب هذه الفقره مقدمه على السابقه فالنشر على ترتیب اللف و 
على ما فى الکتاب یمکن أن يقال لعل التأخير هنا لاجل أن ذكر الغایه بعد ذکر المضمار أنسب بحسب الواقع و التقدیم سابقا 
باعتبار الرفعه و الشرف و أنها الفائده المقصوده فأشير 


ص: ۳۶۲ 


.۲۲۰ شرح النهج لابن آبی الحدید ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. شرح النهج لابن ميثم ص ۲۶۰. 


إلى الجهتين الواقعيتين بتغيير الترتيب. 


و القيامه حلبته أى محل اجتماع الحلبه إما للسباق أو لحيازه السبقه كما مر و إطلاق الحلبه عليها من قبيل تسميه المحل باسم 
الحال و قال ابن أبى الحديد حلبته أى ذات حلبته فحذف المضاف كقوله تعالى هُمْ دَرَجاتٌ عِنْدَ الّه (۱) أى ذوو درجات و 
الجنه سبقته فى أكثر نسخ النهج سبقته بالفتح فلذا قال الشراح أى جزاء سبقته فحذف المضاف و الظاهر سبقته بالضم فلا حاجه 
إلى تقدير كما عرفت و النار نقمته أى نصيب من تأخر و لم يحصل له استحقاق للسبقه أصلا النار زائدا عن الحسره و الحرمان و 
التقوی عدته ناظر إلى قوله كامل العده لأن التقوى تنفع فى أشد الأهوال و أعظمها و هو القيامه كما أن العده من المال و غيره 
تنفع صاحبها عند الحاجه إليها و المحسنون فرسانه لأنهم بالإحسان و الطاعات يتسابقون فى هذا المضمار. 


فبالایمان يستدل على الصالحات إذ تصديق الله و رسوله و حججه يوجب العلم بحسن الأعمال الصالحه و كيفيتها من واجبها و 
ندبها و قيل لأن الإيمان منهج الإسلام و طريقه ولا بد للطريق من زاد يناسبه و زاد طريق الإسلام هو الأخلاق و الأعمال الصالحه 
فيدل الإيمان عليها كدلاله السبب على المسبب و قيل أى يستدل بوجوده فى قلب العبد على ملازمته لها انتهى و كأنه حمل 
الكلام على القلب و إلا فلا معنى للاستدلال بالأمر المخفى فى القلب على الأمر الظاهر نعم يمكن أن يكون المعنى أن بالإيمان 
يستدل على صحه الأعمال و قبولها فإنه لا تقبل أعمال غير المؤمن و هذا معنى حسن لكن الأول أحسن. 


و بالصالحات تعمر الفقه لأسن العمل يصير سببا لزياده العلم كما أن من بيده سراجا إذا وقف لا يرى إلا ما حوله و كلما مشى 


ينتفع بالضوء و يرى ما لم يره كما ورد من عمل بما علم ورثه الله علم ما لم يعلم و قد مر أن العلم يهتف بالعمل فإن أجاب و إلا 
ارتحل عنه (۲) 


و قیل الفقرتان مبنیتان على أن المراد 


ص: ۳۶۳ 


۱-۱. آل عمران: ۱۶۳. 
۲- ۲. الکافی ج ۱ص ۴۴. 


بالعمل الصالح ولايه أهل البيت عليهم السلام كما ورد فى تأويل كثير من الآيات و ظاهر أن بالایمان يستدل على الولايه و بها 
یعمر الفقه لأخذه عنهم. 


و بالفقه يرهب الموت أى كثره العلم و اليقين سبب لزياده الخشیه كما قال تعالی إِنّما حى له مِنْ عبادو للم (۱) فالمراد 
بخشیه الموت خشیه ما بعد الموت أو يخشى نزول الموت قبل الاستعداد له و لما بعده فقوله و بالموت تختم الدنیا کالتعلیل 
لذلک لأن الدنیا التى هى مضمار العمل تختم بالموت فلذا يرهبه لحیلولته بينه و بين العمل و الاستعداد للقاء الله لا لحب الحیاه و 
اللذات الدنیویه و المألوفات الفانیه و بالدنیا تجوز القیامه هذه الفقره أيضا کالتعلیل لما سبق أى نما ترهب الموت لأن بالدنیا و 
الأعمال الصالحه المکتسبه فیها تجوز من أهوال القيامه و تخرج عنها إلى نعیم الأبد بأن یکون على صیغه الخطاب من الجواز و 
فى بعض النسخ بصیغه الغیبه أى يجوز المؤمن أو الانسان و فى بعضها یجاز على بناء المجهول و هو آظهر و فى بعضها يحاز 
بالحاء المهمله من الحیازه أى تحاز مثوبات القيامه و على التقادیر فالوجه فيه أن كل ما یلقاه العبد فى القيامه فانها هو نتائج 
عقائده و آعماله و آخلاقه المکتسبه فى الدنیا فبالدنیا تجاز القيامه أو تحاز و منهم من قرأ تحوز بالحاء المهمله أى سبب الدنیا و 
آعمالها تجمع القيامه الناس للحساب و الجزاء فان القيامه جامع الحلبه كما مر و فى التحف تحذر القيامه و كأنه آظهر. 


و بالقيامه تزلف الجنه أى تقرب للمتقین كما قال تعالی و آژلفت الْجَنَهُ مین و فى المجالس و تزلف الجنه للمتقین و تبرز 
الجحیم للغاوین و قال البیضاوی (۲) و آژلفت الْجَنّهُ لقن بحيث پرونها من الموقف فیتبجحون بأنهم المحشورون إليها برْرّتِ 
الْحَحِيمُْ للغاوينَ فیرونها مکشوفه و بتحسرون على آنهم المسوقون إليها و فى اختلاف الفعلین ترجیح لجانب الوعد انتهی. 


ص: ۳۶۴ 


.۲۸ فاطر:‎ .۱ -١ 


۲- ۲. تفسير البیضاوی ص ۳۰۹ و الآيه فى الشعراء: .4٠‏ 


و الجنه حسره أهل النار فى القيامه حيث لا تنفع الحسره و الندامه و تلك علاوه لعذابهم العظيم و النار موعظه للمتقين فى الدنيا 
حيث ينفعهم فيتركون ما يوجبها و يأتون بما يوجب البعد عنها و التقوی سنخ الإيمان أى أصله و أساسه فى القاموس السنخ 
بالكسر الأصل على أربع دعائم الدعامه بالكسر عماد البيت و دعائم الإيمان ما يستقر عليه و يوجب ثباته و استمراره و قوته على 
الصبر و اليقين و العدل و الجهاد قال ابن میثم (۱) 


فاعلم أنه عليه السلام أراد الإيمان الكامل و ذلك له صل و له كمالات بها يتم أصله فأصله هو التصديق بوجود الصانع و ما له 
من صفات الكمال و نعوت الجلال و بما تنزلت به كتبه و بلغته رسله و كمالاته المتممه هى الأقوال المطابقه و مكارم الأخلاق و 
العبادات ثم إن هذا الأصل و متمماته هو كمال النفس الإنسانيه لأنها ذات قوتين علميه و عمليه و كمالها بكمال هاتين القوتين 
فأصل الإيمان هو كمال القوه العلميه منها و متمماته و هى مكارم الأخلاق و العبادات هى كمال القوه العمليه. 


إذا عرفت هذا فنقول لما كانت أصول الفضائل الخلقيه التى هى كمال الإيمان أربعا هى الحكمه و العفه و الشجاعه و العدل 
أشار إليها و استعار لها لفظ الدعائم باعتبار أن الإيمان الكامل لا يقوم فى الوجود إلا بها كدعائم البيت فعبر عن الحكمه باليقين 
و الحكمه منها علميه و هی استكمال القوه النظريه بتصور الأمور و التصديق بالحقائق النظريه و العلميه بقدر الطاقه و لا تسمی 
حكمه حتى يصير هذا الكمال حاصلا لها باليقين و البرهان و منها عمليه و هى استكمال النفس بملكه العلم بوجوه الفضائل 
النفسانيه الخلقيه و كيفيه اكتسابها و وجوه الرذائل النفسانيه و كيفيه الاحتراز عنها و اجتنابها و ظاهر أن العلم الذى صار ملكه هو 
اليقين و عبر عن العفه بالصبر و العفه هی الإمساكك عن الشره فى فنون الشهوات المحسوسه و عدم الانقياد للشهوه و قهرها و 
تصريفها بحسب الرأى 


ص: ۳۶۵ 


.۵۸۲ شرح النهج ص‎ .١ -١ 


الصحيح و مقتضى الحكمه المذ کوره. 


و إنما عبر عنها بالصبر لأنها لازم من لوازمه إذ رسمه أنه ضبط النفس و قهرها عن الانقياد لقبائح اللذات و قيل هو ضبط النفس 
عن أن يقهرها ألم مكروه ينزل بها و يلزم فى العقل احتماله أو يلزمها حب مشتهى يتوق الإنسان إليه و يلزمه فى حكم العقل 
اجتنابه حتى لا يتناوله على غير وجهه و ظاهر أن ذلك يلازم العفه و كذلكك عبر عن الشجاعه بالجهاد لاستلزامه إياها إطلاقا 
لاسم الملزوم على لازمه و الشجاعه هى ملكه الإقدام الواجب على الأمور التى يحتاج الإنسان أن يعرض نفسه لاحتمال المكروه 
و الالام الواصله إليه منها و أما العدل فهو ملكه فاضله ينشأ عن الفضائل الثلاث المذكوره و تلزمها إذ كل واحده من هذه 


الفضائل محتوشه برذيلتين هما طرفا الإفراط و التفريط منها و مقابله برذيله هى ضدها انتهى. 


على أربع شعب الشعبه من الشجره بالضم الغصن المتفرع منها و قيل الشعبه ما بين الغصنين و القرنين و الطائفه من الشی ء و 
طرف الغصن و المراد هنا فروع الصبر و أنواعه أو أسباب حصوله على الشوق و الإشفاق و فى سائر الكتب و الشفق و الزهد و 
فى المجالس و الزهاده و الترقب الشوق إلى الشى ء بنزوع النفس إليه و حركه الهوى و الشفق بالتحریک الحذر و الخوف 
كالإشفاق و الزهد ضد الرغبه و الترقب الانتظار أى انتظار الموت و مداومه ذكره و عدم الغفله عنه. 


و لما كان للصبر آنواع ثلاثه كما سيأتى فى بابه الصبر عند البليه و الصبر على مشقه الطاعه و الصبر على ت رك الشهوات المحرمه 
و كان ترك الشهوات قد يكون للشوق إلى اللذات الأخرويه وقد يكون للخوف من عقوباتها جعل بناء الصبر على أربع على 
الشوق إلى الجنه ثم بين ذلك بقوله فمن اشتاق إلى الجنه سلا عن الشهوات أى نسيها و صبر على تركها يقال سلا عن الشى ء 


أى نسيه و سلوت عنه سلوا كقعدت قعودا أى صبرت و على الإشفاق عن النار و بينها بقوله 


ص: ۳۶۶ 


و من أشفق من النار رجع عن المحرمات و فى المجالس و التحف عن الحرمات و يمكن أن تكون الشهوات المذكوره سابقا 
شامله للمكروهات أيضا و على الزهد و عدم الرغبه فى الدنيا و ما فيها من الأموال و الأزواج و الأولاد و غيرها من ملاذها و 
مألوفاتها و بينها بقوله و من زهد فى الدنيا هانت عليه المصائب و فى بعض النسخ و الكتابين المصيبات و فى النهج استهان 


بالمصیبات آي عدها سهلا هینا و استخف بها لأن المصیبه حبنثذ بفقد شى ء من الأموى التى زهد عنها رلم مقر فى قلبه حبها و 
على ارتقاب الموت و کثره تذ کره و بینها بقوله و من راقب الموت سارع إلى الخیرات و فى الکتابین (۱) و من ارتقب و فى 
النهج فى الخيرات. 


ثم إن تخصيص الشوق إلى الجنه و الإشفاق من النار بت رك المشتهيات و المحرمات مع أنهما يصيران سببين لفعل الطاعات أيضا 
إما لشده الاهتمام بت رك المحرمات و کون الصبر عليها أشق و أفضل كما سيأتى فى الخبر أو لأن فعل الطاعات أيضا داخله فيهما 
فان المانع من الطاعات غالبا الاشتغال بالشهوات النفسانيه فالسلو عنها يستلزم فعلها بل لا يبعد أن يكون الغرض الأصلى من 
الفقره الأولى ذلك بل يمكن إدخال فعل الواجبات فى الفقره الثانيه لأن ترک كل واجب محرم و يدخل ترك المكروهات و 
فعل المندوبات فى الفقره الأولى. 


و اليقين على أربع شعب تبصره الفطنه التبصره مصدر باب التفعيل و الفطنه الحذق و جوده الفهم و قال ابن ميثم هى سرعه 
هجوم النفس على حقائق ما تورده الحواس عليها و قال تبصره الفطنه إعمالها أقول يمكن أن تكون الإضافه إلى الفاعل أى جعل 
الفطنه الإنسان بصيرا أو إلى المفعول أى جعل الإنسان الفطنه بصيره و يحتمل أن تكون التبصره بمعنى الإبصار و الرؤيه فرؤيتها 
كنايه عن التوجه و التأمل فيها و فى مقتضاها فالإضافه إلى المفعول و حمله على الإضافه إلى الفاعل محوج إلى تكلف فى قوله 


فمن ابصر 


ص: ۳۶۷ 


-١‏ ۱. آمالی الطوسی و آمالی المفید. آقول: و هكذا فى نسخه النهج. 


الفطنه. و تأول الحكمه التأول و التأويل تفسير ما يئول إليه الشی ء و قيل آول الكلام و تأوله أى دبره و قدره و فسره و الحكمه 
العلم بالأشياء على ما هى عليه فتأول الحكمه التأول الناشى من العلم و المعرفه و هو الاستدلال على الأشياء بالبراهين الحقه و قال 
ابن میثم هو تفسير الحكمه و اكتساب الحقائق براهينها و استخراج وجوه الفضائل و مكارم الأخلاق من مظانها ككلام يؤثر أو 
عبره يعتبر و قال الكيدرى تأول الحكمه هو العلم بمراد الحكماء فيما قالوا و أول الحكمه بأن يعلم قول الله و رسوله قال تعالى و 
ی کیهغ و یمهم الكتاب و الْحِكْمَهَ و معرفه العبره و فى سائر الكتب و موعظه العبره و العبره ما يتعظ به الإنسان و يعتبره ليستدل 
به على غيره و الموعظه تذكير ما يلين القلب و موعظه العبره أن تعظ العبره الانسان فيتعظ بها و سنه الأولين السنه السيره محموده 


كانت أو مذمومه أى معرفه سنه الماضين و ما آل أمرهم إليه من سعاده أو شقاوه فيتبع أعمال السعداء و يجتنب قبائح الأشقياء. 


ثم بين عليه السلام فوائد هذه الشعب و كيفيه ترتب اليقين عليها فقال فمن أبصر الفطنه أى جعلها بصيره أو نظر إليها و أعملها 
كأن من لم يعلمها و لم يعمل بمقتضاها لم يبصرها و فى سائر الكتب تبصر فى الفطنه و هو أظهر عرف الحكمه و فى النهج 
تبينت له الحكمه و فى التحف تأول الحكمه و فى المجالس تبين الحكمه و الكل حسن و قال الكيدرى تبصر أى نظر و تفكر و 
صار ذا بصيره و قال الحكمه العلم الذى يدفع الإنسان عن فعل القبيح مستعار من حكمه اللجام و من تأول الحكمه و عرفها كما 
هی عرف العبره بأحوال السماء و الأرض و الدنيا و أهلها فتحصل له الحكمه النظريه و العمليه و فى النهج و من تبينت له الحكمه 
و فى المجالس و من تبين الحكمه. 


و من عرف العبره عرف السنه أى سنه الأولين و سنه الله فيهم فانها من 


ص: ۶۸ 


أعظم العبر و من عرف السنه فكأنما كان مع الأولين فى حياتهم أو بعد موتهم أيضا فإن المعرفه الكامله تفيد فائده المعاينه لأهلها 
واهتدى أى بذلكك إلى التى هى أقوم أى إلى الطريقه التى هى أقوم الطرائق. 


ثم بين عليه السلام كيفيه العبره فقال و نظر إلى من نجا أى من الأولين بما نجا من متابعه الأنبياء و المرسلين و الأوصياء 
المرضيين و الاقتداء بهم علما و عملا و من هلک بما هلک من مخالفه أثمه الدين و متابعه الأهواء المضله و الشهوات المزله و 
ليست هذه الفقرات من قوله و اهتدى إلى قوله بطاعته فى سائر الكتب. 


و العدل على أربع شعب كأن المراد بالعدل هنا ترك الظلم و الحكم بالحق بين الناس و إنصاف الناس من نفسه لا-ما هو 
مصطلح الحكماء من التوسط فى الأمور فإنه يرجع إلى سائر الأخلاق الحسنه غامض الفهم الغامض خلاف الواضح من الكلام و 
نسبته إلى الفهم مجاز و كأن المعنى فهم الغوامض أو هو من قولهم أغمض حد السيف أى رققه و فى النهج و التحف غائص من 
الغوص و هو الدخول تحت الماء لاخراج اللؤلؤ و غيره و قال الكيدرى و هو من إضافه الصفه إلى الموصوف للتأكيد و الفهم 
الغائص ما يهجم على الشی ۰ فيطلع على ما هو عليه کمن يغوص على الدر و اللؤلؤ و غمر العلم أى كثرته فى القاموس الغمر 
الماء الكثير و غمر الماء غماره و غموره كثر و غمره الماء غمرا و اغتمره غطاه و فى النهج و غور العلم و غور كل شىء قعره و 
الغور الدخول فى الشی ء و تدقيق النظر فى الأمر و زهره الحكم الزهره بالفتح البهجه و النضاره و الحسن و البياض و نور النبات 
و الحكم بالضم القضاء و العلم و الفقه و روضه الحلم الإضافه فيها و فى الفقره السابقه من قبيل لجين الماء و فيهما مكنيه و 
تخييليه حيث شبه الحكم الواقعى بالزهره لكونه معجبا و مثمرا لأنواع الثمرات الدنيويه و الأخرويه و الحلم بالروضه لكونه رائقا و 
نافعا فى الدارين و فى النهج و رساخه الحلم يقال رسخ كمنع رسوخا بالضم و رساخه بالفتح أى ثبت و الحلم الأناه و التثبت و 
قيل هو الامساکک عن المبادره 


ص: ۳۶۹ 


إلى قضاء وطر الغضب و رساخه الحلم قوته و كماله. 


فمن فهم فسر جميع العلم و من علم عرف شرائع الحكم أى من فهم غوامض العلوم فسر ما اشتبه على الناس منها و من كان 
كذلك عرف شرائع الحكم بين الناس فلا يشتبه عليه الأمر و لا يظلم و لا يجور و بعده فى المجالس و من عرف شرائع الحكم 
لم يضل و من حلم لم يفرط فى آمره و لم يغضب على الناس و تثبت فى الأسمر و فى النهج فمن فهم علم غور العلم و من علم 
غور العلم صدر عن شرائع الحكم و من حلم إلخ و الصدر الرجوع عن الماء و الشريعه و مورد الناس للاستقاء و الصدور عن 
شرائع الحكم كنايه عن الإصابه فيه و عدم الوقوع فى الخطاء و لم يفرط على بناء التفعيل أى لم يقصر فيما يتعلق به من أمور 


القضاء و الحكم أو مطلقا و فى بعض نسخ النهج على بناء الإفعال أى لم يجاوز الحد و عاش فى الناس حميدا و العيش الحياه و 


و الجهاد على أربع شعب تلك الشعب إما أسباب الجهاد أو أنواعه الخفيه ذكرها لثلا يتوهم أنه منحصر فى الجهاد فى السيف 
مع أنه أحد آفراد الأمر بالمعروف و النهى عن المنكر بل الجهاد استفراغ الوسع فى إعلاء كلمه الله و اتباع مرضاته و ترويج 
شرائعه باليد و اللسان و القلب قال الراغب )١(‏ 


الجهاد و المجاهده | ستفر 3 الوسع فى مدافعه العدو و الجهاد ثلاثه أضرب مجاهده العدو الظاهر و مجاهده الشيطان و مجاهده 
النفس و تدخل ثلائتها فى قوله و اكوا فى ال عن جهاده جام وا اة و اه فى تيمل الله الد منوا و 
ماجژوا وَ جاهَدُوا بأموالهم و أَنْفْسِهِمْ فى سبیل الله (؟) 


و قال فل اله عله و آل كاهدوا أ كه كنا اهدو أَغداء کرو اليفاهده تك ن بالكو اسان قال له السلذم؛ كاهدوا 
و يه و هدوا اهو هدو و بالید و ۰ م: جاهدو 
الکفار بأديكم و ألْستیکن. 


على الأمر بالمعروف هو الذی عرفه الشارع و عده حسنا فان كان واجبا 


ص: ۳۷۰ 


۱- ۱. المفردات: ۱۰۱. 
۲- ۲. الایات على الترتیب فى الحج ۷۸ الحجرات: ۱۵ الأنفال: ۷۲. 


فالأمر واجب و إن كان مندوبا فالأمر مندوب و النهى عن المنكر أى ما أنكره الشارع و عده قبيحا و هما مشروطان بالعلم بكونه 
معروفا أو منكرا و تجويز التأثير و عدم المفسده و هما يجبان باليد و اللسان و القلب و الصدق فى المواطن أى ترک الكذب 
على كل حال إلا مع خوف الضرر فيورى فلا يكون كذبا و المواطن مواضع جهاد النفس و جهاد العدو و جهاد الفاسق بالأمر 
النهى و مواطن الرضا و السخط و الضر و النفع ما لم يصل إلى حد تجويز التقيه و أصل الصدق و الكذب أن يكونا فى القول ثم 
فى الخبر من أصناف الكلام كما قال تعالى و مَنْ دق مِنَ اقا و مَنْ ضرق مِنَ الّه عدینً(۱) و قد يكونان بالعرض فى 
غيره من أنواع الكلام كقول القائل أ زيد فى الدار لتضمنه كونه جاهلا بحال زيد و كما إذا قال واسنى لتضمنه أنه محتاج إلى 
المواساه و يستعملان فى أفعال الجوارح فيقال صدق فى القتال إذا وفى حقه و صدق فى الإيمان إذا فعل ما يقتضيه من الطاعه 
فالصادق الكامل من يكون لسانه موافقا لضميره و فعله مطابقا لقوله و منه الصديق حيث يطلق على المعصوم فيحتمل أن يكون 
الصدق هنا شاملا لجميع ذلك. 


و شتآن الفاسقين الشنآن بالتحريكك و السكون و قد صحح بهما فى النهج البغض يقال شنئه كسمعه و منعه شنئا مثلثه و شناءه و 
شنآنا و هذا أولى مراتب النهى عن المنكر و قيل هو مقتضى الإيمان و يجب على كل حال و ليس داخلا فى النهى عن المنكر 


شد ظهر المؤمن و فى النهج ظهور المؤمنين و شد الظهر كنايه عن التقويه كما أن قصم الظهر كنايه عن ضدها و الأمر بالمعروف 
يقوى المؤمن لأنه يريد ترويج شرائع الإيمان و عسى أن لا يتمكن منه. 


أرغم أنف المنافق إرغام الأ-نف كنايه عن الاذلال و أصله إلصاق الأنف بالرغام و هو التراب و يطلق على الإكراه على الأمر و 
يقال فعلته على رغم أنفه أى على كره منه و الرغم مثلثه الكره و المنكر مطلوب للمنافقين 


ص: ۳۷1 


۱-۱ النساء: ۱۲۲ و ۸۷ 


و الفساق الذين هم صنف منهم حقيقه و النهى عن المنكر يرغم أنوفهم. 


و من صدق فى المواطن قضى الذى عليه و فى سائر الكتب سوى الخصال قضى ما عليه أى من الأمر بالمعروف و النهى عن 
المنكر إذا لم يقدر على أكثر من ذلكك أو من جميع التكاليف فإن الصدق فى الإيمان و العقائد يقتضى العمل بجميع التكاليف 
فعلا و تركا أو لأنه يأتى بها لثلا يكون كاذبا إذا سئل عنها و من شنی الفاسقين المضبوط فى النهج بكسر النون. 

و لنتمم كلام المحقق البحرانى )١(‏ 

و إن لم يكن فيه كثير فائده بعد ما ذكرنا قال بعد ما مر و أما شعب هذه الدعائم فاعلم أنه جعل لكل دعامه منها أربع شعب من 
الفضائل تتشعب منها و تتفرع عليها فهى كالفروع لها و الأغصان أما شعب الصبر الذى هو عباره عن ملكه العفه فأحدها الشوق 
إلى الجنه و محبه الخيرات الباقيه الثانى الشفق و هو الخوف من النار و ما يؤدى إليها الثالث الزهد فى الدنيا و هو الإعراض 
بالقلب عن متاعها و طيباتها الرابع ترقب الموت و هذه الأربع فضائل منبعثه عن ملكه العفه لأن كلا منها يستلزمها. 

و أما شعب اليقين فأحدها تبصره الفطنه و إعمالها الثانى تأول الحكمه و هو تفسيرها الثالث موعظه العبره الرابع أن يلحظ سنه 
الأولين حتى يصير كأنه فيهم و هذه الأربع هى فضائل تحت الحكمه كالفروع لها و بعضها كالفرع للبعض. 

و أما شعب العدل فأحدها غوص الفهم أى الفهم الغائص فأضاف الصفه إلى الموصوف و قدمها للاهتمام بها و رسم هذه 
الفضيله أنها قوه إدراك المعنى المشار إليه بلفظ أو كنايه أو إشاره و نحوها الثانى غور العلم و أقصاه و هو العلم بالشی ء كما 


هو تحقيقه و كنهه الثالث نور الحكم أى تكون الأحكام الصادره عنه نيره واضحه لا لبس فيها ولا شبهه الرابع ملكه الحلم و عبر 
عنها بالرسوخ لأن شأن الملكه ذلك و الحلم هو الامساک عن المبادره إلى قضاء وطر الغضب فيمن يجنى عليه 


VY ص:‎ 


جنايه يصل مكروهها إليه. 


و اعلم أن فضيلتى جوده الفهم و غور العلم و إن كانتا داخلتين تحت الحكمه و کذلک فضيله الحلم داخله تحت ملكه الشجاعه 
إلا أن العدل لما كان فضيله موجوده فى الأ-صول الثلا-ثه كانت فى الحقيقه هی و فروعها شعبا للعدل بيانه أن الفضائل كلها 


ملكات متوسطه بين طرفى إفراط و تفريط و توسطها ذلك هو معنى كونها عدلا فهى بأسرها شعب له و جزئيات تحته. 


و أما شعب الشجاعه المعبر عنها بالجهاد فأحدها الأمر بالمعروف و الثانى النهى عن المنکر و الثالث الصدق فى المواطن 
المكروهه و وجود الشجاعه فى هذه الشعب الثلاث ظاهر و الرابع شنآن الفاسقين و ظاهر أن بغضهم مستلزم لعداوتهم فى الله و 
ثوران القوه الغضبيه فى سبيله لجهادهم و هو مستلزم للشجاعه. 


و أما ثمرات هذه الفضائل فأشار إليها للترغيب فى مثمراتها فثمرات شعب العفه آربع أحدها ثمره الشوق إلى الجنه و هو السلو 
عن الشهوات و ظاهر كونه ثمره له إذ السالكك إلى الله ما لم يشتق إلى ما وعد المتقون لم يكن له صارف عن الشهوات الحاضره 
مع توفر الدواعى إليها فلم يسل عنها الثانيه ثمره الخوف من النار و هو اجتناب المحرمات الثالثه مره الزهد و هى الاستهانه 
بالمصيبات لأن غالبها و عامها إنما يلحق بسبب فقد المحبوب من الأمور الدنيويه فمن أعرض عنها بقلبه كانت المصيبه بها هينه 
عنده الرابعه ثمره ترقب الموت و هى المسارعه فى الخيرات و العمل له و لما بعده و أما ثمرات اليقين فإن بعض شعبه ثمره 
لبعض فان تبين الحكمه و تعلمها ثمرات لاعمال الفطنه و الفكره و معرفه العبر و مواقع الاعتبار بالماضين و الاستدلال بذلكك 
على صانع حكيم ثمره لتبين وجوه الحكمه و كيفيه الاعتبار. 


و أما ثمرات العدل فبعضها كذلكك أيضا و ذلكك أن جوده الفهم و غوصه مستلزم للوقوف على غور العلم و غامضه و الوقوف 
على غامض العلم مستلزم للوقوف على شرائع الحكم العادل و الصدور عنها بين الخلق من القضاء الحق و أما ثمره الحلم 


VY ص:‎ 


فعدم وقوع الحليم فى طرف التفريط و التقصير عن هذه الفضيله و هى رذيله الجبن و أن يعيش فى الناس محمودا بفضيلته و أما 
ثمرات الجهاد فأحدها ثمره الأمر بالمعروف و هو شد ظهور المؤمنين و معاونتهم على إقامه الفضيله الثانيه ثمره النهى عن المنكر 
و هى إرغام أنوف المنافقين و إذلالهم بالقهر عن ارتكاب المنكرات و ظهار الرذيله الثالله ثمره الصدق فى المواطن المكروهه 
و هی قضاء الواجب من آمر الله تعالى فى دفع أعدائه و الذب عن الحريم و الرابعه ثمره بغض الفاسقين و الغضب لله و هی 
غضب الله لمن أبغضهم و إرضاؤه يوم القيامه فى دار كرامته. 


و أقول فرق الكلينى قدس الله روحه الخبر على أربعه أبواب فجمعنا ما أورده فى بابى الإسلام و الإيمان هنا و سنورد ما أورده 
فى بابى الكفر و النفاق فى بابيهما مع شرح تتمه ما أورده السيد و صاحب التحف و غيرهما إن شاء الله تعالى. 


**[ ترجمه ]| کافی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: از حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام ايمان را يرسيدند. فرمود: «خداوند 
عزوجل ايمان را بر جهار پایه استوار ساخت:صبر» يقين»عدل و جهاد. پس صبر چهار بخش است: شوق» مواظبت» زهد و جشم 
به راهى. هر کس مشتاق بهشت باشدء از خواسته هايش بگذرد؛ هر كس نگران دوزخ باشد» از محرّمات باز گردد؛ هر كس در 
دنيا زهد ورزد و ازآن رو گرداند» آسيب ها (ى دنیا) بر او آسان شود؛ و هر كس چشم به راه مرگ باشد به سوى خوبی ها 
پشتابد. 


تفن زر كيان صخش است. كه عبان تكد از؛ ا هو | ده نکر عکمته اعت یره ورو فان یں هر کن 
هوش بینا دارده حکمت را بشناسد؛ هر کس حکمت برایش روشن شود عبرت شناس گردد؛ هر کس عبرت شناسد. به راه و 
روش آشنا گردد؛ هر كس آشنای راه و روش شود گویا در جمع پیشینیان بودهء به راه راست تر پی برده و نگریسته است تا 
راه نجات نجات یافتگان و نابودی هلاکت یافتگان را دریابد» (و بدین نتيجه می رسد که) آن كس را که خدا هلاک کرده؛ 


برای نافرمانی اش بوده و آن كس را که نجات داده» برای اطاعتش بوده است. 


و عدل نيز بر چهار بخش است: فهمی پیچیده و مرموز» دانشی لبريز» شکوفه (زیبای) حکم و چمن زار بردباری. هر كس 
فهمید. از تمام دانش پرده برداشت؛ هر كس دانش بافت. شرایع داوری را شناخت؛ و هر كس بردبار شد» در كارش زیاده 
روی نکرد و در ميان مردم» نیکو و پسندیده زندگی کرد. 


و جهاد بر چهار بخش است:امر به معروفء نهی از منکر» راستی و راستگویی در جبهه های نبرد و دشمنی با فاسقان. پس هر 
كس امر به معروف کند» يشت مؤمن را محکم گردند؛ هر كس نهی از منکر کند. بینی منافقان را به خاک مالد و از نیرنگش 
در امان باشد؛ هر كس در جبهه های نبرد راست و پایدار باشد. آنچه به عهده دارد پرداخته است؛ هر كس با فاسقان دشمنی 
ورزد» برای خدا خشم گرفته؛ و هر که برای خدا خشم كيرد خدا برایش خشم كيرد. اين بود» ایمان پایه هاء و بخش هایش. 
-. کافی ۲: ۵۱-۵۰ - 


مجالس مفید و امالی طوسی: جابر اسدی روایت کند که مردی حضور امیرالممنین عليه السلام ایستاد ودرباره ایمان سوال 
کرد. حضرت نيز به حال سخنرانی ایستاد و فرمود: «ستایش مر خدایی راست که اسلام را طرح ریزی کرد.» و همچنان فرمود: 
(مانند روابت شماره ۱۸) تا آنجا که: «برای خدا خشم گرفته است و هر كس برای خدا خشم گیرد» او مؤمن شایسته است.این 


بود توصيف ايمان و يايه هاى آن.) 


سائل عرض كرد: «اى امیرالمومنین اراهنمایی فرمودی و ارشاد کردی» خداوند تو را از دين ياداش خير دهد.» - . امالى مفيد: 
۰ و امالی طوسى ۱: ۳۵ - 


اين روایت نیازمند توضیح است و اختلاف نسخه های کتاب ها نيز بايد گفته شود و اینک: «امَا بعد»: یعنی بعد از ستایش و 


درو د. 


«فسهّل شرائعه لمن ورده»: «شرع و شریعت» به فتح شين» دینی است که خدا مقرر داشته و طرح ریزی کرده و بر مردم واجب 
ساخته. و «شرع 1 لنا كذا» یعنی خدا فلان امر را برای ما روشن و واضح کرد. و «شریعه» آبگاه شتر كنار جوی و آب جاری را 
گویند و همچنین است «مشرعه». ازهری گوید: عرب آن را مشرعه نگوید» مگر وقتی آب دائما روان باشده مثل آب نهرها و 
نیز آشکار و چشمگیر باشد که برای آب برداشتن؛ دلو و ریسمان نخواهد. و اگر از آب باران باشد» آن را «کرع» به فتح كاف 
و راء گویند. و «وردت الماء» بر وژن وعدت. وقتی گویی که به آب برسی برای نوشیدن. و گفته اند که شریعه» آبگاه 
نوشند گان است. به قوانین الهی شریعت گوینده زیرا زند گی ارواح بشر بستگی به آن قوانین دارد» همچنان که زندگی بدن ها 


«و اعر ار کانه لمن حاربه»: «ركن» هر چیزی طرف آن يا نیرومندترین طرف را گویند. و «عرّ و منعه» وسیله نیرومندی است از 
قبیل پادشاهی و لشکر و وسائل دیگرههمچنان که هنكام ضعف و سستی به پایه دیوار تکیه می دهند. و «عرّ نیرو و شدّت و 
پیروزی است و «اعزه» یعنی او را عزیز کرد. یعنی اصول و قواعد اسلام را یا دلائل و براهين» زورمند و چیره و سرفراز و 
نیرومند گرداند در برابر کسی که بخواهد با آن بجنگد و ویرانش سازد. و به قولی جنگیدن با اسلام کنایه از جنگیدن با 
مسلمانان است. و در پاره ای از نسخه ها «جأر به» بر وزن سئل است. یعنی برای کسی که به آن داد خواهد و بدو يناه برد» و 
در نهج البلاغه«علی من غالبه» است. یعنی کسی که بخواهد بر آن چیره شود. و شاید اين بیان روشن تر باشد. در تحف العقول 
«علی من جانبه» آمده است» یعنی کسی که از او طرفداری کند. 


تو جعله ا لمن تولاه: بعنی او را مانه ع كا بلشدی و پیروزی قراز داد برای کسی که دوستش دارو که در دنیا نگهدار 
اوست از کشتن و اسارت و چپاول و زبونی» و در آخرت از شكنجه و رسوايى» و در مجالس شيخ «لمن والاه»و در نهج البلاغه 


به جاى اين عبارت»«فجعله امنا لمن علقه»)بعنی به او بجسبد و در آویزد آمده است. 


«و سلما لمن دخله): «سلم» به کسر سین» جنانجه در نهج البلاغه است و هم جنين به فتح سين به معنى صلح و بر صلح كننده نيز 
گفته شود و با فتح لام به معنى عقب نشينى و تسليم شدن است. چون هر كه در اسلام در يدءاز ستيز و كشتن و اسارت ايمن 


است. 


«لمن تجلله): كويا در اينجا چیزی حذف شده يعنى بدو بزركى جوید. يا اسلام بر سرش سايه افکند» يا کسی كه عمده و مهم 


اسلام را بكيرد. جوهرى كويد: «تجليل الفرس» يعنى پوشاندن جل و پوشش است بر آنء و «تجلله» يعنى برتر از آن شد» و 


«تجلله» بعنیی عمده آن را بركرفت. يايان. 


و چه بسا با حاء خوانده شود بنابراین تفسیر «لمن تحلله»این است که اسلام را پوشش خود ساخت. و این بعيد است. و در 
مال از مخ لرا تیه نت کی بای کی كد کر درا ان تن کت واس روش پر اس 


«و عذرا لمن انتحله»: «انتحال» دين خود قرار دادن است و بیشتر به ادعایبی حقیقت گویند و بنا بر معنای دوّم مقصود از اين 
عبارت اين است که اسلام عذر ظاهری است در دنيا و با داشتن آن» احکام مسلمین بر او جاری می شود اگرچه در آخرت 
سودی ندهد. و «عروه» دلو و کوزه و دستگیره آن است. گاهی اسلام را در پیشرفت نه سوی درجات کمال و نجات از پرتگاه 
هایاستر گردانن از کرای وو زیسمان تیه مود بان علا و تلا قرم بد هو خششکه فور ار تن 3 
اتفصاع لها» [به رشته محكم و استوارى چنگ زده که هركز نخواهد گسست) -. بقره / ۲۵۶ - و گاهی آن را به حبل 
محکمی که با چنگ زدن به آن» به سوی درجات مقرّبین صعود می کند تشبيه فرموده. و «حبل» هم به ریسمان, هم به پیمان» 
ی E‏ 
وبا عو کین تلا دست‌گره ه کوزه را بگیرد» تمام آن را مالک می شود. همچنین هر كس به اسلام جنك زند» بر تمام خوبی ها 
E‏ 


او برهانا لمن تكلّم به»: «برهان»» حجت و دليل است» يعنى اگر انسان به اصول و قواعد اسلام احاطه بيدا کنده برهان هاى 
روشنی بر رد منكرين آن به دست می آورد» زيرا احاطه كامل بر اسلام بيدا نشود» مگر به دانستن كتاب و سنّت و برهان هر 


چیزی در آن دو است. 


«و نورا لمن استضاء به»: اسلام را به نور تشبیه فرمود» چون به وسیله اسلام به راه های نجات راه می یابد و با ذكر استضائه 
ترشیح کرده است. - . ترشیح از اصطلاحات علم بیان است» یعنی اثبات یکی از لوازم مشبه به برای مشبه. در اینجا اسلام را به 


چراغ تشبیه فرموده و نور را که از لوازم چراغ است. برای اسلام ثابت کرده است. - 
«و شاهدا لمن خاصم به»: زیرا چون دلیل های محکمی دارد» هر كس با آن مبارزه کند. حقانیت آن را گواهی می کند. 


«و فلجا لمن حاځ به»: «فلج» به فتح فاء همجون افلاح؛ پیروزی و رستگاری است و اسم مصدرش به ضْمٌ فاء است. و «محاخه) 
غلبه یافتن با دلیل است. 


«و علما لمن وعاه): د بعنی اسلام وسبله به دست آمدن دانش است» اگرچه اجمالا دانش نيز وسيله به دست آمدن اسلام است» 


زيرا به وسیله اسلام» دانش زياد می شود و تکامل می يابد. 


«و حدیثا لمن روی»: یعنی احاطه به اسلام» باعث می شود اطلالع بر احادیث و اخبار را برای کسی که بخواهد آنها را برای 
دیگران نقل كندء بنابرای ين جمله قبلی به دانایی و اد ین جمله» به باز كو من برای دیگران تشویق می کند. 


«و حکما لمن قضی : د یعنی اسلام» دارای احکام داوری است و در «مجالس» به جای «لمن روی» و« لمن قضی» «رواه و قضی 


به) ی 


«و حلما لمن جرّب»: «حلم» به معنى خرد يا به معنى گذشت است و هر دو نتيجه اسلام و تجربه ای است که از مواعظ و احكام 
آن به دست می آيد. و اختصاص تجربه به اسلام بدان جهت است که هر كس سفاهت ورزد و خشم كيرد و به كار خلافى 
دست بزند» قوانين جزايى اسلام» از قبیل حدٌ و تعزير و قصاص او را مؤدب می كند. در این صورت هر كس از آنها تجربه 
آموزد و پند گیرد» وادار به عفو و گذشت می شود.مخصوصابایاد آوری كيفرهاى اخروی و واب هايى كه برای گذشت 


مقرر شده» و همه اينها از دين اسلام به دست می آید. 


«و لباسا لمن تدبّر): يعنى لباس عافیت برای کسی كه عواقب امور را بينديشد يا در اوامر و نواهی اسلام تديّر كندء يا اينكه 
لباس زینت است» و معنای اوّلی روشن تر است. و «تدثر» نيز خوانده شده» یعنی لباس است برای کسی که آن را بپوشد و خود 
را در بر او قرار دهد» همچون روپوش. و اين تغيير معنی» نتبجه تصحیف (تغییر و زياد كردن نقطه) است که خالی از لطف 
نیست. در نهج البلاغه و امالی طوسی و مفید» به جای اين عبارت. «و لا لمن تدبّرا ضبط شده و «لبّ) به ضم لام» خرد است و 


او فهما لمن تفطن: فهم» دانش و آمادگی کامل ذهن است برای پذیرش آنچه بر آن وارد می شود. و «فطنه» زيركى است و 
«تفطن» زیرکی جویی يا به کارزدن آن است. بدیهی است که اسلام و پیروی کامل از رسول خدا صلی الله عليه و آله و امه 
عليهم السلام مايه دانش و آمادگی ذهن در قبول معارف و حکمت اهل بيت است برای افراد زی رک و هوشمند» و در 
«مجالس» به جای «لمن تفطن» الم فطن» آمده است. 


«و بقینا لمن عقل»: یعنی باعث حصول يقين می شود برای کسی که تفکر و تدبر کند.«عقل» بر وزن ضرب يعنى تدر کرد و بر 
وزن علم هم لغتی است. و ممکن است مقصود. صاحب عقل باشد. و عقل نیرویی است که به وسیله آن خوب از بد تمیز داده 


شود. و به قولی عقل غریزه ای است که باعث فهم کلام می شود . 


او بصيره لمن عزم»: و در نهج البلاغه و مجالس «و تبصره» ضبط شده. راغب گوید: نیروی درّاكه قلب را بصيرت و بصر 
گویند» همچون آيه شريفهأذْعُوا إِلَى الله علی بَصِيرَاء [(مردم را) با بصيرت و بیناییبه سوی خدا دعوت می كنم.) - . يوسف 
۸ - یعنی با شناخت. «و تبصره» یعنی بینا و روشن ساختن؛ همچون «تذ کره» مصدر باب تفعیل است. و كويد عزم و 
باشد» می داند چگونه بايد اطاعت کند يا در تمام امور بینایی خواهد یافت. زيرا دين تمام امور دنیا و آخرت را در بر دارد» و 


جمله اشاره است به آبه شريفه «إنّ فى ذلك لآیات للْمَتَوَسّمِينَاء [و در اين عذاب هوشمندان را نشانه تیان اس 2 صیر / 


۵- راغب گوید: و «سم» به معنی تأثير» و «سمه» به معنی اثر است. خداوند می فرماید: «ستیماهُم فى وجوههم من أثر 


2 


2 
2 
۶ اه 


الشّجُوداء بر رخسارشان از اثر سجده نشان ها يديدار است.) -. فتح / ۲۹ - و نيز می فرمايد: اتَعْرفَهُمْ بیتیمامَمغ» (آنان را از 


سيمايشان می شناسيد.) -. بقره ۲۷۳۸ - و نيز می فرمايد: (إنَّ فى ذلك لیات لِلْمُتَوَسّمِينَ.) يعنى برای پند گیران شناساى 
هوشمند. و نيز همین «توشم) را برخى ذكاوت و پاره ای «فطنه» (هوش) و برخی دیگر فراست ناميده اند. ييامبر خدا فرمود: 
«اتقوا من فراسه المومن). (از هوش مؤمن بر حذر باشيد.) و فرمود: ال فی ر كوو الل( موه ون دا ی کر و 


(توشمت» بعنی با نشانه شناخته شدم. -. مفردات راغب: ۵۲۴ - 


او عبره لمن اتعظ): «عبرت» به کسر عین» چیزی است که انسان بدان موعظه شود و پند كيرد تا بر دیگران به او استدلال کند. 


و «اتعاظ» پذبرفتن موعظه است. 


«و نجاه لمن صدّق): به تشديد دال» و احتمال تخفيف هم دارد» چنانچه در روايتى می فرمايد: «من صدق نجا.(هر كس راست 


كويد نجات يابد.) و در نسخه هاى نهج البلاغه با تشديد دال است. 
«و تؤده): بر وزن همزه و با همزه. 


«لمن اصلح): در قاموس گوید: «توده» به فتح همزه و سکون آنء متانت و تأنّى را گویند - . قاموس ۱  :‏ - و در مصباح 
9 اند فى مشیه» بر وزن افتعل» يعنى همراهی کرد و شتاب نورزید. و«تؤده» بر وزن رطبه» و تاء آن در اصل واو بوده. 
پایان 


اصلاح كندء يا در اصلاح بين مردم تأنى ورزد» يا در اصلاح بين خودش و مردم. و در پاره ای از نسخه ها به جای تد 


«مودّت» آمده است. و مودت با اصلاح بين خود و مردم ساز گارتر است. 


و در مجالس «و موده من الله لمن اصلح» است و در تحف العقول «و موده من الله لمن صلح» است. یعنی خدا او را دوست می 
دارد » يا دوستی اش را در دل بند گان می افکند» چنانچه قرآن می فرماید: (إِنَّ لین منوا و عملوا السَالحات مریجعل لَّهُمُ 
التخمنٌ وُذَّااه (همانا آنان كه به خدا ايمان آوردند و نيكوكار شدند خدای رحمان آنها را محبوب می گرداند.) -. مریم / 
۶ 


«و زلفی لمن اقترب»: «زلفی» بر وزن حبلی» قرب و منزلت و عنایت است. و «اقتراب» به معنی نزدیکی است. و گویا معنای اين 
جمله اين است که اسلام باعث نزدیکی به خدا می شود برای کسی که با اعمال صالحه ای که دين و قوانین اسلام دستور 
داده» تقرب جوید. و در پاره ای از نسخه ها «لمن اقترن»است. یعنی با اوست و جدا نشده و گویا اين اختلاف عبارت تصحیف 
(تغيير حروف و نقطه) باشد. و در مجالس مفید و تحف العقول«لمن ارتقب»است. یعنی برای کسی که منتظر م رگ يا رحمت 
خدا باشد. یا کسی که قوانین خدا را حفظ کند و منتظر وقت عمل به آنها باشد. در قاموس گوید: «رقیب» نگهبان و منتظر و 
دربان را گویند» و «رقبه» مشل «ترقبه» و «ارتقبه»» یعنی منتظر آن شد. و «رقب الشی ء» مثل «راقب» آن چیز را حفظ کرد و 


«ارتقب» بعنی شرافت يافت و بالا رفت. 


«و ثقه لمن ت و کل»: «ثقه» فرد مورد اعتماد را گند رک عليه) يعلى کارش را بهاو واگذاشت. بعنی اسلام مورد اعتماد 


يا اینکه اسلام باعث می شود اگر انسان كارش را به خدا واگذار کرد به او اعتماد كند و به وسيله اسلام بداند كه خدا او را 


بس است و خوب نماینده ای است. 


«و رجاء لمن فؤض»: یعنی اسلام مايه اميد است برای کسی که کارهایش را به آن يا به خدا واگذارد» به طوری که در جمله 
قبل گفتیم. و در برخی از نسخه ها «رخاء» با خاء است یعنی زند گی خوش» و در نهج البلاغه و آن دو کتاب. «و راحه» ضبط 


شده و این روشن تر است. 


«و سبقه لمن احسن»: در قاموس گوید: «سبق» بعتن پیش رفت. و «سبق الفرس فی الحلبه»» یعنی اسب. در میدان مسابقه پیش 
افتاد. و «سبق» با حرکت باء و«سبقه» به ضْ سین جایزه ای است که برای افراد مسابقه قرار می دهند. و «هما سبقان» به کسر 
سین یعنی آن دو بر یکدیگر پیشی می گیرند. پایان -. قاموس ۳: ۲۴۳ - و «سبقه» در اين عبارت» ظاهرا به ضم سين است؛ 
یعنی اسلام برای هر كس که گوی سبقت را ربايد» جايزه دارد يا برای هر كس که به مردم خوبی كندء زیرا خوبی با مردم از 
اموری است که در پیشبرد مسابقه مؤثر است. يا برای کسی که خوش صحبت و مردم دار باشد. يا برای کسی که کار خوب 
کند و شامل همه عبادات می شود و بعبد نیست این جمله اشاره باشد به آیه اين قرآن: »و البق اون من الْمهاچرین و 
لنْصار و الَذِينَ عم بإخسان» (آنان که در صدر اسلام سبقت به ایمان گرفتند از مهاجر و انصار و آنان که به طاعت 


خدا پیروی آنان کردند از سایر امت.) -. توبه / ٠٠١‏ - یعنی در نیکی و نیکویی از آنان پیروی کردند. 


«و خیرا لمن سارع): یعنی و خوبی برای کسی که پیش تازد به ترتیبی که در جمله قبل گفته شد. اشاره است به اين جمله از 
آناث كران که هن حم حوره فرمودهة السارعوة فى الخوواك ی كازهاف یر سیف ار تین ال عمران ۱۱۳و تاه 


/ و مومنون ۶۱7 - 


«و جنه لمن صبر»: «جنه» به ضِمٌ جيم سير را گویند. اسلام مردم را به صبر تشویق می کند و صبر» سپری است برای لطمه های 
دنيا و آخرت. و به قولی جنه را برای اسلام استعاره آورده» زیرا اسلام هر كس را که بدان عمل كندء از کیفرهای دنیوی و 
اخروی حفظ می کند. و به قولی سير است برای کسی که در مناظره با دشمنان دين صبر کند. 


«و لباسا لمن اتقی»: گویا اين جمله اشاره است به آيه «و لباس لو ذلک مر (و بر شما باد به لباس تقوا که اين نیکوترین 
امیس اضر رالا سا اک من کاس رس ار با ماما کرو تایه با شش که تیان 
تقوا كسب شود با نمود نیکو است. و به قولی همه اين معانی. يا لباسی که تقوا است. زیرا تقوا رسوایی ها و زشتی ها را می 
پوشاند و می برد نه لباس جنگ مثل زره و كلاه خود و ابزاری که خود را از دشمن نگهدارند» چنانچه گفته شده. پس اسلام 
وسیله است برای پوشش لباس ایمان و تقوا و کردار شایسته» و حيا و قيافه اهل خير» برای کسی که تقوا پیشه سازد و به قوانین 
انبلام عمل کند.. 


«و ظهیرا لمن رشد»: یعنی کمک و یاور برای کسی که رشد و صلاح را بركزيند. در قاموس گوید: «رشد» بر وزن نصر و فرح 


یعنی راه یافت. و رشد پایداری در راه حق» با محکم شدن و ريشه گرفتن در آن است. 


«و كهفا لمن آمن»: کهف همچون غار در كوه است و نیز پناهگاه را گویند» یعنی محل امنی است از وحشت های دياو 


آخرت برای کسی که به دل ایمان آورد» نه اينكه به زبان مؤمن باشد و در دل نفاق ورزد. 


«و امنه لمن اسلم): «امنه» به حر کت میم به معنی امن است و بقولی امنه در آیه ۴ سوره آل عمران» جمع است بر وزن كتبه. 
و ظاهرا مقصود از اسلام در اينجاء بيروى كامل از خدا و رسول و ائمه عليهم السلام است» چون هر كس جنين باشد» در دنيا و 


«و رجاء لمن صدّق»: ر یعنی اسلام چون نويد به پاداش های آخرت می دهد. مايه اميد است برای کسی که آن را باور کند» و 


ممكن است «صدق» بدون تشديد باشد» و مؤيدش جمله ای است که در تحف العقول است. 


«و روحا للصادقین»: و در پاره ای از نسخه ها نيز «روحنا» است. برخى اين دو جمله را جنين تفسير كرده اند كه اسلام ايمنى 


الاماراك ی عع ها .درو ۱ ای ی ادن بار ابروا نت 2 


آيه هم مؤيد آن تفسير است: «5 ا إِنْ كان من الْمَقَرَِينَ رو خ و رَبْحَانْ و جَنَّهُ تعیم» [اگر از مقربان درگاه باشدء آنجا در 
آسايش و نعمت بهشت ابدى است.) - . واقعه / 48 - 


دا ری از گرد وی EEA SE‏ 
فرماید: «و مَنْ یی الله َجْعل لَهُ رجا و یرف من عیت لا بختیب»» (هر كس پرهیز کار شود» خدا راه بیرون شدن (از گناهان 
و بلاه و حوادث سخت عالم را) بر او می گشاید و از جایی که گمان نبرد به او روزی عطا کند.] - . طلاق / ۳ - و احتمال 
دارد» مقصود حضرت ازا ين جمله آن باشد که چون اسلام همه نیازهای علمی و عرفانی و نیازهای دیگر انسان ها را برطرف 
می کند» پس هر کس که بدان قناعت ورزد از دیگر مکتب های فلسفی و کلامی و استحسانات عقلی و قياس های فقهی بی 


نیاز است. اگرچه اين معنی بعید است. 


«فذ لک الحق»: یعنی آنچه از صفات اسلام برایت برشمردم حق است» يا «ذلک» اشاره به اسلام است» یعنی چون اسلام دارای 
اتات السك م که رت یا Ga‏ وود سور 
فرمايد: ا فمن بعلم ما رل ایک من رَبك الق کمن هو آغمی إِنّما کر ولو للباب» (آیا مسلمانی که به يقين می 
داند كه اين قرآن به حق از جانب خدا بر تو نازل شده است. مقامش نزد حق با کافر نابینای جاهل یکسان است؟ (ه رگز اين 
عقن )و ها كا قاذ ا 14 عورجله و امعداف فته با ی صقت اس رای 
اسم اشاره و سبیله الهدی خبر آن است. یعنی اين دين حقی که بهره ها و صفاتش را شناختی» راه آن هدایت استء چنانچه در 
تفسیر این آنه گفته شده: «أولیک علی دی ین همه [آنان از لطف پرورد كار خویش به راه راستند.1 -. بقره ۵ - و 
گویا این جمله بدان ابه ثيز اشاره دارد» و مقصود از هدایتراهنمایی خداست که دست انسان را بگیرد و به مقصود برساند. 


«و مأثرته المجد: «مأثره؛ به فتح ميم و سکون همزه و ضْمٌ ثاء و فتح آن و فتح رای مفرد «مآثر) بر وزن و معنای مکارم از «اثر» 


به معنای نقل و خبر گزاری است. در قاموس كويد «مأثره» کار خوبی است که آن خوی را به ارث برده باشد. و «مجد» رسیدن 


به کرم و شرف است و «رجل ماجد» يعنى مرد كريم شريفء و بیشتر به شرافتى می كويند كه از طريق يدران باشد. كويا 


معناى اين جمله آن است كه اسلام باعث مجد و شرفى مى شود كه در نسل انسان نيز سرايت دارد. 


«و صفته الحسنی»: يعنى متصف است به حسن اخلاق و حالات و كردار و در مجالس بعد از «و جنه لمن صبر» اين جنين است» 
«الحقّ سبیله و «الهدى صفته»؛ و «الحسنى مأثرته.) 


«فهو ابلج منهاج»: در قاموس گوید (بلج الصبح) یعنی صبح روشن شد و هر امر واضصحی را «ابلج» گوبند. و «نهج» و«منهج) و 
«منهاج»» راه روشن است. و در نهج البلاغه» بعل از آن«اوضح الولائج» يعلى مدخل هاء است. 


«مشرق المنار»: «منار» جمع «مناره» نشانه ای است که در راه نصب می شود. گویا جهت اينكه نشانه را مناره نامیدند آن است 
كه نشانه های مرسوم آن روز» آتش برافروخته سر گذرها و راه ها بوده تا در پرتو نور آتش راه را بيابند. در قاموس كويد 


مناره در اصل «منوّره» به معنی م رکز نور بوده و جمع آن «مناور» و «منائر» است و منار» دانش را گویند.پایان. 


و در نهج البلاغه «مشرف» با فاء به معنی بلند و بعد از آن «مشرق الجواد؛جمع «جاده» است. و«ذا کی المصباح» و در نهج 
البلاغه و آن دو كتاب«مضىء المصابيح»است. ودر قاموس كويد «ذ کت النار» یعنی شعله آتش زياد شد و «اذ کاها؛ یعنی 


آتش را برافروخت. 


ارفیع الغايه»: «غایت» پایان مسابقه با پرچمی است که در آخر مسافت می نهادند. و آن پار چه ای بوده بر سر نی که در يايان 
مسافت وامی داشتند و سوار پیشتاز آن را می گرفت. و گویا «رفعت» كنايه از پدیدارشدن است و به قولی «رفع» به معنی بالغ 


«يسير المضمارا: در نهایه گوید: «تضمير الخیل» آن است كه اسب را خوراكك زیادی دهند تا چاق شود. سپس غذایش را کم 
کنند تا سبكك شود و به قولی زین های سنگین و جل های زياد بر او می نهند تا عرق کند و گوشت های شل و باد کرده او از 
بين برود» در نتيجه گوشت محکم پیچیده ای پیدا کند. و در حدیث حذیفه است"الیوم مضمار و غدا السباق» یعنی امروز روز 
کار انوك بدو تنا باق که رق در تنيعت امت وان معا ار شزاس لقان تاه سا درا ی کوک مان 
محل تقويت اسبانو نهايت مسافت اسب است در مسابقه. نتيجه اينكه مضمار هم به محل تقويت اسب وهم به زمان آن وهم به 
ميدان مسابقه گویند. ومسلمانان را به اسب هاييتشبيه فرموده كه برای مسابقه آماده می شوند» و زمان عمر دنيا را به ميدان 
مسابقه و مرگ را به گوی سبقتء زيرا مسابقه در كردار صالحه است كه پیش از م رگ است. و قيامت محلى است که اسب 
ها بعد از مسابقه در آن جمع می شوند برای گرفتن جايزه» به ميزان پیشتازی» و زيان افراد عقب افتاده آن روز معلوم می شود؛ 
بهشت جايزه بيشتازان و دوزخ» زيان و محروميت عقب افتاد گان است. يا اينكه دنيا را به محل يا زمان تقويت اسبان برای 
مسابقهتشبيه فرموده و قيامت را به ميدان مسابقه» و هر کس در دنيا بهتر تقویت شود در آخرت بيشتر پیش افتد. نظير اين تشبيه 
۳ در خطبه دیگری فرموده: «الا-و ان اليوم مضمار و غدا السباق» و السبقه الجله» و الغايه النار» - . نهج البلاغه خطبه ۲۸ - 
(بدانید دنیا محل تقویت» و فردا میدان مسابقه و جایزه آن بهشت. و پایان مسابقه دوزخ است)» ولی اين تفسیر دوّم ظاهرا با 
جمله«و الموت غایته» (مركك پایان آن است) سا زگاری ندارد؛ مگر اينكه بگوییم مقصود از م رگ» سرانجام آن یعنی رفتن به 


بهشت يا دوزخ است» اشاره به اينكه آثار خوشبختی و بدبختى آخرت. هنكام م رگ ظاهر می شود چنانچه در روايت است 
(بين شما و بهشت يا دوزخ فاصله ای جز مرگ نيست). در هر صورت. مقصود از «يسير المضمار» كمى زمان آن و زود ظاهر 
شدن نتيجه مسابقه است. يا آسان طى كردن مسافت. يا آسان بودن تقويت به خاطر كمى زمان و آماده بودن ابزار آن از جانب 


خداوند متعال است. 


و در نهج البلاغه«كريم المضمار» است و گویا كريم بودن مسابقه» بدان جهت است كه تمام مصالح آفرينش در آن جمع 
است» یعنی آزمایش بند گان به وسیله اطاعت ها و رستگاری و رسیدن رستگاران به بلندترین مقام هاء و ارزش اين مسابقه با 
آنچه در مذمت دنیا فرموده اند منافات ندارد» زيرا آنچه در ذم دنیا فرمودند. در مورد کسی است که بدان اعتماد کند و 


هدفش تنها دنیا باشد» چنانچه خود حضرت در خطبه ای که به يارى خدا در آینده عرضه می كنيم» توضیح می فرماید. 


«جامع الحلبه»: «حلبه» به فتح حای اسب هایی است که از نقاط مختلف برای مسابقه گرد آیند و از یک اصطبل نباشند. و 
مردمی که از چند سو برای یاری گرد آیند. (عرب) می گوید«قد احلبوا» و جامع بودن حلبه» یعنی تمام افراد لا-زم در آن 
هستند. با مقصود از حلبه» محل آن» یعنی رستاخیز است» چنانچه بعدا می آید. و افراد را برای آن روز جمع می کنند تا 
محاسبه شوند» چنانچه خداوند می فرمایدذلک رَوْمٌ مجْموغ لَهُ النّاس)ء [روز محشره روزی است که همه خلق در آن جمع 


شوند.] -. هود / ۱۰۳ 


«سریع السبقه»: «سبقه» به فتح سين - چنانچه در نهج البلاغه است - يعنى در دنياء عمل مسابقه برای صالحان زود انجام گیرد؛ 
پا در رستاخیز پیشتازی به سوی بهشت. و به ضِمٌْ سین یعنی جایزه مسابقه که بهشت است. به زودی به پیشتازان می رسد. زیرا 
زمان دنيا اند ک است. و اين معنی روشن تر است. و در نهج البلادغه. و مجالس مفید. و تحف العقول«متنافس الس بقه) 
آمدهاست و در این صورت با ضع سين درست تر است» اگرچه در نهج البلاغه با فتح آن ضبط شده. و «تنافس» (یعنی رقابت) 


تمایل و رغبت داشتن در چیزی است که در نوع خود گرانمایه ات 
«اليم النقمه»: یعنی انتقام کسی که در مسابقه عقب افتد دردنا ک است. زیرا دوزخ خواهد بود. 


«كامل العدّها: «عدّه) به ضم عين و تشديد دال» مال يا اسلحه ذخيره است تا روزی از آن بهره برداری شود و مقصود در اينجا 


تفوا است» و ارزش آن روشن است ۰ 
۱ کریم الفرسان»: و در نهج البلاغه«شریف الفرسان» است و «فرسان» مثل «فوارس». جمع «فارس» بعنی سوار کار است. 


سپس خود حضرت برخی از جملات مبهم فرمایش خود را تفسیر فرموده و می فرماید: «فالایمان منهاجه: اين جمله تفسیر 
«ابلج المنهاج» است» يعنى راه روشن اسلام. همان باور قلبی خدا و پیامبر و آورده های آن حضرت. و دلیل های محکم آن 


است» ودر نهج البلاغه و غير آن«فالتصدیق منهاجه) ضبط شده و این روشن تر است. 


«و الصالحات مناره»: تفسير «مشرق المنار» اعمال صالحه و عبادات لازمه را به يرجم ها و مناره هايى كه در راه ها نصب می 


شود تشه فر مو دة كله اها تاه است‌ كا ند كان ددا گمراه تشوتد. نش عر که يرق رت شام شود و واجات.و 


مستحباتش را انجام دهد خداوند در مسيرش راهنمايى فرمايد و با عمل» ايمانش را نیرو دهد و با نيروى ايمان» عملش زياد 
گردد» و هر كاه به نشانه ای برسدء نشانه دیگری برايش ظاهر شود» و يقين او به درستى مرام بيشتر گردد تا عمرش پایان يابد و 
بر حسب قابلیتی كه خدا برایش قرار داده» به بلندترین مقام های كمال خويش برسد. يا اينكه ایمان را به راه و اعمال را به 
نشانه ها مانند کرده» همچنان که به وسیله رفتن» نشانه های راه ظاهر می شود. همچنین با تصدیق به خدا و پیامبران و حجت 
های خداء کردار شایسته شناخته می شود. و به قولی اعمال صالحه نشانه های اسلام مسلمان است و از اعمال» به ایمان پی می 


برند» ولی در اين صورت تشبیه تمام نیست. 


«و الفقه مصابيحه): «فقه»» آ گاهی به مسائل شرعی يا هر چیزی است. و راه سل وک به سوی خدا و نشانه هایشبدان دیده شود. و 


ریّانی آنهاء برای مردم روشن و آشکار است . 


«و الدنيا مضماره»: ابن ابی الحديد گوید: - . شرح نهج البلاغه ابن ابی الحديد ۲ : ۲۲۰ - كويا انسان در دنيا به سوى هدف 
مرگ می رود و حضرت. دنيا را مضمار اسلام قرار داده» زيرا مسلمان دنيا را می گذراند» نه برای دنيايش بلكه برای آخرتش؛ 


«و الموت غایته»: جهت تشبيه مرگ به هدف مسابقه قبلا معلوم شد. و به قول ابن ابی الحدید. يعنى دنيا زندان مؤمن است و با 
مرگ از آن رهايى يابد.و ابن ميثم - . شرح نهج البلاغه ابن میثم: ۲۶۰ - كويد: مرگ را هدف قرار داده» يعنى هدف نزدیکی 
که عبارت است از در رسیدن به خدا. و احتمال دارد مقصود از مر کے مرك شهوات و خواسته های ذل اشد زیرا آن نیز 
نتيجه نزدیکی برای اسلام است. و اين جمله تفسیر «رفیع الغایه» است و در دیگر کتاب هاء اين جمله پیش از جمله قبل از آن 
است و در این صورت. نشر بر ترتیب لف است. یعنی دو جمله ای که در تفسیر دو جمله قبل فرموده به ترتیب جمله اؤل یعنی 
«و الموت غایته» در تفسیر «رفیع الغایه» و جمله دوم یعنی «و الدنیا مضماره» در تفسیر «یسیر المضمار» است. ولی بنا بر آنچه در 
اين کتاب است. که«و الموت غایته»بعد از«و الدنیا مضماره»ضبط شده شاید تأخیر جمله«و الموت غایته»»بدان جهت باشد که 
ذ کر «غایت» بعد از «مضمار» از نظر واقع مناسب تر است. و قبلا که «رفیع الغایه؛ مقدم شده به اعتبار بلندی و شرف آنء و 


اينكه بهره مورد نظر همان «غایت» است. بنابراین با اين تقدیم و تأخیر به دو جهت واقعی اشاره فرموده است. 


«و القيامه حلبته»: یعنی محل اجتماع افراد مسابقه است. با برای مسابقه و با برای گرفتن جايزه» جنانجه در شرح «جامع الحلبه» 
کشت ا صرت انر "لد تعوى هن وال شا زا ی مایت فرموده اش ان الى ادن كرف 
«حلبته» يعنى «ذات حلبته» و مضاف در كلام حذف شده. همچون اين آيه قرآن: «هُمْ دَرَجاتٌ عند الله» -. آل عمران / ۱۶۳ - 


» آنها صاحبان مقامند نزد خدا.1 يعنى «ذو درجات» (صاحبان مقام ها). 


بهشت پاداش مسابقه آن است» و کلمه «جزاء» را در تقدیر گرفته اند ولی ظاهرا به ضمْ سین به معنی جایزه است و نیازی به 


تقدیر ندارد» چنانچه قبلا گفته شد. 


«و النار نقمته»: يعنى سهم کسی است که عقب افتد و در مسير مسابقه كام ننهد. نصيب جنين کسی گذشته از حسرت و 


محروميت» آتش دوزخ است. 


«و التقوى عدّته»: تفسير «كامل العّه» استء زيرا تقوا در سخت ترين و بز رگ ترين وحشت ها يعنى رستاخيز بهره می دهده 


همجنان كه ذخيره هايى از قبيل ثروت در هنكام نياز براى صاحبش سود دارد. 
«و المحسنون فرسانه»: زيرا آنها با نيكى و عبادات در اين ميدان مسابقه مى دهند. 


«فبالايمان يستدلٌ على الصالحات»: زيراباور كردن خدا و پیامبر و حجت خداء باعث می شود اعمال صالحه و چگونگی آنها را 
از واجب و مستحب بداند. و به قولى زيرا ايمان راه اسلام است و هر راهى را توشه مناسب لازم است. و توشه راه اسلام» 
اخلاق و کردار شایسته است. پس ايعان نشانگر آنهاستچنانچه سبب راهنمای مستب است. و به قولی به ایمان قلیی استدلال 
می شود بر ملا-زمت اعمال صالح» و گویا کلام را وارونه معنی کرده (یعنی کردار شایسته» دلیل وجودایمان در دل آنهاست) 
زيرا معنی ندارد که چیزی که پنهان است. دلیل امر آشکار شود كرجه ممکن است بگوييم معنایش اين است که به وسیله 
ايمان» استدلال می شود بر درستی ایمان و پذیرش آن» چون کارهای غير مؤمن پذیرفته نیست. و اين معنای خوبی است. ولی 


ا نی ات 


«و بالضالحات تعمر الفقه»: زيرا عمل باعث زياد شدن دانش است» همچنان كه کسی که چراغی در دست دارد اگر بايستد 
تنها اطرافش را می بیند» ولى اگر راه برود» هر جه بیشتر راه رود از نور جراغ بهره مند می شود و می بيند جيزهايى را که 
ندیده چنانچه در روايت است. هر كس بدانجه آگاه است عمل کند. خدا آ كاهى بر آنچه را كه نمی داند میرانش دهده و 
در پیش كفتيم كه دانش» عمل را فرياد كند و اگر پاسخ نشنودء می كريزد. و به قولى مبناى اين دو جمله اخير بر آن است که 
مقصود از عمل صالح» ولاعیت خاندان ييامبر صلى الله عليه و آله است و روشن است که ايمان دليل ولايت و ولایت» مايه 


آبادانى فقه است» چون فقه» از خاندان پیامبر صلی الله عليه و آله گرفته می شود. 


او بالفقه يرهب الموت»: يعنى آگاهی و يقين زیاده باعث خشيت زياد است» چنانچه خداوند می فرمايد: نما یخی ال مِنْ 
E‏ جد 5015 اتفيكد اشاس N‏ ۱ یه ار ترسو وهر کی يعد الحم كفا ر 
از رسيدن مرگ پیش از آمادگی و همجنين ترس بعد از مرگ است.بنابراين جمله«و بالموت تختم الدّنيا همجون علت است 
برای اين» زيرا دنیایی كه مضمار عمل است. با مرگ پایان می يذيرد» يس از مرگ می ترسد. چون بين مضمار و عمل فاصله 


می افكند و انسان را از آمادكى ملاقات خدا بازمی دارد» و از م رگ برای دوستى دنيا و لذات آن ترس ندارد. 


«بالدينا تجوز القیامه»: اين جمله نيز چون علت است برای ترس از مركك.يعنى از م رگ می ترسی» چون به وسيله دنيا و كردار 
شايسته در آن از دلهره هاى قيامت می گذری و به سوى نعمت هاى همیشگی می روىء بنا بر اینکه صيغه مخاطب باشد و 
در پاره ای از نسخه ها به صيغه غايب است. يعنى مؤمن يا انسان می گذرد» و در پاره ای دیگر به صيغه مجهول استء و اين 
روشن تر است. و در ياره ای از نسخه ها «یحاز» با حاء است. يعنى پاداش هاى رستاخيز به دست می آید.در هر صورت 


جهتش آن است كه بنده خدا هر جيزى را كه در قيامت می بيند» نتيجه عقايد و اعمال و اخلاقى است که در دنيا كسب کرده. 


يس به وسيله دنيا می توان از قيامت كذشت يا ثواب هاى آن به دست می آيد. و برخى «تحوز» با حاء خوانده اند» يعنى دنيا و 


اعمال آن» مردم را در قيامت برای حساب و پاداش جمع می كندء زيرا رستاخيز چنانچه كفتيم «جامع الحلبه» ( گرد آورنده 


پیشتازان است). و در تحف العقول «تحذر القيامه»است و كويا اين عبارت روشن تر است. 


و بالقيامه تزلف الجته:یعنی به مومنین نزدیک می شود چنانچه قرآن می فرماید: وز از اه له ژو آن روز بهشت 
را به اهل تقوا نزدیک سازند.] - . شعراء / 40 - و در مجالس مفید «و تزلف الجنه للمتقین» و «تبرز الجحیم للغاوين» است. 
قاری کیت ی ساره اجر را له اف NTE EAN‏ سک امود مه و اکن 
سويش روانند» خرم باشند. «و برْرتِ اجيم للغاوین» (و دوزخ بر گمراهان ةل کی دهاش تدای 
پرده ببینند» و از اينكه به سويش کشیده می شوند. متأثرند.نوید به بهشت در آيه اوّل از باب افعال و در آيه دوم وعید دوزخ» 


«و الجنه حسره اهل الناره: در رستاخیزه جایی که حسرت و پشیمانی سود ندهد» و این حسرت. رنجی است افزون بر عذاب 
عظیم آنان. 


«و النار موعظه للمتقین»: در دنیا جایی که از این موعظه بهره برند و آنچه موجب دوزخ است. رها می کنند و آنچه آنان را از 


آن دور می سازد. انجام مى دهند. 
«و التقوی سنخ الایمان»: يعنى ريشه و اساس آن است. در قاموس كويد «سنخ» به کسر سین به معنی اصل و ريشه است . 


«علی اربع دعائم»: «دعامه» به کسر دال» ستون خانه است و «دعائم ایمان» چیزهایی را گویند که ایمان بر آنها جا كيرد و 


موجب بات و دوام و نیرومندی آن شود. 


«علی الصبر و اليقين و العدل و الجهاد»: ابن ميثم گوید: -. شرح نهج البلاغه ابن میثم: ۵۸۲ - مقصود حضرت پایه های ایمان 
کامل است و ایمان کامل» اصلی دارد و کمالاتی که متمم اصل است.اصل و ريشه ایمان» تصدیق به وجود صانع و صفات 
كمال و جلال او و کتاب های آسمانی و پیامبران او و آنچه را که آنها آورده اند» است و کمالات متمم اصل. گفتار بر حسب 
باور دل» و اخلاق نیکو و عبادات است. اينها كه گفتیم اصل و متم نفس کامل انسانی نیز هستء زیرا نفس دو جنبه دارد: 
علمی و عملی» و وقتی نفس کامل می شود که اين دو جنبه كمال یابد. آنچه که گفتیم اصل ایمان است. جنبه علمی و آنچه 
كه متم بود جنبه عملی نفس کامل انسانی است. 


با توجه بدانچه گفتیم» چون ريشه های اخلاق پسندیده انسانی که كمال انسان نیز هست چهارتاست(حکمت عفت» شجاعت 
و عدل) حضرت بدانها اشاره فرمود و کلمه «دعائم» را برای آن استعاره آورد تا بفهماند قوام و هستی ایمان کامل» بسته به 
اینهاست. همچون پایه های ساختمان» و از حکمت. به يقين تعبیر فرمود» چون حکمت را دو بخش است: حکمت نظری که با 
تصور و تصدیق حقایق پیچیده جهان به میزان استعداد بشر به دست می آید و نتيجه يقين و برهان است. و حکمت عملی که 


ملکه آ گاهی بر فضائل نفسانی و چگونگی اکتساب آنها و همچنین توجه به رذائل اخلاقی و چگونگی دوری از آنهاست. و پر 


واضح است دانشى كه موجب جنين ملكه ای شود همان يقين است. و از عفت به صبر تعبير فرموده» چون عفت. خوددارى از 
زیاده روی و آزمندی در شهوات و پیروی نکردن از خواسته هاست. بالا-تر از اين» کنترل و بهره برداری صحیح از آنها بر 
حسب آگاهی و حکمت است که گام نخستین سعادت است. تعبیر از عفت به صبر» بدان جهت است که عفت یکی از لوازم 
صبر است» زیرا صبر» خودداری و با زگرداندن نفس از پیروی لذت های زشت است و به قولی صبر» خویشتن داری است؛ 
آنچنان که درد و الم ناملایماتی را که عقل تحمل آنها را لازم می داند. او را از پای درنیاورد. و علاقه و دوستی» شهواتی را 
که عقل دوری آنها را لازم می داند» بیچاره اش نسازد. و پر واضح است که صبر به اين معنی» هميشه ملازم و همراه عفت 
است» و همچنین از شجاعت بجهاد تعبیر فرموده زیرا شجاعت نیز لازمه جهاد است. چون شجاعت» ملکه اقدام و پرداختن لازم 
است بر اموری که رسیدن به آنهاء نیازمند تحمل ناملایمات و شدائد است. امّا عدالت»خوى نیکی است که از آن سه فضیلت 
پیش برآ يد زیرا هر کدام از آن سه فضیلت. دو سوی افراط و تفریطش» ناپسند است. و عدالت آنها را در حد متوسط قرار می 


دهد . 


«علی اربع شعب»: «شعبه» به ضع شین شاخه درخت است. و به قولی «شعبه» فاصله بين دو شاخه و بين دو شاخ را گویند. و 


دسته ای از چیزی» و بر شاخه را نیز گویند. مقصود حضرت در اينجاء انشعابات و انواع و عوامل تحقق صبر است. 


«علی الشّوق و الاشفاق»: که در دیگر کتاب ها دو الشفق و الرهد» و در مجالس مفید «و الرّهاده و الترقب» آمدهاست. شوق» 
رغبت و توجه نفس است به سوی چیزی و هوس كردن آن. و «شفق» به حركت فاء» ترس است. همچون «اشفاق» و «زهد». 
ضد رغبت و ميل است. و «ترقب انتظار» یعنی انتظار م رگ و ياد كردن دائم آن و غافل نبودن از آن.و چون صبر را سه بخش 
است (به طوری که بعدا خواهيم گفت) صبر هنگام بلاه صبر بر زحمت بندكى و صبر بر ترک خواسته های حرام. و این بخش 
سوّم گاهی برای رسیدن به لذت های آخرت و گاهی برای ترس از کیفرهای آن است. بدان جهت صبر را بر چهار شاخه بنیان 
فرموده» بر شوق و ميل به سوی بهشت و آن را به اين بیان توضیح می دهد: «فمن اشتاق الى الجنه سلا عن الشهوات»یعنی آنها 
را فراموش کند و بر ترک آنها صبر کند. و نيز بر ترس از دوزخ و آن را با اين بیان توضیح می دهد: «هر كس از دوزخ 
بترسد از محرمات باز گردد». و در مجالس مفید و تحف العقول«عن الحرمات»است. و ممکن است کلمه شهوات که در جمله 
پیش فرمود» شامل مکروهات نيز بشود. همچنین بر زهد و بی اعتنایی به دنیا و آنچه در آن است. از قبیل مال و همسر و فرزند 
و آن را با این بیان توضیح فرموده: «و من زهد فى الدنیا هانت عليه المصائب»و در پاره ای از نسخه ها و آن دو کتاب 
«المصیبات» و در نهج البلاغه«استهان بالمصیبات» آمده است» یعنی آسیب های دنیا را سهل و ساده شمرده و آنها را سبكك 
انگارد» زیرا آسیب دنیوی بر اثر از دست دادن پاره ای از نعمت های آن است كه بر اثر زهد» دوستی آنهارا به دل نگرفته 


است. 


شاخه چهارم صبر انتظار مرگ و زياد ياد كردن آن است» و آن را نیز با اين بیان توضیح فرموده: «و من راقب الموت. سارع 
الى الخیرات» و در دو کتاب امالی طوسی و مفیداو من ارتقب» و در نهج البلاغه «فى الخیرات» آمده است. 


سپس اشتیاق بهشت. و ترس از دوزخ را تنها موجب دوری از خواسته ها و محرّمات دانسته» با اينكه اين دو موجب انجام 


در روايتى خواهد آمد - ويا بدان جهت كه انجام عبادات نيز در تركك محرمات است. زيرا بيشتر اوقات» مانع از انجام آنهاء 
شهوات است. وقتى از آنهادور شد عبادات لازم را انجام می دهد. و بعيد نيست بگوییم كه مقصود اصلى از جمله اول همین 
است كه نتيجه دورى از شهوات. انجام عبادات است. و نيز ممكن است بگوییم انجام واجبات در جمله دوم است» زيرا ترک 
هر واجبى حرام است» يس ترک همه حرام ها لازمه اش انجام عبادات است و ترک مكروهات و انجام مستحبات در جمله اول 


است. 


«و اليقين على اربع شعب: تىصره الفطنه»: «تبصره) مصدر باب تفعیل و «فطنه) حذافت و خوش فهمی است. و ابن ميثم كويد 


هجوم سريع نفس است بر آنچه حواس بدان عرضه كنند و كويد «تبصره الفطنه» يعنى به كار بردن هوش . 


ممكن است اضافه «تبصره» به «فطنه»» اضافه به فاعل باشدء يعنى «فطنه» انسان را بينا می سازد. و ممكن است اضافه به مفعول 
باشد» يعنى انسان «فطنه» را بينا می سازد. و احتمال دارد «تبصره» به معنى دیدن باشد و دیدن هوش» كنايه از توجه و دقت در 
آن است و در این صورت نيز اضافه به مفعول است. و اگر گویيم اضافه به فاعل استء در جمله «فمن ابصر الفطنه» به زحمت 
افتيم. 

«و تأوّل الحكمه): «تأوّل) و «تأویل»» پرده بردارى از آينده است. و به قولى به معنى تدر و تفسير است. و حكمت» دانستن هر 
چیز است. چنانچه هست. پس ازل شكمة» آینده نگری ناشی از دانش و معرفت است و آن استدلال بر هر چیز است به 
برهان درست. ابن میثم كويد:تأوّل حکمت. تفسیر حکمت و اکتساب حقایق است از طریق برهان و برآوردن هر فضیلت و 
خلق ارجمند از جایگاه آن مانند سخنی که اثر گذارد؛ يا عبرتی که پند كيرد. 


و «کیدری» گوید: تأوّل حکمت. همان دانستن مقصود حکما است و آغاز حکمت. دانستن گفتار خدا و رسول است. چنانچه 
ای کر ۾ و یمهم الکتاب و الجكمة» و آنها را از لوث جهل و اخلاق زشت پاک سازد و شریعت كنات 
سماوی و حکمت الهی بیاموزد.) -. جمعه ۲۱ - 


«و معرفه العبره»: و در کتاب های دیگر «و موعظه العبره» است» و عبرت چیزی است که انسان بدو موعظه شود و از آن يند 


گیرد. و موعظه» یادآوری چیزی است که دل را نرم سازد. 
«و موعظه العبره»: یعنی پندها بر دل انسان نشیند و آدمی آن را بيذيرد و دلش نرم گردد. 


«و سه الاولین»: «سنت». مرام و روش است. جه پسندیده باشد يا ناپسند. یعنی شناخت روش پیشینیان و فرجام کار آنها از 


سعادت و بدبختی. تا از کارهای خوشبختان پیروی و از زشتی های خوشبختان دوری گزیند . 
سپس فواید اين شاخه های يقين و چگونگی طرح ریزی يقين بر آنها را توضیح می دهد و می فرماید: 


«فمن ابصر الفطنه»: یعنی هر كس هوش را بینا سازد يا در آن بنگرد و به کار بندد» گویا کسی که آن را به کار نبندد و به 
مقتضایش عمل نکند» آن را نبیند. و در دیگر کتاب ها «تبصر فى الفطنه» است و اين روشن تر است. 


(عرف الحكمه): و در نهج البلاغه «تبئنت له الحکمه» و در تحف العقول «تأوّل الحکمه» و در مجالس مفيد «تبين الحکمه»است 
و همه زیبا و مناسب است. کیدری گوید: اتو یعنی نگریست و فکر کرد» و بینایی یافت. و نیز گوید: حکمت. دانشی است 


که ار کارت دادن و ابا رن که الْجام»(دهانه اسب) گرفته اند. 


«و من تأوّل الحکمه»: و بشناسد آن را چنانچه هست. «عرف العبره»»به حالاتآ سمان و زمين و دنیا و اهل آن» تا حکمت نظری و 
عملی به دست آورد. «و من عرف العبره عرف ال نُه»» یعنی مرام پیشینیان و روش خدا با آنها که بز رگ ترین پندهاست» «و 
من عرف السئه فكانّما كان مع الاولین» در زند گی يا بعد از مرگشان» چون شناخت کامل روشن آنها مثل اين است که آنها را 
دیده استه هو اهتدی» یعنی به وسیله این‌دالی اله هی آنا که سوی راست ترین و درست ترین راه هاء آنگاه راه و 
چگونگی پند آموزی را بیان می فرماید. 


«و نظر الى من نجا»: يعنى پیشینیان» «بما نجا» از پیروی پیامبران» و اقتدایبه آنها در علم و عمل» «و من هلک بما هلکت». با 
مخالفت پیشوایان و پیروی از هوس های گمراه کننده و خواسته ها.از جمله «و اهتدی» تا «بطاعته» در دیگر کتاب ها نیست. 


«و العدل على اربع شعب»: گویا در اینجا مقصود از عدل» ستم نکردن و بين مردم به حق حکم دادن و انصاف است. نه آنچه 
که اصطلاح حکماست که عبارت از ميانه روی در امور زیرا عدل به آن معنی شامل تمام خوی های پسندیده می شود . 


«غامض الفهم»: «غامض» سخن پیچیده و غير روشن را گویند» و نسبت آن به فهم مجازی است. و گویا معنایش فهمیدن 
سخنان غامض يا به معنای فهم دقیق و نا زک بینی است. در نهج البلاغه و تحف العقول «غائص» از «غوص» به معنای رفتن زیر 
آب برای استخراج اشیای قیمتی دریایی آمده است. و کیدری كويد كه «غائص الفهم» اضافه صفت به موصوف است برای 
تأكيد یعنی فهم غائص.بنابراين معنی جنين است: فهمی كه برای اطلاع از جزئیات و دقایق هر چیزی هجوم می برد» همچنان 
که غواص برای استخراج در و لول به آب هجوم می برد. و «غمر العلم)يعنى زيادى دانش. در قاموس گوید «غمر»» آب زياد 
است و «غمره الماء» یعنی آب آن را پوشانید. و در نهج البلاغه «و غور العلم» است. و «غور» هر چیزی عمق آن است و نيز به 


معنای ورود و دقت نظر در امور است. 


«و زهره الحكم): «زهره» به فتح زاء به جهت و طراوت و سرسبزی و زیبایی و سفیدی است» و گل هر گیاهی را نیز گویند. و 


«حکم) به ضع حاء» داوری و دانش و فقه است. 


«و روضه الحلم): اضافه در اين جمله و جمله پیش همچون «لجین الماء»(نقره آب) است که در واقع (ماء کاللجین»(یعنی آبی 
که چون نقره است) بوده و در اينجا نيز می گوييم حکمی که چون زهره و حلمی که چون روضه و بستان است. در اين دو 
جمله هم استعاره تخیلیه و هم بالکنایه به کار برده شده» چون حکم را به زهره و حلم و روضه تشبیه فرموده. و در نهج البلاغه 
«و رساخه الحلم» است.«رسخ» یعنی ثابت شد و حلم به معنی بردباری و آرامش و خودداری است. و به قولی شتاب نکردن در 
به کار زدن خشم است. و «رساخه الحلم» يعنى نیرومندی و كمال حلم. 


«فمن فهم فسرّ جمیع العلم و من علم عرف شرايع الحکم: یعنی هر كس مشکلات علوم را بفهمد و متشابهاتش را تفسیر کند» 


و هر كس كه جنين باشد همه گونه داورى بين مردم را بداند» اشتباه نکند و ستم و جور روا ندارد . 


در مجالس مفيد بعد از این جمله می فرمايد: «و من عرف شرايع الحكم لم یضل» «و من حلم لم يفرط فى امره» و بر مردم 
خشم نگیرد و در كارها خوددار باشد. و در نهج البلاغه«فمن فهم علم غور العلم» و من علم غور العلم صدر عن شرايع الحكم» 
و من حلم» تا آخر آمده است.«صدره بار گشتن از آبگاه برای سيراب كردن مردم» است و «صدور از قوانین حکم» کنایه از 
درست گفتن و به حق حکم كردن است. «و لم يفرّط» از باب تفعيل» یعنی در شئون مربوط به داوری کوتاهی نکرده» يا در 


همه موارد. و در پاره ای از نسخه های نهج البلاغه «لم یفرط» از باب افعال است» یعنی از حدٌ خويش نگذشته. 
«و عاش فى الاس حمیدا): «عيش» به معنای ولك کین و «حميد) يا «محمودا» به معنی پسندیده است. 


«و الجهاد على اربع شعب»: اين شعبه ها يا وسائل جهادند» يا انواع جهاد كه نهانند و آنها را ياد فرموده تا گمان نشود که جهاد؛ 
تنها با شمشير است» با اينكه آن نوعى امر به معروف و نهى از منكر است. بلكه جهاد به كار زدن نهايت کوشش و قدرت 


است در بالا بردن كلمه الله و پیروی از خوش آيند او و ترويج قوانین الهى با دست و زبان و دل. 


راغب گوید: -. مفردات راغب: ١‏ - جهاد و مجاهده به كار بردن تمام كوشش است در دفع دشمن. و جهاد سه گونه 
است: مبارزه با دشمن آشکار مبارزه با شیطان و مبارزه با نفس.و هر سه گونه جهاد در این آبات داخلند: و جامدُوا فى الله 
عق جهاده و جاهَدٌوا بأَموالِهغ و ُفیتهم فى سبیل له( لین منوا و هاجژوا و جاهَدُوا بانوالهم و أَنْفسِهِمْ فى عبیل الله ۳ 
جهاد كنيد در راه خداء چنانچه بايد با ثروت و جانشان در راه خدا کوشیدند» آنهایی که ایمان آورده و از وطن خويش كوج 
کرده و با ثروت و جانشان در راه خدا کوشیدند.) -. آیات به ترتیب در حج / ۷۸ و حجرات / ۱۵ و انفال / ۷۲ - و پیامبر خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: «با هوس هایتان مبارزه کنید. چنانچه با دشمنانتان.» و مبارزه هم با دست است و هم با زبان» چنانچه 


امام عليه السلام می فرماید: «با دست و زبان خويش با کافران مبارزه كنيد.» 


«علی الامر بالمعروف): معروف آن است كه شارع معرّفى فرموده وآن را خوب دانسته» اگر واجب باشد وادار كردن به آن 


وائضبو كر متحي باشو وادان کر دش مت آشت: 


«و النهی عن المنکر: یعنی آنچه را شارع انکار کرده و زشت شمرده و شرط آن دو آ گاهی به معروف و منکر» و احتمال اثر 


دادن» و نبودن مفسده است. و آن دو واجب هستند. هم به دست و هم به زبان و هم به دل. 


«و الم دق فى المواطن: يعنى دروغ نگفتن در هر حال» مگر هنگام ترس از ضرر» که در آن صورت توريه می کند و باز 
دروغ نیست. و «مواطن» موارد گوناگون مبارزه با نفس» مبارزه با دشمن و مبارزه با فاسق به وسیله امر به معروف و نهی از 


منکر است» و در مورد خشنودی و خشم» و زيان و سود. مادامی كه به حذ تجویز تقیه نرسد. 


و اما صدق و کذب در اصل در نقل اخبار است» زيرا در آن مورد است که امکان دارد کسی خبری را مطابق با واقع بگوید 
راست باشد يا مخالف با واقع بگوید دروخ باشد چنانچه خداوند می فرماید: «و مَنْ أَصْدَقٌ من اله قيا و مَنْ أَصْدَّقٌ من الله 


> دِيثا» (کیست که از خدا راست تر سخن گوید» و گزارش دهد؟) -. نساء / ۱۲۲ و ۸۷ - و گاهی بالعرض در ساير انواع 


سخن نيز استعمال می شود. مثل اينكه کسی سؤال كند آيا زيد در خانه است؟ اينجا هم جاى احتمال صدق و كذب هست» 


چون از نادانى خود گزارش مى دهد 


و نيز مثل اينكه کسی بگوید با من مواسات کن؛ چون از نیازمندی خود گزارش دهد و در افعال اعضا و جوارح نیز استعمال 
شوند» چنانچه گویند: «صدق فى القتال».(در مبارزه و کشتار راست گفت). اين جمله را وقتی گویند که حق کشتار را ادا کند؛ 
يا وقتى می گویند: «صدق فى الايمان»»(در ايمان راست گفت) که به مقتضای ایمان رفتار کند. يس صادق کامل آن است که 
زبانش با دل و كردارش با گفتار خود تطبيق كند و به همین جهت به معصوم عليه السلام صدّيق كويند. و در اينجا احتمال 


دارد كلمه «صدق» همه اين معانى را شامل شود. 


«و شنآن الفاسقین»: «شنآن» به حرکت نون و سکون آن. به معنی بغض و دشمنی است. و دشمنی با فاسقان کمترین مرتبه نهی 
از منکر است. و به قولی دشمنی با فاسقان» مقتضای ایمان است و در هر حال واجب است و جزو نهی از منکر نیست. 


«شد ظهر الممن: و در نهج البلاغه «ظهور المومنین»است و «شد الظهر» کنایه از تقویت است. همچنان که «قصم الظهرا 
(شکستن پشت) کنایه از تضعیف است. و امر به معروف باعث نیرومندی مؤمن است. زیرا مومن تصمیم ترویج از دين و ایمان 
را دارد» ولی جه بسا که نتواند. 


«ارغم انف المنافق»: «ارغام الاحنف» (به خاک مالیدن بینی) کنایه از خوار ساختن است. و اصل آن چسباندن بینی به خاک 
است و مورد استعمالش جایی است که کسی را به زور به کاری وادارند. و منکر» خواسته منافقان و بزهکاران است که اینها 


نيز دسته ای از منافقان هستند» و نهی از منکر بینی آنها را به خاک می مالد. 


«و من صدق فى المواطن قضی الذی علیه»:در دیگر کتاب ها غير از خصال» «قضی ما علیه» آمدهکه عبارت است از امر به 
معروف و نهی از منکر» اگر توانایی بیشتر از آن را نداشته باشد. يا عبارت است از همه تکالیف و وظایف. زیرا راستی در 
ایمان و عقاید» مقتضی عمل كردن به همه تکالیف است» يا اينكه همه تکالیف را انجام می دهد که وقتی آنها را از او می 


پرسند» دروغگو نباشد. 
«و من شنأ الفاسقین): آنچه در نهج البلاغه ضبط شده «شناً» به کسر نون است . 


دنباله گفتار محقق بحرانی را اگرچه يس از آنچه ذکر کردیم دیگرفایده زیادی ندارد» ولی ادامه می دهیم.می گوید: -. شرح 
نهج البلاغه ابن میثم: ۲۶۱ - و اقا شعبه های اين پایه ها. يس بدان كه هر پایه ای از آن» چهار شعبه از فضیلت دارد که از آن 
منشعب می شود و متفرع بر آن و چون شاخه ای است برای آن. اما شعبه های صبر که عبارت است از ملکه عفّت. یکی شوق 
به بهشت و دوستی و علاقه به کارهای خیر پاینده است؛ دوم نگرانی و ترس از دوزخ و آنچه باعث آن شود؛ سوم زهد در 
دنياء يعنى در دل از متاع و خوشی های دنیا رو گرداندن؛ و چهارم انتظار مركك. و اين چهار فضیلت. برانگیخته و متراوش از 


عفت اند زيرا هر كدام از اينها بدون آن صورت نگیرند. 


و اما شعبه های يقين» یکی بینایی هوش و به کار بردن آن است؛ دوّم تأوّل حکمت و تفسیر آن است؛ سوم پند گیری از عبرت؛ 


و چهارم ملاحظه روش يبشينيان تا آنجا كه گویا جزو آنها و با آنها بوده. و این چهار تا از فضائلى هستند كه درون حكمتند و 


چون شاخه ها و از متفرعات آنند. و برخی نيز متفرع بر بعضی دیگرند. 


و اما شعبه هاى عدلء یکی فهم زرف است. که بنابراین از باب اضافه صفت به سوی موصوف است. و اين یک را بر دیگر 
شعبه ها مقدم داشت به جهت اهمیت زیادتر آن» و آن عبارت است از نیروی درک و فهم معنی؛ دوم دانستن کنه و حقيقت هر 
چیز؛ سوم روشنایی حکم» یعنی داوری هایش روشن و آشکار باشد» به طوری که شبهه و اشتباهی در آن راه نیابد؛ چهارم 
ملکه حلم و بردباری» که از آن به رسوخ تعبیر فرموده» زیرا هر ملکه ای بايد در نهاد انسان رسوخ و نفوذ یابد» و حلم همان 


خودداری از شتاب در انجام خواسته خشم است. در مورد کسی که در حق او جنایت کرده است. 


فضیلتی است که در هر سه اصل و پایه دیگر موجود است. بنابراین همه آن پایه ها با شعبه هايشانء از فروع و شاخه های 
عدلند. بدين معنی که چون تمام ملکات فاضله حذ وسط بين افراط و تفریط است. و معنای عدل هم در حد وسط بودن است؛ 


يس تمام آنها شعبه عدل و از جزئیات آنند. 


و اما شاخه های شجاعت که از آن به جهاد تعبیر می شود. یکی از آنها امر به معروف؛ دوّمی نهی از منکر؛ سوّمی راستی در 
موارد ناملا-يم» كه شجاعت در اين سه روشن است؛ و چهارمی دشمنی با فاسقان است. و روشن است که لازمه بغض آنها؛ 
دشمنی با آنها برای خدا و جوشش نیروی خشم در راه مبارزه با آنها است» و اين مستلزم دلیری و شجاعت است. 

و اما نتيجه و بهره های اين فضائل برای تشویق به پیاده ساختن خود آن فضائل در وجود انسان» حضرت بدانها نیز اشاره فرمود. 
بهره های شعب چهار گانه عفت نيز چهار است: اول بهره شوق به بهشت. و آن گذشت از شهوات است. و اين روشن است که 
سالک به سوئ خدا تا شیفته نویدهای پرهیز کاران نباشد» از شهوتهای حاضر دنا نگذرده با اكه شهوات دنیا موجباتش زياد 
است؛ دوم نتيجه ترس از دوزخ» که دوری از محرمات ست؛ سوم بهره زهد كه سبک شمردن مصیبت های دنیاست. زیرا بیشتر 
نگرانی ها و ناملایمات دنیایی؛ نتيجه از دست دادن اشیای محبوب و مورد علاقه است» و کسی که قلبا به متاع های دنیوی دل 


نبندد. از فقدان آنها نگرانی ندارد؛ چهارم بهره انتظار مرگ که پیشتازی در کارهای خير و کار كردن برای مرگ و بعد از آن 


است. 
اما بهره های يقين» برخی از شعبه های آن نتبجه برخی دیگر است» زیرا روشن بودن مولف: 


حکمت و آموختن آن, از بهره های به کار ردن هوش و اندیشه اند و شناخت عبرت و مواردی که باید از گذشته ها پند 
گرفت. و استدلال بدان بر وجود صانع حکیم بهره و نتیجه روشن شدن وجوه حکمت» و چگونگی پند گیری است. 


و بهره ها و فواید عدل نيز چنین هستند» زيرا خوش فهمی و عمق آن» مستلزم با خبر بودن از ژرفای دانش و مشکلات آنست؛ 


و با خبر بودن از مشکلات دانش مستلزم آ گهی بر قوانین داوری و قضاوت بر حق است . 


وامرا بهره و نتيجه حلم آن است که انسان بردبار» حد وسط را رعایت می كندء گرفتار جبن و ترس نمی شود در اجتماع» 
مورد علاقه و يسند مردم است. 

و اما بهره هاى جهاد» یکی امر به معروف است كه آن محكم ساختن يشت مؤمنين و يارى آنان در يايدار كردن فضيلت است؛ 
دوم نهى از منكر و آن به خاک ماليدن بینی منافقان و خوار ساختن آنان است. در اثر بازداشتن آنها از انجام كارهاى زشت؛ 
سوّم» راستى در جبهه هاى نبرد که با طبع بشر ناسازكار است و هر انسانى از شركت در آنها وحشت و كراهت دارد» ولى به 

خاطر خدا و انجام فرمان او ایستاد گی كند و دشمنان خدا را از حريم دینش دور می سازد؛ و چهارم. دشمنى با فاسقان و 
مرحوم كلينى» قدس الله روحه اين روایت شریف را چهار قطعه کرده و در چهار باب ذکر فرموده. آنچه را که در دو باب 
ایمان و اسلام آورده» ما در اینجا گرد آوردیم» و آنچه را که در دو باب کفر و نفاق آورده نیز در جای خود. با بیاناتی که 


دیگران در شرح آن گفته اند» بیان می کنیم 


* | تر جمه | 
«۲۰» 
نهج» [نهج البلاغه ]: قال ل أ مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فى خطبه إنَّ الله تغالی حه م با لام و اشتخلص كم له و ذلك لاه اشم 
سلامه و جماغ کرامه اضطی له تعالی مَنْهَجَهُ و 
النَعَم 
فان و ا تکقی الطمابة اشاس لذ اع نصا و E‏ ناة نی 
7 شما را ویژه 


و تضایخ الم تفت لیات 


وكناقة المکتفی (4۱ 
sS‏ ا 0 هایی است که خداوند برنامه آن را بررگزیده» و 


دليل هايش را روشن ساخته» كه برخى از آن دليل ها دانش آشکار است و همگان می توانند از آن اطلاع يابند» و ياره ای از 
آنها حكمت ينهانى است كه جز اهلش ندانند. غرايب آن نابود نشود و شگفتی هايش پایان نيذيرد؛ همجون باران هاى بهارى 
(پر ارزش و مايه روييدن شكوفه ها و بروز نعمت ها) و چراغ هاى تاريكى ها است؛ خوبى ها جز با كليدهايش گشوده نشوند 
و تاريكى ها جز با جراغ هايش برطرف نگردند؛ (تجاوز از) مرزهاى آن را (كه عبارت است از محرّمات) منع فرموده و (بهره 
برداری از) جراكاه آن را (كه عبارت است از مباحات) آزاد ساخته؛ در اوست درمان هر كس که درمان خواهد» و بس است 
هر كس را که کفایت جوید.» -. نهج البلاغه عبده ۱ ۳ خطبه ۱۵۰ - 


* | تر جمه | 


بیان 


ظاهره أن الاسلام مشتق من السلامه أى من آفات الدنیا و مهالک الآخره إذا آدی حقه فليس بمعنی الانقیاد و الدخول فى السلم 
و جماع الشی ء ککتاب جمعه و فى الحدیث الخمر جماع الاثم أى مظنته و مجمعه و المنهج و المنهاج الطریق الواضح و 
حججه الأدله على صحته و کلمه من للتفسیر و تفصیل الحجج و ظاهر العلم الأحكام الواضحه المبینه للناس من محکمات 
القرآن و ما اتضح من السنه و باطن الحکم الأحكام المخزونه عند آهلها کتأویل المتشابهات و أسرار الشریعه و قیل یعنی بظاهر 
علم و باطن حکم القرآن ألا تراه كيف 


VF ص:‎ 


.۱۵۰ ص ۲۹۳ الخطبه:‎ ١ نهج البلاغه عبده ج‎ .١ -١ 


أتى بعده بصفات و نعوت لا يكون إلا للقرآن ولا ريب فى اتحاد حجج الإسلام و القرآن ولا يبعد أن يكون القرآن فى جمله 
كلام حذف السيد رضى الله عنه على عادته فى الالتقاط و الاختصار و فى بعض النسخ عزائمه مكان غرائبه أى آياته المحكمه و 
براهينه العازمه أى القاطعه و عدم فناء العزائم أو الغرائب إما ثباتها و استقرارها على طول المده و تغير الأعصار أو كثرتها عند 
البحث و التفتيش عنها و عدم انقضاء العجائب هو أنه كلما تأمل فيه الإنسان استخرج لطائف معجبه و المرابيع أمطار أول الربيع 
تحيا بها الأرض و تنبت الكلاء و فى بعض النسخ بمفاتيحه و بمصابيحه مع الياء و فى بعضها بدونها. 


و حمیت المكان من الناس كرميت أى منعته منهم و الحمايه اسم منه و كلاء حمى كرضى أى محمى و أحميت المکان جعلته 
حمى لا يقرب منه ولا يجترئ عليه و الرعى بالكسر الكلاء و بالفتح المصدر و المرعى الرعى و المصدر و الموضع قيل أحمى 
حماه أى جعله الله عرضه لأنن يحمى كما تقول أ قتلت الرجل أى جعلته عرضه لأنن يقتل أى قد عرض الله حمى القرآن و 
محارمه لأسن يجتنب و عرض مرعاه لأن يرعى أى مكن من الانتفاع بمواعظه و زواجره لأنه خاطبنا بلسان عربى مبين و لم يقنع 
ببيان ما لم يعلم إلا بالشرع حتى نبه فى أكثره على أدله العقل. 


وقيل استعار لفظ الحمى لحفظه و تدبره و العمل بقوانينه و وجه الاستعاره أن بذلكك يكون حفظ الشخص و حراسته أما فى 
الدنيا فمن أيدى كثير من الظالمين لاحترامهم حمله القرآن و مفسريه و من يتعلق به و أما فى الآخره فلحمايته حفظته و متدبريه و 
العامل به من عذاب الله كما يحمى الحمى من يلوذ به و قيل أراد بحماه محارمه أى منع بنواهيه و زواجره أن يستباح محارمه. 


و آرعی مرعاه أى هيأه لأن يرعى و استعار لفظ المرعى للعلوم و الحكم و الآداب التى يشتمل عليها القرآن و وجه المشابهه أن 
هذه مراعی النفوس و غذاژها الذی به یکون نشوها العقلی و تمامها الفعلی كما أن النبات و العشب غذاء للأبدان الحیوانیه الذی 


یقوم بها وجودها. 


ص: ۳۷۵ 


#* ترجمه آظاهر اين فرمايش حضرت آن است كه اسلام از سلامتى گرفته شده» يعنى هر كس حق آن را ادا كندء از آفت 
هاى دنيا و هلاكت آخرت سالم ماند. بنابراين اسلام به معنى انقياد و اطاعت كامل نيست. و «جماع» بر وزن کتاب» گرد آوری 
است و در حديث مى فرماید: «الخمر جماع الاثم)» (یعنی می و میخواری گردآوری همه گناهان است).«منهج» و «منهاج» راه 
روشن است و حجت های آن. همان دلیل های درستی آن است. و کلمه «من» برای تفسیر و شرح حجت هاست. و «ظاهر 
العلم» یعنی احکامی که از محکمات قرآن است و برای همه مردم روشن است. همچنین روایات و اخبار و باطن الحکم؛ یعنی 
احکامی که نزد اهلش مخفی است. همچون تأويل آیات متشابهه و اسرار نهفته شریعت. و به قولی مقصود از ظاهر علم و باطن 
حکم» قرآن است. زیرا جملاتی که بعد از آن ذکر فرموده» همه از صفات قرآن است. و بدون تردید دلیل های قر آن و اسلام 
هم یکی است. و بعید نيست کلمه قرآن هم در ضمن گفتار حضرت بوده» ولی مرحوم سید رضی چون شیوه اش بر چیدن 
نخبه ها و کوتاه كردن سخن است. آن را حذف کرده باشد. و در پاره ای از نسخه ها به جای «غرائبه» «عزائمه» نوشته شدهء 
یعنی آیات محکم و برهان های برنده قاطع آنء و نابود نشدن غرائب يا عزائم يا به اين است که در طول اعصار با د گر گونی 
زمان ها ثابت ماند و تغییر نپذیرد» و يا اينكه نابود نشدنش» به خاطر زیادی آنهاست هنكام بحث و بررسی آنها. و تمام نشدن 
شگفتی هایش بدان جهت است که هر قدر انسان در آن دقت کند» لطيفه های شگفت انگیز در آورد. «مرابیع» باران های اوّل 
بهار است که زمين را زنده و گیاهان را می رویاند» و در پاره ای از نسخه ها به جای «مفاتحه» و «مصابحه» «مفاتیحه» و 


«مصابيحه) نوشته شده . 


«حمیت» بر وزن رمیت» یعنی بازداشتم» و «حمایه» اسم مصدر است و«احمیت المکان» یعنی آن مکان را قرقگاه ساختم تا 
کسی نزديكش نشود. و «رعی» به کسر راء» سبزه است و به فتح راء» مصدر است. و «مرعی» اسم مکان و مصدر است. و به 
قولى «احمى حماه» يعنى خداوند قرقگاه ها و محرمات قرآن را عرضه فرموده تا از آن دورى کنند. و آزادى ها و جراكاهش 
را نيز عرضه فرموده تا از يندها و اندرزهايش سود برند» چون به زبان عربى شيوا و روشن با ما گفتگو كرده و تنها به بیان 
احكام شرعى قناعت نکرده» بلكه در بيشتر آنها به دليل هاى عقلى آگهی فرموده است. 


و به قولى كلمه «حمی» را استعاره آورده برای حفظ «قرآن» و تدیر در آن و عمل به قوانين آن» چون حفظ قرآن» مايه سلامتى 
انسان است. اما در دنیا به وسيله قرآن از چنگال بسيارى از ستمگران محفوظ است. زيرا آنها مفشران و حاملان قرآن را 
احترام می کنند. و در آخرت» خود قرآن حافظان و انديشمندانش را از عذاب خدا محفوظ می دارد» همجون غرقگاهی که 
پناهند گانش را حمايت می كند. و به قولى مقصود از اين جمله آن است كه با خطاب و عتاب خود. مردم را از مباح شمردن 
محر مات جلو گیری كرد. 


«و ارعی مرعاه»: یعنی آماده اش کرد تا در آن بچرند. و واژه «مرعی» را برای دانش ها و احكام و آدابى كه قرآن درب ركرفته 
استعاره آورده و اینها را بدان تشبیه فرموده» چون اينها چراگاه های روح و غذای جانند که مايه پرورش خردند. چنانچه گیاه و 


سبزه خوراكك بدن و مايه بقا و پایداری آن است. 


* | تر جمه | 


و آفول 


يحتمل أن يكون المراد به أنه جعل له حدودا و حرمات و نهى عن انتهاكها و ارتكاب نواهيه و تعدى حدوده و رخصا أباح 
للناس الانتفاع بها و التمتع منها و يمكن أن يقال أحمى حماه أى منع المغيرين من تغيير قواعده و أرعى مرعاه أى مكن 
المطيعين من طاعته و هی الغذاء الروحانى الذى به حياتهم الباقيه فى النشأه الآخره و المشتفى طالب الشفاء كالمستشفى كما فى 
بعض النسخ أى فيه شفاء من الأمراض المعنويه كالجهل و الضلال كما قال تعالى شتفاء لما فى الصّدُورِ(ا) أو منها و من 
الامراض البدئیه أ ها بالتعوذ و نحوه کما قال سبحانه و رن من ا اي ما هو شفاء(۲) و الکفایه بالکسر ما به بحصل الاستخناء 
عن غيره و هذه الکفایه لأهله و من أخذ غوامضه منهم و رجع فى تأویل المتشابهات و نحوه إليهم. 


**| ترجمه |احتمال دارد مقصود حضرت از این دو جمله آن باشد که خداوند برای اسلام» حدود و حریمی قرار داده که 
گذشتن از آن را روا نمی دارد. و نیز رخصت ها و آزادی هایی قرار داده که مردم در بهره برداری از آنها آزادند. و ممکن 
است بگوییم «احمی حماه» یعنی از تغيير و د گر گون ساختن قوانین و احکام آن جل و گیری کرده و «ارعی مرعاه» یعنی راه 
اطاعت و پیروی از آن را باز گذاشته» و آن خوراک جان است که مايه زند گی جاوید عالم آخرت است. و «مشتفی» همچون 
«مستشفی» که در پاره ای از نسخه هاست» یعنی درمان خواه» چون درمان بیماری های معنوی همچون نادانی و گمراهی در 
اسلام و قرآن است» چنانچه خداوند می فرماید: «شفاء لما فی الصَّدُوراء [درمان است برای آنچه در سینه هاست.] - . يونس / 
۷ - يا اينكه هم درمان بیماری های معنوی است و هم بیماری های جسمی, از طریق حرز قرار دادن قرآن» چنانچه می فرماید: 
«و رل من الَو آن ما هُوَ شفا» [ما آنچه از قرآن فرستيم» درمان است.] - . اسری / ۸۲ - و کفایت به کسر کاف» یعنی آنچه 
بدان از دیگری بی نباز شود و قرآن برای اهل آن کفایت است. همچنین کسی که مشکلات آن را از اهلش فرا گیرد و در 
فهم متشابهات آن, بدانها مراجعه کند. 


> | ترجمه ] 
»¥1« 


ل. [الخصال] ع دن ان ال عَنْ مغ عن اي عبتری عن اقام بن لسن ِن عَلِيٌ بْنِ يَقِْينِ عَنٍ ابن أبى نجرا و جغفر ن 
یمان عن علاء بن ززین عَنْ آپی حفر شا ال قال بو جغقر عليه السلام: یی ام على حفس إقام لاه و ایتاء الک 
وخ ایب و ضوم هر رما و اوه آغل ایب تجمل فى آزع مها زشضه و َم بجعل فى اه زشضه من لم يكن ا 
الم تکن عل الک و من غ یکن مت ال فیس عليه ج و من کان مريضاً ری قایتدا ور شیر وتا و الو یه 


و 


صجیحاً کان أو مريضاً و دا مَالٍ او لا مَالَ له فهی لازمه(۳. 


۱0 


ا 


| ترجمه آخصال: ابو حمزه ثمالى روايت كند كه حضرت باقر عليه السلام فرمود: «اسلام بر ينج جيز بنيان شدهاست: بريا 
ا تناه وردقت و عاض رارت اه که رر ماه اوه وسكي بد عند ان ما کر ها رقا و تبراق يار اق اذ 
اراد رفس وو دی ول شمه فيك سر كين تروت قاين كاه و و زنارت حاف عداو توافت 
نيست. هر كس بيمار باشد» نمازش را نشسته می خواند و در ماه رمضان روزه نمی كيرد ولى ولايت راجه سالم باشد يا 


بیمار» و جه مال و ثروت داشته باشد يا نه» بر او واجب و بايد هميشه با آن همراه باشد.» -. خصال ۱ ۳- 


** | ترجمه | 
»¥« 


لى» [الأمالى] للصدوق عَن ابن التو كل عَن السَعْدَآبَادِىٌ عَن ابرقی عَنْ أبيه عَنْ محمد بْن سَِنَانٍ تن الْمَُصل عَن الصًادِق عليه 
السلام قال: بتي الاسلامْ علی حمس َعَائِمَ علی الصَّلَاهِ وَ الرّ كاه و الصَّوْم و الْحج و ولایه أمير الْمُؤْمِنِينَ و الاه من وُلْدِهِ 


ص: ۳۷۶ 
۰۱-۱ بونس: ۵۷. 


۲- ۲. آسری: ۸۲ 


۳ ۳. الخصال ج ۱ص ۱۳۳. 


:* | ترجمه |امالى صدوق: مفضل كزارش كند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اسلام بر پنج يايه بنا شده: نماز» زكات» 


روزه» حجخ و ولایت امیرالممنین عليه السلام وامامان از فرزندان او» درود خدا بر آنها باد.) = امالى صدوق: ١6١‏ - 
** | تر جمه | 
«f>»‏ 


ل» [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ مُحَمَّد مب العَطار عن الَْشْعرِىٌ عَنْ مهل عَنْ مُحَمَدِ بْن سان عَن اْمُمَضّلٍ عن ابن ان قال الآ 
اله عليه السلام: مد نع راغ اس و يا راو معياغ هر زتضان وج ایب و الا لام و أ 3 
زین من حبس عق لمآ لب اه حدس واه على رج على بل ین عرق أذه دی ثم ينَادِى مناد مِنْ 


عِنْدِ الله جل جال هذا الظالِم الى عم حبس عن الله حف بخ أَرْبَعِينَ اما ثم يؤْمَرْ به ای تار جهن (۲). 


* | ترجمه |اخصال: ابن ظبيان كويد: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «(دین) محمدته آسانء برپا داشتن نماز پرداختن 
زکات. روزه ماه رمضان» زيارت خانه کعبه» پیروی و اطاعت از امام و پرداخت حقوق مؤمن است. چون هر كس حق مؤمنى 
را ندهد خداوند در قیامت پانصد سال او را بر دو پا نگه دارد تا رودخانه ها از عرق بدنش روان كرددة آنگاه منادی از سوی 
خداوند عزوجل فریاد زند: «اين است ستمکاری که حق خدا را نداده!» بعد از آن چهل سال او را سرزنش و توبیخ کنند و 


سپس به دوزخ فرمانش دهند.) -. خصال ۱ : ۱۵۹٩‏ - 
# تر جمه | 
»¥« 


وه [ثواب الأعمال] ل» [الخصال] عَن ابن الْوَلِيدِ ڪن الصّفَارِ عن اٿن مَعْرُوفٍ عَنْ ترغدان بن مشیم عن الْقُصَيِلٍ بن يسار عَنْ أبى 

جعْفَرِ عليه السلام قَالَ: عَْ ون لقن 20 و بل بهی دنل اج له ا أن لَه إن الله وَ أن محمد رَسُولُ له صلى الله عليه 
و آله و ار ما جاء به مِنْ عِنْدِ الله عر و جل وَإِقَامُ السصّلاه و َاءُ ال کاه وَ صَوْمٌ ش هر رَمَضَانَ و حي یهت و له لوليا ال 
و ره من أَعْدَاءِ له و اجات کل ُشکر(۳) 


سن. [المحاسن ] عن أبيه عن سعدان: مثله (۴) 


ل» [الخصال] عن الطالقانی عن الحسن ن عل العدوی عَنْ صَهَيْبٍ بن عاد عَنْ آبیه عَنْ جغففر بن محمد عَنْ أبيه عَنْ جده علیهم 
السلام: مله دِيم حح ابیت علی صَوْم شَهْر رَمَضَانَ (۵). 


* | ترجمه ]ثواب الاعمال و خصال: فضیل بن يسار روایت کند که حضرت باقر عليه السلام فرمود: «ده چیز است که هر كس 
خدا را با داشتن آنها ملاقات كندء به بهشت رود: گواهی به یگانگی خدا؛ گواهی به اينکه محمد صلی الله عليه و آله پیامبر 


خداست؛ اقرار به آنچه كه او از سوى خدا آورده؛ بريا داشتن نماز؛ يرداخت زكات؛ روزه ماه رمضان؛ زيارت خانه كعبه؛ 
ولایت با اولیای خدا؛ بیزاری از دشمنان خدا؛و دوری از مسکرات.» - . واب الاعمال: ۱۵ و خصال ۲ : ۵۲ و محاسن برقی: ۱۳ 


و خصال ۲ : ۵۲ با مختصر تفاوت - 


محاسن برقى مانند همین روايت و خصال نيز با سند دیگر و با تفاوت اندكى همين روايت را آورده است. در اين نقل» جمع 


خانه خدا بر روزه ماه رمضان مقدّم داشته شده است: 
** | ترجمه | 


«¥0» 


2 
ع 9ء o‏ ۳ 


ل» [الخصال ] عنْ أبيه ۾ عَنْ محمد العطار عن الأشعری عَنْ ابراهیع بن إشڪاق عَنْ مُحمّد الق عَن ابن آبی عير عن ابن بکتر 


۱- ۱. آمالی الصدوق ص ۰۱۶۱ 

۲- ۲. الخصال ج ۱ ص ۱۵۹ 

۳ ۳. ثواب الأعمال: ۱۵ء الخصال ج ۲ ص ۵۲. 
۴۴ المحاسق صن ۱۳ 

۵- ۵. الخصال ج ۲ ص ۵۲. 


2 9 


عليه السلام قال قال ر مام يان ومسا مسا ا ی 
و هى الفریضه و الوم ود هو الجن الا و هى الطارَهُ و اج و الشّرِيعَُ و الاد و هُوَ ار و الَْمر بالْمَغروفِ و هر 
الْوَقَاءُ ل Ne E‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى عن المفيد عن أحمد بن الوليد عن أبيه عن الصفار عن ابن عيسى عن ابن أبى عمير: مثله (۲) 


**#[ترجمه ]خصال و امالی طوسی: زراره كويد حضرت باقر عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله می فرمايد: 
«اسلام بر ده سهم بنيان شده: بر كواهى به یگانگی خدا كه عقيده است؛ نماز كه فريضه است؛ روزه كه سير است؛ زكات كه 
پاکی زگی است؛ حج كه قانون است؛ جهاد كه عرّت است؛ امر به معروف كه اداى وظيفه است؛ نهى از منكر كه روش است؛ 
كرد هم بودن كه انس و الفت است؛ و مصون بودن از خطا كه همان پیروی كامل (از پیشوایان) است.» -. خصال ۲ : ۵۹ و 


امالى طوسى ۱: ۴۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


و هی المله أى عمدتها و أساسها و هی الفريضه أى أعظم الفرائض و أسبقها و هی الطهاره أى مطهره للمال و هو الشريعه أى 
هو من معظم الشرائع و هو العز أى يصير سببا لعز الإسلام و غلبته على الأديان و هو الوفاء أى بعهد الله تعالى و فى بعض النسخ 
الوقار أى موجب لوقار الدين و تمكينه و هو المحجه أى طريقه الأنبياء أو يصير سببا لظهور طرق الدين و فى بعض النسخ الحجه 
و هو آظهر أى يصير سببا للزوم الحجه على العاصى و الجماعه أى فى الصلاه أو الاجتماع على الحق و عدم التفرق فى المذاهب 
و العصمه أى عن المعاصى أو الاعتصام بحبل أثمه الدين كما قال تعالى و اص موا َيِل اله جميعاً وَ لا ئقوا(۳) و يؤيده 
الخبر الآتى (۴) حيث عد العاشره الطاعه و قال و هی العصمه أى يصير سببا لعصمه الدماء أو العصمه عن الذنوب. 


##[تر جمه ]دو هی الممه): یعنی عمده و اساس آن است. «و هی الفریضه) د بی اولين و زر کف ترين واجبات است. «و هى 
الطهاره» بعنی پاک کننده مال است. «و هوالشریعه» یعنی از قوانین بز رک است. «و هو العز» یعنی مايه عزت اسلام و پیروزی 
آن بر ادیان دیگر است. «و هو الوفاء» بعنی به عهد خداء و در پاره ای از نسخه ها به جای «وفاء»«وقار» است» یعنی باعث 
آبرومندی دين و پابرجا شدن آن است. «وهو المحجه» بعنی راه پیامبران است. يا مايه روشنی راه های دين است. و در پاره ای 
از نسخه ها حجت است» و آن روشن تر است. یعنی نهی از منکر» اتمام حجت است برای گناهکار. «و الجماعه» یعنی در نمازه 
با كردامدن بر حقء و در راه های مختلف جدا نگشتن. «و العصمه) د یعنی از گناهان يا چنگ زدن په رشته پیشوایان دین؛ 
چنانچه خداوند می فرماید: «و اک موا بحو ل له ججميعاً و لا تراد (و همگی به رشته دين خدا چنگ زده و به راه های 
متفرق نروید.] - . آل عمران / ۱۸۱۴ - و حديث شماره ۰ نیز مؤيّد اين معنی است» چون بخش دهم را طاعت و پیروی شمرده 


و فرموده: «و هیالعصمه»؛ يعنى باعث محفوظ بودن خون ها يا مصونيت از گناهان است. 


#* | ترجمه | 


«¥$» 


ماه [الأمالى] للشيخ الطوسى عَنٍ الْمُفِيدِ عَنِ رای ن عَنٍ ایب محمد بن حمّادٍ عَنْ عبید بن تيس عَنْ بوس بن بكثر عَنْ 
يَخى بن آبی ية عن أبى لاله تال سمش ا أا تقول قال وقول ال صنلی ال غلية و آلا د 
جات عَنْهُ يَوْمَ القیامه عتّی تَدْخِلَهُ لته تقو ی رت تن 315 عم بی فی الذنا الشلاة 


۷ 


بت من فول براح ده مهن 
ول 


VA ص:‎ 


.29 الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۴۳. 
۳-۳ آل عمران: ۱۰۳. 

۴- ۴. تحت الرقم: ۳۰ 


و ار کاة و الم و الصَّيَامُ و أَدَاء له و لاحم (۱). 


*##[تر جمه ]امالی طوسی: ابو امامه روایت کند که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «شش چیز است که هر كس یکی از 
آنها را به کار به بندد» روز قيامت همان چیز از او دفاع کند تا او را به بهشت برد.(آن چیز) می گوید: «پرورد گارا! (اين انسان) 
در دنیا مرا به کار بسته و به من عمل کرده است.» (و آن د شش عبارتند از:) نمازه ز کات حج» روزه ادای امانت و صله رحم.» 


-. امالى طوسی ۱: ٩‏ - 
* | تر جمه | 
366 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى عَنٍِ الْمُفِيدٍ عَنْ محم د بن الْحْس:ٍ ين لیر عَنْ خت بن تدر بن ريد عَنْ إْرَاهِيم بن إشرحاق 
وی عن عبد الب حا عن عرو بن تخر عن جاب بن را عن أب حشر معد بن علق بن اتسين عن أيه عن جد 
عليهم السلام قَالَ: لما قَضَى ول الله صلی الله عليه و آله که ین حه لداع زک رَاحِلتَهُ و أَنَْأً : ول یل لَك إل 
من کان تما ام ی بو در الغفاری رَحعه اله ال با ر شول الله و ام ال صلى الل عليه و آله لام عُوِيَانٌ و لباسَه 
وی و یه الْحتاءُ و ملاك لور و كَمَالَهُ لین و ؟ مره العمل و کل ی ۽ أَسَاسٌ و ماس الْإِسْلام ال یت (1). 


| ترجمه ]امالی طوسی: جابر بن يزيد از حضرت باقر عليه السلام از پدرش» از جدش عليه السلام روایت فرماید كه رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بعد از پایان مراسم حج در حجه الوداع بر مر کیش سوار شد و فرمود: «به بهشت نمی رود مگر 
مسلمان!» ابوذر از جا برخاست و عرض کرد: «ای رسول خدا! اسلام چیست؟» حضرت فرمود: «اسلام برهنه است و پوشش آن 
تقوا؛ زیورش حبا؛ قوام و هستی آن پارسابی؛ کمالش دین؛ و بهره اش عمل است. و هر چیزی را بنیادی است و بنیاد اسلام 


دوستی خاندان ماست.) - . امالی طوسی ۱ ۲ - 
* | تر جمه | 
بیان 


قال فى النهایه فيه ملاك الدین الورع الملااک بالکسر و الفتح قوام الشی ء و نظامه و ما یعتمد عليه فیه. 


ترجمه ]در نهایه كويد «ملاک الدین الورع»»«ملاكك» به کسر و فتح میم قوام و نظام چیزی را گویند و آنچه را که بر آن 


يايه ريرى شده است. 
** | ترجمه | 


«YA» 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى عن المُفِيدِ عن ابن قُولَويِهِ عَنْ أببه عَنْ رهب عن اب عیتری عن ابن موب عَن لین أبى 


2 


0 


جغفر عليه السلام قال: نی الْإِسْلَامٌ على تحمس 3عانم ام الصا و و ایا ال کاه و وم شَهْرِ رَمضَانَ و حج ابیت الخرام و ال لاه 
ا اهل ايت (۳) 


|[ ترجمه ]امالی طوسى: ثمالى روايت كند که حضرت باقر عليه السلام فرمود: «اسلام بر ينج يايه بنا شده است: برپا داشتن 
نماز؛ يرداخت زكات؛ روزه ماه رمضان؛ زيارت خانه كعبه؛ و ولايت خاندان ما.» - . امالى طوسى ١‏ : ۱۲۴ - 


* | ترجمه | 
۰۳۹ 


ید رات ب دای عد لدع د ف جوم تم 


ی الل صلی لله عليه و آله وی ام على حفس عق ال علی نیقی 1 000 
عَرَقْنَاهُمَا فما الْقَرِيئَنَانِ 


ص: ۳۷۹ 
.١ -١‏ آمالی الطوسی ج ۱ ص .٩‏ 


| ترجمه |امالی طوسى: حضرت صادق عليه السلام و نيز مجاشعی از حضرت رضا عليه السلام از يدرش حضرت كاظم عليه 
السلام و او نیز از يدرش حضرت صادق عليه السلام و آن حضرت از پدرانش» از حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام روايت 
فرمايدكه از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم كه می فرمود: «اسلام بر ينج خصلت بنياد شده: بر دو شهادت و دو قرين 
(همراه). گفتند: «دو شهادت را می دانیم اما دو قرين چیست؟» فرمود: «نماز و زكات. (اين هر دو همراه يكديكرند). هر كدام 
از این دو پذیرفته نگردد مگر به دیگری. و روزه و زيارت خانه خدا «من | شرمطاع یه تببلا» [برای آن كس كه توانايى داشته 
باشد.) -. آل عمران / ۹۷ - و پایان آن ولایت است که خداوند (درباره آن) می فرماید: اه ء تفلك لك يكور لد 
کم ی و رفویث لكل لام وھا مانده / ۰-۳ (امروز ديق شما را به حد كمال رساندم و بر شما ثعمت را تمام 


کردم و بهترین آيين را که اسلام است برایتان بر گزیدم.1 - . امالی طوسی ۲ : ۱۳۱ - 
* | تر جمه | 
۳۰ 


ال عَنْ عل بن عراتم عن خت بن علي لْعِدِىٌ عن الْحَسَنٍ بي را هيم لامي عَنْ إش اق بن إبْرَاهِيمَ الدَّيْرِىٌ عَنْ عَبدٍ 
اورا بن ینم عن تغتر بن [عن] ماق عن أنس بن تیک كال قال 0 ا نئي مال یی يا 
أخمد شام عشرة أشهُم و قَد خاب من لا سم ا ا ا E‏ إن الله و هى الْكلمة و الان فالقلا و هت ال فد 
اله الزَّكاهُ وَ هى الفطرة وَ راب الوم و هی الْجنهُ و الْخامسه الک ج و هى الشَِّيَهُ وَالَادِسَهُ الْجهَاد و و ال و المابعة الم 
بالمغژوف و هو الْوَقَاءٌ و امه هی عي نکر و هو لحه و الاه ا و هی اه و سره التاق و هی الْعضعه ال 
عبيبى جبرئیل إن مل هذا الین کمئل شجره ابه یمان َضلها و الصَّاهُ روفهّا و ار ماوكا وَالصَّوْمُ سَعَفُهَا وحن الْحَلقٍ 
رها و الکف عن مارم تَمَرْهَا لا تحمل سجر َه لبم کذلک یمان یکلا الكت عَنٍ محارم 


2 


#*[ترجمه |علل: انس بن مالک روایت کند که حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: «جبرئیل نزد من آمد و گفت: «ای 
احمد! اسلام ده بخش است و نوميد است کسی که بخشی از آن ندارد. اوّل گواهی به یگانگی خدا که همان کلمه است؛ دوم 
نماز که ياكى است؛ سوم ز کات که (بر اساس) فطرت (و سرشت اولیه) است؛ چهارم روزه که سير است؛ پنجم حج که قانون 
است؛ ششم جهاد که عرّت است؛ هفتم امر به معروف که ادای وظیفه است؛ هشتم نهی از منکر که اتمام حجت است؛ نهم 
اجتماع و گردآمدن كه انس و الفت است؛ و دهم پیروی كردن که مصونیت است.» 


دوستم جبرئیل گفت: «متل اين دين همانند درختی است پایدار كه ريشه آن ایمان» رگ هایش نمازء آب آن ز کات شاخه 


آن روزه» ب رگش خوش خلقی و ميوه اش خوددارى از محوّمات است. درخت كامل لكردة مگر به ميوة ان همحتين ايعان 
كمال نیابد مگر به خودداری از محرّمات.» - . علل الشرائع - 


بیان 


و هی الکلمه أى کلمه التقوى التی قال الله تعالی و أَلْرَمَهُعْ كلِمة وی (۲) أو هى الکلام التام الذى هی أصدق الکلم و آنفعها 
فكأنها تستحق هذا الا سم دون سائر الکلم أو کلمه التوحید و هی الفطره أى فطره الله التی فطر الناس علیها أى هی من آجزاء 
الدين و لا يتم الا بها أو هى سبب لحفظ خلقه الانسان فان أكثر آیات الزكاه إنما وردت فى زكاه الفطره إذ لم يكن للمسلمین 
يومئذ مال تجب فيه الزكاه كما ورد فى الخبر و المعنی أن الانسان مفطور على تصدیق حسنه فان إعانه المحتاجین و بذل 
الأموال فى الصدقات مما يحكم بحسنه کل عقل و کل 


ص: ۳/۳۰ 


.۳ آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۳۱ و الآيه فى المائده:‎ .١ -١ 


۲- ۲. الفتح: ۶. 


من آقر بشرع فى القاموس الفطره صدقه الفطر و الخلقه التى خلق عليها المولود فى رحم أمه و الدين و السعف محركه جريد 
النخل أو ورقه و المراد هنا الأول. 


**[ترجمه ]دو هی الکلمه؛ یعنی کلمه تقوا که خداوند می فرماید: «و أَلرَمَهُمْ له افو وی» و آنان را با کلمه تقوا ملازم و 
همراه ساخت.] -. فتح / ۲۶ - يا اينكه آن سخن درستی است که راست تر و سودمندترین سخن هاست. به طوری که تنها 
جمله «لا اله الا ال شایسته است سخن باشد» نه سخنان دیگر. یا اينکه آن کلمهء یکتاپرستی است. «و هی الفطره؛ یعنی فطرتی 
كه خداوند مردم اا ا دين است و دين کامل نشود مگر به آن» يا اينكه ز کات باعث نگهداری 
انسان است. ؤيرا بیشتر آبنات وكات در مورد ز کات فطره است. چون سلماتانان روز مال زیادی نداشتند تا ز کات بر آنها 
واجب شود چنانچه در حديث آمده است.بنابراین معنای اين جمله آن است که سرشت اولیه انسان» خوبی زکات را تصدیق 


فى کند» زیرا کمک به نیازمندان و دستگیری از بینوایان از چیزهایی است که هر عقلی آن را می پسندد و هر دين فى پذيرد. 


در قاموس گوید: «الفطره؛ صدقه عید فطر و همچنین آفرینشی است که خداوند فرزند را در رحم مادر بر آن آفریده و دين را 
هم فطره ه گویند. و «الشعف»به حركت عین» تر که درخت خرما يا يا بركك ۲ آن است و در اینجا مقصود همان ت رکه است . 


** | ترجمه | 
»¥1« 


ف [تحف العقول] اال ميل بن زیاج سک أمير الُم عليه السلام عن فاد الام ما ِى همال اعد الإشام مب لا 
ال و عليه یی الصَبر و انى ون اهدض و ص دق الله و الاه اء القَوآنِ علی جهبه و الرَابِعَه الب فى الله و ایض 
فى الله و الكايدة عن آل محمد و مَعْرقهُ وَلَاَتِهمْ و السَادِسَهُ عق الِْخْوَانٍ و الْمَحَامَاه علیهم و سابع مو وره الاس بالخ تى 
لت يا آمیر الْمَؤْمِِينَ العبد يميت انب فیستغفر الله م فما عد الِاسْتغْفَارِ قَالَ با اب زاو ال فلت بس قَالَ لا فلت فکیت قَالَ 
و َم شیک قال ان و لسن بر أن بع لک بالعقيق فك و 


1 
ا قال تیف لقب و اض ار أن ار ای الب اذى اش تعفر مله قال کنیل اد ْعل لک فأنا من 
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ال فين قال ال تمي تکیت اک َال کم نغ إلى الأضل بغي د ال کمیل فضل الاشیغفار ما هُوَ قال الوم 


ي کي 


الوه ین انب اذى نموت مه و هی اول دَرَجهِ الْعَابِدِينَ و بو كه ک الب و الاش یار ا شم وَاقت لمعانى [لِمَعَانِ] ِت 
الم علی ما مضی و الّانی العم علی ترک العو بدا و الا أَنْ نود ی موق میت الى يتنك و بهم و الا 


2 
2 
أنْ 


5 


2 
+ أن 


ن شذیب اللخم الى تبت عَلَى الشخت و لرام عت زجع ال ای عضبه ثم یی فبما بیع 
ذِيقَ ینآ الطّاعَاتِ كما أده لذت الْمَعَاصِى (1). 


له فى كل كرض و لایس 
لخما جديدا و الاد أن 


| ترجمه آتحف العقول: كميل بن زياد كويد: از حضرت امیرالمومنین عليه السلام يايه هاى اسلام را پرسیدم. فرمود: «هفت 


چیز است: اوّل آن عقل است که صبر بر آن شاد شده؛ دوم آبروداری و راستگویی است؛ سوّم قرآن خواندن» چنانچه باید؛ 


چهارم دوستى در راه خداوند و دشمنی در راه خدا؛ پنجم حق آل محمد صلی الله عليه و آله و شناخت ولايت آنان؛ ششم 
حقوق برادران و نگهداری از آنان؛ و هفتم همسایگی مردم به نیکویی.» 


عرض کردم: «ای امیرالمژمنین ابنده خدا گناه می کند و آنگاه از خدا آمرزش می خواهد. بفرمائید حدّ استغفار و میزان 
آمرزش خواستن چیست؟» فرمود: «ای پسر زياداتوبه» گفتم بس؟» فرمود نه.عرض کردم: «پس چگونه باشد؟؛ فرمود: «بنده 
خدا چون گناه کند.می گوبد«استغفر الل با تکان دادن گفتم: «تکان دادن جه چیز؟» فرمود: «لب ها و زبان که مى خواهد 
دنبال حقيقت باشد.»عرض كردم: «حقیقت چیست؟ فرمود: «باور كردن دل و تصميم بر بازنگشتن به گناهی كه از آن آمرزش 
جسته) کفیل. کفت: «اگر جنين كنم از مستغفران باشم؟» فرمود نه. كميل عرض كرد: «پس چطور؟» فرمود: «چون تو هنوز به 
اصل استغفار نرسیدی.» پرسید: «اصل استغفار چیست؟) 


فرمود: «باز گشت به توبه از گناهی که آمرزش آن را خواسته ای» و آن اولین درجه و رتبه عابدان و ترک گناه است.و استغفار 
نامی است که معنایش شش جزء دارد: اول پشیمانی بر گذشته؛ دوم تصمیم جدی که برای هميشه به آن گناه بازنگردد؛ سوّم 
ادای حقوق بين تو و ساير آفریده ها؛ چهارم پرداخت حق خداوند در واجبات؛ پنجم اينكه گوشتی که از حرام بر بدنت 
روييده» آب کنی تا يوست به استخوان بچسبد و سپس گوشت تازه بروید؛ و ششم اينكه بدنت را تعب عبادت بچشانی» 
چنانچه لذت گناه چشانیده اى.» - . تحف العقول جاب اسلامیه: ۱۹۲ - 

* | تر جمه | 

بيان 


إنما عد عليه السلام صون العرض و صدق اللهجه خصله واحده لأن أعظم أسباب صون العرض صدق اللهجه كما أن عمده 
أسباب هتك العرض کذبها 


ص: ۳۸۱ 


۱- ۱. تحف العقول ط اسلامیه ص 1357 


على جهته أى بالترتيل و التدبر و سائر شرائط التلاوه و فى القاموس بس )١(‏ 
بمعنى حسب أو هو مسترذل. 


#[تر جمه آحضرت آبروداری و راستگویی را یک خصلت شمرده. زیرا بز رگ ترین وسیله حفظ آبرو راستگویی ست 
چنانچه مهم ترین سبب آبروریزی» دروغ گویی است. «علی جهته» یعنی به ترتیب و شمرده خواندن و انديشه در معانی آن» و 


> 1 تر جمه 1 
«Y>»‏ 


رر 


ف. [تحف العقول] عن أمير الْمَؤْمنِيِقٌ عليه السلام ال اله ايك الم لكا هل لو 


فکان ماب ازتضی یمان اه ین اشم لَه من أَحبٌ ین خلقه نم به َم عه له روا أذكانة على 
اه و چ ی ولا وف لِمَنْ له و دی لمن اننم a‏ 


ب و حبلا لِمَن | رفک به و انا من تکلم په و شرف یمن عرفة و حکم لمن طق به و ور لمن اشرتضاء به و يه لِمَنْ 
ام به و قلجا من حا به و عِلما من وَعَى و ٍ ديد قز دوي و E‏ ای ی ی و له و 
من تفکر و یقن لِمَنْ عَفَلَ و بَصِيرَ بصیزة من عزع و آي من توشم و عبر لن انعط و جات من آمن به و موده ناه عن صلح و 
ی لمن اقب وله لعن توَكُلَ و راعه لمن فرّض و مه لِمَنْ خسن و تیا لمن سازع و مه لِمَنْ بر و لاسا لمن نی و 
تطهيراً من رش وه لمن ألم و وُوحاً لصاوف َالإمَاكُ أضل ان و آضل الق یله هی و مه الختینی و رنه 
المخد هو بلج المنهاج مُشرق السار مُضدی م الْمَصَابيح رَفِيعٌ ۳ 4 يدير المضمار جاع الْحَلبَهِ متناف السبقّه قدیم اله کریم 
فان الصَالحاث مار و العف تایه و لو اه و الا مض عاره و القبامة عله و اله شعقتة و الار تمه و لتقو 
عََة و الْمُحْسِنُونَ فان يمان ستدل على االات و بالصالعات بغمر له و بل يوْهَبٌ لو و بِالْمَوْتِ تُحْتَمُ تم الد نی 


و الا تخر ال ره و بالقیامه تلق اله ۶ ا هل اثّار و الا مَوْعِطَهُ ای و التَقْوَى سنح ال خسان و التَمَوَى 


TAY ص:‎ 


.١ -١‏ هی كلمه فارسيه. 


اب ا یک من عا و ايندم تن عمل بها لد بای ار الود و بالْمْصِيه بر اون رجز أولوالهَى و لیذ كز 
أل وی این علی آزیع عابم على اسر و مقي و اذل و الجهاد اسر على زع شعب علی اوق و اي و رد 
و سربق اشاق ای اه لا عي الوا و من أَشْقَقَ بن ار جع ۶ قن الات و من رداق انتا ماك عك 
یدیا و من اقب لت سارح إلى الخيرات و یل على زج شب علی ليره الفط و ول الجكمه و وه اه 
كد ری من E‏ الحکعه و من O‏ عدت العو من رف اله رف اله و من رف الشنة 


فكائها اش فى ای اذل على أذئع شب على یس هم و دوه للم و زخه کم و رذق يلم هئ هم قو 
جمیع ججميع للم من عرف الشكع َم بَضِلّ و من حلم لم یط فى أثره و عاش به فى الاس ححويداً و لاه على أزئع شعب عَلَى 
لت بالْمَْرُوفٍ و ای عَن الْمنکر وَالصَّدْقٍ عند لْمَوَاطِنِ و شتآن امین فمن مر بالعغژوف شلد ظهر المینین و مَنْ هی 
عن نکر آزغم اف الکافری و من دق فی الوا قضی ما یه و من شین الاين غضب لله و من غضب له عفدب 
TT‏ م و الک البق بن کیک یآ 


(1) 1117 


5 
عيذ و 2 


و تشد و هه الما و ا إا الْقَضَى ال و انکشت عَنْهُ الَا بدا لَه الله 


TAY ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر: و من غفل جنى على نفسه و انقلب على ظهره» الخ. 


الم یکن َيب و من عا عن أمر الله تعالی الله یه (۱) 


الور لاله نا توط نی روات ره لکريم و ال علیآز شعب علی اقعفي و ازع و ایغ 
اللا ن ى ۳ م یو إلى الوق و لم يذ إل را فی ارات لما تنحش عله (01 يقل إلا یه آغری هو وی فى أثر 

ريج و ن ازع و حَاصع عع بيهم لعل وی آنرئم ِن ول الاج و من راغ ساعث عِنْده لت و حشركث له ال و 
شک کر سل و من شق رقورة عرو قر و اشتوض ره و داك موجه و E‏ انبح غير سیل 


امین وَ الک عَلَى ریم شعب علی المویه و الْهَوْلِ و رد و الاشتشلام (۳) 


2 


ای آلَاءِ ریک يَتَمَارَى الْمَمتَرُونَ و مَنْ هَالَهُ ما ین يَدَيْهِ كص علی عقیبه و من تَرَدّد فى ریبه سمه الَْولُونَ و آذ رکه الْآخِرُونَ و 
وه تتابک الاطین و تن الم لهلکه الا و اجره هلک فیهما و من تجا ین دک قبفضل الیقین له على أذيع 
شب على زغ اپ باه وتیل شس و ول زج و أبس الق پل و ذلك أن له ون نایم و تشویل امس 

شحم الی الشَّهْوَهِ و الْعوَجَ ح سل عا عظيماً و الس لمات بغ ها وق بعض دک الکثر و دعایقة و به و الق على ازج 
عع على ویو ای الت وى من لک على َع شب على الب و فان و اله واليض يان من 
بی کتوث عَوَائِله و تخلی مه و صر علیه و من اغتدی لَمْ تم باه وَلَمْ یلم له و مَنْ لَمْ يَعْدِلَ نَفْسَهُ عن الشَّهَوَاتِ خاض 
فى ارات و ربخ فیقا و مَنْ عضی ضل عفدا با غذر و لا جد و اما شعب الْهُوَبَا هه و له و الْمُماطلَه ول و دک 
ناه رد تن الق وَ لاغتراز بالْعاجل نفرط ال جل و تفریط لاله مُوَرّطَ 


ص: ۳۸۴ 
اق الها و من اع أف اله شك ومن شك ماي االله 


۲-۲. لا تنحسر خ ل. 
۳-۳ كألهسقط من هنا شی ء و فی نسخه الکافی و هو قول الله عر و جل. 


فى ای و لو لا ال عَلِمَ تیان جتراب ترا و فيه وَ لز علع جتراب قرا و فيه ترات متا من الول وا و نا 

هو و الم و احج و لیا من اکر یر و تن فك رو من حبيق أ و وم آنا تا نینس 
۳۳ م ب ین إذبار و فور و اه ضرزار و جؤر عن الصَّرَاطٍ و شعب سحب الطمع ال و رخ و 1 اجه و کر ال مَکروة عِنْدَ الل 
وخ خی اقا اة إلى عنم و الک لَهْوَ ال اجا ی رک ی مو کو 
دک الق و دَعَائِمَةُ و سيه و الله اهر موق عباده تعالی ذکرة و اتوت به موی و اشْتَدّتْ ره وَقَاضَتْ 3 E‏ 

کم و فلج حه و علص ويه و حقث كلم و بقث اة و صَفَتْ نشبئة و أفسطث مَوَازِيئه و بلعث رسالا و رت 
یه نم جعرل المیته نب و الذَنْبَ فة و الفته دسا و جعل الخد ٠‏ کی ختما و العف نویه و القؤية طهووا فعن کات ادق و من 
تی ق بالخنتی و لما ھلک علی له هالک فال الله ما اسع ما له ین 


اف غْوَى ما لَمْ يت ب إلى اله و غرف لبه و / ۳ 
اوو الاخ هو ای و الحلم العظیم و ما أ نکر ترا یه من الال و الجحیم و ره و لشَذوء و ابطش الشَّددٍ قمَنْ طفر 
بطاعه الله ا ار کرام و من لَم يَرَلْ فی مَعْصِيِه الله داق وَبيلَ َقِمَتِهِ هالک عُفبی الا رد۱) 


** | ترجمه آتحف العقول: حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: «خداوند امور (عالم) را آغاز كرده و آنجه را خواست برای 
خويش بركزيدء و آنچه را از آنها دوست داشت. ویژه خود ساخت. از جمله جيزهايى که دوست داشت. اين بود كه ايمان را 
پسندید و آن را از نام خود با زگرفت و به بندگانی که دوست داشت فت بخشید. آنگاه آن را روشن ساخت و راه هایش برای 
کے كدو آ ن در ایک اسان کد اتد و عزو ساشتار کات دا از سرد کسی كدان إن کارد كرفقدى انوا ماه 
سرفرازی دوستانش قرار داد» و ایمنی براق هر کس که در آن آید. و رهنمای هر که بدان كروف و زیور هر كس که بدان 
آراید» و دين برای هر كس آن را پپذیرد» و مصونیت برای هر كس که بدان يناه برد» و رشته محکم برای هر كس که بدان 
چنگ زند و برهان برای هر كس که بدان سحن گوید. و شرافت براق هر كس که آن را شناسد» و فرزانگی براق هر كس 
که بدان گویا است. و روشنایی برای هر كس که از آن پرتو گرفت. و دلبل برای هر كس که طرفدار آن باشد. و پیروزی 
براق هر كس که بان شتاظره کت و دانش براق هر كس کے آن وا فرا کرت وحخديث براق عر كس که روایت کنو 
داورى برای هر كس كه قضاوت کند» و بردبارى برای هر كس كه بازكو کند» و خرد برای هر كس كه بیندیشد» و فهم برای 
هر كس كه فكر كندء و يقين برای هر كس كه خرد ورزد» و بینایی برای هر كس كه تصميم گیرد» و نشانه برای هر كس كه 
نشانه شناس شود. و عبرت برای هر کس که پند كبرد و نجات برای هر کس که بدان ایمان آووى و دوستی از خدا برای هر 
كس که صلاح یابد» و نزدیکی برای هر كس که انتظار کشد. و اعتماد برای هر كس که توکل کند. و راحت برای هر كس 
که واگذار کند» و جایزه برای هر كس که نیکی کند. و خوبی برای هر كس که پیش تازد» و سير برای هر كس که صبر كندء 
و پوشش برای هر كس که تقوا پيشه كندء و پاکیزگی برای هر كس که به راه راست افتد» و آسود گی برای هر كس که 
تسلیم شود و جان برای راستگویان. يس ایمان ريشه حق است» و ريشه حق راهش هدایت» و وصفش بهترین» و اثرش 
بز رگواری است. برنامه اش روشن» نو رگاهش درخشان چراغ هایش تابان» بنیانش بلند و میدانش هموار است.و گرد آورنده 
ميسن وان امك و ات اك مروف راک ساق وير کی در وشو رانس یتست کازهای تن اا ت 
جراغ هايش؛ مرگ پایانش؛ دنيا میدانش؛ رستاخيز محل گرد آمدنش؛ بهشت جايزه اش؛ دوزخ انتقامش؛ پرهی زگاری ساز و 
پر کج و نك ركاران سواركارانش سعد 


يس ايمان نشانه كارهاى نیک است؛ با آنها فقه آباد می شود و به فقه وفهم» از م رگ می ترسند؛ با مردن دنيا يايان پذیرد؛ به 
دنيا از آخرت حذر كنند؛ و به قيامت بهشت نزديكك كردد. و بهشت افسوس دوزخيان؛ دوزخ پند يرهيزكاران؛ و تقوا يايه 
يكن کردن است. پرهیز گاری هدفی است که پیرو آن نابود نشود و هر که بدان عمل کند. پشیمان نگردد» زیرا پیروزمندان به 
تقوا کامیاب شدند و زیانکاران به نافرمانی زیان بردند. و بايد خردمندان باز ایستند و پرهیز گاران پند گيرند. 


يس ایمان بر چهار پایه است: صبر» یقین» عدل و جهاد. و صبر دارای چهار شعبه است: شوق. مواظبت. زهد و انتظار. هر كس 
مشتاق بهشت باشد. از خواسته هایش بگذرد؛ هر كس نگران دوزخ باشد. از محرّمات باز گردد؛ هر كس در دنیا زهد ورزد؛ 


آسیب های دنیا بر او آسان شود؛ و هر كس منتظر مرگ باشد. به سوی خوبی ها پیش تازد. 


و يقين بر چهار بخش است که عبارتند از: بینایی هوش» آينده نگری حکمت. پند عبرت و روش پیشینیان. پس هر کس هوش 
ينا دارد» حکمت را فرا گیرد؛ هر کس حکمت فرا گیرد» عبرت شناسد؛ هر کس عبرت شناسد» به راه و روش اشنا گردد؛ و 


هر كس آشنای راه و روش شود گویا در جمع پیشینیان بوده است . 


و عدل نيز بر چهار بخش است: فهمی پیچیده و مرموز» دانشی لبریزه شکوفه (زیبای) حکم و چمن زار بردباری. هر كس 
بفهمد. همه دانش را تفسیر کند؛ هر كس داوری را شناسد گمراه نشود؛ هر كس حلم ورزد» در كارش زیاده روی نکند و با 


داشتن بردباری» ميان مردم به خوشنامی و پسندیده زندگی کند. 


و جهاد دارای چهار شعبه است: امر به معروف» نهی از منکر» راستی و راستگویی در جبهه های نبرد» و دشمنی با فاسقان. پس 
هر که امر به معروف کند» يشت مژمنان را محکم کند؛ هر كس نهی از منکر کند. بینی کافران را به خاک مالد؛ هر كس در 
جبهه ها راست و پایدار باشد آنچه بر عهده دارد پرداخته است؛ هر كس با فاسقان دشمنی کند» برای خدا خشم گرفته؛ و هر 
كس که برای خدا خشم گیرد» خدا برايش خشم گیرد.این است ایمان و پایه ها و بخش هایش. و کفر بر چهار پایه است: 
فسق» غلوٌء شک و شبهه. 


فسق نيز دارای چهار بخش است: جفاء» کوری. غفلت و سرکشی. هر كس جفا ورزد مؤمن را حقير شمارد. فقها را دشمن 
دارد و بر عهد شکستن اصرار ورزد؛ هر كس كور است. از ياد برده کج خلق شود و شیطان زياد با او رفت و آمد گند؛هر 
كس غفلت ورزد» بر يشت خود جهد. گمراهی خود را رهیابی پندارد و آرزوها فریبش دهند» و چون كارش گذشت و پرده 
از جلوش برداشته شد. افسوس خورد و برايش از سوی خدا آنچه را که نمی پنداشتهپدیدار شود؛ هر كس از امر خدا سر کشی 
کند» خدا بر او سرفرازی کند» به سلطنت خويش او را خوار سازد و به بزرگی اش او را كوجكك سازد چون در آستان او 


کوتاهی کرده» و به پرورد گار کریمش مغرور شده. 


وغلوٌ بر چهار بخش است: کنجکاوی» كشمكشء کزدلی و جدایی. هر كس کنجکاوی کند. به حق نرسد و در امواج 
سهمگین فتنه ها غرق شود چنانچه هنوز از اين موج رهایی نيافته» موج دیگری او را فرا كيرد و در پریشانی و س رگردانی افتد؛ 
هر كس کشمکش و ستیزه کند. پیوند آنان قطع شود و در لجبازی طولانی» کارهایشان بپوسد و از بين برود؛هر كس کزدل 


است» نیکی را بد دارد و بدی را خوش دارد و مست گمراهی شود؛ هر كس به خدایی گراید» راهش ناهموار شود و كارش 


گرفتان و در تنگنا افتد؛ و هر کس از غیر راه مومنان برود سزاوار است از دین کنده شود. 


و شک نيز چهار بخش دارد: بد گمانی» هراس تردید و خودباختگی.... به كدام یک از نعمت های پرورد گارت. تيره دلان 
ند گمانی می کنند. و هر كس بهراسداز آنچه برابر اوست. بعقب بر گردد؛ هر کس تردید کند و در شک افتد» از پیشتازان و 
صف اوّل» پس ماند و عقب ماند گان به او برسند و لکد کوب دیوان شود؛ هر کس خودباخته نابودی دنیا و آخرت شود در 


هر دو نابود گردد؛ و هر كس از آن نجات يابدء به بركت يقين است. 


و شبهه بر چهار بخش است: خودپسندی به زیور» وسوسه نفسانی» کج اندیشی و پوشیده شدن حق به باطل. چون زیور از راه 
روشن بگرداند و وساوس و خودآرایی در هوس افکند. و کژی انحراف بزر گ آورد» و پوشیده شدن. تاریکی های روی هم 


باشد.این است کفر و پایه ها و بخش هایش. 
و نفاق بر چهار پایه است: هوس» ملایمت و سستی» کینه. و طمع. 


هوس را چهار بخش است: ستم» تجاوز» شهوت و افرمانی. هر كس ستم ورزد نا گواری بسیار دار تنها ماند و شکست 
خورد؛ هر كس تجاوز کند. از آفات ايمن نباشد و دلش تسلیم نگردد؛ هر كس خود را از شهوت ها نگرداند» در افسوس ها 


فرو رود و در آن شناور گردد؛ و هر كس نافرمانی کند. دانسته گمراه شده و پوزش و حجتی ندارد. 


و ملاعیمت و سستی نيز چهار بخش دارد: ترس گول خوردن» سهل انگاری و آرزو. چون ترس از حق باز می گرداند. و 
فریب خوردن از دنياء باعث کوتاهی در امر آخرت گردد. و تقصير ناشی از سهل انگاری» انسان را در کوری پرتاب کند. و 


اگر آرزو نبود» انسان حساب کار خود را می دانست و اگر آن را می دانست. از هول و ترس نهایی جان می داد . 


و بخش های كينه عبارت است از: تکبر بالیدن تندی و حرارت» و تعضب. هر كس تكبر ورزد» يشت کند و بر گردد؛ هر 
كس ببالد» هرزه شود؛ هر كس تند گردد اصرار ورزد؛ هر كس گرفتار تعضب شود ستم کند. و چه بد کاری است» کاری 


كه نتيجه اش يشت کردن» هرز گی» اصرار و تجاوز از راه راست است. 


و بخش های طمع عبارت است از: شادی» خوشگذرانی» لجبازی تکبر. شادی نزد خدا مکروه است.خوشگذرانی؛ خودبینی و 
غرور است. لجبازی بلای جان کسی است که او را به کشیدن بار گناهان وامی دارد. و تکټر» سر گرمی و بازی و دلباختگی 


است و عوض كردن خوبی به بدی.اين است نفاق و پایه ها و بخش های آن. 


و خداوند قاهر است و بر بند گانش تفوق دارد؛ یادش بلند است و کیانش استوار و نيرويش سخت؛ بر کتش جوشان» حکمتش 
بوكو فشان و حفن سروران) دینش با که کلمه اك اردع و نکن این ری وا تسكن او ای تو لال تراز وها يق 
داد گر و پیام هايش رسانده و نگهبانانش حاضر است. سپس کار زشت را گناه و گناه را فتنه و فتنه را يليدى قرار داده» و كار 
خوب را غنیمت و پوزش را توبه شناخته» و توبه را پاک کننده قرار داده. يس هر که توبه کند. راه يابد و هر كس به غلط 
رفت. س ر گردان شدء تا آنگاه كه باز نگردد و به گناهش اعتراف نکند» روش بهترین را باور نکند» و در آستان خدا و بر مسیر 
او هلاک نشود جز کسی که خود نابود و هالک است. 


خدا راء خدا را! وه جه پهناور است آنجه نزد اوست از يذيرش توبه و مهرورزى و مژده بخشى و بردبارى بزركك! و جه ناهموار 
و ناشناخته است آنجه نزد اوست از كيفر دادن» و دوزخ سوزان» و عزت و نیرو و كوبش شدید. هر كس به فرمانبرى خدا 
بيروز شد. كرامتش را برگزید» و هر كس پیوسته در نافرمانى اوست. بچشد وبال انتقامش را؛ آنجاست سرانجام خانه پایدار.» 
-. تحف العقول جاب اسلاميه: ۱۵۸ تا ۱۶۳ - 


> 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 


کتات الْعَارَاتَ ی E‏ بعد فان الله شرع الإا ۳ 
شرع لِمَنْ وَرَدَهُ و ساق الْحَدِيتٌ تخو ما مر ٍلی وله نالک عُقْبَى الذا ار لَا یخی لها غَيِرَهَا و نالک َة یم اهلها اختيار 
هال لهذا الشلطان لیم و اه الكريم اكير و ار عاي ٠‏ 


A۵ ص:‎ 


۱-۱. تحف العقول ص ۱۵۸- ۱۶۳. ط اسلاميه. 


للْمُتَّقِينَ و الْحَعد رد یم ال 


**| ترجمه ] کتاب غارات: ابراهيم بن محمد ثقفى در كتاب غارات» سند روايت را به حضرت على عليه السلام می رساند که 
فرمود: «اما بعد» راستى خداوند اسلام را طرح ريزى كردو راه هايش را برای آن كس كه در آن درآید» آسان گرداند» و 
حديث را كشانده به مانند روايت پیشین, تا آنجا كه می فرمايد: «آنجاست سرانجام خانه يايدار» كه اهل آن از غير آن نترسند 
و آنجا یک نوميدى است که هر كس دچار شدء اختيارش سلب شود از خدايى كه داراى سلطنت بز رگ و روى كريم و 


بز ر گوار است» تقاضای خير داریم؛ خیر عافیت و آسایش پرهی زکاران است و خيرءنهايت روز جزاست.» - . غارات : ۱۳۸ - 
* | تر جمه | 


«f» 


و 


عليه السلام نول اف اشنا ل ۳ 0 


**[ترجمه ]|محاسن برقى: ابو صادق روايت كند كه از حضرت على عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «يايه هاى اجاق اسلام سه 


چیز است که هر کدام از آنهاء بدون دوتای دیگر سود ندهد: نماز» زكات و ولايت.) -. محاسن برقى: ۲۸۶ - 
* | تر جمه | 
«۳۵» 


سن» |المحاسن | ۶ ڪن ابْن فضال عَنْ تعلبه عن علی بن عدب الْعزير 
رهز دوه و ايه قال لت ی مك ۶ حداك قال أ الصا 
انیو کی اباب الخیر السَوَم جنه جنه و الصدقة خط الْحَطيئَة و و قرام اج 


ا 

0 
۱ دما ۳ 
سم 1 
و 

3 
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۱۹ 
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GE 

ما 
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- 


المضاجع يَدْعُونَ رَبَهُْ حف و طمَعاً و ما رَرَفنَاهُمْ يُنْفَقَونَ (۲). 


ما» [الْمالی] ] للشیخ الطوسی عن الْعَضَائِرىٌ عَنْ أَخمَ العطار عَنْ أبيه عَنْ أَحْمَدَ بن مُحمّد بن عیم عن این فضال: مت ای قَوْلِهِ 
الصّوْمٌ جنه من الّار(۳). 


*** | ترجمه آمحاسن برقی: على بن عبدالعزیز روایت کند که حضرت صادق عليه السلام فرمود: «آیا تو را از ريشه و شاخه و 
کنگره و فراز اسلام باخبر نسازم؟» عرض کردم: «چرا فدایت شوم!» فرمود: «ريشه آن نماز» شاخه اش زکات. و کنگره و فرازش 
جهاد در راه خداست. آیا تو را از درهای خير با خبر نسازم؟ روزه سير است» و صدقه که گناه را فرو می ریزد؛ و بپا خاستن 
مرد در دل شب تا با خدايش مناجات کند.» سپس اين آيه را قرائت فرمود: «تتجافی جُنُوبْهُمْ عن العضاجع يَدْعُونَ رَبَهُمْ حَؤْفاً و 


عي سه 


طمَعاً وَ ما رَرَفنَاهُمْ يُنْفَقَونهء [(و شب ها) يهلو از بستر خواب حركت دهند» و (در دل شب) با بيم و اميد (و ناله اشتياق) 


خدای خود را بخوانند و از آنچه روزی آنها کردیم به مسکینان انفاق کنند.) -. محاسن برقی: ۹ وآيه در سجده / ۱۶و 


امالی طوسی با مختصر تفاوت - 
امالی طوسی همین روایت را تا اين گفته که «روزه سير از آتش است» آورده است. 


> 1 تر حمه 1 
»$« 


سنء [المحاسن] عَنْ أبيه عن اضر عَنْ بخبی الْحَلَبِيَ عن ابن مت کان عَنْ مرلیمان بْن الم قال: فلت لِأبى عبد الله عليه السلام 
لت فد اک آأخبزنی عن الْفَرَائْضِ التی افتض الله عَلَى الاد ما هی فَقَالَ شَهَادَهٌ أنْ لاه إلا الله و أنَّ مُحمّداً رَسُولَ الله و إِقَام 
لاه و الْحَمْسٌ و ال اه و جح ابیت و وم شهر رعض انَ و لول فَمَنْ امه و ند و قازب و اجب كل نکر دحل 
* | ترجمه آمحاسن برقى: سليمان بن خالد گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: «قربانت گردم! مرا خبر ده از 
فرائضى که خداوند بر بند گان واجب گردانده است.» فرمود: «كواهى به یگانگی خدا و اينكه محمد فرستاده خداست؛ بيا 
داشتن نماز؛ خمس و زکات؛ زیارت خانه خدا؛ روزه ماه رمضان» و ولایت. هر كس آنها را بپا دارد و محکم سازد و نزديكك 


كند و از هر کار زشتی دورى کند. به بهشت رود.» -. محاسن برقی: ادك 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فيه سددوا و قاربوا أى اطلبوا بأعمالكم السداد و الاستقامه و هو القصد فى الأمر و العدل فيه و قال أى اقتصدوا فى 
الأمور كلها و اتركوا الغلو فيها و التقصير يقال قارب فلان فى أموره إذا اقتصد و مه 


TAF ص:‎ 


.۲۸۶ المحاسن ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. المحاسن ص ۲۸۹ و الآيه فى السجده: ۱۶. 
اع لم نجده فى أحاديث الغضائرى. 

۴- ۴. المحاسن ص ۲۹۰. 


ال ا من مُؤْمِن یمن له م يسَددُ. أى يقتصد فلا يغلو و لا يسرف و م و یل غن الإرَار ال سذ و قارث. 
أى أعمل به شيئا لا تعاب على فعله فلا تفرط فى إرساله و لا تشمیرہ انتهى و فى بعض النسخ كل مسكر مكان كل منكر. 


**[ترجمه ]در نهايه كويد«سدّدوا و قاربوا» يعنى بجوييد در كارهايتان محكمى و استوارى را و آن ميانه روى و اعتدال در 
كارهاست. يعنى در كارهايتان ميانه رو باشيد و زياده روى و كوتاهى را رها كنيد. و می گویند «قارب فلان فى اموره)» يعنى 
در کارهایش رعایت اقتصاد را کرد. در حديث آمده: «نباشد مؤمنى که بگرود به خدا و آنگاه سخت باشد (يعنى ميانه رو 
باشد) نه فراز كيرد و نه اسراف کند.» و نیز حدیث دیگر که از امام عليه السلام از اندازه ازار (لنگگ کمر) پرسیدند» فرمود: 
«سدّد و قارب» یعنی به اندازه ای که سرزنش نشوی. نه زياد بلند باشد نه کوتاه. و در پاره ای از نسخه ها به جای «کل منكراء 


كل مسکر» نوشته شده. 
#* | ترجمه | 


«V>» 


شىء [تفسير العياشى] عَنْ عِيسى بن الصَرِئٌ فا نی عبد الله عليه السلام آخبزنی بدَعَائم ال شلام الى بَنَى الله عَلَيهِ این 
يسع أحدا اص ير ذ فى شین ۽ مِنّْها الى من قَصَّرَ عَنْ مَعْرقَهِ شین ۽ لا فس عليه ده وم بل من َمل و ن ِ 
لح له ديه و فل مه مله و لغ ضر تا هو فيه بجفل شی ء من امور اة جیا فال تعن د با 1 
پزشوله صلی الله عليه و آله ولا با جاء من له و حي من الال ال و الوا تیآ لَه به بها وَنَاِهُ آل محمد قال و 
قال 3 ول اه صلی الله عليه و آله مَنْ مات و ا غرف إِمَامَهُ مات ميت جاه كان ماع عل ثم کان امن بن ع 
تن بقع نع بای ومع عیبر رخا الع قل أذ يكوه أو + 

منایتک هم و الم وآ امع ئی كلا أب جنر توج آم وين که حجيع و عم E‏ 
عن اناس و کار الاس یم منم بعد ما کارا یم من الاس و هكذًا يكوك ال قر و لض لا کون نا پاقام (۵. 


#* ترجمه ]تفسیر عیّاشی: عیسی بن سری گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: که از پایه های اسلام که خدا دين 
را بر آنها بنیان نهاده و احدی را یارای کوتاهی در هیچ یک از آنها نیست» مرا با خبر سازد؛‌پایه هایی که هر كس در شناخت 
آنها کا رده و فاست وو عاف تفه ی د وس كس ابو بدا عمل کته دش درمت و عا 
پذیرفته باشد و با آن شناخت و معرفت. نادانی در امور دیگر به او لطمه و زیان نزند. حضرت فرمود: «آری» گواهی به یگانگی 
خدا؛ ایمان به رسول خدا؛ اقرار به آنچه که آن حضرت از سوی خدا آورده؛ حقی که در اموال است که ز کات باشد؛ و 
ولایتی که خدا بدو امر کرده که ولایت آل محمد صلی الله عليه و آله است. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «هر كس بميرد و امامش را نشناسد» همچون مرگ جاهلیت مرده است.» و امام» على 
عليه السلام بود بعد از او حسن بن على عليه السلام و آنگاه حسین بن على عليه السلام و سپس على بن الحسین عليه السلام و 
بعد از آن محمد بن على عليه السلام . و شیعیان تا پیش از زمان حضرت باقر عليه السلام مناسکك حج و حلال و حرام خود را 


نمی دانستند. تا آنكه آن حضرت آمد و راه را نشان داد و مناسكك حج و حلال و حرام آنها را روشن ساختء به طورى که از 
ديكر مردم بی نياز شدند و مردمان دیگر از آنها می آموختند» بعد از آنكه مدت ها آنها از مردم آموخته بودند. در آينده نيز 


برنامه این چنین است» و زمين بدون امام نباشد.» -. تفسیر عیاشی ۱ ۲۵۲ - 


| تر جمه | 

«A» 

فض» [كتاب الروضه] یل» [الفضائل] لابن شاذان بل شاد یرف ای أب سيد الخذری أنه قال قال رَ وقول اله لى اد 
آله ES‏ اه مد سول الله و ام الصَلاه و ياه ال کاه و صَوْم شهّر رَمَضَانَ و ال إلى 


و و 3 


ليت و الجهاة و ولاه غل إن أبى طالب قال ابوس عبد ما لق | موم علکوا + تک الْوَلَايهِ قال صلی الله عليه و آله ما نع يا 
با سعید اذا ملکوا. 


#* ترجمه آروضه کافی و فضائل: ابو سعید خدری گوید: حضرت رسول اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: «اسلام پایه ریزی 
شده بر گواهی به یگانگی خدا؛ گواهی به اينكه محمّد صلی الله عليه و آله فرستاده خداست؛ بپا داشتن نماز؛ پرداخت زكات؛ 
روزه ماه رمضان؛ زیارت خانه کعبه؛ و جهاد و ولایت على بن ابی طالب عليه السلام .»ابو سعید گوید: «گمان ندارم جز اينكه 
آن مردم هلاک شدند به ترك ولایت.» حضرت فرمود: «ای ابو سعید! جه می کنی آنگاه که آنها هلاک شدند؟» - . کتاب 
الروضه و الفضائل - 


* | تر جمه | 


«۴» 


و و 


بان وا ان برای ابن یه عن سغد بن عَم له پا شوه 


TAY ص:‎ 


.۲۵۲ ص‎ ١ تفسير العیاشی ج‎ .١ -١ 


عَنْ أمير الْمؤْمنِينَ عليه السلام تال : مود الفوُوض التیفرض با اله علی له هى عة ین كار الْفَرَائْضٍ الصا كال اه و 
لعج و الوم و ای ااه وه لاض الذبعه و جى لكل را و تن و جبیع أثور ال و ان فكبَارٌ خذود 
الصلاه قآ وهی مرول و مر و وق یی و کوخ و هرد وی عیام شاه بت ها من 


موه بل لمان فى الي و لوب كيح الاس اف و لايم کر الم Ey 71 eT‏ 
تجب غلیه ها لم اليه وَالِْشَارَِ ِن ضبط الْوضُوءِ و ات و له و و ار کوع و الود ل مر لأعد فى تابر تلم دک 
و مرایر دود الصَّلَاءِ و مرا فيا م ول ان فیس كل عه خوخ و تا له آن عل را فیق رام من السئَنِ من لاه و الدعَاء و 
اشنیح و ادن و امه فجعل الله تبازک و تعائی عم كبار ود اللا عله عر و جل أ اس كلهم : یش تَطيعُونَ 
أن يَُدُوا جي له شیاه فى عله وجوبهاعلبهم و جعلها فریضة و جعل سا ر ما فا شب اجه على عن احا و وم لفن 
ا ا ی که یه بو ری ل 
ال يب که علي ین لأا و عاق لوف یی یب فو اكه زمره لذو اليو ارت ی الى وضع 
فب أا مقرفة اد و القیه فهو أنه یجب أن بقلم اسان کم شیاه ایی تجب الر اه علیها من الوا الى كرض الله عله 
فيه ال کاء و َو ال و الْفضّه و احلطة و لمیر و مر و ربیب و الابل و الب و الم 


TAA ص:‎ 


دهع شیاه و لیس علیهم فیما بوی دک ين أ موَالِهمْ ركاه و جب أن یغرفوا من ذلك ما يَجِبُ من الْعََدِ ود 


2 


لک و وضع لعغرفه ما خا ر ای وس دیق ی 


N 


ل ل ای ی ان تک تن ا 
لي 


0 


3 
یقرف العزضع الَذِى یج أن ضع فيه رنه تیف مها فيه و للع يك ار اله و َْ يل هه کباز خذود ار اه 
و کار دود ال ويف فاون ذلك الْإِخْرَامٌ مِنَ اوقت اوقت ًا 0010 و ار نها لعل و الوا الت و 


الْسَّحْيْ > ین الصا و المزوه لوو بالْمَؤقَِينٍ عر و املف و می المع العرام هذه کباز دود الج و عله بغد أن بعلم 
ما تاج یه فی عفرت و حو و ما رم ِن نح و حلي و فع یر و ري الما ی ودی دیک کا یچ و كما له زشول 


o 


و 


اللّه صلی ال علیه و آله وَكبَارٌ دود الصو م أزبعة و هى اَابُ ال و الب و اکاح و الا تكاس فل العاف مويله کار 
ود الوم و عليه بغ ذلك أن يجيب ان ء ند الب و قول اور و تالغ و یر دک ما قذ هی له و جا 


۳ 


به الب ما مب وَسُولُ الله صلى الله عليه و آله و مر به و کار دود لوشء اد أزيعة و جى دل اوه ه و الْهِدَيْن إِلَى 
اعراق ات و اس سیم س 4ص یه 


۱ 
اس 

وا هو 
یت 
۱ 
1 


و عرامه و فرانضه و رنه و أخك امه تفن عَنْ جبیع العام و یه مناج |ليه آله جى الاس و اشح الاس و له فى 
یوب ایض أله إن لم يكن عضوم لم ون له آن یل فی بخض ما یل فيه اس من ازتکاب الْمحَارِم بالات 


فاحل فى ی ء من لوب اناج ای من يم عليه الحو الى فرصا اله 5 لا تور ر أن کون ماما على لاس مُوَدٌيا لَه 
سا 


کنخ و بقل بت قوب GT‏ کی ی شاه عم 
لقره من علی آنوهم و کینھم و إن تم يكن ترا افث تفسه نی أفوالهم ذخا و ال فی أنه بُ أن يکود آشجع اس 
هه تمتیلیین إل شون فى الخؤوب و للع يكن أشجعهُم لغ تن له هرب و یر من الرّضٍ و لمهم لث و 
العطب یو بلضب ی اه کم قال عر و جل و من يولم ؤم رل 2 تفا لقتال أ و مُتَحيزاً إلى ف فد باء بغضب من ال 
)قا يو أن يَف ی الوب وتو قضب من لو جع الله جل و عر لهذ ایض ان و عم ای فى 
المَمَاءِ امس و الْقَمَرْ له الصا الى هی أعْظم هَذِه ال بعه و هى عَمُود الین و هى أشرفها و الها مس يفول الله جل 
و ام اش قاری تشم ان ين الیل و قآ جر وآ جر كات مهرد تقو مَوَاقِيِتٌ الصّاه إل 
الق ا اا ول غ کبد القماء و هو وف فت الظهر تم الط تعد بَعْدَهَا و 5لبلها ما تَقَدَّمَ م مِنَ الزَّوَالٍ وَ الْمَغْربٌ إِذَا مط لو 

۳ 


و هُوَ مِنَّ الشمس 
ص: ۳۹۰ 


۱- ۱. الأنفال: ۱۶. 
۲ ۲. آسری: ۷۸ 


۳- ۳. يعنى بذهاب الحمره. 


الع <<« و ص هلمج إذَا طلَع جر و هو السَّمْس و ا 


مش ين الم و ام دا ال ال وجبت ار اه و يكل كلا الج و الصّؤْم الْقَمرَ لا تفر هَاتان الفرب 
0 رکف ی ویب ند رسد ری 


ان مدق باس و باب ین الُدى ورن من شود يكم اهر قیضعة (قترض الت و الوم لا يعرف لا بالشهُور 
و السْهُور لا عرف ال مر دود السّمْس. 


| ترجمه ]بیان انواع القرآن: ابن قولو به و سا و فيلا مه ارس تاه کوش از حضرت امي رالمؤمنين عليه السلام روايت كند 
كه فرمود: «حدود واجبات خدا كه بر خلقش واجب كرده از فرائض بز رگک» پنج جيز است: نمازء زکات. حج» صوم و ولايت 


كه نگهبان اين چهار فريضه است. و آن لازمه همه فرائض و سنن و تمام امور دين و شرايع است. 


بز رگ ترين حدود نماز جهارتاست: شناخت وقت. شناخت قبله و رو بدان كردن» ركوع و سجود. و ينجمى هم دارد كه نماز 
بدون آن درست نباشد و پا برجا نشود. و آن وضو است با برنامه ای كه خدا برای آن قرار داده و در كتاب خويش بیان 
فرموده. و جهت اينكه اين چند جيز مهم ترين مقررات نماز شدند» چون عمومى هستند و در تمام عالم مشهور و معروف و به 
هر زبانى در شرق و غرب. برای هر فردی» دانا يا نادان» خردمند و غيرهقابل شناخت هستند. هر فردى در همان اولين زمان 
تكليف نمازء قادر است اين امور را به آسانى بیاموزد» اگرچه با اشاره و دیدن باشد» جه وضو يا وقت يا قبله يا ركوع و 


وساير حدود نماز و مستحباتش آنچنان نيست كه همه كس بدانند و آمادگی آموزش همه مستحبات آن را از قرائت و دعا و 
فريضه قرار داده و دیگر آدابش را سنت لازم قرار داد بر کسی که خوب ادا تواند. و برای آنکه نتواند» رخصت داد در انجام 
آن تا آنها را ياد گیرد زیرا آنها دشوارند» به ویژه بر عجم ها که کمتر عربی می دانند و زبانشان فرق دارد. البتّه در نیاموختن 
آنها و کوشش در راه ياد گرفتتش عذری ندارند. فقط در انجام آنها معذورند تا وقتی که بیاموزند. 


که زکات دارد؛ شناخت وقت وجوب زکات؛شناخت شماره و بها؛ و شناخت موارد مصرف آن. 


اما شناخت شماره و بها. چون واجب است انسان بداند چند چیز است که خداوند در آنها ز کات قرار داده که عبارتند از طلا 
نقره» گندم» جو» خرماه کشمش» شتر» گاو و گوسفند که مجموعا نه چیز می شود و در غير اين نه چیز ز کات نیست. و نيز بايد 
بدانند در جه شماره ای در اینها ز کات واجب می شود. که خداوند همه آنها را بیان فرموده و برای شناخت حد نصاب زکات 
در آنها چهار اندازه است: پیمانه» وزن مساحت. و عدد.عدد در شتر و گاو و گوسفند است؛ پیمانه در گندم و جو و کشمش 
و خرما؛ و وزن در طلا و نقره. وقتی انسان اين امور را دانست. زکات را چنانچه خداوند بر او واجب کرده می پردازد و اگر 
نداند» نمی تواند آن واجبات را خوب انجام دهد. سپس نیازمند است موارد مصرفی را که بايد ز کات در آن خرج شود بدانده 


و گرنه وظیفه اش را انجام نداده و پذیرفته نيست.اين است مهمترین حدود ز کات . 


و بز رگ ترين مقررات حج چهار جيز است: اول احرام از ميقات معتون كه پیش از رسيدن به آن و بعد از گذشتن از آن 
درست نباشد مگر برای عذری؛ دوّم گشتن دور خانه كعبه؛ سوّم سعى بين صفا و مروه؛ چهارم وقوف در عرفه و مشعر. اين 
است مهم ترین حدود حج» و بر اوست از آن پس» آموختن هر جه بدان نیاز دارد در عمره و حج و آنچه بایدش. از قربانی و 
بتر اف نو یر ورس نقمرة فا تیا ]تت كفي سای Ta AS‏ مدن ی وی كما رس جاده 


است»انجام دهد. 


و بز رگ ترین حدود روزه چهار چیز است: دوری از خوردن و آشامیدن» جماع و سر زیر آب بردن. اینها بز رگ ترين حدود 
روزه اند و يس از آن بايد از قی كردن عمدی و دروغ و گفتار ناحق» خواندن شعر و غير اينها از آنچه نهی شده و در روایات 
آمده و رسول خدا صلی الله عليه و آله سنت نهاده و بدان امر فرموده» اجتناب کند. 


و مهم ترین حدود وضو چهار چیز است: شستن صورت و دو دست تا آرنج» و مسح سر و مسح دو پا تا استخوان کعب» 


چنانچه خداوند امر فرموده» و دیگر مقرراتش مستحب باشد. 


است» و همچنین از گناهان بز رگ و کوچک» نمی لغزد و خطا ندارد و سر گرم نشود به كار ناسا زگاری که مايه هلاکت دين 
شود و نه س ر گرم بازی ها شود و اينكه او داناترین مردمان است به حلال و حرام و واجبات و مستحبات خداء و از همه 


جهانیان بی نیاز است» ولی دیگران نیازمند اویند» و دیگر اينكه سخی ترين مردم و دلیرترین انسان هاست. 


و فلسفه وجوب عصمت امام آن است که اگر معصوم نباشد ايمن نیست از اينكه پاره ای از کارهایی را که مردم انجام می 
دهند او نیز انجام دهد و با غلبه شهوات» مرتکب حرام شود. و اگر چنین شد. کسی را بايد كه حد خدا را بر او اجرا سازد و 
فسنت يك کسی که وای هرد م است و حکم خدا را به آنها می رساند» گناهکار باشد. و جهت اینکه بايد از همه مردم 
داناتر باشدءاين است که اگر به همه حلال و حرا م هاو علوم و دانش هایی که مردم در امور دين و دنیاشان بدانها نیازمندند دانا 
نباشد» ايمن نیست از اينكه احکام و قوانین و حدود خدا را تغییر دهد و چون نادانان است. مثلا در جایی که نباید. دست 
کسی را قطع کند که نباید قطع کند. يا مثلا دزد را بكشد و به دار زند ومحارب را حد زند. 


نباشد در اموال آنها طمع ورزد و آنها را به نفع خود بر گیرد. 


و جهت دلیرتر بودنش آن است که امام مر کز ستاد مسلمانان است که در جبهه های نبرد بدو باز می گردند. اگر شجاع تر از 
همه نباشده ایمن نباشد از اینکه بگریزد و از جبهه فراری شود و آنان را به کشتن و نابودی دهد و دچار خشم خدا شود 
چنانچه خداوند می فرماید: وو ن ولوخ بود دير إلا مرف لقتال أو مرا إلى فه فد باء بغضب من الله E‏ 
جنگ به آنها بشت يشت كرد و فرار کرد به طرف غضب و خشم خدا روى آورده مگر اينكه از ميسره به ميمنه و یا از قلب به جناح 
برای مصالح جنگی رود يا از فرقه ای به يارى فرقه دیگر بشتابد.) - . انفال / ۱۶ - يس روا نباشد که از جنگ بگریزد و دچار 


خشم خدا شود. 


و خداوند برای اين فرائض جهاركانه» دو دليل و نشانه قرار داده كه آن دوء بزركك ترين نشانه هاى آسمانند» يعنى خورشيد و 
ماه. مثلا- در مورد نماز که بز رگ ترين فریضه است از بين لوج حر وسو ۱ ۳۵ ۱ ۳0 
خورشيد نشانه آن است» چنانچه در قرآن می فرمايد: قم اللا ة دوک اسمس إلى ع عَمَقٍ الیل و قرآن الْمَخرِ إنَّ قُْآنَ الجر 
كان اه (نماز را وقت زوال آفتاب ازل اک ا ا ر و تا ود 
بدو تاریکی شب بپادار) و نماز صبح را : ثيز بجای آر که آن به حقیقت مشهود نظر فرشتگان شب و فرشتگان روز است.) -. 
اسراء / ۷۸ - يس اوقات نماز شناخته نشود مگر به تابش خورشیداوّل آن هنكام زوال خورشید است از شکم آسمان که وقت 
ظهر است. سپس عصر بعد از آن است. به دلیل همان آیه. و وقت مغرب هنگامی است که قرص خورشید فرو افتد» و آن به 
نشانی خورشید است. و وقت نماز عشاء موقع رفتن روشنی سر شب است که باز بستگی به خورشید دارد. و نماز صبح هنگامی 
ست که سپیده دمد و آن هم اثر خورشید است. و خداوند خورشید و ماه هر دو را نشانه ز کات ساخته که چون سال بگردد» 
زكات واجب شود. و نشانه حج و روزه راز نيز ماه قرار داده» اين دو فريضه شناخته نشوند مگر به ما چنانچه می فرماید: 
یش وتک عن الق هى مواقیت لِنَاسِوَالْحج). ژای پیغمبر از تو سؤال كنند كه سبب بدر و هلال ماه چیست. جواب ده كه 
در آن تعيين اوقات عبادات حج و معاملات مردم است.) - . بقره / ۱۸۹ - و نيز می فرماید: «شهَرٌ رَمَضانَ ی رل فيهالمُوَآنٌ 
شدي اس و ییات مِنَ دی و الْقُوقانٍ من مهد نکم ایض هه (ماه ميات ماه انبتك كدقر اه ان ازل فتاه 
است برای هدايت بشر و برای راهنمايى و امتياز حق از باطل» يس هر كه دريابد ماه رمضان را بايد روزه بدارد.) -. بقره / 
۵ - بنابراين حج و روزه را واجب گرداند كه آن دو شناخته نگردند مگر به ماه ها (كه در یک ماه روزه و در یک ماه حج 


است) وماد ها تاه تقوند مک ےه کرو ماده ته رر شید 
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دير لت ان باشتاده عن الصَّادِقٍ عليه السلام ۶ عَنْ أمير الْؤْمنِينَ صلوات الله عليه قََالَ: ۳ ما فرضه ایحا فی ابه 
فَدَعَائِمُ الْإشلام و هى مش دعَاتم ع رعلى علو اراس اس لي ۱ شام قعل شعاه لكل فریضه من عذه الْقََائِض أَرْبََة 
ا س أحداً هلها رها لاه مرکا ثم الصّيَامُ ثم اجه م الا و هى سالجا لجمیع الفرَائض و ال 


فحَدُودٌ الصَلاه ره مغرف الْوَقْتِ نم د کر تخواً ما مر بتفییر ما إلى آخر الْخبر. 


را خداوند در کتاب خويش واجب ساخته پایه های اسلامند و آنها ينج پایه اند و اسلام بر اين ينج فریضه بنیاد شده است. و 
خداوند برای هر کدام از اين فرائض چهار حذ معن فرموده که هیچ كس را رخصت نادانی اش نباشد: اول نماز» بعد زکات» 


سپس روزه» آنگاه حج و بعد ولایت که پایان آنها و جامع همه فراتض و سنن است. 


حدود نماز چهارتاست: وقت شناسی...» و دنباله خبر را نظیر آنچه در روایت قبلی ذکر شد. با مختصر تفاوتی تا آخر بیان 


فرمود.» -. تفسیر نعمانی - 


بیان 


كان فى نسختی الروایتین سقم و تشويش لا سیما فى حدود الزكاه و فى النعمانی بعد قوله و البقر و الغنم فأما المساحه فمن باب 
الأرضين و المیاه و كأن ذکر القیمه لأنه قد يجوز آداء القیمه بدل العين و ذکر المساحه لأنه قد يضمن العامل حصه الفقراء بعد 
الخرص قبل الحصاد فیحتاج إلى المساحه و سنبين جمیع ذلك فى أبوابها إن شاء الله تعالی و كأن مدخلیه الشمس فى الز كاه 
لأن الغلمت حولها |دراکها و هى تابعه للفصول التابعه لح ركه الشمس و فى النعمانی مکان قوله و جعل الله جل و عز لهده 
الفرائض الأربع إلى آخره هکذا و قد جعل الله لهذه الفرائض الأربع دلیلین أبان لنا بهما المشکلات و هما الشمس و القمر أى 
النبی و وصیه بلا فصل. 


في امم 


.۱۸۵ البقره:‎ .۱ -١ 


**[ترجمه آدر دو نسخه روایت. نادرستى و اختلافاتی وجود دارد» مخصوصا در حدود زكات. در تفسير نعمانى بعد از آنکه 
فرمود «و گاو و گوسفند».می فرمايد: «اما مساحت در باب زمين است و آبها.» و كويا بها و قيمت را که نام برده» از آن جهت 
است كه گاهی به جاى پرداخت زكات از خود جنس» قيمت آن را می پردازند. و مساحت را كه نام برده» بدان جهت است 
كه گاهی مأمور دريافت زکات» سهم فقرا را قبل از درو تخمين می زند و برای تخمین» نيازمند مساحت است و ما همه اين 
مطالب را به يارى خدا در «باب زكات» خواهيم گفت. و گویا دخالت خورشيد در زکات» بدان جهت است كه گذشت سال 
در به ثمر رسيدن غلات نقش دارد» که پیرو فصل هاى سال است و فصل ها نيز پیرو خورشيد هستند. و در تفسير نعمانى به 
جاى «و جعل الله جلّ و عر لهذه الفرائض الاربع» تا آخرءمى فرمايد: «و قد جعل الله لهذه الفرائض دليلين ابان لنا بهما 
المشكلات و هما الشمس و القمر ای النّبِى و وصته بلا فصل»(خداوند برای اين فرائض چهار كانه دو دليل قرار داده كه به 


وسيله آن» دو مشكل را برای ما روشن ساخته و آن دو» خورشيد و ماه است» يعنى پیامبر و جانشين بعد از او). 
* | ترجمه | 
«f1»‏ 


للد عل بن اؤ ی ال عت شاه إلى جبتی نتفر با وا فى کپ وه ال ی وسى 
ی ال ا CS a‏ 


و 


ا شتام تما كلما و آطیا هديا الا لوط تا رَسُولَ الله ال إن جبرئیل عِنْدِى يَقُولٌ تکما ان لاشلام روصا و عُهُوداً 
و مَوَائِيقَ فبتدیَاة با شرط الله لما یه و پرشو لہ أن قو تشد نآ إل له وخ٤‏ ا شریک لَه فى ملک و لم اذه 
وال و ل ككل صاحهٌ ال د ا امعد TE‏ رس له إلى الاس كاف ین ۶ دی المّاعه و هد أن الل 
بو یندم وید وف هو سي اه ای ما ود 
ثل الوجه و ادبن و الذراعين و مه ځ الرس و رین إِلَى | ين و غنول اجه فى ار و اليد و قم الصاو أ 


که ین جلها و وضیها فى اهلها و حجٌ الت و ضوع هر زتضا yT‏ له و بر اْوَالِدَينِ و صِلَه الأجم و ال 
فی یه و اس اوه و روضح الشبهه إلى لصو ل ی اما هآ شِّهه مه و ماع ولیی اف دی و عَغرفه فى 


ع 


عاني و تت و اه من بشده واجدا وا الك أذلاء الله و مَُادَاهُ آغذاء الله و برع من الشَّمِطَانَ الرّجِيم و جزبه و 
شیاه و اه ین الب تیم و عیی و اك و آشیامهم ز ایهم وله على بینی ز أ دی اواك ز نيه إلى يم 
لته و الْمَؤْتٌ عَلَى مثل دک و ترک د شوب الخمر و مُلَاحَاهُ لاس با خدِیجه فهفتِ نا شرط ربک علیک قالث نَعَمْ و مت و 

رکف و زفدیث و تفت قال علق عليه السلام و لَى دک ال ا ی باه علی ما َرَت علیک قال نَعَمْ قال قبط 
رثول الله كمه وضع کت عَلٌِ عليه السلام فى که ال ؟ تایشنی تا عل علی مرا شرطث علیکه و أن تمتعنی مقا تم مه 
فک یکی عل عليه السلام ال بأبی و أَمّى لا ول و لا فو ار 


۱ 


ص: ۳۹۲ 


۳ 


الله ال رشول الله صلی الله عليه و آله ات و رب الکغبه و شذث و وت و رش دک الله يا یج خی د کت قوق كد 
لی یایعیلَقیایعث علی بل ترا بای هعلق بی آبی طالب عليه السلام عَلَى انا چهاد عل تم قال با ديجه م ذاعلة 


5 و 


ماک و مَوْلَى الْمَؤْمنِينَ و إِمَامُهُمْ بَغدِى قالث ص دَفت یار سول الق با یغه عَلَى ما فلت أَضْهِدٌ الله و آشهدک و کی بل 
دی 

و عَنْهُ عَنْ آبیه قال: دَعَا رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله أب رو مان و لاد فقال لهم تفرفون شرانع الاش كام و وه او 
غرف تیا را لله و وله َال و له کر ین أن تخصرى آشهدونی على اکم و کنی باه 2 هيدا وَ کته لک 
بش باه أن ا هل مُخلصا لا شربک له فی شأطانه و لا ف لفن ملکه و ا رشول الله کن ال وَأَنَّ لآ ماع من 
الله و عل :أذ یه وی کر مد مرگ و أن عقن ى لب وین ند یه یی وم 


ج اع ی 


هن اله عفزوض واب و اه صاع اله و زشوله و اة من وله و أ مده أل بيه علزوضه واه علی کل وین 

و موه ع إِقَامَهِ لاه لوقتا و إخراج الک كاوره كلها وا قافن هاو إخاج الي بن ل نکب اي 
نی ره ای ول ومين و برجم و و ید [إِلَى] له قَمَنْ عبر و لم یدز ا علی الییتیر ر مِنَ الال قلعم دک إلى 
الضَّفِينَ من أهل بیتی مِنْ ولد ال نه فَإنْ لم ید دز قیتنهع من ا بأل بهم الاس و ترذ بهم لو ما وجب علیهع من 


بو 


۱ فى و ال فى الي و الم شوه ول الق شم اکتب على ما عَيَلَ عله آمیز الْمَؤْمِنِينَ و الْمَرَائْضَ عَلَى 
کتاب له و آخکامه إِطْعَام الطعام عَلَى * ته و جج یت و الجهاد فى سَبيلٍ اله و صزم شغر زعضان و غُعل لابه و الْوَضُوءٍ 


ص: ۳۹۳ 


و الذَرَاعَيِنِ إِلَى الْمَرَافِقٍ و و ال علی لس و ادلی الکغیین ا على حف ول علی جما 
أل یی فى او عت تم و ایض ادا نهم و بض مَنْ وَالاسمُعْ و یاوه فی الله وَ 
سس و مره و موه و مره و على أن کل َالَ اهران و نوا رامة و تتلوا بالأخكام و توا اه إلى 
له كك عمن علنة من عمله شیم : م یک عل نی وا سبع له بعل بن أبى طالب اه قد عم كما نله و اجره و 


وا 
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ای 


و 


تاه و لكيه و تقشابهه و هو بقانل على تأویله کما كال علق کتربله و فوالاه أَژیاء الله مكو و رکه و اه خاضة مالاء 


مَنْ وَالاهُمْ و شَابَعَهُمْ و لاه وَالْعَدَاوَهِ ِمَنْ عَاَاهُمْ و شَاقَهُمْ کفداوه السَِطْانِ الرجیم و الْرَاءهِ مق شَايَعَهُمْ و تَابَعَهُمْ 


و اقا على طري الم الوا یم على َل عدا من دة هو الم و ای بغدى لیر َال وق و ره 
الأول ثم الانی تم ال و ول بلرابع ثم م یل 2 ول له بيه مع وَيْلٍ لِمَنْ كان قَبِلَهُ و بل ماو بصاجیهعا ار ال هم 


2 
5 2 


ارما و 121 لک علی ا را 


ح١‎ 


۳ 
م لبر م ه داه و وال قال و آنا معکم هی ال َعم و تشه شهدون آن اجه 
ق و هی مُحَدَّمَةٌ على لخلاتی ّى ده قَالُوا نعم قال تَشهَدُونَ أَنَّ ار عق و هی مُحرمه م علی الکافرین عتّی 3 دخلها آغیداء 
هل بهت و النّاصِبُونَ لَهُمْ زب وَعَدَاوَةَ و لَاعِنْهُمْ و مُبْغِضهُمْ و قاتلهم کمن لعتبی أؤ بْعْضیی أو قاتلنی هُمْ فى النّار قالوا شَهِدْنَا و 


5 و 
ماو 2 


نا قال و تشهدون 


زر 9و 


نَّ علیً صاحبٍ وخی و له و هُوَ قسیم الا بقل دلکک لک فافبضیه ذمیماً و دا لی 


۱ 
۲ 
1١ 
3 
۱ 
5 
%1 
2 
۱ 
3 
۱ 
۲ 
۱ 


- 
2 


وَبِهَذَا شناد د عَنْ مُوسى بن فرع أببه عليه السلام قَالَ: ما ماجر الب صلی الله عليه و آله إِلَى الْمَدِينهِ و حضر خُرُوجَهُ إلى 
بَدرِ دعا الاس إِلَى ابيع اء بع كلهم علی المع و الطاعه و کان ول الّه صلى الله عليه و آله إا لا عا عَلِيافَأخْبرَه بمَنْ يَفَى 
ا 0 aS‏ 
ئَايعُونِى پیه الوص ا فقال > عمزه بأ آنت و قی علی ما بیغ یس دبای تال 2 الله و و َد رَسُولِهِ تبیغ له و لَرَسُوله 
لاء و لشیقامه ات أخيك دق رکیل این قال َعم رمعا وا و بط وده 4 كقَالَ لَهمْ يد الله فوق أَبُدیهم عَلِيٌ مير 
اوو جفقه الحقاذ فى ا و اطع ده نساء العالمین و السّبِطانٍ الْحَسَنٌّ و الْحَسَِيِنُ مدا شباب 


أل انا شط من له علی جي الم مين بل انس آجمی فمن تکث تالم بنکث على تفه و تن أذفى يدا 


عاقة عليه الله قنز فيه أخراً EE‏ ل كرا إن الي باتک إِنّما يبايعُونَ الله )١1(-‏ 


ا أ 


١ 


س 


قال و لا كانت اللَيلهُ ال ات 3 ها دَعَاه رس ل الله قال با عفر یا 0 كول الله يُوشكك أنْ تخت عه بعد فما 
حَمْرَهُ فى یره سو عم رَسُو و 


ول لو ا علی الله تبازرک و تعالی و سالک 2 رایع ال سلام و روط یمان یکی > حو فثال بای الك و ئی اوقت 


وكوف كقال اف ۶ ور آن ره له مخلِصاً و نی رول اه بعتیی بل قال حهرّة شهذث ال و 


ن السَاعَهَ آ اريتك از أذ الشواط خفن و الميزاة عن وق ل ال دوو شير يَرَهُ و مَنْ يَعْمَ لى مثقال ذره 
شرا يره و فریق فی الْجَنَّهِ و فریق فى السَعِير(؟) 


النّارَ حق و 


ص: ۳۹۵ 


۱۰ الفتح:‎ .۱ -١ 


۲- ۲. اقتباس من قوله تعالی فى سوره الزلزال: ۸-۷ و قوله تعالی فى سوره الشوری: ۷ 


ت و آفرزت و آمَنْتٌ و صقت و 
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یه نساء الْعَالَمِينَ قال نَع صَدَّفْتٌ قَالَ و عم اج ا لد اسر 
رَسوله و عَم نبّه E‏ تی س قط الم ا 0 
E‏ و له خير اريه تین با ره بیتزمم و عانیتهم و طاهرجم و باطنهم و تیا عَلَى دک 
و تهوث و نوالی من والام و تعاوی من اام قال تع با رشو الهش الله و آشهذک و کفی پل هید تال زشول الله 
صلی الل علیه و آله ملد ک الله وو فتك (۱). 


و أن علدا آمید یر الْمُؤْمِنِينَ قال ره سهد 
ی و قال و فاطمة سَيِدَهُ 


ل مد 


و بهذا ادن الكاظم عَنْ أببه عليهما السلام :دعا ر ys‏ 
لَص الم أنَّ من اتج اج رَبّى عَلَى تتليغى الاس عام a‏ ا 
يمر با ا لقصل دة تام عفدا و ما و علم وین قر ره وا تکن کمن بغطی بِلِسَانه و يمر بقلبه بشاقنی 
ی برش وبع روطب بعر قَؤماً لم لوا رن کهآ 
ددا نی أَنْ بل اوعد من لس و الْجنّ و آن ] آمر شَاهِدَهُعْ أن یلوا عم فمن صّق علا و 
وا وا رهب وی تعیب راض لله لذ بى عقيل امن و عن نی رشق 1 
یی الله و لا مه له له تا ی الَف ل ما آنت یل قال قبلث منک يا رَسُولَ الله و آعنث بعا جلت به و دَّفْت و لت 


هذ علی ۲ 


مج 
لفقل ان مش هدا قدا أ 


ص: ۳۹۶ 


.٠١ -۸ الطرف ص‎ .١ -١ 


** | ترجمه ] کتاب الطرف: سيد بن طاوس از عيسى بن مستفاد روايت كند كه حضرت موسى بن جعفر عليه السلام فرمود: «از 
پدرم حضرت صادق عليه السلام آغاز اسلام را پرسیدم كه على و خديجه چگونه مسلمان شدند؟» فرمود: «چون پیامبر خدا 
صلی الله عليه و آله آن دو را دعوت کرد و فرمود: «ای على و ای خدیجه! جبرئیل نزد من است و شمارا به سوی بيعت به 
اسلام می خواند. مسلمان شوید تا سالم مانید» و پیروی كنيد تا راه يابيد.» آن دو عرض کردند: «پذيرفتيم و فرمان بریم يا 
رسول اللا فرمود: «جبرئیل نزد من است و می گوبد که اسلام شرابط و عهدها و پیمان ها دارده و آنها را آغاز کنید بدانچه 
خداوند برای خود و پیامبرش بر شما شرط کرده؛ اينكه بگویید گواهی می دهیم که خدایی نیست جز آن خدای یگانه که در 
حکومتش شریکی نیست و زاییده نشده و پدری ندارد و نیز همسری برای او نيست؛ خدایی است یگانه و خالص و اينکه 
محترد صلی الله عليه و آله بنده و فرستاده اوست. او را به سوی همه مردم تا روز قيامت گسیل فرمود و گواهی دهیم که 
خداست که می میراند و زنده می کند و بالا می برد و فرود می آورد» و غنی می سازد و فقیر می کند. و انجام می دهد هر جه 
را که بخواهدء و مردگان را از گورها برمی انگیزد.» آن دو عرض کردند: «گواهيم و گواهی می دهیم.» فرمود: «و کامل 
گرفتن وضو بر ناخوشی ها: شستن صورت و دو دست و دو ساعد و مسح سر و دو پا تا كعب» و غسل جنابت در كرما و سرما؛ 
و بپاداشتن نماز و گرفتن زکات از مواردی که روا باشد و به مصرف رساندن آن؛ و زیارت خانه کعبه و روزه ماه رمضان؛ و 
جهاد در راه خدا و نیکی به يدر و مادر؛ و صله رحم و داد گری در رعیت؛ و بخش كردن برابر و توقف در موارد اشتباه تا 
رسیدن به اما چون نزد امام اشتباهی نیست. و پیروی از ولی امر بعد از من؛ و شناختن او در زند گی و بعد از م رگ من و 
پیشوایان بعد از او یکی یکی؛ و دوستی اولیای خداء و دشمنی دشمنان خدا؛ و بیزاری از شیطان رانده شده و گروه و پیروانش؛ 
و بیزاری از گروه تيم و عدی و اميه و دوستان و پیروان آنها؛ و زنده بودن بر كيش و روش من و کیش و روش وصی من تا 
روز قیامت؛ و مردن بر همین عقیده و ت رک شرب خمر و ستیزه با مردم. ای خدیجه! فهمیدی آنچه را پرورد گارت بر تو شرط 
کرده؟»عرض کرد: «آری و ایمان آوردم.باور کردم پسندیدم و تسلیم شدم.» على عليه السلام عرض کرد: «منهم بر اين عقیده 
ام.» فرمود: «ای علی! بيعت می کنی برای اسلام بر آنچه با تو شرط کردم؟»عرض کرد آری. آنگاه رسول خدا دستش را 
گشوده و در دست على عليه السلام نهاد و فرمود: «یا علی! با من بيعت كن بر آنچه با تو شرط کردم و اينكه از من دور کنی 
و بازداری آنچه را كه خویشتن را از آن باز می داری.» على عليه السلام گریست و عرض کرد: «پدر و مادرم قربانت! هیچ 
حرکت و نيرويى نیست. مگر به خدا؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله .»فرمود: «س و گند به پرورد گار کعبه که راهنمایی شدی 
ورشد یافتی و توفیق يبدا کردی. و خدا تو را ارشاد گرداند ای خدیجه! دستت را روی دست على بگذار و با او بيعت کن» و 


او بیعت کرد با همان شرایطی که على بن ابی طالب عليه السلام بيعت کرد با توجه به اينكه جهاد بر او نیست. 


سپس فرمود: «ای خدیجه! اين على مولای تو و سرور همه مؤمنان است. و امام آنها بعد از من.؛ خدیجه عرض کرد: «راست 
می فرمایی ای رسول خدا! منهم بر آنچه فرمودىء با او بيعت کردم و خدا و تو را بر این عقیده گواه می گیرم» و تنها گواهی 


خدا بس است. جه او گواهی داناست.» 


و نیز آن حضرت از پدرش روایت می فرماید که حضرت رسول صلی الله عليه و آله »ابوذر» سلمان و مقداد را خوانده و به 
آنها فرمود: «آيا قوانین اسلام و شرط های آن را می دانید؟» گفتند: «آنچه را خدا و پیامبرش به ما معّفی کرده اند می 


شناسیم.» فرمود: «به خدا آنها بیش از شمارند. مرا گواه خود كيريد و خدا و فرشتگانش برای گواهی بس اند به اينكه گواهی 


دهيد كه جز خدا نيست شايسته پرستش با اخلاص؛ او را در سلطنتش شریکی نيست و در يادشاهى اش مانند ندارد» و اينكه 
من فرستاده خدايم و مرا بحق بركزيد؛ و اينكه قرآن پیشوا است از سوى خدا و داورى است داد گر؛ و اينكه همان قبله من به 


واينكه على بن ابی طالب. وصی محمد صلى الله عليه و آله »امير مؤمنان و سرور آنهاست و حق او از جانب خدا فرض و 
واجب است و طاعتش» طاعت خدا و رسول اوست و پیشوایان از نسل اويند. و اينكه دوستى خاندانش بر هر زن و مرد مؤمن 


واجب است. با برياداشتن نماز در وقت خود؛ بيرون كردن زكات از حلالش؛ و خرج كردن در مصرفش . 


و بيرون كردن یک پنجم از همه دارايى مردم تا برسانند آن را به ولىّ مؤمنان و امير آنها. و بعد از آن حضرت. فرزندان او 
هستند. و کسی که درمانده است و توانانیست. جز به اندکی از مال بايد آن را برساند به ناتوانان از خاندان من ازفرزندان 
امامان و اگر نتواند برساند به شیعیان آنهاءهمانان که امامان را وسیله خوردن مال مردم قرار نمی دهند و از امامان منظوری 
جز خدا ندارند. و آنچه که واجب است بر آنها از حق من؛ داد گری در رعیت؛ بخش كردن برابر؛ گفتار حق؛ و اينكه حکم 
کتاب بر آن است که اميرالمؤمنين عليه السلام انجام داده و فرائض بر طبق کتاب خدا و احکام آن است؛و غذا خوراندن در راه 
دوستی او؛ زیارت خانه کعبه؛ جهاد در راه خدا؛ روزه ماه رمضان؛ غسل جنابت؛ وضوی کامل بر صورت و دو دست و دو 
ساعد تا آرنج و مسح سر و دو پا تا کعب. نه بر کفش و نه از روی نقاب و نه بر روی عمامه. و دوستی خاندان من در راه خداء 
و دوستی شیعیان آنهاء و دشمنی دشمنانشان و دشمنی آنها که دشمنانش را دوست دارند» و دشمنی در راه خدا و برای او» و 


ایمان به تقدير» خير و شر آن» و شیرین و تلخش. 


و بر اینکه حلال دانید حلال قرآن را و حرام شمرید حرام آن راء و به احکامش عمل کنید» و متشابه را باهلش با زگردانید. و 
هر كس راهش را نداند و دستور العملش را از من نگرفته و نشنیده باشدء بر او باد به على بن ابی طالب» چون او می داند؛ 
چنانچه من می دانم و ظاهر و باطن و محکم و متشابه قرآن را آگاه است. و اوست که بر تفسیر و تأویل قرآن می جنگد. 
چنانچه من بر اصل نزول و فرود آمدن آن می جنگیدم. و دوستی اولیای خداء محمد و فرزندانش و به ویژه امامان» و دوستی 
هر كس به آنها وابسته باشد و پیرو آنها گردد» و بیزاری و دشمنی با هر كه با آنان دشمنی کند و از آنان جدا شود مثل 


دشمنی با شیطان رانده شده و بیزاری از شیعیان و پیروان آنهاء و مقاومت و ایستاد گی بر مسیر امام. 


و بدانید من هیچ كس را بر على عليه السلام پیش نيفكنم. يس هر كس که دیگری را بر او مقدم دارد» ستم ورزیده و بيعت 
بعد از من با غير على» گمراهی و خطا و لغزش است. اوّلی و دومی و سوّمی و وای بر چهارمی! سپس وای بر او» وای بر او و 
پدرش! و نيز وای بر کسی که پیش از او بود! وای بر آن دو و دو يار آنها! نیامرزدخداوند آنها راءاين است شرایط اسلام و 
آنچه هنوز باقی مانده» بیشتر است.» گفتند: «شنیدیم و اطاعت کردیم و يذيرفتيم و باور کردیم و ما هم مثل آن را می كوييم» و 
گواهی دهیم برای تو بر خودمان به رضایت و خشنودی به آن هميشه تا بر تو در آییم» ایمان داریم به نهان و آشکار آنها و آنها 


را به امامت و راهنمایی و سروری خود پسندیدیم.» فرمود: «و منهم با شما گواهم.» 


سپس فرمود: «آری؛ و گواهی دهيد که بهشت حق است. و آن بر دیگران حرام است تا من وارد شوم.» گفتند آری. فرمود: 


«گواهی دهید که دوزخ حق است و آن نيز بر دیگران حرام است تا دشمنان خاندان من در آن درآیند و همچنین آنها که 


برجم نبرد و دشمنی با آنها را برافراشتند» و آنها را لعنت کردند» بر آنها بغض ورزيدند و با آنان جنگیدند. همجون کسی که 
مرا لعنت كرده يا با من بغض داشته و جنگیده همه در آتشند.» كفتند: «گواهی دهيم و همین مطلب را اقرار می کنیم.» فرمود: 
«و كواهى دهيد كه على عليه السلام صاحب حوض من» و دو ركننده (دشمنان) از آن است» و اوست بخش كننده دوزخ و به 
دوزخ كويد «اين بهره تو است. او را نكوهيده دركير» و این بهره من است.به او نزديكك مشوا» در نتيجه با سلامتى رهايى 


باید.) گفتند ۰ (بر آن كواهيم وايمان داريم.) فرمود: «و من بر آن كواهم.) 


موسی بن جعفر عليه السلام از پدرش عليه السلام روایت می فرماید که وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله به مدینه هجرت فرمود 
و می خواست برای جنگ بدر از مدینه بیرون آید. مردم را به بيعت خواند. همه با آن حضرت بيعت کردند» به شنیدن فرمانش 
و اطاعت كردن از آن حضرت. و هر كاه رسول خدا تنها می ماند. على عليه السلام را صدا می زد و سرانجام بيعت آنان را به 
وی گزارش می کرد که كداميكك به بيعت خود عمل می کند و کدام عمل نمی کند و از او خواست که فرمایش آن حضرت 
را فاش نکند. سپس آن حضرت. على و حمزه و فاطمه علیهم السلام را خواند و بدانها فرمود: «با من بيعت کنید» بيعت 


رضایت.» حمزه عرض کرد: «پدر و مادرم قربانت! بر جه جيز بيعت کنیم؟ مگر در گذشته بيعت نکردیم؟» 


فرمود: «اى شير خدا و ای شير رسول خدا! با خدا و رسولش بيعت مى کنی به وفاداری و استقامت در راه برادرزاده ات تا 
ايمانت كامل كردد.) كفت: «آرى»شنيدم و پذیرفتم.» و دستش را و آنگاه حضرت به آنها فرمود: «دست خدا برتر از 
دست هاى آنهاست؛ على امير مؤمنان و حمزه سرور شهيدان است؛ جعفر در بهشت پرواز می كند؛ فاطمه بز رگ زنان جهانيان 
است» و دو نواده اب حسن و حسين دو آقاى جوانان اهل بهشتند. اين شرطى است از سوى خدا بر همه مسلمانان از جن و انس 
همكان.اهَمَنْ تکت اما لک عَلى تفه و من أَؤفى بما عاد عَلَيهُ لله ق ُؤتبه أخراً عظیماهه (هر که پیمان بشکند» همان به 
زيان خود شکسته» و هر كس به آنچه خدا با او پیمان بسته وفا کند» زود است که خداوند او را ياداشى بز رگ عنايت 
فرمايد.) سپس اين آيه را قرائت فرمود: (إنَّ الَذِینَ يُبايعُوئَك اما يَبايعُونَ الله به راستى آنها كه با تو بیعت کردند» همانا 


بيعت كردند با خدا.] - . فتح / ۱۰ - 


فرمود و چون شبى که فردايش حمزه شهيد شد. فرا رسيد» رسول خدا صلی الله عليه و آله او را خوانده و فرمود: «اى حمزه» ای 
عموى رسول خدا! بسا كه تو یک غيبت دراز و طولانى كنى. جه خواهى كفت چون نزد خدا روى و از تو از شرايع اسلام و 
شروط ايمان بيرسد؟» حمزه كريست و گفت: «پدر و مادرم قربانت! مرا ارشاد كن و آكاهى ام ده.» حضرت فرمود: «ای حمزه! 
كواهى می دهى به یگانگی خدا از روى اخلاص» واينكه من رسول خدايم و مرا بحق برگزیده؟» حمزه كفت گواهی دادم. 
فرمود: «و اينكه بهشت حق است» و دوزخ حق است و و أنَّ السَاعَهَ آتيَة لارَيْبَ فيها» (هنگامه رستاخیز خواهد بود بدون 
تردید.] - . حج /۷-و اينكه صراط حق است و میزان حق است «و مَنْ یل مثقال ذَرَّهِ ترا رَه و مَنْ يعمل مثفال ذَرّو شرا 
ده و فرق فى الجن و ريق فى اضرا ھر كشن به اقدازه دو اق كار خر کته انرا ند واه كد نيد اداه دوه ای 
كار بد كندء آن را می بيند.] - . زلزله / ۸-۷ - و گروهی در بهشتند و گروهی در دوزخ سوزان» واينكه على عليه السلام 
امير مؤمنان است؟» حمزه گفت: «گواهی دادم و اقرار كردم و ايمان آوردم و باور کردم.»پس فرمود: «امامان از نسل اويند 
حسن و حسین و امامت در نژاد اوست.) حمزه گفت: «ايمان آورده و تصدیق کردم.» فرمود: «و فاطمه بانوی زنان جهانبان 


کے 1 ۰ 7 3 ۳ 
است.) كفت آری» تصديق دارم. فرمود: «و حمزه سرور شهيدان و شير خدا و شير رسول خدا و عموی پیامبر است.» حمزه 


گریست. به طورى كه به رو در افتاد و شروع كرد به بوسيدن دو چشم رسول خدا صلی الله عليه و آله .يس فرمود: «جعفر 
برادرزاده ات در بهشت با فرشتگان پرواز می كندء و اينكه محمد صلی الله عليه و آله و خاندانش بهترين مردمند. ايمان آوری 
ای حمزه به نهان و آشکارشان و برون و درونشان و بر این عقيده زنده باشى و بميرى» و دوست بدارى هر كس را كه 
دوستشان دارد» و دشمن بدارى هر كس را كه با آنها دشمن است.» گفت: «آرى ای رسول خدا! خدا و تو را كواه می كيرم و 


گواهی خدا بس است.» آنگاه رسول خدا فرمود: «خدا به تو کمک كند و توفيق دهد.» - . الطرف: ۸ تا ۰ 


حضرت كاظم عليه السلام از يدرش روايت فرمايد که رسول خدا صلی الله عليه و آله به هنگان م رگ» عباس را در خلوت 
خواند و به او فرمود: «اى ابوالفضل! از جمله بازيرسى هاى خدا از من» دعوت من همه مردم را به ويزه از خاندانم در مورد 
ولاعیت على عليه السلام است. هر كس بخواهد ايمان می آورد و هر كه بخواهد كفر می ورزد. ای ابوالفضل! عهد و ييمان 
اسلام را تجديد كن و حكومت و فرماندهی ول امر را بيذير» و نباش چون آنها كه به زبان گویند و در دل کفر ورزند و 
درباره خاندانم با من ستيزه كنندء بر آنها بيش افتند و به آنها فرمان دهند و بر آنها مسلط گردند تا جمعى را كه خدا عزت 
داده» خوار سازند. و مردمى را عزيز كنند كه به جايى نرسيده و در آينده هم به آنچه بدان چشم دارند نرسند. ای ابوالفضل! 
راستى يرورد كارم به من عهدى سيرده و فرموده آن را برسانم به حاضران از جن و انس» و بفرمايم كه حاضران آن را به غائبان 
برسانند. هر كس باور دارد على عليه السلام راء او را کمک کند» فرمانش برد» يارى اش كندء او را بيذيرد و آنچه بر عهده 
اش از واجبات هست برای خدا انجام دهد جنين کسی به حقيقت ايمان رسيده است. و هر كس ازانجام واجبات سرباز زنده 
خداوند كردارش را نابود كند تا كاهى كه خدا را ملاقات می کند» هيج گونه عذر و بهانه ای نداشته باشد. ای ابوالفضل تو 


جه می كويى؟) 


عرض كرد: «ای رسول خدا! از تو يذيرفتم و آنچه را تو آوردى ايمان دارم و تصديق کردم و تسليمم. يس گواه باش بر من.» - 


. الطرف: ۱۷ -. 

ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 
**[ترجمه] 

كلمه المحقق 

نم الله الرّحمن الزحيم 

الحمد له و الصلاه و السلام على رسول الله محتمد و آله آمناء اللّه. 


و بعد: فمن سعادتی الخالده و الشکر لواهبها و منعمها أن وفْقنی الله العزیز لخدمه الدین القویم و الخوض فى تراثه الذهبی القِيم 
قفا لآثار الح و السا و تھا و گر زها نضورة اسے أدتى شأنها. 


و فی مقذمتها هذا الموسوعه الکبری بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الأثمه الأطهار الباحث عن المعارف الاسلامیه الداثره بين 


المسلمين فلله المنّ و الشكر على توفيقه لذلكك. 


و هذا الجزء الذى نقدّمها إلى القرّاء الكرام هو الجزء الأول ميخ السعلد الخامس عشر فى بيان الإسلام و الإيمان و شرائطهما و 
صفات المؤمنين و المتّقين من مکارم الاخلاق و محاسن الأعراق و بيان معانى الكفر و النفاق و موجباتها و علائم الكفار و 
المنافقين و مقابح خصالهم و مذامٌ خلالهم إلى غير ذلك من المباحث النافعه الكثيره التى ستمرّون عليها فى طی أجزائها. 


و قد اعتمدنا فى تصحيح أحاديثها و تحقيقها على النسخه المصحححه المشهوره بکمبانی بعد تخريج أحاديثه من المصادر و 
تعيين موضع النص منها لا فى المصادر المخطوطه. 


نرجو من الله العزيز أن يوفقنا لاتمام ذلك و يعيننا فى إخراج سائر أجزائه متواليا متواتراً و أن يعصمنا عن الزلل و الخطاء إِنّه ولى 


ص: ۳۹۷ 


إلى هنا انتهی الجزء الثانی من المد الخامس عشر و هو الجزء الخامس و الستّون حسب تجزئتنا بحتوی علی ثلائه عشر بايا 


و لقد بذلنا الجهد فى تصحيحه و مقابلته فخرج بعون الله و مشيته نقيا من الأغلاط لا نزراً زهيداً زاغ عنه البصر و حسر عنه النظر 
و بالله العصمه و الاعتصام. 


الشد |براهیم المیانجی محمد الباقر البهبودی 


ص: ۳۹۸ 


* | ترجمه اص: ۳۹۸ 

**|ترجمه] 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

عناوين الأبواب/ رقم الصفحه 

دهن 

باب فضائل الشیعه ۱-۸۳ 

۱۶ 

باب أن الشیعه هم أهل دين الله و هم على دين أنبيائه و هم على الحقّ و لا یغفر الا لهم و لا یقبل الا منهم ۸۳-4۶ 
(۱۷ 

باب فضل الرافضه و مدح التسمیه بها ۹۸- ۹۶ 

A» 

باب الصفح عن الشيعه و شفاعه أئمتهم عليهم السلام فيهم ۱۴۹- ۹۸ 

1۹۱ 

باب صفات الشیعه و أصنافهم و ذغ الاغترار و الحتٌ على العمل و التقوی -۱۹٩‏ ۱۴۹ 
۲۰۱ 

باب النهی عن التعجیل على الشیعه و تمحیص ذنوبهم ۲۰۰- ۱۹۹ 

۲۱۱ 

باب دخول الشیعه مجالس المخالفین و بلاد الشركك ۲۰۱- ۲۰۰ 

«(YY)» 


باب فى أنّ الله تعالى إِنّما يعطى الدين الحقّ و الإيمان و التشیع من أحبه و أنّ التواخى لا يقع على الدين و فى ترك دعاء الناس 


إلى الدين ۲۰۱-۲۱۱ 

)۲۳( 

باب فى أنْ السلامه و الغنی فى الدین و ما خذ على المومن من الصبر على ما بلحقه فى الدین ۲۲۴- ۲۱۱ 
«(YF)»‏ 

باب الفرق بين الإيمان و الإسلام و بیان معانيهما و بعض شرائطهما 2۳۰۹ ۲۲۵ 
۲۵۱ 

باب نسبه الاسلام ۳۱۷- ۳۰۹ 

)۲۶( 

باب الشرائع ۳۲۸- ۳۱۷ 

۲۷( 

باب دعائم الاسلام و الایمان و شعبهما و فضل الاسلام ۳۹۶- ۳۲۹ 


ص: ۳۹۹ 


۴۰۰ : 


تعريف مركز 


بسم الله الرحمن الرحيم 
هل يَستوى این یلو وال لا ون 
المقدمه: 


تأ س مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آي الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
المجالایت الد هة والثقافية والعلميةٌ معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفین فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


مات ات رب 

نظراً لقلة المراکز القائمة بتوفیر المصادر فى العلوم الاسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً. 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الکمبيوترية فى آصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحئین فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الکترونية من الکتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبین فیها. 

وتحاول المؤسسة تقدیم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلی أساس خطة تنوی تنظیم الأعمال والمنشورات الصادرة من جمیع مراکز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاة القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
العرضى الل ايحت تتمسادر والسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والردّ علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرسالة القصيرة ( (51175 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على ۸ أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدة فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علينا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 1>.11 11110901800 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


سس و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
www. Ghaemıyeh. org 
W IW! ج‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


